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هذا الکتاب 





چسه:قذا الکتاپ الکبیر فی خانکنة وسخته ان امسدانه شلات كبري 
لیس للقارئ فحسب. بل للباحث وکل متلق للفة العربية وذلك لاسباب عدة؛ 
أولاها ولوجه لمنطقة بحثية شانكة هى نشأةٌ ونسب اما الغرب۔ یمااقی تلق 
لغتهم ‏ مما يؤكد أنها أمة حديثة نسبیا إذ! قست ہما جاورها من الأمم؛ 
خاصة إذا أرتهن ذلك ببداية عصر التدوين واستعمال الأبجدية ویهذا 
المقياس يجب حسب مولفه الناقد الراحل الكبير لويس عوض ‏ أن نبدأ 
تاريخ الحضرة العربية الشمالية والحضارة العربية وسط شبه الجزيرة ‏ 
بما فيها الحجاز ‏ ببداية القرن الثانى ق. م. أى بنحو ثمانمائة سنة قبل 
ظهور الإسلام. 

المعضلة الثانية ارتكان الكتاب على دعامة مفادها قصة طرد بنى اسرائيل 
من مصر بالمطاردة والعنف كما ورد فى التوراة وهو ما يتّفق مع النصوص 
لصرية القديمة الخاصة بطرد الھکسوس الرعاة المعتدين على يد الملك 
آحمس وبطرد بني اسرائیل على يد منفتا م (۱۳۲۵- ۱۲۲۶ ق. م). 

اثنا عشر فصلا بين دفتی هذا الکتاب منذ نشأة العرب ولغتهم ومشكلة 
اللغة ونظرية اللوجوس ثم آدوات البحث الفیلولوچی فى اللفة. مرورا بفقه 
اللغة القارن والقوانین العصيّة الورنولوچیا مثل قائون تبادل السینیات 
وقانون تبادل السقف حلقیات وقانون تبادل الشفویات, وانتهاء باصول 
آسماء الاعداد/ القرابة/ أعض ء الجسم/ اسماء الحیوانات والطیور 
والزواحف ثم اسماء عناصر الطبيعة وقد كافح كثيراً الراحل لويس عوض 
كى بقدم منطقة معرفية وسطی بين القصص الدینی والحقائق التاريخية كل 
ذلك من مقدمة لفقه اللغة العريية فحسب وهو مشروع أكبرء ونحن إذ 
نصدر هذه الطبعة إنما یعتھ. نا الالم لرحیله قبل انجاز الشروع. لکن 
العزاء هو ترکه لهذه الذخيرة المعرفية التی سیظل القاریء یمتح من 
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الکتاب هو «مقدمة فى فقه اللغة العربية» للدكتور لويس عوض. . والقضية 
هی : «حرية التفكير والتعبير فى مصر". 

الات معا سا لكر ی بوهم اق قري وا ال لك واه 
التى تفصل بیننا وبين عهود ازدهار الفكر والحضارة العربية. . 

ولا يلك آی دارس اة لویس عوض وانتاجه الشکری والادبی الا آن يطيل 
الوقوف والتأمل آمام هذا الجهد الهائل حار التعرف علی e‏ رما وفهم ما 
ار حوله من مطاعن واتهامات وصلت به إلى هذه النهاية المأساوية المتمثلة فى 
مصادرة الکتاب وعدم تداوله فى مصر . 

ولا پزال الکتاب عنوعا فی مصر منذ عام ۱۹۸۱ حتی الا فى حين أنه یباع 
علنا فى عديد من الدول العربية. أى أن اطرمان قد صار وقفا على آبناء مصر 


الحروسة فهل نعود إلى تردید ما قاله شاعر النیل حافظ إبراهيم فى مثل هذه الخال : 
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الهم آن حظر الکتاب علی هذا النحو قد و ك جرحا غاثرا فی نفس مولفه الذی 
كرس عمره ومواهبه وجهده من أجل تنوير العقل الصری واخراجه من کهوف 
الخرافة وا جھل إلى نور الفکر والعلم ا حسدیث کی یساهم بدوره فى حضارة القرن 
العشرین فاذا به يصطدم بقوی التحجر والجمود فى هذه الأمة ويموت محزونًا على 
ما آل إليه حالنا وحال الفكر. 


إن خطورة الصادرة عمومًا تتمثل نی فرض وصاية البعض علی فکر الامة کما 
تتمثل فی الجر على حرية الفکر والابداع وضرب محاولات بناء الديمقراطية الان 
فى مصرء لان حرية الکلمة هی حجر الزاوية فى هذا البناء» وبدونها تصبح 
الدعقراطية کلاما لا معنی له. وکما یقول الکاتب الامریکی أ.فه. سٹون فى کتابه 
(محاکمة سقراط» : «إن الاختبار الحقيقى لحرية الکلمة لیس فیما إذا كان ما يقال أو 
6 آی حکم او آی حاکم؛ یتضق مع الق أو مع الكشرة؛ إن حرية 
الاختلاف هی التی تنشيةء 7 الکلمة) . 





وقیما یختص بهده اخالة. فان منع تداول الکتاب فى مصر قد جار على حرية 
التحاور حول کل ما حاء بالکتاب من آفکار جديدة وجريئة. فقد احرج ی من 
۱ 


الهتمین والختصین وحال دون دخولهم فی نقا 


فاو لات الحتایلب والمنقمين أ زاثت تتکرر من + قت لا رن ولا كات صیسحانهم 


ا 


س مثمر حول ها 2 لخن 
ت 

5 س 6 ی 7 ۱ 5 ۱ کر ۱ 5 ۴ 

و ايضا وت اخطر عن هذا الکتات . 


وقد مثل آخر هذه امواقف ألنية شم العدد انخاص الد احسذرته a‏ عحلد #أدب 
ونا فی ینایر ۳۹۹ بعنوان «أفرجوا عن لوهم عوض ا والعدد بحافل باراء 


ودراسات جدیرہ بالاهتمام والنافشه. 


وو هذا كله ات أن نشدم ر ا لے ضوع ال اتف وأهم ما دار حجے له د 


ولعله من الفید هنا أن ندا 2ا قاله الدکتور لویس عوفی كن عفرا مع تیا 
ص اس م 3 ۰ میم را ۰ ت ج اسب 


فرج : 

ا وراد میں الکتات منهج ١‏ و هنال قضایا . آما النهج فهو باختصار شديد ص ورة 
امتحان اللغة العربية بتطبيق كافة قوانين الفونوطيقا (علم الصوتيات) وا مورفوا 
(علم الصرف أو علم صور الكلمات». وقوانين الايتمولوجيا (قوانين الاشتقاق). 
ام 


وقد فرع علماء انلعه ص آوروبا من کل هذه العلوم 5 العرن التاسع عش ائٹلاۂ 


۹۹ 


5 5 َ‫ ۱ ہے کہا 4 ۲ نچ 
2 ول من الشرل العشرین ) من ار ساء قو اعدها حٹت ان ۱ج دار سر للعلولو حا اق 


+ ہے 7 ٠‏ 22 
فته اللعف يحب ال يكون مرها مدل البذاية» نهد ه الْقوانین والقواعد. 


وأنا لا آطالب الا بتطبیق هذه القوانين على اللغة العرية بعقل مفتوح حتی 
نستطيع ان نھتدی ال ما ہیس لھجاتھا من صلات » وما ہیں سو انا ومردات 
اللغات الأخرى من علاقةء وإلى الوشائج التی تربط النحو العربى بالنحسو فى 


وحن عارك اللقات لكيه . 
ah‏ رف 


ل هذا هو المنهح . . . والقضية ما هى ؟ 


5 وه مر ام کرو Ê‏ 2 ۷ےھ 3 مه مر و بب بے 3 
هناد حملده قضاب اکچ یا واحلة رو 1 أل اللعه العربية كغيرها چس" كافة لغات 
۰ 8 - و 300 م 
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۲ سی و مه 1 ا و a‏ ا نے ۱ ۱ 7ب ۱ 0.000 
العالم مجو به من طقات سسهه بالصتات الجيو لو چیہ انی "بلحت وبحاملت وید 


مدمه 


نسها) وانصهرت فى هذه البوتقة. وعرجت منها هذه اللغة التی لسم | اللغة 
الع بية» . 


2 الجاهلية لاولی توب با لی (آل تس (ادب ونقد - 7 00 
فالکتاب مهد الطريق لوضع أسس وقواعد لدراسة فته اللغة العربية» با یتمشی 
المناهح العلمية اخدرثة التو ت بط بی هذه المناهح والانك وبول جا الا حتماعصف 

9 - ۳ م۰ و هه تا ھ۰ ےر بر ےر ۹ ہب 4 

و کما يقو ل الولف ١‏ 
كذلك فإن الاعتماد على الفيلولوجيا والأنشروبولوجيا الطبيعية و الغو نو طقا 

وحدها + غير كاف لوضع أسس علم تاريخ اللغات ونحديد علاقته بتاريخ الأجناس» 

تھے اھت e‏ تنولوجيا أو مايفضل علماء اليوم أن يسموه 

بالانٹرویرلرجیا الاجتماعية التى قحد فتشمل : الادیان القارنة والاساطیر القار 

و الفولکلور القارن والنظم والعادات والتقانید القارنه**. ۳ . 
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لآن «الاستعانة بدراسة الائئولو جیا والانثروبولوجيا الاجتماعية عکن أن تساعدنا 


۳ لوس 0 5 ۳ 5 5 ۰ 3 آ2 الى ۴ | ۰ 5 
على مدید اخالات التی ر یت سو ری فی رد وت 
عم ۱ 1 ۱ 8 8 ع 7 6 ED‏ 2 
عن اع 

هذه نتحة لابد أن تو صع 8 اسان عند مناقشة النتانهد التالبة. وما دام 

م ۰ 4 5 ۱ E‏ 
البحث يدور حول فته اللغه العربية» طبقا | للمنهج شالب الدک فتد اصبح من 
المحتم عليه أن يدرس نشأة اللغة العربية بل ونشأة العرب بالضرورة. ومن ذلك خرج 
التالىة» ڪت يشول فی النصل الأول وعنو انه «العرت ولغتهم": 


فالعرب إذن أمة حديثة نسبيًا إذا قيست با جاورها من الأمم. ونحن نؤرخ 


تلحضار ات عادة سدایه عص ر التدوین و استعمال الابجدیة . وبهذا ا مقیاس يجب أن 


. ملحوظة جميع الأرقام الخاصة بالهوامش فى المقدمة من الطبعة الاولی‎ )١( 
.۱۲۲ مقدمة فى فقه اللغة العربية - ص‎ )( 


. ۱۲۶ #الرجع نفسهه - ص‎ )٢( 


و مدمه و 
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نبدأ تاريخ الحضارة العربية الشمالية والحضارة العربية فى وسط شبه الجزيرة ا فيها 
الحجاز ببداية القرن الثانى ق.م أى بنحو ثمانمائة سنة قبل ظهور الإسلام؛ أما تاريخ 
الحضارة العربية الجنوبية (أى سبأ ومعين وقتبان) فيبدأ نحو ۸۰۰ ق .م۰ وبعد أن 
يستعرض النقوش السابقة للاسلام فى شبه الجزيرة العربية» والتى تثبت شيوع اخط 
الآراتی ينتهى إلى الج الا یه 

كانت الأبجدية الارامية قبل الیلاد بقرون وبعد الیلاد بقرون هی أبجدية 
التدوين فی الال الخصیب سواء ہس من یتکلمون الس أو من يتكلمون 
العربية. .4. 

وأقدم نص عربی معروف ينتمى ا عام آم هو شاهد الإمرق القیس ہی 
عمرو» المتوفى فى ذلك العام» وهو يسمى صاحبه «ملك العرب کلهم» ويسجل أن 
«امرؤ القیس» هذا كان نائب قيصر الروم أو بيزنطة فى بلاد العرب» وأنه حارب أهل 
نجران وأخضعهم . أما قریش؛ فهى من عرب الشمال»""". 

وأقف ف يلا - هنا - لاقول اد الد کتو لويس عوص يؤيد رأيه بدکر شےقتین 
هما: 
١‏ - إنه حسب المسح الإثنولوجى لمصر وللمصريين الناطقين بالعربية يشبت آنهم 

و 

ينتمون إلى مجموعات إثنولوجية مختلفة عن المجموعة العربية بالإضافة إلى 

إختلافهم السلالى عن العرب؟ . 
۲ - إن النقوش السابقة للإسلام فى شبه الجزيرة مكتوبة بالخط الآرامى وأن أحدث 

نص عربى ينتمى إلى عام ۸۲۳م ميلادية وهو شاهد قبر «امرؤ القیس". 

ثم ینفی أو پرفض بعض النظريات الخاصة بتحليل قوميات هذه المنطقة والمرتبطة 
بفروض قديمة عن حركة اله‌جرات البشرية مثل رأى کیتانی بأن حضارة الهلال 
الخصيب لست الا ثمرة نزوح الفائض من بدو الصحراء وت وادی الفرات والی 
الشام حيث أستقر البدو فن المدن واستفلحوا الأرض . و کذلك القول بأن شه جزیر ه 
(۱) مقدمة فى فته اللغة العربية - ص ۸. 


- 


ےس مقلمة 


العرب كانت فى زمن قدیم موغل فى القدم أكثر خصوبة مما هى عليه الان ثم 
اصابها ا جخغاف فادی ذلك إلى هجرة كانه الأصليين إلى وديان الأنهار والسهول 
ER‏ بشبه الزيرة علی اشاش أن موسکاتی وغیره پرفضون هذا الری لان 
الشواهد العلمية تؤكد أنه لم يحدث أى تغيير فى مناخ شبه اخزيرة منذ فجر التاريخ 
العروف. آی الالف الثالثة آو الرابعة قبل الیلاد (لکنه 5ھ 2 وقوع مثل هذه 
التغیرات فى العصر الحجرى القدیم) ویاخذ بتفسیر عصور اله جرات العظيمة 
بالانف جارات الا سواء بين سکان الراعی أو فى أحواض الأنهار دون انتظار 
الحفاف من الأنهار والامطار لتفسير انتقال الحشود البشرية من مكان إلى مكان'' . 
ومن هذا يصل لويس عوض إلى القول : «ولن نستطيع أن نفسر ظاهرة و 
اللغة العربية من عناصر مشتركة الجذور مع اللغات الهندية الأوروبية الا إذا افترضنا 
أن التكون السكانى لشبه الجزيرة لم يكن فيضانًا سكانيًا من داخل شبه الجزيرة إلى 
خارجها أو حوافیها المحيطة بها. ولكن كان فيضانًا سکانیا من خسارج شبه الحزيرة 
إلى داخحلها» وخاصة من أقوام بادية لا تزال فى مرحلة الرعى اثرت حياة البداوة 
عار ای بت ار تی ردان انتا آز حيل ار نيل مسيم 
أن الامة العربية أمة حديثة أم هى حدث أمم المنطقة ؟ وهل كانت شبه اخزير: 
العربية حقًا أرض استقبال للهجرات فى مدى التاريخ المذكور. أى بین ۱٥٦١‏ إلى 
یں ۱۰۰۰ ق.م؟ 
إن القبول بهذه الحقائق والافت اضات التی ذكرها الدکتور لويس عوض فى هذه 
الفقرات يؤدى إلى القبول بالنتائج المترتبة عليها والتى يعلنها المؤلف بقوله : 
(وقد انتهيت من أبحائى فى فته اللغة العربية إلى أن اللغة العربية هی أحد 
فروع الشجرة التى خرجت منها اللغات الهندية الأوروبية. وإذا نحن اعتبرنا اللغة 
اقا اعت اقا لاه شرع بان غارس مرف ا ت ال مر 
أحد الفروع الرئيسية التى خرجت من هذه الشجرة ثم تفرعت إلى فروع ثانوية كانت 


العربية أحدها)”” . 


90 0 .۲٢ ص‎ )١( 


(۳) مقدمة فى فته اللغة العربية - ص ۲5 . 
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لفيا 
«فالعرب موجة متأخرة جدا من الموجات التى نزلت على شبه الحزيرة العربية 
من القوقاز والمنطقة المحيطة بحر فزوین والبحر الاستواد لحو ۰۰۰ أق.م. 
فنقدت الی الفراغ الکنشتن. شه اخزیرة مین ررق بادية الشام حاملة معها لغتها 
القوقازية التفرعة من المجموعة الهندية الاوروبیة»؟. 
وتعنی کذلك القبول بالنتيجة التالية والتی تقو 


«إن العرب حين نزلوا شبه احزيرة العربية إنما نزلوا على سكان أصليين کانوا 
فيهاء كان منهم العماليق الذين نعرف من قصة «الخروج» فى التوراة أنهم كانوا 
مستقرين من الحجاز إلى جنوب فلسطين من قبل خروج بنى إسرائيل» وهؤلاء 
استطعنا تصدیدهم بجحافل الهکسوس الطرودین من مصر فی القرن الضامس عشر 
ق.م. ولا شك - آیضا - أن هؤلاء الهکسوس أو *الاماليك» كما تقول التوراة قد 
نقلوا إلى شبه احزيرة ما قبلوا عن معتقدات الصرین من معتتدات دينية ورواسب 
لغوية مع ما حملوا من لغتهم العو قازية - فهم موجة سابقة من موجات القوقاز - 
من مفردات وعادات قن التعبیر . وربا كانت هده الرحلهة الهکسوسیه م حلهة 
«اللوك» الرعاة - تمثل فترتهم الجاهلية الأولى التى یحدثنا عنها التاریخ العربی»(. 

ومعذرة عن الاطالة فی الاقتباس لاننی لا أحب ابتسار الاقوال أو الاراء وأعود 
إلى ما طرحناه من أسثلة لأقول إن رفض هذه النتائج من حق أى قاری دون ابداء 
ات اما 13 فاك قائل اس اه معليه ان ماف اطرت ا 
07 وأول ما يفرضه المنهج العلمى الصحيح هو الت من صحة أو عدم 
و یت قدم من حقائق أو فروض» وبصورة آوضح عليه أن يرجع إلى 


الختصین فى كل علم وأن يطلع على آحدث الابحاث لیجیب عن الأسئلة الآتية : 

۾ ماذا يقول علم الإثنولوجيا أو الإثنروبولوجيا الاجتماعية فى مسائل اختلاف 
المصريين عن العرت اٹنولو جیا وسلالما 9 

01 ماذا تقول ال وف نظریات ا حغرافة وعلوم البيئة والمناخ عن سه الخزيرة 
العربية وأحوالها المناخية فى الالف الثالثة والرابعة قبل الميلاد (واعتقد أن هناك أبحانً 
)١(‏ المرجع نفسه - ص ٠١‏ . (۲) ای جع نفسه حاص ۱ . 


لد مقسدذمة 


3 
چ 


جريت بأحدث الوسائل العلمية بهذا اضشصوص) هل أصابها الخفاف أم احتشفظت 
باستقرار مناخی حينذاك ؟. وكذلك الرجوع إلى أحدث الاكتشافات الاثرية وما 
تقو له عن بشو ش الط الآرامى ۳ مه الخزيرة وعن أقدم نص عر بی ولا باس من 
7 پیک 0 کے ك ی 1 و ها رر ۱ 
تكوين كريى عمل من الباحثين التتارزین فى هد ه الیادین لوضع النقاط قوف اخروف 
فى هذه السائل الخطيرة التى ترتبط بأصول ثقافتنا ولغتنا؛ بل وعقائدنا. هذا هو 
الأسلوب العلمى الملائم لهذه الحالة. وهو أسلوب ضرورى لإقامة البحث العلمى 
والنتانج العلمية فن علوم اللغة والتاريخ والإنثروبولوجيا على اساس سلیم بی عقل 
الأمة بالعرفة الحقة والنهح القویم ویزود آجیالها بالثقة والاقدام ویژهلهم للدخول فی 
عصر المفتوحات العلمية قلت سلیم . 


هذا عن منهج الناقشة السژول الذی یحترم الحقائق الموضوعية. آما أن نترك 
الحقائق ونبحث عن نوايا ال لف وعقیدته وما يمكن أن يترتب على آفکاره قبل أن 
نقرأها رنستوعبها» فهذا موق آیدیولوجی منحاز ومعاد للعلم :إلى حد کبیر . فمن 
السهل أن يقفز أحد التعصبین للقومية العربية مثلاً ویقول إن التسلیم بأن العرب هم 
أحدث الأمم يضعف حجة القوميين العرب فى إقامة الوحدة العربية على أساس 
العروبة أو القومية العربية» وإن لويس عوض يثبت أن الهكسوس قد طردوا من مصر 
ولاذوا بالجزيرة العربية حاملين معهم لغة المصريين وعقائدهم الدينية ليؤكد أن مصر 
الفرعونية هی أصل الثقافة العربية ٠ء‏ وبهذا يدعم دعوته للقومية الفرعونية. وبهذا 
ندخل فی البحث عن الأهداف والغايات. . فتضيع جهود العلماء والباحثين عبئًا لأن 
هاا الا صا متي اعطاق نهد السو كك او كفم تن عفنا ا 
حیالنا. . وهذه مناهج مدمرة للعلم وللأخلاق. . مناهج يصطنعها الدعا: لا 
العلماء. 

أقول هذا بالإشارة إلى كتاب الدكتور بدراوى زهران أستاذ فته اللغة المشارك 
بجسامعة أسسیوط والذى نشرته رابطة العالم الإسلامى بمكة الکرمة ۱۹۸۵ بعنوان 
(دحض مفتریات ضد إعجاز القرآن ولغته وأباطيل أخرى اختلاقها الصليبى المستغرب 
الدكتور لويس عوض . .2 وأقول: تأملوا هذا العنوان وأحكموا هل هذا عنوان كتاب 
أم منشور تحریضی للإثارة والاستفزاز ؟ لقد نشر الكاتب محتويات الكتاب فی شكل 


لا مدمه س 
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مقالات بمجلة الاذاعة الصرية ۰۱۹۸۱ اجتزأ فيه بعض العبارات من سیاقها وحورها 
لتناسب غرضه وهو إثارة رأی عام ضد الکتاب بحجة أنه یفتری على الاسلام واللغة 
العربية على أساس أن لويس عوض (صلیبی مستغرب) ومعذور الدکتور بدراوی؛ 
فهو لا یعرف إن لويس عوض من آقباط مصر الذین حملوا راية الاسلام مع عمرو 
بن العاص وفتحوا ليبيا قبل أن یستخلص عمرو الاسکندرية من الرومان. وه لاء 
الاقباط هم - أيضا - الذین حاربوا الصلیبیین مع صلاح الدین ولا زالوا بقاومون 
بقوة واستماته كل دعوة للتغریب والسخ للشخصية المصرية - لقد نسی البدراوی - 


ارضا ۳ أخحوة فى جسد واحد هو مصر . 


ومن لهجة السدراوی حس أنه لا يهمه سوی مصادرة الکتاب وقبره بأسرع ما 
یکن » حتی أنه هاجم الاستاذ رجاء التفاش الاستاذ يوست القعید لان الاو نشر 
مقالا فى «الدوحة» (ابریل سنة ۱۹۸۲) والثانی نشر تحقيفًا بالصور (۷ مایو ۱۹۸۲) 
حول الکتاب وائفق کلاهما على يرفض الصادرة والاكتفاء بمحاورة الکاتب وقال 


ونعود ای الكتاب حيث يقول اليدراوق 


وها الکتاب قد یعجب السقاری ما فيه من ثراء فی العله مات . وجرأة فى 
وضع أبعاد نظرية لغوية. ٠.‏ ثم يقول : «وقد خصص الکتاب كله لمغالطات علمية 
ولا سيما الفصل الثانى حیث خصص لدعاوى لا علاقة لها بدراسة اللغة العربية ولا 
صلة لها بفقههاء وهی دعاوى متعلدة ومتنوعة. وكل واحدة منها فى حاجة إلى 
مقال بخاص بها تناقش من خلالی غير اس أدع هذا الا مر الا فلى موقف معه قل 
وأضعها بنصها وبجانبها بعض الملاحظات التى لی عليها. على أمل أن أجد الجواب 

و 

عنهاء وان کان السؤال يغنى عن الحواب». 


هكذا ترك أستاذ فقه اللغة العربية فى جامعتى أسيوط وأم القرى تخصصه وركنه 


ي یم 


جانبا؛ وتخلی عن دوز ه الا صلی فی تصحیح ما حاء حولها من ا و ج على 
حد قوله - لیقتطف بعض الاقوال علی طريقة الکلمات التقاطعة. ثم بعت ليها 


ببعض التساژلات قائلاً : "غير أننى آدع هذا الامر الآن فلی موقف معه قد یطول» 
وقد طال انتظارنا لاجابات الدکتور البدراوی منذ ۱۹۸۱ حتی الان. . ویبدو أننا 
سوف ننتظر ربع قرن آخر حتی یجود علینا الدکتور بإجاباته . 

وإذا كان الدکتور البدراوی جادا فیما يقول من أن هذه الأمور التی ناقشها لود 
عوض لا علاقة لها بدراسة اللغة العربية وفتهها فلیاذن لنا أن نقدم له رأى کاتب 
آخر من آهل العلم والنزاهة هو الاستاذ على الالفی؛ موجه أول اللغة العربية 
SL‏ تسس ننتو اھ میت تیا ادلی ماه ات شر 
القبطى» : 

E‏ لالع و اسنا آراجع ارات الحديدة. . وتاریخ الگ الي 
اخدیث - لاستاذنا لویس عوض. . ثم بدأت القراءة اا ل «مقدمة فی فقه اللخة 
العربية» (طبعة الهيئة الصرية للکتاب) وشعرت بان الدکتور لویس . یستحق - آکثر 
ا وی الف رو لفان قانع یی از خر اوه زو 
لويس لاتصفح جریدة. فوجدت مقالة لمهسرج دجال ینشد إعجاب الدهماء وتصفیق 
القهورین» عن أن اللغة العربية هی أصل اللغات جمیعا. . هکذا. . دون سند ودون 
منهج ودون دراسة لنسبة اللغة العربية للساميات الأقدمء ونسبة السامیات وا لحامیات 
والآريات للمنبع القوقازی المفترض للأجناس واللغات. . وتركت الزبد وعدت لا 
ينع الناس فى منهجية الدكتور لويس وتفهمه العميق اللعلاقة الحميمة» بین 
الفونوطيقا والأنثروبولوجياء وتحليله الذى أدى به إلى تبين تداخل علم اللغة مع علم 
الاجناس وهذا واضح فى قول علماء اللغة وعلماء الاجناس إن العرب ساميون 
ولغتهم سامية » وان المصريين حاميون ولغتهم القديمة حامية.. ويطمئن الدکتور 
لویس إلى هذا التقسیم حن ینظر فی الواقع :الى ویری الصریین؛ رغم آنهم قبلوا 
اللغة العربية» یقلبون السین «حاء" أو «هاء» 11 فى لغتهم العامیة» فحين تقول 
الفصحى . . سأكتب . . تقول العامية المصرية حاكتب أو هاكتب . . هناك إذن أجناس 
تنطق بالحاء أو الهاء. وأخرى بالسين» وثالثة الشین؛ وهم الشامیون» حيث ينطقون 
بالشين کالعبرانیین: فالعربية تقول «سماء» والعبرية «شمایم» والشين صوت مركب من 
السين والهاء أو الحاء 11 إذا نطقوا دفعة واحدة؛ والتعبير الصوتى عنه موجود فى 
الهجاء الإنجليزى حرف الشين 511. 
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لقد نضج الصری حضاریا وعقائديا قبل عصر الدولة . ومن خلال 
الخيرة بين «الحى الذی مات واندثر و«صورته الذهنیه» الباقية فى خيا ل الاحاء . آدرلد 
الي الفرق ہی الحسد والروح فبدأ الي وأشرق افجر e‏ ومیز المص ۳ 
القدیم ہی ) امادة ا جِسد ا و صو ره ا حسد ا( والر وو سے الما رقه س وآثر هذا ا 

الصری فى المنطقة كلها عقائدیا ولغوياء فظهرت ۱ لا أو الاخحت» تحريفًا عن «کا» 
الصرية (تبادل الستف حلقیات) (ولا یزال بعضص .02 من العوام يتحدثون عن 
آخت القتیل التی تخرج من تحت الأرض فى صورة شبح) وأثرت «با» الصرية فى 
اننا نشعر فونبطقا (صوتا) بان 2 أو ار المر عوئیة يتضح صداھا ین ارت 
اللتافحات Ng‏ جذر ل( الله" بحدذف «زل» التی, یمه ا ا صداها فی ااجا» 
السك تة (بتبادل اللات والسقف حلقیات) وما تفرع غائ انلغات الهند 
أوروبية. ويرى أستاذنا لويس عوض أن الجذر ت٢‏ فى الستسكرينية واضح ف 

«قط» | ة وقطم ومشتقاتها كمأ أنه واضح فى 0016© الانجلزية ونظائرها ذ 
لعربية وقطع و تف واضح فى لا جلیزیه ونظائرها فى 
المحموعة اسر مانبة . کت أن اصور ا وکور (وصاع» العربية ومشتشانها من حدر 
مشترك مع السريانية «صار» بمعنى صور و«صورتا» بمعنى صورة. والعبرانية «صوراه» 
ععنی صورء. . ويؤكد الدکتور لويس أن کلمة خر ۲۱۳۷ المضرية القدعة من 
لکلمات الاساسية فی شژون الدین والدنیا وهی بعنی «كان آو صار". . و خر 
مصریون العربية حفظوا کلمتهم القديمة «خبر» بالتکرار «التوتولوچی" فى اصطلاح 
احبر کان» ومعناه فى اللغتين كان کان وهی وسيلة لوجومورفية لقولهم ان «کان» 
لعربية ترادف «خبر» المصرية القديمة» ومن أمثلة هذا الاستتصاء خذور الکلمات تتبع 





الدکتور لويس لذنب بمعنى دیل فی العربية وتنویعات الحذم ر فی [ لغات مخ تاف 
زاناب العبرانية وازیباتو الأكادية».. و «ذنبا السریانیة. و زنب فى الأمهرية 
الا ئیوبیة) . 

ویری اد کتور لویس آن هناك «فونيطيقيا علمية» 9 العالم القديم ااقلیس 
اعتاطا أن الكتابة الط الو اصطنعها ٠‏ لأبجديتهم كانت نشیم علم 


الا یه ات بدلیل اعطاء الر سم نشسه للحرو ف ميتشازية صو E‏ فصورة العياء والتاء 


کے 2 مه 


والثاء واحدة (والتنقيط للتفریق جاء متأخرا) كذلك ا حیم والحاء والخاء» والدال 
والذال» والراء والزای؛ وللحرفين س؛ ش» صء طء ظا ثم الحرفين ع2 غ 
وفاء ق... فوحدة الرسم هی التعبير الاصلی عن فكرة علماء اللغة القدماء عما 
بين هذه المجموعات من علاقات فونوطيقية فى المنشأ وفى التطور المورفولوجى. 

وبعد. . فان كان ابن منظور المصرى قد أضاف إلى فقه العربية بلسان العرب 
وبغيره مما يروى أنه كتبه 0 عنه غيره ولم يصلنا باسمه هوء فإن آستاذننا لويس 
عوض يستحق لقب ابن منظور القبطی. إذ أنه أسهم فى وضع القواعد للدراسة 
العلمية لفقه اللغة العربية» وإسهامه فى هذا المجال لا يقل عن إسهام أستاذنا إبراهيم 
آنیس أو جورجی زیدان و مراد کامل. . ویکفی الدکتور لویس عوض انه آثری 
اللغة العربية فى فقهها وآدابها عنهجیته العلمية الواضحة وتمكنه من لغات كثيرة جعل 
منها روافد للدراسة ومنابع للابداع و الج عو الا اک العام ف تج 
العائلة المصرية وتتبع جذورها ا حضاریة وتأثیرها العمیق فى اخضارة العالیة فی وقت 
ا فيه بعض آبناء مصر طمس تاريخ الحضارة المصرية» مثلما اود الا ساءة 
إلى اعلام التنوير المعاصرين : جاهد لويس عوض لتحریر الانسان الصری من 
الخوف والقهر والضعف» فى وقت كثرت فيه خفافيش الظلام الذين يرتاحون و 
الجهل والتخلف ويرهبون نور العلم والحرية. 

محية تقدير وعرفان لاستاذنا لويس عوض من دراسی العربية وادابها من کل 
مصری يعتز عصریته كما یعتز بعروبته . 

إن الاعتراز بالصرية يشكّل فاصلاً مهما بين الذين يرون رأى لويس عوض وبين 
خصومه من المتعصبين الذين ینکرون حقائق التاريخ والجغرافيا ولا يعترفون بوجود 
مصر قبل الإسلام فلا يكادون يعترفون لمصر بأى فضلء وبعبارة الأستاذ على الالفی 
«كأن المصرية «نجس» لا يجب الاعتراف بها». ومن ثم كان اهتمامى بتقديم هذه 
الفقرة من مقاله الشانى الذى نشره بعنوان طويل هو : لويس عوض وداعا : قراءة 
فى «مقدمة فی فقه اللغة العربية» : الكشف عن جدل اللغات» (أدب ونقد/ عدد 
أكتوبر ۱۹۹۰) حيث يشرح تأثير الثقافة المصرية واللغة المصرية فى العربية فيقول : 
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۔..۔۔۔ےہہ سس 
«إن اللغة العربية طور متاخر من أطوار السامیة: ومن الثابت أن الصرية القدعة 
آثرت فی السامیات» وفی غیرها من الامثلة التی یذکرها کاتب هذه السطور : 


هناك ترجیح بين دارسی اللغات القديمة لاشتقاق الفعل العربی «أمن» ومشتقاته» 
وقبله» العبری والارامی. من «آمون» الهیروغليفية والهيراطيقية» إذ من المؤكد أن 
«أمين» كاسم فعل بمعنى «استجب» فى لغات الارض کافة؛ هو تردید لآمين أو 
#آمون» الهیروغليفية والهيراطيقية ثم القبطية . . ذلك أن صلوات المصريين القدماء 
كانت تنتهی «بامین» منذ الدولة الوسطی: وسادت العالم المعمور فى الرحاة 
الا مبراطورية الصرية. . وکل ما یتصل بالاعان والاعتماد الصحیح فى الصرية القدعة 
مرتبط بآمون... رکذلك کل ما یتصل بالامن والایمان فى الصرية والسامیات 
الاخری. . كان آمون - وبالاحالة فى الهيراطيقية «آمين» -. علّما على اللہ وعلی 
العقيدة الصحيحة عند قدماء الصریین. وذلك من خلال نحت «المعنويات» من 
الأعلام المرتجلة. . . والامن والامان تفریع معنوى عن «آمون» و«آمين» والاعان إذ 
تثبت بردية اتوريين؟ فی حديثها عن أول إضراب فى التاريخ» أن العمال وا ثالین 
واحجازین لجأوا إلى معبد «آمون» محتمین به وآمنین من بطش امخراس . ا ويتضح 
من ظا البردية أن العمال والشالین والحجارين کانوا يهددون دائمًا باللجوء إلى 
الأسوار الداخلية لمعيد آمون للاحتماء به. . . مما يقطع بأنه كان حرم E‏ 
كالكعبة عندنا الآن. 

وهذا كله يرجح نحت «الأمن» و«الإيمان» من (آمون) . 

. ومن اللافت للنظر أن القاموس الحیط : ولسان العرب» ذکرا أن «الامان» 
(على وزن زمان) هو الزارع. . فهل هذا من ذكريات آمون رب المصريين» 
فیس تون زراع کے کل ذکر القاموس الحیط آن اسن وام (بالد 
والقصر) اسم من آسماء الله (کما نقل الفیروزبادی عن الواحدی فى البسیط . . الجزء 
الرابع من القاموس الحیط ۱۹۷ طبعة دار المأمون ۱۹۳۸). .. وهذه مسالة غاية في 
الأهمية والخطورة حيث یوحی قول القاموس الحیط» باستعارة اللغة العربية أحد آسماء 
اللهء من الصرية القديمة. . وهذا آمر آشبه بالق لعراقة الصریین فیما يتصل 
بالا لهیات . . 


© وهنا تأكيد على أن كلمة «کویا» أو کایا» الصرية القديمة (وقد تنطق الالف 
الوسطی عينا» کعبا. . لأن المصرية القديمة حامية» وتعرف الحروف الاحتكاكية وهی 
العين والحاء واضاء). . وهی بمعنى مكعب أو هرم كعبة أو كعمبة.. وهی كلمة 
مقدسة لارتباط الهرم أو «الكابا» أو لدى دارسى اللغات القديمة والحديثة؛ أن هذه 
الكلمة «كابا» انتقلت - کامون - بلفظها ومعناهاء وأحيانًا بالقداسة المرتبطة بهاء إلى 
كافة المجموعات اللغوية السامية والحامية والآرية. 


هذان مثلان يقطعان بأخذ الساميات - ومنها العربية - من المصرية القديمة. . . 


واو ری :آله الس مضا رو أكون و راشای اف اسر 
لكات الالفاظ أو آلاف الألفاظ من اللغات الاحری وأكثرها من ألفاظ احضارت 
كما كان يظن فقهاء اللغة العربية کا حوالیقی: والسيوطى» والبشبيشى » والخفاجى 
وغیرهم» ومن جاء بعدهم من المتآخرين ذلك لأن اللغة العربية - كما يدل التحليل 
الورفولوچی والفونوطيقى والسیمانطیقی - كغيرها من اللغات الساميق ليست فى 
صلبها وسمتها الاصلی. إلا تطورا طبيعيا» ومن العائلة نفسها والحذور التى حرجت 
منها السامية والامية والارية بکل تفریعاتها مثل ال سنسکريتية» وايرانية اتد 
واليونانية واللاتینیة» والجموعة النیوتونیة» . 


انا جه غلم طس الهریی دعت الکو کرس یامن ألم غير تیه" 
افقد صرف الصریون القدماء - كما تکشف وثائقهم - الهکسوس 8/1505 العمو 
0 والیتانی 10111271 والحيثيين 0881ء وبنی اسرائیل أيام مرنبتاح (۱۲۳۲ - 
۶ ق.م) وفی الالف الأولى قبل الیلاد عرفوا الآشوريين» والفرس والبطالت 
ولم يرد للعرب ذکر» فى التاریخ انصری القدیم. . . كذلك لم يرد للعرب ذکر فى 
أى نص من نصوص حضارات الشرق القدیمء قبل القرن التاسع قبل الیلاد. . 
والوثائق التاريخية الاشورية التی ترجع إلى آواخر القرن التاسع قبل الیلاد تشیر 
إلى «ملکات العرب». ولعل «ملکات العرب» اللاتی تشیر الیهن الوئائق» وشیوع 
آسماء القبائل المؤنثة (كندة - ربيعة - مرة - مزینة) جعلت بعض العلماء یعتقدون 
أن القب‌ائل العربية القدیت عرفت فى مرحلة من تاريخهاء نظام الجتمع 


م مقلم ون 





هنا 


" 


5 ۰ ۴ © مه و ۳9 ۶ له ب 
(الامومی! . 2 إذن فالعرب أمة نسبياء إذا فیست با جاورها من أمم». پیج 
الدکتور لويس عوض أن الاصول العربية الانثروبولوچية: تعود إلى موجة هندية 
إيرانية «فالعرت»» نون ال «إبراهيم'» وربا كان «براهما» الذی نسمح صداه فى 
(آپراهام» و«إبراهيم» هو «الأيونيم؟ 0 اسم رمزی طوطمی ماع عرقية) 
من مرجه ايرانية استفرت فى «آور" عبر لوریستان» فى إيران» ثم هاجرت إلى حران 
فى عهد الكاسيين ( ٠‏ ۱/۸۰ ق .م6 . 

والتوراة تجعل إبراهيم ينتمى إلى بدايات الالف الثانية قبل الميلاد (۰ ۱۸۰ ق.م) 
وقد نشأ - برواية التوراة - فى أورء أو فى حران» فى بيثة تعبد الاله «سن» ٩1‏ 
رس الجر وثار إبراھیم على عسبادة قو مه ودعاهم لاله وهاجر ریا ۴ 
کنعان» مع مريديهء وکان اسم الاله الذى عبده إبراهيم شدای ٩۳۵00۵1‏ أى «اله 


احبل) . 


ویعود الدکتور لويس للتحذير من اسطورة النقاء السلالی ؛ والنقاء اللغوى. 
بالنسبة للعرب واللغة العربیة. حتی فى ذاتها فى العصر الکلاسیکی؛ ويؤكد الدکتور 
لويس رآيه بقوله : «وحین ننظر إلى خحريطة بطلیموس۰ فی القرن الثانی الیلادی 
لشبه الجزيرة لا يسنا الا أن نتوقف طويلاً آمام بعض الاعلام. التی بمكن أن تکون 
آثار جالية مصرية. . . فمنطقه الطائف. تظهر فى «بطلیموس باسم اطیبة» ومكة» 
تظهر باسم «ملکای» ۵۱۱۵026 وهی صيغة مجزوء: من «ماهليك» 8101111 
الحامية. ووجود هذه الأسماء» فى شبه الحزيرة العربية: آکثر من خمسة قرون قبل 
الإسلام يوحى بتأثیرات مصرية قدییةء سابقة على التاريخ الیلادی . . . والتوراة تشير 
ی هه انوس وت لمعيو :دن هتفای از وت از رد 
بان مکت كانت قبل مجی العرب إليها؛ يسكنها قوم اسمهم «العمالیق» ومنهم بنو 
جرهم وهذا يفسر اسم مک كما ورد فى بطلیموس. وهو «ملکای» أو موطن 
«آماليك» أو عمالیق الذکور فى التوراء. . . وقد استخلصنا أن الهکسوس أو ملوك 
الرعاۃء عندما طُردوا من مصر استوطنوا ا حجاز؛ واتخذو من مكة عاصمة لهم. . 
را تمه ان کر وھ رق ا و اکن کی شزاون 
طاردوهم بعد ذلك بتجدید حملات علیهم» عبر البحر الاحمر فى مواجهة الأقصر 


والقصيرء ایام مجد طيبة» فى الدولة الحديثة؛ فى زمن النخامسة والرعامست 
راحتلوا ساحل ا حجاز الواجه لمصرء أو جزءا منه فأطلقوا عليه اسم «طيبة» كما 
ورد. فی بطلیموس؛ لیمحوا آثار الهکسوس. وبعد انحلال مصرہ انتهی النفوذ 
المصرى» وبقی اسم طيبة «الطاتف» الذی ورثه العرب. بعد احتلالهم للحجاز» فى 
ز من تال للقرن التاسع قبل الیلاد «فالعرب إذن موجه متأخرة جد من الو جات التی 
نزلت على شبه الجزيرة» من القوقاز والمنطقة المحيطة ببحر قزوین والب‌حر الاسود 
(نحو ۱۰۰۰ سنة ق.م أو قبل ذلك بقلیل) ولعل هذه الوجة لم تستقر فى مکان ما 
فى بلاد ما بین النهرین أو فى الشام» لأنها وجدت فى هذه وتلك أقوامًا منظمت 
أقوى منها بأساء وأعلى حضارة. فنفذت إلى الفراغ الكبير فى شبه الجزيرة 
العربية عن طريق بادية الشام. حاملة معها لغتها القوقازية. المتشرعة من 
المجموعة الهندية الاوروبية» أو لعلها آثرت حياة البداوة والرعى والتجارة التى 
ألفتها فى مهدها الأول على حياة الاستفلاح والاستقرار ففضلت الحريّة فى شبه 
الجزيرة على القید فى ودیان الأنهار مكتفية بروابط العصبية أو القومية كأساس 
A‏ ی جب الا تا لت و سني كمسر فا زاف اند 
د 

وانی" الإنجليزية والفرنسية. 

«أنا» وانحن» العربيةء قريبة من «نحنا 2276818 فى الحبشية وااحنا» فى العامية 
المصرية؛ وهی قريبة من نطقها فى المصريات القديمة» ومن «نینو» و”أنينو" فى 
الأكادية بمعنى «نحن» و انوكنى ۷10001 فی لغة البربر» و نو 8۵5» فى اللاتينية 
وئو 00115 الفرنسية وكلها بمعنى «نحن» . 

اسم (نوح» صيغة حامية من «إنس» أو ااعنخ) المصرية القديمة؛ (قارن نوحوا 
خنوخ 0 فى الصرية القبطية)؛ «عوذیر! هو «أوزیر» و «آوزوریس) هد كبو 
اایزیس». . یری دیدور الصقلی «أن آوزیر أو آوزیریس كان ملكا مصرياء اکتشف 
الزراعة والصناعة والابجدیة». . وکلام دیدور» يعبر عن تحويل الشعوب للآلهة 
القديمة إلى أبطال حين ظهر التوحید. . وآوزیر هو عزیز أو العزیز (قانون فرنر ر = 


ز) وعزیز مصر» اشتهر فى العالم القدیم» بحامی حمی مصرء رقاهر آعدائها 





لاگ 


سس سس سس 
۳ 
وانعذهم «أحذ عزیز مقتدر*» واعزير» باق فى «عاشور» المصرية» وفی العزی اصنم 
جاهلی» وفی «لیعاذر» وعاذر. لان البعث واحیاء الوتی کانا فى دائرة اختصاص 
أوزير» ملك الوتی (عوزیرإیل = عزرائیل)» كما أن «إيزيس» لا تزال باقية فى 
«عاید») ا حبشية والمصرية . 

الإمسوح» 601500 الصرية القديمة. ععنی تمساح؛ انتقلت إلى العربية» اتمساح؟ 
تجمد اتا" التعريف المصرية القديمة فى الصيعغة العربیة: ففى المصرية القديمة تا 
امس وح 3 التمساحء فانتقلت یئ العربية بصیعة اعساح) النكرة. e‏ 

بعد هذا العرض للتحولات الفونوطيقية» التى تثبت صلة العربية بغيرها من 
الساميات الأقدم» ور صلتها و صلة السامیات وغير السامیات بالعائلة الهند أوروبية لا 
ينسى لويس عوض الدكتور إبراهيم آنیس الذى «كان له فضل الريادة بين الحا 
فى تعقب هذه التحولات الفونوطيقية». 

لقد اضطررت إلى هذا الاقتباس الطويل من مقال الأستاذ على الألفى لعدة 
أسباب هى : 

و آن الاستاذ علی الالفی قد رکز علی الحتویات الاساسية لکتاب لویس 
عوص وقدم أفكاره وفروضه ونتائجه نی سياقها الصحيح . وهو الأمر الذى حاول 
المغرضون أن يخفوه وأن يهيلوا التراب عليه رغم ضرورة عرضه بهذه الحيدة الكبيرة 

© أن الاستاذ على الالفی من أهل الاختصاص فى فقه اللغة العربية ولا يستطيع 
ال ان تمه رانک للع وت أو الإسلام خصوصا وهو ينشر فى مجلة تحرص أشد 
ا خرص على إجلاء الجوانب المشرقة للحضارة العربية الاسلامية والدفاع عنها بوعی 
و عقّلانه واستنارة عملاً على ترسیخ له اخوار فى منافشه الر آی الآخر . 

ومن الدراسات الهمة التی تدخل فى مجال اشوار الوضوعی کتاب «أصل 
العرب ولغتهم بین ا حقائق والاباطیل» للدکتور عبد الغفار حامد هلال رئيس قسم 
آصول اللغة بجامعة الآزهر حيث نجد الکتب يركز على أصول السائل فیما آثارہ 


الدکتور لويس عوض عن العرب ولغتهم وحداثة الوجة العربية وكذلك حدائة اللغة 
العربية وزعامة قريش وسيادة اللهحة القرشيةء ویناقشه فى هدرء وموضوعية باسطا 
جن وبراهینه محاولا دحض افتراضات لويس عوض ونتائجه. والدکتور عبد 
الغفار يؤيد فروضه واستنتاجاته باسنادها إلى مصادرها ومراجعها فی وضوح تام 
لدرجة تحعل من کتابه درس مفید لكل الهتمین بقضایا اللغة العربية ودراستها. 

فضلاً عن ذلك فان الدكتور هلال يتوخى الأمانة الطلقة قن ن لافکار 
لويس عوض ثم يناقشه بما يليق من أساليب العلماء الذين يقدسون حرية الرأى 
oe‏ اق الخال سا قاتع درسة قلاف و لاتقل عون کی ہج سی 
کتابه من البداية حتى النهاية . وسوف آقدم مثالا واحد «للتدلیل على هذا الوقف 
النزیه . ففى صفحة (۲۵) من کتاب «مقدمة فی فقه اللغة اللعرییه» بناقش الدکتور 
لويس عوض ما قاله الدکتور «جواد علی؟ بخصوص التغیرات المناخية جنود الجزيرة 
العربية » ویرفض رأيه الخاص بخصوبة الیمن فى العصور القديمة» ویعترض البعضص 
على رأى لويس عوض ثم یقحمون القران الكريم فى المسألة دون وجه حق ویقولون 
إن «إنكار خصب اليمن ووصفه. بأنه تشنجات بشرية يعد اتهاما للنص القرآنی 
الموثوق بهی. وهو موقف یسعی للإثارة والاتهام بغیر ہب معقول یصل إلى حد 
ال وهنا سای و انی و وی لی تست 
الدکتور عبد الغفار هلال فى کتابه حيث یلتزم جانب الحق والامانة فیقول : «ثم إن 
الدکتور لويس عوض ينكر آمر جفاف الجزيرة فى العصور السحيقة والذی أيده كثير 
من علماء الجیولو چيا والاثار ویعرض لرأى البرنس «كيتانى» وينقد معتمدا على ما 
ذكره «موسكاتى» من أن الصحراء العربية لم يطرأ عليها - فيما يبدو - أى تغيير منذ 
فجر التاریخ وأنها لم تتغير إل تیه منذ أقدم الأزمان التاريخية حتی يومنا هذا. 

ونقدم - فى هذا الصدد - ما ذکره الدکتور «جواد علی» من التغیرات الحغرافية 
والمناخية فى جنوبى الحزيرة العربية وآن اليمن كانت جنة خحضراء انبثق منها الانسان 
الأول ثم آصابها الجفاف . 


ووصف هذا الرای وأمثاله بأنه تشنجات بشرية تحتاج فى تا يرها إلى تشنجات 
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جيولوچية أو أيكولوجية (بيئية). ولا درى مبعث هذه الأفكار التى يرسلها الدکتور 
لويس على عواهنها دون ترو أو إدراك للحقائق ال بها تاریخبا ووثائقیا فما قاله 
فى المجال زيف بلا مراء۲. 

هذا هو المنهج النقدى الطلوب فى مثل هذه ا حالات وهذا يفيد القارئ والكتب 
على السواء» ويزيد القراء معرفة بأمتهم ولغتهی كما يزيد انتماءهم إلى هذه اللغة 
العظيمة التى كادت تصبح غريبة بين أبنائها. فالحوار والمناقشة هما الطريق الوحيد 
لأثارة يناسن الاب والدارسين انتا اهار ةفو یه احزام قد نش غا 
بعض احاقدین والحاسدين» لكنها آبد! لا تفيد أحدا. فضلاً عن أن المصاورة سلاح 
ذر حدين» فقد يستفيد منها من يدعو إليها حين تتوافق مصاه مع مصالح السلطة 
ولكن ماذا يحدث حين يقع الخلاف “هذا التداغة وين السلطة ؟: ان كيف کون 
موقته ات سا دري ا و عو ذلك لات یائی فلن عدر 
الفكر التی ساهم هو فى تدمیرها ؟ 

لسنا ضد النقد مهما كان قاسياء ولکننا ضد الاثارة والتحريض الدینی 
تفي :ا رض السات الى وفنا كن کات الہتراری إلى اج بت الاکی 
لويس عوض بأنه «قلب مغلول بالحقد» . 


وقد كشف الكاتب الصحفى الاستاذ حازم هاشم دور السادات ورشاد رشدى 
کے مصادرة کتاب افقه اللغة العربیة» فى مقاله عجلة وار دیسمبر 10457 تحت 
عنوان «آسرار جديدة حول کتاب مقدمة فقه اللغة العربیة» قال فیها إنه کتب مقالاً 
قصیرا بجريدة «الشعب» يدعو فیه إن مناقشة آراء الك کتور لوس عوض الخاصة 
باللغة العربية والدین الاسلامی ثم أضاف : 


اوقد حدث بعد نشر مقالی بحوالی آسبوعین أن عرفت أن الرحوم الاستاد 
الدکتور رشاد رشدی يبحث عنی؛ فلم يكن یعرف رقم تلیفونی: بل آخبره البعضص 
من سألهم باننی آعمل فى مجلة الإذاعة والتلیفزیون. فکان أن ترك لی رقم تلیفونه 
للاتصال. وعندما اتصلت به حدد لی موعدا فى بيته الواجه لحديقة ا حیوان فى يوم 


جمعة. وعندما جلست إليه -وكانت السيدة الفاضلة قرينته حاضرة اللقاء فى بعضه- 


َه 


راح يسألنى عن الأسباب التى تجعلنى لا أكتب فى مجلة الاذاعف خاصة وأن رئيس 
تحریرھا الکاتب أحمد بهجت هو ابن أخته . وقد عرص أن یتدخل فى عدم منعى 
من الکتابة لدی رئیس رر الجلة فآخبرته آننی آحد کتاب جریدة اسیا 
العارضة وآن الاستاذ أحمد بهجت قد آعلن أنه لن یسمح لی بالکتابة فى مجلته 
«الاذاعة والتلی فزیون» طالا آنلی أكتب فى جريدة «الشعب»: وبعد آکثر من شهر 
اتصل بی الدکتور رشاد رشدی وطلب منی ا حضور إليه فى مجلة «الجديد» التی كان 
یراس محریرهها وقتھاء وعندما ذهبت إليه رد لى نسختی من الکتاب» وأطلعنی على 
ثلاث ورقات طلب منی قراءتھاء وقد حملت الورقات الثلاث ملاحظات عامة على 
کتاب «مقدهة فى فقه اللخة العرببة» کس هذه اللاحظات بالعببه الی معطو 
الکتاب. وأنه ما كان للمرحوم الشاعر صلاح عبد الصبور - الذی كان وقتها رئيس 


الهيتة العامة للکتاب < أن ينشر الکتاب. لان فيه هالا يليق وقد شر مغاعب کثیره:۲ 


وبعد أن قرأت لاحظت أن الدكتور رشاد رشدى حريص على استرداد الورقات 
الثلاث » وكنت واثقا من أن أصلها قد وصل إلى الرئيس الراحل أنور السادات فقد 
كان الرحوم الدکتور رشاد مستشارا للرئیس الراحل للشؤون. الفنييت گنا كان یری 
الرئیس الراحل بصفة منتظمة آسبوعیا. تقله سيارة الرئاسة إلى أى الاستراحات التی 
یخلو فیها الرئیس إن خلصاثه». 

كانت مهمة رشاد رشدی هی كتابة التقاریر ضد الکتاب وصاحبه الدکتور لويس 
عرض ثم الطعن فى الشاعر الكبير صلاح عبد الصبور الذی كان یتولی رئاسة هيئة 
الکتاب فى ذلك ا حین. بالإضافة إلى ذلك. فقد عمل رشاد رشدی على تجنيد 
الكتاب لمهاجمة لويس عوض كما أوضح الأستاذ حازم هاشم فى مقاله ولكن 
الأستاذ حازم يؤكد على أن مقالات الدكتور البدراوى زهران كانت قد بدأت تظهر 
فی مجلة «الإذاعة والتليفزيون» قبل مقاله بجريدة «الشعب»» وقد جمع اكور 
زهران هذه القالات فى کتاب عنوانه «دحض مفتريات ضد إعجاز القرآن ولغته - 
وأباطيل أخرى اختلقها الصليبى المستغرب الدكتور لويس عوض» نشرته رابطة العالم 
الاسلامی بمكة الکرمة. وکما یسجل الاستاذ حازم هاشم أن الڈکٹزر النت راو قد 





س مدمه و« 


هم 

حذف من عنوان كتابه عبارة «الصليبى المستغرب» فى طبعات القاهرة التى وصلت 
إلى خمسة : ولابد أن القاری يتساءل عن رواج الكتاب لیعاد طبعه خمس مرات فى 
مدة آقل من عشر سنوات. ورأی آن اللاس ببحئون فی کتاب البدراوی عما قال 
لويس عوض . فالمنوع مرغوب» وهذه حقيقة یعرف ها البدراوی وزهران جیدا. 
فکتاب لويس مصادر ولا يوجد سبیل إلى معرفة کل آفکاره أو بعضها الا من خلال 
معارضات الصوم» والتاریخ یشهد أن كيرا من الفلسفات الکبری والعتسقدات 
الخالفة والتی کان آصحابها یتعرضون للاضطهاد والتتکیل» زاد انحشارها وتأثیرها 
عن طریق خصومها. إن کتابه قام على آساس أنه یعرض لافکار لويس عوض التی 
کالم او ربج گیا وات اا فول جور لذ أن یمه رش هل 
الافکار يعد آن قت الصادرة منذ سنوات ؟ آلا یعنی هذا أن الکاتب يقوم بترویج 
هذه الافکار الآن والاستفادة منها مادیا لحسابه ؟ 


من کناب : لويس عوض ومعارکه الا ديية 
تألیف: نسیم مجلی 


۳ 


كان عند قدماء الصریین منذ آقدم العصور اسم جامع شامل یطلقونه على كافة 
الشعوب التی تقیم شرق سیناء وتغزو مصر أو تغزوها مصر من حين ین وهذا 
الا سم هو «ستیو» 5610۷0 ومعناه فیما یقول علماء الصریات هو «الاسیویون» وقد 
ميز قدماء المصريين منذ الالف الثالثة ق.م. الفينيقيين بالاسم نا كان بينهم وبين 
الفينيقيين من علاقات نجارية» وقد كانت فينيقيا تصدر لمصر الاحشاب. ولا كان 
مدینة ببلوس 13۷0105 حاضرة فينيقياء وهی «جبیل» ا حالیة شمالى بيروت ببضعة 
كيلومترات من مكانة خاصة فى أسطورة الشالوث الصری القديم اور سن 
وايزيس وحوريس. كذلك ورد اسم لبنان بالذات فى النصوص المصرية القديمة فى 
صيغة ارمنن 181001161. ومعروف فى الفونطيقا أو علم الصوتيات أن ار» (۲) 
تؤدى إلى ہل٤‏ (1) بقانون تبادل السوائل» وأن ام٥‏ (80) تؤدى إلى «ب» (0) بقانون 
تبادل الشفويات والأنفيات. ومعنى هذا أن البنن» 180787 هی صورة من «رمئن») 
0 وهذا یو ضح أن كافة ما ورد من اجتهادات علماء اللغة لتفسير اشتقاق 


ل الفصل الأول 


َه 


كلمة لبنان «لبانون» 1602000 الانجليزية والیبان» 1154١‏ الفرنسية بأنها مشتقة من 
كلمة تعنى «بياض» أو «ابيض» أو «الجبل الأبيض». أو أنها متمثلة بجذر مادة 
«ليقان» - ليقانت» 1۷80٢‏ بمعنى اشروق» (الشمس)» هی اجتهادات تدخل فى 
حكم الأساطير. 

وهذا ما يدفعنا إلى الاشتباه فى أن كلمة استیو» [ا56]10) وأحد صورها 
الفونطيقية «سئيو» 5810ء هی آساس كلمة «الشام» التى نعرف أن صورة من 
صورها فى العربية «شام» - أو «شنام» أما «م» (12) النهائية فهى من آثار التصريف 
فى مجموعة اللغات السامية. وربا كانت - أيضًا - أصل کلمة «آسيا» بالميتاتيز أو 
اق 

وفى الالف الثانية ق.م. عرف قدماء الصرین من الأسيويين الھکسوس ۔خۓال11 
5 والعمو ۸0010013 بين ۱۷۳۰ و ۱۵۸۰ ق.م؛ والیتانی ۷11/2001 (۱8۵۰ - 
۵٥‏ ق.م.). وا حجیشین ۱۲٦۹ - ۱۵۵۰( )Hittittes) Hati‏ ق.م.) وبنی 


إسرائيل أيام منفعاح أو مرنيتاح ۱۲٢١ - ۱۲۳ ۲( Merenptah‏ ق.م.). آما فى 


ع العرب ولغتهم » 








ا 


الألف الاولی؛ فقد عرفوا الاشوريين والفرس والبطالسة. ولم يرد للعرب ذكر فی 
التاريخ الصری القديم. وبالطبع كانت لهذه الشعوب الاسيوية دول معروفة بدأت 
قبل هذه التواریخ وانتهت بعدها. ولکن هذه التواریخ ئل حدود دخولها وخروجها 
من فلك مصر القدية. 


كذلك لم يرد للعرب ذکر فى أى نص من نصوص حضارات الشرق القدیم قبل 
القرن التاسع ق.م. فأول دی لهم يشير إلى «ملكات العرب» «Queens of Aribi‏ 
وشو يدون آول ظهور لهم على شس رج التاريخ 5 منطقة الشرق الاوسط ورد ۴ نص 
شالانصر الثالث 111 ٩021۳0206567‏ ملك آشور ۸55۲1۵ ۸۲٢ - ۸٥۹(‏ ق.م.) فى 
نص من مكتبة آشوربانپال ۸٩7021۳1‏ ملك الأشوريين E‏ 
الذی اقتسم ملك اشور وبابل مع أخيه شمس - شوم - أوكين 500۳۱ - Shamash‏ 
۷0 - فجلس على عرۂ آشور وأجلس أخماه على عرش بابل » ثم ار عليه أخوه 
بعد أن تحالف مع ابسماتيك فرعون مصر والعيلاميين 118101165 فى جنوب العراق 
والآراميين ۵۲٥039058‏ والقبائل العربية. وبعد حرب دامت أربع سنوات من 107 
إلى 1٤۸‏ ق.م؛ استولى آشوربانیپال على بابل فانتحر آخوه الثائر بعد فشل ثورته. 
والوثائق الاشورية التى ترجع إلى أواخر القرن التاسع ق.م. أى قبيل ۸۲6 ق.م. 
تشير إلى «ملكات العرب» وهم قبائل مؤتلفة من البدو الرحل فى شمال شبه اخزيرة 
العربیةء جعلت بعض العلماء يستدلون من هذه الإشارة إلى «ملكات» العرب ومن 
شیوع أسماء القبائل المنثة مثل «أمية» و اربیعة» ولاكندة» وامرة4. . إلخ . ان القبائل 
العربية عرفت فى مرحلة من تاريخها نظام المجتمع الأموى Society‏ ۰۷1۵۱۲۱3۲00۵1 
حيث المرأة هى رأس القبيلة . وقد برزت واحة تيماء أيام الدولة البابلية الحديثة حين 
آقام فيها الملك نابونيد 71300210115 فترة من ملكهء ويبدو أن اسمها من اسم قبيلة 
اتيم . 

ومع ذلك فالمعلومات عن شمالی سبه احزيرة العربية ووسطها نادرة قبل القرن 
الثانى ق.م. ويبدو أن حضارتها كانت فى الألف الأولى ق.م. متخلفة عن حضارة 
جنوب شبه الحزيرة حيث كانت مملكة سباً ومعين وقتبان» وعن حضارۃ الهلال 
الخصيب الملتف من العراق إلى الشام الكبير على الساحل الشرقى للبحر المتوسطء 
ل الفصل الأول 


×ے 


كما يبدو آنها كانت مجرد حاجز طبيعى بین حضارات بابل واشور وفينيقيا وجنوب 
شبه اححزيرة . 

فالعرب اذن أمة حدیئة نسبيا إذا قیست با جاورها من الامم. ونحن عادة نورخ 
للحضارات ببداية عصر التدوین واستعمال الابجدیة . وبهذا القیاس يجب أن نبدأ 
تاريخ احضارة العربیه الشمالیه واطضارة العربية فى وسط شبه الجزيرة -بما فيها 
الحجاز- ببداية القرن الثانی ق.م. ای بنحو ثمانمائة سنة قبل ظهور الاسلام آما 
تاريخ احضارة العربية اطنوبية (أى سبأ ومعين وقتبان) فیبداً نحو ۸۰۰ ق.م. وقد 
کشفت آبحاث الاثار عن حقيقة مهمة وهی أن کافة النقوش السابقة للاسلام فى شبه 
الحزيرة العربية؛ کنقوش مملكة ددان (حاليا «العلا»)» فی القرن الثانی ق.م.۰ ثم 
تملكة لحان التى ازدهرت بین القرن الأول ق.م. والقرن الأول الميلادى» إنما كتبت 
بأبجدية شبيهة بأبجدية جنوب شبه الجزيرة العربية المعروفة بالخط المسند. ولا يستثنى 
من ذلك إلا نقوش مملکة النبط وعاصمتها البطراء ۳۵۲2 جنوبی الاردن وقد 
ازدهرت بين القرن الأول ق.م. والقرن الأول الیلادی فهذه مکتوبة بالخط الارامی 
الشائع فى الشام الکبیر شرق البحر التوسط كما أن لغة هذه النقوش آرامية» وان 
كان بعض العلماء يرجح أن معظم سكان النبط كانوا يتكلمون لهجة من اللهجات 
العربية. وهذه الأبجدية الآرامية بخطها الارامی هی التى خرجت منها الابجدية 
العربية المعروفة بخطها المعروف عن طريق الكتابة النبطية. ونفس هذا الكلام ينطبق 
على نوش تدمر 31107۷019 التى ازدهرت فى الشام لان القرن الشالث الیلادی» 
تملكة الزباء أو زينوبيا 7287013 ذات البأس العظیم. كانت الابجدية الارامية قبل 
الیلاد بقرون وبعد ال یلاد بترون هی آبجدية التدوین فی الهلال الخصيب سواء بين 
من یتکلمون الارامية أو من یتکلمون العربية . 


وأقدم نص عربی معروف ینتمی إلى عام ۳۲۸م وهو شاهد قبر امرژ القیس بن 
عمرو التوفی فی ذلك العام وهو يسمى صاحبه «ملك العرت کلهم» ويسجل أن 
امرژ القیس هذا كان نائب قیصر الروم أو بيزنطة فى بلاد العرب وأنه حارب أهل 


نجران وأخضعهم. أما فریش + فهى من عرب الشمال. 





س العرب ولغتهم و 


ا 

والسرب حبن بتحدئون عن منشثهم ی إلى ولد عدنان وهم عرب 
الشمال. وولد قحطان وهم عرب الجنوب. وهناك فكرة متوارثة أن نسل یعرب بن 
قحطان أصفى عروبة من نسل عدنان ولذا جاء تبويب العرب إلى عرب عاربة وهم 
أهل ابلنوب. وعرب مستعربة وهم أهل الشمال. ومن العلماء من يؤيد هذه النظرية 
بما تتضمنه من اعتراف بأن عرب الشمال من أجناس كانت غير عربية ثم استعربت أو 
أنهم مولدون من العرب وغير ير العرب. وعلى كل؛ فان عرب الشمال (المستعرية) 
ینسہون أنفسهم إلى إسماعيل بن إبراهيم الخليل عن طريق عدنان ومسضرء وفى 
روايات أنهم من عدنان ومضر دون ذکر لإسماعيل بن إبراهيم. وانتساب عرب 
الشمال إلى إسماعيل يجعلهم أبناء عمومة بنى إسرائيل أو بتعبير أدق أنصاف 
إخوة + أى إخوة غير أشقاء. فالجد الأعلى للطرفين هو إبراهيم آبو اسحق 

وجد يعقوب (إسرائيل) من جهة وأبو إسماعيل وجد عدنان من جهة أخرى 
وهذا النسب التقليدى لعرب الشمال يؤيد فكرة الاستعراب. لان إبراهيم كان 
من أور ٢لا‏ الدويلة الشهيرة فى العراق» وأقام زمنا فى حران» وهاجر أم إسماعيل 
كانت من مسصر. أو من الفرما فى سيناء على وجه التحدید» كما تقول روايات 
التراث. أما التوراة فتجعل إبراهيم ينتمى إلى بدايات الالف الثانية ق .م۰. أى نحو 
۰ ق.م. . وقد نشأء فى أور أو فى حران» فى بيئة تعبد الاله اسن» 512 رب 
الَمر (زيرة) > وکانت رک ركسا لهذه الهادة. :وتار ابر اهیم على عبادة قومه ودعا 
للتوحيد وهاجر غربا إلى کنعان مع مريديه» وکان اسم الاله الواحد الذى عبده 
إبراهيم «شداى» ۳020021 أى إله «الحبل»). واستمرت فكرة التوحيد فى بنی إبراهيم 
عبر اسحاق ويعقوب مؤسسى إسرائيل وأخلافهماء حتى موسى الذى يرى الكثيرون 
من العلماء أنه ينتمى إلى القرن الثالث عشر ق.م. وأن خروج بنى إسرائيل من 
مصر كان فى عهد منفتاح ۷۲٢۵‏ أو مرنيفتاح ۷1۵706001۵0. وقد سمی 
موسی الاله الواحد «یهوه» ۷۵۳۷۵ (۵ ۷11۷۷)ء ولکن فی سفر التکوین )۲٦ /٤(‏ 
ما يدل على أن عبادة «یهوه» كانت أقدم من موسی؛ وفی رأی بعض العلماء أن 
التوحید فى بنی إسرائيل من ضافات آنبیاء القرن الثامن والسابم ق.م. غير أنه من 
العروف أن من یسمون بالسامیین کانوا یعبدون الاله الواحد باسم «ٍل» ات وکان هو 


لل الفصل الأول 


الإله الخالق. وفی سضر «التکوین» (۱۹/۱6) أن ملك سالم 16۳0521617 فى کنعان 
كان کاهن لاله «إل الیون» ٢٥١۷ا‏ اتا (بمعنى .)The Most High‏ أى «العال» أو 
«العلى»ء وکانت صفته أنه صانع (مالك) «السموات والارض". 


وقد ورد اسم بنی إسرائيل فى نقوش مصر القديمة فى زمن منفتاح الذی یقول 
العلماء إنهم طردوا من مصر فى عهده. كما ورد اسم الأورشليم» 50 ] فى 
نقوش مصر القديمة أيام اخناتون. فبنو إسرائيل إذن ينتمون إلى الالف الثانية قبل 
الميلادء على الأقل إلى أواسطه. وربما إلى آوائله. وربما كان ابراهما» 81311208 هو 
الاپونیم 0007۲0 القومى لموجة هندية إيرانية استفرت فى آور عبر لوريستان 111515182 
فى إيران ثم هاجرت إلى حران فى عهد الكاسيين 1235851165 (نحو ۱۸۰۰ ق.م) 
لتعيش فى ظل هذه الااستقراطية العسكرية التی نزلت على حران من القوقاز 

. ۸۵۳/0۵21 آو سكيذيا 50۷۱1۵ وخر ج منها الاشكينازى‎ Caucasus 
وقد ذكر المؤرخ المصرى مانيتون ۷1206000 (۳۰۰ ق.م) بحسب ما قال المؤرخ‎ 
600110124 اليهودى چوزیفوس 1050015 (۳۷ - ۹۳م) فى كتابه «الرد على اييو»‎ 
أن الهكسوس كانوا غزاة دخلوا مصر من الشرق فى عهد املك‎ )۱/۱( 0 
تحتميوس 11011112105 (تحتمس ؟)ء وأنهم فتحوها دون معركة واحدة وأنهم حطموا‎ 
5811015 المعابد وخربوا المدن وفتكوا بالمصريين واستعبدوهم» وأن ملكهم ساليتس‎ 
حكم مصر من منفيس وجبى الجزية من مصر كلها. ويقول جوزيفوس إن هؤلاء‎ 
ال کی رتل سمل بر اه ہزات ضر وک متشون زاس‎ 
الخامسة عشرة و من است ملوك آجانب من فقا وکذلك یسمی الاسرة‎ 
السادسة عشرة وبعض السابعة عشرة الملوك الرعاة» وهو ما فهمه القدماء المتأخرون‎ 
مثل مانيتون وجوزيموس واليونان عامة من اسم «الهكسوس» 11/1505. وفى نقوش‎ 
مصر القديمة لا يرد ذكر الهكسوس فى قوائم ملوك مصر. غير أن بردية «تورين؛‎ 
تذكر فى قوائم ملوك الدولة الحديثة «ستة حکام أجانب» ويكاد يجمع علماء‎ 
المصريات على أن كلمة ۷ھکسوس؟ هى صيغة يونائية من اسم «حكاخاسوت» أو‎ 
«حکاخازوت» 1212550101 ۳1602 فى النقوش المصرية القديمة الذی يشير إلى‎ 
الهکسوس الغزاة ويفهم على أنه يعنى «الحكام الاجانب»» وينصرف عادة إلى الحكام‎ 
» ه العرب ولنتهم‎ 





mı 


البدو الآسبويين كما يفهم من بردية تورین . والاسم يرد کثیرا فى التصوص الصرية 
القديمة فى صورة «خازوا أو خاسو» 1089000 ویجوز أن تکون هذه الكلمة أساس 
كلمة «الغز» المصرية ومادة «غزا - یغزو» العربية. وهناك جعارين كثيرة وغيرها من 
الآثار من الفترة الفاصلة بين الدولة الوسطى والدولة الحديثة تحمل اسماء غير 
مصرية» يصفها العلماء بانها أسماء (سامية» تسبقها كلمة «حکاخاز» 1۵56 Heqa‏ 
وهی مكتوبة بالهیروغلي فية بينما هناك آثار أخرى تحمل أسماء مشابهة ولكن 
تصاحبها الالقاب الملكية المصرية المألوفة. ولم يبق لنا فى بردية «تورین» من أسماء 
ملوك الهکسوس إلا اسم «خمودی» ۲1509000091 آما مانیتون فیذکر آسماء ملوك 
الهکسوس التالين : «ساليتس» 5811115 و «بیون» 5608 أو ابنون» 8۸07 و 
«اپاشنان» ۸0۵۵0۳80 و «اپوفیس" ۸۳00115 و «یاناس» 1207005 و«اسيس» ۸8818 
(آو «کرتوس" 1667008). ویرجم بعض العلماء أن «ساليتس» 581115 هو نفس 
شيليك ٩616‏ الذی ورد اسمه فى قائمة کهنه منف» وأن «یاناس» هو نفس 
(خیان» 1611121 الذی پتردد اسمه من حين إلى حين فى مناطق مترامية كما 
یرجحون أن «كيرتوس» 1601105 هو نفس (خمودی؟ 102010001 الذی ورد فى 
بردية «تورین»» وان كان اسمه فى تقدیری آقرب فونطیقیا إلى اسم #سالیتس» ٩۵11‏ 
15 ویسمی هؤلاء اللوك آحیانا «الهکسوس العظام» فى مانيتون - چوزیفوس. آما 
التوزیع الجغرافى للآثار التی تحمل آسماء هولاء اللوك ؛ فیوحی بأن هؤلاء الملوك 
ربجا حکموا فى وقت ما کل مصر والتوبة وجنوب فلسطين» وهناك جعارین وآثار 
لهم فى فلسطین وبعض سوریا وفی بابل وکریت . آما ملوك الهکسوس التالین لهم. 
فیب‌دو آنهم کانوا اللوك الذین حکموا بعد أن تقلص ملك الهکسوس بظهور طيبة 
الستقلة واسترداد ملوکها جزء! کبیرا من الصعید» ویبدو أن عددهم ثمانية وردت 
آسماژهم بعد الستة العظام فی بردية «تورین؛ الا مکان الاسماء. 


3 ی 
وأكثر العلماء یقدر أن الهکسوس حکموا مصر نحو ۱۵۳ سنة من نحو ۱۷۲۰ 
إلى نحو ۱۵۲۷ ق.م. وقد وردت فى نص خفتشبسوت (شارة إلى زمن فاجع حکم 
فيه الاسیویون مصر «بدون رع" والمقصود طبعا ابدون مخافة الله" أى آنهم من 


Pierre Montet: Le Drame 'ل‎ Avaris. Parts Geuthner, 1941۰. )١( 





ل الفصل الأول 


E 

الكفار. > ومع ذلك فهناك بعض الملوك الهعسوس الذین دخل اسم ارع" فى ترکیب 
أسمائهم. ما يدل على آنهم تبلوا عبادة (رع» اما لشكليات الملك أو تملقا 
للمصريين. وفى مانيتون أن عصرهم كان عصر الإرهاب والظلم والكفر. وقد كان 
إلههم القومى كبير آلهتهم هو اسث» 9600 وكان مركز عبادته فى عاصمة ملك 
الهکسوس (أثاريس' ۸۷۵۲5 قرب بلبيس فى شرق الدلتاء وهو سطيح 90061 رب 
العواصف عند الاسیویین. أما قصة طرد الهكسوس من مصر فمعروفة نسبياء فحکاه 
طيبة من الأسرة السابعة عشرة تقاسموا معهم حكم مصرء وقد اشتبك منهم «سکنرع 
الثانی» 11 560762718 مع «ابوفيس» ا أيضاء وحاصر عاصمتهم آفاریس 
۵5 كما ورد غزوه من النوبین الذ ين حالف معهم اپوفیس 5 ثم أتم الأحمس 
الاول» 1 ۸001086 حرب التحرير فطرد الهکسوس من الدلتا وط‌اردهم شرقا 
حتی استولى على «شاروهين» ٩۵0۳۷67‏ فى جنوب فلسطین» ويظن آنها «تل 

الفرعا» الحالیة وبعد هذا اختفى الهکسوس ناما من سجلات التاریخ . 


اھ التفاصیل الى يذكرها چوزیقوس على لسان مانیتون يجب أن توخذ 
بتحفظ لصعوبة توفیقها مع بعض الوقانم العروفة. مثلا قوله إن الهکسوس دخلوا 
مصر بدون قتال یتعارض مع الفكرة العامة عنهم آنهم هزموا الصریین لتفوقهم علیهم 
فى آدوات القتال» فهم الذین أدخلوا الحصان إلى مصر . ولکنه فى الوقت نفسه یتفق 
مع رواية التوراة عن دخول بنی اسرائیل إلى مصر القديمة آنهم دخلوها بالتسلل 
ليس بالقتال» كما جد فى قصص يعقوب ویوسف . وبالطبع يجب أن نراعی أن 
تاتون وچوزیفوس کانا یکتبان عن أحداث جرت آکثر من ۱۲۰۰ سا قبل 
عصرهم. ولصلة ما بين الهكسوس وبنی إسرائيل اختلط دخول هذین النوعین من 
الغزاة. وعلی كل فان تفكك مصر السیاسی فى نهاية الدولة الوسطی یجعل رواية 
مانیتون عن دخول الهکسوس مصر بالتسلل لا بالقتال آمرا غير مستبعد. 

آما قصة طرد بنی اسرائیل من مسصر بالطاردة وال قينا وردت فى التوراة 
فتتفق مع ۳۳ المصرية القديمة الخاصة بطرد الهکسوس على يد آحمس ۸5110768 
)۱٥٥۸-(‏ وبطرد بنى إسرائيل على يد «zin‏ أو «مرنفتاح» Merenptah Me-‏ 
181 (۱۲۳۵ - ۱۲۲۶ ق.م.). وبسبب هذا الاتفاق حدث هذا الاختلاط فى 
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ولم یشرقوا بينهماء وفى (التوراة» ۳ امانیتو» اتفاق على أن ار بئی إسرائيل 
۰ ۰ ۰ ۰ € ۰ 7 # 
من مصر كان فى عهد موسی. ولکن «مانیتون» یقول أن موسی كان معاصرا خروج 
كان کاهتا مصريًاء أو على الاقل انه كان کاهنا من کهنة مصرء فى حين أن آکثر 
علماء الآثار ينسبون موسی و (الخروج) إلى عصر «منفتاح بن رمسیس الثانی٤‏ . وقد 
حكم امشتاح! مصر من ۱۲۳١‏ إلى ۱۲۲۸ ق.م.۰ أى نحو ۲۳۷ سنة بعد طرد 
الھکسوس فى ۱۵۱۷ ق.م. على يد «آحمس الأول». ورواية التوراة تقول إن موسى 
كان ابن عمران ۸011800 ويرخبيد 100۳60604 (عدد 09/739) وإنه ولد أيام 
اضطهاد المصريين لبنى إسرائيل والأمر المفروض على كل أسرة إسرائیلیة أن تقتل كل 
ذكر يولد لها. «خروج». وقد حرصت امه على إنقاذ حياته فوضعته فى سلة أو فى 
زورق وهو لا يزال فی شهره الثالث وحطته على شاطئ النهر حيث اعتادت بنت 
وتنته وبالطبع نشأته فى بلاط فرعونء أما رواية «مانيتون» فهی أن موسی كان 
كاهنًا مصریا فى معبد «رع» بهلیوپولیس يحمل اسم أوسرسيف وکانت له دعوة دينية 
حد‌یل ه فحرج على کهنه د وهاجر لعن أفاريس) عاصمه الھکسوس؛ و هناك آقام 

بینهم وعلمهم دیانته وأعطاهم شرائعه ثم قأدهم فى خرو جهم من مصر » و قد سمو ه 

۰ يث 5 5 5 )۱( 

فى آفاریس «موسی" ععنی «ابن النهر بدلا من اسمه القدیم" . 

(۱) یقول مانیتون (فی چوزیفوس) إن بنی إسرائيل بعد رحیل الهکسوس سیموا العذاب وآن فرعون 
فرض عليهم السخرة فى المحاجر (غالبا یقتصد محاجر الفیروز فى سیناء). وفی سير مونتبه Pierre‏ 
1 أنهم طلبوا الكلأ من تحتمس الثالث فاجابهم إلى ما طلبوه وأن السخرة كانت فى عهد 
رميس الثانی . وهذا كلام مانیتون : 

«وبعد أن قضى آولئك الذين أرسلوه للعمل فى المحاجر زمنًا طويلاً فى تلك ا الة الب‌ائست 
طلب إلى الملك أن یخصص لهم مدینة أفاريس 240192715 وكانت قد خرت على عروشها بعد أن 
تركها الرعاة (یقصد الهکسوس)۰ لتکون مسکا لهم ورقاء فاستجابة للرغبة وحققها لهم . 
والواقع أن هذه المدينة كانت مدينة الاله طيفون 1۷0/0 (یقصد الإله سث 561 اله الشر و«طيفون» 
هو مقايله الیونانی» وهو إله الأعاصير)» وفتا للديانة القدیمة . ولکن نا دخلھا هؤلاء الناس ووجدوا 
الکان صالحا لإشعال الثورة» أقاموا على آنفسهم من بين كهنة هليويوليس حاکما عليهمء وکان 
اسمه «آوسرسیف» 19875[09 واعطوه العهد آن طس فى كل شىء. وكان أول ما فعله أن = 


ل الفصل الأول 


والقصص الدینی التصل بدخول بنی إسرائيل مصر کرعاة مسا مین یطلبون الکلا 


= سر لهم هذه الشريعة التى بموجبها حرم علیهم أن یعبدوا آلهة المصريين وأن یمسکوا عن عبادة أى 
حیسوان من تلك الحيوانات المقدسة التى يُعظّمها المصريون أيما تعظیم؛ بل آمّرهم أن يقثلوها وأن 
يدمروها جميعا. كذلك نهاهم آن ينضموا إلى أحد من غير رابطتهم. وبعد أن وضع لهم آمثال هذه 
الشرائع والكثير من غيرها المعادية فی أغلبها لعادات الصرین: أمرهم بأن يستخدموا مايملكون من 
سواعد كثيرة لبتاء سور حول المديئة» وأن ا أنفسهم لقتال الملك امینوفیس 477611001115 (امنحتب 
4+40 اما هو نفسه فقد أنشأ صداقات مع الكهنة الآخرين ومن كانوا قد أفسدورهمء 
وارسل السفراء ای آولتك الرعاة (یقصد الهکسوس) الذین کان تحتمس (۴) ۲6۱1۳00515 قد 
طردهم من البلاد إلى أورشليم: وعن طریق السفراء أبلغهم باحواله وباحوال آولتك الاخرین الذین 
عوملوا بکل تلك الشناعة» وطلب الیهم أن تجتمع كلمتهم على أن يخفوا لمساعدته فى حربه هذه 
ضد مصر. كذلك وعدهم بأنه سيبادر إلى إعادتهم إلى مدينتهم ودولتهم القديمة آفاریس؛ وبأنه 
سیمون جموعهم بالغذاء الوفیر؛ وبأنه سيحميهم ويقاتل من أجلهم كلما دعت الحاجة إلى ذلك» 
وبان فى ميسوره أن يخضع البلاد لسلطانهم . وقد اغتبط هؤلاء الرعاة بهذه الرسالة أيما اغتباط 
وحفوا جميعا على وجه السرعة؛ وکان عددهم ۲۰۰,۰۰۰ رجلء وبلغوا آثاریس فى وقت 

اثم إن امیتوفیس (امنحتب) ملك مصرء عندما بلفه نبا غزوهم اضطرب اضطرابا عظیما 
وتذکر ما كان قد آخبره به امنحتب بن پاپيس ۲415 . وبذاً يجمع حشود الصریین ویتشاور مع 
قادتهم» وآرسل فى طلب الحيوانات التدسة لیأتوا بها إليه» ولا سیما ا حیوانات التی كانت معبودات 
رئيسية فى معابدهم. وأصدر أمرًا خاصًا وواضحًا للكهنة أن یخفوا أوثان آلهتهم بعناية تامة . کذلك 
أرسل ولده سیشوس 86۱8005 وكان يسمى أيضا رمسيس 131365565 من أبيه رهاميسيس 
65 إلى صدیق من أصدقائه. وكان الغلام لا يزال فى الخامسة من عمره. وبعد هذا سار 
مع بقیة الصریین. وکانوا ۳۰۰,۰۰۰ رجل من آعند القاتلین. لمواجهة العدو الذى التقی بهم فى 
المعركة. غير أنه لم يشترك فى المعركة مع رجاله. فقد كان يعتقد أن الحرب عمل ضد الالهة ولذا 
عاد أدراجه ووصل إلى منف ۷10100185 حيث أذ آپیس ۸۳15 (يتصد ا عبود العجل أبيس) 
وغيره من الحيوانات المقدسة التی كان قد طلب احشبارها لهء وسار لفوره إلى اثيوبيا 01001۸):] 
(ربما یقصد طيبة 1106086) ومعه كل جيشه وحشود المصريين» فقد كان ملك أثيوبيا تحت ولایته 
فاستقبله ورعى کل من كان معه من ا حشودہ بینما قدمت تلك البلاد كل الغذاء الكافى لرجاله. 
(فلافيوس جوزيفوس االرد على ابيون 42210116117 0۳0۲۵ ص ۵۵) كذلك خصص (یتصد 
ملك أثيوبيا أو طیبة) مدنا وقرى لهذا المنفى الذى کتب له أن يكون فى بدايته خلال تلك السنوات 
الا فا ال سی ا عون لالم فان سک عم ال ری تی © ارآ حرا 
اللك امينوفيس عند حدود مصر. وهذه كانت حالة الامور فى إثيوبيا. 

«أما شعب آورشلیم: فعندما نزلوا مع المصريين الفاسدین عاملوا الرجال بوحشية بالغة جعلت 
كل من زا قه رهم للبلاد الذکورة وما ارتکبوا من فظائع بشعة» پستنکر فظائعهم اشنا اش کار 
فهم لم يكتفوا باحراق القرى والدن بل استمرءوا خطیئة تدنیس الأحرام وتحطيم الأاوٹ ان ۔ 
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۳ ۰ 5 9 و دود 5 1 هه ۰ ۰ 
من فرعون فی اقلیم جوسن أو «جسم“ 608556۳ حول بحيرة المنزلة بسبب جفاف 





= واستخدموها فى شی تلك الحيوانات التی كانت تعبد وآرغموا الکهنة والانبياء على أن یکونوا 
الحلادين الذین پذبحون تلك اخیوانات . كذلك قیل إن الکاهن الذی وضع سیاستهم وشرانعهم كان 
بالمولد من هليويوليس › وكان اسمة أو سر سيف Osarsiph‏ الاخوذ من اسم 051 الذى كان اله 
هليوبوليس. ولکن عندما انتقل إلى أولئك القوم تغير اسمه وسمی موسی 1/0868 . 

ايع هذا عاد اميلو فيس من إثيوبيا ىجىش عظیم. و کذلك ایرد رھامپسیس عاد بجیش آخر 
واستر کا معا فى قتال الرعاة والناس الفاسدین: (يقصد الشتر کین فى الفتنة من المصريين وهزموهم 
وفتکو! بعدد عظیم منهم و طار دهم حتی حدود سوویا؛. 

رواضح من كل هذا الکلام أن فرعون موسى الذی ذهب مانیتون أو چوزیفوس على لسان 
مانیتون إلى أن فتنة بنی إسرائيل قد تمت فى عهده هو امنحتب اثر ابع الشهیر باخناتون: نبی التو حید 


والسلام فر العالم القديم. فهو و له الذى اشتهر باعتر اضص الضمير على اخروب. وقد ناصته طيبة 
العداء لدعويه التوحيدية من ناحية ولتفريطه فى ردع أعداء مصر من ناحية أخرى . وفى انه - ل" 
شك بضسغط السياسية وواجبات الملك - شارك زوج ابنته سمنکا رع آعاه الصبی توت عنخ آتون 
(امون فيما بعد) على عرش مصر. فأجلس سمنکا رع على العرش الرسمى فى طيبة فى كتف الملكة 
تی. آم اخناتون» وأجلس توت عنخ آتون معه على عرشه الروحى فى عاصمته الدينية اخیتاتون (تل 
العم‌ارنة) فى کنفه وکتف زوجته الملكة نفرئیتی . وهناك آثار لإقامة اخناتون ثفسه فى طيبة زمنا. 
پر أن سیئوس 500105 الصفیر هذا لیس الا سیتی الاول ] 56۱ وان رمیسیس ۲۳۵۳۳565 
هنذا لخن إلا حور محب 0۲-۵۳0-060]] قائد اخناتون فى طيبة الذی طهر انسلاد من الاعدا-. 
و اذا یك رواية مانیتو ن فان بنى إسرائيل كانوا عثابه طاسور خامس لعزوة شكسوسية تانة متأخرة 
فى الدولة الحديثة باءت بالفشل: وانتهت بكارثة لهم ولبنى إسرائيل. ومع ذلك فکل هذا لا یتفق 
فى التاريخ مع الراك السائد القائل بان خروج بنى إسرائيل كان فى عهد منفتاح. ولكنه يؤكد أن 
موسى كان من موالید ھلیوبولیس؛ وأنه کان كاهئًا فى معد رع. هل كان موسى مصريًا قاد ثورة 
دینبه على سات وطته = ام تراه کان طفلاً من ہنی إسرائیل ہت اتا مصريً وان خر مل باسمه المصرى 
أو سرسيف فى الکهنوت الصری. وبعد أن تعلم حكمة الصریی ارند إلى قومه ؟ على کل فان 
الصورة انتی پر سمها مانيتون له ھی صورة زعيم سیاسی ماف ال امرات ویلوث بده بالدماء والسسنك 
7۹ و ع 

صور: نبی يريد أن یخلص قومه من سیاط المصريين . 

7 امنحتب پاپیس الذى يشير إليه مانیتون فهر الحكيم العجوز الاعمی امنحتب بن حاپی 131] 
المنتشار اثلکی لاخناتون ولأنيه امتنحتتب الالت من قله وقد جعل الصریون منه تسب إله حکمتهہ 
العطمت هو الذى اشتهر عنه أنه كان يحذر من نفل عاصمة مصر من طسبة يوصمها مركز الدنيا 
وص الأرض. ويذو أن تخاذل اخناتون فی الدفاع عن مصسر يسيب دوه للسلام انتھی بسسليه 
سلطاته الملكية. وربما كان التفی الذى آشار إليه مانيتون هو إقامة اخناتون فى تل العمارنة التی يبدو 
أنها كانت على حدود الطيباييد 0 1 , أو دولة طيبة»: من الَكِمال: 2 (سسیتی ا لم يكن ابن 
امنحتب اع كما تقول هذه الفترة الغامضة وإنما كان وريث حورمحب بعد رمسيس الأول الذى. لم 
يحكم الا ثلاث سنوات. ولکن التاريخ الفر عونی أسقط اسقاطا تاما من كافة التقوش والتصوصر < 


الفصل الأول 





دیارهم الاولی» ثم قصة یوسف الرائع الخمال وفتنته لامراة العزيز وعلو نجمه فى 
الحياة الصریة حتی غدا وزیرا للخزانة عند عزيز مصرء ثم قصة خروج بنی اسرائیل 
من مصرء كلها تدل على إن بنی إسرائيل لم یکونوا من حشود الهکسوس وإغا کانوا 
قبائل مسالة متسللة من شرق سیناء لجأت إلى مصر آیام حکم الهکسوس لصر 
وعاشت فی کنفهم وفی خدمتهم فى شرق الدلتاء ولم يكن ذلك فى آول غزو 
الهکسوس لمصرهء وإنما كان بعد أن استقر ملکهم وحلوا محل الفراعنة فى حکم 
مصر واتخذوا ألقاب الفراعنة. ويبدو أن «عزیز» مصر الذى ارتفع يوسف بن یعقوب 
فى بلاطه حتى صار وزير خزانته وأبت عليه عفته أن يسقط فى غواية #امرأة العزیز» 
(زلیخة)» لم يكن سوى ملك الهكسوس «أسیس» 85515 أو كرتوس 1۹٥1٦8‏ 
ای الاو وو وكير اف متا تهون ری ر تون ار ی کسوس 
العظام الذی يبدو من تسا الأدب الدینی أن عصره السعید انتهی بالحاعات أو 
ما یسمی فی الادب الدینی بالستین الج العجاف. ومعنی هذا أن دخسول ہی 
امزال مسر کان تيو ۱۱۵ یکسا ور أنهج تام اتا کیا تیم 
الجاليات الأجنبية المدنية فى ظل الحكم الأجنبى فى أى بلد مفتوح؛ وأنهم لم يرحلوا 
عن مصر مع الهكسوس المطرودين ۷١٥۱ق.م.‏ بل ظلوا فى البلاد نصف متمصرين 
ومتركزين أساسًا فى شرق الدلتا حيث كانت «أقاريس» عاصمة الهكسوس القدعت 
بحجة آنهم غرباء بزاولون شوون معاشهم ولا صلة تربطهم بالغزاة الهکسوس» وفیها 
آقاموا أكثر من قرنين ضیوفا أراذل حتی بعد أن آقام رمسيس الثانی مدینته بى 
رمسيس» 281-14311565 على آنقاض مدينة آفاریس» إلى أن طر دهم ابنه منفتاح جملة 
من آرض مصر بين ۱۲۲۳ و ۱۲۱۵ ق.م. بحسب تقديرات بيير مونتيه. ويبدو 
أن القران يفرق بين «فرع ون و«العزيزا فحيث الكلام عن موسى 
وخروج بنى إسرائيل والطغیان. فالإشارة إلى «فرعون» وهو منفتاح ملك مصر 


= حكم اخناتون منذ اتخذ امنحتب الرابع هذا الاسم لقبًا له بعد ثورته الدينية. وكذلك أسقط 
حكم سمنکا رع وتوت عنخ آتون وكل ما حدث فى فترة عبادة آتون وکأنها لم تكن. وربما حذا 
مانيتون حذو النقوش والسجلات الرسمية فوصل حكم حورمحب وسيتى الأول ورمسيس الثانی 
مباشرة بفترة حكم امنحتب الرابع قبل أن يتخذ اسم اخناتون. وألغى على الطريقة المصرية فترة عبادة 
آتون من تاريخ مصر. 





ه العرب ولغتهم و 


۳ 





اا 


الطیبی" *. وحيث الكلام عن يعقوب ويوسف ودخول بنى إسرائیسل؛ فالاشارة 
هر ام ¢ رقھ ۰ رپ 
إلى «العزيز»» وهو ملك الهکسوس حاکم مصر من أفاريس» '. كذلك فان اسم 
زليخة ١‏ امرأة العزیز» فيه جمیع العناصر الفرنطيفية فى اسم «شليك» ٩10161‏ اول 
الهکسوس «خمودی» ۳2700001 الذى ورد فى بردية تورین فيه جميع العناصر 
الفو نطيقية فى اسم اییود؟. ویسسدو أن دمود ال ازدهرت فى القرن الثانى قبل 
الميلاد فى شمال الحجاز كانت مدينة أنشأها الهکسوس بعد خروجهم من مصسر 
8 ۰ مكل ۰ 5 ہے اع حم 5 5 ۹ س 3 
وكان لها بعض الشان نحو ثمانية قرون قبل الإسلام ثم أهلكها الله كما أهلك 
(عاداء لأنهما فسقا فى الأرض. وفى مصر يبدو أن قرية «أبو حماد» قرب 
ای خحمودی ا «P-Khamoudi‏ تس ان ته (کرتوس! أو خرتوس 
5 اليونانية من اسم احصمودی! بجذر ارت ]6۲ كصيغة من 
«خمت» ۰1606۳01 یکن أن يفسر بها اسم «خالد» وأسماءء «الحارثة» ملوك النبط 
فى القرن الأول ق.م. والقرن الأول الميلادى فى منطقة الأردن الحالية. هذه 
أسماء يجب أن تحلل وتدرس لن التطابق الفونطيقى وحده ليس کافیا. 
(۱) ورد قى القرآن ذكر «فرعون» فى الآيات الاتية : 
سورة البقرة الاية رقم ۰4٩‏ سورة البقرة الآية رقم ٥ء‏ سورة آل عمران الاية رقم ۰۱۱ سورة 
الاعسراف الآبة رقم ۱۰۳ - ۱۰6 - ۱۰۹ - ۱۱۲ - ۱۲۳ - ۱۲۷ - ۱۳۰ - ۱۳۷ - ۰۱6۱ 
سرع ان ی ۲ - ٥٥‏ سورة يونس الآية رقم ۷۵ - ۷۹ - ۸۴ - ۸۸-۸۳ - کی 
سورة هود الآية رقم ۷ - ٩۷‏ - ۹۷ سورة ابراهیم الاية رقم 1 سورة اللإسراء الآية رقم ۱۰۱ 
تو ۰.۰ سورة طه الاية رقم Yq — YA - 1 - E ۶:۳ - ٤‏ سورة الومنون الاب رقم ا سورة 
اي ا الاية رقم ۱۱ - ۱۱ - 0ے ۱ CO‏ سورة التمل الاية رقم ۰۱۲ سورة 
القصص الآية رقم ۳ - ٤‏ 28-55 ۸ ۔ ۹ ۔ ۳۲ - ۳۸ -. سورة العنکبوت الآية رقم ۳۹ 
سورة ص الاية رقم ۰۱۲ سورة غافر الاية رقم ۲۶ - ۲۹ - ۲۸ - ۲۹ ۳٣‏ - ۳۷ ۷ - ۶۵ 
٩ -‏ 64 سورة الز خرف الآية رقم 7 - ۵۱ سورة الدخان الاية رقم ۷ - ۰۳۱ سورة مق الاية 
رقم ۰۱۳ سورة الذاريات الآية رقم ۰:۳۸ سورة القمر الآية رقم ۰۶۱ سورة التحريم الآية رقم ١١‏ 
- ۱۱ سورة الحاقة الآية رقم ۹ء سورة المزمل الآية رقم ۱۵ - ۱5 سورة النازعات الآية رقم 
۷ سورة البر وج الاية رقم ۸ء سورة الفجر الايسة رقم ° 
۲( أما بالنسية عر يز فقد ورد ذکره فى سورة واحدة هی «سورة یوسف" فى الا یات رقم ۰ - او - 
AA . ۸‏ 


کت الو ا 





بهذا عکن التوفیق بين القصص الدینی والحقائق التاريخية. آما الحقائق التاريخية 
فتقول إن بنی !سرائیل بعد خروجهم من مصر استقروا بعد التجوال فى أرض کنعان 
حيث فلسطین بوصفها أرض الیعاد» وتقول أن الهکسوس بعد خروجهم من مصر 
اعتفوا جملة من مسرح التاریخ . وهذا الاختفاء عکن سیاسیا ولکنه غير مکن 
بشرياء فمهما كان الهکسوس بعد خروجهم من مصر فى حالة من التمزق والاعیاء 
فلابد أن نفترض أن هذه الحشود البشرية التی آتیح لها أن تخضم الصریین آکثر من 
قرن ونصف. لابد أن تکون قد استقرت فى مکان آخر خال تنشئ فيه محلاتها 
ومضاربها أو مکان آخر مأهول تختلط فيه مع السکان الاصلیین. ومن بين الادلة 
اليقينية تتبع آسماء الاعلام التشابهة وتحليلها سواء أكانت آسماء آماکن أو أسماء 
قبائل وشعوب أو أسماء آبطال تاریخیین أو أسطوريين» لأن هذه الاسماء لها قدرة 
على البقاء آلاف السنین» وقد تتعاقب ا حضارات وتتعاقب الدیانات والتقافات 
وتتعاقب التنظیمات السياسية والاجتماعية وتتعاقب اللغات دون أن تتغير هذه 
الاسماء تغیرا حقيقيًا رغم ما يصيبها من تحريفات طفيفة عبر القرون. فنحن نقف 
آمام اسم مثل «الصالحية» فى مصر بالقرب من السویس واسم مثل مداین صالح" 
فى شمال الحجاز واسم «صالح» و«شالح» وامتوشالح؟ وربا صلاح» ولا یسعنا 
إلا بعد أن نشتبه فى أنه صيغة من اسم «شليك» ٩0616‏ ۰ ومن حقنا مبدئیا أن 
امداین صالح» كانت إحدى الحلات أو الدن التی انشأها الهکسوس بعد طردهم عق 
مصر كما نستنتج مبدئیا أن الصالحية فى محافظة الشرقيء تحمل أيضا اسم ملکهم 
اشيليك» >[5!616. وقد بحثنا من قبل اسم اخمودی) 1611821201001 و«أبو حماد» 
بالقرب من الزقازيق و«ثمود' فى شمال الحجازء واشتبهنا فيما بينها من وحدة فى 
الأصل الهكسوسى. من حقنا بنفس ا منهج أن نشتبه فى أن الحجاز جملة كان المنطقة 
التى لحأ إليها «الحكاخازو! 162500 11603 أو الهكسوس بعد طردهم من مصر 
وتعايشوا مع سكانها الأصليين الذين عرفوا الهکسرس الوافدين باسمهم المصرى 
القديمء وانتهى الأمر بأن جرى الاسم على المنطقة كلها وفقد معناه الأصلى وصار 
اسم علم جغرافی فحسب . كذلك من حقنا أن نشتبه فى أن «تل العمارنة» بالقرب 


من ملوی اتخذت أسمها من آل عمران. أو من عمرام ۸100181011 أبى موسى 





و العرب ولنتهم » 


۳0 





بحسب ما تقول التوراة التی تسمی أخت موسی أيضا «مريم بنت عمران»» لان 
التاريخ وعلم الآثار يقولان لنا أن آخناتون (۱۳۷۹ - ۱۳۱۲ ق.م.) بنى عاصمته 
(اخیتاتون) بمعنى «آفق آتون» وأقام فيها عبادته الجديدة القائمة على التوحيد اما فى 
زمن فتنة أوسرسيف (موسى) وإما نحو ١1١‏ سنة قبل موسى وخروج بنى إسرائيل 
من مصر أيام منفتاح نحو ۱۲۳۰. كذلك يحدثنا التاريخ وعلم الآثار بالتصوص 
المقارنة عن أثر ثورة اخناتون التوحيدية فى ظهور العقيدة الموسوية وتبلور فكرة 
التوحيد عند موسی . وهو ما يؤيد أقوال مانيتون بأن موسى كان فى الأصل کاهنا 
مصريًا من كهنة رع فى معبد هليويوليس أحدث ثورة دينية وهاجر مع أتباعه إلى 
أفاريس عاصمة الهكسوس ثم قادهم فى الخروج من مصر. وبالطبع فى أيام منفتاح 
ل يكن هناك هكسوس ولا آفاریس: وافا كانت هناك جالية إسرائيلية ضخمة 
متخلفة فى شرق الدلتا قرونا (۳۳۷ سنة) بعد طرد الهکسوس؛ والأرجح آنها كانت 
متمركزة فى (پی رمسیس" 01-118٦1568‏ التى آقامها رمسيس الشانی على أنقاض 
آفاریس ۸۷۵۲۱۵ کرمز لتطهیر البلاد من الهکسوس . ولیس عستبعد أن الصریین 
آغذوا هذا الوقف التشدد من بنی اسرائیل لاق رفضوا آن یندمجوا فی الشعب 
الصری آو یتقبلوا معتقداته الدينية والسياسية والاجتماعية وربا حاولوا الاستقلال 
بجزء من مصر والتواطؤ مع أعداء مصر با جعلهم یبدون كدولة داخل الدولة 
ویشکلون خطرا قومیا. وأدى ذلك إلى استعبادهم. رناضع ليس هناك تعارض بین 
قصة مانیتون عن الکاهن الصری آرسرسیف الذی لجأ إلى بنی إسرائيل مع اتباعه ثم 
تسمی باسم «موسی". وقصة التوراة عن موسى أنه كان طفلاً من أطفال بنی 
إسرائيل تبنته بنت فرعون ونشأته فى البلاط الصری. فمن الجائز أن هذا الطفل 
الاھ بل متا کی و حا افو الہ ھب اود ول داش 
الصریین؛ بل وربا انخرط فى سلك الكهنة وصار كاهنًا من كهنة رع فى معبد 
ھلیوپولیس لکنه كان يعرف باأصله الاسرائیلی» وهذا یفسر هجرته حين استحدث 
ورته التوحيدية إلى مركز تجمع بنی إسرائيل فى محافظة الشرقية وخروجه بهم عبر 
سیناء لانقاذهم من ملاحقة الفرعون حورمحب أو رمسیس الثانی أو منفتاح لهم 
١أما‏ اسم «عمران» هذا الذی انتسب الیه موسى وانتسبت إليه اتل العمارنة» - 


پیت الفصل الأول 


۱ تا 

۷ اخیتاتو ن) (مدینة اعناتون) فهو بحاجة |! لی محلیل لغوی واتنولوچی بو صفه أيونيم 
0 دینیا أو اپونیم تبلیا. وفی تقدیری أن اسم «عمران» ومشتغاته له علاقة 
باسم العمو ۸۲۵۷ أو العمرو ۸۲۳۲0۷ وهی القبائل التی احتلت دلتا مصر أو 
شرقیها مع الهکسوس وفی زمنهم. فتصوص مصر القديمة تحدئنا دائمًا عن کفاح 
مصر ضد «الخازو» و«العمو؟ بعد الفتح الهکسوسی . والصلة بين الخازو والعمو غير 
واضحة عند المؤرخين. وعلى كل فالامر بحاجة إلى مزيد من التحقيق للتبت من وحدة 
اسما الأعلام المذكورة فهذه مجرد اجتهادات تعتمد على قرائن لأعلى أدلة” . 


)١(‏ وبهذا المعنى تکون تل العمارنة قد أخذت اسمها من العمو ۸00171000 أو العمرر ۸۳۲۵ أو 
العمورو ۵1010001500 أو العموريين 87201165 أو «آل عمران! كما نسميهم فى العربية؛ اما لأن 
العموریین احتلو ها بالفعل وکانت من مراكزهم الرئيسية فی فت ة ما واما لان ذاكرة الا جیال حفظلت 
رأى الصریین فى اغیتاتون واخناتون وعبادة الاله الواحد وتعریضهم بدیانته على آنها ديانة الأعداء 
العموريين أو أنها كانت تخدم الأعداء العموریین. فقد كان آخطر ما فى ديانة التوحید والسلام التى 
دعا لها اخناتون أن العبود الواحد ليس لا قوميًا ولکنه إله لصر ولأعداء مصرء وأله إله العموريين 
رالسوریین وكل الأجانب بمثل ما هو إله المصريين. ويبدو أن امنحتب الرابع (اخناتون) قد حاول أن 
يحفظ بكلمة السلام ودعوة التوحيد أى «بالایدیولوجیا» تماسك الامبراطورية المصرية الشاسعة التى 
أسسها أبوه امنحتب الثالث بحد السيف وبسفك الدماء. وكل شعره يؤيد هذه الفكرة. من أجل هذا 
نظر إليه المصريون ولا سیما كهنة آمون فی طيبة نظرهم إلى شاعر مخرف مجنون یعرض امبراطورية 
مصر ثم استقلالها للخطر لان تجاربهم دلتهم على أن الستيو ٥ات5‏ أو الآسيويين وكل الأجانب لا 
يجدى معهم إلا السيف. وقد كان امنحتب الرابع فى صراع مع أبيه امنحتب الشالث وهو فى 
شيخوخته حين جلس على عرش مصر. ويبدو أن حروب التحامسة والمناحتة القيصرية قد أجهدت 
الشعب المصرى وأفنت مئات الالاف أو الملايين منهم فى حروب التوسع الإمبراطورى من أجل مجد 
فرعون لا من أجل تحرير الوطن؛ فظهرت بوادر الفتنة بين الملثفين فى معبد (جامعة) هليويوليس» 
واتهم كهنة رع فى هلیوپولیس كهنة طيبة عاصمة البلاد بأنهم وراء كل هذه الفتوحات الاستعمارية 

من أجل منافعهم الشخصية. ودعوا إلى إعادة عبادة رع رب الشمسء كبيرا للآلهة بدلا من آمون. 
وإحياء سلطان رع كما كان فى الدولة القديمة آيام عصر بناة الأهرام. أيام أن كان الجد مقترنا 
الاک رات ولس ا ات ال اراق اادد الا و ا ما اوقد یی این 
هلال وق اتد فی الاو للکارقف ہیس انا وي الاما آآر العموري العف ورس کی نشين 
الجامعة وتأثر بنفس الفلسفة فی جيل اخناتون أو فى جيل سیتی أو رمسيس الثانی أو منضتاح وقاد 
فتنة بنى إسرائيل ونصروجهم من مصر. وهذا یفسر اقتباس التوراة لکشیر من أناجيل اختاتون التى 
تسمی آناشید اختاتون گا بین جیمس هنری بریستد 130808160 فی کتسابیه افجر الضسمی " 180" 
Dawn of ۵‏ واتطور الدین والفکر فى مصر القديمة» Development of‏ 
Religion and Thought ın Ancient Egypt‏ . 





العرب ولفتهم » 


اد 


فالهکسوس إذن لم یأتوا إلى مصر من الحجاز ومن شبه جزيرة العرب واغا 
استقروا فيها بعد طردهم من مصر. أما النبع البشری الذى تدفقوا منه على الشرق 
القديم ثم عبروا إلى مصر سواء على مراحل أو دفعة واحدة» فهو بحسب تقدير 
الکثیرین من علماء الآثار والتاریخ القديم نفس المستودع البشری العروف فى عصر 
الهجرات العظيمة حول بحر قزوین . وربا كان هذا النبع ذاته مجرد محطة وسطی 
استقروا فيها زمنا منذ هجرتهم من وسط آسيا شأن كافة القبائل التى تسمى آرية 
وطورانية وسامية . 


والهکسوس - إذن - لیسوا بنی اسرائیل» وإنما بنو اسرائیل کانوا على الارجح 
قبائل دخلت مصر تحت جناح الهکسوس وعاشت فى کنفهم: ثم طردت من مصر 
بعد رحیل الهکسوس بقرون آو رعا طردت معهم یام احمس ثم اسب جدت العودة 
أيام تحتمس الثالث . ولعل بنی اسرائیل هم قبائل «العمو» ۸0017700 التی کثیرا ما 
يرد ذكرها مع «الخازو» 121835011 أو الهكسوس فى النقوش المصرية القديمة وكانت 
متمركزة معهم فى شرق الدلتا بصفة أساسية مع جيوب هنا وهناك أكثرها فى مصر 
وی 


بدو .سے ہس مسج بت هد 


کا ے 


فمن هم العرب إذن وما موفعهم من كل هذا ؟ لقد رأينا كيف أن العرب ظهروا 
لأول مرة على مسرح التاريخ باسم «العرب» فى القرن التاسع ق.م.. وبدءوا 
التدوین لأول مرة فى القرن الثانى ق.م. » بالنسبة لعرب الشمال الکاتبین بالأبجدية 
الارامية فى صورتها النبطية» وفى القرن السابع ق.م.۰ أو حول ذلك» بالنسبة 
لعرب ا حنوب (سباً ومعين وقتبان) الكاتبين بالخط المسند. ومهما افترضنا للعرب 
وجود فى المنطقة قبل ذلك فهو لن يتجاوز بضعة قرون ترجع بهم إلى ۱۰۰۰ 
ق.م. أو ۰ ق.م. فلو كان لهم وجود باسمهم المعروف أيام الصراع العظيم 
بين المصريين والحيئيين (۱۰۵۵ - ۱۲۷۹ ق.م.). أو بين المصريين والميتانى -00:: 
١55-00 1‏ - ۱۳۱۲ ق.م.)ء فى العراق» أو بين المصريين وبنى إسرائيل (۱۲۲۳ 
- ۱۲۱۵ ق.م)؛ أو بين المصريين والهكسوس أى بين ۱۷۲۰ و ۱۵۱۷ ق.م.؛ 
لورد ذکرهم فی النقوش القديمة فى أية من_طقة من مناطق الشرق القدیم. وعلی هذا 
فإنه يتعين علینا أن نفترض أن وجودهم فى شبه الجزيرة فى وقت لاحق لعام ۱۰۰۰ 
ق.م. أو ما قبل ذلك بقلیل. واسم العرب لا يرد فى اللاحم الهومرية 101751 
5 (۱۰۰۰ ای ۸۰۰ ق.م.) رغم تصدد الشموب والقبائل القن تشیر الیها 
آشعار هومیروس 1101067 فى منطقة الشرق القدیم. ولکن العالم الیونانی بدأ یحجس 
بوجودهم بعد ظهورهم أيام دولة الاشوریین. ولعل آقدم ذکر لهم عند الیونان كان 
بعد ۵۰۰ ق.م. فى أدب اسخیلوس ۸۵۵۵۷۵5 (۵۲۵ - 191) ق.م.) الذی 
يشير إشارة عابرة إلى الخيول العربية. ومع ذلك ففی هیرودوت ٦٤٤ - ٤۸٤(‏ 
ق.م.) حديث کثیر عن العرب يدل على آنهم کانوا فى عصره حقيقة مستقرة فى 
المنطقة. ولهم باسمهم معالم جغرافية مشل «خليج العرب». وقد كانت العرب 
الجنوبية معروفة آیضا لليونان منذ القرن الخامس ق.م. لأن حضارة سبأ ومعين 
وقتبان فى جنوب شبه احزيرة قد عرفت سك النقود فی القرن الرابع ق.م. على 
الطراز اليونانى بحذافيره وهذا هو قرن الاسكندر الاک كما أن الجغرافى اليونانى 
إراتوسطين 12101051۳67165 نحو ۲۰۰ ق.م. حدثنا عن انقسام جنوب شبه الجزيرة 
إلى أربع مالك مستقلة هى مملكة المعينين 814010038308 والسبئيين 5800262115 





" العرب ولغتهم ک 





والقتبانیین ۵02۵02014815 واضارمه 5ع6ا1120:815281011. وقد أيدت النقوش 
واللهجات هذا التقسيم. آما الرومان فقد کانوا منذ حملة ایلوس جیلیوس 6|105 
على بلاد العرب ۲۵ - 55 ق.م. بقسمون السلاد إلى «العربية الصخرية» 
Arabia ۵‏ (الشمالية) والعربية السعيدة» ۳۵۱5 ۸۲۵012 (الحنوبية). واثار الفنون 
التشكيلية فى القرن الأول ق.م. تدل على تأثيرات يونانية فى حضارة سباً. كذلك 
تشير النصوص اليونانية من القرن الأول ق.م. إلى وجود مملكة مزدوجة فى جنوب 
شبه الى زيرة هى علکة سبأ وحمير وعاصمتها ظفار (بدلا من مارب عاصمة سبأ 
العقتا فد سمت النوكان ارين ال رهن :1100089168 و لذ شك أن ىر 
الأحمر قد اتخذ اسمه من اسم حمير أيام سطوتها فى القرن الأول ق.م. كذلك فان 
اسم «اريتريا» 2511111568 يعنى باليونانية «الحمراء»» وقد كانت اريتريا جزءا من مملكة 
سسا وذو ريدان. ولكن كل هذا التاريخ حديث نسبيًا بالنسبة إلى ا حضارات القدية 
فی الشرق القدیی لاننا لا نتجول الا نی لاف الاولی قبل الیلاد کلمسا جاء ذکر 
العرب؛ سواء منهم العاربة فى اخنوب أو المستعربة فى الوسط والشمال. 

من أين جاء هژلاء العرب ؟ هناك رأى عند فريق من العلماء عثله کیتانی ..آ 
[262) یقول بأن شبه جزيرة العرب كانت مهد الشعوب «السامية». وفی رأى 
کایتانی أن حضارات الهلال الخصيب من العسراق إلى الشام الکبیر أى الساحل 
الشرقى للبحر التوسط ذات ا خصائص السامية ليست الا ثمرة نزوح الفائض من بدو 
الصحراء إلى واء الفترات وإلى الشام حيث استقر البدو فى المدن واستفلحوا فسى 
القرى. ويؤيد هذا الرأى س. موسکاتی 510568]1 .5 فى بحثه “Chi Furono gli‏ 
”77 الصادر في ۰۱۹۵۷ ولكنه يفترض أن هؤلاء البدو النازحين بالهجرة أو 
بالغزو اختلطوا بالشعوب الأصلية التى كانت تعيش فى بلاد النهرين وفى بلاد 
الشام» وهذه طبعًا بعضها غير «سامى». وقد ذهب بعض العلماء إلى افتراض أن 
شبه جزيرة العرب كانت فى زمن قديم موغل فى القدم أكثر خصوبة مما هى. ثم 
أصابها الحفاف فاد ذلك إلى هجرة سکانها الأصليين إلى وديان الأنهار اال 
الح بشبه ازیرة. ولكن موسكاتى وغيره يرفضون هذا الرأى لأن الشواهد 
العلمية تؤكد أنه لم يحدث أى تغير فى مناخ شبه الجزيرة منذ فجر التاریخ العروف. 


EE‏ الفصل الأول 


َه 


أى الألف الثالثة أو الرابعة قبل الميلادء ومثل هذه التغيرات تنتمى إلى العصر 
الحجرى القديم حيث لا مجال للكلام على العرب أو غير العرب كأجناس أو أقوام 
أو كشعوب لها ملامح محددة نميزة. وهناك أبحاث عديدة حدثنا عنها الدكتور 
اجواد على» تركز على هذه التغيرات الحغرافية والناحية العظيمة فى جنوب شبه 
الحزيرة» وتصور اليمن على آنها كانت جنة عدن ا خضراء التى انبثق منها الانسان 
الأول ثم أصابها الجفاف. ولكن المشكلة فى كل هذه النظريات هى أنها تعود بنا إلى 
نهاية العصر ا حلبدی لتفسر لنا حضارات فی أطراف شبه الجزيرة فى الالف الثالثة 
والالف الثانية قبل الميلاد. وقد يكون هذا الافتراض صحيحا كافتراض أن الصحراء 
الكبرى كانت منذ عشرات الآلاف أو ریما مئات الآلاف من السنین أرضا حضراء 
كالساقانا ۹2۷20۳2 أهلة بالصيادين ثم بالرعاة ثم انقطعت عنها الأمطار تدریجیا 
فنزح عنها أهلها إلى ضفاف النيل وإلى جنوب أوروباء وكافتراض أن وسط آسپا 
شمال الهند كان بالمثل أخضر بالمراعى ثم انقطعت عنه الأمطار فأجدب تدريجياء 
وهكذا خرجت الموجات البشرية الهائلة وسارت غربا موجة بعد موجة واستقرت فى 
وديان الأنهار وفى الأراضى الل وهكذا تكونت منها الحضارات الآرية فى 
الشرق القديم وفى أوروبا. ولكن كل هذه الافتراضات لا معنی لها حارج 
الانثروپولوچیا الطبيعية والجغرافيا الجنسية ما لم تقترن بآثار الانسان على الأرضء ما 
تصنع يداه وما يخرج من فكره وفمه وما يخط قلمه. فبهذه الأشياء وحدها يبدأ 
التاريخ وتبدأ الحضارات. فلنترك هذه التشنجات البشرية التى تحتاج فى تفسيرها 
إلى تشنجات چیسولوچیة أو إيكولوچية» ولنقترب كثيرا من العصور التاريخسية 
فنفسر عصور الهجرات البشرية العظيمة بالانفجارات السكانية سواء بين سكان 
الراعی أو فى أحواض الأنهار دون ا حاجة إلى انتظار الجفاف من الأنهار والأمطار 
لتفسير انتقال ا لحشود البشرية من مكان إلى مكان عبر السيول والقنوات والأنهار 
والبحار من قارة إلى قارة ولنفترض آیضا أن هذه الهجرات الجماعية لم تكن لتتم 
لا بين أقوام تملك من مقومّات القوة والحيوية ما يُؤهلها للخروج لغزو الأقوام 
الأخرى» وفى مقدمة هذه ات مات درجة عالية من درجات التنظیم الاجتماعى 
والتماسك الاجتماعى . 





۰ العرب ولفتهم َ‫ 


ال کج برچ یبد 


لت 


والذی آدی زی کل هذا الط والبلبلة فی تحلیل رمات هذه النطقة وقبائلها 
ولغاتها هو الح اك بنظریتین عنصریتین ام من أدب التوراة والاقستا هما 
آولا تقسيم البشر إلى ساميين وحاميين وآريين كما تقول الأفستاء أيضا فى قصة 
الطو فان الزرداشتية» وثانا التلازم الدائم بين انس واللغة أو بين القومية واللغة» 
فالناطقون بالسامیات دائما سامیون والسامیون دائما ناطقون بلغات سامية» وبالثل 
فان الناطقين باللغات الارية دائما آریون» والاریون دائما ناطقون باللغات الارية. 
ونفس الکلام يقال فى اللغات الحامية والحاميين. 

وقد انتهيت من آبحائی فی فقه اللغة العربية إلى أن اللغة العربية هی أحد فروع 
الشجرة التى خرجت منها اللغات الهندية الأوروية. وإذا نحن اعتبرنا اللغة العربية 
نموذجا لبقية اللغات السامية خرجنا بأن ما يسمونه مجموعة اللغات السامية هو أحد 
الفروع الرئيسية التى خرجت من هذه الشجرة ثم تفرعت إلى فروع ثانوية كانت 
العربية أحدها (انظر ا لحدول)؛ بمثل ما نقول إن المجموعة الهندية الاوروبیة هی الغرع 
الرئیسی الآخمر الذى تفرعت منه فروع ثانوية نبتت عليها اليونانية واللاتينية 
والنیوتونیة إلخ. ثم انبثقت من كل هذه لهجاتها المعروفة باللغات الأوروبية الحديثة . 
وهذا ما يمكن أن نقوله فى مجموعة اللغات الحامية وفى مجموعة اللغات الطورانية . 
فنحن إذن بازاء عدة فروع رئيسية خرجت من ساق واحدةء وهذه الفروع هی اخامية 
والسامية والهندية الأوروبية والطورانية وربما غيرها. والفرق بين فرع وفرع ناشىء من 
الاختلاف فى عصور الهجرات التى قد تفصلها آلاف السنين وفى اتجاهات الهجرات 
التی قد تفصلها آلاف الأميال وفى اختلاف البيئات التى تستوطنها القبائل الهاجرت 
من جبلية وصحراوية ورعوية وزراعية وبحرية» وفى اختلاف الشعوب الآصلية التى 
تغزوها القبائل انهاجرة وتخالطها وتأعذ منها وتعطیها وتتأثر بها وتزثر فیها. 

الي عداذن تح يحاون o‏ فعاض" الا سے ای الما 
آلاف الالفاظ من اللغات الهتدية الآوويينة الحيظة تھا کاليونانية واللاتينية والفارسية 
والهندیة. وآکثرها من آلفاظ ا حضارۃء كما كان يظن فتهاء اللغة العربية کاخوالیقی 
والسیوطی والبشبیشی والخفاجی ومن جاء بعدهم من ا تآخرین لأن اللغة العربية - 
كما يدل التحلیل الورفولوجی والفونطیقی والسیمانطیقی فى هذا الكتاب» كغيرها 


ہے الفصل الأول 


لضا 
من اللغات السامية ‏ لیست فى صلبها وسمتها الاصلی إا تطورا طبيعيًا من نفس 
ا جذور التی خرجت منها السنسكريتية 58105٢1‏ وايرانية الزند 26110 واليونانية 
واللاتينية والجموعة التيوتونية 10۷00016" . فعندما نجد أن آسماء الاعداد وأسماء 
القرابة الأساسية وأسماء ا حیوانات وأسماء النباتات وأسماء الظواهر الطبيعة والافعال 
والقيفاك: ا گنی ارت می ااستا ھا ای تسه تاد 
والتاثیرء وإنما هو نتيجة لوحدة فى الأصول. 


ولیس من الضروری أن تکون هذه الأصول واحدة فى اللالت کما يدهت 
اصحاب النظرية الم تا لک مت 3 ال تپ فی اللغه اتی تبه لها 
الإ یرد اھ یکاہ ال ا تا- ئل سز انا یو وس لتاق ءعسر 
غير عربى ومع ذلك فقد قبلوا اللغة العربية حين قبلوا ثقافة الاسلام. بل ان أقباط 
مصر الذين لم يقبلوا ثقافة الاسلام قبلوا اللغة العربية لأنها غدت لغة مصر القومیة 
وحين واجهوا مشكلة الاختيار بين الوحدة القومية فى اللغة والانشقاق القومی باللغة 
ثروا الوحدة على الانشقاق. وبا لمثل فان المصريين المسلمين» رغم قبولهم للثقافة 
واه حقو یه اسر ےغ1 سر تاب رتا اھت يا a‏ 
عناصر اللغة القبطية وهی مرحلة من مراحل اللغة الصریه القديمة الديموطيقية. اء 
الیل التی کانوا یتکلّمونها قبل دخولهم الاسلام. وهکذا ظهرت ہن الكافة من 
الصریین العامية الصرية التی كان عمودها الفقری من اللغة العربية ونسیج مها من 
اللغة الصرية القديمة . 

فإذا ما نظرنا إلى تجربة الأمم الآخری وجدنا أن هناك نظائر عديدة لهذا الوضع 
اتب ام تب مع سر ال تار ال و اتی سب ار 
فالاقوام الكلتية ):6[٢8‏ التى قهرها الاجلوسکسون حتی غرب بريطانيا وشمالها منذ 
القرن السادس الیلادی اندمجت فی آقوام من عنصر غير کلتی» ولا سیما فى 
أي رلنداء وآشاعت فى هذه الاقوام لغتها الکلتية. وشعب الباسك 838006 القیم 
حول جبال البرانس ۷۲۵0665 فى جنوب فرنسا وفی شمال آسبانیا لا یزال یحافظ 
على لغته - لغة الباسك - المنحدرة من لغة آیبیریا 106712 القدعة (وهی اسبانیا قبل 


Albert Dauzat: L’ Eurobe Linguistique. Paris. Payot. ۱953, p. 9 et Sed. (١) 
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الفتح الرومانی فى القرن الاو ق.م.)۰ رغم أن شعب الباسك من سلالة غير 
اس ة: PET‏ امس من اللغة اللاتینیة» وهی اللغة 
الفرنسیة» ليس فیهم من الدماء الرومانی 1 قطرات لا ذکر لها. فهم أساسا من 
الناحية السلالية غالیون 1201015) اختلطت فیهم نسبة لا باس بها من الدم الچرما 

6 تر جع إلى عصر الغزوات العظیمة التی جاءت إلى فرنسا بالفر مجة 
۵ بل إن الغاليين أنفسهم جاءوا إلى أقوام متباينة كانت تسكن غاله ٥٦81118‏ 

(فرنسا) فى عصر ما قبل التاريخ . كذلك فان الایطالیین خليط من أقوام السيكان -51 
5 والسيكولى (الصقليين) ٩10۷165‏ واللاتين 185 والاوسك 08010185 
والاومبريين 0۳5۲18۸8 والاغريق 01605) والاتروسك 1۲50۷65 والميسابيين 
5 والغالین ٥901018‏ واللومبارد 100508105 وغيرهم. ومع ذلك 
فقد سادت بینهم اللغة الايطالية وهی لغة منحدرة من اللغة اللاتينية التی كانت لسان 
قسم صغير من إيطاليا محیط پروما وهو لاتیوم 200۔ا . کذلك فان آلانیا الوسطی 
والمانيا اخنوبية فی تکوینهما السلالی السفلی؛ آی البنية الاساسیة. من اصل کلتی. 
آما المنطقة المتدة شرق نهر الالب 28156 فتکوینها السلالی السفلی رق تعره بجر 
البلعطیق . وقد بقيت من ذلك آثار فى اللهجة «الفند » ۷۷۵0۵6 أو اللهجة 
«السوراب» ٩0۲۵06‏ فى الأشيرى 50166 الاعلی» كما ظلت اللغة اليروسية القدعت 
وهی لغة بلطيقية؛ لغة حديث حتى القرن السابع عشر وقد كانت پروسیا ۳۲۱۵51۵ 
التى وحدت الانيا نحت لوائهاء هى أقل ولایات ألمانيا من حيث التكوين السلالى 
الجرمانى. وقد غيرت الروح البروسية الشخصية الألمانية السائدة حتى عصر جوته 
چرمانیة بالعنی الاصیل . 

فإذا نحن انتقلنا إلى سلاف 51۵۷65 )٩12۷5(‏ الحنوب وجدنا أن الکروات 603665 
واا أرض الإليريين 1911605 الذين صبغتهم الامبراطورية الرومانية بالصبغة 
الرومانية ووجدنا أن البلغاريين شعب من سلالة نترية يتكلم لغة سلاقية. وفی شمال 
أوروبا نجد أن سكان لاپلاند ۱1201204 رغم أنهم یتکلمون لغة تندرج رش 
المجموعة الفنلاندية الاوجرية ۳۱۳80-0۵۲۱6 ينتمون إلى سلالة قديمة سابقة 
لعصر الھجرات الفنلندیة الاوجرية أو الاونجرية أى الجریف ویحافظون اج ل علئ 
سلالتهم وتقاليدهم البدائية. وقد لاحظ العلامة ميه أعاازع1" أن ا الات ا 


6 وبیتهوفن 866/00۷68 رغم أن پروسیا لم تكن 
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جرت على الاصوات الساكنة فى اللغة الألمانيةء من دون سائر اللغات الهندية 
الأوروبية» تدل على أن الچرمان غزوا ألمانيا استقروا على شعب قدیم لغته غير 
هندية آوروسة. ومن هنا یتضح آن توزیع الحجلالات:غعلنی سطح الأرض لا صلة له 
بتوزیع اللغات - ہج 2 آرثرکیت 166110 ۸۲۱۷۲ ٩۱1‏ وغیره من علماء 
نٹروپولوچیا أن یثبتوا التطابق التقريبى بين توزيع ما يسمونه با جنس الاری ۸۳۷۵۲ 


Race‏ ونوزیغ اللغات 7 الأوروبية. 


فإذا ما نحن طبتنا هذا التحليل على العرب واللغة العربيةء وجب علينا أن 
نقف موقف الحذر من نظریات النقاء السلالی والنقاء اللغوی حتی فى العصر العربی 
الکلاسیکی » وفی قريش ذاتها. ونحن حين ننظر إلى خريطة بطلب موب ۱۳۱۵۱۵1۲۱۷ 
جو وت ادى لشبه جزيرة العرب ولا سیما لمنطقة !لجاز ب لا" 
بعتا إل آن 5 طویلا آمام بعض آسماء الاعلام التى يكن أن تكون من آثار 
وجود جالیة مصریه فى عصر آو اکٹ من العصور السايقة للتاریح البلادی : فمنطشة 
«الطائف» تظهر فى خريطة بطلیموس باسم «طيبة» ۱6۵026 ومکه تسمی «ملكاى) 
۶٤۶‏ :۸۸11 و هی صيغه مسجروء: من «مأهلك» ۷۵۳۱۱ (الجامية) الافتراضية انی 
حرجت من حدر بعل معني رب أو مالك : وخرجحت من جذرها «باسيليو س ) Basi-‏ 
5 «السامية» فى اليونانية ععنی «ملك». والمقصود بالحامية أو الهامية - هنا - 
النطوقة «بالحاء (8) أو «بالهاء» (۸) والقصود بالسامية المنطوقة بالسين على أساس 
المعادلة القونطيقية «ه» (8) -- «س» (5). واتیمای» 1868026 فونطیقیا هی «طما» 
th)‏ = ط)۔ (قارن (اطينة ) المصرية القديمة»). ووجود هذه الا و ها شه احزيرة 
العربية آکثر من خمسة قرون قبل الفتوحات العربية فى صدر الاسلام يوحى بتأثيرات 
مصر به قد که سابقة 4 للتاریخ املادی ۰ آما من انت حاءت هله الك دراك فهذا بحث 
يدخل ضف اختصاص علم التاريخ ولا یدخحل فی اختصاص علم اللغة . ومع ذلك 
٤ ۰ ٦ ۰‏ ج‫ 0 7 5 
فالتجربة الانسانية تدل على أن الاقوام حين تهاجر کثیرا ما تنقل معها من عالها 
القديم إلى مهجرها الحديد أسماء الأعلام سواء كانت من آسماء البلدان والانهار إلخ 
أم من أسماء الإيبونيم 00۳۷۳05 الواقعية والأسطورية (أسماء القبائل والأبطال 
والالهة وأنصاف اه كما فعل الأوروبيون عند انتقالهم إلى آمریکا. وسوف بری 
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فى القسم الخاص بالاسماء الدينية أن العبادات المصرية القديمة لم تكن مجهولة فى 
سبه الجزيرة أيام الجاهلية . 


رسای مکی DC SEE‏ اف 
شبه ا حزیرۃ شمالها وجنوبھاء من بادية الشام بین العراق وسوريا حتی اليمن وشاطی 
المحيط الهندی حيث حضارات سبأ ومعين وقتبان فی الالف الاولی ق.م. ولا 
مناص آیضا من افتراض أن الوجة العربية» أيا كان موطنها الاصلی» كانت آخر 
موجه من موجات الهجرة التاريخية على الستوی اخماعی فى الشرق القدیم. ولن 
نستطیع أن نفسر ظاهرة تکون اللغة العربية من عناصر مشتركة فى الحذور مع اللغات 
الهندية الأوروبية الا إذا افترضنا أن التکون السکانی لشبه الجزيرة لم يكن فيضانًا 
سكانيًا من داخل شبه الجزيرة إلى خارجها أو حوافيها المحيطة بها ولكن كان فیضانا 
سكانيا من خارج شبه احزيرة إلى داخلهاء وخاصة من آقوام بادية لا تزال فى 
مرحلة الرعى آثرت حياة البداوة على حياة الاستقرار فى وديان الأنهار أو حيل بينها 
وبين الاستقرار. 

والخزن البشرى العظيم الذى خرج منه عديد من آقوام منطقة الشرق القديم منذ 
الألف الثالثة ق.م. كان المنطقة المحيطة ببحر قزوين فی ميديا عبر جبال القوقاز حتى 
البحر الأسود. وقد دلت الأبحاث التاريخية والأثرية على أن حضارة سومر 51111161 
فى جنوب العسراق؛ وهی أقدم حضارة معروفة فى بلاد ما بين النھریسن؛ كانت 
حضارة هندية أوروبية. فبتحليل نقوشها وجد العلماء أن اللغة السومرية لغة میذیة 
سكيذية ۷1600-56۷۱1 وهذا يشير إلى موجات هجرة بشرية خرجت فی أوائل 
الالف الثالثة ق.م. من مراعى ميديا 1۷16062 فى شمال إیران المتاخمة لبحر قزوین: 
ومن مراعى سكيذيا 50۷۱۳1۵ فی القوقازء ومن مراعى اسيمريا! 21۳۳71016۳12 حول 
البحر الأسود. واستقرت هذه الموجات فى بلاد ما بين النهرين وأعطتها لغتها الهندية 
الأوروبية وربا أعطتها اسم «سومر» أو اومرا من اسم «سيميريا» القديم. ولا أحد 
RATES‏ ہت ای زر ول فج ودس 
ضغط أقوام أخرى أخرجت الناس بالغزو من ديارهم فانتقلوا إلى ديار أخرى 
واغتصبوها من أهلهاء فالنموذجان معروفان فى تاريخ الهجرات البشرية حتى فى 
ل الفصل الأول 


العصور التاريخية. وقد كان السکی ذیون والسیمریون معروفین للیونان منذ بداية 
الالف الولی» آی منذ بداية التاریخ اليونانى. وعند کونتنو 0001606۵۷ أن 
النموذج البشری السومری كان سادا أیضا ئن الب رتو خن 27010-11100168 فى 
آسيا الصغری» والحريين 11101513125 فى شمال أشور ۸585۷۲8 وشرقھاء وبين عامة 
السكان من القوقاز حتى علام 118۳0 شرق الخليج الفارسى. وهو يصنفهم 
انثرويولوجيا بأنهم لاهندواوروبيون ولا سامیون (وإنما من النموذج الارمنويد -۸۲۳۱ 


١ : 
,  enoid 


أما الموجات الهندية الأوروبية التى غزت العراق فكانت موجة الكاسيين 
۵5 ہین ۱۵۳۰ ق.م. ونحو ١١١١‏ ق.م.ء ثم موجه الميتانى ۸100001 
وهم اخریون 111111192125 أو الاستقراطية الحاكمة فيهم. وقد استمرت شوكة الحريين 
والیتانی بين ۱۸۰۰ و ۱۳۰۰ ق.م. ثم الفرس من ٩۳۰‏ إلى ۰ ق.م. ثم 
الیونان فى عهد الاسکندر ثم الفرس فى عهد الساسانیین. وأما الوجات السامية فهی 
موجة العمورین ۸۲011065 الذین کانوا منتشرین فى شمال سوریا وفی آرض 
كنعان» وهم الذين آسسوا الدولة البابلية الأولى (۱۸۳۰ - ۱۵۳۰ ق.م.). ویبدو 
آنهم تسللوا إلى العراق باعداد عظيمة تسللا سلمیا بين ۲۱۰۰ و ۲۰۰۰ ق.م. 
وبعد العموريين ظهر الارامیون ۸۲0017869058 نحو ۱۵۰۰ ق.م. وقد کانوا دائمی 
الترحال وظلوا يتهددون حدود بابل وأشور حتى بلغ خطرهم آوجه لحو ٩۰۰‏ 
ق.م. وانتهى آمرهم بان حكموا الدولة البابلية الحديشة فى عهد نابوپولاسار 
7 والبابلیون والاشوریون من الاقوام السامية التی استولت على 
العراق القديمء وهم مجتمعين يعرفون باسم الأكاديين 411801885 ويتكلمون لغة 
موس ةب U‏ لی کی اھ بای فا ی EE‏ 
للکلام وكأبجدية للكتابة كما ظز جوسنس 000055685 .6 وبقيت اللغة الأكادية 
والخط ا ٰسماری Cuneiform‏ هو" للوثائق: الرسمية < وتری کوئئٹو ان النموذج 
7 .و 1981 ووو Bibe, PARS,‏ عل Assur et‏ 'ا Conteneau: Civilisation‏ كع رمع 

19. 
Georges Contencau : Evcryday Life in Babylon and Assyria, tr. Maxwel Hyslop. 
London, Arnold, 1954, p. 5 - 6. 
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الشرى الاتحورى قن الاولی ق.م. یتطایق مع النمودح البشری الا سرائیلی 
علامحه الكل سيكية ؛ وهو يعزو ذلك إل بزاوج السامین الس قریئ 
۰ - 0 ۳ # م 1 .ا - 
لين العراق القنيمء وهؤلاء هم : (۱) السکان الأصليون والسومریون والکاسیون 
وه لاء اصطلح العلماء على تسميتهم بالاسيين ٤‏ 851811101065 الوافدين من القوقاز 
3 5 و ۳۹ ٠٦9‏ 
وهضبة إيران بما فيها أرمنية وأسيا الصغرى ولغتهم اليدية الاسكيذية تنتمى 
للمجموعة الهندية الأوروبية. ولكنهم سلالیا يختلفون عند الهندواوربيين وعن 
السامين ظ× ویشتربون من ا جنس الارمنه ید ۸۲۲۱۵۲00 ۰ ونظيرهم البروتوحيثيون )¥( 
الهندواوربيون وهؤلاءهم الميتانى أو الحريون والإيرانيون. ولغتهم لغة هندية أوروبية 
(۳). الساميون وهؤلاء هم الاکادیون من بابليين وأشوريين وعموريين وأراميين. 
اس نت تا أما منبعهم > فهو بوجه عام يضع أمامه علامة استفهام. 
يرجح سے بعض العلماء أن الشام كان مخز نا للاقوام السامية فى العصرر التا ریخه . 
رلکن عنده آن هذا لا یعنی آن الشام كان (مهدا» للاقوام السامية . و هو تا من 
هذا بقوله : «المؤكد أن سوریا (الشام) كانت محطة استراحة طويلة فى هجرة الاقه ام 
السامیة»۲. أما نظرية انبثاق الأقوام السامية من شبه جزيرة العرب. فهى فى نظره 
۳ + ۲ و ۳۹ 1 ۶ 
لا يقطع باستحالتها ولكنها فى العادة مستوحاة من القیاس على التمدد العربى ایام 
ملکة النبط فى القرن الأول ق.م. وعلی الفترحات والهجرات العربية منذ ظهور 
الاسلام . آما أبحاث الاثار فى شبه جزيرة العرب+ فهی صامته لا تنطق بنفی ولا 
إيجاب . 


وشن ف الصالح أن نتوه فى بحث التكور ین الانش ویولوچی لسکان شبه جزيرة 
العرب أو الهلال الخصيب والتراکمات السلالية فیهما: ففی تعقیدات التکوین اللغوی 
ما فيه الكافية. إنما یکفی أن نقرر بضع تايا منها آنه من الثابت أن القبائل الاسية 
65 النحدرة إلى الهلال الخصيب من القوقاز وما حول بحر قزوین والبحر 
الاسود» ومن منطقة الاناضول ومن هضبة إيران آیا كان منبعها وآیا كان تکوینها 
الانثروپولوچی. كانت تتکلم لغة ميدية سكيذية وهی إحدى فروع المجموعة الهندية 
Babione. Paris, Payot, 1951, p. 6 ۰ ۱,‏ عل ۱ء Civilisalon d Assur‏ : ء005۱1 
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الأوروبية» رما تکون موجات منها قد نزلت فى شبه الحريرة كما نزلت موجات منها 
فى الهلال اخصیب . وفی هذه الحالة ليس هناك ما نع أن تکون الشعوب 
والقبائل اللقبه بالسامية» سواء فى الهلال الخصيب أو فى شبه اطزیرة» هی فى 
حقیقتها موجات تعاقبت فى عصور متعاقبة ومن مواقم متباينة من هذه الجموعة 
زا اکا ا20 Mea E RS‏ ۱9| 
الهلال ال خصیب وفی شبه الجزيرة» نبع من شبه الحزيرة أو وفد عليها من الخارج من 
مصدر غیر هندی آوربی» فلا مناص من افتراض أن هؤلاء «الساميين» قبلوا اللغات 
الهندية الأوروبية سواء برع اعسات السوهمرىق أو من القب‌ائل القو قازیه والهندية 
الأوروبية المتعاقبة التى انحدرت عليهم كالكاسيين والیتانی والفرس . 


أما فى الشام» فشهادة التوراة لها بعض النفع فى فهم التكوين البشری واللغوى 
لنطقء الشام فى الالف الثانية ق.م. ففى سفر التكوين ١94/١15(‏ - ۲۱) وفى 
اليوشع» (۳/ )٠١‏ نعلم أن بنى إسرائيل عندما خرجوا من مصر واستقروا فى أرض 
الميعاد فى القرن ۱۳ ق.م. وجدوا فيها أقواما عديدة تسكنها؛ هم الكنعانيون 
115 وا حیثیون 1111165 والعموريون ۸10۲1065 وغيرهم المعينون بالاسم 
فى التوراة. ويبدو أن ا حیشین أو الیروتوحیئیین 600-1111165 كانوا موجودين فى 
منطقة فلسطین لان ١‏ سفر التكوين» (۲۳) يقول إن إبراهيم عند هجرته من العراق 
إلى فلسطین اشر غارا می و «حیث» 181] واحث» كما تصفه التورأة هو أحل 
أبناء كنعان («تکوین» ۱۵/۱۰). وفى حزقيال» )۳/۱٦(‏ أن أورشليم (القدس) 
كانت بنت سفاح من رجل عمورى وامرأة حيثية» والمقصود أن القدس كانت فى 
نشأتها خلیطا غریبا من العموريين والحيثيين. وفى يوشع (۲/۱ - 5) ما يفيد أن 
الحيثيين كانوا يقيمون فى كل الأرض الواقعة بين لبنان والفرات. وفى «عدد) 
إشارة إلى التوزيع الجغرافى للشعوب ساكنة الشام : «أماليك يسكن فى 
أرض الجنوب». والحيثيون والحبوزيون 165105165 والعموريون يسكئون فى ا حبال 
والكنعانيون یسکنون على الساحل وعلى ضفاف الاردن) . وغير واضح إن كان 
المقصود بالجبال جبال الشام أو جبال طوروس 130115 والأناضول وامتدادها شرقا 


فى هضية أرمينيا وكردستان حيث كان يقيم ا حریون ۳1۲11275 أو الميتانى فی شمال 
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العراق. فالاشارة إلى اقامة «أماليك» فى الحنوب تطابق الرواية العربية بأن «مكة» 
كانت قبل مجىء العرب إليها يسكنها قوم اسمهم «العماليق»» ومنهم ابنو جرهم». 
وهو يفسر اسم «امكة» القديم كما ورد فى بطليموس الجغرافى وهو «ملكاى» 
۶6 ای موطن «آماليك» الذکور فى التوراة» وقد استخلصانا منه أن 
الهکسوس أو الملوك الرعاة عندما طردوا من مصر استوطنوا الحجاز واتخذوا من مكة 
عاصمة لهم . ولا يستبعد وا لحالة هذه أن يكون المصريون بعد أن طردوهم عبر برزخ 
السويس طاردوهم بتجريد حملات عليهم عبر البحر الأحمر من جهة الاقصر 
والقصیر. أيام مجد طيبة فى الدولة الحديثة فى زمن التحامسة والرعامسة: واحتلوا 
ساحل ا خجاز المواجه لمصر أو جزءا منه» وأطلقوا عليه اسم طيبة كما ورد فى 
بطليموس الجغرافى ليمحوا به آثار الهكسوس. وبعد انحلال مصر انتهى النفوذ 
المصرى وبقى اسم «طيبة» - «الطائف» الذى ورثه العرب بعد احتلالهم الحجاز فى 
زمن ما تال للقر ن السابع ق.م. وعلی كل. فإذا كان انجاه العلماء إلى حدید مهد 
الهکسوس قبل هبوطهم على منطقة الشرق القديم ومصر بأنه جبال القوقاز ومنطقة 
بحر قزوین؛ وربما كان الكاسيون 160551168 فى العراق فرعا منهم. فمن حقنا أن 
نستخلص أن لغتهم كانت لغة ميدية سكيذية ۱۷60-561۷110 وهی إحدى فروغ 
المجموعة الهندية الأوروبية. 

وقد كان أول من اكتشف أن اللغة الحيثية لغة متفرعة من الهندية الأوربية وأن 
سكان الأناضول کانوا يتكلمون هذه اللغة المتفرعة من الهندية الأوربية فی الالف 
الثانية ق.م. هو العالم التشیکوسلوفاکی هروجنی 133.1170770۷ الذى نشر آبحاثه 
فی ۱۹۱۵ وقد آپدت نظریته الدراسات الْتعاقية. فتصریفات الاسماء فی حالات 
القافل و انسمل عدن لا ۱ E O I A‏ 
تصريفات الأسماء فى اليونانية واللاتينية. غير أن اللغة الحيثية ليس فيها صيغة 
للمذكر والمؤنث وإنما فيها صيغة للأحياء وللجمادات فقط. (وهى ظاهرة لا تزال 
موجود: فى بعض اللغات الهندية الأوربية كالإنجليزية والألمانية» ولكن بادماج 
(76-5 هو/هی) معا ومقابلسهما بضمير الجماد (0) أو بادماج (der - die)‏ 
ومقابلتهما بضمیر الحماد 25 . كذلك لیس فى الحيثية امثنی» بين الفرد واحمع وهو 
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ما فقدته أيضا آکثر اللغات الاوربية بعد اليونانية. کذلك فان الضماثر المركبة فى 
الحيثية (1010) و (ھا 51) تطابق الضمائر المركبة فى الجموعة الهندية الأوربية (۲06) و 
)thee)‏ و )him-se16(‏ فى الاجليزية (۳01 و ٢٥ا‏ و]5072) فى الفرنسية أو (۲01۲ و 
0 و 811) فى الالمانية أو (106 و ع1 و 9081) فى اللاتينية إلخ. . . ) وبالثل فان 
تصريف الافعال فى البنی للمعلوم يطابق تصريف الأفعال فى اليونانية غير أن 
مفسردات اللغة اليشية لیس فیها الا القلیل الك فى الجذور مع اللغات الهندية 
الاوروبية . مثال ذلك : فیتر ۷۷۷8167۱ بمعنی «ماء» (۷۷۵556۲ فى الألانیف Water‏ 
فى الانجليزية. أو ذور» 28000 فى البونانیة). و «أكو - انزی» ۸۷۷-۸21 ععنی 
پشربون («اكوا» ۸0۵ فى اللاتينية ععنی «ماء*) واجنوا 0871 ععنی ركبة (جنو 
۱۱ فى اللاتينية ععنی رکبه4). واکویس» ۷۱5 ععنی هو تقابل ۱۱15 فى 
اللاتينية. وایخور» ۳۵۲ ععنی انار“ («پور" 100 فى اليونانية ععنی انار*) 
والاخو» 1.200۷ ععنی ایصیب الاء» («لافو» 14۷0 فى اللاتينية ععنی «یغسل!)۰ 
و «خحاستای» 185001 ععنی «عظمة» («آوستیون» 06180۷ فى البونانية ععنی 
«عظمة»). واخانتی" 0۵11 ععنی اضدا («آنتی» ۷ فی اليونانية ععنی «ضدا. 
وهکذ!۲. 


هؤلاء هم «الختى» !۱۵ أو الحيثيون» وهذه صورة عامة عن لختسهم. وقد 
اختلف العلماء فى حقيقة وضعها بالنسبة للمجموعة الهندية الأوربية» ومنهم من 
يذهب إلى آنها آقرب فروع هذه الجموعة إلى جذورها الأصلية» ومنهم من یری 
احتلاطها بالبروتوحيثية ۰۳۲۵۱۵-17110116 وهی لغة سکان الاناضول الاصلیین الذین 
استولت قبائل «الختى» 1602101 على بلادهم آیا كانت طبيعة هذه اللغة» ولا شك 
آنهم ہی سس رہف ار 1۱۱ ELE‏ مت لفن 
الى غات المتكلّمة باللغات الهندوأوروبية الاخحری أو خالطوا آقواما أو آلسنة آخحری 
حتی تنفرد لغتهم ببعض الخصائص الصرفية والنحوية والفونطيقية والمعجمية التی 
مهھ عن غیرهم من أبناء هذه الجموعة. ومزيد من البحث فى هذا يخرجنا من 
نطاق اللغویات إلى نطاق الانشرویولوچیا الطبيعية. ویدو أن «ختی» 2121 هؤلاء 


O. R. Gurney : The Hittites. London, Pelican, 1952, pp. 117 et seq . (۱) 
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هم فوم ( ییاد » الذين اشتبهنا 7 انهم قوم ل(خمودی) ۵0( وهم جيل مر 
آجیال الهکسوس . 


ولم تكن اللغة الحيثية هی اللغة الهندية الاوربية الوحيدة فى بعض آجزاء الشرق 
القديم فى الالف الثانية ق.م. من بعد السومرية فی الالف الثالثة. وإنما كانت هناك 
-ایضا- لغة الحريين 110111808 فى شمال العراق أو الأرستقراطية الحاكمة فيهم. 
المعروفة بالمينائى ۰۷112081 وقد عثر على نصوص حرية قديمة ترجع إلى ۱۷۵۰ 
ق.م. ما يدل على وجودهم فى منطقة تل الحريرى (مارى القديمة 84311) على 
الفرات الاوسط» كما وجدت نصوص فى راس شمرا (٠أوجاريت»‏ 1182116 القديمة) 
على ساحل سوريا الشمالى» وكذلك انحدرت منها لغة كالديا 2121062 الشائعة فى 
«اوراتو 7271 ل] القديمة. وهی الكلدانية» واسمها يخفى وراءه اسم «الکرد؛ 
وكانت لغة مملكة كالديا تسمى أحيانًا اللغة الفانية ۷٥0٦01‏ نسبة إلى بحيرة فان 
080 جنوب بحر قزوين. ولكن أهم نص وصل إلينا من لغة الميتانى هو نص خطاب 
توشراتا ۲۲٤۸۲۵۲۲3‏ ملك الیتانی إلى امنحتب الثالث نحو ١5٠٠‏ ق.م.» وقد وجد 
فى أرشيف تل العمارنة متخلغا من عهد اخناتون (امنحتب الرابع) وهو مكون من 
نحو ۵۰۰ سطر فى حالة سليمة بدرجة كافية. وهناك آیضا النصوص اليتانية الخاصة 
بتدريب الخيل. ومن دراسة هذه اللغة وجد العلماء أنها لغة هندية أوربية. فأسماء 
الأعداد فيها هی «ایکا» 4112 بمعنى «واحد» (1]98ت5 فى السنسكريتية ععنی «واحل») 
واتیرا" بمعنى ثلاثة» (1۳1 فی السلسكريتية)ء ولايانزا» ۲3123 ععنی حمسه» (۲:۸6۵ 
فى السنسکریتیة) واناف» ۱2۷۵ ععنی اتسعة» 2۷۵ فى السنسكريتية). وكلمة 
«ورتانا" ۷۷۵۲۲811718 ععنی «دورة» هی كلمة ۷۸۲۲22 فى السنسكريتية ععنی «دورة» 
(فارن «ویرتو» ۷۵۲/۵ فى اللاتينية ععنی يدور واتیرن 11۲١‏ فى الإنجليزية 
وتورنیه 101119761 فى الفرنسية ععنی ایدورا. وقارن مادة ادور» > «دار" فى 
العربية) . 

وإذا أردنا التبسيط قلنا إن فرع - لا شجرة - اللغات السامية يتفرع عند علماء 
الناميات. الان ۲ 
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وبالمعنى العام لم ينج من هذا الفرع الا العربية (الحجازية) وهی لغة قريش 
ال ا ا ا يوا الا ار ار و رس ال ال 
والعبرية الفصحى لم تنج بالمعنى الكامل؛ فقد خرجت من كل منها لهجات دارجة 
لها قوة اللغات واكتمالها فى النحو والصرف والمفردات والتراکیب والعروض» 
وتتجاوز فيهما لغة الكتابة ولغة الكلام. 


۹ ۾ م 

واقدم نص عبری مکتوب یرجم إلى القرن العاشر ق.م. وهو مدون بالابجدية 
الفيتيقية العو كان یست‌خدمها مع العبرانيين الفينيقيون والوابیون الا راهنیه تن ولم 
کتما اف | OFA‏ وہ القرن الخا فق نا لبود الكتانة امه ۱ 
بحتمل لعبری رع او لفرن مس ق 5 بتائیر لكتابة لارامة ولل 

و 2 کب 
كان يسمى الط الاشوری. ويقول بعض العلماء إن النقوش الصرية القدیة بعد 
۰ ق.م. تدل على أن اللغة الصرية القديمة اقتبست من اللغات السامية أكثر من 

جه ۶ ۳ 3 و سے 
٠‏ كلمةء واکشر هده الألفاظط مكبح لا ین الا امه والكنعانية والعبرية. 
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والراسلات بين ملوك مصر والامراء التابعین لهم فى سورية وفلسطین تدل على أن 
اللغة السائدة هناك نحو ۱8۰۰ ق.م. كانت شبهة بالعبرية القديمة. ومعنی هذا إن 
بنى إسرائيل بعد خروجهم من مصر إلى أرض كنعان وجدوا فيها أقوامًا تتحدث بلغة 
من جنس لغتهم. فبنوا إسرائيل -إذن- منذ خروجهم من مهد إبراهيم فى العراق 
نحو ۱۸۰۰ ق.م. حتی عودتهم من مصر إلى فلسطین ینتمون لر ا وسلالیا لی 
مجموعة الاقوام القوقازية التی أخذت تتدفق على منطقة الشرق القدیم منذ بداية 
الالف الثالثة ق.م. على آقل تقدير» وعرفت بدایتها التاريخية بحضارة سومر لا 
فرق فى ذلك بين سومریین وحریین (میتانی) وکلدانیین وحیئین من جهة» وبابلیین 
واشوريين وعموریین وآرامیین وکنعانیین وفینیقیین ومؤابيين وسریانیین وعبرانیین 
وعرب من جهة آخری. والفرق والعلاقة بين هذه الاقوام يجب أن يفهم على أنه 
كالفرق والعلاقة بین مختلف الموجات الهندية الأوروبية التى اجتاحت أوروبا من 
مهدها الآسيوى عبر آلاف السنين. هو كالفرق والعلاقة بين اليونان والرومان أو 
کالفرق والعلاقة بین القوط الشرقيين والقوط الغربیین ونورديى الشمال أو كالفرق بين 
الغاليين والکلت . . . إلخ ؛ هو الفرق فى عصور الهجرات واتجاهاتهاء وفی 
الحطات الجغرافية والبشرية المرحلية التى حطت فیها الوجات الختلفة سنوات أو 
قرونا قل هبوطها علی مستقرها الاخیر فخالطت سکان ها الاصلین وأحذت منهم 
وأخذوا منها تلوت دمازهم بدمائهم وتلونت لختهم بلفتهم. وهو الفرق أخيرًا بين 
محطات الوصول النهائية التى استقر فیها كل قوم من هذه الاقوام وما وجدوا فيه من 
بيئات جغرافية وبشرية وحضارية . فالهجرات البشرية قلما تنزل فى فراغء بل هی 
تنزل عادة على مجتمعات آخری تقهرها وحکمها أو تقهر ها وتتعایش معها أو تشه ها 
وتطردها من دیارها أو تقهرها وتبیدها كما فعل الهاجرون الامریکیون بالهنود ا حمر . 
واغا الطابع السائد هو الاستیلاء والتعايش كما وصف العلامة فاندریس ۷۵۸00۳۷۵5 
فى کتابه الشهیر «اللغة» . 


فالعرب -إذن- موجة متأخرة جد من الوجات التى نزلت على شبه الجزيرة من 
القوقاز والمنطقة المحيطة بسحر قزوین والبحر الاسود نحو ۱۰۰۰ ق.م. أو قبیل 
ذلك . ولعلها لم تستقر فى مکان ما فى بلاد ما بين النهرین أو فى الشام الکبیر لانها 


ل الفصل الأول 


جوت بی كد رات مقر كا تار عرو لامعال ات ور 
الفراغ الکبیر فی شبه اخزيرة من طريق بادية الشام حاملة معها لغتها القوقازية 
المتشرعة من المجموعة الهندية الأوروبية. أو لعلها آثرت حياة البداوة والرعى والتجارة 
التى ألفتها فى مهدها الجبلى الأول على حياة الاستفلاح والاستقرار ففضلت الحرية 
فى شبه الجزيرة على القيد فی وديان الأنهار» مكتفية بروابط العصبية أو «القومیة» 
كأساس للتماسك الاجتماعى عن الارتباط بالوطن» سجن المتحضرين» على رأى 
ابن خلدون. 

ولا شك أن العرب حين نزلوا شبه الجزيرة العربية إنما نزلوا على سكان أصليين 
کانوا فیها. كان منهم العماليق الذين نعرف من قصة «الخروج» فى التوراة آنهم کانوا 
مستقرين من ا حجاز إلى جنوب فلسطين من قبل خروج بنى إسرائيل» وهؤلاء 
استطعنا تحديدهم بجحافل الهکسوس المطرودين من مصر فى القرن ا خامس عشر 
ق.م. ولا شك -أيضا- أن هؤلاء الهكسوس أو «الاماليك» كما تقول التوراة قد 
نقلوا إلى شبه احزيرة ما قبلوا عن المصريين من معتقدات دينية ورواسب لغوية مع ما 
حملوا من لغتهم القوقازية - فهم موجة سابقة من موجات القوقاز - من مفردات 
وعادات فى التعبير. وربما كانت هذه المرحلة الهكسوسية - مرحلة «الملوك» الرعاة - 
قل فترتهم ااهلية الاولی التی يحدثنا عنها التاریخ العربی والاساطیر العربية. وفی 
هذه الحقبة من نحو ۱۹۱۷ إلى نحو ۱۰۰۰ ق.م. تاريخ مسجیء العرب (نحو 
خمسة قرون) تکونت فى شرق الجزيرة العربية على الأقل عجينة بشرية من السکان 
الأصليين بعد أن اندمج فیهم العمالیق جنسًا ولغة ورك مع ديا متا ار هد 
الجيوش المصرية التی أوفدها فراعنة الدولة الحديثة لتعقب الأماليك فى الحجاز. 
وحين جاء العرب بلغتهم ومعتقداتهم القوقازية إلى الحجاز نحو ۱۰۰۰ ق.م. 
خالطوا سكانه الأصليين هؤلاء وأثروا فيهم وتأثروا بهم جنسا ولغة ومعتقدات. 
فبهذا وحده نستطيع أن نفسر وجود كثير من الالفاظ المصرية القديمة فى اللغة العربية 
القرشية التى تسلمناها عن العرب بعد الفتح العربی؛ وبهذا وحده نستطيع أن نفسر 
الآثار الواضحة للديانات المصرية القديمة ومصطلحاتها فى لغة الجاهلية القريبة وفى 
بعض معتقذاتها الدينية كما نستخلص من تحليل المفردات الدينية العربية ومن تحلیل 
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العبادات العربية الوثنية. ولا شك أن اليونان منذ الإسكندر الأكبر والرومان منذ 
آولوس جيليوس وبيزنطة عبر قرون قد تركوا فى عرب شبه الجزيرة آثارا حضارية 
ولغوية هندية أوروبية سواء مباشرة أو عن طريق التواصل الحضارى مع أهل الشام 
عبر ٩۰۰‏ سلة من ۳۳۰ ق.م. وهو بدء فتوحات الإسكندر الاکبر إلى ۱۲۲ 
ميلادية» وهو تاريخ الهجرة النبوية. بل إن هذه التأثيرات اليونانية كانت سابقة على 
اکن ترون لاجد اما رو تس قدلا على ات لے تام کات ہیں ہز 
العرب واخلیج الفارسى لابحر (ریتریا! مند القرن ا امس على اوقل و هدا اسم 
إقليم إريتريا بشمال بلاد اليونان. وبالمثل ليس من شك فى أن تأثيرات حضارية 
ولغوية هندية إيرانية قد أثرت فى شبه اطزيرة العربية منذ سطوة الفرس أيام 
امبراطورية الاخمنيد 86126127681065 حتی نهاية سطوة الفرس أيام الساسانیین 
5 وهذه إذن هى التراكمات السلالية والحضارية واللغوية التى ينبغى أن 
: 9 ۱۰۰ 5 5 5 : © مر 5 ہے ۰ 0۰ ۰ ۰ ۳ 
الجیو لو چیة الت نها نظاثر تی تاريخ کل امه من الا مم. ولعل كثرة هد ه التفاعللات. 
ولا سیما فى لغة فریش» هی التی آنضجت اللغة العربية انضاجا عظیما وأکسبتها 
مروبه کافیه وحصوبة ما آهلها أن تکون وعاء لوحی عظیم فى عصر الرسول وأداة 
صالحة للتعبیر الفکری العميق حتی عصر ابن خلدون (نحو ° (pl.‏ ما آهلها آن 
تقهر بعض ما جاورها من اللغات. اما كما قهرت اللاتينية عدیدا من لغات آوروبا 
التی فتحها الرومان» حتی نهاية العصور الوسطی وظهور القومیات الحدیثة فى بذاية 
الرئیسانس (نحو ١٤٤۱م‏ آیضا). 


غير أن تأثیرات الفرس والیونان والرومان وبيزنطة فى اللغة العربية مهما كانت 
قوية وعميقة» فهى تأثيرات حضارية وليست تأثيرات حيوية بيولوجية. واللغة العربية 
لم تصبح من فصیلة اللغات الهندية والأوروبية سیب هذه التاثیرات ا حضاریة الوافدة 
اللغة العربية داته كان من نفس الشجرة ال تفرعت عنها المجموعة الهندية الاوروية 
حتى قبل هجرة العرب من موطنهم القوفازی إلى شية اخزیزۃ القن محمل الان 
أ سمهم. وبالتالى. فإن ما نجده من عناصر غير هندية أوروية هو الدخیل ولیس 
صلب الاصلابت . 


ل الفصل الأول 


a 

وق خرف اللغه اھ اھ الظر اهر الغو گت وھ ئا سی لی رت ۱ 
علیها كافة اللغات وفی مقدمتها لغات المجموعة الهندية الاوروبة. وقد اهتدی فقهاء 
العربية فى العصر الکلاسیکی إلى كثير من هذه الظواهر حين عالحوا موضوع 
اللهجات العربيت. وسجلوها وبوبوها بحسب توزیصها البشری فى شبه ابمزیرت بل 
وحاولوا تفسیرها با آوتوا من منهج فیلولوچی محدود. لا آحسب أن الأوروبيين 
عرفوا خیرا منه قبل القرن الثامن عشر . 

وقد كانت أكبر أبحاث فقه اللغة العرية عند علماء ا سلمین نتيجة لذر اسة 
إعجار القرآن وتفوق لغة قريش على غيرها من لغات العرب. وقد انتهى أبو نصر 
الفارابى المشهور بالجوهرى المتوفى سنة ۱۰۰۷ (۳۹۸ ه) وصاحب *الصحاح!۰ فى 
كتابه المسمى (الأالفاظ والحروف» إلى أن اللهجات العربية المعتمدة فى الصحة 
والفصاحة كانت بعد لهجة قريش لهجات قيس وتيم وأسدء ثم تليها لهجات هذيل 
وكنانة وبعض الطائيين. واللسان العربى القديم لم يؤخذ من لخم أو جذام لمجاورتهم 
أهل مصر والقبط؛ ولا من قضاعة وغسان وإياد لمجاورتهم أهل الشامء وآکثرهم 
يقرءون بالعبرانية » ولا من تغلب واليمن لمجاورتهم اليونان» أى لشدة اتصالهم بهم“ 
ولا من بكر لمجاورتهم للنبط والفرس» ولا من عبد القيس وازد عمان فى البحرين 
لمخالطتهم للهند والفرس. ولا من أهل اليمن لمخالطتهم للهند وا حبشة ولا من بنى 
حنیفة وسکان صا ولا من ثقیف وأهل الطائف لخالطتهم تجار الیمن الین 
عند هم » ولا من حاضرة الحجاز لان ألسنتھم نت لخالطتهم غيرهم من الامم 


2 و زو ره ۹ 17( 


هذه مجرد آراء فى فقه اللغة غير ملزمة للبحث الفيلولوجى قبل ضبطها بتحليل 
مکونات لغة فریش واللهیجات العتمدت وقد تدخل فیها درجه من درجات التحیز 
بين القبائل العربية. وهناك الدراسة الهمة التی آجراها ابن جنی التوفی سلة ۱۰۰۱ 
(۹۲ ه) فى كتابة «الخصائص» حول التحولات الفونطيقية التی جرت على 
الاصوات الساکنة فى مختلف لهجات القبائل العربیة ا ات خی ال 


٦ 3 3 35 5 5 ۱ 5‏ رھ 03 يم ى - رای ام 
كيم وكشكشة ربیعة» وكسكسة هوازن» وتضجع قيس » وعجرفة ضبةء وتلتلة 
(۱) «المزهر» لجلال الدين السيوطى عن کتاب «الالفاظ وا حروف٤‏ للقارابى الجوهرى . 


ه العرب ولغتهم » 





لت 


ھ۶ 
0090 وقد اشتر کت مضر مع رسعه یئ الكشكشة . وفى «المزهر» الوط عادج 
من (فحمفحة) ھذیل: «وطمطمانية؛ حمیر» و(عجعجة) قضاعة و«شنشنة» اليمن › 
و« لخلخانية» الشحر وو ا ار وعکن بویت التحولات الفونطيقية ای جرت علی 
لهجات العرب على الو جه التالى ۳ 
۱ او الکۂ 31 4 والتة کے وال ۰ 0 : 
وهی إبدال الکاف بصوت «كش»: أى «ك» (16) = (کش) (16:0) و «۵» (6) 
= «تش» (15۸) ولنسمها "التشتشة» و«ك» (16) = اش" (5۸) والأخيرة مرادفة 
ىة . 
مثال : 
«بك» بک e‏ «بش» 
«عليك» ولک رت «علیش! 
امنك) - منک 7 «منش" 
ك۷ - اش 
وفى «الصاحبى فى فقه اللغة» لابن فارس (آحمد بن فارس الرازی) التوفی سنة 
٤‏ ۳۹ ھ) نموذج جمیل للكشكشة فى قول الشاعر : «فعیناش عیناها 
وجيدش جيدهاء ولونش الا آنها غير عاطل». 
۲ - الكسكسة : 
وهی إبدال الکاف بصوت «كس» E‏ «ك» )K(‏ = كس (1>56) (قلون اکسای» 
ی الیو نانیة) . 
۳ - العنعنة : وهی قلب الهمزة عینا : ۷ (۵) = ۷ع. 
مثال : 
أن = (عن) 


(۱) «الخصائص» ۱۵ 
(۲) الزهر (۲۲۱/۱ ومایلیها) . 


ل الفصل الأول 


والثل الوارد فى ابن جنی هو قول ذى الرمة 
«أعن ترسمت من خرقاء منزلة» 
- الیحعحة 5 
وهر قلب الباء ضا : آی ی )۷( = ون معطشة dj)‏ آو [[) . 
ات 
(الراعی خرج معى) = «الراعج خرج معح! 
«تميمى) أو #مصری» = یمج أو (مصرح» 
٥‏ - الطمطمة (الطمطم‌انیة) : وهی قلب «ال» التعريف «آم» أى «ال» (ا )۵‏ (ام) 
(arm)‏ 
مثال : 
اهل من البر الصیام فى السفر ٩۴‏ = «هل من امبرا مصيام فى امسفر ؟» 
وقد روی أن رجلا من حمير جاء إلى النبى وساأله هذا السؤال بنطق 
٦‏ - اللخلخة (اللخلخانية) : وهو خطف الالف الممدودة : وأكل الهمزة أى : أ 
(2) = فتحة (8) و اهمزة (2) = لا شىء. 
مثال : 
(ما شاء الله = «مشالله» . 
۷ - الأهأهة (اصطلاح شخصی) : وهی قلب الهاء الابتدائية همزة : أى «ه» (ظ) 
=( 4 (2). 
مثال : 
«هيهات» (فى قريش) = «أيهات» فى تميم. 
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۸ - السوسوة والزوزوة (اصطلاح شخصی) : وهی قلب الصاد سینا : أ اص» 
(5) = «س» (5) = ز (2). 
مثال : 
#صقر؟ = «سقر» = ازقرة. 
۹ - الظوظوة (اصطلاح شخصی) : وهی قلب الضاد ظاء أو طاء أى «ض» (0) = 
ظ (ط) = ط (ا) كما ورد فى «الخصص؛ لابن سیدہ. 
مثال : 
«ضروری» = "ظروری» = اطروری». 
۰ - الطوطوه (اصطلاح شخصی) : وهی قلب التاء طاء أى: «ت" (ا) = «ط؛ 
(0) = تفخیم التاء من خحصائص تيم . 
مثال : 
«آفلتنی الرجل إفلاتا» = «أفلطنى الرجل إفلاطا" . 
١‏ - الصوصوہ (اصطلاح شخصى) : وهى قلب السين صادا أى «س» (5) = 
ص" (5). وتفخيم السين من خصائص لغة تيم . 
مثال : 
«ساق» = «صاق!. 
۲ - القوقوة (اصطلاح شخصی) : وهی قلب الکاف قافا أى : «ك» (1) = «ق» 
( ۸ و ) هو من حصائص تیم. 
مثال : 


اکشط! = «قشط). 


حبحب . الفصل الأول 


۳3 
۳ - الکو کوة أو الحوجوة (اصطلاح شخصی): وهما قلب القاف کافا أو جیما. 
أى : «ق» () = «ج» (ع) = ك (0). 


مثال : 
قوم 55 (کوم» - جوم . 


«يقول) 535 ایکول» = ايجول؛ . 


(آهذنا الصراط المستقيم» = «أهدنا الصراط المستجيم». 
14 - الثوثوة والفوفوة (اصطلاح شخصى) : وهی قلب الثاء فاء أى : «ث» (0) 
وهی تميمية = اف» (1) وهی حجازية . 
مثال : 
لاثو ما = الفوم) . 
«لثام» = الفام» . 
۵ - اليحيحة (اصطلاح شخصی) : وهو قلب اجيم یاس أى : ا د المعطثتئنة 
إل و [[ = «ی» (ل9). 
ما 
(صهريح تی (صهری؟ . 
#اشجرة) = «شیرة!. 
وهناك قو اعد مورفولوجية عديدة سجلها فقهاء اللغة العربية فى عصرها 
الكلاسيكى مثل اتجاء تمیم إلى کسر ونصب ورفع ما تنصبه قريش أو تكسره أو 
تر فعه . 
«تعلی تعلم» (فریش) = «تعلی نعلم» (قیم). «حقد - یحقد» (فریش) = 
ا ب ماد امرپة» (فریش) = امرية) (تميم) ما ا (قریش) 
5 اح اه (قیم). 
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وفى سيبويه المتوفى سنة ۷۹٦‏ (۱۸۰ ه) أن عادة تميم فى کسر أول الفعل 
الضارع كانت سائدة فى جميع العرب. أو كما قال فى «كتاب سيبويه» «ذلك فى 
جميع لغة العرب إلا أهل اللسجان: وفی الاحفش : «كل من ورد علینا من 
الاعراب لم يقل 1 «تعلم». وفی السان العرب» لابن منظور الافریتی الصری 
المتوفى سنة ۱۳۱۱ (۷۱۱ ه) مايؤيد ذلك . كذلك كانت تيم تيل إلى الحذف 

للتخفيف فتقول «تقى اللّه؛ بدلا من «اتقى الله . 


ومن أهم التحولات الفونيقية التى سجلها فقهاء اللغة العربية ميل أهل تميم إلى 
«النبر» ومیل آهل الحجاز إلى «التخفيف من النبر والنبر هو قسع الهمزة. وقد 
تجلى كل هذا فى قراءات القرآن فقراء الحجاز كانوا عادة ميالين إلى إغفال النبرة 
وأهل تیم كانوا بميلُون إلى إثباتها : 

اوبئس المهاد» = «وبيس المهاد؛ 
وأصبح فؤاد آم موسى فارعا = ١وأصبح‏ فواد أم موسی فارغا» 

وقد بالغ بعض العرب فى النبر فقالوا ارب العالمين» وقالوا (ولا الضالين"» 
وقالوا «کعسف مأكول» 

ونخرج من هذا بالقاعدة الفونطيقية «همزة» = فتحة أو كسرة أو ضمة ,© ,1 ,۵) 
(لا ,0 بحسب ما قبلها وما بعدھا۔ 

وهناك قواعد أخرى للتحولات الفونطيقية يمكن استخلاصها من آثار فقهاء اللغة 
العربية فى عصرها الكلاسيكى من الاصمعی إلى السیوطی. ولا سسيما من 
(الفصائص ٢‏ لاق جنی و!المخصص» ديك سیده واالصاحبى فی فقه اللغة» دشن 
فارس و«الحمهرة؟ لابن دريد و«الأمالى» للقالی والسان العرب» لابن منظور 
وغیرھاء إلى جانب ما 7 تَا مثل (سييويه والكسائى والفراء» من فوارق فى 
النحو والصرف بین لهجات القبائل العربية الختلفة. وللدكتور إبراهيم آنیس فضل 
الا ری ی هلو گے رانك ار شا ا تفا 
وضبطها استنادا إلى کتب القدماء. ولن تبعوه فى هذا المبحث کالدکتور صبحی 
لصالح فضل كبير. 
ل الفصل الأول 


ولم يبق الا أن یتوفر الباحسٹون على تبویب هذه القواعد الفونطيقية فى العربية 
تبویبا مستوعبا ومواجهتها بنظائرها فى مجموعة اللغات الهندية الأوربية» وهو عمل 
اسرتال ا ای فا ار ولي ا کا ھا نان الاو لجان شر ا 
دراه علمیه ناد تفای اہ ظر کاڈ انس متا القو كاز الأول 
کی تست لاه ركه ررعا کت ا وواية هم اھر امن زا اعد 
الق و نطيقية عن حقيقة علاقة العرب بأهل سکیذیا ٩0۱۳1۵‏ واهل سیمیریا -(10110) 
8 وأهل سارماتیا 5811018918 الأولين الذین کانوا يفيضون من جبال القوقاز 
وسهوب قزوین والبحر الاسود جنوبًا وشمالاً وغربًاء وبدءوا تحرکات القوط 
الشرقيين كما بدءوا تحركات مختلف الأقوام الملقبة بالسامية فى الألف الثانية والالف 
الاولی ق.م. ریا وجدنا (سیمیرھا) وراء العموريين والعمو وا حمیریین؛ وربا 
وجدنا «سکیذیا؛ وراء الهكسوس والاشکینازی وسكان ا حجاز والخزرء وربما وجدنا 
نبا رمات" ورام کے شام ای ی الاق كينا ینہ مار ورعا اعاشا هده 
الدراسات تفسير أهم نتيجتين استخلصناهما من التحليل الفيلولوجى فى هذا 
الکتات : وهما : 


أولاً : أن اللغة العربية فرع من فروع الشجرة التى خرجت منها المجموعة 
الهندية الأوروبية . 


انیا : أن رصد بعض قوانین التحول الفونطیقی فى اللغة العربية يشير إلى وجود 
اریت لاک اھت ر للھ اک E A‏ 
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التکوین السفلی 


البنية الأساسية) 
الموجة الأولى 


الموجة الثانية 


الموجة الثالثة 


الوجة الرابعة 


الموجة الخنافسة 
الموجة السادسة 


الوجة السابعة 


٭-ہلے الفصل الأول 


طبقات اللفة العربية 


الألف الثالثة ق.م. 


الألف الثانية ق.م. 
(بعد ۱۸۰۰ ق.م.) 
الألف الثانية ق.م. 
(بعد ١6٠١‏ ق.م.) 


الألف الأولى ق.م. 
(بعد Vee‏ ق.م.) 


الألف الأولى ق.م. 
(بعد 9۰۰ ق.م.) 


الألف الأولى ق.م. 
(بعد ۳۳۰ ق.م.) 
الالف الأولى ق.م. 
(بعد ٠٠١‏ ق.م.) 
الالف الأولى ميلادية 
(بعد ۳۰۰ م) 


مجهول (مع مؤثرات 
ميدية سكيذية من سومر 
وحامية من مصر) 

حرية (قوقازية هندية 
إيرانية) 

هكسوسية (قوقازية) 
(مع مؤثرات قوقازية 
هندية إيرانية من ميتانى 
واحیشیین ومؤثرات 
حامية من مصر) 

عربية (قوقازية امتصت 
كل ما فبلهافی شبه 
ا اس زيرة وتاشرت 
بالژثر ات التالیة) 
فارسية آخمنيدية هندية 
آوربية مع مؤثرات بابلية 
اشوریة) 

یونانیسة سلیوسسیدیة 
(هندية آوروبیة) 


لاتينية (هندية أوروبية) 


يونائية بيزنطية (هندية 
أوروبية) وفارسسية 
ساسانية (هندية 


آوروبیة) 
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فى «رسالة الغفران» للمعری أن ابن القارح عندما يئس من مجادلاته مع 
الشعراء فى ا حنه انصرف عنهم إلى مکانه : 
«فيلقى آدم عليه السلام فى الطریق فیقول يا آبانا - صلی الله عليك - قد 
روی لنا عنك شعر منه قولك : 
و ۶ 
انحن بنو الأرض وسكانها منها خلقنا وإليها نعود 
4 4 
«والسعد لا يبقى لاصحابه والنتحس تمحوه لیالی السعود 
«فيقول : (إن هذا قول حق: وما نطقه الا بعض ا حکماء ولکنی لم أسمع به 
حتی الساعة) . 
افیقول - وفر الله قسمه فى الثواب - فلعلك يا آبانا قلته ثم نسیت» فقد 
علمت أن النسیان مسرع إليك» وحسبك شهیدا على ذلك. الاية التلوه فى (فرقان 
محمد) یه : (ولقد عهدنا إلى آدم من قبل فنسی ولم نجد له عزما). وقد زعم 


ت الفصل الثانی 


آه 


بعض العلماء آنك سمیت إنسانًا لنسيانك» واحتج على ذلك بقولهم فى التصغیر : 
إنسیانء وفی الجمع : آناسی. وقد روی أن الانسان من النسیان عن ابن عباس . . 


«فیقول آدم کا : آبیتم إلا عقوقا وأذية : إنما كنت آتکلم بالعربية وأنا فى 
ملکت . فلما ردنی الله سبحانه وتعالى - إلى ا جحنةء عادت على العربية» فأی حين 
نظمت هذا الشعر : فى العاجلة آم الاجلة ؟ والذی يجب أن یکون قاله وهو فى 
الدار الاکرة» آلا تری قوله : 
امنها خلقنا والیها نعود» 
«فکیف آقول هذا القال ولسانی سریانی ؟ وأما الجنة قبل أن آخرج منها فلم 


اک آدری بالوت فہا۶''۷. 


)۱ «رسالة الغفر ان» للمعرى 3 حقیق بنت الشاطىء؛ الطبعة الال دار المعارف» القاهرة ةل 
و 
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ت2 


وفی هذا التهکم الموجع الذى کتبه العری «فى رسالة الغفران» نحو عام ۱۰۲۶ 
میلادیة یعصدی العری بالسخرية لنظرية غلاة السنة ثم الاشاعرة الشهسيرة فى «قدم 
القرآن» ووجوده بنصه فى عقل الله وفی اللوح الحفوظ قبل الخليقة» وما انبنی عليها 
من نظريتهم فى أن اللغة العربية التى نزل بها القرآن قديمة قدم الله أو على الأقل قدم 
الخليقة؛ وأن آدم كان يتكلم العربية فى الجلة حتى لقد نسبوا إليه شعرا حفظته 
العرب . 

وطريقة المعرى فی التعريض بهذا الرأى هو المشايعة الساخرة» بمعلى قوله : 
فليكن. رما كان آدم يتكلم العربية فى الجنة» ولكن ما أن نزل إلى الارض حتی 
تا فإذا كانت العربية أقدم لغة فى السماء فالسريانية أقدم لغة على 
او 

والعری طبعا لا یقصد إلى هذا العنی بحرفت وإنما كل ما یقصد إليه هو : ما 
هکذا یکون البحث فى تاريخ الادیان أو تاریخ اللغات. ففی الدنیا کتب آخری 
مه ی رات ای هل کاب جار و 
«محدثة» ولیست قديمة قدم اللهء وإنما بدأت بوجود الانسان على الارض . واذا جاز 
الکلام عن السريانية أو العبرانية فیجوز أيضنًا عن العربية. 


والعری فى كل هذا لم يأت بجدید وإنما كان پنحاز بوضوح الی رای انا 
والفلاسفة فى تلك المناظرة الکسری التى شطرت الفكر الإسلامى نحو ثلاثة قرون. 
ای منذ الا الاولی بعد موت الرسول ماق إلى شطرین عظیمین : حطر یری 
رأى السنة والاشاعرة وغیرهم بأن الله موجود بذاته وصفاته وبأن ابر يحكم الوجود 
الانسانی. بل كل وجود. فکرا ومادة وفعلاً. وبأن القرآن قدیم قدم الله أو قدم 
الخليقة ومع القرآن اللغة العربية التی نزل بها القرآن»» و «شطر يرى رأى المعتزلة 
وغیرهم أن الله موجود بذاته فقط . آما صفاته» فهی غير مساوية لذاته لانها لو 
ساوتها التوحيد وانفتح الباب آمام تعدد الآلهة من جدید» وبأن الانسان 
امت رات نت الله .ویان الان < سے الم ال نا الي ہک ق سا 
معدو و تارف را قفا رات ۴ص-“- ۱ 
اختلفوا على أركان هذا الإعجاز وأسبابه. أما أهل السنة؛ فقد ات ا 


ت الفصل الثانی 


القرآن مبنی ومعنی . وأما العتزلة والفلاسفة؛ فقد انقسموا إلى ثلاث فرق : فرقة 
تؤمن باعجاز القرآن فى مبناه وفی معناه» وفرقة تؤمن باعجازه فى معناه دون مبنای 
وظهرت بين المعتزلة فرقة الثة من أمثال القاضی عبد الخبار وبعض شیوخه الذین 
قالوا بان الاعجاز واقع ولکن العجزة ابتداء هی أن الله ارف قلوب العرب عن 
محاولة الاتیان بمثله» رغم محديهم بذلك ولکنهم مع هذا لم یفرطوا فى إعجاز 
القرآن . ۱ 


ومن یتأمل بدایات الفکر الاسلامی وتطوره عبر العصور یستطیع أن يتبين ظهور 
عون فا و کا فو کک حت او متفه س اراس یر انت 
ومتلاطمة» ولكن رغم تعدد هذه التیارات والروافد ورغم تلاطمها لم يغير هذا 
التعدد وهذا التلاطم من التضاريس الأساسية شيئًا مذكورا فبقى التكوين الأساسى 
لاک لاس عبن ارت فاا فك قاور هذ رین اسن ال 
المتوثلين فیما عك آن نسمیه. 
(۱) مدرسة العرویة . (۲) مدرسة الاسلام . 


آما مذرسة العروية؛ فقد كانت دغائمها الاساسه هى تفسیر إعجاز الق آن با 
یعطی قداسة خاصة أو شرفا خاصا للغة العربية التى نزل بها القرآن وبالتالی يسبغ 
على العرب أصحاب هذه اللغة امتیازا خاصا أو سيادة خاصة بين كافة المسلمين 
تؤهل العرب دون غيرهم لحكم العالم الإسلامى وتحفظ الخلافة والرياسة والإدارة 
E‏ ی ھی ادن ایت الثائیف 
آما سواد الأعاجم أو آبناء الأمصار الفتوحة التى دخلوا 9 الاسلام ولم یستعربوا 
فهم أمة الاسلام التى يجب أن تَسلّم أمرها إلى العارفين بشؤون دينها من العرب ثم 
الستصربین . والنطق فی هذا راف وبسیط . فالاسلام تی یکتمل لعتنقه زلا إذا 
استوعب کتابه» وهو القرآن مبنی ومعنی. واستبعاب کتاب الله مبنی ومعنی لا 
یکتمل إلا ل لعرب أصحاب لفته العربية» أولآء ثم لمن يدخل فی حکمهم من 
الستعربین. ولا كان الاسلام دینا ودنیا. وکانت أصول الحكم فيه ترتکز على 
«الثيوقراطية» أى على الحكومة الدينية» حیث الشريعة هی آساس الدولت فقد كان 
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۱ 


قن اتال اتات ننه امین تھی ل امت بكتاب الله وسنة رسوله معرفة 
مباشرةء وهؤلاء هم العرب ثم الستعربون. وبالطبع كان هذا يتضمن أن الإسلام 
الصحيح فيه طبقات غير طبقات الإيمان والتقوى والعمل الصالح. وهذه هی طبقات 
العرق العربى واللغة العربية وهو ما لم ينص عليه صراحة فی التاريخ الإسلامى 
خعية ا ولخالفته صراحة خوهر الدین» بل ولنصه؛ ولکنه متضمی فی تکوین 
الدولة الإسلامية (أو على الأصح حتی نهاية عصر الامین لأن المأمون كان يرى رأى 
لسن اھ فا ای نض اة اهي السا الةو 
الصراعات السياسية التى نشبت بین الشیع الاسلامية سافرة كانت أو مقئعة بقناع 
المذاهب الاسلامية والفلسفية» كلامية كانت أو شرعية. 

وقد كان أول مظهر من ماهر الاحتجاج على هذا الاتجاه للربط بين العروبة 
پالاسلام وه اول حركتين من حركات الانشقاق على الخلافة أيام الخلفاء 
الراشدین. آلا وهما حركة الخوارج وحركة الشيعة. آما الخوارج؛ فقد قامت 
حرکتهم على أن الخلافة أو الامامة أو الإمارة على المؤمنين ليست وراثية وإنما تحق 
لن تختارہ ا جماعةء أيا کان ولو كان عبد أسودًا. ولذا نجدهم لا یعترفون بالخلافة 
فى عصر الراشدين إل لأبى بكر وعمر بن ا خطاب: حيث البيعة واضحة. أما 
عثمان؛ فقد اعترفوا بشرعية خلافته فى السنوات الست الأولى منها. وأما على بن 
أبى طالب ؛ فقد اعترفوا بخلافته حتى معركة (صفین؟ . وقد كان الخوارج يرون إن 
من حق الامة اسیقاط الامام (الخليفة أو الحاکم) الذى يحيد عن الطریق القت الذی 
سنه الله ورسوله . وقد كان ا خوارج یژمنون بالطاعة الطلقة لنص الکتاب والسنة لا 
ممثلة فى مجرد الإيمان النظری ولکن مترجمة إلى عملء ولهذا کانوا یکفرون کل 
من حاد عن تعاليم الاسلام القررة فى نص القرآن وفی السنة» من أصحاب الکباثر 
رت مرتدا جزاژء القتل أو «الاستعراض» وهو الاغتیال الدینی . 

وبحسب ما ذكره فُلھاوزن فى كتابه «الخوارج والشيعة»» عن الطبرىء يبدو أن 
أول احتجاج فعلى بدر من الخوارج كان صيحة عروة ابن أدية الحنظلى فى وجه 
الأشعث وهو يقرأ معاهدة التحكيم بين على ومعاوية بعد معركة «صفین" أن 


٤ 3 ¢ ت‎ ۶ 


ل الفصل الثاتی 


ما 

عمرو بن العاص؛ لسم الخلاف بينهما على الحلافة حقنا لدماء المسلمين : 
«تحکُمرن فی آمر الله عز وجل الرجال ؟ لا حكم الا لله وقد كانت هذه بداية 
الفتنةء لأن أنصار علي خرجوا عليه احتجاجا على وقوعه فى الفخ و هيدا 
تحكيم رجلين فی خلافة المسلمين وهی حق له لا يملك التنازل عنه» وانفصل عن 
«علی» انا عشر آلف رجل اعتصمرافی قرية حروراء» ولذا سموا بالحرورية أو 
۰چ آما بقية جيش على من أهل العراق؛ فقد عادوا إلى الكوفة وهم فى كمد 
شديد. ولکن آهم ما فى کل هذا أن عامة آشیاع على والخوارج کانوا من العراق 
متمرکزین فی الکوفة. وقد کان هذا آول صدع سیاسی خطیر بین السلمین تجلی فیه 
الصراع بين القومیات المخلية. فاهل العراق بریدون الشلافة فى السراق ویآبون 
الخضوع لاهل الشام والآمويين؛ وأهل الشام يريدون الخلافة فى الشام ویابون 
الخضوع کم العراقيين. فإذا ما سألت عن اللواء العقائدى الذى استند إليه أنصار 
«علی» فى العراق يومئذ من الخوارج وجدته احكم الله»ء أو حكم الإسلام أو حكم 
القران والسنة: آما السند الذی استند إليه بنو أمية فى دمشق؛ فقد كان «حکم 
العرب»؛ بل حکم العرب مثلة فى ارستقراطية قريش. ومن الهم أن نذكر قول 
فلهاوزن فى تحليل التكوين القبلی للخوارج: «وإنما يكون «برنوف» على صواب لو 
أنه ما أراد أن يقول إن الخوارج لم يكونوا من قريش ولا ثقيف ولا الانصار» بل من 
بائل اَل آهمبة من حيث المكانة السياسية اندمجت فى الإسلام خصوصا بعد حرب الردة 
وأقامت فى الكوفة والبصرة»۳. کذلك یلاح عليهم آنهم کانوا فرب إلى ا حضر منهم 
إلى الاعراب البادین» وأنهم كلما التجأوا إلى الفرار کانوا یمتصمون بمناطق غير 
عريية شرق نهر دجلة وفی ایر اترم یتمرکزوا فی ابلزيرة العربية الا فى البساية 
والیمن. کما آنهم لم یکونوا بحفلون کشیرا باسابهم القبلية الأولی؛ بل بسلکون 
مسلك آهل اضر . ویبدو آنهم کانوا فى صلبهم طوائف من «الکولون» 0۱005 أو 
الستوطنین من القاتلین فى جيوش ال سلمین الذين استوطنوا البصرة والکوفة من 
التميم) و «بكر» و «همدان» و «مضر؛ و «الازد» و «اليمانية» والفوا الحياة الدنية 
ا 


() يوليوس فلهاوزن» «الخوارج والشيعةا» ترجمة الدكتور عبد الرحمن بدوى. مكتبة النهضة المصرية› 
القاهرة ۰۱۹۵۸ ص ۱ . 
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وقد كان فى طليعة الخوارج طبقة القراء فى العراق؛ وهی طبقة ضخمة من 
حفظة القرآن. حيث يصفها فلهاوزن يتبادر إلى أذهاننا معنى «رهبان الليل وفرسان 
النهار». هؤلاء ملشوا الكوفة والبصرت وکانوا من رجال الدعوة وخطباء الجماهير 
العابدين القانتین الجاهدین بالسیف فی سبيل الله . وکسام تا شر یرت 320 
وکانهم طبقة متميزة من الرهبان» وکانوا لا یعرفون الا القرآن دستورا لهم. ومن 
هذه التربة نبتت الخوارج كما یقول بعض الژرخین. ومن وصف فلھاوزن للخوارج 

ل و 

ما يوضح آنهم كانوا طرف نقيض لدعاة العنصرية العربية» فهو يقول : 

«فالخوارج إذن كانوا حزبا ثوريًا يعتصم بالتقوى. لم ينشأوا عن عصبية 
العروبة» بل عن الإسلام. وکانوا ينظرون إلى حذاق التقوى الإأسلامية» وهم 
لاہ كينا گار ا وو إلى ا ی مداص قاع اھکل أنا 
من الناحية الموضوعية فثمة فارق آخرء وهو أن (المتحمسين) كانوا يكافحون من أجل 
الوطن القومی ۰ بینما ا خوارج کانوا یجاهدون فى سییل الله رکف 

«ولکن واجب الفرد فى نصرة الله إذا خولف عن آمره يؤدى إلى تصادم مع 
السلطة اخاکمة. ومن هنا؛ فان السلطة اساکمة الدينية لیست وعدها» بل هی علی 
الاعص تعانی من تتاقض داخلها. لا سلطان علی البشر الا شت مک اللك - 
إذن- تتنافی مع إرادة الله» ولیس لأحد قبل غیره حقوق تتصل بشخصه وتکون 
ورائية فى آبنانه واهله. ولا کرت السلطة شرعية ال (ذا کانت؛ ومادامت غکم باسم 


الله ووفق مشینته . 


«... وفی فه مهم لاهية الدين لا یختلفون عن سائر الناس» کذلك مثارات 
شکواهم مشابهة لثارات شکوی سائر الناس . وإنما عتازون عن غيرهم بشدتهم فى 
تقدیر الدین على أى اعتبار آخر وتصلبّهم بحيث لا یقبلون آدنی تساهل فى آمر 
الام فلا ماع ( ا در عل ساب الذي إذ التماعة (الترلی مان بالعادة 
والنظام الظاهر وتتضمن الطیب وا حبیث . ولا یعترف الخوارج بالجماعة (الدولة) التی 
لا ببررها الا مجرد وجودها فى الواقع التاریخی. فالامة الحقيقة هى تلك التی لا 
ینتسب لبها إلا السلمون الصالحون سواء کانوا من العلية أو الطَبَّقّة الدنياء عربًا أو 


س الفصل الثانی 


َه 


مثل هذه الدعوة التى كانت تسوی بين العرب ولموالى ولا ترى فضلاً لأحد 
على أحد الا بالتقوى. كانت خليقة بأن تجتذب إليها الموالى » أى مسلمی الأمصار 
الفتوحة من غير العرب. وقد ذكر «اليعقوبى» أن الموالى کانوا آشسجع ا خوارج 
رواشم بسالة وجسارة. وهذا مفهوم لاله فی ظل احکم العربی آو فی ظل حکم 
بنی قریش لم يكن لمسلمى الامصار الفتوحة أى آمل فى أن يشاركوا فى سلطة 
روحية أو سياسية. فكان أملهم الوحيد أن تقوم أمة الإسلام» مكان «أمة العرب». 
وقد نبت الخوارج أصلا فى تربة الشيعة وسلّموا بالإمامة لعلي بن أبى طالب لا 
على آساس حق وراثى له جاءه من انتسابه لأهل البیت» ولكن اعترافًا بتقواه. فلما 
قبل على التحكيم بعد معركة صفين انتفضوا عليه وعزلوه وناصبوه العداء» لیس 
فقط لأنه فوض أمر خلافة المسلمين إلى رجلين اغتصبا حق الناس فی البيعة 
والاستفتاء على الخليفةء ولكن لأنه وطأ بضعفه لاستیسلاء معاوية وعرب قریش 
وعرب الأنصار على العراق. واختاروا لأنفسهم الخليفة بعد الخليفة. وقاتلوا «علیا» 
فقاتلهم وم زقهم فی معركة انهروان». فانفذوا إليه من اغتالی ثم قاتلوا معاوية 


5 
۳ 


موالی» والکانة العلیا هی للاتقی!'''۔ 


وانتکاسات وتعددت فرقهم ثم انتهت فتنتهم عام ۷٤۸‏ ميلادية (۱۳۰ هجریة) بعد 
أن زحفت جیوش بنی أمية وسحقت آخر مقاومة لفرقة «الأباضية» من اخوارج فى 
المدينة ومكة وصنعاء وحرصموت . وقد دهت ريح بنى أمية وكما ذهبت ريح 
الخوارج وم ذلك بيت جذوة هو لاء وأولئك الر ماد . وظلت آسیات الفتنه 
تطل برأسها من عصر لعصر تحت آسماء أخرى لان الصراع الاکبر الذی مرق العالم 
الاسلامی لم يجب على السوال التالی إجابة حاسمة : الأخوة فى الاسلام آم 
الأخوة فى العروبة. ولم كانوا يشتغلون بشؤون الحكم بل كانت القضية : السيادة 
بالإسلام أم السيادة بالعروبة !. واحسب أن آثارا من هذا الصراع القديم لا تزال 
باقية إلى اليوم. أما الخوارج وغيرهم من الشیع التى رفعت لواء الأخوة فى الدين 
والسيادة بالدین؛ فقد استقطبوا «الوالی» أى الشعوب الإسلامية غير العربية» وغذوا 


(۱) قلهاوزن : «الخوارج والشیعة»» ص ۲۹ - ۳۲. 





اتا 


الات فرش اس2 کنیا كرت الف غل الارض وعدا طبن :لان 
هذه الدعوة كانت آساسا احتجاجا على سيادة الجنس العربى على الشعوب الإسلامية 
باسم اللغة والدین؛ بل وسيادة بنى قريش على كافة القبائل العربية لمجرد أن النبى 
كان قرشي . 

وقد كانت دعوة الشيعة كدعوة الخوارج دعوة شعوبية من الناحية الاجتماعية 
رغم اختلاف الدعوتين فى المضمون الدينى . كانت دعوة الشيعة دعوة شعوبية لأنها 
كانت منذ بدایتها مناهضة کم قرش وللعصيية العربية . ولم تبدا الشيعة کما 
انتهت بتقدیس «علي» وبنيهء وإنما بدأت بتجمیع أهل العراق حول علي ابن أبى 
طالب رابع الخلفاء الراشدين واتخاذهم منه راية يقاتلون تحتھا أهل الشام الذين 
يتحركون بقيادة «معاوية» والأمويين للاستيلاء على الخلافة وحكم العراق وبقسية 
الأمصار المفتوحة. أو كما قال فلهاوزن : «فيتمكن الشيعة أولاً فى العراق ولم 
يكونوا فى الأصل فرقة دينية» بل تعبیرا عن الرأى السياسى فى هذا الإقليم كله. 
فكان جميع سكان العراق؛ خصوص أهل الكوفة» شيعة على تفاوت فيما بينهم» لم 
سے کے رب ہہ تسچ القبائل ورؤساء القبائلء ولا يلاحظ 
ينهم إلا درجات فى التشع . لقد کان على فى نظرهم رمرًا لسیادتھم على بلدهم 
الفقود . لمعت ا را سو و ری جک 
ما لت أن كدت اف توم بی ھا E‏ «الخوارج 
والشیعة» - ص ۱:۸ . 


فدعوة الشيعة -إذن- کدعوة الخوارج كانت دعوة شعوبية تمثل احتجاح أبناء 
الأمصار المفتوحة على حکم قريش والعرب للدولة الاسلامية . فقد قبلوا الاسلام 
دیا ولکنهم رفضوا ا کم العربی دولة. وقد اتخذ على من الكوفة مرکز! لتحرکاته 
السياسية » فمنها انطلق لیقاتل بنی أمية» ومنها انطلق لیقاتل الخوارج عند خروجهم 
عليه بعد «صفین" وقبوله التحکیم الذی آخرج زمام العراق من آیدی العراقیین إلى 
آیدی أهل الشام. وبغض النظر عن التکوین السلالی الاصلی للعراق قبل الفشتح 


ِ العربی ۰ فان القبائل العربية التی فتحت العراق استوطنته ونسیت بداوتها الأولى 


حن اس فرت چن الکو فة والبصرة والوصل وسواهاء وخالطت آهل العراق 
۳۳ الفصل الثانی 


الأصليين» وربا ذابت فیهم بعد تحضرها وارتبطت بهم برباط الوطن» وفقدت درجة 
OL‏ الا قخلت ررايظ لامت الوطية راونا ا ےت محل 
وان لقوق الف انت کاساس اماف الا یا 

آما عقيدة الشيعة السياسية؛ فقد كانت تقوم على عكس ما قامت عليه عقيدة 
الخوارج : قامت عقيدة الشيعة السياسية على أن الامامة وراثية فى آهل بيت 
الرسول» وهو مبدأ غريب على أصول الحكم فى الإسلام وعلى أصول الحكم عند 
العرب أنفسهمء بينما قامت عقيدة الخوارج السياسية على مبدأ الاتتخاب» بل 
اتتخاب الأصلح من بين المسلمين «ولو كان عبدا أسود». فالشيعة دعاة حق الهی 
والخوارج دعاة حق طبيعى كما يقولون فى فلسفة السياسة. و «الإمام» عند الشيعة 
غير قابل للعزل ولكنه عند الفوارج یتقلد سلطته وجب صلاحه فان انحرف أو 
مه ایا وله اما یاهرنه قد كانف الشيعة ریت 
بان الإمام وحده من بعد الرسول هو الذى یعرف باطن الدين وجوهره» وهو الوحید 
الذى یتاتی له التفسير والتأويل. آما ا خوارج؛ فقد كانت تؤمن بان الدين لیس فى 
باطن وظاهر وإما في نص القرآن وأحكام السنة وهی واضحة وملزمة للجمیع. 

ورغم هذه الاختلافات الأساسية بين الخوارج والشيعة؛ فقد کانا يلتقيان فى 
شىء خطیر آخطر ما یکون: وهو الثورة على الحق العربى وعلى السلطة العربية 
اللذين ييا بنو أمية (بنو قريش) كبديل للحق الدینی الهیا كان أو إنسانياء 
ليشبتوا به أن العرب آولی من غيرهم من المسلمين بحكم أمة السلمین بدعوى أن 
النبى عربى قرشی؛ وبدعوی أن القرآن نزل بلغة العرب وبلهجة قريش من دون ساثر 
لهجات العرب. ولو 5 نستخدم لع العف ادك لعلنا أن اخوارج والشيعة 
وسائر الدعوات التى تجمع تحت آلویتها مسلمو الأمصار المفتوحة كانت تنظر إلى 
حكم بنى أمية على أنه فترة الاستعمار العربى باسم الدين واللغة لما فتحه المسلمون 
- لا العرب وحدهم - من أمصار غير عربية دخلت دين الإسلام وتكونت منها 
الأمة الإسلامية. فهى بهذا المعنى حركات قومية تحررية أو شعوبية كما كان يقال بلغة 
ذلك الزمان. دخلت الخوارج إلى الفكرة القومية من باب ودخلت الشيعة إليها من 
باب آخر. آما الخوارج؛ فقد قالت انه : 8لا حکم الا لله وحت الله یتساوی 


مه مشكلة اللغة ونظرية اللوجوس ه 





لت 


الؤمنون؛ لا فضل لعربى على عجمى إلا بالتقوی». آما الشيعة؛ فقد قالت : «لا 
حكم إلا لآل البیت والناس بعد ذلك مراتب بحسب قدرتهم على الوصول». 
وحصر حق الملك فى آل بيت الرسول وحده» وهو من أفقر أسباط قریش وأقلّهم 
عزة وجاهاء ينسف الحق القرشى والعربی؛ لأن آل البيت وحدهم كانوا وعاء الوحى 
بالاختیار الالهی لصفات خاصة فیهم .وهو ما لا یکن آن یقال فی آشراف ٹرش 
ولا فى العرب بعامة تمن حاربوا الرسول وآذوا آل بیته» ولو كان لهم ما آرادوا ا 
كان هناك إسلام ولا مسلمون. 


أما تاریخ الشيعة الحزين وأيامهم مع الأمويين؛ فقد ورد مفصلا فى تاريخ 
الطبرى» وفى عديد من كتب التاريخ الإسلامى. ولكن قاری «قلهاوزن» يحس 
إحساسًا واضحًا بأن هذا الصراع بين أهل العراق وأهل الشام كان يخامره الصراع 
الطب الفاق اقل الاق مات تاقرافم الگ رارف کات ك ها خرن 
عن بنی وطنهم من الشعف ہے بم اه الا 
بالوالی وفقراء المؤمنين. وبعد مقتل ا حسین وظهور الختار على رأس الشسيعة 
واستیلائه على الكوفة بدأ یتحدث عن إنصاف «الستضعفین" رغم أنه أسلم الناصب 
العليا ووظائف الإدارة والقيادات العسكرية إلى أشراف العرب. وكان المفهوم عن 
اس "لامر نر عر فرب ال لوال بن انون کا ا اس ود 
ہت کان لت ويزاولون ال حرف والهن والتجارة. رات اکرغر سی تروس 
جنسا ولغةء ولکنهم انتسبوا بعد أن دخلوا الإمسلام إلى القبائل العربية الفاتحة من 
باب الاحتماء بھاء ومن هنا جاءت تسمیتهم بالوالی. وحين عظم شأن الوالی فی 
عهد الختار انقلب عليه آشراف الكوفة وهم عضد العصبية العربية فی العراق وانحازوا 
لبنى أمية ووقعت الفتنة بين الشيعة من ا موالی والشيعة من الستوطنین العرب. ورغم 
أن المختار كان فى قمة انتصاراته على الأمويين فإن مجده ومجد الشيعة معه آل إلى 
اقی س اس ره هن الق اد عا زی ولت فرق 
وحدهم. وانتهی الامر باندحاره وقتله والتمئیل با هه تود عه ام ی عام 
۷ مبلادية (۱۷ ه). 


سے الفصل الثانی 


لننا 
وهكذا نشأت الشيعة منذ بدايتها فى العراق فكانت حركة قومية استهدفت أن 
یکون حکم الامة الإسلامية من العراق وین من الشام» وحن سطع جم ابی أمية ) 
الامر حالف آشراف العرب وفرسانهم الستوطنین فى العراق وسواد الوالی من 
الطبقات الشعبية العريضة فى العراق. «فلما ارتبطت الشيعة بالعناصر الضطهدة 
۶ 
تخلت عن تربة القومية العربية. وکانت حلقة الارتباط هی الاسلام. ولکنه لم يكن 
ذلك الاسلام القديم بل نوعا جدیدا من الدين» اتخذ نقطة ابتدائه من بدعة غريبة 
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غامضة اختلط بها الختار وهی «السبيئة». والسبيئة كانت قد اتخذت انجاها انشا كى 
يسيطر على طبقات واسعة بحيث اضطرت الشيعة بوجه عام إلى اتخاذ موقف أشد 
خيذة ززاء الاسلام السنی وازداد ابراز اخلافات تين الشيعة والسنة»" : فواخق إن 
الختار خلیق بالدیح لکونه كان أسبق من غيره فى إدراك أن الأحوال القائمة انذاك لا 
يمكن أن تبقى كما هی . إذ لم يكن الاسلام؛ بل العنصر العربی هو الذی یعطی 
الحقوق الدنية الکاملة فى الحكومة الدينية . ولو كان الختار قد حقق هدفه الأصلى › 
۰ .۰ 5 14 ات ها 
لكان من المکن ال یکون نتسد الدولة العربية. ولکن الع بس تم يشاءوا الخد من 
امتيازاتهم عن طيب خاطر. ومن هنا اضطر المختار إلى خوض الكفاح ضدهم وإلى 
الارتاء بکلیته لی أحضان الوالی والسیة»۳". 
وأيا كان الأمر؛ فقد نزلت الشيعة تحت الارض بعد هرعه الختار. وفی آیام زید 
حسد الحسين قاد ز یل ثورة جد يده على الأمويين کن الکو فة عام . لام (۲۲ ھک 
و لکنه کتل شی المعركة ومزق حيشه وكان ذلك أيام «هشام بن عبد الملك) . وقد حذله 
صحبه فى القتال كما خذلوا جده الحسين من قبل. فنشآت له شيعة من التوابة» هم 
الزيدية كما ظهرت فى زمانه الرافضة وهم فريق الشيعة الذین انشقوا على «زید» 
لاعتداله. نم لقن ولده الطارد فى هضاب ]برا «یحیی ین زیدا؛ مص عه 
وأحرقت جثته بأمر الخليفة الأموى «الوليد الثانی». وكانت الأواصر قد توطدت بين 


شيعة العراق من الموالى وبين خراسان مركز العصبية الشيعية فى إيران. وكانت آخر 


(۱) فلهاوزن. «الخوارج والشیعةه. ص (۳۲۹). 
(۲) فلهارزن» «الخوارج والشيعة". ص (۲۵۳). 
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ثورة قامت بها الشيعة فى عهد الأمويين هى ثورة عبد الله بن معاوية» وهو من آل 
بيت علي بن أبى طالب» وقد استطاع أن يتحرك من الكوفة إلى ميديا مارا ب 
«أصفهان» و «اصطخر» ويؤسس ملكا شاسعًا يستند إلى أخلاط موالی العراق 
واخوارج وغيرهم؛ ولکن مروان الثانی شتت جيشه عام ۷٤۷م‏ (۱۳۰ ه) فهرب 
إلى «کرمان» ثم «سجستان» ثم «هراة» ولجأ إلى أبى مسلم الخراسانى ولکن أبا مسلم 
الخراسانى أمر بالقبض عليه وقتله. وبموته انتهت فتن الشيعة الكثيرة الفاشلة التى لم 
یفلت منها إلا العباسيون» فقد ضعضعوا ملك بنى أمية حتى زالت دولة الأمويين 
وانتهى الحكم العربى ا خالص؛ حکم بنى قريش. وحين زحف آبو مسلم الخراسانى 
من إيران غربًا لیستولی على العراق وجد كل شىء مهدا لإقامة ملك بنی العباس 
على أنقاض ملك بنى أمية. 


هكذا کان الصراع بين العرب والشعوب التى حکمھا العرب باسم الاسلام 
وقد اتخذوا أقنعة أيديولوجية متعددة كالخلاف على أصول الحكم فى الاسلام 
وا خلاف على شرعية إمام السلمین وا خلاف على الحق الطبيعى والحق الإلهى: 
وهذه كلها من الامور العملية المتصلة ببناء الدولة وبالتنظيم الاجتماعى. فلما 
استقرت الدولة الإسلامية وترامت تخومها وانتهى عصر العاصفة والاندفاع؛ تتف 
عقلها وازدهرت فيها العلوم العقلية مكان العلوم التقلبة» وتطور علم الكلام حتی 
غدا وجها من وجوه الفكر والفلسفت كما ازدهرت علوم اللغة ازدهارا عظیما وكان 
للمثقفين العرب ولثقفى المسلمين من أبناء الأمصار المفتوحة اجتهادات فى كل هذه 
العلوم والفنون عكست ذلك الصراع بين دعاة السيادة العربية ودعاة السيادة الإسلامية 
أو المساواة فى الاسلام. 


ففى علوم اللغة مشلاً تواجهت نظريتان : «نظرية تقدس اللغة العربية وترفعها 
فى الشرف والاصالة على بقية لغات الارض» تأسیسا على أنها اللغة التى نزلت بها 
معجزة القرآن وقد كانت هذه نظرية دعاة السيادة العربية ومن قبلوا منطقهم من 


ل الفصل الثانى 


الع تو قش الم اه ند اسا هذه النظرية إلى أن القرآن لم ینزل فى 
اللغة العربية إل لآن اللغة العربية آشرف لغات الأرض وأفصحها وأنضجها واعظمها 
استعدادا للتعبير عن الوحى . وبذلك نقلوا فكرة إعجاز القرآن إلى فكرة إعجاز 
اللغة العربية . وبالقياس على هذا يستخلص ضمنًا وصراحة أن الله تخیر لحمل آخر 
رسالاته تنا کرت لام العسرب کانت خیسر آمة آخرجت للناس. وقند کان التعسیر 
الفلسفی من إعجاز القرآن نظرية قدم القرآن التی تساوت فى علم الکلام بنظرية «قدم 
الکلمة»» وملازمتها لمقل :الله آو انثاقها منه قبل اک وھ ظهرت نظرية قدّم 
اللغة العربية كلها حتى قال البعض إن آدم كان يتكلم العربية فى الجنة» وهی النظرية 
التى سخر منها المعرى «رسالة الغفران». 

ني كان کا رت سر رضي انين ی فان قات ک2 نيه لقان 
من کل كلمة أعجمية. أما الشعوبيون؛ فقد حرصوا على أن يثبتوا أن القرآن قد 
داعلته ألفاظ أعجمية عديدة. ثم امتد البحث من لغة القرآن إلى فقه اللغة بصفهة 
عامة » فبدأ بعض علماء اللغة يهتمون برصد ما فى اللغة العربية من ألفاظ آجنبية. 
وكانت أول ثمرة للبحث فى هذا الوضوع بح منظما هو كتاب «المعرب» للجواليقى 
۱۱۵-۲ (010-455 ه)» وهو قاموس للكلمات الأجنبية الدخيلة فى 
اللغة العربیة» ثم جاء بعده كتاب «التذييل والتكميل لما استعمل من اللفظ الدخيل» 
للبشبيشى المتوفى سنة ۱6۱۷ م (۸۲۰ ھ)ء ومن بعده كتاب «المزهر فى علوم اللغة 
وأنواعها» للسيوطى المتوفى سنة ١٤٥۱م ٩۱۱(‏ ه). ثم كتاب «شفاء الغليل فيما 
فى كلام العرب من الدخیل» لأحمد بن محمد بن عمر اطفاجی (۱۵۷۱ - )١5١04‏ 
۹ - ۱۰۷۰ه. ومع ذلك فقد سبقت الجواليقى بعض المحاولات الجادة لدراسة 
مبحث الالفاظ الأجنبية المعربةء نجدها فى «فقه اللغة» لأبى منصور الثعالبی المتوفى 
سنة ۱۰۳۷م (5794 ه) وفی «المخصص» لابن سيده الأندلسى المتوفى سنة ١٦۱۰م‏ 
)0۸ از نا ما سبق ذلك من أبحاث فى فقه اللغة العربية؛ فتبدأ بدراسة 
الاشتقاق العربى فى الاصمعی التوفی سنة ۸۳۰م (۲۱۵ ه) ثم «الخصائص» لابن 
جنی التوفی سنة ۱۰۰۱م (۳۹۲ھ) ثم «الصاحبى فى فقه اللغة وستن العرب فى 
کلامها» لأحمد بن فارس القزوینی التوفی سنة 4١١٠م‏ (۳۹۵ه)»ء فهی قد 
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وضعت الاسس الاولی لفقه اللغة العربية ولكنها لم تتغلغل فی موضوع ارت 
والتعريب . 


فى طرف قال أبو عبيده عن دخيل الالفاظ فى انقر آن : امن زعم أن فيه غير 
العربية فقد أعظم القسول؟''' وفى الطرف الآخر قال ابن جرير : «فى القرآن من 
كل لسان». ورد هذا فى كتاب السيوطى افیما وقع فى القرآن من العرب»"۳*. وقد 
ذكر السيوطى نماذج من المعرب فى القرآن عن اليونانية (الرومية) مثل «قسطاس» 
کعنی لامي آن » وعن الفارسية مثل ۷استبرق) معنى (الدیباح الغليظ ۰ وعن الهندية 
١‏ اطوبی » معن (احنةا وعن ا يانية مثل «السرى! بمعنى لال را وع" 
الحبشية مثل «ارائك» ععنی «سرر!۰ وعن النبطة مثإ «قطنا» هن( کا وغ 
EF‏ : عا لے ٠ ۱ J‏ إل 4 مثا 
«غساق» بمعنى «البارد النتن». وفی السیسوطی نماذج من كلمات قرآنية مأخوذة عن 
ال زتجیۓے والبربرية فى تقديره أو فى تقدير من نقل عنهم. أما اسندس»؛ فهى فى 
الثعالبی معرية عن الفارسية وعند شيلله مسعرية عن الهندية رڑھی عمنی «الديباج 
الرقیق" . 
وقد د الس طن عن الا مام ابن الب قوله .- تفسیرہ ال امن خصائص 
کرت 82070 و ا و 
القران على سائر كتب الله المنزلة آنها نزلت بلغة القوم الذين أنزلت علیهم لم ينزل 
1 5 ور ہے 5-0-7 7 0 
فيها سبی۶ بلغة عرشم ) والقران احتوى على ميم لغات العرب؛ وانزل فيه بلغات 
غير هم من الر و م والشرس واسصشة شیء تست ا وهو بذلك بر ی ان وجود الا شا خد 
المغرية فی لغة القرآن لیس غضنا من اعسجازه وإغا مزية غار بها على ساثر الکتب 
المقدسة. وقد أمسك العصا من وسعلها أبو عد القاسم بن سلام الك استعر ضص 
آراء الفقهاء فی وفوع المعرب وامتناعه عن اللغة العربية ثم علق بقوله , اوالصواب 
عندی مذهب ره تصدیق القولين تخا وذلك أن هذه الأحرف أصولها أعجمية 
كما قال الفقهاء ولکنها وقعت للعرب فعرفتها الها وحولتها عن آلفماظ العجم ان 
(۱) فى «المهذب» للسیوطی . انظر «دراسات فى فقه اللغة» للدكتور صبحى الصالح. الطبعة الثانية. 


الکتبة ال علیہ تر وہ ۰۱۹۱۲ ص ۳۱۹ . 


8 ۱ ۱ ۰ 1 
2 1 کتور کسی الصالح انفسن الصدر ۷ ص TIA,‏ 


تلد الفصل الثانى 


a 


ألفاظها فصارت عربيةء ثم نزل القرآن وقد احتلطت الحروف بکلام العرب. افمن 
فنا رة نوو اوق رمن قال اجا اف فاد وها ف ا ج 
رأى آبی منصور الحواليقى صاحب کتاب «العرت» أيضا . 

وقد رفض فريق من فقهاء اللغة اعتبار أمثال هذه الآلفاظ معربةء بل حاولوا أن 
يردوها إلى مواد عربية الأصل» فنرى الجوهرى فى «الصحاح» يدرج كلمة «استبرق» 
تحت مادة ابرق». وفى «الأزهرى» أنها من خماسى القاف؛ وأن هذه صورة خاصة 
للألفاظ وقع فيها وفاق بين العجمية والعربية وفى «الجمهرة) لابن دريد أن 
اسرادق" وهی فارسية الأصل؛ كلمة عربية صميمة استخدمها الأعشى فى شعره. 
ومنها «سردق البیت» آی کان له سرادق*. وهو کلام لا یدل علی شی- لا آن 
الکلمة عربت فى الجاهلية. كذلك يذهب ابن درید إلى أن كلمة «فردوس» عربية 
لأنها وردت فی القرآنء ويقول فى اشتقاقها «والفردسة السعة. صدر مفردس : 
واسع4ء مع أن العروف أن الكلمة ملك مشاع بين كافة اللغات الهندية الأوروبية فهه 
الياراديسوس» 23123061505 فى اليونانية و«ياراديزيوم» 201001511117 فى اللاتينية 
0 و ابیردایزا»» وكما ذکر الآب انستاس الکرملی فى «نشوء اللغة العربية 
ونموها واكتمالها». 

وقد توسع فقهاء اللغة العربية الأوائل وكثير من المتآخرين فى إثبات ما جاء فى 
(الصاحبی» لابن فارس من أن «لغة العرب أفضل اللغات وأوسعها». وكان عليهم 
أن یواجهوا مشكلة تعدد لهجات العرب التی کانوا ما الغات» فى الوازنة مع 
لغة قريش التی نزل بها القران. فانفتت کلمتهم على أن لغة قريش كانت أرقى 
لات عرسي ول شو 0ھ ا سا اا اس سا لا عم مین ھت 
القرآن بلغة قریش وبسبب سيادة بنی قریش ولهسجتهم بعد انتصار الاسلام على بقية 
القبائل العربية ولهجاتها. كذلك واجه فقھاء اللغة العربية مشكلة نشأة اللغة العربیة 
فجعلوها مبحثا من مباحث علم الكلام لا مِحتًّا من مباحث علوم اللغة حين قالوا 
بان القرآن قديم غير مخلوق» وبان اللغة العربية بالتالی قديمة غير مخأوقة. 
واستخلصوا من الاية «وعلم آدم الأسماء كلها" أن اللغة العربية قديمة قدم اخنة. أو 
كما قال ابن فارس فى «الصاحبی» : «إن لغة العرب توقیف. ودلیل ذلك قوله جل 
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ثناژه : (وعلم آدم الأسماء كلها)» فکان ابن عباس يقول : علمه الأسماء کلها 
وهی هذه التی یتعارفها الناس من دابة وأرض وسهل وحبل وحمار وأشباه ذلك من 
الأمم وغیرها» . والقصود بالتوقف الوحی أو الالهام. وقد اجه الرآی العام بين فتهاء 
اللغة هذا الاتجاه الذی فر نشأة اللغة العريية بأنها وحی أو إلهام من الله لادم. ولم 
یخرج عن هذه الفکرة الکثرة الغالبة من فقهاء اللغة العربية الا ابن جنی الذی دعا 
إلى أن أصل اللغة تواضع واصطلاح ولیس وحیا وتوقيفاء وأعاد تسیر هذه الآية 
بقوله : فإلاً أن أبا على رحمه الله قال لی یوم" : هی من عند اللہ واحتح بقوله 
سبحانه وتعالی (وعلم آدم الاسماء کلها)۰۱ وهذا لا يتناوله موضع اخلاف» وذلك 
أنه قد يجوز تأویله : أقدر آدم علی آن واضع علیها) («الخصائص» ج4/۱). 

فيما بعد نجد أن ابن خلدون رأى أن اللغة تواضع واصطلاح ولكن بعقلية 
أخرى وبحيثيات أخرى. وفى رأى الدکتور صبحی الصالح - الذى اتتفعت من 
علمه کثیرا - أن ابنى جنى الذى سبق إلى القول بوضع اللغة لا بتنزيلهاء وبأنها لم 
تُوضع فى وقت واحد وإنما وضعت على مراحل» كان يكاد يقف وحده فى هذا 
الذهب العلمى مع قَلَة وه ا اوعدن انم ال الا ادو يقرت 
على أن اللغة إلهام وتوقيف». لکن حقيقة الأمر فى تقديرى أن رأى ابن جنى فى 
اللغة جزء لا سم من مذهب العتزلة» فهو متضمن فی نظرية العتزلة بان القرآن 
مخلوق ولیس قدياء وبالتالی فان اللغة (بما فیها اللغة العربية) مخلوقة ولیست 
قدعة. وبأن الاختیار لا ا حبر هو منطق العلاقة بين الله والانسان. فالانسان مخیر لا 
مسير. نعم. لا سبیل إلى فهم نظرية ابن جنى فى نشأة اللغة من «التواضع 
والاصطلاح) لا من الوحى والالهام إلا بفهم تلك الشورة العقائدية الثالشه فى 
تاريخ الفكر الاسلامی؛ بعد ثورة الخوارج وثورة الشيعة» ألا وهی ثورة العتزلة فى 


مواجهة الستة . 
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لم تكن مشكلة اللغة من اهتمامات المعتزلة حين ظهروا لأول مرة فيما يقال أيام 
ا حسن البصری بزعامة واصل بن عطاء. وإنما نعلم من البغدادى فى «الفرق بين 
الفرق» ومن الشهرستانی فى «الملّل والنحل» أن واصل بن عطاء اختلف مع حسن 
البصری فأفتى فى مجلسه بأن مرتكب الكبيرة لا هو مؤمن اما ولا هو كافر تماما 
وإنھا هو فى ا نزلة بین النزلتین»۰ وکان هذا رأيا جدیدا لآن الخوارج یعتبرونه «کافرا» 
والرجنة یعتبرونه امومنا" واطسن البصری یعتبره امنافقا آما واصل بن عطاء فکان 
یعتسره «فاستت! . وفی رواية أن الحسن البصری طرد واصل بن عطاء بنفسه من 
مجلسه وفى رواية أخرى أن واصل بن عطاء اعتزل مجلس الحسن البصرى ومعه 
بعض مؤيديه لیکون حلقة جديدة كانت نواة مدرسة العتزلة . وقد كان هذا الانشقاق 
والسلوك الانسانی ولذا لم يسقطوا صفة الإيمان عن الخطاة بالکب‌اثر أو بصفوهم 
بالکفر مع تسلیمهم 29 العقاب والثواب فى الدنیا والآخرة. أما القول بان الخطاة 
بالكبائر «کفار صرحاء» كما فى رأى الخوارجء أو فى «منزلة بین منزلتی الکسفر 
والإيمان». كما فى رأى المعتزلةء فقد تجسمت خطورته فى أنه كان يرتب مسؤولية 
الانسان على حرية إرادته أو اختياره وعلى قدرته على التمييز بالعقل بين الخير 
والشر؛ ویجعل هذا أساسًا لما يسميه «العدل» الهیا كان أو بشریا. وكان هذا الاتجاه 
ثوريًا لانه فتح باب مساءلة المؤمنين» اكام منهم مثل المحكومين» وادانتهم على 
انان مسؤوليتهم فى الخروج على الدین» وهو عند المعتزلة تجسيد للعقل وأوامره 
ونواهيه» وليس لدنيا غيبيًا يدرك بالباطنية أو بالتسليم الأعمى . 

کس ات ار اف یر دروي EON E‏ تق نل إن 
أقطابهم مثل واصل بن عطاء والنظام والحاحظ وسواهم تأثروا بكتب «الفلاسفة» أى 
هل ات جا اه يفكرة ساط تو عنکریٰ افر اه مان یس 
الدمشقی مستشار معاوية ويزيد وتلميذه تيودور أبى قرة. وقد كان يحيى الدمشقی 
یقول فی محاوراته : ذا قال لك العربی کذا وکذا. . آجبه يكذ ما ینهم منه آن 
الواجهة بين مفکری القومیات المفتوحة كانت -أيضا- من مشاکل بنی أمية وأهل الشام 
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ولم تكن فقط من مشاکل العباسيين وآهل العراق» مع فرق واحد هو أن الفکر 
الاسلامی العربی فى العراق كان پواجه الفکر الاسلامی الشعوبی التأثر بالایرانیات» 
پینما كان الفکر الاسلامی العربی فى الشام یواجه الفکر الاسلامی الشعوپی ا تاثر 
بالیونانیات . وعند ابن قتيبة أن واصل بن عطاء تأثر بدعوة غیلان الدمشقی الذی كان 
قبطيًا ثم أسلم ویسمیه ابن قتيبة «غيلان القبطی». وکان يدعو إلى «قدرة» الانسان 
ان قدرته على 1ا و الس بالعقل وحریه ارادته . وهو نفس ما کان يحيى 
الدمشقی یقول به وهو «آن من آفعال الانسان ما هو خاضع للجبر لا سلطان للانسان 
عليه لأنه من الله وما هو خاضع للاختيار والمسؤولية لانه خاضع للعقل. أو ما كان 
يسمى «التحسين والتقبيح العقلیین». بمعنى مسايرة الحكم الأخلاقى لأوامر العقل 
ونواهيه. وهذه قمة العقلانية. كذلك أشار الشهرستانى كما أشار ابن قتيبة إلى آثر 
الفكر الیهودی فی فكرة العتزل فقال الشهرستانی عن البهود : «وأما القول فى 
القدر فهم مختلفون فيه حست اختللاف الفریقین 0 الم سلام . فال بانیون منهم 
كالمعتزلة فينا والقراء كالمجبرة». وعند اين قتيبة أن أول من قال بخلق القران هو 
المغيرة بن سعممہلد انعجلی ٠‏ وشو من أتباع عبد الله بن سا الیهودی الذى سب إليه 
آنه كان وراء غلو بعض الشيعة فى تأليه على بن أبى طالب . أما ابن الأثير فيقول إن 
عبيد بن الاعصم الیهودی» وكان من ألد أعداء الرسول» كان يقول بخلق التوراة 
وأن ابن آحته طالوت كان اول من صنب فى خلق القران""". وقد بلغ من إيمان 
المعتزلة بالعقل آنهم قالوا بأن الانسان قادر بعقله أن ييز بين الخير والشر وأن يضع 
شرائعه حتى ولو لم پرسل له الله الأنبياء» وإنما الرسالات والشرع الدينى ألطاف من 
عند الله للتخفيف عن عباده. ولو امن العبد بلا لطف ۴ت أى بلا رسالة - كان ثوايه 

أجزل لكثرة مشقته . وهكذا يقول الشهرستانى فى «الملل والنحل». 


)١(‏ لدراسة مذرسه العتز له أرجع ا الدكتور محمد عيذ الهادى أبو ريذهة «إبراهيم بن سيار النظام؟. 
نة التألیف والترجمة والئشر: القتاهرة ۰۱۹6 والدکٹور على سامی النشار + انشاة التفکیر 
الفلسفی فى الا سلام4 القاهرة ۲ . ودی بور : تاريخ الملسقة فی الا سلام» تر جمه الدكتور 
أبو رید القاهرة ۷ (طبعة رابعة). وعلی فهمی حشیم «النزعة اله تدلية فى تفکہ المعتزلة1. 


طرابلس.ء ليبياء دار اشكر ۱۹٦۷‏ إلخ. بالإضافة إلى كتب القدماء. 
بخ 3 پوس 7 3 ۰ 0 8 
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آما السنة فقد کانوا علی نقبض ذلك یقولون کما قال الامام الغزالی فى 
«الاقتصاد فى الاعتقاد» إنه لو لم يرد الشرع لما كان يجب على العباد معرفة الله 
وشكر نعمتهء أو كما قال عبد الرحمن الأيجى فى المواقف» : إن القبيح لدى 
أهل السنة. . ما نهى عنه شرعا والحسن بخلافه. ولا حكم للعقل فى حسن الأشياء 
وقبحهاء وليس ذلك عائدا إلى أمر حقيقى فى الفعل يكشف عنه الشرع؛ بل الشرع 
هو الب وهو الُعين. ولو عكس القضية فحسن ما قبحه وقبح ما حسنه لم يكن 
متنعًا وانقلب الأمر. وقال المعتزلة بل الحاكم بهما العقل. والفعل حسن أو قبيح فى 
نفسه الشرع کاشف ومبین. ولیس له آن یعکس القضية». و«الحسن والقبح" هما مثل 
قولنا «الحق والباطل» و«الصواب والخطأ» و«الخير والشر» وهذا نفس الرأی الذى 
ورد فى الشهرستانی الملل والنحل) . 


ومع فكرة «العدل» التی اشتهر بها العتزلة وواجهوا فیها السنة عذهب الاختیار 
لینقضوا به مذهب ابر ركز العتزلة أيضا على فكرة «التوحيد» وجعلوا محور هذه 
الفكرة البحث فى معنی اعجاز القران رات أهل السنة فى مذهبهم القائل بقدم 
القرآن. وريا کان من النافع أن نقارن بین آراء اللغويين من العتزلة والسنة فی 
موضوع إعجاز القرآن ممثلاً فی ثلائة نماذج من الفقهاء هم أبو سلیسمان ال خطابی 
الحسن الرمانى (۹۰۸ - ٦۹۹م)‏ أى 
۳۸١ - ۲۹٢(‏ ه). وهو من فقهاء العتزلف وعبد القاهر اطرجانی التوفی حول 


(۳۱ - ۹۹۸م) أى (۳۱۹ - ۳۸۸ ھک واب 


يا ا ہے 


سنة ۱۰۷۸ 41/١(‏ ه) وهو من فقهاء السنة'''. وقد ضاع الكثير من أدب الفقهاء 
والفکرین اخارجین على السنة» ولکننا نستطیع أن نستخلص م“ 


د آها الستة 


دود اهل 


علیهم ماذا كانت آراژهم والناخ الثقافی الذی شاعت فيه کل هذه الناظرات» بمثل ما 
نستطیع أن نستخلص من القرآن نفسه ومجادلاته مع الکفار والتشککین والعترضین 
والمتسائلين كيف كانت الحياة العقلية فى مكة والدينة أيام الرسالة المحمدية. 

ومن «بيان إعجاز القران» للخطابى نعلم أن الألفاظ الغريبة فى القرآن كانت 
مثل مشكلة للمسلمین حتى فى عصر الرسول : «وقد كان عمر بن الخطاب نا - 
(۱) انظر : «ثلاث رسائل فى إعجاز القرآن : للرمائى والخطابى وا جرجانی)ء تحقبق محمد خلف الله 


و محمد زغله ل سلام . القاهرقت دار المعارف؛ ہدون تاریخ . 
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وهو من الفصاحة فی ذروة السنام الغارب - يقرا قوله عز وجل : «وفاكهة وآباک(١)‏ 
فلا يعربهء فیراجع نفسه ویقول ما الاب ؟ ثم یقول : إن هذا تکلف منك يا ابن 
الخطاب. وکان ابن عباس رحمه الله - وهو ترجمان القرآن ووارث علمه - یقول : 
لا آعرف حنانا ولا غسلين ولا الرقيم هل فى اللغة التقت فى شىء من کلام العرب 
؟ وأنما أخذوه عن أهل التفسیر على ما عقلوه من مراد ا خطاب . فأما العانی التی 
تحملها الالفاظ فالامر فى معاناتهم آشد لانها نتائج العتول وولائد الافهام وبنات 
الافکار». آما اقطابی+ فیقول معلقّا علی غریب الالفاظ فی القرآن : اقلت : ومن 
E‏ ی سای ی کا جا کی ان که اه 
عن ا مراد وان کانوا علماء باللسان فقهاء فى الدین» فکان الاصمعی - وهو إمام 
اللغة - لا يفسر شيا من غريب القرآن»» رغم أن الرسول» عن آبی هريرة» قال : 
0 القرآن وآلتم سوا غرائبه»۳. وقد أجمل الخطابى رأيه فى «إعجاز القرآن» 

بقوله : «فتفهم الآن واعلم أن القرآن إغا صار معجرًا لانه جاء فأفصح الألفاظ فى 
سے نظوم التلیف سے ا رانقطان نے تشر ال راق ار ہم 
الإعجاز بالصرفة فى قوله «وذهب قوم إلى أن العلة فى إعجازه الصرفة: أى صرف 
الهمّم عن الُعارضةء وان كان مقدورا عليهاء غير معسجوز عنهاء الا أن العائق من 
حيث كان آمرا ارجا عن مجارى العادات صار كسائر الف نان لسن ينظر 
فى المعجزة إلى عظم حجم ما يأتى به النبى ولا إلى فخامة منظره. وأنما تعتبر 
سا ار خارسا عو مجاري لفاات تا تیا رلک رضم بن 
تعريف الخطابى لاعجاز القرآن بأنه قائم على البلاغة والنظم والمعنى أنه يرفض مبدأ 
الصرفة الذى قالت به المعتزلة. وقد كان بعض المعتزلة يرون أن العرب كانت قادرة 
على معارضة القرآن ولكن الله صرفهم عن فعل ذلك» وكان امتناعهم هو العجزة 
لأنه جعل القرآن نسیج وحده. 


.۳١ - ۸۰ لسورة عبس»‎ )١( 
من هنا أخحذ بعض المتأخرين يبحث فى غرائب القرآن مثل أبى القاسم الراغب الاأصفهانی المتوفى‎ )١( 
. ه صاحب االمفردات فى غريب القرأن»‎ ۵۰۲ )۱۱۰۸( 


ل الفصل الثانى 


آما الرمانی وهو من شیوخ الم تزلة فیقول فى رسالته کت فى اعجاز 
القرآن»: «وجوه اعجاز القرآن تظهر من سبع جهات : ترك المعارضة مع توفر 
الدواعی وشدة الحاجةء والتحدى للکافة: والصرفت والبلاغة والاخبار الصادقة 
عن الأمور المستقبلة» ونقض العادة» وقیاسه بکل معجزة». ولکن من يحلل هذه 
الوجوه السبعة بحسب ما نعرفه من آراء العتزلة» یجد آنها ثلائة وجوه فقط وهذه 
هی الصرفة (أى ترك العارضة رغم التحدی). والبلاغة والتنبؤ. ولکن من الهم آن 
تک ات الما بصن و سس ی ان ا هی کات فارعا 
البلاغة من فطرة لال وا ولعله یقصد بالوندین آنصاف العرب رگا الستعربین 
جملة . فهو يقول : 

«فإن قال فائل : فلم اعتمدتم على الاحتجاج بعجز العرب دون الولدین؛ وهو 
(يقصد القران) عندکم معجز للجمیع. مع أنه يوجد للمولدین من الکلام البلیغ 
شىء كشير ؟ قیل : لان العرب كانت تقیم الاوزان والاعراب بالطباع» ولیس فى 
الولدین من بقیم الاعراب بالطباع كما يقيم الأوزان» والعرب على البلاغة آقدر نا 
بینا من فطنتهم ما لا يفطن له الولدون من إقامة الاعراب بالطباعی فإذا عجزوا عن 
ذلك فالولدون عنه أعجز» . («ثلاث رسائل فی إعجاز القرآن». ص ؛ ۱۰). 


آما عبد القاهر الجرجانى »> فهو یثل رأى السنة التقلیدی فی إعجاز القرآن. 
ون اس عار ل م ال اکن نوسي شیاتس 
رامکاف ال یک مها القر ان یا مس رای انت 
ا محاصرين للرسول. آما التاخرون حتی العرب منهم» فهم قاصرون عن بلوغ منزلة 
العرب الأولين» وبالتالی فالتحدی من باب آولی لا ینصرف زلیهم. قال اطرجانی 
فی «الرسالة الشافیهة . 


«وإن الاصل والقدوة فيه العرب» ومن عداهم تبع لهم وقاصر فيه عنهم. وأنه 
لا يجوز أن یدعی للمتأخرین من الخطباء والبلغاء عن زمان النبی يث الذی نزل 
فيه الوحی » وکان فيه التحدی » آنهم زادوا على أرقت الاوئین؛ آو کملوا فى علم 
البلاغة أو تعاطیها لا لم يكملوا له. كيف ونحن نراهم یجهلون عن آنفسهم ویبرآون 
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من دعوى المداناة معهم. فضلا عن الزيادة عليهم . هذا خالد بن صفوان يقول: 
كيف نجاريهم وانما نحاكيهم. آم كيف نسابقهم وإنما نجرى على ما سبق إلينا من 
أعراقهم ؟ ونرى الحاحظ يدعى للعرب الفضل على الآمم كلها فى الخطابة والبلاغة. 
ويناظر فى ذلك الشصوبیةء ويجهلهم ویسقه أحلامهم فى إنكارهم ذلك» ويقضى 
عليهم بالشقوة وبالتهالك فى العصبيةء ويطيل ویطتب » ثم يقول (ونحن أبقاك الله 
إذا أدعينا للعرب الفضل على الامم كلها فى أصناف البلاغةء من القصيد والأرجازء 
ومن المنثور والاسجاع : ومن المزدوج ومالا يزدوج. فمعناه أن على ذلك لهم شاهد 
صادقء من الديباجة الكريمة والرونق العجیب والسبك والنحت الذی لا يستطيع 
أشعر الناس اليوم ولا آرفعهم فى البيان أن يقول مثل ذلك إلا فى ات و الك 
القلیل)». («ثلاث رسائل فى إعجاز القرآن!. ص ۱۰۷ - ۱۰۸). 

وقاری هذا الکلای سواء عند ا حرجانی أو عند الحاحظ فى الجزء الثالث من 
دالبیان والتبیین». لا بسعه إلا آن بحس بانه بازاء وجه من وجوه ما سی عادة 
«معركة القدماء والحدئین». وهذا إحساس صادق ولکنه لا عثل القضية کلها. 
فهؤلاء الفقهاء والادباء التأخرون المؤكدون لامتیاز العرب بعامة على كافة الأمم فى 
البلاغة والبيان فطرة وصناعه. والمؤكدون لامتياز العرب فى عصر الرسول على 
الكافة من المتأخرين. لم يكونوا كدون كيشوت يقاتلون طواحين الهواء أو ينازلون 
آعداء وهمیین. وإنما كانوا يقاتلون طبقات من المفكرين يحسب لهم حساب فى حياة 
عصرهم الثقافية» دأبت على التهجم على العرب وعلى اعجاز القرآن ذاته. وقد 
رأينا كيف أشار الرمانى إلى المولدين «وجعلهم دون العرب الخلص فى مراتب 
اه وا ولا مار نون لا التأخروة هن این رات اسم ے اش 
المفتوحة وأخلاط الزمن المتأخر الذين لا نعرفهم من أعراقهم إن كانوا عرباً أن عدي 
أو بین لأنهم قد اجتمعوا على لسان العرب وعلى دين الإسلام. أما الحاحظ فقد 
وضع النقط على الحروف حين ندد بشعوبية المتهجمين على امتیاز العرب «علی الأمم 
كلها» واتهمهم بالعصبية القومية المعادية للجنس العربى . ونحن نقرأ قول 
ار جانی : 


شيت الفصل الثانی 


«واعلم أنه ان خيل إلى قوم من ان الملاحدة أنه كان فى المتأخرين من البلغاء 
كالجاحظ وأشباه الجاحظ من استطاع معارضة القرآن فترك خوقاء أو أنهم فعلوا ذلك 
ثم أخفوه. لم يتصور تخيلهم ذلك حتى يقتحموا هذه الجهالة التى ذکرتھاء أعنى أن 
يزعموا أنهم کانوا عند أنفسهم آفصح وأبلغ من بلغاء قريش وخطبائهم» وأن 
خطيبهم كان أخطب من «قس وسحان؟» وشاعرهم أشعر من «امرىء القيس» ومن 
كل شاعر كان فى العرب» وذلك أن محالاً أن يعتقدوا فيهم - أعنى فى العرب - ما 
اس تاره وق ا کا ات توا ين اتور عن مدا و رف 
الانحطاط عنهھم ثم أن یستطیعوا ما لم یستطعه العرب ویکملوا ما لم یکملوا له». 
(«ثلاث رسائل» ص ۱۲۵). 


ونری الحرجانى -هنا- يرد على تیار محدد بالذات یثله کتساب متأخرون 
محددون بالذات. رغم أنه لم يشر إلى أسمائهم. اقترنت دعوتهم بالتشكيك فى 
إعجاز القرآن وفی امتیاز عرب قريش فى صدر الاسلام. وآشار الجرجانى إلى قصة 
معارضة الحاحظ وسواه للقرآن. وسواء أكانت هذه القصة صحيحة ام کاذبة فهى 
تدل على أن المفكرين الشعوبيين كانوا يتخذون من إعجاز» ا حاحظ لواء يقاتلون نحته 
دَعَاة عرو الإسلام, وهم أهل السنة» وبعض کبار المعتزلة مثل الحاحظ والقاضی 
عبد ا ہار رغم معارضتهم لأهل السنة فى عديدة من القضايا الرئيسية کقولهم 
بمذهب الاختيار وخلق القران والإعجاز بالصرفةء تبرؤا من تشكيك هؤلاء الشعوبيين 
فى إعجاز القرآن وفى امتياز العرب على غيرهم من الأمم فى البلاغة والبيان. ومع 
ذلك فا جحرجانی كالخطابى يرى أن قول المعتزلة بالإعجاز بالصرفة ينطوى على درجة 
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وللقاضی عبد الجبار التوفی ۱۰۲6 ميلادية 4١5(‏ ه) ((المغنی)ء ج ١١‏ فى 
اإعجاز القرآن») نظرية مهمة فى اللغة تدل على فهمه الراقی لتطور اللغات تطوراً 
عضویا. فهو فى رده على الطاعنین فى بیان القرآن وسلامة عربیته لاشتماله على 
بضعة کلمات فارسية» یقبل مبدأ «الامتصاص والتمثیل اللغوی» فى سائر اللغات با 
فيها اللغة العربیف ويقرأ أن الالفاظ الاعجمية الستعارة ذاتها تصبح آلفاظا عربية ما 
دامت قد عربت واستقرت کجزء من عمود اللغة. وهو فی هذا یقول؟ : 

«اعلم . . أنه صلی الله عليهء كان یتلو علیهم قول الله تصالی (بلسان عربی 
مبین) فلم كان فيه فارسية لاحستجوا عليه بذکره» وفی عدولهم دلالة على فساد هذا 
الطعن . فلا يصح أن یدعی : إن قول (سجیل) و(استبرق) إلى غير ذلك من باب 
الفارسية . . على أن الكلمة قد يجوز أن تتفق فى اللغتین. فليس کونها فارسية یمانم 
من کونها عربية. ف|ذا كان لو تكلم بها أحد من العرب ولا تعرف حکمته. أو 
حکاها عنهم وجب إثباتها عربيًا. فإذا ذکرها تعالی فى کتابه وشهد بأن جمیع 
الکتاب بلسان العرب. فبأن تثبت عربية أولى. على أن اللفظة لا تنم أن تکون 
فارسية ثم تعرب وتغیر فتصیر عربية» لن الیسیر من التغییر يخرجها عن بابهاء ولا 
متنع أن تصير عربية لتعارف يحصل فى اللغة العربية أو ابتداء وضع . وهذه الجملة 
تبظل کل ها یشعلفون به فی هذا الباب؛ ونیین آن من قال من الفسرین : آنهسا 
فارسية » فمراده أن أصلها فارسيت لا آنها على ما هی عليه فارسية أو مراده آنها 
مع کونها عربية فارسیه». 
بعبارة أخرى إن القاضی عبد الحبار یقول ببدآین : 

المبدأ الأول أن انتماء الکلمة لأكثر من لغة آمر وارد» ولیس يغض من أصالة 
كلمة فى لغة من اللغات انتماژها إلى لغة آخری أو لغات أخرى فمثلا نحن نقول أن 
(۱) «القنی فى آبواب التوحيد والعدل؛ للقاضى عبد الجبار الأسد آبادی» تحسقيق امین الخولى ج ١۱ء‏ 


ص 4.5 - 4۰۱ «فصل فى بیان فساد طعنهم فى القرآن بأن فيه فارسیه" وزارة الشقافة المصرية. 
5 مطبعة دار الکتب . 


سب الفصل الثانى 


كلمة «سشن» ٩06۷67‏ ععنی «سبعة» كلمة انجليزية. ونقول أن كلمة ازین» ٩16060‏ 
بنفس العنی کلمة آلانية» وتواسرها فى اللغستين الانجليزية والالانية لا بقلل من 
أصالتها فى کل من هاتين اللغتين» ونحن لا نسمی كلمة «سفن! ٣۷ء5‏ فى 
الانجليزية ألمانية مهما كانت اللغة الالمانية أقرب إلى المنابع التيوتونية لمجموعة اللغات 
الچرمانیة من اللغة الاجليزیة» وإنما نسميها كلمة انجليزية. وبالمثل فنحن لا نسمى 
كلمة «ست“ ]568 الفرنسية بنفس المعنى كلمة لاتينية لأنها مشتقة من اسيتيم» -5670 
0 اللاتينية » واإنما نسميها كلمة فرنسية. والمبدأ القائل بأن «الكلمة قد يجوز أن 
تتفق فى اللغتین. فليس كونها فارسية بمانع من كونها عربية»» يفتح الباب واسعا 
أمام علم فقه اللغة المقارن. وهو ليس بمثابة افتراض من باب الرياضة العقليةء وإغا 
يوحى بأن القاضى عبد الحبار والمعتزلة عامة» والمتفلسفون المسلمون بصفة اعم 
کانوا يذركون بسیب سعة ثقافتهم وللامهم باللغات الاجنبية ترات الالفاظ فی أكثر 
من لغة ما بسبب وشائج القرابة اللغوية أو بسبب التأثیرات احضارية . 

آما البداً الثانی الذی قرره القاضى عبد الحبار؛ فهو شرعية التجنس -113101211 
0 ععنی أن دخول كلمة آجنبية فى لغة من اللغات یجعلها جزءا لا يتجزأ من 
هذه اللغت ما دامت قد اتبعت قواعد الصرف فى مهجرها الحدید ٢١‏ لآن الیسیر من 
التعبیر یخرجها عن بابها. فكلمة «شیك» 0016 كلمة انجليزية رغم آنها مستعارة من 
اللغة الفرنسية («شيك» (0010)» ولا ينبغى أن تعامل معاملة الکلمة الأجنبية بعد 
آنجلزتها. وقیاسا على ذلك؛ فان نفس هذه الکلمة قد غدت کلمة عربية بعد تعریبها 
واتباعها قواعد الصرف العربی حرفيًا أو تقریبا. فنحن نشتق منها ونقول «شیاکةه 
على غرار ما نفعل بالکلام العربی الاصیل. فحالها حال الأجنبية ينزل بلدا من 
البلاد أو يستقدم إلى بلد من البلاد لحاجة إليه فهو يتجنس بجنسية هذا البلد ما دام 
مسلکه العام كاللسان والملبس والولاء يتوافق مع قومه الجدد. بل إن القاضى عبد 
ا جار يذهب إلى ما هو أبعد من ذلك. فهو لا یشترط للتجنس والأصالة قبول 
اللفظ عند العرب العام وإنما يمنح أوراق الجنسية ستحدث الكلام المستعار أو ما 
یسمّیه «ابتداء الوضع" ولیس لدیه من شرط یشترطه لتعریب کلمة اجب إلا أن 
تتمشی مع قواعد الصرف العربی . وهذه هی النظرة الراقية لنمو اللغات التی جعلت 


ه مشكلة اللغة ونظرية اللوجوس ه 





a 


اللغات الأوروبية ا حدیثة كالإنجليزية والفرن‌سية تنمو سنویا بامتصاص المئات من 
الالفاظ العلمية الأجنبية والالفاظ الحضارية الستعارة من اللغات الأخرى. فاذا 
عقوت کی مره با ا نعاض تاه فا علق ELBE‏ مع تا 
مبتكرة مشل «کوزمونوت" 06ا0081110118) ععنی «رائد الفضاء» (حرفیا «ملاح 
الکون») لحاجتها إليهاء وأدرجتها فى معاجمها رغم أنها من اصل آجنبی لأن 
(کوزموس» 0011505) يونانية - لاتينية ععنی «كون» واناوتا 1181118 لاتينية ععنی 
«ملاح» (قارن «نوتى» فى العربیة) ولم تضیم ا لجیل بعد ا حیل فى تعبیر الالفاظ 
الوافدة أو الستعارة بان هذه تركية فى الد السابع وتلك فرنسية فى اد الثالث 
وهکذا. فهذا آلتزمت لون من (العرقية اللغویة» «أو» العنصرية «اللغوية) مناهضص 
لقوانين تطور الأحياء وَرقيها ومناف لقوانین تطور اللغات ورفیها. بل ان رفض 
العرب فى الدولة العربية امتصاص الأعاجم أو تسويتهم بالعرب فى حق الُواطنة هو 
الذی آجج روح الشعوبية وألب أبناء الأمصار على العرب فمزقوا دولتهم تمزيقًا. ولو 
أننا أخذنا بنظرية العتزلة فى اللغة لما دخلت اللغة العربية فى هذا المأزق الذی شطرها 
إلى لغتین؛ لغة الكتابة المقدسة ولغة الكلام الدارجةء ولتغيرت حال معاجمناء بل 
وبحرت قوانين الصيرورة على النحو العربى والصرف العربى ما یقرب اللغة الفصحى 
من اللغة العامية. 

والقضایا الرئيسية التى عَنّيت بها المعتزلة فى مرحلتها الأموية كانت موضوع 
الجبر والاختيار وموضوع العدل والتوحيد. ثم عنيت العتزلة فى مرحلتها العباسية 
بالإضافة إلى ذلك» بموضوع «إعجاز القرآن» وبموضوع «خلق القرآن أو قدمه». وقد 
تجلى هذا فيما طرحه القاضى عبد الجبار فى كتابه «الغتی» (جزء ۱۲ فى «إعجاز 
القرآن») حيث يعرض حجج الطاعنین فى إعجاز القران ويرد عليها بالمنطق الصورى 
الارسطاطالیسی وبا لمنطی الحدلى الأفلاطونى (ص ۲۹٢‏ وما يليها) : 

«فإن قال : فخبرونا عن العجم. أتقولون : إنهم يعرفون من حال القرآن ما 
ذکرتی أم لا يعرفونه ؟ (يقصد |عجازه) . 

«فإن قلتم: يعرفون ذلك. قيل لکم : فمن لا يعرف الفصاحة أصلاً. كيف 
يعرف مزية الکلام الفصيح على غيره ومن لا يعرف القدر العتاد من رتبة الفصاحت 
كيف يعرف الخارج من هذا الحد ؟ 


ب الفصل الثانى 


«فإن قلتم: انهم لا یعرف ون ذلك؛ فیجب أن لا يكونوا محجوجین بالقرآن 
وعندکم أنه الحجة الظاهرة؛ والعجزة الباهرة» دون غيره» فیجب أن لا تلزم العجم 
نبوة الرسول» يدم ٠‏ ولو لم تلزمهم لکانوا لا يستحقون الذم على ترك الشريعة» 
ولا استحقوا الذم ولا کانوا کفارا بالرد على رسول الله میم » وقد ثبت من دين 
رسول الله وسل » خلافه فیجب أن یکون ذلك قد جاء فى کون القرآن معجزا. لأن 
ما آوجب کونه معجزا یوجب کونه ا حجة على الخلق» وما منم من کونه حجة على 
البعض ينع من کونه حجة على الجميع . 

«قيل لکم : إن الجميع من العرب یعرف حال القرآن وما یختص به الزية فى 
احملة» بعجز العرب عن معارضته مع توافر الدواعی؛ وذلك مما لا يحتاج فى 
معرفته إلى طريقة التفصیل. فلا يمتنع منهم أن يعرفوا ذلك». (ج ۲۹8/۱5 - 
۵ 

«واختلف العلماء فی وجه دلالة القرآن» فمنهم من جعله معجزّا لاحتصاصه 
پرتبة فى الفصاحة خارجة عن العادة» وهو الذی نظرناه وبينا مذهب شیوخنا فیه . 

(ومنهم من قال (لاختصاصه بنظم مباین للمعهود عندهم صار معجزا) . 

اومنهم من جعله من حيث صرفت هممهم عن العارضة وان کانوا قادرین 

الومنهم من جعله معجزا لصحة معانیه واستمرارها على النظر وموافقتها لطريقة 
العقل . 

(فأما من جعله معدا من حيث هو حكاية للکلام القدیم أو عبارة عنه» أو لانه 
فى نفسه قدیم. فمما لا يذكر فى هذا الباب. لأننا قد بينا فساد هذا القول. على أن 
شیوخنا بینوا أن هذه الطريقة منم من کون القرآن معجزاء لأنه إذا كان قديًا فهو 
تعالى غير قادر على مثله. فكيف يصح أن يتحدى به ؟ لان التحدى يقتضى أن مثل 
المتأنى متعذر عليهم . فإذا كان متعذرا على الجميع بل التحدی. كما إذا كان متأتًا 
للكل بطل التحدى. ولو جاز التحدى بكلام قديم وكان حاله ما ذكرنا لوجب جواز 
التحدى بذات القديم تعالى » ولو جاز التحدى بكل أمر يستحيل ایقاعه» حتى كان 


۰ مشكلة اللغة ونظرية اللوجوس ۰ 





ات 


يصح التحدی بالجمع بين الضدین وجعل القديم مدا والمحدث قدعاء الخ غير 
ذلك من الأمور الُستحيلة (ج ۳۱۸/۱۲ - ۳۱۹). 


«ومن قال : إنه صار معجزا لكونه عبارة عن الكلام القديم» فالكلام عليه مثل 
الذى قد بيناه. وقد بينا من قبل : إن الحكاية لا تكون الا مثل المحكى. فلا يصح 
أن يقال فيها : إنها محدثة» وفى الحکی إنه قديم» وفيها : إنها أصوات وحروف 
موی کی جم ی UG gc‏ 
وبين من قال فى القرآن : إنه حكاية للقدیم تعالی. وبینا فى الخلوق : إن التحدی 
لا يصح مع القول بأن القدرة موجبة» وأن العبد لا يحدث ولا یفعل : لان العرب 
اما لا تاتی بثله لانه تعالی لا یفعل تھا القدرة الوجبة. ولفا اتن النبی تلق لانه 
فعل فيه القدرق أو خلق نفس العجزة؛ وهذا پوجب أن حال الجميع متّفقة فى 
التاتی والتعذر. 


«ونحن نعود إلى ما إلى ما يختص هذا الباب فنقول : إنه قد ثبت أنه ايه 
تحداهم بالقرآن لما يختص به من المزية» فى الأمر الذى جرت به عادتهم وطريقتهم 
بالتحدى فى الکلام» لآن ذلك كان معروفا فيما بينهم مشهورا. وقد علمنا أنه لا 
وجه يصح فى ذلك الا ما ذكرناه من قدر رتبته فى الفصاحةء فیجب أن يكون هو 
الوجه الذى عليه صار معجزاء وقد تقصینا القول فى ذلك». (ج ۱٩‏ - ص ۳۲۰ - 
۱( 


والقاضى عبد الجبار يرفض نظريات الباطنية وبعض فرق الشيعة بأن للتنزيل فى 
القرآن تأويلاً باطنا غير ظاهره. أو أن تفسير القرآن وتأويله لا يعرف إلا من قبل 
الرسول أو الإمامء أو أن هناك فرقًا فى الاعجاز أو فى الالزام بين الحکم والتشابه 
من آيات القرآن. كذلك يرفض القاضی عبد الحبار النظرية القائلة بأن لغة القرآن 
مشوبة لانها تشتمل على بعض الالفاظ الأعجمية» والنظرية القائلة بوجوب الإيمان 
دون معرفة معناہ والنظرية القائلة بأن ظاهر ما فى القرآن يخالف العقل» فعنده أن 
العقلانية هى طريق التدين» وأن اعسجاز القرآن مستمد جزئیا مع عقلانیته» أو كما 
قال القاضى عبد اخبار (ج ١7/1١7‏ 5) «وقد بينا أن فى شيوخنا من قال : إن سلامة 


ل الفصل الثانی 


mı 


القرآن على أدلة العقول أحد وجوه اعجازه». فالقرآن عنده -إذن- معجز فى مبناه 
وفى معناه» ومع ذلك فالقاضى عبد ا حبار مع رفضه الرآی القائل بان القرآن : 
«مقصر فى البيان عما يجب أن يكون عليه کلام احکیم» 1 أنه یہن «احتلاف 
العلماء فى أنه فى أعلى مراتب الفصاحة» ويجوز أن يكون فى المقدور ينقسمء 
بتكو عله ما يج قیاع ات و لے ما انحوي أذ كو تفا فک خی نگل 
تعلقهم بهذا الکلام» وما قدمناه من ترك الفصحاء فى أيام الرسول عي وقد بلغوا 
النهاية فى الفصاحة والعداوة» الاحتجاج بذلك يدل على بطلان هذا القول ويبين 
صحة ما ذكرناه» ١85 /١7(‏ 5). بعبارة آخری فالقاضى عبد الجبار مع تسليمه 
باختلاف آيات القرآن فى مراتب الفصاحة يرى أن هذا الاختلاف اختلاف فى 
مراتب الکمال وأنه حتى ما كان منها أقل كمالا من سواه كان معجزا لآن العرب 
عجزت عن أن تأتى بمثله . 

وعلاصء القول أن القاضى عبد الجبار ومعه فريق من المعتزلة وأهل الفكر 
الاسلامی کان (۱) یژمن باعجاز القرآن تأسیسا علی آن العرب الذین نزل القرآن 
بلغتهم فى آفصح مراحلهم. وهو عهد الرسول. عجزوا عن أن یاتوا بمثله رغم 
تحديهم فى فصاحتهم» ورغم أن التحدى فی الفصاحة كان من خصالهم الشهيرة 
التى كانت تستوجب النازلة. (۲) إن إعجاز القرآن رغم أنه ثابت داخل إطار اللغة 
العربية والبيان العربى» فهو مقنع للأعاجم الجاهلين باللغة العربية والبیان العربى 
لمعرفة الاعاجم بکمال مرتبة القرآن فى لغته الاصلية. وهذا كاف للتسليم بهذا 
الإعجاز. وهو مثل قولنا والقیاس مع الفارق» ان آثار !شکسییرا هی آفصح ما فی 
اللغة الاجليزية من آثار. أو أن آثار «دانتی» هی أفصح ما فى اللغة الايطالية من 
آثار» أو ان آثار «جوته» هى أفصح ما فی اللغة الألمانية من آثار أو إن آثار 
«هوميروس» هى أفصح ما فى اللغة اليونانية من آثار. ووجود الأفصح فى كل لغة 
ينفى أن القرآن هو الأفصح بين هذه جميعا. فهذه كلها مراتب فى الكمال»ء والعجز 
فيهاء آی الذی لا يطاوله شیء. هو آکملها مبنی ومعنى. وقد قارن القاضى عبد 
الجبار بين إعجاز الأنبياء مثلاً» وقال إن هذا لا ينفى أن يكون الرسول أكثرهم 
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(عجازا (۳) وأن إعجاز القرآن قائم على اه دیف أو 00 لا على أنه قدیم . 
ومن الفقهاء من قال إنه قديم فی معناه؛ آما مبناه (أى لخته) فمحدثه . آما القاضی؛ 
عبد اخبار فعنده أن الصورة والضمون وجهان لشیء واحد. فان قلا إن الضمون 
قدیم وجب أيضًا أن نقول أن الصورة قدية. وهذا القدم يطعن فى قدرة الله على 
الخلق؛ ويطعن فى أهلية الرسول للتحدى بالقرآن» لأن التحدى يتضمن أن يكون 
المرء فادرا علی شیء یعجز عن غیره. والله هو الذى آودع فيه هذه القدرة و حجھا 
عن غيرهء وهذه آيته. ولو كان القرآن قديا لامتنع على النبى نفسه كما امتنع على 
غيره» ولا كان للتحدى معنى أو موضم. إثما كان التحدى بأن الله حص النبى بفعل 


شىء حجبه عن سواه وهذا معنى الإعجاز . 


ولا سبيل إلى فهم كل هذا الجدل حول قدم القران أو حدائته إلا بالرجوع إلى 
نظرية العتزلة فى خلق القرآن ونظرية الأشاعرة وغيرهم فى قدم القرآن» وهو ما نجدہ 
مفصلاً فى الجزء السابع من كتاب «المغنى» القاضى عبد ال جبار''. ومنذ الوهلة 
الأولى يقرر لنا القاضى عبد الحبار رأى المعتزلة فى خلق القرآن حيث يقول : 

«ولا خلاف بین جميع آهل العدل فى آن القرآن مخلوق محدث مضعول» لم 
يكن ثم کان. وأنه غير الله عز وجلء وأنه أحدثه بحسب مصالح العباد» وهو قادر 
على آمثاله. وهو يوصف بأنه مخبر به وقائل وآمر وناه من حيث فعله. وکلهم يقول 
: إنه عز وجل متكلم به“ (ج ۰۷ ص ۳). 

بهذا الكلام الواضح القاطع نجد أنفسنا فى القلب من ذلك المبحث الخطير الذى 
سی فی تاریخ الفكر الإسلامى «علم الكلام»» وهو ليس علمًا من علوم اللغة ولا 
صلة له بالکلام بالعنی التعارف علیه. وإنما هو القابل الاسلامی لا یسمی ب 
«الثیولوچیا» أو «علم اللاهوت» فى تاريخ الفکر السیحی . 


فان شثت مزیدا من الایضاح فلنقل إنه «علم کلام الله»» أو علم القرآن. لا من 


تحقيق ابراهیم الابیاری . وزارة الثقافة الصرية ۰۱۹۱۱ مطبعة دار الکتب . 


سب الفصل الثانی 


وتنزیلاً ومن حيث صلته بذات الله . وفی هذا یلخص القاضی عبد البار آراء الفقهاء 

فى طبيعة القر آن. قال : 
«وذهب هشام بن ال حکم ومن تبعه فى القرآن إلى أنه صفة لله تعالی لا يجوز أن 

توصف. لأن الصفات لا توصف . 
«وذهب ابن كلاب إلى أن کلام الله عز وجل غير مخلوق ولا محدث: وأنه 

قديم بقدمه . وان لم یصف کلامے بالقدم ولا بالحدوث» لان القديم إنما يكون قدعا 

بقدم من قام به» ولا يجوز قيام القدم بالصفت ولا يقال فى القرآن: إنه غير الله 

تعالى» ولا بعضه ولا هو هو . 
اوارتکب الأشعرى القول أن القرآن قديم» وقال : لا يقال فيه هو الله ولا 

غير الله ولا بعضه ولا هو هو ولا غیره. 

ه وحکی عن بعض الحشوية أنه قال فى القرآن : هو الخالق. 

» وفيهم من قال : هو بعضه. 

ه وقد حكى عن بعضهم فى القرآن : إنه جسم. 

٭ وعن بعضهم أنه ليس بجسم ولا عرض . 

ھ ثم اختلفواء فمنهم من قال : يوجد فى غير مكان. 

٠‏ ومنهم من قال : يوجد فى مكان. 

٭ ومنهم من أحال أن يكون القرآن فی ا حقیقة فعله عز وجل؛ من يقول بالطبائع . 

۾ ومنهم من جعله حروقًا مؤلّمة . 

ه ومنه من زعم أنه الحروف ولا نظم فيه. 

۰ ومنهم من زعم أنه ا حروف والنظم . 

۾ ومنه من قال فى الکلام انه عرض وجسم لانه حروف وتألیف. 

و ومنهم من قال. إنه يجوز أن یکون الکلام جسما وعرضاء ویجوز أن یکون 
عرضًا دون جسم. فان كان جسما وعرضًا فهو حروف وتألیف» وان كان 
عرضًا دون جسم فهو تأليف اخروف دون الحروف» وان کان لا ينفك من 
الحروف» كما لا ينفك. إذ هو مسموع من صوت. 

س وهذا جملة ما اختلفوا فيه»". 
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وهذه -إذن- أهم الآراء فى طبيعة القرآن وهی تتلخص فى ثلاث مدارس : 
الأشاعرة ومن نحا نحوهم من يقولون إن القرآن قديم» والمعتزلة ومن نحا نحوهم 
من يقولون إن القرآن مسخلوق أو محدث» وفرقة من الجتهدین ما بين بين. والحق 
إن القاضى عبد الحبار لم يكن يتكلم عن القرآن وحده وإنما كان يتكلم عن الوحى 
الذى أوحى به للأنبياء فى الکتب المقدسة کافت لأنه يسمى مبحثه الأول فى كتابه 
عن «خلق القرآن» : «الكلام فى القرآن وسائر كلام الله سبحانه وتعالی». وهو يبدأ 
هذا البحث يقوله : 

(اختلف الناس فى ذلك. والذى يذهب إليه شيوخنا أن كلام الله عز وجل من 
جنس الكلام المعسقول فی الشاهد. وهو حروف منظومة وأصوات مقطعة. وهو 
عرض يخلقه الله سبحانه فی الأجسام على وجه يسمع ويفهم معناه» ويؤدى الملك 
ذلك إلى الأنبياء - عليهم السلام - بحسب ما يأمر به عز وجل ويعلمه صلاحاء 
ويشتمل على الأمر والنهى والخبر وسائر الأقسام ككلام العباد» . 

وأهمية رای المتزلة فی کلام الّه هی آنه مساو الع التی یشاء الله آن یخاطب 
بها الناسء سواء آکانت العبرية أم الارامية آم العريية آم أية لغة تكلم بها نبی فى 
قومه والأنبياء عدیدون ومنهم من نعرف قومیته ولغته ومنهم من لا نعرف فکلام 
الله ٍذن» مع اعجازه فى الفصاحة والبلاغة فى اللغة التى نزل بهاء غير مساو لذات 
الله القدسية وإنما هو متصل بذوات البشر العارضت لانه «ککلام العباد». فهو - 
اھ لفالت انکر شوه وس مهو قبل لی مو فل ارف تکام 
وبهذا وضعت العتزلة الن قیض لاجتهادات فقهاء الاسلام الذين اجتهدوا أن یضعوا 
نظرية الوحی فى الاسلام على غرار نظرية «اللوجوس» 1.0805 فى اليونانية 
السیحيتة. وهی «كلمة اللّه) ا «لعقل الله» أو «للروح القدس» أو نظرية 
(القيربو-؟ ۷۵۲۷0 وهی «كلمة الله» الرادفة للفعل «الالهی» أو «الفیات» 14٦‏ أو 
«الخلق الاول»» بكلمة لکن فيكون». فکان الكون» وهی فى نهاية الامر صورة من 
صور «اللوجوس» الرادف لعبارة روح الله وکلمته» . 

فكلام الله خلق واستحدث فى «اللغة» بالعنی الصطلح عله ولسن لد ان 
وجه من وجوه القدم التى قال بها الأشاعرة وكل ما يميزه عن لغات البشر إعجازه فى 


لس الفصل الثانى 


البنی والعنی عند بعض العتزلة أو إعجازه فى العنی وحده عند بعضهم الاخر . وقد 
واجه القاضی عبد اطبار فى الفصول الأولى من کتابه عن «خلق القرآن» تلك 
الدرسة التی تقول (إن کلام الله أو الوحی نزل بالعانی أو نزل بالالفاظ" واجتهد 
اجتهادا عظیما (فی ابطال القول بأن الکلام معنی قائم فى النفس» وفی إثبات أن 
العنی لا ینفصل من اللفظ السموع أو من «اللغة» بالعنی الصطلح علیه . وواضح 
من ترکیزه على دحض نظرية أن «الکلام معنی قائم فى النفس» أن تمسكه بالعقلانية 
مه کن ای ره فلس قيه غکن لاعت الباطیة او التقرق ا سی الا 
من نص القرآن بدعوی أن الوحی نزل بالعانی لا بالالفاظض وبأن کلام الله معنی 
قائم داخل ذاته وقد لا تکون اللغة أداة مبنية عنه. وهو ما یفتح الباب واسعا أمام 
التأويلات المنافية للعقل والمستندة إلى ملکات فی الفهم والادراك غير خاضعة 
للضوابط الموضوعية» كالوجد والاشراق والوصول والعلم اللدنی وما شاكل ذلك 
من وسائل الباطنية. وفى هذا يقول القاضى عبد ا بار : 


«وليس لأحد أن يقول إن قوله یه فى القرآن : إنه من كلام الله عز وجل؛ 
أو لم يمكنه حمله على الحقيقة من حيث كان حكاية لكلام الله تعالى > فغير بعید 
ألا يراد به المحكى أيضاء وإنه إنما قال ذلك من حيث مكنه من فعله وخصه بذلك 
دون غيره. وذلك أنه لا خلاف أن الرسول تت كان من دينه أن القرآن كلام الله 
فى الحقيقة. بل ذلك يعلم من دينه ضرورة. وإنما الكلام فى هل ما يسمع منه 
حكاية لكلام الله أم هو نفسه كلام الله تعالى ؟ فصرفه إلى ما قاله السائل لا وجه 
له. وما فى كتاب الله تعالى من قوله : (إنا نحن نڑلنا الذكر)ء وقوله سبحانه: 
(وهذا کتاب أنزلتاه مبارك)» وقوله تعالى : (شهر رمضان الذی آنزل فيه القرآن)» 
وقوله جل وعز : (إنا جعلناه قرآنا عربيًا)» وقوله سبحانه : (هو الذى أنزل عليه 
a‏ انف كات كيه ويل علن اند عر رعل 
متكلم بالقرآن الذى هو مسموع. أو الذى المسموع حكاية له ج ۰۷ ص ۱۱). 

فالقرآن -إذن- وسائر الكتب المقدسة عند القاضى عبد الجبار هی کلام الله أو 
ما نسميه «الوحی!) وهی مخلوقة محدثة وليست قليمة قدم اللهء والله حين تكلم بها 
لم يكن يكلم بها نفسهء وإنما كلم بها البشر بالآدوات التى يفهمها البشر» و 
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يكون إلا بفهم الکلام وفهم الكلام لا يكون إلا بتواضع الناس على معنى ألفاظ 
كل لغة وتراكيبها وأصواتها وكافة وسائل التعبير فيها. وإذا كان الله قد أنزل الوحی 
دون قصد منه أن يفهم الناس كلامه كان عمله عبنًا. فالّه يكلم الناس بلسان النبى 
الذى تخبره» إن كان لسانه عربيًا كلهم بالعربية» وان كان عبرانيًا كلهم بالعبرية» وان 
كان آراميا كلمهم بالآرامية. وكما أن اللغة محدثة ومخلوقة فكذلك المعانى محدثة 
ومخلوقة بحسب حال القوم المخاطبين . ومن أجل هذا رفض القاضی عبد ا حبار أن 
يكون الوحى تعبیرا عن معان قديمة بلغة محدثة» كما رفض أن يكون الوحى تعبیرا 
عن معان قديمة بلغة قدية قدم الله. ورأى فى نظرية قدم الوحی التى كانت تدعو 
إليها المدرسة الكلابية وغيرها دعوة لإقامة إله ان فى الكون يجاور الله «ولهذه 
الطريقة الزمهم شيوخنا - رحمهم الله - القول بإثبات اله ثان مع الله شا لان 
کون القدیم قديا يقتضى فيه کونه مختصا بالصفات التی معها يصح أن یفعل ما 
پستحق معه العبادة . فلو كان له کلام قدیم لو جب کونه بهذه اأص قات . وهذا یو جب 
إله ثانيّاة. «ج ۰۷ ص ۱۱۰). وهذا لیس إلا ردا على النظریات اللاه وتية التى 
تساوق فى القدم وسائر الصفات بين «اللوجوس" 10205 آور «القیربوم» ۰۷۵۲۵۷۲ 
«أى الكلمة» وبين الله . وقد تنبه القاضى عبد ا حبار إلى أنها مدرسة من جنس 
اتثلیث النصاری" حیث یساوی الاب بالاین والروح القدس » غير إنها قائمة على 
الثناتية فقط أى آنها سای اللہ بالكلمة , الأب بالروح القدس) . 

وإذا كان كلام الله (الوحى) عند القاضى عبد الجبار محدثا وليس قديماء فكلام 
الناس (اللغفات) من باب آولی تکون محدنه و تا قدعه عا فى ذلك اللغة 
العربية؛ وهذه من النظريات الهامة ای وضع پا قفهاء المعتزلة فى تاريخ اللغة 
العربية. قال : 

اعلی أن الناس اختلفوا فى القرآن. فمنهم من قال : إنه نفسه كلامه تعالى » 
وهذا يوجب حدوثه فى المحال التى يوجد فيهاء و حدوثه ويلزم فيه مذهب 
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ل الفصل الثانی 


اومنهم من قال : انه حكاية لکلامه. وهذا یوجب کون الحکی مثله . لأن 
الشىء لا يجوز أن یحکی بالکلام ولیس مثل له ولولا أن ذلك كذلك نصح أن 
يكون الكلام حكاية لذات القديم تعالى . وهذا يوجب حدوثه أيضا . 

أما حكاية كلام الإنسان بالفارسية وکلام غيره بالعربية فمجاز لأن حقيقة 
الحكاية ما قدمناه. ولو كان حقيقة لم يعترض الکلام لأنه إنما تحاكى الفارسية 
العربية إذا تواضع الناس فيها على معنى واحد. وذلك يوجب فيه الحدوث أيضًا. 
على أن وجوب کون كلام الله تعالی مفیدا یقحضی حدوثة» لان الکلام لا يكون 
تیدا الأ وق تاغل وا کات اه وکال سال ا 


«يبين ذلك أن بقاء الشیء عنم من صحة الواضعة عليه واستمرار عدمه کمثل . 
ad‏ اوت هاف أكون بار لمان رت 
مخصوص: على ما بیناه فى آصول الفقه. فإذا صح ذلك وتعلقت الفائدة بالواضعة 
رکا قوطي قوق کی تام شحت كرون ام انس کک ان ]عا کر 
ES‏ متيف انلق آت ھرت ام ار لتعلی زرت: لی ات نع 
به . ناذا علم أن کل كلمة منه من جنس ما تكلمت به العرب» ولو جاز مع ذلك أن 
يقال : انه سبحانه (ذا كان كلامًا له لم يكن محدئاء جاز مثل ذلك فى کلامنا 
أيضًا. ومذا یوجب أن کلام العباد لیس بمحدث أيضًا على وضوح فساده*. (ج ۰۷ 
ص .)٩۳ - ٩۲‏ 

ورغم آن القاضی عبد انار لم یحدد لنا ما عرفه معاصروه من امذهب 
النصارى فى التحدی". فمن المکن تقدير القصود من هذا الکلام بأن فيه إشارة 
لقدم «الکلمة» أو «اللوجوس : التى جرى بها خلق الكون وربا خلق المسيح قال : 
(فلیکن نور وكان نور 6726 ۱0 61 1121 <ناءآ أى نظرية «الفيات» أو «كن فیکون» أو 
الخلق بالكلمة والكلمة هنا قديمة قدم الله). 

والمشكلة التى واجهها القاضى عبد الجبار فى حقيقتها هی مشكلة الترجمة بين 
البتی والمعنى أو بين «اللغة» و «دلالات اللغة». وهو يعطى مثلاً لذلك علاقة النص 
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العربی بترجمته الفارسية وعنده أن الترجمه هی «حكاية» أو فلنقل «محاکاة) بالعنی 
الأفلاطونى لكلمة «ميميسيس» 15 .. وهذه الحكاية أو الْحاکا: لا يكون لها 
معنی الا إذا تواضع الناس على آن كلمة فارسية وكلمة عربية لهما معنی واحد. بهذا 
يتم الفهم والتفاهم و«الفائدة» وهذا التواضع أو الاتفاق أو العرف أو ما E:‏ 
اللاتین «آوسوس» 1508] آی «الاستعمال» شىء سک ول فلا یلو أن 
القاضی ند فان كان خر ی طرف قي إلن جرا رجه الات إلى اللقة 
الفارسية» لأنه یربط کلام الله فى نفس السياق بتواضع الناس على معانى الألفاظ 
والتراكيب إلخ . . الذى به وحده يكون كلام الله «مفيدا» ومع ذلك فالقصد الأول 
من هذه الفقرة -فى تقديرى- هو الإجابة على السؤال التالى : هل موقع النبى من 
التنزيل هو موقع «الترجمان» من كلام الله ؟ أم إن النبى مجرد مبلغ الكلام ثابت 
جاهز قديم صورة ومضمونا ؟ والرد عنده أن كلام الله لا يكون «مفيد» للناس الا 
إذا بلغهم باللغة التى تواضع عليها الناس وجرت «علی وجه مخصوص» باتفاق 
الناس على الصفة بين الألفاظ ودلالاتها. ولا يستثنى من ذلك اللغة العربية التى نزل 
بها القرآن. والفهوم من قوله «على أنه إنما يجوز كونه عربيًا من حيث أن العرب 
تكلمت به أولاً على الوجه الذى تواضعت عليه به». وهذا الجواز يحتمل معنی 
ارتفاع الضرورة أو الإلزام فى أن القرآن نزل بالعربية ال من حيث أن الله تخیر نبيا 
عربيًا لحمل كلامه إلى الناس؛ ولو أنه كان قد تخیر نبیا فارسیا أو هنديًا أو مصریا أو 
یونانیا ليحمله رسالة الإسلام لأنزل التنزيل باللغة الفارسية أو الهندية أو القبطية أو 
اليونانية. والقول بقدم القران العربى يؤدى إلى القول بقدم اللغة العربية نفسهاء 
«وهذا يوجب أن كلام العباد ليس بمحدث أيضًاء على وضوح فساده». فما اللغة 
العربية لا من كلام العباد؛ تواضع عليها الناس رکا بها فى ا حاھلیة كما ما 
بعد ظهور الاسلام. 

فالقاضی عبد ا جحبار وغيره من العتزلة بهذا الرأى یطعنون فى أى شرف خاص 
ينسب إلى اللغة العربية وفی أية قدسية خاصة تختص بها أكثر ما أضفاه علیها نزول 
القرآن بھاء وهو متضمن فى رأى المعتقدين بإعجاز القرآن مبنى ومعنی أما آولئك 
القاكلون بإعجاز القرآن فى المعنى من دون البنی فهذا الشرف الکتسب نفسه لا 


سس الفصل الثانى 


يستخلص من رأيهم. وآیا كان الأمر فهم متفقون على أن اللغة العربية فی کل 
مرحلة من مراحلهاء فى الأصول الاولی وفی مرحلتها الجاهلية وفی ازدهارها ببیان 
القرآن وفی ونیا بكلام الفقهاء والعلماء والفلاسفة اا 4 7 س 
شأنها شأن غیرها من اللغات» تجرى علیها كافة قوانیان الحياة والاحیاء. وآنها لم 
تكن لغة آدم فى الجنة الأولى ولا كانت مسطورة فى اللوح الحفوظ قبل بده 
الخليقة . أو بلغة القاضى عبد اببار : 


«فان قلنا: إنه متکلم ولم يزل» أو ليس من قولكم إنه عار وجل تكلم بالقرآن 
آولا وأثبته فى اللوح المحفوظ ثم أمر جبريل عليه السلام بإنزاله حالاً بعد حال. . . 

دقل لف ان العمل فد ول على أنه تماق ل صوق أن يخلق الک إلا رجا 
من ينتفع به من الاحیای والاً كان خلقه لذلك عبثا. فقوله ميلم : (کان الله ولا 
شىء) على ظاهره؛» (ج ۰۷ ص ۷۹ - ۸۰). 

والرأى عند القاضى عبد الجبار فى قوله «ثم خلق الذكر» اليس فيه أنه لم یخلق 
معه وقبله من ينتفع بالذكر فيجب حمله دا على ما قلناه» ولا يدل ذلك على أنه 
خلق القرآن قبل كل شىء أو معه» (ج ۰۷ ص ۸۰). الرأى عند القاضى عبد الجبار 
أن خلق الذكر وتدوینه على اللوح المحفوظ جاء لاحقّا لخلق الأجيال النتفعة بالذكر 
أو جاء معاصرا لهذه الأجيال. وهذا ينصرف إلى التنزيل فى كافة الكتب القدسة. 
ولا ينصرف إلى التنزیل فى القرآن وحده. 

ووضع اللغات فى سياقها التاريخى الصحیح على النحو الذى ذهب إليه 
ا معتزلة وإضرابهم هو البداية الحقيقة لدراسة الفيلولوجيا المقارنة على أسس علمية . 
وقد وفق العرب إلى وضع النحو العربى والصرف العربى والبلاغة العربية على 
سس علمية بعد ازدهار حضارتهم واطلاعهم على تراث الامم الحاورة لهم ولا 
سیما اليونان والفرس» ولکنهم کانوا آقل توفیقا فيمًا بلغوه من مبادی علم الاشتقاق 
أو الاتیمولوچیا رغم معرفتهم بلغات احضارات القديمة. وقد كان من أسباب قلة 
اجتهادهم فى هذا الباب ما استقر فى روع الكثيرين من جهابذتهم أن اللغة العربية 
قديمة قدم الخليقة وأنها أقدم اللغات» وبالتالى فهى مساوية لنفسها وهی بغير وشائج 
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تربطها بغيرها من اللغات. ومن هنا توقف علم الاشتقاق فى العربية عند حدود علم 
الصرف العربی أو المورفولوجيا العربية ليفسر به ظهور المثنى وا جمع من الفرد أو 
ظهور الأسماء من الأفعال وما إلى ذلك كلهء ولم يبحث فى جذور الألفاظ 
ومصادرها وتطورها وصلتها بجذور الالفاظ فی اللغات الأخرى. وقد وت 
الاحساس عند العرب وبعض الستعربین بشرف اللغة العربية وعلوها على غیرها من 
اللغات بعلة نزول القرآن بها إلى حد آنهم کانوا ينظرون إلى وجود الالفاظ الأجنبية 
فى اللفة العربية نظرهم إلى شىء نجس ينبغى أن تنزه عنه اللفة العريية أو عورة 
ینبغی الاعتذار عنهاء ولولا أن هذه الالفاظ الدخيلة وردت فی القرآن لأنكروها 
جملة. وقد ظل فقهاء اللغة العربية قروئا لا یعترفون بدخیل الکلام فى اللغة العربية 
لا ما ورد منه فى القرآن لاضطرارهم إلى ذلك» وهو لا يزيد فى رأيهم عن عشرات 
الکلمات مثل «سندس! وااستبرق» واسجیل». وذهبوا یکررون هذا ال معنى حتی 
خرج ابو منصور الجواليقى (۱۰۷۳ - ١٢۱۱)ء‏ آی 81۵ - ۵4۰ ه بکت‌ابه 
(العرب» (من الکلام الأعجمى على حروف العجم) وأثبت للناس أن اللغة العربية 
حتی عصره كان فيها من الالفاظ الاجنبية قرابة ۱۵۰۰ كلمة وآن مئات من هذه 
الالفاظ الاجنبية كانت متداولة فى آفواه الناس وفی فصیح الشعر فى صدر الاسلام 
بل وفی ا حاھلیةء وبالتالی فقد كانت من صلب اللغة العربية أيام الوحی . 

ولعل أسطع تعبير عن «نظرية البقاء اللغوی» كما ره 7 ھی قول 
الإمام الشافعى فى كتابه «الرسالة» : 


«فالواجب على العالمين أن لا يقولوا الا من حيث علموا. وقد تكلم فى العلم 
من لو أمسك عن بعض ما تكلم فيه منه لكان الإمساك أولى بەء وأقرب من السلامة 
لهء إن شاء الله. فقال قائل : إن فى القرآن عربيًا وأعجميًا. والقرآن يدل على أنه 
سی تن کات نے الات اف AE RE a‏ 
تقلیدا له» وتركا للمسئلة له عن حجته ومسئلة غيره من خالفه؛ وبالتقليد أغفل من 
أغفل منھمء والله يغفر لنا ولهم. ولعل من قال إن فى القرآن غير لسان العرب» 
وقبل ذلك منهء ذهب إلى أن من القرآن خحاصا يجهل بعضه بعض العرب. ولسان 
العرب أوسع الألسنة مذهيّاء وأكثرها ألفاظاء ولا نعلمه يحيط بجميع علمه إنسان 


لب الفصل الثانى 


غير نبى . ولکنه لا يذهب منه شىء على عامتهاء حتی لا یکون موجوذا فيها من 
یعرفه . . . إلخ؟. 


(وهکذا لسان العرب عند خاصتها وعامتها : لا يذهب منه شىء علیها ولا 
يطلب عند غيرهاء ولا یعلمه الا من قبله عنهاء ولا یشرکها فيه الا من اتبعها فى 
تعلمه منها. ومن قبله منها فهو من أهل لسانها واغا صار غیرهم من غير أهله 
بترکه . فإذا صار إليه صار من آهله . وعلم أكثر اللسان فى أكثر العرب آعم من علم 
أكثر السئن فى العلماء . نان قال قائل : فقد نجد من المجم من يتطق بالشیء من 
لسان الصرب؛ فذلك یحتمل ما وصفت من تعلمه منهم. فان لم يكن ممن تعلمه 
منهم فلا يوجد ينطق الا بالقلیل منه . ومن نطق بقلیل فهو تبع العرب فيه. ولا ننكر 
إذ كان اللفظ قيل تعلمًا أو نطق به موضوعا أن یوافق لسان العجم أو بعضها قلیلا 
من لسان العرب كما یتفق القلیل من السنة العجمء المتباينة فى أكثر كلامهاء مع 
ثنائى ديارها واختلاف لسانھاء وبعد الأواصر بينها وبين من وافقت بعض لسانه منها 
(«الرسالة» الشافعى ص 4۱ - ۰۵ تحقيق أحمد محمد شاکر). 


والقضية الجوهرية التى يطرحها الإمام الشافعى هى أن «القرآن يدل على أن 
لیس من کتاب الّه شیء الا بلسان العرب» آی آن القرآن لا یشتمل علی کلمة واحدة 
غير عربية. وهو لا یستند فى هذا الرأى كما يستند القاضی عبد الجبار إلى ما دخل 
العربية من الالفاظ الأعجمية وتعرب» أى اتخذت صورنه صور الكلام العربى ۰ 
فصار عربیّا وهی نظرية راقية فی تكوين اللغات وتطورها تتمشی مع أرقى الایشن 
التى وضعها علماء الفیلولوچیا فى كافة لغات العالم الراقية» وإنما یستند إلى شمول 
اللغة العربية بحيث تستوعب کل لفظ. فان بدت بعض آلفاظها أعجمية فما هی 
بذلك . واغا هى تبدو کذلك للجاهل بأسرار اللغة القاصر عن الإحاطة بکل ما 
فيهاء وهر أمر مستعیل .على أن لسان» فلسان العرب الأوسع الا لستة مذهیا 

وهذا الرأى ينقل القداسة من القرآن إلى اللغة العربية. وهذا ما مكن من الإمام 
الشافعم فق أن نوز أنه حشما وجدنا لفظين 4 متشابهين فى اللغة العربية وفى لغة 
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أجنبية » فاللغة الاجنبية تكون هی اللغة التى أخذت من اللغة العربية وليس العکس؛ 
لان الناقص يأخذ من الكامل وليس العکس. ومع ذلك فالإمام الشافعی يترك مجالاً 
للتشابه باْصادفة ولكن فی حدود ضيقة جدا تمائل التشابه بین عدد ضئیل من 
الالفاظ فى لغات آجنبية متباينة لا تربطها آدنی رابطة. وهذا الرأى فى كمال اللغة 
العربية هو الذی تسلسل جیلاً بعد جيل» حتى وجد التعبير عنه فی قصيدة حافظ 


إبراهيم الشهيرة عن اللغة العربية : 
(آنا البحر فى أحشائه الدر کامن 
فهل ساءلوا الغواص عن صدفاتى ؟ 
وسعست کتاب الله لفظا وغاية 
وما ضقت عن أى به وعظات 
نكيف أضيق اليوم عن وصف آلة 


وتنسسیق أسماء لمخترعات ؟» 

أما رأى الإمام الشافعى بأن «لسان العرب أوسع الالسنة مذهبا وأكثرهم 
ألفاظًا»» فهو مجرد رأى يحتاج إلى إثبات» ولإثباته نحن بحاجة إلى عقل إليكترونى 
لإجراء إحصاء مقارن لمفردات أهم لغات العالم التى اشتهرت بآدابها الزاهرة 
كاليونانية واللاتينية والفرنسية والانجليزية ولشتقاتها وتراكيبها ومصطلحاتها ولتحليل 
كل هذه الأشياء تحليلاً فيلولوجيًا من جميع وجوه الفيلولوجيا (الصوتيات والاشتقاق 
والصرف والنحو والبلاغة والعروض والسیمانطیقا). ولاصحاب هذا الرأى نظراء فى 
كل لغة من اللغات» ولكننا لا نأخذ كلامهم على مأخذ آکشر من أنه لون من 
الحماسة البلاغية للغاتهم أو لون من العرقية اللغوية. وهو موقف يقابل دعاة 
رز عزون تین عابرا تن ھا الور ای ی ایی 
ينافى حقائق التاريخ. ونسوا أن العرب لم يظهروا كجنس من أجناس الشرق 
الاوسط ولم يرد لهم ذكر فى تاريخ المنطقة إلا فى الالف الأولى قبل الميلاد» بل 
ونسوا أن العريية لم تدخل عصر التدوین الا فى القرن الرابع الميلادى . ومن هذا 
نرق مد امس مس اك اد نر اسر ات اسب اب او الہ 


ل الفصل الٹانی 


ذبن 

اللغات وجوداء كانت قبل إبراهيم واسماعیل» وقبل الكلدانية والعبرية والسريانية 
وغيرهاء بل الفارسية. وقد ذهب منها الشىء الكثير بذهاب مدنيتهم الأولى قبل 
التاریخ. فلعل الألفاظ القرآلیة التى يظن أن أصلها من لسان العرب؛ ولا يعرف 
مصدر اشتقاقها ولعلا ين سض ران اعد وبقى ا حرف وحدہا!''. 

هذا الوقف يجمع بین عرقية الدم وعرقية اللغة وينسب إلى العرب ولغتهم 
عراقة ليست لهم ولا لها بين الحضارات القديمة التى أثيت لنا تاريخ الشرق القديم أن 
بعضها ينتمى إلى الالف الثانية قبل الميلاد فما بالنا بحضارات ازدهرت فى الألف 
الثالشة وفى الالف الرابعة قبل الميلاد. وأيا كان الأمر فان هذا الموقف ينطوى على 
إحساس عميق بنجاسة كل ما هو غير عربى جنسا ولغة» وهو القابل السامى للآرية 


الأوروبية. 


(۱) «المعرس» للجواليقى» الطبعة الثانية» وزارة الثقافة المصرية. مطبعة دار الكتب ۹٦۱۹ء‏ ص ۱۳. 
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جرت الكثرة من علماء اللغة فى العصر العربی الکلاسیکی على اعتبار اللغة 
العربية لغة مستقلة قائمة بذاتها عن بقية لغات العالم العروف للعرب وللمسلمین؛ 
لغة بلا نساب ولا وشائج ولا قرابات من قرابات الدم لان نسبها الاعلی كان 
«الكلمة» فى بدء الخليقة وربا قبل الخليقة . فلما تقدم السلمون فى العلم بين الرشید 
والأمون وما تلا عصر المأمون من قرون قليلة نتيجة لتواصلهم الثقافی مع ما جاورهم 
من الأمم ولا سيما الفرس ویونان بيزنطةء بده‌وا یکتشفون بعض الوشائج القائمة 
بين اللغة العربية واللغات المجاورة» ولکن ملاحظتهم وقفت عند حد رصد الالفاظ 
اجار نت اکسا :ا ارم و كان" ام a‏ القن ل ار تی 
تدخل بتانًا فى بنية اللغة العربية أو فى قوامهاء بل هی مجرد إضافات كمية انتفخت 
بها اللغة قليلاً فى رأى البعض وانتفعت بها اللغة قليلاً فی رأى البعض الآخرء 
إضافات لا تتجاوز ۱۰۰۰ كلمة على وجه التقريب» تلك التى جمعها الجواليقى فى 
«المعرب؛ من الكلام الأعجمى على حروف اللعصجم؟ء ونستطيع أن نطمئن إلى أن 
فقهاء اللغة فى العالم الإسلامى لم يهتدوا إلى أكثر من ذلك بكثير لأن أبا البركات 
الأنبارى ۰ تلميذ ا والیقی؛ شهد بأن «المعرب» الم يعمل فى جنسه أكبر منه». 


س الفصل الثالث 


کت 


وهكذا ظل الاعتقاد بأن اللغة العربية قائمة بذاتها على ما كان عليه طوال العصر 
العربى الکلاسیکی . 

فلما بدأ علماء آوروبا فى الاهتمام بلغات الشرق القديم اكتشلف اتكوتيل دق 
بيرون 1۳۷06۲۲08 1٥00ھ‏ (۱۷۳۱ - )18١6‏ لغة الپارسی 231566 واكتشفت 
لغة «الزند» ۰20600 وهی الإيرانية القديمة من خلال نصوص الأفستا ۸۵۸۷65۱۵۸" وما 
تلاها من نصوص مقدسة واكتشفت السنسكريتية 9۵05111 والیراکریتیة» ۲۲۹۴۲[٢‏ 
فى لوس ان تشون یاه قولة نلأ وا كاوها مق وی ما مه و ی 
مقدسة ثم اکتشفت الصرية القدعة من خلال کی رشید وغیره من نصوضص 
هیروغليفية 116۳081۷0016 وهير اطيقية ۰۳11672016 واکتشفت لغات الشرق الاوسط 
القدیمی کالسومرية 80800681801 والأكادية ۸۵۵120 (الاشورية - البابلية 0و۸ 
Babylonian‏ -(. والحيثشية Hittite‏ والكنعانية Canaanite‏ والارامية Aramaic‏ 
والسريانية 5۷1186 والسبأية 52۵02680 . . . إلخ. وأخذ علماء آوروبا يدرسون ما بين 
هذه اللغات القدعة من وشائج وصللات» وما بينها وبين اللغات الوسيطة والحديئة 
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من وشائج وصلات. وساد بينهم -منذ القرن التاسع عشر- انجاه قوی آوشك أن 
يبلغ مبلغ الیسقین إلى أن لغات العالم القدیم والحديث ا مصروف من الهند حتی 
الا طلسی تندرج نحت ثلاث مجموعات رئيسية» كل مجموعة منها مستقلة عن 
الآخری تام الاستقلال» مهما بدا أن بعضها قد تأثر بالبعض الاخر» وهذه 
الجموعات هى الجموعه السامية ٩۵۲01116‏ والمجموعة الحامية 118011116 
والجموعة الهندية الأوروبية 5111506811 - ۰1۳00 أو ما كان العلامة الالانی ماکس 
مولر ۷1116۲ *۷1۵ (۱۸۲۳ - ۱۹۰۰) فى زمانه يسميه الجموعة الارية ۸۲۷۵ 
وكان هذا التتسیم مریحا للکثیرین لانه كان متمشیا مع تقسیم التوراة للبشر إلى ثلاثة 
أجناس . السامیون آولاد سام (آو اسلم» 561150 كما تسمیه «الأقستا»). وا حامیون 
أولاد حامء ثم يافث وبنوه الذین زعم عشاق الفولکور الدینی آنهم عمروا آوروبا 
من بحر آیجه 7 . وفى اسم «یافث» قرابة من اسم «يايتوس» ۵0665 
الیونانی ۰ «وأبيتا» ۸0۱۷۵ الایرانی : وجذره «أب» -30 یعنی «الماء» و«العبا 
فهو اد الاسطوری للاقوام البحرية : هوّلاء آبناء نوح الثلاثة الذین ک‌انوا آباء 
البشرية احديدة بعد الطوفان. وکان آصحاب هذا التقسیم التقلیدی لاجناس البشر 
يذهبون إلى أن سام أنجب الیهود والعرب» وآن حام أنجب الصریین وآهل کوش 


والأحباش» وأن یافث انب اليونان وم بقیه الأوروبيين. 


فلما اكتشفت الزند والسنسكريتية» بل والسومرية فى جنوب العراق القدیم 
كان لابد من ضم الهنود والإيرانيين وأقدم أهل العراق إلى بنى يافث كأخوة 
للأوروبيين. وظهرت حاجة علماء اللغة وعلماء الأجناس إلى جد أعلى ينسبون إليه 
الأوروبيين والإيرانيين والهنود وأقدم آهل العراق غير يافث هذا الذى انقطعت أخباره 
بعد التوراة فلم يعد يعرف عنه أحد شیتّا۳؟. فلجأوا إلى إريك ۲۲۱6 أو 8اث أحد 
أبطال الطوفان الثلاثة : إيريك 118 وشام Shem‏ أو «سلم» 51177 وطور (عنا[) 
(١)‏ الأرجح أن اسم ايافث» مجرد صيغة من اسم التيتان 11120 أو المارد «يابيتوس» 1105 6م12 الذى ورد 
ذكره فى هومیروس 110168 وهسیود 1168100 أنه كان مغللاً فی تارتاروس 121125005 أو اححيم. 
وابنه پرومٹیوس 0۲010101100008 فى الأساطير اليونانية هو خالق البشر من صلصال (قارن -أيضا- 
يفتاح ۵ فى الأساطير الفينيقية » و«أيسو» ۸0580 فى الأساطير السومرية» والاله «فتاح» ۳۸۵ 


أو «بتاح». وهو إله الخلق فى مصر القديمة والمعبود الرئيسى فى منف أو منفیس 1۷16۲0115 . 


ڪڪ الفصل الغالث 


(1105)» الذين نجوا وحدهم فی الفلك بعد أن أهلك الطوفان کل شىء كما حدئتنا 
( الا فست|» النسوبة إلى #زرادشت*۰ وقالوا كما قالت الا فستا) إن ايريك هذا هو آبو 
الایرانیین والاریین وسام هو آبو الشامیین (ععنی السامیین) وطور هو آبو الطورانیین 
الحیطین بایران (الترك والتعر والغول وعامة سکان روسیا السلمة ومنغولیا المسلمة) 
آما اطامیون الساکین فقد سقطوا من حساب البشر أو لعل آنباء إيران القديمة کانوا 
یعدونهم فرعا من السامیین. 

ومع علم تاريخ اللغة أو فقه اللغة (الفیلولوچیا) ۳۳۱۱0۱02۷ اشترکت 
الأنثرويولوجيا ۰۸۱۱۳۲0۳0108۷ أى علم الأجناس أو الجغرافيا البشرية (حرفيا علم 
الانسان)» بقسياس ال حماجم يه وحديثها وقسياس العظام وقياس الأنوف وقياس 
طبيعة الشعر وقیاس نسبة تخلّط الدم. الخ فى محاولة تبويب أجناس البشر على 
آساس علمی إلى جانب الاساس اللغوی» فانتهت فى القرن التاسع عشر وأوائل 
القرن العشرین إلى تقسیم الیشر بین الهند والاطلسی إلى ثلائة أجناس کبری هی 
(الجنس الاری» ویسکن الهند وایران وأوروباء و «الجنس السامی» ویشمل العرب 
والبهود وا حضارات السابقة لهم فى شبه جزيرة العرب وحواشی ها و «الجنس 
احامی« ویسکن إفريقيا السوداء بجا فیها مصر. أو ریا كانت مصر القديمة والحديثة 
معا فى هذا التبويب أساسًا خليطًا من الحامية والآرية» وهی عنصر البسحر 
الابیض التوسط رغم ما داعلها من آعراق سامية قليلة 2ئ وشمخت 
العنجهية القومية الأوروبية؛ ولا سیما فى آلانیا مهد آکثر هذه النظریات» فزعمت أن 
الفوارق بين هذه الاجناس» ليست خلقية موروثة فحسب ولکنها تمتد إلى التکوین 
النفسى والعقلى الموروث لهذه الأجناس» وزعمت للآريين تفومًا فى الخصائص 
الخلقية والنفسية والعقلية الموروثة على غيرهم من الأجناس يبرر سيادتهم عليها. بل 
ومن دعاة الآرية من زعم أن من بين شعوب أورويا كلها لا يوجد من هو أصفى آرية 
من الشعب الچرمانی ٥٥177301‏ والنورديين 705018 (شعوب الشمال): واستغل 
رجال السياسة كل هذا الشطط القومى ليبرر واسطو الرجل الأبيض» هكذا کانوا 
يسمونه. على الرجل الأسمر والرجل الأسود والرجل الأصفر والرجل الأحمر. 
وقثلت قمة المأساة موخرا فى أدولف هتلر وألمانيا النازية (نظریة شعب الله المختار 
مرة أخرى ولكن فى مسوح العلم بدلا من مسوح الدین). 
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كان هذا حصاد مندل ۷1600611 واضع قوانين الوراثة البیولوچیة: وحصاد 
شروزو 10175110150 الذى نقل قوانين الوراثة النفسية وحاول أن یربط بين الخصائص 
الجسمانية والتقدم أو التخلف العقلى والنفسى» وإلى حد ما كان هذا حصاد داروين 
0 العظيم بنظريته فى تنازع البقاء وبقاء الأصلح. كذلك كان حصاد 
اجتهادات مفكرين مثل هوستون تشيمبرلين 1313561513[18) وجوبینو 20001116211 
وساهم فى بلورته «فلاسفة القوة عند الجرمان مثل فيخته ۳10016 ونيتشه 
Tretschke asi jî, Nietzsche‏ وروزنبرج ۵ وقد قثل الوجه الآخر 
فى الفكر العلمى فی ذلك الخط العلمى الذى عتد من لامارك ۲2۳0۵4:06 إلى 
پاقلوف ۳۵۸۷۱۵۷ ثم دیوی ۰۲26۷۷6۷ ويؤكد دور البيئة آکشر من دور الخصائص 
الذاتية والورائت أو لا يؤكد دور الخصائص الذاتية والورائة فى تشکیل الأجناس وفی 
تشکیل الاستجابات وفی تشکیل السلوك. كذلك تنازعت الفکر العلمی نظریتان 
إحداهما تج سم الفوارق بين الأجناس إلى درجة افتراض آن الانسان العاقل ۲10۲00 
5 أو ما يسميه آرسطو 817156018 باطیوان الناطق. ظهر فى آماکن متعددة 
من الكرة الأرضية وفی استسقلال تام عن الاجناس البشرية الاخری با يفسر 
الاختلافات الذاتية الوراثية بين آجناس البشر» وهو مذهب *التوالد الذاتی أو 
التلقائی» 0606۲۵010۲1 015202121260115 ونظرية أخرى هی نظرية «الانتشار» 
0 ترجح وحدة الأصل فى انس البشری ثم تفرقه وتعدد سلالاته 
وحصائصها بفعل البيئة المناخية واطغرافية والاقتصادية التی ارتبطت بها کل سلالة . 
وقد كان الذهب الأول مشالیا والذهب الثانى مادیا. ولکن من نقائض الامور أن 
الذمب الثانی الادی كان آقرب الی التصور الدینی الانسانی لوحدة البشرية الأولی 
وتساویها فى الأرومة وما يترتب على ذلك من تصور لقابلية المساواة والاخاء بين 
البشر. وتوازى مع هذين المذهبين فى الأنثرويولوجيا مذهبان فى الفيلولوجيا أو فى 
علم اللفة : مذهب يقول بأن نشوء الجموعات اللغوية» الآرية والسامية والحامية. 
كان فى استقلال تام كل مجموعة عن الأحرىء فهناك ثلاث شجرات على الاقل 
بین الهند والأطلسى» من فصائل مختلفة» الصلة بين كل منها والأخرى مبتوتة تماما 
إلا فى حدود التأثر ا خارجی بالتقاء ا حضارات أو التلاقح نتيجة لاختلاط الأجناس 


ل الفصل الثالث 


بالغزو أو بالزواج» ومذهب آخر یقول بأن الجموعات اللغوية القديمة واحدیثة 
كأجناس البشر قدیها وحدیشها. تنحدر فى نهاية الأمر من منبع واحد. وأن هناك 
شجرة واحدة للغات الأرض كل ما هناك من لغات هى فروع لها وأغصان. وقصة 
تبلبل الألسنة ببناء برج بابل هى التعبير الرمزى عن وحدة لغة الإنسان ثم تفرقها بعد 
وحدة. 

وریا کان کل هذا تبسیطا للجدل الذی ار ولا يزال یشور بين العلماء؛ ولکنه 
تبسیط آرید به إبراز الخطوط العامة للفکر العلمی فى الحضارة الحديثة حتی لا تصرفنا 
التفاصیل عن التركيز على ا حوھر . فلیست هذه النظریات المتعارضة فى اللغات أو 
فى الأجناس بالنظريات الساذجة التى يسهل دحضها لغير التخصصین. فكل منها 
یحشد من الادلة العلمية والعقلية والنقلية ما يؤيده إلى حد يجعل من مذهبه قضية 
تستحق النظرء وفى كثير من الأحوال يحس الرء أن الترجيح عسیر؛ وفی أحوال 
أخرى يحس الرء أن المرجح شىء مركب من هذه النقائض . ومع ذلك فقد أشاعت 
دعوة ماكس مولر نحو منتصف القرن التاسع عشر إلى زمننا هذا دعر کشیر من 
العلماء المحتجين على تسخيرها لخدمة سيادة القومية الآرية. رغم أنهم من طلاب 
اللغويات الآرية» فصاروا يؤثرون الاصطلاح الجغرافى البحت ويفسضلون تسمية 
اللغات الآرية ۷80ھ باللغات الهندية الأوربية ۳۲۵06۵۳ - 100 ويحرصون 
كلما تكلموا عن الآرية ۸۵۵015۳0 أن ينبهوا دائما إلى أنهم يقصدون اللغة لا 
الخنس . 

ولكى ندرك مدى تعقد هذه القضايا فلنذكر مثلاً أن العلامة السير آرثر کیٹ 511 
Arthur Keith‏ وهو من أعظم الثقاة فى علم الأجناس فى فترة ما بین الحربين» 
وهی تی ميف سای :لوس اب ماس ہا ۷ من 
الاساس الفيلولوجى الذی رکز عليه مولر» ولکن على الاساس الانثروپولوچی . 
فلننظر ماذا قال آرثر کیٹ فى محاضرته الهامة «النظرية الارية ومک‌انتها الیوم» 
(«محاضرات فریزر» 16010۲65 Frazer‏ ۱۹۲۲ - ۱۹۳۲ء لندن» ماکمیلان 
7 جا ین ا ےا 

«بعد أن اکتشفت العلاقة ال حمیمة بین اللغات الكلتية 261016 (الغالية فى ویلز 
وایرلندا واسکتلند! وبریتانی بفرنسا) والتيسوتونية 16۷10810 (المجموعة ال حرمانیة 
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کا 


وتشمل الالانية والانجليزية والدغارکية والنرويجية والھسولندیةء وأصولها 
الا مجلو سکسونية ۸۱۵10-9201۲ والفريزية ۳۲15127 وفروعها الايسلندية 6618۳8010] 
إلخ) واللاتينية 1.010 (ومشتقاتها الايطالية والفرنسية والأسبانية والبرتخالية 
والرومانية) والالبانية 41521187 واليونانية 01661 والسلافية ٩۱2۷0۳016‏ (الروسية 
والپولندية إلخ) واللتوانية 1]11181131.! والارمنية والایرانیة والهندية (وقدیعها 
السنسکریتیة) والطو کرية 10011351837 (ترکستان الصینیة)» بعد أن اکتشفت الصلة 
الحميمة بين هذه اللغات التی تشترك فیها آوروبا كلها تقریبا ونصف آسيا الغربی 
تقریبا. حاول ماکس مولر تفسیر هذه الظاهرة فافترض نحو منتصف القرن الاضی أن 
هذا (البحر الاری) كما یسمیه. المتد من الهند إلى الاطلسی» نبع من مخزن بشری 
كان يعيش فى العصور السحيقة فى منطقة نهری سیحون 0×15 وجیحون 1۸01165 
شمال آفغانستان وغرب اليامير ۳27۲ والهندکوش 11۳040. وقد تدفتت من 
هذا النبع عبر التاريخ وما قبل التاریخ موجات بشرية متعاقبة نتيجة للجفاف الذی 
حل بالمنطقة تدريجيًا عبر آلاف السنین فجعل الحياة فيها صعية أو مستحيلة. وكان 
هذا المستودع البشرى يتكلم اللغة الآرية» وكان اتجاه موجاته جنوبًا نحو سهول الهند 
و نحو هضبة أرمينيا والأناضول 81720118 ثم أوروباء وكل موجة تأتى كانت 
تدفع سابقتها فى اتجاه الأطلسى . وبهذا فسر ماكس مولر وجود مجموعة من اللغات 
التجانسة تمتد من غرب آوروبا حتى البنجاب ۰۳۷۳40 عبر نحو ۰ 1۵۰ ميل». 


وقد آثبت التاریخ كما آثبتت الانشروپولوچیا الطبيعية والانشروپو لو چیا الاجتماعية 
خروج هذه الوجات فى العصور التاريخية سواء منها ما تدفق على العراق کالکاسیین 
65 (لنحو ۲۰۰۰ ق.م.) والیتانی 241121111185 (نحو ۱۵۰۰ ق مک 
وعلى مصر کالهکسوس ۲۷65۵5 (نحو ۱۷۰۰ ق.م.)» أو ما تدفق على اليونان 
عبر الاناضول قبل العصر الهومری أى قبل ۰ ق.م وکان أهم نقد وجه 
لماكس مولر أن خلط بین أمرين : انس واللغة. فنشأة الاجناس الأوروبية وانتشارها 
مثلا شىء ونشأة اللغات الأوروبية وانتشارها شىء آخر فالزنجى قد يتكلم لغة آرية 
دون أن يكون آری ال حنس . وقد دافع ماكس مولر عن نفسه بقوله إنه كلما استعمل 
كلمة «آرى» إغا كان یقصد اللغة وليس الناطقين باللغة. أما السير أرثر كيث. فقد 


ل الفصل الثالث 


حاول فى ۱۹۳۰ أن یثبت أنه لا سبيل إلى الفصل بين اللغة والجنس وأن منش 
شعوب أوروبا ومنشأ لغاتهم هما وجهان لمشكلة واحدة. ولكنه يفضل أن يسمى 
اللغة شیثا ما ألفه اللغويون والجنس شیا ما ألفه علماء الأجناسء فهو يحدثنا عن 
اللغة الآرية ولكنه يفضل أن يحدثنا عن الجنس القوقازى 18266 ۵۷16۵5120 . وعنده 
أن انتشار انس القوقازى الذى كان يتكلم بهذه اللغة الآرية هو الشسر الحقيقى 
لانتشار اللغة الآرية من نهر السند إلى المحيط الاطلسی» وهو يرى أن منطقة انتشار 
الجنس القوقازى كما يسمونه فى الإنشرويولوجيا مطابقة على وجه التقريب لنطقة 
انتشار اللغة الآرية أو الهندية الأوروبية كما يسميها علماء اللغة. وهو يقطع من 
دراسته للتكوين الخلقى لشعوب آوروبا ولسكان أوراسيا ۳۳۵512 (اسیا الأوروبية) 
وآسيا الوسطى حتى تركستان الصينية إلى منجوليا ۷10080118 إنهم سلالات تنتمى 
إلى أصل واحد هو انس القوقازى الذى يظن أن موطنه الأصلى كان حول بحر 
قزوین فى منطقة التقاء أوروبا بآسياء بمثل ما يجد اللغويون أن لغات هؤلاء السكان 
من نهر السند إلى المحيط الأطلسى تنتمى إلى أصل واحدء ويقول فى هذا : «إن 
تطور أسرة اللغات الآرية من لغة سلف مشترك وتطور أسرة السلالات القوقازية من 
فط سلالی واحد هو وجهان مختلفان للغزو الهندى الأوروبى». 

وقد قبل كثير من العلماء نظرية ماكس مولر فى الآرية ولكنهم اختلفوا فى 
مكان هذا المستودع البشرى أو اللغوى الذى تدفقت منه الوجات الآرية» فمنهم من 
قال إنه كان فی غرب روسياء ومنهم من قال إنه كان فى شمال ألانيا وحول 
شواطیء البلطیق» واثروا آن یسموا الاریی النوردین 0۳0165 أن الشمالین. 
وعرفوهم بانهم طوال الاجسام شقر الشعر من ذوی الرژوس الستطیلة وهو 
النموذج البشری السائد فى شمال غرب آوروبا. وکان توماس هکسلی 11۳0۳985 
1[ من تشیعوا فى ۱۸۹۰ لنظرية النشاً الأوروبى للجنس الاری» ولکنه حدد 
مکانهم الأول بالمنطقة الواقعة غرب جبال الاورال 1/121 فى روسیا. وقد انتصر 
اعظم الحدئین من علماء الاجناس رفی مقذمتهم جوردن تشایلد Gordon Childe‏ 
وميرز ۷۷۲65 وفلیر ۳۱6۷۲6 ويبيك 26318 للنظرية القائلة بأن آوروبا هی مهد 
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نهنا 


تا 


النورديين الناطقين بالآریة وحددوا روسیا الأوروبية فى منطقة آفرب ما يكون لاسیا 
مسرحا لافتراضاتهم . ۱ 

آما آرثر کیٹ فیرفض كل هذه الافتراضات ویعود إلى افتراض ماکس مولر 
الاسیوی. وهو پستخلص من الادلة الانشروپولوچية أن طلائع «الجنس القوقازی» 
بدأت تتساقط على آوروبا فیما يشبه الرذاذ منذ نهاية العصر امحلیدی أى منذ نحو 
۰ سنهة. آماعن الکان الذی هبطت منه» فهو پستخلص من ان هذه 
الدفقات ثم الوجات جاءت آوربا من الشرق متجهة إلى الخرب. فمجیثها من الغرب 
مستحیل لأن الغرب محدود بالحیط ومجیتها من الشمال عسير التصور؛ بل يدخل 
فى باب الستحیل لأن الجليد القطبی فى العصر الجليدى كان يكسو آوروبا إلى 
منتصفها أى يكسو يولندا والنمسا والمجر وتشيكوسلوفاكيا وسويسرا حتى أواسط 
فرنسا غربًا وأواسط روسيا شرقًا. ولم يبق الا افتراضان أنهم جاءوا من اللدنوب (من 
آفریقیا) أو أنهم جاءوا من الشرق. هذا هو إنسان كرومانيون 0۲0۵۳100 وإنسان 
القوقاز 2062515 صائد حيوان الاموث ۷101101017 فى العصر ا حلیدی . وارثر 
كيث لا يجد أى فرق خلقى فى قياس الجماجم والعظام بين إنسان كرومانيون فى 
جنوب فرنسا وإنسان القوقاز» وبناء عليه يفترض أن إنسان كرومانيون وإنسان القوقاز 
انحدرا من أصل واحد. مكانه الأصلى اما أفريقيا أو آسياء غير أن ارثر کیٹ يرجح 
اسيا دون أن يسوق فى البحث أدلة من أى نوع كان. فمن العلماء أمثال إليوت 
سميث 510161 58111016 وفلندرز ييترى ۳۵۲۲۱6 1180615 من نسبوا إلى الصحراء 
الکبری نفس ا لخصائص التى نسبها أصحاب النظرية الآرية أو الهندية الأوروبية إلى 
منطقة وسط آسيا: إنها كانت قبل العصر الجليدى غابات وأحراشًا وسهوبا من 
سهوب السافانا 58۷8008 أو الاستيب ٩۱60۳65‏ تموج بالحياة» ثم أصابها اطفاف 
درجة درجة عبر العصور الجيولوجية» فخرج منها أهلوها بعضهم فى اتجاه مصر 
ووادى النيل وبعضهم شمالاً فى اتجاه آوروبا فى نهاية العصر الجليدى حين تراجع 
الجليد فى جنوبها شمالاً وسمحت ظروفها المناخية بانتشار الخحياة فيها. 


ولکی یشبت آرثر کیث أن انس النوردی آو الاری أو التکلم بالارية ورد إلى 
آرروبا من خارجها بل ومن الشرق الاسیوی ولم ينتشر فیها من شمال آوروبا كما 


س الفصل الثالث 


تذهب المدرسة النوردية. عرض لتحليل الحغرافيا الاقتصادية لأورويا حتى عام ۱ 


و وهو بداية عصر الهجرات البشرية الكثيفة فیما يذهب البعض . واتخذ 
من بريطانيا نموذجًا لهذه الدراسة فالحفائر فى بريطانيا تدل على أن سكان بریطانیا 
وأوروبا عامة كانوا حتى نحو ۲۰۰۰ ق.م. يعيشون على الصيد البرى والنهرى 
والبحرى وما كانت تنتجه الارض انتاجا طبيعيًا قبل اكتشاف الزراعة. وا حضراففا 
الاقتصادية تقول إن الفرد فى مجتمع الصيد بحاجة إلى مساحة ميل مربع من الأرض 
على أقل تقدير ليجد ما يكفيه من القوت على مدار السنة» على افتراض أن الأرض 
غنية بالصيد الغزير. وبالتالى فان قبيلة مكونة من مائة فرد بحاجة إلى ٠٠١‏ ميل 
مربع؛ وبالتالى فان تعداد الجزز البريطانية حول ۳۰۰۰ ق.م. لم يكن يتجاوز 
۰ نسمةء وتعداد أوروبا كلها لم يكن يتجاوز ۳۰,۷۵ مليون نسمة بنفس 
التقدير لأن مساحتها ھی ۳,۷۵ مليون ميل مربع» وإن كان آرثر کیٹ يرجح أنه كان 
لا يتجاوز ثلاثة أرباع المليون نسمة فى أوروبا كلها على أساس احتياج كل فرد إلى 
ما متوسطه خمسة أميال مربعة لقوته على مدار السنة. وتعداد آوروبا اليوم يتجاوز 
۰ مليون نسمة» بمعنى أن كل ميل مربع من آوروبا يعول الآن ۵۰۰ شخص 
مقابل شخص واحد نحو ۳۰۰۰ ق.م. إن كثافة السكان مرتبطة باكتشاف الزراعة 
وازدهارها. 


فى ۳۰۰۰ ق.م. كانت أوروبا لا تزال فى مجتمع الصيد بينما مصر والشرق 
القديم كانا قد اكتشفا الزراعة وروضا الأنهار واستغلا الأمطار وبنيا المدائن والثغور 
وأقاما الحضارات وارتادا بالسفن البحار فى ۳۰۰۰ ق.م. كانت هضبة الإسكندر 
الأكبر ما وراء ما بين النهرين حتى السندء هضبة فارس وأفغانستان وبلوخستان 
0 قد خرجت من عصر الصيد إلى عصر الزراعة وازدادت فيها كثافة 
السكان. فالمعقول إذن أن تكون الهجرات من الشرق الآهل بالسكان إلى الغرب 
الشحيح فى السکان» من آسیا المكتظة إلى أوربا الخاوية. وأنا شخصيا أميل إلى قبول 
هذا التصور مع تحفظ واحد. هو أن افتراض آرثر کیٹ انتشار الزراعة فى غير 
أحواض الأنهار» فى غير وادى النيل وما بين النهرين السند.. إلخء فيه تعميم 
يجافى مع نعرفه من دراسات الانٹروپولوچیا الاجتماعية وا حغرافیة والاقتصادية. فلو 
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انه 


كانت القطعان البشرية المقيمة نحو ۳۰۰۰ ق.م. مجتمعات زراعة لا همجرت غربا 
ولا شرقًاء لأن الزراعة مهما أدت إلى كثافة السكان تربط الانسان بالتربة بوثاق من 
حديد وافتراض وقوع کارثة جفاف فى العصور التاريخية التى تيدأ منذ نحو ۳۰۰۰ 
ق.م. بعيد الاحتمال ولم يقل به أحد من العلماء. فلابد أن عصر الهجرات بدأ فى 
عصر متوسط بین الصيد والزراعةء وهو عصر الرعى الذى تجاهله آرثر کیٹ . وقد 
ظلت مجتمعات هضبة الإسكندر الأكبر» هضبة إيران وأفغانستان وبلوخستان» كما 
ظلت القوقاز وميديا وعامة منطقة بحر قزوين حتى العصور التاريخية القريبة نسبيا 
(۱.۰۰ - 9۰۰ ق.م.) مجتمعات رعاة فى المقام الأول» رغم معرفتها بالزراعة 
ورغم الاستقرار الزراعی فى أحواض آنهار الهند. كما نستخلص من کتب إيران 
المقدسة» ولا سيما «الأفيستا» ۸۷٢١٢٢٢‏ و«الحاثا» 2۵1285 ومن کتب الهند 07 
ولا سيما «الفيدا» ۷6۵۵5 وڑالاوپانیشاد) 030180805( حيث نشم رائحة أبقار 
الراعی وجیادها وأعشابها الغالبة فى كل سفر من أسفارها. 

أما ظهور الزراعة فى العراق شمال الخليج الفارسى نحو 1۰۰۰ ق.م.. فقد 
أسفرت عنه حفائر العلامة ليناردوولى ۷۷۵۵۱۱۵۷ 00270ع]. والعلامة لانجدون 
0 والعلامة دی مورجان 10۲227 16 فى أور ٢لا‏ وكيش 12151 وسوزا 
۵ ومن العلماء من يرجع بها إلى الآلف السادسة ق.م. أما ظهورها فى 
مصرء فيرجع غالبا إلى الألف العشرت لأن مصر مرت بدورات حضارية عديدة قبل 
عصر الأسرات بنظامه السياسى المركزى المتقدم وبكتابته الهيروغليفية الكاملة الخط 
وبديانته الراقية فى الميتافيزيقا والأخلاق والشعائر » وبتعداده الكثيف الذى نستخلصه 
من حالة العمالة فى بناء الأهرام بشهادة المؤرخين. وإذا کان مجتمع الزراعة أكثف 
سكانًا من مجتمع الرعى فمجتمع الرعى أكثف سكانًا من مجتمع الصيد. والأرجح 
أن أقوام الرعاة لا أقوام الفلاحين هی التى نزلت من وسط آسیا حتى بحر قزوين 
متجهة إلى الغرب فى كل اتجاه (على الاقل بحكم امتلاكها لوسائل الانتقال السريع 
كالخيل والجمال) إما لأسباب ديموجرافية؛ كاكتظاظ السکان» وإما بسبب كوارث 
طبيعية كالحفاف كما يذهب العلماءء أو كالسيول كما تذهب قصة الطوفان التى 


رصدها السير جيمس فريزر ۳۲۵26۲ 121365 511 فى كتابه اخطیر «الفولكلور فى 
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التوراة» وبين آنها قصة مشتركة بين کل الاقوام فى الوثنيات القديمة بین مصر القديمة 
واليونان غربًا حتى مونجوليا شرقاء أو كالتحولات الناخية فى العصور الجيولوجية . 
فقصة الطوفان فى «الأقیستا» تحدثنا عن إهلاك البشر بسيل من الثلوح» وربما تحمل 
آصداء بعيدة لكوارث مناخية حدثت فى نهاية العصر الحليدى. وقصة الطوفان يجب 
أن تكون مفتاحا هاما لعصر الهجرات فيما قبل التاريخ» فهى القصة التى ترتب على 
الطوفان تشعب أجناس البشر . 

ومهما يكن من شیء. فان كل هذا لا يغير من القضية شیتّا. وهو أنه يحسب 
نظرية ماكس مولر التى أيدها ارثر کیٹ كانت هناك أقوام يسمونها فی الجغرافيا 
البشرية انس القوقازی Caucasian Race‏ تعيش فى عصر ما قبل التاريخ بين بحر 
قزوين وصحراء ترکستان شمال الهند وآنها تدفقت فى موجات جنوبا إلى الهند 
وغربا إلى آوروبا سالكة ثلائة طرق : الطریق الجنوبى بحذاء البحر الأبيض التوسط 
وهو یژدی إلى آسبانیا وبریتانی (۲(۱02۳۷) 8۲6382116ء بشمال فرنسا والجزر 
البريطانية وفی النهاية إلى اسکندیناوه. والطریق الشمالی وهو طریق الاستیبپ 
5 فی سيبيريا عبر روسیا وپولندا إلى دول البلطیق» والطریق الأوسط المؤدى 
من إيران إلى الاناضول ۸20۵114 ومن الأناضول إلى الدانوب ومن الدانوب إلى 
بلجيكا وهولندا وما حولهما من مناطق . 

وعنماء الأجناس عندما یتحدئون عن التكوين السلالی لسکان آوروبا يقسمونهم 
عادة إلى ثلاث مناطق تشبه ثلاثة أحزمة تمتد فى أوروبا من الشرق إلى الغرب : 
حزام الجنس الأسمر ۹806 370۷۷0 فى اخنوب وهو حزام البحر الأبيض المتوسط 
ويتميز سكانه بالرؤوس المستطيلة 0011601066008110 والبشرة السمراء والشعر 
الاسود. وحزام الجنس الألبى ۹86 ۸۱0186 فى وسط أوروبا ويتميز سکانه 
بالرؤس المستديرة 0۳۵01۱۷6۳۳۵116 والبشرة المتوسطة البياض والشعر الکستناتی» ثم 
حزام ا حنس النوردی 1266 0۳016 فى شمال أوروبا ويتميز سكانه بالرؤوس 
المستطيلة والبشرة البيضاء والشعر الأشقر. وسكان هذه الأحزمة الثلاثة كلها باستثناء 
مناطق محدودة يتكلمون لغات تنتمى إلى المجموعة الآرية أو الهندية الأوروبية. وقد 
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اهتم آرثر کیٹ بأن يجد نظائر لهذه الأحزمة فى مسجموعات انس القوقازى فى 
موطنها الاسیوی الأصلى وما جاور فوجد فى الجنوب حزاما أسمر يمتد إلى شمال 
أفريقيا (تدخل فيه مصر) وسماته الرؤوس المستطيلة والشعر الأسود» ووجد فى 
شماله حزاضُا من ذوی الرژوس الستديرة الاکثر بیاضا عتد من الهند حتی الشواط* 
الشرقية للبحر الأبيض التوسط ولکنه لم يجد فى آسیا أثرا فى شمال هذا ا حزام 
الأوسط للحزام الشالث النوردى الاشقر من ذوى الرؤس المستطيلة يناظر ا حزام 
اللوردی فى أوروبا. ويرى آرثر کیٹ أن الجنس القوقازى كان مكونًا أصلاً ومرتبًا فى 
موطنه الآسيوى الأصلى قبل عصر الهجرات بمثل تكوينه وترتيبه الحالى فى القارة 
الأوروبية» ولكن آرثر کیٹ فى الوقت نفسه لا يقدم تفسیرا واضحا لعدم وجود 
الحزام الأشقر طويل الرژوس شرق بحر قزوين اليومء مما يدفعنا إلى افتراض أن 
هجرة هذا الحزام إلى أوروبا كانت أشد غزارة بسبب متاخمته للمنطقة الجليدية فى 
نهاية العصر الحليدى الأخير فى الأزمنة البعيدة وأنه بانحسار ال حلید عن وسط آوروبا 
دفع بالضغط من الجنوب إلى الشمال تدريجيًا. أما فى العصور التاريخية» فهو قد 
سلك فى هجرته من آسیا إلى أوروبا طريق جبال الأورال 1581 لا طريق الاناضول: 
وهذا معروف. وفى جميع الأحوال نستخلص من كلام ارثر کیٹ أن عصور 
الهجرات بدأت فی نهاية العصر الحليدى الأخير أى منذ نحو ٢٢,۰۰٠٢‏ سنة. 

أما تاریخ اللغة الآرية الاصلية فله قصة أخرى غير قصة الجنس القوقازى» 
قصة آکثر حداثة. لأن آرثر کیٹ يربطه بنشأة الزراعة التى يحددها هذا العلامة عا لا 
یتجاوز 1۰۰۰ ق.م. وأيا كانت اللغة أو اللغات التى كان يتكلم بها اخنس 
القوقازى فيما قبل ذلكء فان قوام اللغة الآرية لابد وأن يكون هذا اللسان السائد فى 
مجموعة بشرية كانت تعرف الزراعة» ففرضت هذه اللغة نفسها على الجنس 
القوقازی باعتبارها «لغة احضارة». لغة آول حضارة عرفها التاریخ . ارتو نز 
فأحذوا باللغة الارية ثم هاجروا. فنشروها آینما استوطنواء ومنها تکونت تلك 
اللهجات التی نسمیها أسرة اللغات الارية أو الهندية الاورويية . وهکذا يفسر آرثر 
کیٹ الوحدة الجغرافية بين توزيع فروع الجنس القوقازى وتوزیع لهجات اللغة 
الآرية. وبهذا يبعث ماكس مولر من جديد فى الشلائینات من القرن العشرین» حقبة 


ل الفصل الثالث 


العنصرية الفاشية العمیاء التی آلهت انس واللغة والقومية وجعلت منها ثلائة وجوه 
لجوهر واحد هو الانسان الاری. 

غير أن من الانصاف أن نقول أن نظرية ارثر کیٹ فى وحدة اللغة الارية واطنس 
الاری. الذى يسميه بلغة علماء الإنثروبولوجياء الجنس القوقازى. لم ترادف ماما ما 
بين الجنس واللغة» فهو حين يتحدث عن العرب مثلاً يصفهم بأنهم أقوام قوقازية 
تتكلم لغات سامية. ولكن التطابق بين التوزيع السا والتوزيع اللغوى بين البشر 
هو عنده السمة العامة للمجتمع الإنسانى . 

هذه النظرية فد تكون أو لا تكون صحيحة. كذلك نظريته فى منبع ا حنس 
الآرى عند البامير 28315011 فى وسط آسيا شمال الهند قد تكون صحيحة أو غير 
صحیحةء فالاتجاه السائد اليوم بين علماء اللغة هو الفصل التام بین توزيع الأجناس 
وتوزيع اللغات باعتبار أن كلا منهما يتبع قوانين مختلفة فكم من جنس غاز نشر 
لغته أو ديانته أو عاداته. أو أحد هذه الأشياء دون الأخرى» بين من غزاهم من أقوام 
دون أن يطمس سلالتهم أو يغير فيها وانطمست سلالته ذاب تماما فيمن غزاهم من 
أقوام. كم من جنس غاز طمس سلالة من غزاهم من أقوام فيما طمس من ديانة 
وعادات. كم من جنس حافظ على صفاء سلالته لكنه قبل من المقهور لغته أو ديانته 
أو عاداته بعضها أو كلهاء فالتعميم إذن غير جائز فى هذه الأمور. 

آما من حيث منبع الجنس الآرى» فمن معارضى ماكس مولرء كالعلامة اللغوى 
العظيم انطوان میییه ]1161116 ۸010106 ومدرستهء من یذهبون إلى أن المنبع الأول 
للآريين أو للمتكلمين بالآرية بتعبير أدق كان فى جنوب شرق روسيا وليس فى شمال 
الهند بمنطقة سيحون وجيحون وعند البامير كما يقول ماكس مولر ومدرسته ثم ارثر 
کیٹ ومدرسته من بعده. وعند ميييه أن الأقوام الناطقة بالآرية تفرقت من جنوب 
شرق روسيا فى کل اتجاه وفى عصور مختلفة» فمنهم من اتجه إلى تركستان وبقيت 
من آثارهم اللغة الطوكرية» ومنهم من نزل إلى الهند وبقيت من آثارهم اللغة 
السنسكريتية التى بلغت فى عهد سحيق حدا عظيمًا من الكمال. ومنهم من نزل إلى 
الأناضول وهم الحيثيون 111100165 الذين كانت لغتهم آقدم من سواهاء ومنهم 
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الایرانبون الفریجیون 801۷81808 والارمن وغيرهم وغیرهم . آما فى أوروباء فقد 
انفصل أول الامر فرع الاغریق وانتشر فى البلقان 82311375 شطكان بحر ایجه 
وارخبيله ثم زحفت قطعان من الإيطاليين والكلت celts‏ ثم الجرمان ثم البلطيق ثم 
السلاف 51275 فى موجات متعاقبة كل موجة منها تدفع الأأخرى أمامها كأننا فى مد 
زاخر. (انظر ميبيه : «مقدمة للنحو المقارن فى اللغات الهندية الأوربية. 

(Introduction 4 la Granmairv Comparée des langues Indo - 


Luropécnnes ) 


وقد أضاف اللغوى بنقنیست 360۷01866 إلى نظرية ميييه اجتهادا من عنده» 
هو أن موجات الغزاة الناطقين بالهندية الأوروبية لم تكن من القطعان البشرية 
المتحركة. لكنها كانت «فئات قليلة العدد قوية الشكيمة منظمة تنظيمًا متيتاء وقد 
فرضت نظامها على أطلال النظم المستقرة» وكان واضحا أنها لم تكن تعرف البحر 
ولا المدن... وقد حافظت كل مجموعة منها طوال تاریخها الخاص على صفاتها 
المميزة لها فى مجتمعها الأول : النظام الأبوى (الأسرة الكبيرة)» التى تجمعھا عبادة 
السلف وتعيش من الأرض من تربية ا حیوانء الأسلوب الارستقراطی السائد فى 
مجتمم للكهنة والمحاربين والزراع. وقد بدا أول الأمر أن هذه القبائل الغازية قد 
ذابت فی الشعوب التى فتحتها فقد كانت هذه الشعوب فی کثیر من الأحوال آرقی 
من غزاتها أكثر تقدمًا فى الدنیق ولکنها لم تلبت بقوة حيويتها وخصوبتها أن 
فرضت لغتها على الشعوب المقهورة وجددت فى هذه الشعوب قوة الخلق») «تعمير 
أوروبا البشری*۰ ۱۹۳۹ء ص ۱۸ (Le Peuplemen, de L’ Europe)‏ . 

وهكذا نفهم من كلام بنفنيست أن اللغة الآرية سادت أينما حلت قبائل الآريين 
القوقازیین المتكلمين بالارية (اللغات الهندية الأوروبية) فى شعوب من أجناس غير 
آرية» فاللغة شی - واطنس شىء آخحر سیاسیا آو لغويا رآن تجددها ثقافياء فهی 
لم تكن من الكثرة بحيث تطمس شخصتتها السلالية. ولم يكن الصراع بين لغة 
الغزاة واللغات المقهورة هو الفصل الوحيد فى ملحمة اللغة» فبعد أن انتصرت لغة 
الغزاة وسادت استجد الصراع بين لهجاتها من أجل السيادة» فانتتصرت لهجة اتيكا 
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8 على غيرها من لهجات الیونان القديمة. وانتصرت لهجة لاتیوم 13111١‏ 
(اللاتینیة) على غيرها من لهجات الرومان وتصدعت وحدة اللغة. ولا نزلت 
جحافل القوط والترك وحطت امبراطورية الرومان وامبراطورية بيزنطة انقسمت 
اللاتينية واليونانية إلى لهجات من جديدء» اکتملت وتصارعت واستقلت. فکانت 
الاساس اللغوی الذی بنیت عليه آوروبا الحديثة . 


وبهذا یکول آمامتا رایان ۱ رأى یقول بو حده ا جنس واللغة فی التوزيع ای 
على سطح الارض ورا يفصل بين الجنس واللغة فى هذا التوزيع السكانى. 
ويلاحظ أن هذين الرأيين يعتمدان بصفة أساسية على فرعين فقط من فروع المعرفة 
هما الفيلولوجيا ۳۳۱۱۵۱08۷ (علم اللغة) والأنثرويولوجيا الطبيعية ۲5۷81091 
/(ع۵ (علم الأجناس)» وأعتقد أنه لا سبيل إلى الوصول إلى نتائح أقرب 
ما يكون إلى الصحة فى هذا الموضوع إلا إذا اعتمد البحث فيه على جملة أدوات لو 
أدت إلى نفس النتائج لنتج اليقين» ولو أدت إلى بعض النتائج لنتج الاحتمال أو 
الترجیح وهذه ھی : 
١‏ - الأنثرويولوجيا الطبيعية القارنة 
Comparative Physical Anthropology‏ 
۲ - الانثروپولوچیا الاجتماعية القارنة 
Comparative Social Anthropology‏ 


أو الإثنولوجيا القارنة Comparative Ethnology‏ 


٥0۸0۵3۲۵۱۱۷۰ Philolgoy الفيلولوجيا القارنة‎ - ۳ 
Comparative Phonetics القونطيقيا القارنة‎ - ٤ 
Comparative Religion الآدیان المقارنة‎ - ٥ 
Comparative Mythology الاساطیر القارنة‎ - 5 
Archaeology الاثار بفروعها المختلفة‎ - ۷ 


س آدوات البحث الفیلولوچی ٭ 





۱ 131 





۱ 132 


فهل رأيت إذن صعوبة هذا العلم الذى یتصدی للبحث فى شخصیات الشعوب 
ولغاتها ؟ فمن يبحث -إذن- فى الفیلولوچیا العربية أو فى علم اللغة العربية تاریخا 
وفقها لابد فى حقيقة الأمر أن يمتحن افتراضاته ونتائجها وآن يبحث عن أدلتها فی 
هذه العلوم العديدة التى جهل القدماء أكثرها أو ألموا بها إلمامًا ساذجاء وهى فى 
مجموعها تكون ما نسميه «علم الانسان» أو الإنشرويولوجيا بلا زيادة ولا نقصان. 
نعم» إن البحث فی تاريخ أية لغة من اللغات وفى فقهها إنما يبحث فى «علم 
الإنسان؛ . 

انظر مشلا إلى قضية کبری من تلك القضايا التى استقرت فی عرف الناس 
وكأنها من راسخ المعتقدات : فنحن حين نتحدث عن لغات الأرض فى المنطقة 
الواقعة بين الهند والمحيط الاطلسی نقول إنها (باستثناء بعض الحيوب هنا وهناك كلغة 
الباسك 1325006 فى منطقة جبال البرانس ۳۷۲۵665 وكلغة الغجر الذين يسمون 
فی غرب أوروبا بالجيتان 611416١‏ وفى شرقها بالتزيجان 2188265 وهنا وهنالك 
بالرومانيشيل 5٥180108010611)ء‏ تنقسم إلى أربع مجموعات رئيسية : المجموعة 
الآرية والمجموعة الطورانية ۲۳۵0120 والمجموعة السامية والمجموعة الحامية. ومن 
العلماء من يختزل هذا العدد ويجعل المجموعة الطورانية فرعا من فروع المجموعة 
الآرية» وبذلك یقسم لغات هذه المنطقة إلى ثلاث مجموعات هی الآرية والسامية 
والحامیةء وهو اتجاه يكاد أن يكون سائدا بین علماء اللغة» ثم يأتى آخرون ویحاولون 
أن يختزلوا هذا العدد إلى لغتين ويكادون أن يعدوا السامية والحامية لغة واحدة 
ویسمونها «حاموسامية» (ع5610211010 - 300166]م٥))‏ أى «سامية - حامية» مثل 
الأستاذ ثاكر 12066۲ ومن قبله الأستاذ كونى 0۳۷ .۰۸ وبذلك يقسمون لغات 
المنطقة إلى ارية وسامية» وهم مدرسة لها بعض الوزن ولکنها غير عتيدة. وقد ذهب 
كونى إلى أبعد من ذلك فتبنى نظرية وحدة الأصل بين المجوعة الهندية الأوروبية 
واا اليناف اس 

فلنکتف بالتقسيم التقليدى الشلائی وهو الآرية والسامية والحامية. ولننس 
مؤقنًا المجموعة الآرية ومشاكلها ولثرکز على المجموعتين السامية وا حامیة: فماذا 
نجد؟ 


سس الفصل الثالث 


نجد أولاً آننا ورثنا هذا التقسیم عن التوراة التی علمت الناس أن آولاد نوح هم 
سام أبو السامیین وحام آبو الحاميين ویافث آبو الارین. الذی أميل شخصیا إلى ربطة 
«آپسو» ۸۵50 رب الاء فى الاساطیر الارية (الهندية الاوربیة) النسوب إل تموز 
7 رب ال صب عند السومريين Sumerians‏ والبابلین Babylonians‏ 
والاشوریین ۰۸۹511۵75 واسمه عندهم دو موزی آپسو ۸580 10111010121 قيل 
ععنی ابن اپسو الحقيقى» وهو ابن اپتیا ۸00۷۵ 01 50٥‏ 11 الذى حدئتنا عنه 
(الأفيستا» كما حاول هيرتزفيلد 7167216101 أن يثبت» ولعله بمعنى ابیت آپسو» 
ببساطة. إن كانت «دوموزى» لها صلة با جنر الهندى الأوروبى الدوم» 0011 
(لانينية) 00111115 ععنی ابیت». (قارن 12۳65 و ۳۵5۹۵۱0۵۲ فى الیشولوچیا 
اليونانية) . 

ثم نجد تأکیدا لتقسیم التورارة فى علم اللغة وعلم الاجناس حين یقول لنا علماء 
اللغة وعلماء الأجناس إن العرب سامیون ولغتهم سامية وان الصریین حامیون 
ولغتهم القديمة حامية. ثم نطمئن إلى هذا التبويب حين ننظر حولنا فی الواقع ا جی 
ونرى أن المصريين» رغم أنهم قبلوا اللغة العربية السامية يقلبون «السين» (5) «حاء» 
= () فی لغتهم العامية. كما يفعلون مثلاً فى أداة الاستقبال» فحيث تقول العربية 
الفصحى «ساکتب» تقول العامية المصرية اما «حاکتب» أو اراح اكتب»؛ وهی لا 
صلة لها بكلمة اراح» (یروح» العربية بُعنی اذھب)ک لذن #راح» العربية تشد الماضى 
الستمر ولیس الستقبل» فقولك : فراح یکتب؟ فی العريية تعنی آنه کتب فی الاضی 
وکتب وکتب ولا تعنی أن الفاعل سیکتب فى الستقبل) وسواء أکانت «حاکتب» 
مكونة من آداة جامدة للاستقبال هى «ح» + «اکتب». أو كانت مجزوءة من «راح» 
پاسقاط «را» والاکتفاء باحاء أداة للاستقبال فى الافعال فهذا لا يغير من الامر شيئًا 
وهو أن الصریین حين تصدوا للغة العربية نطقوا «س» الاستقبال ۷ح». (فی لغة 
التمدن خفف الصریون إلى «٠ه)‏ وقالوا اهاکتت» بدلا من «حاکتب» البلدية 
الصميمةء وهذه الدمائة قديمة لأنها تتبع قوانین تطور اللغة الصرية القدعة بتأثير 
الثقافة اليونانية فى العصر الھسللینستی 86ھ 116116215110 حيث خغفت ۱ح٥‏ إلى 


(هرا) . 
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ثم يفاجئنا الاستاذ لويس جرای 0۵۷ 101115 وهیرتزفیلد 116721610 وغیرهما 
بهذه القضية : إن السامية والحامية فى نهاية الأمر ليست إلا النطق بصوت «السين» 
والنطق بصوت «احاء» . ولکن مجموعة اللغات الارية (الهندية الأوروبية) قد عرفت 
فى داخلها هذا الانشقاق الصوتی فالتصوص المقدسة الهندية الکتوبة بالسنسکريتية 
«كالقيدا» تحدثنا عن کائنات سماوية تسمیها «الاسور» ۸۹۷۲۵5 والتصوص القدسة 
الايرانية المكتوبة بالزند «کاخانا» ۵1025) «والاقیستا» ۸۷۵۹/۵ تسمی نفس هذه 
الکائنات «الأهورا» ۵088ء والأولى مکتوبة فى الهند والثانية مکتوبة فى إيران» 
وهما لغة وجنسًا من مجموعة واحدة هی المجموعة الآرية أو الهندية الأوروبية» بل 
هما فيما يقول القائلون مهد الآرية لغة وجنسا. فكأن تقسيم البشر إلى ناطقين 
بالسين وناطقين بالهاء أو ا حاء ليس وقما على الساميين وا حامیین؛ وإنما ظاهرة 
تشترك فيها الشعوب واللغات الارية كذلك . فإذا انتقلنا إلى فرعين آخرين من فروع 
المجموعة الهندية الأوروبية وهما اليونانية واللاتينية وجدنا نفس الظاهرة : اليونان 
يقولون «هرپو“ 116۲00 (80100) > «هريستيس» ۰601۲۲6۲5 ععنی اثعبانكء 
واللاتین يقولون #سيريو) 56120> اسیرپنس" 96۲۳605 بنفس ا معنی . اليونان 
یقولون «هپتا» 11:018 (518ع) ععنی «سبعة» واللاتین یقولون «سپتم» 560]6111. 
اليونان یقولون «همى» 116111 بمعنى انصف» واللاتین یقولون اسمی" ۹61۳1 . 
إلخ . . فهل نقول بنفس النطق إن الیونان کانوا حاميين أو هاميين ون الرومان کانوا 
سامیین. رما الفکرة السائدة الستقرة آنهما فرعان هامان فى الشجرة الارية أو 
الهندية الاورويية ؟ آم نقول كما قال لويس جرای وهیرتزفیلد إن السامية واحامية 
ليست بتقسيمات سلالية وإنما هی مجرد تقسیمات لغوية ؟ وعندئذء آیاح لنا أن 
نقول بناء على ذلك إن اللغة اليونانية لغة هامية بینما اللغة اللاتينية لغة سامية ؟ هذا 
محال لأن هاتین اللغتین فرعان هامان من فروع شجرة اللغات الارية أو الهندية 
الأوروبية. ثم هبنا أخذنا بهذا الرأى وهو أن السامية والحامية أو الهامية مجرد 
تقسيم لغوى وليس تقسيما سلاليّاء فهل هذا يلغى الظاهرة الخطيرة وهی أن هناك 
أجناسًا تنطق «بالسین» وأخرى تنطق «باشاء» أو «الهاء» وأخرىء وهم 
«الشامیون». تنطق «بالشين» كالعيرانيين ؟ حيث تقول العربية اسماء» تقول العبرية 


الفصل الثالث 


(شمایم» والشین صوت مركب من س (8) + ه () إذا نطقنا دفعة واحدة والتعبیر 
الصوتی عنه موجود فى الهجاء الا جلیزی خرف الشين 51 والهجاء الفرنسی لنفس 
ا حرف 6 حيث (0) بقيمة «س» الصوتية لا بقيمة «ك1. والصيغة الهامية من كلمة 
(سماء» نجدها. ویاللغرابق» فى الا انیة اهمل» 131۳0۳61 بنفس العنی. وفی 
جمیع الاحوال جذر الکلمة هو «هم» (110) واسم» 518 واشم) 3017 . 


إن هذا الاختلاف بين الناطقین «بالسين» والناطقن «بالجاء أو «الهاء» أو «الشین» 
يضعنا أمام مشكلة معقدة من آهم مشاكل علم الصوتيات (الفونطيقا) ۲0011٤8‏ . 
وهی مشكلة معقدة لانه لا سبيل إلى تفسيرها الا على ضوء الإنثرويولوجيا الطبيعية 
أو علم الأجناس. فعندما تقول للأوروبى قل : محمدء ويحاول يائسا فلا يخرج 
منه إل صوت آخر هو ما «مخمد؛ أو «مهمداء تستخلص بالضرورة أن بينه وبين 
المصرى أو العربى اختلافا جسمانیا فى شكل الحلق والحلقوم واحبال الصوتية. بل 
فى الغالب أنه وهو ينطق نطقه الخاص لهذه الكلمة لا يحس بأنه يقول ما لا تقول». 
بل يحس أنه ينطق کما تنطق تاها لاچ لان (خ» واح» واه ترن فی أذنه بنفس 
القيمة الصوتية» ولولا هذا الخلط لسهل على العام كالخاص نطق اللغات الأجنبية 
نطقًا سليمًا. والامر ليس وققًا على اللغات الختلفة» ففى داخل اللغة الواحدة نجد 
درجات عديدة من التنويع على الصوت الواح دء «كالقاف» فى العربية الفصحى 
(قال) و«الهمزة» (آل) أو اج» الحامدة (جال) فى عاميتها إلخ . . ولقد يكون هذا آثرا 
طبیعیا من آثار الاختلاف فى التکوین الخلقى فى شکل ال حلق وبقية أجزاء جهاز 
النطق بين العرب والصریین من ناحية وبين صعايدة مصر وبحاروتها من ناحية 
آعری» أى صدی للاختلاف السلالی بين أجناس العالم الناطق بالعربية» وبين 
آجناس الشعب الواحد. ولقد یکون جزئیا نتيجة الاکتساب بسبب حلول بعض 
القبائل العربية التکلمة (باخیم» الحامدة (6) مکان القاف فى مناطق معينة من مصر . 
(فی ابن خلدون أن بعض العرب کانوا یقولون : «اهدنا الصراط الستجیم»). ولکن 
من الضروری أن نذکر أن نظرية الاکتساب تؤجل الشکلة ولا تحلهاء أولا لانه لم 
تعرف فى العصر الکلاسیکی للعربية الفصحى قبائل أو مناطق عربية تنطق ابالهمز:» 
مکان «القاف» كما یفعل الصریون وثانيا لأن وجود متکلمین «بالجاف» أو «ج» 
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اخامدة (6) مکان «القاف» بين عرب شبه المزيرة الآول إلى جانب التکلمین 
لقان تبرت على سے الا اسف سای کان قرف E‏ فين رت 
الجزيرة حستی ولو خلا منه الصریون افتراضا وهم غير خالین. ولو قلنا إن هذه 
فان نو تشاک میت ار مزر یاون 
كمؤثرات لاقوام آثرت فیها لغویا أيام الجاهلية لنقلنا مشكلة هذا التعدد الفونطیقی 
إلى تلك الاقوام ونسبنا إليها احتلاف التکوین الخلقى لجهاز النطق بدلا من أن ننسبه 
إلى العرب وهكذا إلى أن نصل إلى آدم وحواء وهنا نقف حائرين فى منشأ هذا 
التعدد. وثالنًا لأن المصريين أنفسهم عرفت عنهم هذه الاختلافات الفونطيقية وتعدد 
اللهجات منذ مصر القدعة. كما نعرف من اختلاف اللهجات الأربع : الصعيدية 
والبحيرية والأخميمية والفيومية فى العصر القبطى . 

السؤال إذن هو : هل التنويعات الفونطيقية سواء من لغة إلى لغة أو بين لهجات 
اللغة الواحدة كانت فى مرحلة ماء بعيدة أو قريبة أو قائمة دليلاً على اختلاف 
تشریحی فى الجهاز الصوتى للإنسان أم لا ؟ فلنستمع إلى تحليل الأستاذ ألبير دوزا 
]6ھ فى كتابه «لخات أوروبا» 11719101511016 ۱۳۷۲۵0۳۵ (طبعة بايو 
۲ باریس ۰۱۹۰۳ ص )۳٣‏ فى كلامه عن لغة الباسك المعزولة فى البرانس 
بين فرنسا وأسبانيا . 

«من الناحية الفونطيقية نجد أن إحدى خصائص لغة الباسك هى خلوها من 
الساكن «ف» (؟) ومن الساكن اف » (۷) المسماة فى الاصطلاح الفونطيقى أصوات 
شفوية سنية 12510-106118[1» تنطق بتقريب الشفة السفلى من الأسنان القاطعة 
تھے جس ده ا ےم تس نر اه رت انا القع كان 
منتشرا اتتشارا ملموسا ین سکان الناطق القدية فی آیبیریا 106۲12 (اسبانیا) لانه 
بهذا التکوین یجعل بروز الفك الأسفل «الشفة السفلی» تحتك بالشفة العلیا ولیس 
بالاأسنان. وهذا ما شين إلى الاتجاه إلى نطق «ب» (۳) بدلا من «ف» (۷). 
وات ره ارت میات RE SO‏ كانت نے رمق ورب ات زر 


إلى القسم الأكبر من أسيانيا وحوض نهر الجارون 63۲0۸۳۸۴ 14 فى فرنساء وهی مناطق 


ب الفصل الثالث 


حولت فیها بدرجات متفاوته «دف» (۷) إلى «ب» (0) فکلمة «قاش » ۷20۳6 الفرنسية 
(ععنی «بقرة») تنطق «باکا» 202 فى الاسيانية ولغة قشتالة Gascogne Gastiffe‏ 
الکاتلان وتنطق اباکو» 8300 فی لهجة جواسکونیا بفرنسا. وكلمة «فیر» ۴٤۲‏ 
الفرنسية ععنی «#حديد» تنطق «هیر» 1167 بلهجة جاسکونیا وتنطق «خییرو" ۳116۲۳0 
بالأسبانية. فالارضية الأيبيرية (الاسبانية القديمة) تبدو اذن وراء هذا الاتجاه إلى 
حد كبيرء ونما يثير الانتباه أن الحدود الشمالية للجاسكونية وللكتلانية توافق إلى حد 
بعيد حدود مقاطعة أكويتين 8010112116 بفرنسا (جهة بوردو) ۰30۳06۵ وهی 


التى كانت تسمى ايبيريا فى زمن يوليوس قيصر» . 


هذا التحليل الانثروبولوجى للظواهر الفونطيقية مثل التنويعات على المجموعات 
الصوتية يوضح إلى أى مدى يتداخل علم اللغة (الفيلوليوجيا) مع علم الأجناس 
(الإنثرويولوجيا). ومن أجل هذا يجب عند تفسير تقابل «س» السامية (العربية) 
ودح» احامية (الصریة) ومعهما «ش) الشامية (العبرية والأشورية) آن بسند هذا 
التفسیر إلى ما تقوله الانثروپولوچیا فى اختلاف آجناس العرب والصریین والشامیین 
ما دامت ال نثروپولوچیا لازمة لدراسة علم الصوتیات (الفونطیقا). والنتيجة التی 
نستخلصها من هذا التحلیل الانشروپولوچی هو أن السامبین والحاميين ینتمون إلى 
ثلاث مجموعات فونطيقية (صوتية) مختلفة . بل أن السقسیمات الصسوتية الکبری 
داخل داخل اللغة الواحدة كانقسام آبناء اللغة إلى ناطقین «بالقاف» وناطقین 
ابا حیم) الحامدة وناطقین «بالهمزة». بهذا المقياس ليست 1 صدی لاختلافات 
سلالية داخل الجموعة اللغوية الواحدة (فى مصر مثلاً آهل رشيد من الناطقین 
«بالقاف"۰ وأهل الدلتا بوجه عامء فيما خلا آهل الشرقية» من الناطقین «بالهمزة» 
وأمل الصعید من الناطقین ( با حیم) الجامدة وأهل الزنکلون فى الدقهلية ینطقون 
الکاف «تش» على طريقة العراقيين فیقولون «الزنتشلون» بدلا من الزنکلون ویقولون 
(اتتشا» بدلا من «اتكأ»). ولیس معنی هذا عجز الناطقین «بالسین» عن نطق (ا حاء) 
أو «الهاء» أو عجز الناطقین «بالحاء» أو «الهاء» عن نطق «السین». فاليونانية واللاتينية 
تعرفان کلاهما (السین) واالهاء». وكذلك العربية والمصرية تعرفان «السين» و«الجاء» 
و«الهاء» معا . ولکن الاختلاف السلالی هو الذى یجعل الشعوب الختلفة عند اتشار 
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فالصریون الناطقون «بالهمزة» مکان «القاف» ینطقون «اخیم» العطشة جیما جامدة 
فیقولون «خرج» 102728 بدلا من [102720 العربية الفصحی «وجمل» 0۵۳021 
بدلا من 10125221 العربية الفصحی؛ وقد كان حريا بهم وهم من الناطقين «باحیم» 
الجامدة أن یحولوا («القاف» «جيمًا» جامدة آیضا على غرار أهل الصعید فیقولون : 
«جال» بدلا من «قال». ولکنهم نطقوا «القاف» «همزة» وقالوا : «آل» لأن تکوینهم 
الخلقى فى جهاز النطق بسبب اختلافه عن التکوین الخلقى للعرب جعلهم یز حزحون 
مخارج الاصوات العربية كلها عندما تعلموا اللغة العربية خطوة إلى الوراء فجعلوا 
«القاف» الحلقية «همزة» حلقومية صادرة من أسفل مکان قبل القصبة الهوائیت 
وزحزحوا «السین» السقف حلقية - السنية إلى الوراء أحيانًا فنجعلوها «حاء» حلقية 
تامة وزحزحوا «الثاء» السنية إلى الوراء فجعلوها آنا «تاء» وآنا «سينا» فاصبحت 
(تعلب. - اتعلب!. اوثروةا «سروة»). وبالثل فقد زحزحوا إلى الوراء (جیم» 
اه اس ار افو اه فا سا قفا تجاسيد: امرس وا 
مخرجها الطبیعی عند العرب وزحزحوا إلى الوراء أيضا «ج» النقية مثل «[ الفرنسية 
قجعلوها اش» كما فى «جاهين - شاهن». «جاویش - شاویش!. اجورب - 
شراب»؛ واجوریجی - سوربجى)2. ومن هذه التحولاات نستطیع آن نستسخلص 
آصوات اروف الاصلية فی بعض الکلمات الستعار:. کذلك قالطاب ار بالسنية 
الاسنان فصارت «زایا» (2) مفخمة أو رقيققة» وهكذا. وهذا الاتجاه العام الشامل 
بين الصریین إلى زحزحة مخارج الاصوات الکتسبة عن العرب إلى الداخل لا تفسیر 
له الا وجود احتلاف خلقی فى تکوین الفکین وا حلق والحلقوم. بل إن فقه اللغة 
القارن سوف یعلمنا ایض آن هذا الا علات یشمل اللسان آیضنا علی الاقل من سیت 
علاقته بقية آجزاء جهاز النطق ولا سیما سقف الحلق والاسنان. فصوت لالراء» هو 
البدیل الصری «للام» العربیة. وهو الا شجاہ العکسی فى الزحزحة من الوراء إلى 
الأمام فى آصوات اللسان والشفویات (قارن زحزحة «ف» (۷) إلى «واو» الخلفية 
(۷) عند العرب وإلى «ب» (0) الامامية عند المصريين كما حدث «فاندلوسيا) 
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8 (أى بلاد الفندال 200215 ۷) حين حولت عند العرب إلى «وندلس» 
ثم «آندلس». آما فی مصر فقد آصبحت «فرندا» 7618002 «پرانده" وأصبحت 
اٹیترینا) ۷۱۱۲1116 «بترینه» وأصبح «فابور» ۷۵۲0۲ «ببور» فى اللهجة الشعبية واابور» 
بين المتعلمين إلخ.) وبسیب هذا الاختلاف فى العلاقة بین الفكين وموضع اللسان 
من سقف الحلق والأسنان نجد الاتجاه الواضح فى مصر إلى نطق «ش» العربية *س؛ 
( ۷ شمس) الشف اشجرة - سجرةا إلخ) وهذا عثل زحزحة من الف ا 
الامام» وهكذاء مما ینبغی رصده على مستوى الأبجدية كلها وتحدید موضعه بالرسم 
علی جهاز النطق عند مختلف الشعوب. ومن هذه التو لات الفونطيقية عند انتشار 
اللغات نستطیع أن نستخلص القوارق الخلقية فى السلالات. وبهذا يكن أن تصبح 
الدراسات الفونطيقية أداة من آدوات الانشروپولوچیا الطبيعية والعکس صحیح . 

هذه العلاقة ا حمی"مة بين الفونطیقا والانثر وپولوچیا تلزمنا بأن نأخذ مأخذ الحد 
ما ذهب إليه السیر ارثر کیٹ من وجود تطابق من نوع ما أو إلى حد ما بین التوزیع 
اللغوی والتوزیع السلالی بين البشر. وقد كان مدخل سير آرثر كيث إلى هذه النظرية 
أو هذا الافتراض مدخلاً شاملاً من حيث الاعتماد على مقارنة بنية اللغات بوجه 
عام» ومفرداتها بوجه عام» ومن هنا جاءت نظريته غامضة ومشوبة وقائمة على 
رصد تحركات القطعان البشرية فى عصور ما قبل التاريخ لتفسير انتشار اللغات أو 
الجمرعات اللقوية ين مختلف السلالات. وقد كان لی علی علماء 
الانثروپولوچیا الطبيعية ألا يكتفوا بالقیاس الجمجمى والقیاس الأنفی والقیاس 
العظمى والقیاس الدموی والقیاس الشعری مع بعض المظاهر الخارجية کلون البشرة 
أو لون العینین إلخ. . كان ينبغى علیهم بصفة أساسية عند معالجة هذا الوضوع أن 
يأخذوا فى الاعتبار قياس جهاز النطق عند السلالات المختلفة قبل عرض وجهة 
نظرهم . فانتشار المفردات شىء والطريقة التى تنطق بها هذه المفردات شىء آخر 
وربما كانت هذه الاختلافات الفونطيقية داخل المجموعة الواحدة من اللغات 
كالمجموعة الهندية الأوروبية أو السامية أو الحامية دليلاً يهدينا إلى الاختلافات 
السلالية الأصلية بين الشعوب الارية نفسها أو بين الشعوب السامية أو بين الشعوب 
ET‏ التی فشت فیها هذه الجموعات مین اللغات» بل ورعا فسرت قامت 
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الاختلافات السلالية سر تعدد اللهجات بین شعوب المجموعة الواحدة» بل وربا 
وجدنا فى تعدد اللهجات داخل ما يسمى «الشعب الواحد» مؤشرا لتراكب السلالات 
الختلفة فيه عبر تاريخه وكأنها الطبقات الجيولوجية ولتداخلها واختلاطها بفعل 
الغزوات والهجرات والتزاوج . 

كذلك فان الاعتماد على الفيلولوجيا والإنثروبولوجيا الطبيعية والفونطيقا وحدها 
غير كاف لوضع أسس علم تاریخ اللغات وتحديد علاقته بتاريخ الأجناس» إذ ينبغى 
آیضا الاستهداء بالإثنولوجيا أو ما يفضل علماء اليوم أن يسموه بالإنشرويولوجيا 
الاجتماعية التی تمتد فتشمل الأديان المقارنة والأساطير المقارنة والفولكلور المقارن 
والنظم والعادات والتقالید المقارنة . 


وعلم الوراثة (اليوجنيا) 110861105 يتجه فی الأيام الأحيرة إلى إقرار نظرية 
خطيرة. ألا وهی أن معدل التغيرات التى تطرأ على الجينات 06165 التى هی 
مصدر الخصائص الحسمية المميزة للأحياء من الأحياء (نتيجة لفعل البيئة والتزاوج 
إلخ . 5 أسرع من معدل التغيرات التى تطرأ على بعض معتقدات الإنسان وبعض 
عاداته وطقوسه» ومن هنا فلابد من دراسة الانثروپولوچیا الاجتماعية أو الائنولوچیا 
لتقریر أية علاقة يمكن أن تقوم بين انس واللغة . 

ومن الاأمثلة الواضحة فى هذا الشأن مثلاً الشال التالی : فى منطقة عحافظة 
أسيوط شهد أحد صحفيى مصر وهو مسلم الدین "۰ شعائر دفن مسلم من بنی 
بلدتهء فوجدهم يضعون فى قبر الميت قلة ماء ورغيفا. واستمرار بعض شعائر الدفن 
المصرية القديمة. متجاوزة مصر المسيحية ثم مصر الاسلامیة» يثبت أن سكان هذه 
المنطقة» رغم انتمائهم إلى الدين الاسلامی ورغم تحدثھم بالعربية أو بلهجة من 
لهجاتهاء ینتمون إثنولوجيا من بعض الوجوه إلى الحضارة الفرعونية. ومعروف أن 
الشعائر الجنائزية عند الشعب المصرى اليوم» مسلموه ومسيحيوه على السواءء لا 
تزال تحافظ على كثير من الطقوس والمعتقدات الفرعونية المجافية للمعتقدات 
الإسلامية أو السيحية. والمجافية للتقاليد العربية والتركيةء والرومانية والهللينية وكافة 
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المؤثرات الثقافیه التی تعرضت مصر لها ومثلها تقالبد الاعیاد والوالد واحتفالات 
الیلاد والسبوع والختان والزواج والزار والذكر والرقص الدینی وطقوس العقم 
والاخصاب والوقاية من الحسد والشر والرض ومراسم الشفاعة الدينية . . إلخ. . 
إلخ. . ورغم تعدد الأجناس التی خالطت ال مصریین عبر آلفی عام بالفتح وبالهجرة 
والزواج نما ترتب عليه تأثر السلالة الصرية فى مناطق متناثرة من مصر فان استمرار 
هذه العتقدات والطقوس عبر آلفی عام على الاقل یثبت أن التأثیر السلالی والثقافی 
كان سطحيًا على الستوی الشعبی فى مجال الطقوس والتقالید والعتقدات 
ال ولکورية» بحیث ذاب الاثر الوافد فى جسم الشعب ووجدانه وكأنه قطرة فى 
محیط . والارجح أن هذا ما كان لیکون لو أن مسجموعات بشرية خارجية مسلالية 
واثنولوجية حلت محل الجموعة البشرية الاصلية أو تکاثرت علیها حتی طمست 
شخصيتها السلالية أو الثقافية . حتی اشتراك السلمین والسیحیین فى الاحتفال بشم 
النسیم على الستوی القومی رغم ارتباطه الواضح بعید القيامة یدل علی أن الشعب 
الصری رغم تغير الأسماء لا یزال يحتفل فى الحقيقة بعید قيامة آوزیریس له 
الخصب . وهذا لا ینفی طبعا أن قبول آدیان التوحید فى مصر قد غير کشیرا من 
معتقدات المصريين وطقوسهم الدينية. ولکن التحول آصاب الاطار وبعض 
والتفاصيل أكثر ما آصاب الضمون لان الصریین اهتنوا إلى جوهر الوجود 
الیتافیزیقی ومبدأ الخلق بالکلمة والی فكرة خلود الروح والحساب فى الدار الآخریء 
والی ارتباط الضمير الانسانی (الاحلاق) بالغیبیات» وهی جمیعا سس آدیان 
التوحید» قبل ظهور آدیان التوحید بالاف السنین. 

باختصار : فى رأيى أن دراسة الائنولوچیا القارنة أو الانٹروپولوچیا الاجتماعية 
المقارنة يجب أن تكون مفتاحًا من مفاتیح علم الاجناس وتوزیعها الجغرافى وأداة من 
أدوات دراسة الفيلولوجيا المقارنة. وكل ما يكن أن بستخلص من النظرية ا حدیثة فى 
علم الورائة هو سرعة تغير جينات العناصر السلالية الوافدة بحيث تتأقلم مع بیٹتھا 
الجغرافية الحديدة» كما يحدث عندما تشتل طفلاً مصریا فى التربة الانجليزية وا مناخ 
الانجليزى» أو تشتل فارسا عربيا أو صلیبیا أو ملوگا شركسيًا فى التربة الصریة 
وعندئذ يتغير لون البشرة والعينين وفصيلة الشعر بعد أجيال» بل وربما تغيرت 
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بعض السمات والصفات الخلقية بفعل البيئة ا حغرافیة بعد أجيال» تغیرا ینتقل بالورالة 
إلى الخلف سرعة تتجاوز سرعة تغير بعض العتقدات أو العادات الأساسية 
التى لا تطمسها عند الجماعات آلاف السنین. ولكن أيا كان الامر فان الاستعانة 
بدراسة الإثنولوجيا والانثروپولوچیا الاجتماعية يمكن أن تساعدنا على تحديد 
ا حالات التى يتطابق فيها توزيع ا حجنس مع توزيع اللغة. وکل مسح إثنولوجى لصر 
والمصريين والناطقين بالعربية يوضح أنهم ينتمون ساسا إلى مجموعات إثنولوجية 
مختلفة عن المجموعة العربية بالإضافة إلى اختلافهم السلالى عن العرب. 

كذلك لا مناص من الاعتماد على دراسة الأديان المقارنة فى كل بحث 
فيلولوجى يحاول أن يكشف عن منشأ توزيع لغات العالم وما بين هذه اللغات من 
وشائج أصيلة أو وشائح طارئة . فكما أن شعائر دفن الموتى أو أنواع الأوانى الفخارية 
أو آنواع اللأسلحة وأدوات العمل والإنتاج بصفة عامة أو أتماط العمارة أو أتماط 
النسيج قد تھدینا إلى هوية الأجناس والسلالات والأقوام وتحركاتها أو استقرارها عبر 
الآلاف من الأميال وانتقال ثقافتها وحضارتها معاء واللغات جزء منها لا يتجزأ. 
كذلك» فإن دراسة توزیع المعتقدات الدينية الأساسية والطقوس الأساسية للعبادات 
من آهم وسائل العلم لمعرفة هوية الاجناس والسلالات والأقوام؛ وبالتالى لمعرفة 
منشأ توزيع لغات العالم وما بين هذه اللغات من وشائج أصيلة أو وشائج طارئة . 


فإن كان علم تاريخ اللغات على هذه الدرجة من التعقيد والتداخل مع غيره من 
العلوم فللا مناص ال هن القدم فيه بكنتهى الحذر وعدم الاطمئنان إلى نتيجة من 
النتائج قبل تجمع الادلة علیها من آکثر من فرع من فروع العرفت لتأخذ هذه النتيجة 
إلى رفض ما اصطلح عليه الأولون من تقسیم لغات العالم من وسط آسیا إلى حائط 
الاطلسی إلى سامية وحامية وارية أو هندية أوروبية كما یقولون ولربما قبلنا بعضه 
ورفضنا بعضه اھر فیما رشن من اساطیر الاولین . تھے آلا ندخل کی هذا 
البحث ونحن نحمل معتقدات جاهزة قد تکون عقبة فى طریقنا إلى بلوغ الحقيقة أو 
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إذا نحن نظرنا إلى خريطة العالم اليوم وجدنا أن توزيع القوميات ليس كما 
يتصور دعاة وحدة الجنس واللغة متلازما مع توزيع اللغات ولا مع توزيع الأجناس 
أو السلالات. ففى بريطانيا 371120 مفلا نجد أن اللغة الإنجليزية هى السائدة وأن 
السلالة الاجلوسکسونية هی السائدة» ومع ذلك ففى بريطانيا حتى اليوم لغتان 
أخريان منحدرتان من أصل كلتى ۵1110 هما لغة ويلز ۷۷۵۱65 الغالية و۲۷۷۱ 
160 ولفة اسكتلندا الغالية ©86©11) :ہ5۹ كما أن فى بريطانيا من السلالات 
الغالية السابقة على هجرة الأنجلوسكسون ۸0810-888008 إليها من القارة الأوربية 
بين ٠٠٤‏ و 1۰۰ ميلادية شعوبا بريتانية هی «البريتون» 8110008 من أصل كلتى 
تعيش فى ويلز واسکتلندا وایرلنداء وهم الذين أعطوا بريطانيا اسمها رغم الغزو 
الانجلوسکسونی . وغالية ويلز 78/6158 يتكلم بها نحو مليون بريطانى هم سكان ويلز 
المقيمون فى جلامورجان 0181001880 وهم نحو نصف الناطقين بغالية ويلز 
ومتمركزون فی كارديف 08۲0186). عاصمة ویلز: وفى سوانسی 51/25563. أما 
النصف الأخر الناطق بغالية ويلز فموزع بين إنجلزى ۸081686 ومقاطعة كارناقون 
۲ ومقاطعة مريونيث 5461107611 وفی مدینة ليشربول 1۷8۲٥0٥1‏ وفى 
س الفصل الرابع 
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سهول كارديجان 2۲11880 وکامارئن 025503115617) الساحلية. أما غالية اسکتلندا 
فیتکلمها اليوم نحو مائة آلف من سكان الهايلانذر 1112012۳005 وألوف أخرى من 
سكان نوفاسكوشيا 500612 0۷۵ وسكان جزيرة کاب بريتون 3۲60018 206 وهی 
لم تكن اللسان الأصلى للاسكتلنديين» وإنما دخلت اسکتلندا والجزر الغربية من 
آلستر 101916١‏ فى شمال ایرلندا منذ القرن اخامس الميلادى. وهناك لسان رابع فى 
بريطانيا غير الانجليزية وغالية ویلز وغالية اسکتلندا وهو لسان ا ان أو الانکس 
13 الذی كان يتكلم به حتی ۱۹٦۰‏ بعض العجائز من سکان جزيرة مان ]0 1516 
0 ویبدو أنه انقرض آخحیرا. فالقومية البريطانية -إذن- وعاء جمع هذه اللغات 
الثلاث على الاقل كما جمع من التعدد السلالی ما یحتاج إلى شرح طویل : 
الانجليز ۸۱۵15 والسکسون 920105 والدغار کیون 1280165 والجوت 64اا[ 
والبیکت 81:88 والنورس أى النوردیون ۱۷0۲۵6 آلخ. . والنورماندیون ۲٥٢٦٥308‏ 
إلى جانب الغالیین من سکان ویلز» وهم فلول البریتون 8110005 من سکان بریطانیا 
الأصليين الذین اعتصموا بجب‌ال ویلز آمام الغزو الاجلوسکسونی» وهم من أصلاب 
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كلتيه» وآهم منهم البریتون الذين لم ينسحبوا إلى الخبال» بل تعايشوا مع كل هؤلاء 
الغزاة كما تعايشوا مع الرومان من قبل. ومهما قيل من أن هذه اللغات كلها تنتمى 
فى النهاية إلى مجموعة اللغات الهندية الأوروبية» فهى ليست مجرد لهجات؛ بل 
لها كافة سمات اللغات الستقلة التى تكونت فى عصور الهجرات المختلفة . 

نفس الأمر بالنسبة للقومية الفرنسية فهى وعاء لثلاث لغات» الرئيسية منها طبع 
اللغة الفرنسية. وهی لغة منحدرة من اللغة اللاتينية» آما اللغة الثانية فهى البريتون 
0 وهی لغة سكان بريتانى 809806 (بالانجليزية بريتانى ل0۲1))801) فی 
شمال غرب فرنساء ولا يزال يتكلم بها نحو مليون فرنسی من سان مالو 58101 
0 على المانش إلى سان نازير 82/223112 53386 على الساحل الأطلسى. هذه 
اللغة رغم أنها غالية أو كلتيه؛ إلا آنها ليست من مخلّفات لغة جاليا 661114 أو 
غالة» وهو اسم فرنسا أيام الرومان قبل أن تفتحها قبائل الفرجة ۳۲۵۳۱۲5 ولغا هی 
ول هة كان كرو رن و اتف رت قرب ا فلو 
البرتيون الذين رفضوا الاستسلام لحكم الغزاة الا مجلوسكسونيين» وهاجروا من ساحل 
کورنوول ٤036‏ 0011558) فی جنوب غرب انجلترا إلى بريتانى فى شمال غرب 
فرنسا. وقد ظلت لغة کورنول لغة كلام حتى انقرضت فى أواخر القرن التاسع 
عض ام اللغة الثالئة فهى لغة الباسك 1325016 وهی لغة قديمة يتكلم بها نحو 
مليون من سكان فرنسا يعيشون فى جنوب غربى فرنسا حول جبال البرانس الفرنسية 
(ولهم نظيرهم فى الجانب الآخر من البرانس فى أسبائيا حول البرانس الأسبانية) . 
وأصحاب هذه اللغة من الباسك يسمون لغتهم «أوسكارا» 81151818 التى يقال إن 
معناها «الكلام المبين"؛ وهو مجرد تخريج. هذه اللغة حيرت علماء اللغات لانها 
بغير وشائح بأية مجموعة لغوية معروفة» فلا هى من المجموعة الهندية الأوروبية ولا 
هی سامية ولا هی حامية. فليست لها وشائج بلاتينية الرومان أو ما تفرع عنهاء 
ولیست لها وشائح بغالية الكلت وما تفرع عنها. ولأن اسم جاسكونيا بفرنسا -6825© 
6 اسم ينتمى إلى لغة الباسك. يظن أن هذه اللغة كانت منتشرة شمالاً حتى 
جاسكونيا. وقد اشتبه بعض العلماء أن لها بعض الوشائج بلغة المجر وبلغة فنلندا 
و لغات البلطیق, وظن البعض آنها بذلك ی إلى آسرة اللغات القوقازية 
الشمالية التى كان لها فرع فى مقاطعة آکویتین ۸0۷112106 بجنوب غرب فرنسا قبل 
ل الفصل الرابع 


عهد الرومان» وهی آسرة تشمل لغة الابخاز ۸0۳۵2 والتشیشن 020607 والافار 
۲ . وهناك من العلماء من یظن أن لغة الباسك من بايا لغة ایسریا 0671۵[ 
الأصليةء ای اسبانیا قبل الرومان . 


فى الشعوب المستقرة -اذن- تتعایش اللغات داخل القومية الوحدة وتتعایش 
الاجناس أو السلالات داخل القومية الواحدة بل وتتعایش الادیان داخل القومية 
الواحدة» أما فى الشعوب البادية فوحدة اللغة من آهم آیات القومية» كما أن 
العنصرية أو وحدة الأصلاب من أهم أيات القومية» كما أن وحدة العقيدة الدينية من 
آنها حير أمة وأنها صفوة الخليقة. فالمصريون القدماء مثلاً كانوا يقسمون العالم إلى 
مصريين وأجانب. والعبرانيون كانوا يقسمون العالم إلى «یهود» 10۷5 و «قبائل» أو 
(آمم» 5 من اللاتينية : 908 ععنی «قبیلة" وجمعها 06۳11165. ويلاحظ 
أن کلمة «جنس) العربية وكلمة 0811S‏ اجنوس» اللاتينية ععنی «جنس» وكلمة 
5 (جنس) اللاتينية بمعى «قبیلة» كلها من جذر واحد. وقد كانت العرب تقسم 
الناس إلى عرب وعجم» ومع ذلك تعترف بهذا التبويب الیهودی للبشر إلى يهود 
وأمم أو قبائل » ومن هنا جحاء الكلام على ای محمد أنه الي الأمى» ومعتاه 
ا حقیقی؛ ليس النبى الجاهل بالقراءة والکتابةء كما فى المعنى المتوارث المتداول» وأثما 
«النبی الامی"* آی «النبی الذی لیس من بنی اسرائیل! لاأنه من سبط هاجر الصرية 
وابنها اسماعیل 4 ولیس من سبط سارة واینها واسحق والد يعقوب (۱!سرائیل») 
مؤسس الشعب الختار. ولا كانت النسبة فى العربية الفصحی لا تکون للجمع 
«فالامی» صحتها «الأمى» كما يقال (ملکی» ولا يقال ا وکما يقال قبلی» ولا 
يقال «قبائلی» الخ . ۷ ید ذلك قرف الق ان : هو الذي بعث في الأميين رسولا 
(١)‏ فی جميع الأحوال هناك وحدة اشتقاقية بين جذر كلمة (أمة» وجذر «عم» و «عامة» و اعموم! 

فالجذران منحدران من أصل واحد هو الذی آن‌حدر منه جذر كلمة «أومنیا» 021001۵ اللاتیلیة أو 

«آومنیس» 0111765 اللاتينية ععتی «الجميع» أو «الكل» أو «الكافة»» وهذا الجذر هو 0110 الذی 

انتهى فى الاتجاه السامى إلى تشديد الميم؛ بامتصاص النون فى اليم السابقة عليها فخرجت «اأمة» و 

( عیامه ) وهما ال ععنی واحد. ولا تزال تلحق بکلمة ((عام4ا و «عوام» بعضص انار التحقير المتخلشة 
من معنی «الامم" التی ليست من شعب الله الختار وهو معنی (الدهماء» أو «البرايرة» Barbaros‏ 


له 


كنا كانس البوناة و ران ند 


ےئم اه ف اين 
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5۳ 
منهم يتلو علیهم آياته» اسور: الجمعة : ۲[ء بمعنى بعث فى غير بنی اسرائیل ولیس 
بعث فی الجهال . 


ویلاحظ أنه كلما ورد ذکر «الامیین» أو «النبی الأمى» فی القرآن » نما ورد فى 
سياق الحديث عن «أهل الكتاب»» فى باب التمييز والقابلة كما يدل السیاق : «وقل 
دين أوتوا الكتاب والأميين ءأسلمتم) إل عران : ۰۷۲۰ «ومنهم أميون لا يعلمون 
الکتاب إلا أماني) إنیدرہ : ۷۸ء فآمنوا بالله ورسوله ابي الأمي الذي یژمن بالل 
ات : oA‏ «الذين یعون الرمول الي الأمي) |الأعراف : 1۱۷ «إذلك انهم 


مقت 


قالوا ليس علینا في امین سبیل4 | آل عمران : 1۷۵ 


باباروس 0/0]0/005). وکان الرومان یقسمون العالم إلى رومانی وبربری 
05 وکان العرب یقسمون العالم إلى عربی وعجمی . والعجم آو الاعاجم 
هم الأجانب أو من لیسوا عربا بصفة عامة ولیس مجرد «الفرس» الذين احتصوا بهذا 
الاسم فى مرحلة من مراحل تطور اللغة العربية» غالبا منذ سطوة حضارة (أوجام) 
00 فى جنوب ایران المتاخمة لبابل جنوب العراق. وحين قالوا افی لسانه 
عجمة» إنما قصدوا أنه يتكلم العربية بنطق أجنبى» وحين قال النحاة «العلمية 
والعجمة» تنم من الصرف إنما قصدوا إلى أن أسماء الأعلام الأجنبية تمنع من 
الصسرف ولم یفصدو الا علام المارسية بالذات. وحن قالوا «العجماواتا أو 
«الحيوان الاعجم» قصدوا غير القادر على الافصاح شأن الاعاجم أو الاجانب . آما 
تخصیص الفرس (بالعجم) فلا علاقة له بعس‌جمه الأجانب ولا عحمه الحيوان. ولا 
صلة له استصافه مادة اعجم؟ بهذا العنی ؛ اس مشتق من اسم (اکسمن» 
Achaimenes‏ مؤسس امبراطورية الا کیمیند» ۸۰21۳1601065 فى القرن السادس 
قبل البلاد وھو ہا بلاد فارس من الميديين أو سكان هيديا «Medea‏ وهم جيرانهم 
المطلون على بحر قزوين. 0 الفرس أو العجم أيضًا ليست إيران كلها وإنما الجزء 
90 وكان اوت سسنن «أوجام» 0 ومن أشهر 0 


س الفصل الرابع 


أمبراطورية اكيسين : قورش 0۷15 ثم قمبیز 5ع5لا08171) ثم دارا 1081105 وکسری 
Xerxes‏ الخ . . . وهی الإمبراطورية التى صفاها الأسكندر الأكبر بعد أن تآكلت فى 
نهاية قرنین من الجد العظیم). وبهذا تکون مادة #عجم» بمعنى «الفرس؟ مشتقة من 
جذر لا صلة له البتة بالجذر الذی آشتقت منه كلمة «آعجمی» ععنی «آجنبی». اللهم 
لا ذا کانت العانی قد اعتلطت بسبب الصراعات التاريخية بین العرب والفرس ایام 
الساسانیین أو قبل ذلك» با جعل العرب یرادفون بين الأوجام» و «البرابرة». 

وقد عرف القدماء فقه اللغة أو الفیلولوچیا 701101081۷ كما یسمی فى اللغات 
الأوروبية. فالیونان عرفت عدة وجوه من فقه اللغة كان من آهمها قراعد النحو 
1 والصرف 271015101089 وهو علم صور الکلمات» ومع الورف ولو چیا 
مبادئ علم الاشتقاق لإا8ع18:19/12010. ونجد فى محاورة «کراتیلوس" 0220۷۱05 
لأفلاطون 81310 ٤۲۷(‏ - ۲۷ ق.م) محاولة لدراسة اشتقاق الکلمات . كذلك 
حاول أرسطو 411560]16 فى كتابه «الريطوريقا» 1186]072165. أى «البلاغة» أن يقسم 
الكلام إلى «آسماء" 0006۳0۵12 و «آفعال» «Rhémata‏ و «حروف» 50006810101 
وهو التق سیم الذى أخذت به العرب عندما قالت أن الكلام ينقسم إلى اسم وفعل 
وحرف . والمفهوم طبعا أنه تحت الاسم تندرج الصفات والأسماء المشتقة من الافعال 
ونحت الفعل تندرج كافة آحوال الأفعال وأزمنتها وتصريفهاء ونحت الحرف تندرج 
حروف العطف وا جر والادوات وما إلیھاء ونحن نجد فی هذا التقسیم البادی الاولی 
للايتمولوجيا أو علم الاشتقاق ولا شك السوفسطائیین 502115]5 قد اجتهدو فى 
علم الاشتقاق كذلك. وفى مدرسة الإسكندرية كثر نحاة اليونانية وكان أهمهم 
ديونيزيوس ثراكس 1۳۳2 ۰2101151015 فى القرن الأول ق. م وآپولونیسوس 
ديسكولوس 109/500105 011081105م47. وفى النحو جانب هام من فقه اللغة هو 
المورفولوجيا أو علم صور الكلمات فى حدود علم الصرف. 

وبوجه عام لم تختلف عجربة النحاة وعلماء اللغة وعلماء البلاغة الرومان عن 
تجربة أسلافهم أو نظرائهم من اليونان. فالنحوی فارو ۷۵:۲0 ۱۱٦(‏ - ۲۷ ق.م.) 
صاحب «فى اللغة اللاتینیة» 181184 108118[ 126 وشيشرون 0106۲0 (5 ٣٤ - ٠١‏ 
ق.م.) صاحب ہروتوس؟ 8۲0108 و «الخطيب» 0181016 126 وهما كتابان فی علم 


= فقه اللغة القارن 0 





عن 


تک 


البلاغت» وكونتليان ۵۷1011112005 (القرن الأول الیلادی) صاحب أساس الخطابة» 
De institution Oratoria‏ اقتفوا آثر اليونان فى تحليلهم للغة اللاتينية» ولکنهم 
أضافوا إليهم شيئًا جدیدا فى نطاق محدود. ألا وهو ملاحظة أشتقاق بعض الالفاظ 
اللاتينية مر اللغة اليونانية ار تواتر بعض الالفاظ فی اللختین اليونانية انتا وقد 
كانت هذه هی الارهاصات الأولى لفقه اللغة القارن. ومن بعدهم جاء دوناتوس 
5 فى القرن الرابع الیلادی ثم پریسیان آوپریسکیان 71180100108 فى القرن 
السادس» وانته جوا نهج الرواد الرومان من حيث اقتفائهم آثر الیونان. بل إن 
الرومان لتنوا الصطلحات اليونانية التوارئة فى علوم اللغة کالنحو والبلاغة وترجموها 
إلى اللاتينية ء وکانت هذه الصطلحات فى صورتها اللاتينية هی التی اعتمدها النحاة 
الااوروبیون طوال العصور الوسطی والی العصر ا حدیث . 

غير أن فقه اللغة القارن لم يبدأ بای معنی حقیقی الا فى القرن الثامن عشرء 
بدأ باكتشاف لغة الپارسی 235566 والزند 2670 واللغة السنسكريتية ]581151151 وهی 
اللغات المقدسة فى إيران القديمة وفى الهند القديمة. 

وفی ۱۷۸۲ كشب سیر ولیم جونز Sir William Jones‏ )1۷44-1۷4( با 
قدمه إلى ا حمعیة الاسيوية فى کلکتا قال فيه : 

«إن اللغة السنسكريتية» أياً كان عمرهاء لغة رائعة البناءء فهى أكثر اتقاتّا من 
اليونانية وأوسع غنى من اللاتينية وأبدع صقلاً من كليهما. ومع ذلك فهى تحمل من 
وجوه القرابة لھماء سواء فى جذور الأفعال أو فى صيغ النحوء آکثر ما يمكن أن 
يكون ثمرة المصادفة. هذه الوشائج تبلغ فى الواقع ومن القوة حدا يحمل أى عالك 
فیلولوچی يدرس اللغات الثلاث على الاعتقاد بأنها جمیعا قد انحدرت من منبع 
مشترك. منبع قد لا يكون له الان وجود. وهناك آسباب مشابهة. قد لا تکون فى 
قوة الأسباب السالفةء تحمل على الظن بأن اللغة القوطية واللغة الكلتية تشترکان فی 
الاصل مع اللغة السنسكريتية رغم اختلاطهما بأصول فى التعبیر تختلف عنها تمامًا. 
وکذلك يمكننا إضافة الفارسية القدية إلى نفس الاسرة من اللغات» لو أن هناك 
مجالاً فى هذا البحث لناقشة أى موضوع یتصل بتراث فارس»". 


)1( Simeon Potter : Language in the Modern World, pp. 145-6. Pelican, 1966. 
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والواقع أن هذه لم تكن آول مرة يلاحظ فیها الباحشون الصلة بین اللغة 
الستسكريتية واللغات الآورونية. فقبل ذلك بقرنین» ای فی القرن السادس عشر 
لاحظ أحد المبشرين الایطالیین. واسمه فیلیپو ساستى 5255611 0مم1اذط۴, التشابه 
بين أسماء الأعداد فى اللغة الإيطالية : «ستة» 561 و (سبعة» ۹0006 و «ثمانية» 0110 
و اتسعة» ۰۷0۷6 وأسمائها فی اللغة السنسكريتية : 585 و 5808 و ۸5٢4‏ و 
۷۵ ومنذ ذلك التاریخ أخذ بعض البشرین فى الهند یدرسون اللغة السنسکریتية» 
ومنهم من آشار إلى هذه الروابط اللغوية الهندية الأوروبية إشارة جزئية . مثال ذلك 
الأب کیردو 060۲0005 ۳۵۲6 الفرنسی الذی لاحظ فى ۱۷٦۸‏ تشابه كلمة «دانا» 
8 ععنی «هدیهة» وکلمة «فیدهافا» ۷۱02۷۵ بمعنى «آرملة» فى السنسکريتية 
بكلمة «دونم» 120017 («هدیة4) و «ویدووا» ۷۱۵08 (آرملة) فى اللاتينية. ولکن 
بحث سير وليم جونز آمام الجمعية الاسيوية فى کلکتا. با آشتمل عليه من 
افتراضات عامة جريئة حول وحدة الأصل بين اللغات الهندية الأوروبية. ثم ما ثبت 
بعد ذلك من صدق نظرته » يعد البداية الحقيقية لنشاة الفیلولوچیا ال مقارنة أو فقه اللخة 
القارن. وقد آشتد الاهتمام فی آوروبا بدراسة الهند ودیانتها ولغتها. أو ودياناتها 
ولغاتها فخرج الفکر الالانی الشهیر فريدريك شلیجیل Friedrich von Schlegel‏ 
على الناس عام ۱۸۰۸ ببحشه : «فی لغة الهنود وحكمتهم». وکان یدرس فى 
باریس على ید سير الکساندر هامیلتون 1131211058 Alexander‏ 51۲ عضو 
الجمعية الاسيوية فى کلکتا الذی سقط أسيراً فى آیدی الفرنسیین آیام 
الحروب النابليونية وحددت آقامته فى باریس فانکب على فهرسة مخطوطات الکتبة 
القومية . 

وفى ۱۸۱ أتم العالم الدغارکی راسك ۲۵56 Rasmus Christian‏ (۱۷۸۷ - 
۲ بح ه الات (بحث فى أصل اللغة النوردية والإيسلاندية القديمة»» وهو 
البحث الذی صدر فى ۱۸۱۸ ويعد أساس علم الصوتیات أو الفونطيقا ۳۱۵06۱05 
مستعينًا بالفونطیقا القارنة لألقاء الضوء على علم الاشتقاق أو الأتيمولوجيا القارنة. 
وقد كان آهم ما اکتشفه راسك هو الخطوط العامة لقانون حول بعض السواکن أى 
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ا حروف الساكنة فى مراحل تطور الجموعة الچرمانية 260110216) من اللغات وخرج 

بالعادلة الال : 

١‏ - السواکن الانفجارية الصامتة «پ» (0) و ات" (ا) و «ك» (1) تحولت إلى 
السواکن الاحتكاكية الصامتة اف» (1) و اث» (0) و اه (ظ). 


لاتينية : پاتر ۳۵۱6۲ (آب) = انجليزية : فاذر ۲۵۱86۲ (آب) 

لاتينية : تريس 1165 (ثلاثة) = إنجليزية : ثرى 1۳166 (ثلاثة) 

لاتينية : كور (00115)) 001) (قلب) = انجليزية : هارت ]11681 (قلب) 

هذه التحولات الصوتية فى السواكن حدثت فى مراحل التحولات أو التشققات 
اللغوية الكبرى . أما الألفاظ المستعارة فى الانجليزية من اللاتينية مباشرة» فقد 
حافظت على هذه السواكن بقيمتها الصوتية الأصلية كما فى 28]6122[1 (أبوى) 
و Corda‏ (قلبی) الخ . ۳ 
۲ - السواكن الانفجارية الصائتة : «ب» (تا) و اده (0) و آج) احامدة (8) حولت 

إلى السواکن الانفجارية الصامتة : «پ» (ج) و «ت» () و «۵» ()۰ والسواکن 


الانفجارية الشهوقة محولت إلى السواکن الانفجاریه الصائتة وغیر الشهوقة «ب» 
(0۳) و «د» (طل) و «ج» الجامد (طع). 


هندية آوروبية : 8112187 = لاتينية Frater‏ وإنجليزية Brother‏ 
هندية آوروبية : 0005115 = لاتينية 1105115 وإنجليرية 11051 Guest,‏ 


هندية أوروبية : 18001505 = لاتينية 1۹0508 وانجليزية Rd‏ 


(۱) نظرا لعدم استقرار المصطلحات الفونطيقية استخدمت المصطلحات التالية : الانفجارية لكلمة -810 
5 والا حتک اکبة لكلمة ۳۳۱۵۵۱۱۷۵5 والصامتة لكلمة ۷۵۱۵6۵16۵5 والصاتة لكلمة ۷01000 
والمشهوقة لكلمة 4850112160 وغير المشهوقة لكلمة 125۳11۵160 ل1. . 


الفصل الرابع 


واخقيقة أن راسك لم يطبق اکتشافه الهام هذا عن قانون تحول السواکن على 
الانجليزية و الفرنسية آو اللاتيية» وزفا طبقه بصضة اساسية علی مجموعة اللغات 
الوردية الاسکندیناوية ومنها الدنماركية والنرويجية القديمة (النورس 0۲56(() 
والايسلندية وهی فروع متطرفة من الجم وعة الچرمانية 06۲۳02016 أو التيوتونية 
6 فلما آصدر یاکوب جریم Jakob Gri‏ (۱۷۸۷ - ۱۹۱۳) عام 
۲ الطبعة الثانية من کتابه «النحو الألمانى» Oram mai)‏ 1011150122 طبق 
قوانین راسك على المجموعة الهندية الاوروبية بصفة عامة : طبقها على 
القوطية (الجرمانية القديمة وعلى الاسکندیناویة) وعلی الإنجليزية وعلى 
الهولندية وعلى الفريزية ۴۲1513١‏ (الهولندية القدهة) وعلى الالانية الحدیثةء كما 
أن جریم طبق قانون راسك وجعله أكثر شمولاً وأبعد مدی. ولهذا عرف قانون 
تحول السواكن فى تاريخ الفونطيقا باسم «قانون جریم» ولم يعرف باسم «قانون 
راسك! . 

والجديد الذی آضافه جریم إلى قانون حول السواکن هو أنه تم فى مرحلتون من 
مراحل تطور المجموعة الچرمانية أو التبوتونية من اللغات. آما الرحلة الأولى فقد 
مت من ۱۰۰ ق.م. إلى نحو ۱۰۰ ق. م. وتعرف بمرحلة احول الاصوات 
الاول» ع صتناطء تطء17»5ة! die erste‏ وهی الرحلة التی تأثرت بها کل مجموعة 
اللغات الچرمانية» وأساسها تحول السواکن م و )و والسواکن او 4و 8 
والسواکن 0 و 00 و اع وفقا للجداول الموضحة فيما تقدم. آما الرحلة 
الثانية» فقد تمت بين ۲۰۰ و ۸۰۰ ميلادية» وتعرف عرحلة اتحول الاصوات 
الثانی" 08ناطع1 21017150[ 2۷۷۵106 6٤81ء‏ وقد تأثرت بها اللغة الجرمانية العالية 


القديمة وحدها. وبناء على هذا التحول يخرج جريم بالقانون التالى : 


0 فقه اللغة القارن ۳ 
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ب PF = P‏ كما فى Pepper‏ (فلفل) و Pound‏ (رطل) و Pipe‏ 
(ماسورة) أو (زمارة) و ۴11۳ (أراسيا) وهی فى الألانية 
اخديشه Pfeffer‏ و Pfund‏ و Pfeife‏ و Pflaume‏ على 
التوالى: 

ت 1 = 15 (2) كما فى 1216 («عدد» فى الإنجليزية القديمة) و 
1¡ (ذيل) و (ili) Two‏ و Twelve‏ (اثنا عشر) و Twent-‏ 
۷ (عشرون) و 10000 (سن) ویقابلها فى الالانية الحديثة 

Zahn و‎ Zwanzig و‎ Zwölf و‎ Zwei و‎ Zagel و‎ Zahl 
على التوالى ويلاحظ أن 2 فى الألانية الحديثة تنطق 5ا (تس)‎ 
. أى : «تسال» و «تساجل» و «تسقاى» الخ.‎ 

كد کا = Kh‏ أو Ch‏ أو مجرد × كما فى ؟[8:) (عجل) و 0۱8)) 
(بارد) و C011‏ (ذرة) و Chin‏ (ذقن) و Church‏ (كنيسة) 
ويقابلها فى الألمانية الحديثة على التوالى : الھ>ا و ۲50۵۲۲ 


و Kinn‏ و 11۲66 . 


بعد حروف اب ۶۳ ۴۴ كما فى 0060 (یفتح) ویقابلها ۵1167 فى الالانية 
العلة أو الحركة الحديثة . 
ت1 = 22 (55 فى الهجاء الحديث) كما فى 61015 «یحل. 
يستقرء يحط على) ويقابلها أ©5655 بمعنى «بنك» أو «کرسی" 
فى الالانية الحديثة . 
ك کا = طط (طc‏ فى الهجاء الحديث) كما فى 10161 (تذكار) أو 
علامة ويقابلها فى الالانية الحديثة 2610060. 





وبعد قانون جریم (قانون تحول السواكن فى الجرمانية العالیة) أكدت أبحاث 
جریم أبحاث العالم الفيلولوجى فرانزب وب (۱۷۹۱ - ۱۸۰۱۷) Franz Bopp‏ 
وابحاث العالم الفیلولوچی آوجست فریدریش بوت (۱۸۰۲ - ۱۸۸۷) 
August Friedrich Pott‏ . ثم آضاف العالم الریاضی هیرمان جراسمان 1161۳03197 


سس الفصل الرابع 


10 عام ۱۸۲۲ قانونًا آخر فسر به ظهور بعض الشواذ فی تحول السواکن 
الانفجارية الصامتة 0 و ]و × فى السنسکريتية والیونانية. ویسمی قانون جراسمان 
الا تواتر السواکن الشهوقه» ۸5011۵165 01 10155110112]1011. وعقتضی هذا القانون 
آوضح جراسمان أنه فى السنسكريتية وفی اليونانية كلما تواتر ساکنان انفجاریان 
مشهوقان فى المقطعين الاولن من أية کلمة. أى ٢م‏ و طاو ا٤ا‏ تعذر نطقهماء ولذا 
كان لابد من حول آحدهما إلى ساکن انفجاری غير مشهوق أى صامت. وأن هذا 
التحول غالبا ما كان یجری على القطع الأول. فمثلاً الفعل الیونانی «ثریخین 
0 ععنی «یجری" آصبح «تريخين؟ 1۲6618 بتحول «ث» إلى «ت» التی 
یستدل على أن أصلها كان «ثاء» من بعض تصریفات هذا الفعل مثل صيغة 
2 ومثلها كلمة «فريكس» 111115 اليونانية ععنی و نجد أن صيغة 
الضاف إليه أو الملكية «تريخوس» 1110105 بتحول «ث» الابتدائية إلى ات وهذه 
هى الكلمة التى نعرفها فى الفرنسیة مثلاً فى صيغة اتریکو" 151001 بمعنى «شغل 
الأبرة»» ومعناها حرفيًا «اشغل الشعر»ة. 

كذلك أضاف كارل قفيرنر ۷6۲۳۵۲ 14211 (٦۱۸-٦۱۸۹)ء‏ وهو من 
كوبنهاجنء إلى قانون جریم إضافة حقيقية باكتشافه قانون فيرنر فى ۱۸۷۵ . 
وعوجب هذا القانون اکتشف قيرنر أنه فى مرحلة حول السواكن الأول كان هناك 
بعض الاستثناءات لشانون جریم جعلت السواكن الاحتكاكية الصائتة : اف" (1) و 
«ث» 6 و «ه» (ط) التحولة أصلاً من السواكن الاحتكاكية الصامتة م و ا و ا فى 
المرحلة الأولى من فانون جريمء تتحول من جدید إلى سواكن احتكاكية صائتة هی 
«ففى» (۷) و «ذ» © و «ج» الجامدة (8) إذا لم تقع مباشرة بعد مقطع منبور» وان 
«س» (5) تحولت كذلك إلى «ز" (2). وفى الفرع الأنجلوسكسونى تحولت ١ذ٥‏ 5 إلى 
«د» ل وتحولت لزا (2) إلى «ر» ۲. وهذا يفسر السلوك المورفولوجى المختلف فى 
كلمتين متشابهتين فى المجموعة الهندية الأوروبية فى فرعها الاجلوسکسونی» فكلمة 
1 الهندية الأوروبية الافتراضية بمعنى «أم» تحولت فى الأنجلوس كسونية إلى 
۲ بموجب قانون جریم على أساس تحول «ت» ] الوسطى إلى «ذ» (۵)ء بينما 
تحولت كلمة ۳۵۱6۲ بمعنى «أب» فى اللغة الهندية الأوروبية الافتراضية إلى ۳۸606۲ 
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فى الأنجلوسكسونية عوجب قانون فيرنر. (طبعا فى الانجليزية الحديثة استخدمت 
قاعدة واحدة للكلمتين هى قاعدة ات = ذ» استنادا إلى القیاس). وتظهر تحولات 
قانون فيرنر آکثر ما تظهر فى تصريف الأفعال واشتقاق الصيغ الختلفة من نفس 
المادة . 
أمثله : 
(ز» (2) = «ر» Was | (R)‏ (وتنطق (واز 4) ومنها «وبر» Were‏ . 

6 (وتنطق «رایز») ومنها «ریر» ۸۵۹۲ . 

6 (وتنطق «لوز») ومنها فور + لورن» 1/0۲8 + ۳۵۲ . 


(ث» )0( = »د« (0) | Death‏ («دث؟) ومنها «دد» Dead‏ . 


56 (۱سیث!) ومنها (سودن» 5000617 . 





ولعل آهم آسماء فى تاریخ فقه اللغة القارن بعد قيرنر هی آسماء کارل 
بروحمان 811185122117 Karl‏ (۱۸۶۹ - ۱۹۱۱۹) وفردینان دی سوسیر Ferdinand‏ 
de Saussure‏ )1۸04¥ - ۱۹۱۳) وأنطوان ۱۸٦٦( Antoine Meillet axan‏ - 
٦ء‏ وميشيل بریال 8621 ۱1:06 وبقية علماء القرن العشرين» من أمثال 
آوتویسپرسون 165061561 0110 وآدوارد سیشرس 5167615 400880 وجوزيف 
قاندرییس ۷۵0077۵5 105600 الخ . . ولکن القطوع به أن آسس فقه اللغة القارن 
ومکتشفاته الرئيسية كانت ثمرة جهاد علماء القرن التاسع عشر الذین جاءوا بالادلة 
الدامغة على أن اللغات الأوروبية بفروعها الاربعة الرئيسية : التبوتونية 10۱20816 
وتشمل الحرمانية والجموعة الاسكنديناوية والجموعة الإنجليزية) والرومانس -160 
6 وتشمل الايطالية والاسب‌انية والبرتغالية والفرنسية والرومانیة)» والسلافية 
60 جبکافة وشائجها والكلتية ٥411٥‏ بکافة وشائجها» قد انحدرت أصلاً فى 
مراحل مختلفة من عصور ما قبل التاريخ من نفس الینبوع الذی انحدرت منه لغة 
الوتك القدعة: ام تسه وهن اشک رض ولعه یراق القدعة اش دج لعه ال نگ 
ولم يجدوا استثناء لهذه الحقيقة فى أوروبا إلا لغة الباسك الجهولة الاصل اضر 
حول جبال البرانس . 


ل الفصل الرابع 


يا 
من أجل هذا فعلماء اللغة قد دأبوا منذ قرنين على تقسيم لغات الأرض على 
غير ما درج علیه التقسیم التقلیدی . 
القصص الدینی فى آدیان التوحید. اليهودية والسيحية والاسلام» بأنه أنجب ثلاثة 
أبناء هم 562 رواية : سام وحام وياقث » وفى رواية أخرى سام وحام وسیث؛ 
وكان أبناء نوح الشلاثة هم الأصلاب التى انحدرت منها الانسانية الجديدة بعد أن 
آملك الله بالطوفان الانسانية الفاسقة الاولی. فكان سام أبا الساميين» وكان حام ا 


الحاميين؛ وکان یافث أو شيث آبا شعوب الشمال أى أبا الآوروبیین). 


وبهذا قسم القصص الدینی أو الفولکلور الدینی فى آدیان التوحید البشر إلى 
ثلاث سلالات» وهی السلالات أو الاقوام أو الأمم أو الشعوب التی كانت معروفة 
لبنی إسرائيل فى زمن آنبسائهم وحدد مواقعها الحغرافية بتفصیل كاف فى التوارة 
ذاتها وما تفرع عنها من تفسیرات. فإذا هذا التوزیع اخغرافی یضع الساميين بصفة 
عامة حیث سکن البابلی ون والاشغورین والکلدانیون والعرب فی آسیا الخربية من 
العراق شرا إلى الشام غربًا ومن الشام شمالاً إلى اليمن جنوبّاء ویضع الحاميين فی 
وادى النيل من مصر شمالاً إلى الحبشة جنوبا» ويضع بنی يافث حيث اليونان وما 
وراءها من بلاد أوربا (وفى رواية #شیث» ما يوحى بأن «شيث» كان أبا الحيشيين أو 
سکان الأناضول فى الألف الثانية قبل الميلاد) . 


وقد عرفت قصة الطوفان قبل التوارة فى ديانة مصر القديمة. ولكنه كان طوفانًا 
سر امنهر رای من امنا ارفا رخ عل اك لا متا وعد وا ف نات 
«جلالته". كما عرفت فى ملاحم سومر واللاحم البابلية الآأشورية» وعرفت فى 
ديانة إيران القديمة حيث جد سردا لها فى «الافستا» ۸۷۲8ء كتاب زارادشت -2,35 
۵ المقدس. وعرفت فى الأدب اليونانى فى أسطورة دوكاليون 16081101 
بطل الطوفان» الخ.. وحیشما انتقلنا فى احضارات القديمة كان اسم بطل الطوفان 
يتغيرء فهو آنا زيودسودو 2100080004010 وهو آنا «إنكى إيا» 4 - ۳ وهو 
آنا «أوتانايشتيم» 00-1201501[10/]. وهو آنا نوحء وهو آنا دوکالیسونء الخ.. 





مم ا ل تا 0ف اقا 2 
سس و فقه اللفة فا و سے دين 
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كذلك كانت تتغير بعض التفاصيل الأخرى كأوصاف «الفلك» الذى نا به بطل 
الطوفان واسم الجبل الذى رسا على قمته الفلك» فهو فى التوارة جبل أرارات وهو 
فى القرآن جبل الحودى وهو عند اليونان جبل پارناس 7317188508 الخ . . أما فى 
إيران القديمة فقد كان الطوفان طوفانًا من الثلوج التى ذابت فأهلكت الحرث والنسل . 
وفى «الافستا» نجد أن مؤسسى الإنسانية الحديدة التى نجت بعد الطوفان هم شام أو 
سام أو سلم 56117 (أبو الشاميين أو السامیین) وطور 1111 أو طوى 108 (أبو 
الطوارنیین)» و «اريج» ۸1۳8 أو اريك 8510 (أبو الآريين أو الایرانیین). فالایرانیون 
القدماء -إذن- لم يفعلوا غير ما فعله بنو إسرائيل حين قسموا البشرية بحسب 
علمهم بالأقوام المعروفة لهم. وهم الساميون والطورانيون والآريون» بدلاً من 
الساميين والحاميين وبنى يافث أو بنى شیت. 

وقد كانت هذه التقسيمات القديمة بمثابة المحاولات الأولى فى تقسيم الأجناس 
البشرية إنٹروپولوچیا وفى الفيلولوجيا وتاريخ اللغات فى وقت واحد. ولم يكن فى 
العالم القديم تمييز بين فوارق الجنس وفوارق اللغت بل كانت فوارق الجنس واللغة 
شیئا واحدا يتميز به الأجنبى عن الوطنى» بل إن اختلاف اللغة» وهو الأوضح؛ کان 
السبيل لتمييز الأجنبى عن الوطنى والشاهد الحقيقى على اختلاف الأجناس. ونحن 
نعرف -الآن- أن الشعوب قد تغيرت لغاتها من عصر إلى عصر دون أن يتغير 
عصرها. فالمصرى مصرى مهما تكلم المصرية القديمة أو القبطية أو العربية» وسكان 
فرنسا الغالیین لم يتحولوا إلى جنس الفرجة 13015 رغم آنهم یتکلمون الفرنسیة 
والایطالیون والاسبان والفرنسیون لا ینتمون إلى آرومة واحدة لانهم یتکلمون لغات 
شی اق وحن هو اسان رای نیتال نع تفر آن مات امت 
آوروبا بمجموعاتها الأربع : اللاتينية والجرمانية والسلافية والكلتية تنتمی إلى شجرة 
واحدة هی الشجرة الهندية الآوروبية» ولکننا لا نزعم بسبب ذلك أن السلاف 
والتیوتون واللاتین والکلت آقوام واحدة من حيث السلالة. كذلك لم يعد موضوع 
اکس آو السلالة عندنا الیوم آمرا بسیط التحدید کما کان عند امن احضارات 


الأولى. 


ل الفصل الرابع 


وقد ظهرت فى تاريخ اللغة العربية بدایات فقه اللغة كما ظهرت عند الیونان 
وکانت آرکان الفیلولوچیا العربية کارکان فقه اللغة اليونانية وکارکان فقه اللغة 
اللاتينية هی النحو والصرف والاشتقاق» أو الأجرومية والورفولوچیا وال تیمولوچیا 
ولکن من يتأمل حال علوم اللفة فى العالم القدیم یجد أن الأتيمولوجيا 
والمورفواوجيا كانتا فى حقيقتهما شيئًا واحداء لأن علم الاشتقاق العربى لم يزد عن 
كونه وجها من وجوه علم الصرف العربى أو تغير صور الكلمات فى اللغة العربية» 
فكان الاجتهاد فى علم الاشتقاق العربى اجتهادا فى علم الصرف. أو كان ٹل 
البحث فى تطور صورة أية مادة من مواد اللغة فى انتقالها من حالة الفعل إلى حالة 
الاسم مثلاً» كقولنا إن كلمة «كتاب» مشتقة من فعل «كتب» أو أن فعل (استأسد) 
مشتق من كلمة «أسد»» ومثل ذلك اشتقاق الافعال من الافعال بقواعد الصرف 
القياسية أو السماعية أو بإضافة أدوات التعدية أو الاستقبال الخ . . وفى ظل فلسفة 
شاملة تقول بأن اللغة العربية قديمة قدم القرآن وأن اللغة العربية والقرآن معا قديمان 
قدم اللوح المحفوظ وسابقان 1 الخليقة لأنهما مساويان للكلمة الالهية أو اللوغوس 
5 لم يكن من الممكن أن 00 العرب أن للغتهم وشائج بغيرها من اللغات 
المجاورة أو البعيدة» الحية أو الميتة. وبذلك توقف البحث فى علم الصرف وعلم 
الاشتقاق داخل أطار اللغة العربية نفسها. وكان أقصى ما وصل إليها فقے اللغة 
العربية المقارن هو أثبات الالفاظ الأعجمية التى دخلت اللغة العربية فى الجاهلية وفى 
العصر الاسلامی: كما نجد فى «الجواليقى؛ وفى «البشبيشى» وفی «الخفاجی)» وهی 
الفاظ عل کن دار ها انان لا عة بها بص الات است لانها نت 
أجنبية عبر القرون» كانت أجنبية وبقيت أجنبية» رغم حصولها على أوراق الإقامة 
الدائمة بل وعلى أوراق التجنس فى بعض الأحوال. 


وقد کانت عند العرب فکرة غامضة عن القرابة القائمة يق اللغة العربية لسن 
العبرية والسريانية» ولکنها لم تتجاوز أن تکون فکرة غامضة لا یترتب علیها آی 
تصور من تصورات فقه اللغة القارن» فشجرة اللغات السامية لم ت إل 
باکتشاف مجموعة اللغات واللهجات السامية الشمالية البائدة فى القرن التاسم عشر 
وهی الأكادية والبابلية والاشورية والكلدانية والکنعانية والارامية بالاضافة إلى 
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ها 


تا 


مجموعة اللغات واللهجات السامية الجنوبية كالسيئية وا حمیریة ولغة معين وقتبان 
رع لاعت که ات ي لها رھ هونا رھ فعطان "ار 
یقطان). ومع کل هذا العبرية والسريانية . 

وفی الوقت الذی اكتشف فيه علماء الفیلولوچیا فى آوربا انتماء مجموعة 
اللغات الأوروبية واللغة السنسکريتية ولغة الزند إلى أسرة واحدة أطلقوا علیها آنا 
اسم أسرة اللغات الارية ۷8۵ھ وآنا اسم أسرة اللغات الهندية الاوربية -800] 
0 اکتشفوا آیضا الروابط الاسرية بین مجموعة اللغات السامية. الشمالية 
منها والجنوبية. ولانهم کانوا لا یزالون متأثرین بالتبویب الفیلولوچی التوارث عن 
التوراة الذی یقسم آجناس البشر ولغاتهم إلى بنی سام وبنی حام وبنی یافث 
وضع وا آساس فقه اللغة القارن على آساس وجود ثلاثة مجموعات کبری هی 
المجموعة السامية والمجموعة الحامية والجموعة الهندية الأوروبية» وفی هذا التبویب 
كان للمجموعة الحامية» وآقدمها الصرية القديمة ثم القبطية ومثلهما لغة البربر وعدید 
من اللغات الأفريقية» وجود مستقل . ثم ما لبث علماء اللغة أن اکتشفوا بعض 
الوشائح الواضحة بين الجموعة الحامية والجموعة السامية كما اکتشفوا الوشائج بين 
السنسكريتية والزند من جهة والاسرة الاوروية قديمها وحديثها من جهة أخرى. 
فذهبوا یتحدئون عن مجموعتين كبيرين هما المجموعة «الحامية السامية» -118000 
6 والمجموعة الهندية الأوروبية ۰300-۳۲00621 وليس عن ثلاث 
مجموعات کبری کما الفوا آن پشحدئوا من قبل. وبالزید من البحت بدا بعض 
العلماء فى القرن العشرین یشتبهون فى أن الجموعة السامية والجموعة الحامية تربطهما 
وشائج الدم بالجموعة الهندية الآوروبية . 

ولعننا نجد التعبیر عن هذا فیما کتبه العلامة أنطوان مييه 16/۱16۸ ۸01006 عام 
۷ فی هدا الموضوع . قال مييه : 

«وعلى مقربة من لغات أوروباء التی تتجلى فیها خصائص مشتركة بعيدة 
الدی. توجد مجموعتان كل منهما تمائل الأخرى أيضاء ونغوذجها العام ليس بعیدا 
جدا عن نموذج (اللغات) الهندية الأوروبية» وهاتان المجموعتان هما مجموعة اللغات 


ل الفصل الرابع 


(السامیة) 560110105 ومجموعة اللغات التی بسمونها (الحامية) ChamitiqueS‏ 
والتوافقات بين هاتين الجموعتین هی من نفس نوع التوافقات السی آشرنا إليها فى 
اللغات الهندية الأوروبية. فمما هو جدير باللاحظة أن نفس الانهاه الذی نلمسه فى 
لغات آوروبا نحو وجود الافعال ذات التصرینات العقدة ونحو تعمیق هذه الظاهرة. 
بینما الاسماء یل إلى اتخاذ صور ثابتة نجده آیضا فى اللغات السامية. وكذلك فان 
اللقات ایا بالحامية 0113111111610169) تتميز بالثل بالافعال ذات الصور التعددهة 
والعقدة بینما صور الاسماء فیها ثابتة لا تتغير . 

«فلیس مصادفة -اذن- آن علماء اللغة یحاولون جاهدین منذ زمن طویل ات 
یبینوا وجود قرابة فى المنشأ بين اللغات السامية واللغات الحامية من جهة واللغات 
الهندية الأوروبية من جهة آخری. وهنه القرابة تتجلى -ایضا- فى التشابه العامه 
وهو تشابه يبدو -هنا- بصورة آرضح حين نقارن اللغات السامية والحامية واللغات 
الهندية الاوروبية بلغات الشرق الاقصی »۲ . 

وقد كانت هذه الکلمات من آخر ما املاه العلامة مييه» وقد ظهرت فى «دائرة 
العارف الفرنسیة» (۱۹۳۷) 16378156 ۰1200۵۱۵06016 ولم يكن مييه رغم حفظه 
أول من لاحظ هذه القرابة بين مجموعة اللغات الهندية الاوروبية والجموعه السامية 
الحامية» فقد سبقه إلى ذلك منذ النصف الثانى من القرن التاسم عشر هیرمان مولر 
Hermann 7۲‏ الذی آهتم اهتمامًا خاصا بعلم الفونطيقا كأساس لعلم 
الاشتقاق» ثم جاء ييدرسون ۳606۲500 و آ. كونى ۰۸.۳۷ اللذان انتهيا فى 
الفحشريتيات :وق ال انات مر ات الو ان اک امه رع و اة 
القرابة بین المجموعة الهندية الأوروبية والمجموعة السامية الحامية تسیا على 
التطور التاریخی لفونطیقا الات وعلی النحو القارن إل حد ما. 

وقد كان النصف الثانی من القرن التاسع عشر هو العصر الذى وضع فيه أساس 
الفونطيقا التاريخية وهیکلها العام وكافة مبادئ التحول الورفوئوچی الذی حکم 
مجموعة اللغات الهندية الأوروبيةء وقد استطاع فردیناند دی سوسیر ومعاصر وه 
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curopéennces et des langues chamito-Sémitigques. Bordeaux, 60. Biètre p. 8-9. 
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تا 


(عادة تکوین صورة اللغة الهندية الأوروبية الأصلية الافتراضية التى نبعت منها 
السنسكريتية والزند من جهت ومجموعة اللغات الاوروبية القديمة والحديثة من جهة 
أخرى مستعينين ببادی الورفولوچیا القارنة التى آسسوها منذ البداية على الفونطیقا 
التاريخية . 

وقد كان من آهم القوانین الفونطيقية التی تم اکتشافها أن «الهاء» (۸) واحاء (ط) 
والسین (8) «والشین» (80) كلها بدائل فونطيقية داخل الجموعة الهندیه الأوروبية 
ذاتها. 

ومن هذا استخلص بعض العلماء من أمثال جراى وهرنزفلد أن ما يسمى 
بالسامیین والهاميين أو الحاميين أو الشامیین لیس او ولغا هو مجرد : 
تقسيم لغوى معناه فى إيجاز الناطقون بالسین والناطقون بالهاء والناطقون بالحاء 
والناطقون بالشين. كذلك اتضح من هذه الأبحاث أن هذه ليست ظاهرة قاصرة على 
أو تميزة لمجموعات اللغات الكبرى كالمجموعة السامية أو المجموعة الحامية أو 
المجموعة الهندية الأوروبية لأن قوانينها الفونطيقية والمورفولوجية ذات فاعلية داخل 
كل مجموعة من هذه اللغات؛ غالبا بسبب تراكم ا حضارات فى كل منها. 

وهذا هو الافتراض الكبير الذى أسست عليه كتابى هذاء ألا وهو أن المجموعة 
السامية ونموذجها اللغة العربيةء والمجموعة الحامية» ونموذجها اللغة المصرية القدعت 
ليستا مجموعتين مستقلتين بذاتهما؛ وإنما هما فرعان أساسان فى تلك الشجرة 
السامقة التى خرجت منها المجموعة الهندية الأوروبية. 

وقد وصلت إلى هذه النتيجة عن طريق مواز للطریق الذى سار فيه هرمان مولر 
وبیرسور ومييه وكونى» ثم وجدت نفسى مع التوسع الشديد فى الاستقراء قبل 
الاستنتاجء فى النهاية أتمم عمل هؤلاء العلماء الذين رهصوا من قبل بهذا الكشف 
اخطیر. ووجدتنی أجمع أدلة التوثيق وقرائنه لإثبات ما كان من قبل مجرد احتمال» 
كما فى العلامة مییه» أو ترجیح» كما فى العلامة کونی» وأرجو أن أكون قد انتقلت 
بهذا الانتراض الخطير من مرحلة «الاحتمال» إلى مرحلة «النظرية» ذات القوانين. 
وأخيراً فإن استخلاص البادی العامة والقوائین العامة التى يمكن بها تفسير هذه 


ل الفصل الرابع 


القرابات وهذه التحولات الفونطيقية والمورفولوجية. من خلال التحلیل الفیلولوچی 

القارن» عکن أن یعیننا على 

(۱) دراسة مکونات اللغة العربية ولهجاتها ومکونات القبائل العربية حتی صدر 
الاسلام لغات وأجناسا. 

(۲) دراسة القوانین والقواعد التی حکمت خروج اللغة العامية المصرية وغیرها من 
اللهجات العربية الحديئة من اللغة العربية الفصحی . 

(۳) دراسة عسلاقة الساميات والحاميات عامة بالمجموعة الهندية الأوربية لغات 
وأجناسا . 
وما فعلت 2 هذا الکتاب الا أن تحت باب الاحتهاد الفيلولوجىء ولذا 


سميت كتابى «مقدمة» فى فقے اللغة العربية» عسى أن یأتی بعدى من يقيم أركان 
هذا العلم ا خطیر . 
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هك 





والمورفولوحسسيا القارنسة 


۳ 


فلنحاول الآن أن نحصر البادی الفونطيقية التى بنى عليها بعض علماء اللغة 
نظريتهم فى احتمال وحدة الأصل بين المجموعة الهندية الأوروبية والمجموعة السامية 
الحامية من اللغات . 

اولا ؛ قانون تبادل السليات 
0005 

بت (ا) = ث (0) = د (0) 

= ذ (6) = ص (5) = فی (4) = ط () = ظ ((۵) 

«تو“ لا اللاتينية ععنی «آنت» (قارن 6۷ فى اليونانية «وتو» 11 الفرنسية و «دو» 
0 الالانية و «ذاو» 0٥ط‏ الإنجليزية الوسيطة و «ثو» 0 القوطية الخ . .) هى اتاء) 
الفتوحه ( ات» 12) العربية كما فى «أنت'» وهی مكونة من أن + تا4 2] + 40 » 
وکما فى «تکتب» و «تشرب؟ و اتذهب» وهی مكونة من ت١٠‏ (ات؟ 18+ «كتب» 
(ta + ktub)‏ و «Û»‏ + «شرب» (ta + Shrab)‏ الخ . وفى جميع الأحوال «ت» ()) 
هى ضمیر المخاطب المفرد المقابل للضمير 1] وهو ضمير المخاطب المفرد فى المجموعة 
الهندية الأوروبية («تى» لا فى السلافية القديمة) . 
ل الفصل الخامس 


سس 


و 2 0 فى اللاتينية ظرف واسم إشارة للزمان والکان والعلاقة الزمانية أو 
الكانية بمعنى (أ) فى ذلك الزمن أو المكان» وهذه تقابلها فی العربية انّم؛ 0070702 و 
«ثمت» أو «ثمة“ 080770188 (ب) فى زمن بعد ذلك. وهذه تقابلها فى العربية ات 
۵ ویلاحظ أن 367 الامجليزية تعطی العنبین الواردین فى (أ) و (ب)» (ج) 
بالاضافة إلى ذلك» وهذه تقابلها فى العربية ثم 00۳002 (د) أداة لتعاقب 
العدودات «ثم کذا ثم کذا) (ه) عندئذ. زمانية أو مکانية أو سببية. وفی العربية 
حين يقال اثما و امن ثم» 3 فالمقصود «هناك» (حيث آنت موجود) (قارن 
«تون» ۷ - 16 اليونانية و «تام» 10 - 13 السنسكريتية و «ثانا" 2 - 080 القوطية و 
«ايستوم» 10۳ - (15) اللاتينية و «نو» 8اا السلاقية القدیة)» وهی أساس «ذن» 0٥ا‏ 
الا جليزية . و ثم“ و 20 و اثمت؟ - «اثمة؛ العربية وأساس «إذن» (إذَا) العربية. 
وجذرها اسم الاشارة «ثا» أى «ذا" الذی نقابله فى عدید من الترکیبات مثل «ذلك» و 
«كذلك» و «هكذا» و «كذا». وهی فى العبرية «شم؛ 5317 بمعنى «هنالك». (قارن 
«دونك» 0۳6 الفرنسية وهی من 016 + 01112 ومن 7] فی يول روبیر. کذلك 


ه فى الفونطیقا القارنة والورفولوچیا القارنة « 





ات 


قارن ( دا۷ Wûrterbuch)‏ -ص ۲۳) أن جذر اتل؟ ععنی جبل صغير و «طلع» 
“MÎ 8 8‏ مر یں ای ےج ۳۲ء۶ ۰ 7 5 اہ ۲ 

واحد. وفی هذه ا لحالة يجبا ال بصیف الی ذلك حدر «تلعة) و حمعها ات معلى 
«سرتفع. ويربط كونى (ص 1۱) هذا الحذر يجذر «تولو؛ 30110 اللاتینی بمعنى 
«یحمل» (قارن «ثولان» القوطية 0۷1۵0 ععنی يحمل أو «یحتمل". هذا اطذر عند 
کونی هو جذر تلا - مون» 60۷ل - 1022 فى اليونانية (قارن تلا نای» 11۸۵۷۵۲ 
فی اللهجة الدورية و (تالنتون) 3۸-۷ ']' 95 اللهجة الأتيكية معنتی «وزن» أو 

۰ کت 9 
«حمل» او تقل»). وفی السنسكريتية «تولا» 11012 ععنی اسیزان». وفی العسبرية 
«تالاء) Tala‏ ععنی «علق!۰ وفی السريانية اتلا» 112 ععنی «علق» آو «حمل) مر 
۱ و ٩۱5۱011‏ فى اللاتينية). وفی هذه الحالة يجب أن نضم إلى مد 
2 ۰ تام :۲ کے 7 5 3 ۰ ۹ ات 5 
اتل و اطلع ١‏ جذر ادلی ) و «تدلی". وأنا ش خم ۳ متا مرتاح الل اقتیر اضر مولر 
وكونى بآن جذر «تولو» 10110 اللاتينية بمعنى احمل وزسرتها من الآوزان والانتال 
والموازين له علاقة بجذر «تل» و «تلعة» و «طلع1. وأرجح أنه متصل بجذر «دلی! 
فى العربية بمعنى ]5115061101. أما «تل» و «تلعه» و اطلع“؛ فيمكن أن تنتمى إلى 
جذر آخر مشابه أو هومونيم 10110۸۷71 جاء من مصدر مختلف . بعبارة أخرى 
هناك جذران حدر مر کی خرجت مله «دلى) وربا «علق» وألفاظ الوزن والحمل 
فی المبجموغة الهندية الا رو سے و جر آخر جحت منه د 0 «طاع؟ . وت 
تقدیری أن جذر «تل» هو نفس جذر «کولین" 0011176 الفرنسية و «هيل» ]۲ 
الانجليزية عمو جب قانون تبادل الستب حاشبات : («ك» 1( = ت (t)‏ = اه (۳۱). 
وهذا ا جنر النوستراتى 11050101410116 هو «کوول» [[۷۵ وربما كان نفس جذر 

)۱( 
1 

اجیل) . 

وفی العربية كلمة «دامس» صفة للظلام إذا اشتد. وكذلك فعل «طمس». وربا 
كانت «دامس» من فعل بائد هو الدمس». وفی الأثيوبية «داموس" 0011115] ععنی 
(۱) المقصود بالنوستراتی «القومی» من "نورستراس! 051۲١5‏ باللاتينية بمعنى ابتاعنا» أى «الخاص 

بقومناة؛ وهی تسمية ردیئة لأنها من آثار العنجهية الارية حين كان علماء اللغة الأوربيون يبحثون عن 

جذورهم اللغوية فی «وطنهم" الاسیوی قبل عصور الهجرات. وأفضل منه أن نقول «الأصلى؛. وهو 

يتميز بالسواكن التى لم تكن صراحة «صامتة" ولا «صائته" فى تعريف هرمان مولر. وقد حرجت 
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ل الفصل الخامس 


اتا 
#مظلم». وفى السنسكريتية «تامح» 18۳020 ععنی *ظلمة» و «عسرام» 1801518-12 
(أو «تنسران») بمعنى «طلمات». وفى العربية کل «طنب» و (أطناب١‏ و «أطباق») 
وهی تقترن دائمًا بوصف الظلام. وفى اللاتينية «تنیرا" 10060126 وأصلها البروتو 
هندى أوروبى ۴۲00-110-٤1۲082۸‏ (تیمییر 1672165126 بمعنى «الظلمات» 
والجذر فى كل هذا هو «نام» 14۳ وهو موجود فى السلاقية القديمة «تيما» 11124 
بمعنى «ظلام» و اتمنينا» 11121111118 بمعنى «ظلمات». وهذا الجذر هو الذى خرجت 
منه ادام» فی ادامس ! و (طم ! فی (طمس» وغالا طن ١‏ فی (طنب» . (قارن -] 
6 لللاتينية ععنی افی حالة عمی»). وهناك احتمال ضعيف أن یکون هو نس 
الحذر الذی خرجت منه كلمة #شبورة» الصرية و «ضياس» العربية» الاولی من خلال 
«طنبوره» (قارن 10060726) فیها طاء آنعذت قيمة اتشیم» 9 اتشنبوره أو 
#تشمبورة» الى أفضت إلى «تشبوره» ثم «شبوره»» والثانية من خلال «طناب» أو 
اطماب» (قارن 160۵016) خرجت منها «طنباب» افتراضية ثم «ضباب». والأرجح 
أن تكون مادة «ظلام» و اظلمة» و اظلماء» من نفس الحذر اتم tam‏ لگن «الیم» فی 
هذا الجذر (۳) نوستراتية ولا صامتة كما فى السنسكريتية» ما سهل تحولها فى اتجاه 
إلى «نون» (5) وفى اتجاه آخر إلى ۷۸ (50) كما فى «دامانا» 108111108118 الأثيوية 
بمعنى «ظلام» رتشدید اليم“ (101۳) يدل على أن المدة فى «تام : 12111 أو «دام» 
0 تخفی وراء‌ها «ل» (ا) أو «و» (۷) سقطت فی اتجأه فحلّت محلها المدة 0333) 
(0 ل48 >. (فی العامية الصرية ضلمة» 081018 من «ظلماء» وغالبًا أصلها اداما» 
4 من جدر نوسستراتی هو «توام) ۷۵ أو تاوما 1ہ أدى إلى «ظلام ا 
۵ و «ظلم 00۵" وإلى «ضلام» 1211270 «ضلمة» 021113. وکلمة «طشاش» 
المصرية تنتمی لنفس الجموعة التی خرجت منها کلمة «شيش» فى التعبیر اشيش 
بیش؟ بمعنى «أعمى» وخرجت منها كلمة «سیسیتیه! 060116 الفرنسية بمعنى اعمی »۰ 
من اللاتينية کایکیستاس» 00601145 «عمى» : أو على الاصح «طشاش أو 
(کایکوس» 060115) ععنی «آعمی». ويقال «الطشاش ولا العمی». و الطشاش » 
حرفا لیس «العمى» ولکن الضعف الشدید فى البصر . 


والجذر «تن» 1611 و «دن! 126۲ أو 1016: ععنی آصدر أو بعث صوتا قوياء 
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جذر مشترك فى المجموعة الهندية الأوروبية وفى المجموعة السامية معا . نجده فى 
«تون» أساس كلمة «تونترو» 1012111101 اللاتينية بمعنى ارعد) (قارن «تونیر" -1108 
6 الفرنسية و «دونر» ۲0006۲ الالمانية و «ثندر» 1110061 الانجليزية كلها بمعنى 
ارعد!» وهی فى السنسكريتية 14١4۷0۲١1‏ (5). وفى العربية قاعدة «تنتن» و 
«دندن» و «طن» (طنین) و «زن». وهو -أيشنًا- قاعدة «دن" 0111 و «تون» 086)] 
الانجليزية و «دون» 0۷16 فى الآنجلوسكسونية و «دونر» ۷۲۲ فى النوردية القديمة. 
والفعل فى السنسكريتية «دفاناتی» أو «دواناتى» 121۷80211 بمعنى ادوى) والاسم 
منها فى السنسكريتية «دفانی» أو «دوانی» 1117821 بمعنى «دوی". ومن هذا نرى أن 
0 الستسكريتية فى هذه الحالة تقابل «د" العربية» وأن جذر كلمة «دوّی» هو «دوتّی» 
83 (قارن الجر مانية الافتراضية «دونیانان» أو «دونچانان» 121127188 ععنی 
«یحدث دویّا» والنوردية القديمة «دونيا» أو «دونجا» 108(8 بمعنى (یحدث دويًا» تجد 
أن جنر «دن» هو الاساس فى (دوی» و «دوی ) من ناحية» وفى كلمة «دوشة» 
الصرية من ناحية أخرى بنفس العنی وهی صيغة من «دوجا" 100118) . 

كذلك من یقارن الصيغة اللاتينية : اسوناری» ععنی «يحدث صوتا» يجد أن 
جذرها ا(صن» 50١‏ ومشتقاتها 50١‏ الفرنسية و 501170 الاانجليزية الخ وهو صيغة 
س «دن» و «زن» و اطن» (قارن صونیتوس) 5 اللاتبنبة بمعنى (مدو) وهو 
اصل كلمة اصوت٢‏ العربية و 50000 الانجليزية و «صوات» الصریة. ومن الصيغ 
الصادية للكلمة مادة اصل) ومنها «صلصل) و اصلیل» وأصلها اصن» و (صنصن) 
و (صنين» ثم آبدلت النون (8) لاما (1) للت‌خفیف . ورا متها آیضا « ا و 
«صهيل» لصوت الخيل» وفى هذه الحالة يكون أصلها «صهن» و اصهين» وخروج 
«دن» فى اتجاه و «طن» فى اتهاه آخر و «زن» فى اتجاه ثالث و «صن» فى اتجاه رابع 
يدل على أن جذر «تن» الأصلى أو ادن" لم تكن فيه التاء (ا) أو الدال (0) نقیت 
وإغا كانت ساکنا سينا مخنوفا قريبًا من الذال (8) أو من الثاء (6) كما فى 
النتسكرتية 01 

وفى اللاتينية « تيبرى») 1606۲6 ععنی ایسخن؟ ومنها «تيبيدوس» 16010015 
بمعنى لاسا خحن» جذرها 160 هو نفس جذر كلمة «دفء» و ادافئ) العربية» وفى 
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إيرانية «الاقستا» كلمة «تافسات» 181581 بنفس العنی . (قارن «تایاتی" 12۳0211 فى 
السنسکريتية و «توپیتی» 10111 فى السلاقية القديمة). 

وفی الفعل اللاتینی «توندو» 10700 (وتصریفها «توتودی» 1111101 و «تونسوما 
70 و «توسوم» 10951177) ععنی اضرب! أو ادق» أو «لکم» أو «كدم»» ولا 
سیما جملة مرات (فى السنسكريتية تونياتى؟ 100[81 و توياتى'! ا20[]" 
و «توداتی» 10811 ). والجذر الهندی الاوروبی الافتراضی هو اتيوا 6۷۷] و لتو“ 
۵ وهذا الجذر الافتراضی آدی إلى صيغ «دب» المصرية ععنی ضرب» وربا 
(ضرب» نفسها والی «دق» فی «دفع؟ العربیة» وفی اليونانية (س) «توریلیتسو» (6) 
00220 «أنا آضرب» («توپتو» 170) وجذرها الافتراضی (س) تیوب» (5) 
۱۵0-0 يمكن أن يؤدى إلى «شضب» الصرية» كما أن «تونسوم» ورتوسوم) اللاتينية 
يمكن أن تؤدى إلى «طس» الصرية. وفی کونی أن «ديق» .0.0.6 العبرية من نفس 
الجذر ومعناها «ضرب» أو «طرق» (الباب)» وهذا يفضى إلى «دق» العربية و «زق» 
المصرية وربما كانت «دبكة» اللبنانية ععنی «دقة». وفى كونى أيضا أن (دفع) العربية 
من نفس المجموعة. والصيغة القوطية «ستاوتان» 1310٤4١‏ (5) يمكن أن تؤدى إلى 
«سط» المصرية (وأصلها بحسب قواعد الصرف «سطط») (قارن «صد» العربية). 

وفى اليونانية «توروس» 12۷1005 بمعنى «ثور» وفى اللاتينية تاوروس 1811415 
بنفس المعنى (قارن : «تارووس" 1311105 فی الغالبة و «تورو» 131۷۲8۵۷ فى 
الفرنسية و «نورو» 1010 فى الإسبانية و اتورو» 110501 فى السلاقية القديمة وفى 
القوطية «ستيور» 11115) (5). وفى النوردية القديمة «تیور» 011[ وفى السريانية «تورا» 
۵ وفی آرامتة الكتاب المقدس «تور» 10۲ وفى الأثيوبية (سورا 50۲ وفى 
العبرية «شور» 80۲ وفی الأكادية «شورو» 50٣1١‏ الخ . .) فالحذر واحد فى الجموعة 
الهندية الاورويية وفی المجموعة السامية الحامية. والأصل الافتراضی فی المجموعة 
الهندية الاورويية هو «ستيورا» ۲۵۶ ا(ا)5 و «ثیوراز» 00 . 

و «عمود؛ العربية وتکتب أحيانًا عاموداء وهی (إمدو) 1۳90 و لإندو» 1300 
فى الآکادیةء وهى «عمد» ۰۲2-0 فى الفينيقية» وهی العبرية» وهی (عموذا» 
2 فی الارامست وهی اعمد» ل" فى الأثيوبية وهی «عمود؛ و اعمادا فى 
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العربية. وهی «آنتا» ۵0٤86‏ فى اللاتينية (فی صيغة ا جمع) وهی اتاح» 387 فى 
السنسكريتية» وهی «ایثیا» 2107 فی ايرانية الافستا «الزند»» «انتا4 <> «أمتا» اللاتينية 
و «عمد! السامية صيغتان من جذر واحد. 

وكلمة اذنب" العربية ععنی «ذیل! أو «طرف» آی شي هى فى العبرية «زاناف» 
10 وفی الأكادية «زیباتو» 210010 وفی السريانية «دوب» ۰12۷00۵ وفی 
الأثيوبية ازنب» 280890. ویری کونی آنها من جذر «ستومف" ٩۱۲00۲‏ فى 
ار مانية العالية القديمة والوسیطف بمعنى ساق النبات. وهی فى الانجليزية «ستمب» 
۵ ر(قارن «ظنب» 21060 العربية ععنی ساق الشجرة أو جذرهاء وقارن «ظنبوب» 
اانا وهو طرف عظمة التیبیا). وآنا شخصيًا لا أميل إلى رأى کونی فى بعض 
هذه المقارنات» ولكنى أرى وحدة اشتقاقية بين مجموعة ١‏ ذنب السامية وكلمة 
«زبان» المصرية وهی غالبا من «زنبان». وأما أجد وحدة اشتقاقية بين «ذیل» العربية و 
«تيل» 411 الانجليزية (قارن «دیل" المصرية). 

وفى إيرانية الافستا كلمة «دقارم» 101216111 معناها «الباب الکبیر" أو «اخوش» 
أو «الفئاء الامامی» ويبدو أن لهذه الكلمة صلة اشتقاقية بكلمة «دار» العربية بمعنى 
ابیت" وبکلمة «دور» 12001 الانجليزية و «تور» ٢ا1‏ الألمانية بمعنى «باب». وفى 
السنسكريتية «دقار» 12۷2۲ بمعنى اباب وكذلك فى اليونانية «ثورا؟ 0208 تعنى 
«باب» وفى الجرمانية العالية القديمة «تور» 10۲. وفى اللاتينية «فوراس» ٥0138‏ من 
اللاتينية البائدة 1018 بنفس المعنى. وفى اللاتينية «فورم» ۴0١1۳١‏ تعنی الساحة 
الأمامية أو أمام البيت. ويبدو أن كلمة «دار» وكلمة دوار» المصرية شئ واحد فى 
الأصل (قارن «ثورون» 0000017 اليونانية و «دير» ¥۲١‏ النوردية القديمة و دورو» 
1 الأنجلوسكسونية» وكلها بمعنى الفناء اللأمامى أو القاعة اللأمامية أو ما 
N‏ الآلمان «فور هال» ۰۷۵۲0۵۱16 و «دقور:» 12۷01۷ بمعنى «ساحة» أو 
«فناء» فى السلاقية القديمة). 

ویلاحظ أن فى العبرية «طور» 1۲ تعنی سور من الحجر يحيط عکان ما" وأن 
السريانية كلمة «طیارا» ۷۵7۵] معناها «حظيرة البهایم» (قارن «طوالة» الصرية بلغة 
الفلاحین بمعنى «حظیرة» بهائم. ويبدو أن جذر کلمة «سور" هو نفس جذر «طر»' 
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العبرية أو «طیارا» السريانية» وربا -أيضًا- نفس جنر «دار» و «دوار» والجموعة 
الهندية الأوروبية بمعنى «فناء» و «باب؟. 

ویری کونی أن المجموعة السلافية فیها جذر دوب) 1200 كما فى 12006 و 
6 عنی اطیب» أى «جيداء وآن جذر «دوب" فى الهندية الاوروبية هو الذی 
حرجت منه كلمة «طاب» و «طيب» بالعربية ونظائرها فى السامیات اللأخرى. (قارن 
الأنجلو سكسونية «جیدا فن» ۳67 2602) ععنی «مناسب» والقوطية «جادابان» -620 
0 ععنی (يناسب» وفی الانجلوسكسونية «جد یفی 060616 معناها «مناسب» أو 
(طیب» وفى السريانية «طئب» 09ا بمعنى اطیب» أو (جید وفی الارامية (طائب ا 
0 وفى الأكادية المصدر «طابو» 3011 بمعنى «يكون طيئًا» أو يطيب» ومنه الصفة 
(طابو» 1301 فى الأكادية» وفى العبرية «طوب» 108 صفة بمعنى «طیب» أى «جید»؛ 
وهی صيغة الفعل آیضا. وفى آرامية الكتاب المقدس «طاب» 1۵ بمعنى «طیب» أى 
«جيد». وفى السيرانية «طابا» 4/8) بنفس المعنى. أما جذر «جيد يفى» 060616 
بمعنى «جيد»4ء فهو جذر اجود! 06000 الانجليزية بنفس المعنى وجذر «جيد» العربیة 
وجذر «كويس» فى العامية المصرية. والكلمة «جود» 000 فى الانجلوسکسونية 
والدنمارکیة والسويدية و «جويد» ل٥60‏ فی الهولندية و «جودز» 2005) فی القوطية 
و اجودرا 6007© فى النوردية القديمة و اجوت» ألا فى الألمانية . 


وفى المجموعة الهندية الأوروبية جذر افتراضى هو «ديوب» 6ا0٥‏ 0] أو «ديوب» 
8۵ واخدر الجرمانى الافتراضى هو «دیوباز» 10615372 فهو فى القوطية 
«دیویس» 101015 وفى الجرمانية العالية القديمة «تيوف» 1101 وفى القوطية دوپچان 
10 ععنی «یغطس» و «دیوباس» 1010105 بمعنى اعمیق السجویف!. وفى 
اللثوانية «دوبى» 105 بمعنى «نجويف» أو «حفركء والفعل «دوميو» 00111010] 
والصدر «دوبتى» ااا بمعنى ایصبح مجوفا» أو «یدخل بعمق». قارن أيضًا 
ا(دوبينا» 1۷0104 السلاقية القديمة بمعنی احفر:» و «دویا» 0013 فى التشيكية 
ععنی احفرة» أو «خرق»» والصفة منها «دوينى» 10۱00۷ بمعنى «مجوف". كذلك 
فى النوردية القديمة «دیفا» 126142 بمعنى «وضع فى حفرة أو خرق». وجذر ادیوپ" 
0 هذا فى تقديرى هو مصدر «دفن» العربية و «دفس» المصرية و اثقب) 
العربية . 
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هذا الحذر فى المجموعة الهندية الآوروبية يربطه کونی بالجذر السامی «طب» 
0 وهو أساس «طبل» 188021 فى العبرية وفى الآرامية بمعنى «غطس» أو «غاص 1 
و اطبول» 10011[1) بمعنى «حمام؛ أى «مغطس». وفى السريانية «تبع» 08]) بمعنی 
اینغمس) وفی الأكادية «طبو» 1ا1) ععنی «یخطس» الخ. . ویحاول کونی أن یربط 
هذا الحذر عادة ۷ طوبانا) 42 الارامےة ععنی «طوفان». وبفعل «طفا «يطفو»› 
ولكنى ا و وجها لذلك. 

وأقرب فى ظنى أن «طب» المصرية التى تستعمل فى عمومها بمعنى «سقط» أو 
«غاص» إلى أسفل» «ولاسيما فجأة» أو «نزل»» ولا سيما فجأة. وفى خصوصها 
بين الفلاحين ععنی «غطس» فى الماء (متعدية : يقال : «طب البحر؟) قد تكون 
مشتركة فى الحذر الذی یعنی فى بعض صوره اغطس! و دحمام» وان كنت آرجح 
آنتا بازاء اثنين من الهومونیم مستقلین؛ آحدهما نموذجه النیوتونی «دیوپاز» -1261 
2 وهو وراء «دفن» و (دفس) و «ثقب» عن طریق [0P‏ افتراضية. والاخر من 
(طب» بمعنى «غطس» ولا علاقة لأحدهما بالآخر . 

وهناك - أيضًا - الجذر الهندی الأوروبى الذی خرجت منه «دهاناح؟ Dhanah‏ 
السنسکريتية (فی القفيدا) و «دانا" 0373 فى الفارسية بمعنى (قمح» و «دونا» 
الليثواتية 10012 ععنی «خبز». هذا يربطه کونی عن بوازاك 13015260 بفعل «طحن» 
ومشتقاته فى العربية» (قارن العبرية «طاحن» 10027 ععنی (طحن» والائیےوبیة 
«طحن» ۱67 ععنی «دقیق» أو «طحین» والارامية السريانية «طحان» 1601308 ععنی 
اطحن!) . 

وفی الاجليزية «دیو» 126۷ معناها (ندی» وهی «تاو» 1ا8) فى الالانية: وفی 
السکسونية القديمة «داو» 122 وفی الجرمانية الصالية الوسيطة اتو" 1011 وفی 
الا مجلوسکسونية «دياو» 10681 وکلها ععنی «ندی». وهذه جذرها هو نفس جذر 
كلمة «طل» العربية (< «طوه افتراضیة) وربما جذر كلمة «ندی» لو آمکن تفسیر 
ظهور «ن» الابتدائية فى هذه الکلمة. ویحاول کونی - خطأ فى رأيى - أن يربط 


جذر «ديو» ععنی «ندى» بالجذر الهندى الأووروبى الافتراضى «دهیو» 10116100 بمعنى 
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«جری» أو «سال» للسوائل؛ الذی خرجت منه «دهافاتی» 10187816 السنسكريتية 
معنی «سال». كذلك یحاول کونی أن یربطها عادة «طفا» («تفا» 118 فى الارامية 
ععنی اسبح» أو «طفا») وعادة «نطفة» العربية التی يفسرها بأنها «نقطة ماء». 
والاحتمال الأخير يصح فقط إذا آمکن ربط صيغة «نطفة» العربية بصيغة «ندوة» فی 
العامية الصرية ععنی «ندی» وربط احذرین معا باسم الربة الصرية القديمة «طفنوت» 
01 ومعروف أن «نوت» 01 ترادف «السماء» وبالتالی یکون الاشتقاق من 
الیتاتیز «نوت» + «طف» 16۲ + دا أو «نوت» + «طو» أو «طل» أو «دو ویکون 


العنی اندی السماء» - بهذا عکن تفسیر اندی» و «ندوة» الصرية و «نطفة؟ . 
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ثانیا ؛ قانون تبادل السقف حلقیات 
PALATALS‏ 

السقف حلقيات فى الفونطيقا هى (۱) «خ» النقية المقابلة لصوت الخاى × 
اليونانية و 6۱ (خ) الاسکتلندیه كما فى «لوخ» 0 بمعنى «بحيرة» ويرمز لها فى 
ا حروف اللاتينية عادة پرمز K1‏ أو ٦ا١‏ أو ا و (۲) «خ» الشوبة بالشین القابلة اخ» 
الألمانية كما فى 160 بمعنى انا" وتکتب فونطیقا ا و (۳) ۵۱) ا النقية و «ح» 
EEE‏ اک با نہ ای ذالی حا ها الضر E E‏ 
أعمق فى سقف الحلق. ویکتبها علماء الصوتیات أحيانًا 0 وهی آساسية فى العربية 
الفصحى وشائعة فى صعيد مصر كما فى «جمل» و (جمال؟ العربية الفصحى 
والصعيدية المصريةء وهی تختلط أحيانًا بالدال د“ 4 فى بعض مناطق الصعيد و 
)٤(‏ «ج» الجامدة (ع اللاتينية والانجليزية والفرنسية الخ إذا أعقبها ساكن أو حروف 
الحركة 3 أو 0 أو لا كما فى «جاردن» 081061 بمعنى «حدیقة» و «جود؛ 000 
وجونثر 000108٢‏ وهو اسم علم. وهی شائعة فى القاهرة والاسكندرية وأغلب 
الوجه البحرى فى مصر بديلاً خیم المعطشة حيث يقال «جمل» و «جمال» بجيم 
جامدة. و «غ» وهی صيغة فى بعض اللهجات من «ج» الجامدة سواء فى العربية 
الفصحى أو فى بعض لهجاتها ا حدیشة كلهجة الشام «سوريا ولبنان». غير هذه 
السقف حلقيات ا ألوفة هناك صوت «ج» [ النقية بغير تعطيش ولا جدود كما فى 
«جاردان» 1210117 الفرنسية ععنی «حدیقة»» وهو تهذيب شائع خیم المعطشة العربية 
الفصحى فى لهجات 00 وهناك - أيضا- صوت «تشين» 101 الشائم فى 
العراق لاطق الكاف ‏ فی بعض المواضع 

والسقف حلقيات تنتج عادة من احتكاك الهواء الطرود من الفم بسقف الحلق 
نتيجة لاحتكاك اللسان أو غيره من عضلات الفم بسقف الحلق فى نقطة معينة أو 
اه ساٹ ما لقص ون اق رس أو قن ما سای ره ها نالك 
بعلب عات ارس ال روص وال دنل ای 
مق ی اس ما طقات ت ‏ هه ما اه ار ری ان 


ل الفصل الخامس 


ھا 


تضخم أو تفخم باحتکاك اللسان بالآسنان وبسقف الق معا تسخرج طاء وضادا 
وهكذا. 

ولبداً بالخاء - النقية أى × أو ط٤‏ أو ۸ كما يفضل علماء المصريات أن 
يكتبوها. فنجدها أحيانًا تبقى «خ» على حالها عند انتقال الكلمة إلى اللغة العربية . 
مشال ذلك كلمة خت ۲۲ أوكلمة اختم» ۳١‏ فى المصرية القديمة وكلاهما ععنی 
اختم» أو الخاتم الذى يبصم بهء وهی أصل الكلمة العربية. والفعل المصرى القديم 
«ختم ا htm‏ مع لاختم أو الأغلق ( أو (اتفق ) أو (تعاقل» أء و اتعهد) (فی القبطية 
«شوتم» 850100 أو ااشتم؟ 51102770 بنفس العنی) وهی أصل فعل اعتم» فى 
العربية . ومنه «ختمت» .۱۱۳۱ الصرية القديمة ععنی «ميثاق» أو «معاهدة» أو «عقد» 
أو «عهد» ومثلها كلمة «حط» 1 المصرية القديمة بمعنى (مخاضة) أو (معبر» فى 
العربية.» وهی أصل كلمة «خحاض» ومثلها كلمة «ختى» زا۲ المصرية القديمة بمعنى 
«حثر أو انحت» أو «كتب» أو انقش على الحجرا» وهی ایض ععنی «حفار». هذه 
الکلمة حافظت على «خ» فى اتجاه لأنها أصل كلمة اخطٴ العربية» ولکن (خ) فیها 
تحولت إلى «ك» فى اتجاه آخر ظهرت منه (کتب١‏ العربية» وفى اتجاه ثالث تحولت 
خا إلى اس » (انظر قانون ح = س) كما فى «اسطرا. 

كذلك تبقى «خ» على حالها فى لفظ مثل «خره 117 فى الصرية القديمة بمعنى 
«سقط» أو «أسقط» وهى أصل كلمة اخر» العربية ععنی «سةط» كما فى قولنا خر 
قتيلاً» أو «خر على ركبتيه» أو #خر مغشيًا عليه؛ (قارن «خار» و «خاثر» فى 
القرؤة مرول مه لوا کات رض 2 اف راساون ھی ااا 
3 ذلك فقد تحخولت اخ فى حرا المصرية القدع-ه 2 -أيضا- آئ ل(ھاء) ڑھ) 

فى العربية كما فى كلمة (انھاراء فواضح أن هذه مبنية على جذر اهر" وهو صيغة 
سو ور و و ۱ خ» إلى «غ» فى أشتقاقات أخرى من الحذر كما فى 
كلمة (غریم) العربية بمعنى «عدو؛» وهی مشتقة من اخرو» ۱۳۷۷ الصرية القدعة 
بمعنى «انعدو» (حرفا : «الخار» أو «الساقط»). ومن معانی «خرو» 2۲۷ المصرية 
القدعة ایض امجر ما أو لمعتد) والأرجح أن اجرم) و «جريمة» العربية (الحذر «جر») 


تھی تھے الو غ ول زان اخ فى «خحر» إلى 2 فى «جر». (قارن الكلمة 
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الهندية الأوروبية 0١۳۴‏ ععتی «جرم» اجرعة!): وفی هذه الحالة یکون العنی 
الأصلى للجرعة هو «السقو ط » أو (الاعتداء» ومن نفس جذر «خحر» ٢ا‏ «خرو؟ [۱۲۷۷ا 
مرن (ناثر ا آو امثير للف ) آو (عذو) آو اخارج»؛ وهذا يوحى نان كلمة اخارح» 
«خوارج) العربية تنتمى إلى جذر حرا و «حروا فى المصرية القدعت ومنها 
اخرویو؛ 0۲۷۷۱۷ و «عرویت! ].[1۷۲۷ا بمعنى ااشغب» أو «نزاع» أو اعداء» أو 
اخحصام». ومن الناحية الفونطيقية على الاقل يمكن أن تكون هذه المادة أساسا لكلمة 
(عدو! لاعداوة؛ - عداء» - «عدوان» لآن حول لاخ ال (۶» وارد ری طریق وت 
وكذلك تحول «ر» إلى «د»؛ كما عکن أن تکون هذه الادة آساسا لکلمة «ثار" بتحول 
خا إلى اث» (عن طريق اس» أو اص» ولكلمة «ثورة» الشتقة منها ولکن بالتاتی 
إذ أنها يجب أن تكون فى مجرها الطبيعى «ثروة» إن كان أصلها «حرویت» ).[۲۳۱۷ 
(لاحظ تبادل «ى» (1) و «ج» المعطشة). فمن الناحية الفونطيقية نجد أن «عداوة» و 
اخروج» (خوارج) و *ثورة» عکن أن تنتمى إلى جذر واحد؛ ومن الناحية 
لیو و تا رع شین 
الخ)» ولکن کل هذه الصسيغ لا صلة لها بفعل احرج ف في العربيةء وا 
حذرها یعنی «السقوط» أو (الاععداء) من اخرا ععنی ان قط أو ااعتدى» او 
۷١شاغب١‏ ويعنى «الإجرام ( («جرم» (Crime‏ على بمعنى «السقوط » انضا و (الشغب٤.‏ 

ومن أمثلة *خ» التى تبقى على حالها كلمة «جنش» 105 المصرية القديمة بمعنى 
«نتن» أو «عفن». فهذه الكلمة هی أساس كلمة «زنخ» بمعنى «عطن» فى المصرية 
الدارجة بالميتاتيز (ش = ز) (قارن : 90101 الانجليزية و 5121213 الا مائیة ععنی 
«یبعث رائحة عفنة») وهی فى القبطية »شنوش 5010087 ععنی «نتن» أو «زنخ؟ . 
كذلك جد اسم «خنسو» 2850 إله القمر فى الميثولوجيا المصرية القديمة محفوظا فی 
كلمة «مخنوق» التى تتردد فى الآغنية الفولكلورية المصرية القائلة : «يابنات ا حوں 
سیوا القمر دا القمر مخنوق ما معناش خبرا» وهی الأغنية التى ينشدها الأطفال 
المصريون عند خسوف القمر وهم يدقون على الصفيح كجزء من طقوس الابتهال. و 
(مخنوق» هنا لا تعدو أن تكون أقرب كلمة عربية (من فعل «خنق») وجدها الوجدان 
الشعبى لاسم اخنسو) عندما قام بترجمة هذه الأغنية المصرية القديمة إلى لخته 
الجديدة (العربية الدارجة فى مصر)ء فهى من باب التوتولوجيا لتكرار اسم القمر 
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َه 


باللغتين . ونلاحظ ان کلنه ا حسوف ا العربية مشتشفه ایض من اسم ااخنسو فهى 
اتیمو لو چیا اخحنسوف؟ . 

ومن نفس الظاهرة الفونطيقية التی تحفظ «خ» على حالها كلمة «خنتى» [ا010ا فى 
المصرية القديمة بمعنى افناء" أو اصسحن» أو ردهة» لا فى اليونانية «خحانت» 0۷۱) 
و هی اصل ایال 1 فين العر بے و «حأنة) فى المصرية الدار حف ويبدو أن «ن» الو سطى 
هى نون الخنفة الهندية الاوربيت ومن هنا امك تر لها لها إلى صوت سائل . متجاس 
مثل ۵۷ (۱). وبتحول «خا إلى «ه» ‏ أو «س» خرجت 311 الاجليزية و ٩0112‏ 
الفرنسية (ومنها «صالة» المصرية الدارجة) فى المجموعة الهندية الأوروبية. كما أن 
نون اه رما أمكن سقوطها ومحونها ای مجرد مد وک اتجاہ لخت ر خرجت 
(اقاعع 2 ) العر ہے عن طريق . لاخىات») أو «خاءت» افت تراضية . والار جح اك احضے ) 
الصرية الرينية و اردهةا العربيةء وعناصرهما الفونطیقیه واحدةء هما صورتان من 
خنتی» [111! المصرية القديمة بالیتاتیز الخفیف مع حول نون ال حخنفة إلى السائل «ر" ( 
(< خرتى ۷:۷ > ختری 01۲ > حضرى [1707 > حضير)ء أو الميتاتيز العنیف (< 
رتخی > رد هی > ردهه) . 

ومن نفس الظاهرة الفونطيقية التی تبقی «خ» على حالها» «خبش» 108ا ععنی 
ل۷ نیز ا آو ازندا وكلمة «خبد» 08 ععتی (إلية) أو «اليتان» فى الصر ی ية التدعة. هذه 
الادة هی آساس کلمة «فخذ» العربية بالیتاتیزه وهی غالبا من جذر مشترك مع 
جذر کلمة 0111858 الفرنسية بمعنى «فخذ» فی المجموعة الهندية الأوروبية. 

وكلمة «خیر» ۸۲ من آهم الکلمات الاساسية فى المصرية القدعة فى لغة الدین 
والدنياء ومعناها «کان» أو «صار» أو (وقع» أو «حصل) أو دحلق» أو «آوحده ومنها 
(خیره! ۲۷ بمعنى اصورة» أو اتقویم» أو «هيثئة». والمصريون حين غلم العر بية 
حفظوا کلم تهم القديمة «حبر» بالتکرار التوتولوچی فى اصطلاح مثل «خبر کان» 
ومعناها اللأصلى #کان کان» باللغتین. وهی الوسيلة اللوجومورفية لقولهم ان «کان» 
العربية ترادف «خبر؛ المصرية القديمة. والاصطلاح «اصبح فى خبر كان" معناه 
(اصبح نَا تباصا أن الأصبح متهم ومع ذلك کلاس العربية هن 
مشتقاتها. وکلمة «خیر» و «جری" (وهما واحد فونطیقیا وسمانطیقیا) مشتقة من 
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« خير» ۳۲ المصرية القديمة ععنی «ماحدث» أو «الحدث» أو «ما کان». و «خیر» 
المصرية القديمة توجد بغزارة ععنی «خحلق» أو «أوجد». (قارن اکورا و اصورا و 
(کوان» و و ای و «حلق"). 

والظاهرة الفون طيقية الآخری هی تحول (خ) الصرية القديمة إلى «ح» أحيانًا 
ومثالها کلمة «خن" 10 الصرية القديمة بمعنى «عاص» أو «خارج» أو اثائر٤ء‏ وهی 
آساس كلمة «حرن» المصرية الدارجة. و لاخن) أو «خنى» ([) ٦0ا‏ الصرية القدية 
معنى «سکن» تحولت فى العربية فى اتجاه إلى #حل» العربية وفی اتجاه آخر إلى اقرا 
ومشتقاتها؛ مثل «استقر» وفی اجاه ثالث إلى «كن» الصرية الدارجة» وجذرها 
موجود فى العربية فى صيغ مثل «استکان» و «استکن" وفی كلمة أساسية مثل 
سکن » لاش انیت + کن) وهی فی الصسربه القدقة اعت ۷ أو «خنت» hn‏ 
الا عدن فشک + ار #مأوی». وفی الصرية الدارجةٌ صيفة حل «یخلی» 
ععنی «بقی» أو «آبقی» فى مکانه أو على حاله : یقال «خحليك هنا» أو «استقر هنا؛ 
ویقال «خليتك بعافیة» بمعنى «بقیت بعافية». وهی أحيانًا تأخذ معنی «جعل» فیقال 
«خليه يعمل کذا» ععنی «اجعله يعمل کذا": كما تأخذ أحيانًا معنی «ترلك» فیقال 
«خلیه يعمل کذا) بمعنى "اتركه يعمل کذا» اوحلی» ععنی «ترك» هو الأصل . وفی 
العربية الفصحى ولكن هذا الاستعمال وذاك هو «المجاز» وليس الاصل . وفى هذه 
الصيغة (خلی) ا المصرية القديمة على حالها. وفی العر ببه صعه «حلی: ولکن 
اشتقاقها غير واضح. فحين يقال : «خلى ما بين شخص وآخر أو ما بين شخص 
وشئ“» بمعنى «أزال العوائق ما بينها بحيث يمكن الأول من الثانی*» يفهم ضمنًا 
«أخلى ما بينهما» أو «أوجد خلاء».و «الخلاء» أو «الخلو؛ وفعل «خلا» من جذر 
مختلف ولا صلة له بالبقاء أو الاستقرار فهو هومونيم. 

ویدو آن الا صطلسح العربی (سکن فی حنايا القلب» الذى يشهم عادة معنى 
ایسکن فى آطواء القلب من نفس مجموعة «خن» 808 أو «خنی» 1۸ أو «خنیتا 
hnjt‏ وهر اصطلاح غریب لان (حنایا» دائما هی الجمع ومسردها الافتسراضی. ال 
وجد لا یستعمل آبدا والاار جح أن «خنيت» ععنی «مسکن» أو «مأوى» هى الاساس 
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الاشتقاقی لكلمة «حنایا» فالا صطلاح توتولوجى يكرور كلمة (خنيت) بصورتين 
خائية وحائية . 

ومن أمثلة 0 2 كلمة «خنتش» 8111-5 المصرية القديمة بمعنى «حليقة» 

تا 

وهی الاساس الاشتشاقی لكلمة «حديقة» بعد اسقاط النون (۲) آی أن «ختيش» 
أفضت إلى «حديقة». ولا يستبعد أن تكون «خنتيش» بتحول خ٦‏ ۳ (ج» قد 
افش ا صيغة (جنة) (جنت). وفى المجموعة الهندية الأوروسة اجاردن -001) 
0 الإنجليزية و «جاردان» 137018 الفرنسية تنتميان -غالبمًا- لنفس جذر «خخنت؛» . 
وظهور «ر» ۲مکان «ن» حول فونطيقى مألوف. وعلى كل فان «خنتيش» بمعنى 
«حدیقة» أو #جنة؛ أو «جنینة» كانت تطلق على لبنان. وصيغة #جنينة» الشائعة فى 
المصرية الدارجة لكلمة «حدیقة» ربما لم تكن مجرد تصغير لكلمة «جنة» لانھا توحى 
بوحدة فونطيقية مع كلمة «كنانة» وكلمة «كنعان»» وهی الاسم القديم للبنان. ويبدو 
أن كنانة وكنعان صيغتان من «چنة» و «جنينة. وحين يقال كنانة الله فى آرضه) 
فالمقصود «جنة الله فى أرضه». كذلك يبدو أن «كنعان» صيغة من «کنانة» ومن 
«جنينة». وفى هذه الحالة يكون الحذر الأصلى هو «خنت» 286 الذى أدى إلى 
مجموعة اجنة) - اجنينة» - «کنانة» - «كنعان»» و «خحرت» 7 الذى أدى إلى 
garden‏ و 21017[ ومجموعتهما (قارن 0۲105 اللاتينية و «خحورتوس" اليونانية 
5 ععنی «حديقة» وقارن 0700۵70 الانجليزية و «کرادة» العراقية) . 


ومن أمثلة رخ = #ح) كلمة (حخ» "0 الصرية القديمة ععنی «زور؛ أو «رقية) 
(فی القبطية hah‏ وهى أساس كلمة «حلق» العربية على اعتيار أن قلب العلمه 
مجوف بحرف علة ل(خاخ) أو (حوخ» أو ايخ" آو بشبه ساکن «واو» ۷ : احو خ» 
آدی اف ظهور اللام الوسطی ثتی «حلق) عن طریق اخلخ» افتراضية . وكذلك کلمه 
«خنثرو ۱27۷ أو «خرو» ۲۷۷ الصرية القدية ععنی «حارة» أو (شارع!۰ وهی 
أساس ااکلمتین العربیتین» وهما فونطیقبا تنویعان على جذر واحد. صيغة حائية 
وصيغة شينية (فی 96۲ «حير» و «شير“ 56۲). و کدلك کلمة «ختيو» ۷( المصرية 
القديمة ععنی «سلم» أو «مدرج» أو «منحدر البل» هی على الارجح آساس مادة 
(حدر) العربية ومركباتها ومشتقاتها مثل ان حذر) و «منحدر؟ واساس کلمه 


»ه فى الفونطيقا القارنة والورفولوجیا القارنة » 





تا 


1 


(دحدير 4۵ اأص ية الذار حة . وفی ٹاہ اخ بالممتا ثب ونایدا (اا یی ظي ت كلمة 
لي مم 4 7 ۾ مه مد نی اه 5 ے- سے 
ارجا العربية ومشتداتپ من ادر جه ا . والی شس المجموعة ننه کن عات لاجر أن" 
0 و ۰ کم حرام ١ 1 a‏ ا ٠‏ ۳1 نیہ ۳ ١‏ ل 
Grade‏ و اادیجری ا degree‏ .0 فى المجموعه انهندیه الاورونہة و هم صمو ر بال 
من نس در حيرا - اجلد,ر 4 ويلا حظ ال المصرية الدارجة تعرف نو عين من 
5 مہا“ . 


مت دب 7 هذه المادة حيثث يقال ادر حه) و اج ده" بين العو ام مر ھی صغة آق س 
۳ 75 ). 

ومن أمثلة حول ١خ"‏ المصرية القديمة إلى «ر» فى العربية كلمة اخاخ) hah‏ 
0 ۱ 34 4 2 3 4 1 5 
E‏ (اسرع» آو (آدر لد أو «خق! وهی علی الارجح اشاش اهرع» و سرع 
(أسرع) ۳ الع بی ورعا كانت استاس ال )ا اشا اا تا کلمه احنص 3 
5 و الخنمص» 111715 أو 112105 وكلاهما ععنی ١بعوضةاء‏ وهی أساس كلمة 
(هاموش» وكلمة «ناموس» فى المصرية الدارجة (قارن جذر 1186 )< ouchcڕM‏ 
ا الفرنسية و 540101 الانجليزية) فى 0۷5/۱9۷96 5105010110 فى المجموعة 

ا 
الهندية الأوروبية وهی فى القبطية (شولس ا 5 بلام وسطی بد بدلاً من النون» 
وفى المصرية الفديمة توجد -أيضًا- صيغة «خنوص» 10۷١‏ كذلك كلمة اخودت» 
5 ہے 5 0 5 َ‫ ۰ 2 ۶ 8 ۰ E‏ 

۱ ععنی وح وہ ) ھی اصل کلمه هو دحا العربية . ۾ عالت اصل حدر احعت ا 
ف ایح مه ) (م + حفت) على اعتبار آنه مشتق من حو د٤ hwd‏ المصرية المّد که 
حيث التاء الأخيرة فى «اخحودت» هی تاء التأنيث . وكذلك كلمة «حثرت؛ ].17]ععنی 
(آرملة» هى أصل كلمة «هجالةا ععنی «آرملة» فى المصرية الدارجة (ريفية). 
بتحول الهمزة إلى (یقانون تبادل اخلقیات والسقف حلقیات). کذلك هنال 
كلمتان من القاموس الدينى المصرى القديم رگا كانت بينهما قرابة : كلمة «خوة ۱ 
أو اخ ی“ [كال] ومعناها : «حمى) أو «وقى) أو (صان + وتعنى ات ا لان 
و هده فيمأ بہدو ھی الأسامن الإتيمولوجى لكلمة الصاحيوس ( 5 الیو نانية معنى 
«مقدس» (قارن : «هولي» الانجليزية و ١هايليج» 18٤‏ الالمانية بنفس المعنى) . 
وهده الکلمة که غل الأرجح هى اسايق كلمة (احح) و و «حاج» : ر لامڈ 9 ( وأا فين 

32 0 5 ۲۹ موم 1ھ ۰ تس اوج led‏ ۲ 1 
العربية. واستنادا على هذا الاشتقاق يكون أصل كلمة «حاج» العربية هو «حلح» أو 
«حوج! («خحوح» ز۷ا فى المصرية القديمة و «الواو" حولت إلى «ل24). وقد ظهرت 


الفصل الخامس 





ات 


هذه اللام من الواو أو البء الاصلية فی بعض الصيغ الهندية الاورويية كما فى 
الانجليزية والألانيةء واختفت فى بعضها الآخر ات لد محل الواو أو الياء فى 
قلب الكلمة كما فى العربية واليونانية. (لاحظ أن الاقباط يسمون «الحاج' 
«القدس ») ورنما کانت لاخوی) hw)‏ ععنی ااحمى) أو (صان اا هی مسج د هو مونیم 
من نفس الكلمة وهی آساس «وقى» العربية بالیتاتیز . آما الکلمة اندينية الثانية فهی 
«خحئوت؛ 0۷۱ اد «خحثجت» ۱۵۷.۲ ومعناها «مائدة القربان* (فى الشبطية «شیجاا 
608 ). ويبدو أن هذه الكلمة هی الاساس الاشتقاقی بكلمة «هيكل». ومن الأمثلة 
-أيضا- على حول 2 8 "ها کلمه (خحمی ١‏ ٦٦ا‏ ععنی احخشت ةا امن حشرات 
الارض أو «قمنة فرعون» التى تحولت فى اتجاه إلى «هوام» العربية بمعنى "حشرات!۰ 
وهی صيغة جمع ولا يستعمل لها مفرد أو قلّما يستعمل. كما تحولت فى اتجاه آخر 
اش ا وملها . 

۳ ۱خ المصرية القديمة تتحول -أحيانًا- أ «ش » آو سا فى العربية» مثال 
ذلك : «خعی» [ ععنی (طلع» أو «أشرق» (فى القبطية شا" 50 أو شی أل5) 
والاسم منها «خعو» ۷ ععنی (إشراق»: (وتقال لتجلی اللك أو الاله) ومنها صيغة 
أخرى هی اخعع ! '. وجذر ا جعع) و اخعی! حول فى العربية ا ١شع)‏ 
ومشتقاتها «شعاع الخ) ومركباتها (شعلة الخ). كذلك كلمة ٠خت»‏ ۸.1 أو «یخت» 
(th.t)‏ ععنی انار» حولت الی اش مل ٢‏ مع «اشعل» و «اشتعل» فى المصرية الدارجة 
وإلى «شواظ » فی العربية» وفی تجاه آخر الی «أوقد» و اقسظ ا في العربية . وهناك 
فی المصرية الدارجة صيغة «شعوط» من الحذر. (قارن فى المصرية القديمة است» ])5 


ععنی «نار» أيضا) . 


وكلمة اخم“ 111 (فی القبطية اشموجى) 51100(6 أو اشمن» 5101 ) 


ومزنتها *جمنت» 1111.1 بمعنى «ثمانیه! للمذكر و «ثمان» للمؤنث خرج منها اسم 
الا شمونین ا (فى المصرية القذية احمنو؟ ه 1 ععنتی (الثامون» أوثامون الآلهة وشم 
الآلهة الثمانية الازلية معبودات مصر فى الدولة ا حدیثة وکان مركز عبادتهم الرئیسی 
فى الاشمرنن أو هرموپولیس 1611۳0۳0115 كما كان يسميها اليونان. وهى فى 


القمطیة ‏ شمو حن" (51000[0) أو اشمین" 5۳16۲) وهناك -أيضًا- فعل «خنم» بمعنى 





م فى الفونطیقا المقارنة والمورفولوجيا المقارنة » 


| 


(شم آو #استعتشق اى اش أو الأفرح). وهو أصل «شم» العربية باسقاط النون 
وتشدید الیم أو بادغام النون فى الميمء أو کبدیل لظهور مدة فى قلب الکلمة. وهو 
امتا أصل اانسم» ومشتقاتها مثل انسیم» والحذر محفوظ -آرضا- فی انشق" و 
(استنشق*» ومثل هذه الادة «خنمو» 20۲7۷ فى المصرية القديمة بمعنى اشنت» أو 
کید وغیر واضح إن كانت هذه الكلمة مجاز مشتق من اخنم» 011771 بمعنى 
انسیم». أو آنها مجرد هومونيم لها. وعلی کل. فانها تشتمل على كل العناصر 
الفونطيقية فى كلمة «سلام» العربية (قارن «شالوم» العبریة). وهناك -ایضا- كلمة 
اخی) ,1 الصرية القديمة بمعنى «طفل» أو «رضیع» وهی على الارجح أساس كلمة 
اتشایلد» 110) (إنجليزية) و «کیند» 16100 (ألمانية) فى الجموعة الهندية الاوروبیة 
ولکن «خ» فيها تحولت فى المصرية الدارجة إلى اع فى «عیل» - «عیال». وتحولت 
فى العربية إلى «ق» كما فى جذر كلمة «قوارير» العربية ععنی «أطفال» (قارن اغریر» 
العربية). وكلمة «خوو» ۱۷۷ بمعنى «باطل» أو «خطيئة» أو (إثم' وهی غالبا مصدر 
كلمة «شرة العربية («شرر» قبل التشديدذ) . 

أما بالنسبة لتحول «خ» فی المصرية القديمة إلى «س» فى العربیة. فمثله كلمة 
«خثرو» (130۷۷ا ععنی «سوریا! أو اسوری" وهی غالا صيغة من «آسورا «آصور» - 
«آثور» (قارن 112/ا455) أيا کان جذرها وكلمة «خأد» 0۵0 بمعنى «نزع» أو «نتف*: 
وفيها عناصر «سلت» المصرية الدارجة» وكلمة «خوس» ععنی «دق» أو (دك) أو 
(بنی»» فمنها على الأرجح خرجت «سوس» مصدر سس (ومشتتانها ف 
الأساس»2)» وفیها غالبا عناصر «هاوس» 1101086 (انجليزية) و 1131015 (ألمانية) و «هوز» 
60 للاسکتلندية ععنی ابیت واذا کان أصل (شید» هو اشیذا؟ فهی تنتمى 
اشتقافیا إلى هذه الجموعة. وكلمة «خحفخفت» 0117.1 بمعنى «انسکاب» أو 
۷انصباب) نها عناصر (سفح! و لاوا العربية ركما فی ااسفح الدم» و ااسفح 
الدمع») وفیها عناصر «سکب بالیتاتیز» ولكن الاغلب آنها صيغة تكثير من جذر 
«كب». وكلمة لخم" اسم علم على بلدة هو مصدر (أوسیماء ال کان الیونان 
یسمونها لیتوپولیس 1,6600011 (قارن : آوشیم). وکلمة اخنر» 1١۲‏ فى القبطية 
اشول) 50۸ بمعنى سنا وا جمع الأسئان». وهما فونطيقيا من جذر واحد -(قارن : 


تست الفصل ا لخامس 


ات 


وكلمة خن ) hn‏ المصرية القديمة تعنی (أمر) أو «نطق» أو «رأى أو «-حكمة)» 
ویبدو آنها آساس اسن» العربية فى التعبیر «سن القوانین"» والارجح أن استة» من 
نفس الحذر . 

ومن الكلمات التى تسترعى النظر فى المصرية القديمة لخصوبتها كلمة ۷ خنر؟ 
hnr‏ بمعنى سجن آو حبس أو احجز) ومنها شتا ,| (سجین؟ أو (مجر م۷ ومثلها 


«ادنس» 126115 اللاتينية و «زان» 2۵111 الجرمانية ومشتقاتها) . 


كلمة اخنرت» 90۲.۲ وهی صيغة مونشة ععنی سجن" وتعنی أيضا «احریما ها 
اپرخنرت! 21-1011.6 تعنی ابیت الجريم» أو «الحرملك». وجذر الكلمة «خنر؛ هو 
أساس كلمة «سل» 0[1') الانجليزية و «سيلول» 6ا611) الفرنسية (قارن «کیلولا» 
اللاتينية و «خحلیة» العربية)» وأساس ازنزانة» المصرية الدارجة. فبقانون تبادل السوائل 
تو لت (را فى «خنر؛ إلى ال» أو «ن» (> «خنن») (کتن» - «کلل» - «سلل» 
وسقطت النون ۰ لضعفها أو امتصت فى «ن» أو «ل» التالية لها فخرجت : «قن» 
- و اعل» اکل» نے «سل» (قارن فعل (عقل» وكلمة اعقيلة1 2 4 «قل) من باب 
الاحتمال). وبتکرار هذا الحذر حرجت «خلخال» و «سلسله» : (قارن «غل» العربية 
اغل» وفعل «غلل). آما فی المجموعة الهندية الأوروبية» فقد بقیت النون فى 
«تشين 0523158 الإنجليزية و «شین» 013126 الفرنسية وهما ائیمولوچیا من «كاتينا» 


8 اللاتينية . قارن اکتینة» المصرية الدارحة. 


ع فى الفونطیقا القارنة والورفولوجیا القارنة » 





۳ سس 


لٹا :قانون تبادل السقف حلقيات الداخلية والسنيات 
(PREPALATALI.S)‏ 
(DENTALS)‏ 


رو 
جج تا 


الستف حلقيات : «ك» (عما) = افا (و ,ع)ے ١ه‏ احامدة © = 
: 0 
المعطشة ([0) چک .x, kh‏ السنیات : بت (1) = «د» (0) = «ضر ا 


(0) = «ذ» (۵) = ار (2) = «س» (5) 


فى مصر ظاهرة فونطيقية سائدة حتى اليوم وهی حول اج المعضشة ([0) فى 
العربيية و تو ابحامدة (ع) :إلى «د فی بعض مناطق مصر حیث تنطق کلمة مثل 
اجیش) ادیش 4 و جر حا «دردا . وهذه الشاهرة مقع که فى المبجموعة الهندية 
الأوروبية والجموعة السامية والمجموعة اخامیة. فالكلمة اليونانية «اجروس» 1۲065 
واللاتينية «آجر» 3861 وكلاهما بمعلى «حقّل» أو اغیط» أو أرض زراعية (قارن 
السسكرية الاجر حا 28 والقوطية 2115 والجر مانية العالية القديمة «اكر» 36606۲ 
هی عند كونى مشتركة فى الجذر مع كلمة «حضر» العربية ويفسرها بأنها «الأرض 
المزروعة المأهولة». ويقابلها بكلمة «بدو» و «بادیة» وهی الأرض غير الزروعة وغير 
المأهولة (قارن «حصر» 02687 العبرية بمعنى القرية المأهولة). وجذر لو و 201 هو 
غالبا مصدر «ايكر» 8606 الانجليزية ععنی «فدان». ولیس بمعنى «غبط" عامة كما فى 
اليونانية وفی اللاتينية. وجذر «آجری» 88۲ اليونانية و 2861 اللاتينية . فى تقدیری 
هو نفس جذر «حقل» العربية (قارن 217 القوطیه و 260007 الچرمانية العالية 
القديمة). وفی اع كونن أن جدر 1 جر یی عليه ان ما 58 ار مع حول (ا۶ » 
(1) إلى ات" :()) آی انف اگ 1 ۵۲ صارت الی لات ۷ ۲ وهذه صارت إلى ٤رت‏ 
1 فاذا كان الأمر کذلك لامکن تفسير کلمة «حرث» ۱۵۲1۳ العربية المألوفة ف 
تعبیر «آهلك الحرث والتسل!۰ ومعن‌اها الاصلی یکون -إذن- لیس الأرض امحرولۃ 
ولکن «الأرض المزروعة»؛ أى «أهلك الزرع واخیوان" وهی مثل قولیم «اثررت 
والضرع؟. بهذا یکون جذر «حقل» وجذر احرث» واحد وهو 101 و تألا. »هم مٹل 
-حضرا معناها الأصلى «الأرض الرروعة المأهولة» (لاحظ أن تفسي «اخر تا 
بالأرض المحروثة غير مقنع لأن الأرض المحروثة لا تهلك وإما الذى يهلك هو 
سب الفصل الخامس 


پر و شال 2 تن همه هفات وا ن در رث“ الغب للكت د وا "و رت٢‏ ہی سے اة اس 
ب ہے ہے 0 سے دا بت 
4 اانصب هازج "اص ( 
1 هد ٤‏ چو ریہ ووه ل 3 5 اود کو اناعم 7 : 
٭الصعه اس سک نته الاس ےا 1 یک ال نود كه رصل ت !۱ ات + لا ۶ 
۳ 0" ی مه Gr‏ ۳ ت ۳ ۳ 8 ب کی دج 


1 : ۰ے ای 3 ا هه لاله ۵ ۰ 
انګ بت » والشلا حول المص يون ا بتع ميول لله 4 تفه ۴ا خی ابر( 


6 1 جوا ۱ ۰ 3 ]نم 1 ۳ ان ھت 4 5 7 
ا اتات فقط !> المزا..: عت SSE‏ يله ھا لت ۹ ۲ 2 سوہ 
الناتات ای الزررعات وانما ب ونها بمعنى «الحقل المزروع". وفى جسدیع 
r‏ یی ۳ ۰ 7 0 3 ےم ET‏ ۳۹ و ۳ 
آلا حه ال بت ال نسشےعہہ : ھی تک نے“ اللغة العم به أل مأدة ٢‏ حعا ا و ماده جح ص ١‏ 
50 5 5 می ب سک اس ام + مت رب 53 
با 5 ا مر ETT‏ ۱ 4 یہ | Cn‏ 
و ماده اح ث۴ و ماده پا کی دنتسه اتا فها ا مورقو لوجى العذيهب ق یہ الل یج ل 
۴ 
۴ پت ص الى اسماخ alo‏ 5 : ۳ : کت | ett‏ 
۵ عة 4حجمه له له به أه فو نطشده واحله واغا ات و ات اضر أل كاه رم فى اع 
سے ۴ 34 02 ت 52 اج مب 9 3 3 س لی ارت جا 


العربية بهذا النطق الختلف وهده الظلال السيمانطيقية المختلفة قد جاء نتيحة لتعاقب 
طقات حضساربه تع ده دن القبائل العربية وتد!خلھا مر صو ر ميختلفة . و حدر 


«اكر» 368 و اآثر* 017 بالیتاتیز يمكن أن یکون اساس «ارض * العربية و 5٢٦۷‏ الالمانية 


سب 


5 ۳ عم نے میں 


و 6۵8۲18 الإنجليزية فى تقدیری. أو على الأصح كع لع تكن سا هی ار 27 


3-0 5 ١ 


۰ ۰ 1 2 / 0 ا 2 8 0 1 برع و 3 
واد للحن 2611-1 فى 5 لحمو غه الهندية الاوروسة باجحیم اح مذد (ع) سب 


و 


اجینوس 061115 اللاتينية و اجیتوس! 787/05 اليونانية بمعنى (جنس) یوجد فى 


00 


المجموعة الهندية الأوروبية با جیم المعطشة ([0) كما فى «چینوس" 0617115 الا جلب یه 


سے ۰ 1 ا ا و ۲ ۱ 2 ۰ , 1 0 ٣پ‏ ۰ ۰ 5 
بنشس العنی : ویو جحد نأ ف نما فی کلمه ا کایند» Kind‏ الا ام یه ععمی نوغ ۳ 
«کیند» 1100 کا السكسونية القديمة بنفس المعنى. و اکیند» 6۱90 الأنادة ععنی صتا ' 


و «کنودس» 005 القوطية وهو یو جد با حیم (ج) رايت گنا گی یس ٭سۂ 


از دا (احاناتا) 010383123 معد (أ: اشا لها اهلان ۱۱۳۱۱۱۷۲ ی 
چٹ 6 كمعنى چب" و کے مود مس ah E‏ ی 


#ينجب» ءيه جد پالزای 'زة (7) كما فى إیرآنیة الأقسعا* ۷۵ 700. هذا الحذر 


یں به جد ںا خم المعصشة 9 العربية كمأ فی تبرق کو مو تح ودج فا ل اذاي مخ للقي 


بالضاد ۷١ض‏ ا (0) كما فی کلمه اضنا) المصرية معز وک کنا و سا ہت 
دون أن تعرف معنها الحدد. كما فى قولهم #ياجتابا") وفى اصانی ١‏ الع ية معنى 
«عظیم التکاثر» (تقال للحیوان)» ویقال للمرآة «ضائثة» معنی «عظيمة اخصو بةه آم 


او لود» والفعل ١اضناً۷‏ أى «تکاثر» أو اکثر من وا نی محفوظ فى صفة الربة 





«أفروديت» أم الأخحصاب اجنیتیریا! 9۵م۷۲۴۷۸0 فى الب نانية: أو اشینوس » 





| 


جينتريكس) *2606111) ععنی «الولود». وصيغة ١ز‏ توجد آیضا فى العربية فى كلمة 
«زنا». وبعض تصريفات جذر «جن» 860 فى المجموعة الهندية الأوروبية تضاعف 
اجيم" أو «النون» كما فى الللاتينية القديمة 687١1٩۲‏ و 61٣1۸٤‏ وفی اليونانية 7۸7 
70121 يدل الفعل على أن مادة ازوح» و ازواج» و «زيحة» (قارن «جوز» و «جواز» 
المصرية) تنتمى لنفس المجموعة. واطذر منذ البداية له دلالة مباشرة على الا حصاب 
الحسدی ومن هنا فمن دلالات كلمة «جنس» العربية (الجماع) وليس مجرد النوع أو 
الفصيلة مجردا (قارن 060618 الإنجليزية بمعنى «علم الوراثة» و 061111215 بمعنى 
الأعضاء التناسلية من 61011211۵ ويبدو أن المجموعة الزائية دخلت العربية من الزند 
الإيرانية» بينما المجموعة الحيمية دخلت العربية من اليونانية واللاتينية القديمة آما 
المجموعة الضادية فتحتاج لزید من البحث. وقد عرف جذر اجن صيغة سينية 
(«س») (ع) كما فى 010 الأرمنية وصيغة شينية («ش») (01) كما فى 0100ا فی 
الجرمانية العالية القديمة. والمعنى الاصلی لحجذر «جن» هو «تناسل» و انسل)ء ومن 
هنا إطلاقها على السلالة وعلى الخصوبة الجسدية وعلى الوراثة وعلى الزواج وعلى 
الجماع وعلى النسل أو الولد الخ. . . (قارن 617 الإنجليزية بمعنى قرابة الدم. وربا 
كان جذر 0001115 فى اللاتينية ومشتقاتها فى اللغات الهندية الأوروبية ونظائره فى 
الساميات مثل «هن» والحاميات هو نفس جذر 060. (لاحظ أن العرب استعملت 
كلمة «رحم» أيضًا للدلالة على نوع من أنواع السلالة المنحدر عن الأم). 

ومن أمثلة تبادل (ك) و (ج) و (ج) المعطشة و (ى) و (د) و (ض) و (ز) وبقية 
السقف حلقیات الداخلية فیما ستها وفیما بینها وبين السقف حلقیات الام‌امية أو 
السنية فى الجموعات الهندية الاوروبية والسامية الحامية. جذر «جم» 0611 الهندی 
الأوروبى بمعنى «جمع». هذا الجذر نجده فى عدید من الکلمات اليونانية مثل 
(جاموس ۷205 ععنی ازواج» (قارن «جماع» العربية). ونجله فى جذر 
«جيمينوس» 06111100015 اللاتينية بمعنى اتوام». وآری أنه آساس «کوم» 61011 
اللاتينية الشهيرة ععنی امع" وصورها الآخری مثل 008) و 0K0۳"‏ وترکیباتها العديدة 
مثل 11۳۷18۲6 التی تفيد احمع والتجمع (قارن 46610111111366 فى الإنجليزية 
ونظائرها فى اللغات الاوروبية الحديثة). وفی السنسکريتية «چامی» 1171 معناها 


ڪڪ الفصل الخامس 


(مزدوج؟ او اله زوجا والاسم منها 55 اخمم معناہ (الاخوة والا حعوات» (قارن 
«الجماعة» فی العامية الصرية بمعنى «الزوجة» أو بمعنى «الآأسرة»). وفى السنسكريتية 
«یاما؛ ¥4۳3 معناها «توآم» (قارن «جيمو» 111716810 الفرنسية بنفس العنی). وواضح 
أن جذر (تو آم العربية هو «یام» و اجام وکثرة حروف العلة فى «چیمو " 111۳631[ 
(فالهجاء فی الفرنسية اتيمولوجى ولیس فونطيقيا) يضارع كثرة حروف العلة فى 
«توأم» العربیةء ما يوحى بان «توام" كانت مورفولوجيا اجوام» أو «جوام» حرجت 
منها (دوأم» نم (تو آم) ۵۷۱۷ء وعلی كل فجذر «جم» هو جذر اجمع ١‏ ومشتقاتها 
فى العربية. وهو جذر «ضم» ومشتقاتها فى العربية (قارن ازم" فى العامية المصرية 
قعنی ضما و «ضمادة» العربية ععنی «رباطا)» وجذر دمح ومشتقاتها فى العربية . 
وفى كونى أن جذر «جم» هو أيضًا جذر ۱ظمم» 2211132112 بمعنى اربط» فى 
الائيوبية و «صمد؛ 561760 بنفس العنی فى العبرية و اصمدو» 5111011 أو «صندو» 
1 فى الأكادية بنفس العنی (قارن : «مضمضةة فى العربية بمعلى انیراء و 
«ظمر“ 7210318 فى الإثيوبية بمعنى «ربط» أو «أوثق». فإذا کان هذا صحیحا كانت 
كلمة ازمام» العربية من نفس جدر (جم*. (قارن 01110 اللاتينية) . وریا كانت 
اقسط» و «قماط) العربية 05 جذر «جم» والعنی اربط» و اربأط) . ولکنی لا أدرك 
علاقة مادة جمع) - ضما 3 اجم۷۔ . الخ وکل ما یعنی «ر رط » ععنی انیر ) كما 
يذهب کونی . 

وفی کونی أن مادة اصرح» (ومنها (صریح! و اصراحةا) من جذر «خحر» 2۵0 
و 1ازر6 آ26 و اجه ؟ Gher‏ الموجود فس المججموعة الهندية الاوروسة والعنی 
الأصلى لهذا الجذر هو «لم». وأمثلته هی فى البونانية «خارويوس» 2200765 أى 
«ذو العينين اللامعتين أو الضیتتین»» وفى السلاقية القديمة ازریتی" 21۳61 بمعنى 
اينظر» و «یضی»۰ وفى اللثوانية «ظریتی" 261011 بمعنى «یلمع". وفى الأكادية 
اصرارو» 51018701 ععنی ایشع» أو «يلمعا؛ وفى السريانية (صرح» 501311 بمعنى 
المع» أو «اتضح>». وفى هذه الحالة يمكن أن نضيف إلى كونى أن جذر «حر» و «ظر» 
و«صرا و «جهرا هذا هو الأساس فى العربية لكلمة «بصر» (ب + صر) و «نظر» 
(ن + ظر) و «ظهره و «جهر» (فى «مجهر)) (للرؤية وهی بمعنى «مظهر» وليس فى 





٭ فى الفونطيقا القارنة والورفولوچیا اللقارنة - 


م 


ا ۱ ا اد ۱ د یعاس ! کا بک 
0 1 1 7 4 11 4 + رھ 1 
جھیر أ عى ھی تلصو ات كذلك هو اساس حنمت مسر و متا تیه قامعی 
الأصل -اذن مےکلمة شه ١‏ أه امشهو ر ٠‏ هو 6۸1 او #فتظو 4 ارسیت ده | 
: صی ١‏ سیر نے 5 ور لقب بے 5 
اون 1 صا م i‏ ای سة ہے ( جیا بت )و ملعا سب بت ا امي لحك ديت ند ۷ نسح ابت ا 
1 - 3 .۰ 5 کک 
2 2 ۳ ۱ 
ف ا م 3 7 ١‏ 7و حر رہ ر نے 4 و و 
ا اك نے ر( چې هب باس جا “مهيدان ےنت (ار) الهننابه أ ورزنيد كن نت 
۱ مر هه مه ب یت ۰ ۰ زج یو عم ب ۳ اس 9 ۳ 


سی ا ھی عات تھا ما2 1503 ا سره خی ۱۱۱۲۱۰۱ تعر 


3 535 


۱ ١ھ‏ فان ۹ ۱۱93939۹۹ الک يليه معي الصاح" (قاء ر الاب أع 7 ميم 
ھا ۱ ۳ 


7 5 


ار حصاد). وفی الستسكريتية هقانا ۲۱۷۵۳۵ و اعقاتر» 11۷۸٥٢‏ بمعنى امنادا أى 
صائح۹ء والكلمة فى إيرانية «الافستاأ» : («زباتر» 4131/. وهی السلافٰیة القدعة 
رم ا کر گر بای سر ۲ <$ ۱-1 : ۳ ۲ 1 5 کر سر ۰۱ 
LO E‏ بمعلى اصوت» و ازفاتلي؟ 11 ععبی مناد أى «صائح' أو 


اام ت۹ . (فا. ل اص سح o‏ 0ا ند ٹی لحب ے کھعئے “حب م" ړ اأص :سا E Swah‏ 
7 ری و« 35 ”س 


0 بت 
7 4 : ا 0 0 ۱ 13 | 71 4 0 
السےب تایه تمس ا عم و و ےہ ال حلا امهس حح؛ هو جن سےا عد ٭ با اتلد بت 
س ت“ سے ہے 
ال : 5 شاع رد يرج و ام ا و ہے ا ٭ i‏ ال اه E (0 <j‏ حسںح٭ 
ہر ہے " ی ا کپ کپ 5 ۳ 2 کی 
هھ مزب ر ۹ کی 4 5 5 0 ۰ ا لج ۷ 5 
ا ههام ہو اس ری ۱۱۵ اصیلا مب حدر ط حي ا نآ ۾ هه حل اأص ا + عم 
5 م 5 مه ی َي ۰ ۷ ی مین 1 3 سا ۳ 


ا زو ه i‏ ۰ ۱ بوت ا + 0006 1 8 9 
انوا اه مین جر لاجهيوى! ۳۵ ععنی اصاح)» و هه شيم مستعد سين و جود 


الح اا ی جو ۲ ام الصأ-) کذلاک و لى تم | عد || 

ء کے و ۱ کیک عسي لت 1 ن ِ و دنت فى تم ا ملجموعة انهند یه 
ع 3 و بت مر ۰ ۱ 1 ۰ 3 
الاوروبية كما فى ونوس © 30011115 اللاتشة معني لاصوت» و اصسول» Son‏ 


الفرئسية و "ساةند» 5010111 الإ جنیریة بنفس العنی: کم ادى إلى ازا (2) فى إیرائیة 

لد ید وفی 0 وانی اه ۰ (DBD)‏ فی را کر یتیة . و ر3ا کائت اجه ٢‏ و لاب پا 
ا ٠‏ .١ص‏ ؛ 5 ۰ 5 - ی ,. 8 5 7 

صنعتی من شس الحلمه. تقد عرقت اتعر تیاه ادل انفوبیم جيه (gh)‏ الا ساسی 


انسایة ق على ا امات والخاميات والهنذ لهندو أوروبيات فى نقائه الاول. 


وفی اليونانية كلمة «ثر* 67 («فر" 9110 فى لهجة لسبوس 1.65008) ويقابلها 


02 - 


فى اللاتينية «فيروس» ۳8۲15 و افیرو کس 0۲0۲ بمعنى «ضار» أو امتوحش» (قارن 


الف وس ۲۵۲006 ال نسية و افیرس* 16۲60 الاخجلیزیه) . وهی فى الیش انية 


مر زو ور " ۲ 2 ۳ ےج ور هه ۳۳ وه ٠ r‏ - 9 
( مره ضسر ٢‏ 72 ور ی الست 5 سد ۱ لد عه . ان رو : فی ین 17 7,۷ و تنطق J‏ در شیر ا 


۲۷ و اخذر الهندی الاوروبی الافت اضی نهذه الکلمه هد جهو ٤‏ 0118066 و 


الصا اتام 
مہا 


سج" 





سے ا نے 


حون »4 او (كهوير» ع ]>[ . وهد؛ اخدر هو جدر اصاری؟ و جارح معا فى 


یشن هناك دلیل على أن جذر ۷ صو ار ۲ 5۱۷۵۲ العربية ععنی الیش الو حشی ؛ هو 
آما صيغة فر (فى اللاتينية افیروس" و افیروکس) فنجدها فى مادة افرس" فى 


(( او 1 (ا و ہے 1 
وو 5 تما 3 ور ۳ 


وفى العربية «صور» و «کور» و «صاغ» ومشتقاتها من جذر واحد (قارن 
السريانية «صار» 53۲ خن ااصور) و (صورئه» 5111024 بمعلى اصورة) والعبرية 
«صوره» 51010 ععنی «صور:" أو «شکل» وا مقابل الهندی الاوروبی لهذه الکلمة هو 
افورما) ۳0۲۳۵ اللاتينية معنی اشکل» أو «صورة» (بالیتاتیز «مورفی" 1020۲ 
أليونانية) وعلماء اللغة يردون هذه الکلمه إلى اخذر الافتراضى اجهورما! 
2 وهو حذر مركب من اجهوير» 6۸۷۴۴ + ما 11104 وصيغته الافتراضية 
النوستراتية اکور" أو اقور* 14211/815. وهی الحذر الذى خرجت منه اکور» أو 
«صور» و «صاغ» فى العربية وخرجت منه فور فى «فورما' اللاتينية. ولابد من 
افتراض صیغة «ثور» فى «ثورما» فى المجموعة الهندية الأوروبية كبديل لصيغة «فور» 
و«فورما». أما مقطع اما) 503 فى اللاتينية افورما». فقد بقى منه أثر واحد فى 
اللغة العربية وهو كلمة «صنم» وأصلها الافتراضى «صرموا (صر 501 + مو ۱) 
(قارن صلم الصنم الشهير فى ا حاھلیة). آما (صاغ» فهی من نس اخذر ولکن 
من صيغة اصوغ» و «صاغا. والأرجح أن «كرة» (قارن «كورة» فى العامية الصریت 
وهی من «كور»). كان معناها الأصلى لا يحمل فقط معنی الاستدارة الكروية. 
وکت يحمل ار نے معنی تشکیل الطين والصلصال لعمل «الصنم" و «الصورة» 
غالبا على عجلة الفخارين (قارن «حلة» العربية و «قلة» العامية المصرية). 

ومن أمثلة الكاف الاساسية : «ك» () أو اخ“ «(kh, x)‏ وھی 5 (8) اخامدة 
فى وسط الكلمة و ٢كا‏ () فى بدایتها : فى الجموعة الهندية الاوروبية الجذر 
الافتراضی «کوت" K0‏ و «کود" 00 ععنی «عدو" هذا الحذر نجده فى اليونانية 


حوتوس " 605 و «خحوتيو“ ۰1061600 وفی السنسکريتية «کاترو" 22111 ونجده فى 


و فى الفونطیقا القارنة والورفولوجیا القارنة » 
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الجرمانية العالية القديمة «هاز» 882 وفی القوطية «هاتس" ۵115 وفى النوردیة القدعة 
«هاتر؛ 12115 وفی السكسونية القديمة «هيتى» 6 فى صيغة الفعل فى القوطية 
«ھاتچان» ۱۵1127 ععنی «یحقد أو «هاتیزون» ۵01200 (قارن : «هاییر" 1011| 
الفرنسية و «هیت» عاك" الإنجليزية ععنی «یکره! أو «یحقد). وهناك صيغة يونانية 
من «خوتيوا 100600 هی «خعولاو 10280 والفعل «خحولان» ۵۸0۷ ععنی 
ایحقدا. وجذر (کوت» و «كود» هذا هو آساس جذر عدوا و «حمّد» و 11۸16 
فى نفس الوفت : وصیغة «هاز» فى الچرمانية العالية القدعه ععنی احقد» أو اعداوة» 
تقابل صيغة «حزازة" فى العربیف آما صيغة «خولان" 0۸0۷ البونانية ععنی «کره» 
فهى آساس کلمة «قلا" بمعنى «کره" فى العربية (وصيغة منها «سلا» العربیة) وکونی 
يربط جذر (کوت) و (کودا بکلمة مل ا (ععنی : «ظلم الغير) عند كحو و 
(شطلط ) وبفعل لا ملا ) ای تعنى فى العبرية («ساطم» (Satam‏ (هجم) أو (هاجم» 
أو «حارب» (قارن اصدم! و اصدام» فى العربية) كما يربطه كونى بکلمة اشتم) 
العربية. وفى رأيى أن هذا شطط فيلولوجى رغم أن المورفولوجيا المقارنة والفونطيقا 
القارنة تسمحان بهء ولو توسعنا فى هذه التخريجات لأضفنا أيضًا «صد» و «هد» و 
(احتدم» و «احتد» إلى نفس المجموعة. ويخيل إلى آننا يجب أن نبحث عن أكثر من 
هومونيم أوفونيم متشابه لتفسير هذه الاختلافات السيمانطيقية. وهی فى نظرى 
مشتقة من جذور أخرى متعددة رغم تطابقھا الفونولوجى الظاهرى . 

وهناك الحذر ١‏ کت) 016 (بكاف مفخمة قريبة من القاف) فى السنسكريتية 
اكيتاح) 0 ععنى «حاد» أو ااقاطع) (قارن : اللاتينية «أكوتوس.») 411115 ععنی 
(حاد» أو اقاطع» ومشتقاتها فى اللغات الأوروبية الحديثة مثل «أكيوت» ۸۰۱6 
الإنجليزية و «ایجو" ۸۱۵۱ الفرنسية بنفس العنی؛ والفعل ایجیزیه» 418101561 فى 
الفرنسية ععنی «يسن» (السکین). هذا الجذر آیضا هو جذر «کت» 006 فى الاجليزية 
ونظائرها فى ا لحم وعة الجرمانیة» وهو جذر اقط» و اقد» و اقض! و (قطم ١‏ و 
«(قعلشف) 0 الجصدعا و (اكتع ا و افص » و اقصف؟ و «قصم؟ فی العربية» وهو - 
أيضًا- جذر «حده (السيف) و «حاد». وهو مثال واضح على تبادل «ج» و «ك» و 


اق» و ارا و «(قصف) -فیما يبذو- مرکبة من جذر ( وم ) - اقص ا وفونیم فا 


ل الفصل الخامس 


وهو نفس السار الورفولوچی الذری سارت عليه كلمة 0۷۳6۲ الفرنسية ععنی 
«قطع ۷ مع سقوط «الصاد» (5) وتحول «الياء» (۳) إلى «ف» فى ا 
مادتھا اللأصلية فى الفرنسية 0018P‏ من 001018 افتراضیتین . والصعيدية المصرية 
تعرف صيغة جيمية من هذا الحذر فى «جطع» و «جصف». وجذر «كت» - «اكص» 
هو أساس «كسر» العربية و «کاسیه» [02856) الفرنسية و «کاسیری» 62355676 
اللاتينية بمعنى «یکسر!. ومن نفس الحذر فى العربية اجزر» و «جز» و «حز) (قارن 
اشیر» 50687 الإنجليزية بمعنى «يجز» بإعمال قانون قيرنر : (ر = ز) و 
السنسكريتية «کیساتی» أو «كيكاتى» 0131© بمعنى «یجعل حادا أو قاطعًا». وفى نفس 
الحذر اسیکاری» 5600316 اللاتينية ععنی (یقطع ا ومشتقاتها مثل «سیکتور" 56610۲ 
بمعنى قطاع و Section‏ الخ ومئلها اسیج 568 فى اسجمنت» 568010116 الخ 
(قارن : «شق» - «يشق» فى العربیة). 

وهناك جذر «کر» 0814 أو «كل؛ آهن) الذی نجده فى المجموعتين الهندية 
الأوروبية والسامية الحامية ععنی «ساخن». هذا الحذر نجده فى اللاتينية «كالور» -اهل) 
۲ ععنی احرارة) و «کالیدوس» Calidus‏ ععنی حار بعد حول (ال اء) اتی لام 
(«ر = ل») ونجده فى کلمات الرارة فى اللغة الفرنسية التى تظهر فیها اللام أحيانًا 
كما فى «شالیر» ۳۵[6۷) ععنی «حرارة»» وتختفی أحياناً كما فى شو؛ 008100 و 
(شودا) Chaude‏ بمعنى لحار و «حارة». وذلك بعد حول )ك4 (لی اش" وهی 
ظاهرة مألوفة فى الورفولوجیا الفرنسية . و «شرد» فی العامية الصرية ععنی «حار" أو 
(حرارة» فیها جمیع عناصر «کالیدوس» 5نا2[10) اللاتينبة . وجذر «کر نجده فى 
الک هه ابر كما (سرتاح» 10 بعنی ایطبخ» أو ایشوی» أو «یسخن». 
وهو فى العربية آساس احر» و «حرارة» و احرارةا: وهو آساس «شو» فى «شوى» 
و «کو» فى «کوی» و سل" فى «سلق» و اسوا فى (سوی» العامية المصرية بمعنى 
«أنضصح الطعام على الناره و «حر» فى «حرق». وكلمة «شواظ العربية صيغة 
موروفولوجية موازية لكلمة «کالیدوس" 03110105) اللاتينية . وقد ظهرت فى اللثوانية 
صيغة شينية من هذه المادة فى كلمة «شیلتی» 5111 بمعنى «یسخن». و «قلا» «يقلى» 
الطعام و ١غلا»‏ فى العربية من نفس جذر «کر» - «کل» و اصلا" و «اصطلى» فى 
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العربية من نفس صيغة صادية من نفس ال جحذر. آما فی الإنجليزية کلمة «هوت» )۲10 
فتطورها الورفولوچی هو تحول «ک‌الیدوس» أى «كلد» إلى «هلد» و «هلت» ثم 
بسقوط اللام إلى «هت» ٦ء‏ وبذلك ليس فيها من جذر «کل» - «كر» لا «ك» التی 
تحولت إلى «هاء». وربا كانت «شوب» العامية الشامية ععنی «حر» تشتمل على 
جذر «كر»» «كل» بعد تحوله إلى «شو» كما فى «شو» 008000 الفرنسية و «شوی؟ 
العربية . وقد عرفت العربية صیغتان من «كاليدوس» اللاتينية هما (شواظ» و «قيظ») 
باختفاء اللام وتحولها إلى حرف من حروف العلة. الارجح أن كلمة «كوك» 6001© 
الإنجليزية ونظائرها فی اللغات الأوروبية مثل 9 کویر؟ 0101۲١‏ الفرنسية وهما ععنی 
اليطبخ) هی صيغ من جذر «كل» مضافًا إليه فونيم التخصیص . 

وفى الجموعة الهندية الأوروبية مادة «هنشن» 1167068 فى الچرمانیة العالية 
القديمة وجذرها الافتراضى «كونج» 078 عند علماء اللغة» وهی فى القوطية 
(هاهن» ۰۳12021 وهی ععنی اشنق» أو کت وهذه هى المادة التى خرجت منها 
كلمة «هانج» 11078 الإنجليزية بمعنى «علق» أو «شنق»» وفی السنسکريتية جد أن 
«کانکاتی» 006216 ععنی «معلق». وهذا الحذر هو أساس اشنق» و اخنق! فى 
العربية» وهو -أيضا- جذر «علق». و «علق» الصربية غالبا عن طریق «عنق» النابعة 
من جذر كلمة «عنق» بمعنى «رقبة4. وفی السريانية «شنق» 5061 معناها «تعلق». 
(أنظر مادة 20206107 فى اللاتینیة) وفی تقدیری أن جذر کلمة «عشماوی؟ الصرية 
هو صيغة من جذر 16701261 الچرمانية و 113081131 فى الا جليزية . 

واخلاصة : أن هناك علاقة فونطيقية وسمانطيقية حميمة بين کلمات (عنق) و 
«علق» و «شنق» و «خنق» و Neck‏ و Nuque‏ (الفرنسية) و Hang‏ و 1000060 
(الجرمانية) و Choke‏ (< 1۱00 أساسية) . 

وفی المجموعة الهندية الاوروبية نعلم أن فى اللاتينية کلمتان ععنی اشعر» هما 
« کابیلوس» 2011105 و «پیلوس» ۴11۷٤‏ . ویبدو أن «کاپیلوس» هذه مرکبة أصلاً 
من «کاب» 20 وهی آساس «کاپوت» 106م08) بمعنى «رأس» و «پیلوس" ععنی 
«شعر» أر بتعبیر أدق «فرو» لأن «پیلوس» 8ا11 تحتوى فى جذرها «يل» - «پر» ۴11 
۲ - على جميع العناصر الفونطيقية فى افرو» (قارن «فير» ت۳۱ الا جليزية و 
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«فوريو4 1007۲076 الفرنسیة). فكأن العنی الأصلى لکایپیلوس اللاتينية هو افروة 
الرأس» ومن هنا آصبح معناها «شعر*. وعلی کل حال. فان من الثابت أن جذر 
( کاپیلوس» 0211105 اللاتينية هو آساس «شقيه» 6۷6۱ الفرنسية و «هیر" ۲1217 
الا جليزية فی وقت واحد. وفی ا التین خففت «ي» (۳) الوسطی إلى «ف» (۷) 
ثم سقطت فی الجموعة الچرمانية بينما بقیت فى الجموعة اللاتينية. آما «ك» (4)) 
الابتدائية فصيغتها الچرامنية «هاء" (3) بینما صيغتها اللاتينية هی «شین» )٤٥(‏ و «ل» 
= «ر» هو قانون تبادل السواکن السائلة المألوف. آما فى الاتجاه السامی الحامى. فقد 
تحولت «ك» فى الحذر الافتراضی «کاثر» (قارن الاجلوسکسونية 1267 والچرمانية 
العالية القدعة 1260۲ آوالالانية 21136 ) أو «كاقر؛ أو «کاور» إلى اش كما فى 
«شعر» العربية التی يكون منشؤها إذن اشٹرا أو اشورا. وهی فى الأكادية 
«شارتو» ۹2110 وفى الأثيوبية «شعرت» )36'60۲ آما فى العبرية فقد حولت إلى اس 
كما فى (سعرا» 932۲ بمعنى «شعر» وكذلك فى السريانية «سعرا» 52۲۵. ويلاحظ 
أن «وبر» العربية فيها جذر «بر» - «يل» الذى نجده فى 21115 اللاتينية وهی صيغة 
من افروا و «فراء» (قارن «فلاً» - «فلأية» فی العامية المصرية < 15[ بمعنى 
«شعر !) . 

وفى کونی بعض الاجتهادات الهامة التی حتاج فى اعتقادى إلى مزید من 
التحقیق . مثلاً : هو یربط بين جذر «کلوور» ۷0۲[ و «کلویری» 10٥٥٤٥‏ اللاتينية و 
«هلوت» 11110٦‏ فى الجرمانية العالية القديمة. و «هلوست» )110 فى السکسونية 
القديمة ومعناها «السمع». وجذر کرو فی السك تة كما فی «کروصاتی» 
Crosati‏ بمعنى (سمع) و اکرنوتی» (سرنوتی) ٤۲٣0۲1‏ و اسلوقو) 51070 فى 
السلافية القديمة و «هليوما» 1111101718 فی القوطية و «ایخلوی» 87706 فى 
اليونانية» وكلها من كلمات «السمع؟. الجذر الافتراضى الذى يعطيه كونى لكل هذه 
الصيغ فى المجموعة الهندية الأوروبية هو جذر «کلیو» 116۷ أو «کل» [ع! بمعنى 
«سمع». وهو عنده آیضا أساس كلمة «سل» 961 فى لغة البربر بمعنى «یسمع! 
وكلمة «اشلی» ۸5۱2 العربية (مادة «شلی» 5212۷2) بمعنى «اسمع». والجذر 
الافتراضی السامی وا حامی عندی هو «کال» ا14۵ واجتهاد کونی يجب أن يؤخذ 
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فا خن اب می الا صطلاح العتر تن «کال» (المديح)» یظن آن کال مجاز من 
«الکیل» وھو مستسمعد: وأقرب منه إل النطق أن تکون (کال» هنا نعنی ام له 
(آسمع . وفی العامية الصرية مادة يبدو آنها تنتمی لنفس الجذر لانها مرتبطة بالسمع 
وفیها کل عناصر «کال» و اسل!۰ وهده هی مادة و ععنی «آذى المع 
وخاصة بحاد الأصوات» أو «سبب الصمم) بحاد الاصوات. فکلمة «سور» -إذن- 
من کلمات (السمع ‏ ومئلها كلمة «وقر» العربية» إذ يقال فى «آذانهم وقر" أى 
«صمم»» وهذا يدفعنا إلى افتراض أن «وقرا صيغة من «کل» أو ربما «کول» 
بالیتاتیز . 

وفی کونی -أيضمًا- أن «جلونیس» 126۷15 اليونانية أو «جلوتوس» 010108 
اليونانية وكلاهما بمعنى إلية» (جذر «جل»)» یقابلها فى السنسکريتية «کرونی؛ 
۱ وفی إيرانية الا قستا «سراونی» 5130١1‏ وفی الليثوانية «شلاونیس» 51211115 
وفی البروسية القدعة (سلاونیس؟ 51210115 وفی اللاتينية اکلونیس» 10815) وفی 
الغالية «کلون» 011008 وفی النوردية القديمة «هلاون» ۰11200 وهی جمیعا ععنی 
«إلية)» وفی العربية اصلا» ومثناها «صلوان» بمعنى «الإليتان). وفی هذه ا حالة یکون 
الحذر العربى (صل» صيغة من جذر «کل» و «جل» و «سل! و «هل» فى اللعات 
الأخرى. وفى رأيى أن (إلية» نفسها تنتمى لنفس المجموعة على افتراض أن 
«جلوت" 1۸2010165 اليونانية حولت فيها «ج» الجامدة ۷ (6) إلى «یاء» (۷) أى 
حرجت منها «یلوت" الا110. وفی جمیع الأحوال يجب النظر -أيضًا- فی مادة 
«کلیة» العربية («کلوه» العامية المصرية) وفی مادة «سوة» العامية ا مصریة وفی مادة 
حقو العربیه . 

وفی کونی أن اخونیا» ۷۵۷۱۵ و «خونی" 0۷۱7 فى اليونانية و (كينيس» -71) 
5 و «کینیسکولوس» 010156101015 (للتصغیر) فى اللاتينية» وکلها بمعنى «تراب" أو 
«رماد» من جذر افتراضی هو «كناى» 120761. وهو يربط هذا الحذر بكلمة «صنا» 


العربية ععتی ابر ات أو ارمادا . وواصح عندی آن اصناح! العربية ععنی «رماد» أو 
هات ا م فسن اتا 


ست الفا اا 


وکونی پربط «کاردو» 282۲00 اللاتينية (قارن اسکردو) 906700 فى الجرمانية 
العالية القدية («سردو») بمعنى «مصراع الباب»» وجذرها الافتراضی «سکیری؛ 
6 او «کیری» 16676 بكلمة «شرح» العربية بمعنى «فتح الباب على مصراعیة» أو 
افتح». وهو يقدم جذر «کرح» 1221581 الاساسی أصلاً لهذه الکلمة. ومن هذا 
الجذر فى رأيى يكن أن تخرج مادة «صرع» أساس کلمة «مصراع» العربية (قارن 
«شراعة» الباب فى العامية الصرية). وربا كان العنی الاصلی للتعبير «شرح الصدر» 
هو «فتح الصدر ١‏ . 

وکونی یربط مادة «شرح» العربية بمعنى «قطع» ومنها «شريحة» و اشرح) 
«تشريحا» لصیغة التکثیر بالجذر الهندی الأوروبی الافتراضی» اکیری" 156175 بمعنى 
(یکسر" أو «يحطم» الذى خرجت منه «خیر ایکسو" 160 - 803 بمعنى (أنا أحطم! 
أو أآخرب+ أو «أقتل». والفعل فى السريانية (سراح» 10 ععنی ایقطع ‏ أو 
اليبشرح» أو «يقتل». ولنا أن نستخلص -أيضا- أن فعل «شرخ» ينتمى إلى نفس 
الجذر قياسًا على «شرح». غير أن الأمر يحتاج إلى مزيد من التحقيق لأن فكرة 
«القطع» وفكرة «الهدم» وفكرة «القتل» رغم اترا کنا فى معت التحطيم یختلف 
بعضها عن البعض الآخرء وربا كانت مادة «صرع» العربية فى هذه الحالة تنتمی 
ای اط 

ويربط کونی -أيضًا- فعل شردا فی العربية بمعنى «هرب» (فى العبرية 
«شاریذ» 889110 بمعنى «هاربس») بمادة «اهربدان» 20160020 فى الانجلوسكسونية 
ععنی «يهرب» و «ريدن» 6۵0068 فى الجرمانية الواطئة الوسيطة و «ریتن» ۲۹6۵۱۱60 
فى الچرمانية العالية القديمة. وعنده أن جذر هذه المجموعة الافتراضی هو «هريدجا» 
98 وهو أساس «هراذا» ۳1۲26600 فى النوردية القديمة ومعناها «الاخافة و 
(الارهاب». وهو ضمنًا يفترض أن «الشرود» نتيجة الخوف أو الارهاب. وكان ينبغى 
فى هذه ا حالة أن يضيف أن مادة «هرب» و #رهب» واحدة فى العربية» وأن جذرهما 
هو نفس جذر اشردا العربية» وجذر «هراذا» ۲۲۲2660 النوردية بمعنى «ارهاب». 
وفى ظنی أن الأمر كله يحتاج إلى مزيد من التحقيق فالاجتهاد لیس واضحاً تماما 
يقوم على تنازلات سيمانطيقيا عديدة. 
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رابعا : قانون تبادل الحلقيات وا لسقف حلقیات 
(GUTTURALS) = (PALATALS)‏ 
أو (VELARS)‏ 


الع» () = « (11) = اخ» (ط) = «ه) (11) = ۷۰۱ أى همزة (5) = 

ی) (۵) (RK) 1J» = (K,‏ = اغ (CB)‏ = 5 چ احامدة 3 رجات اج 

المعطشة ([10) = ش (511) = تشين ([)) 

فى اللهجة الدورية من اليونانية «جاروس" ۲0005 معناها «صوت؛ أو اجلجلة! 

(وهی فى لهجة آتیکا «جیروس» 0138 7) و «جیرو 1010 تعنی «آغنی» أو 
«آزار". وفی اللاتينية «جاریو؛ 0315310 بنفس العنی» وكذلك «جیر؟ 21۳ فى 
الايرالندية القديمة معناها (صرخة) أو ازعیق» وفی السنسكريتية «کارو» 2۱ معناها 
«مغن» وفی اليونانية الدورية «خاروکس» 7100۳ وفی اليونانية الاتيكية 9 خیروکس؟ 
01-6 واطذر الافتراضی هو «جار" 086 أو «کار» :>1. ومن هذا ا حجذر حرجت 
فى المجموعة السامية وفی المجموعة الحامية عدة آلفاظ متصلة بالصوت العالی . 
فهناك فى العربية جار" (كما فى اجار بالشکوی» أى «ارتفع صوته بالشکوی») 
ويقابلها فی العامية المصرية «جعرا أى (ارتفع صوته»ء وهناك فى العربية «زأرا» 
ورعا كانت «زحار» العربية بمعنى اصراخ ۶ه (غالبا 1 نشيح المحزون») تنتمی لنفس 
الحذر. ومن نفس هذه العائلة «قرأ» العربية و «قال» 7 آما «قرأ» فهى احتمالاً 
«قأر» بالميتاتيزء وفكرة الغناء أو التجوید أو القرل بصوت مرتفع موجودة فى مادة 
«قرآ» والدلیل على ذلك آننا حين نقول «قاری» و «مقرى» و «القراءات السبع» 
الخ. .. إنما نقصد تجويد القرآن أو انشاده ولا نقصد مجرد قراءته بمعنى فك 
أبجديته. فالقراءة -إذن- فی الاصل لا يمكن أن تکون صامتستة وإنما هی دائما 
بصوت مرتفع وبانشاد. وجذر «قرأ» - «قار» هو أساس «قال» العربية . وعلماء اللغة 
پربطونها بكلمة «کول» 0011 فى الانحجلي زية ععنی «ینادی» أو یقول بصوت عال» 
(فی الأنجلوسكسونية «تشیالیان» 06211137 وفی الحرمانية العالية القديمة «تشالون» 
1 وفی الجرمانية العالية الوسيطة «کالن» 21167 وفی النوردية القديمة «کالا» 


کک لصو تلان 


۵ والجذر موجود فى كافة اللغات السامية فی العبرية (قول) 01× وفی السريانية 
«قالا» 12813 وفی الأثيوبية «قالا؛ 8> بمعنى «صوت». والظاهر أن كلمة «غرد» 
العربية نفسن جذر «حال» «كال» «جار) «كار» لآن اجرناتی ا ۳0311 فی 
السنسكريتية معناها «يغنى» أو «يعلن». وهذا نمط من تحول «ج» الجامدة (6) إلى 
ع 

ومن المهم أن نلاحظ أن کلم «يتكلم» «كلاما) و ا جذر «کال» وأن 
يقابلها فى اللاتينية وهی كلمة «لوكوور» 10011057 يحتوى على جذر «کال» بالیتاتیز 
أى فى صورة «لك». (قارن أيضًا فعل «لاك» (الكلام) فى العربية فهو اکال» 
بالميتاتيز ومثله الک٢‏ فی العامية المصرية). غير أن نموذج السلاقية القديمة فى 
«جلاجولو 0128011 بمعنى «کلمة» يوحى بأن «لوكوور» اللاتينية ليست من جذر 
«لوك» وهی «كال» بالميتاتيز وإنما من جذر «جلو» - «کلو4 وأن أصلها جلو كوور) 
01 أو كلوكوور 2010011017 وهی صيغة أونوماتوبية ©0170112]00061) منشڑھا 
«جلوجلو» أو (کلو کلو)» والتکرار للکصویر الصوتی . ثم ستطت (G)‏ أو رتا من 
آول الکلمة. فاذا كان هذا صحیحا كانت «لاك» الکلام أصلها «کلاك» ثم سقطت 
الکاف الابتدائية . كذلك يجب تسجيل العلاقة الاشتقافية بين كلمة الغة» و الهجة) 
و «لغوة) و «لغط) من ناحية و الو جوس) ۸0058 و النجواٴ Lingua‏ و «جلوسا» 
8 و «جلوتا". فکلها تنتهی عند جذر لوكا )0 و «جلوك» 0100 مباشرة أو 
بالیتاتیز (قارن «لاغ» و لج" الخ . .). 

ومن أمثلة حول «ج» ا حامدۃ إلى «غ» کلمات «#جلوس» 0105 و «جلوتن» 
0 و «جلوتیناری» 101۳8276 فى اللاتينية» وکلها ععنی «صمغ» و ایصمغ!) 
من جذر «جلو». (قارن «جلباموس» 011831215 فى اللئوانية ععنی «لزاق». و «جلو؛ 
6 فی الاجليزية ععنی «غراء». وفی الفرنسية صيغة «كول» [00) ععنی اصمخ» 
بالکاف وصيغة «جلوان» Gluant‏ با جیم الخامدة ععنی «لزاق» الخ . ۰ وجدر اجلو 
- اجرو» هو آساس كلمة «غراء» و «جلطة» معا فى العربية. ومن نفس الجذر 
الزق) ۳ «لز ح» و «لصق» فى العربية . 
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وكلمة «عنكبوت» العربية جذرها «جونج» 0008 و «كونك» 5001 التی 
خرجت منها «غونك؟ أو «هونك» ثم «عنك». والكلمة فى الچرمانية الوسيطة 
والحرمانية العالية الحديدة والحرمانية الواطئة» هی «کانکر" 12811161 ععنی 
(عنکبوت!» وهی فی النوردية القديمة «كرنجور» 6008۷۲ وفى النرويجية والسويدية 
«کاجرو» K2 "g۲0‏ و «کنجل» 610861 ركانجل 1620861 وفی الأنجلوسكسونية جانجل -220) 
اع التی لم يبق منها فى الانجليزية الا اكوا فى مادة «کوب» ا٥٤‏ فى كلمة 
(کوبویب» «أع00018) بمعنى «نسيج العنکبوت» (فى الانجلوسکسونية «جانجل وافری» 
56 وفی السويدية 16۵0861۷2۷ وفی النرويجية 161۳861۷26۷ ). من 
هذا يتبين أن كلمة «عنکبوت» العربية مركبة اصلاً من جذرین معناهما الاصلی 
(نسیسج العنکبوت) ولیس م‌جرد (عنکیوت). وهما «عنك» (عنكبوت) + ابوت» 
(نسیج) . قارن Vafa‏ و Vaev‏ و Web‏ (فعل Weave‏ ( 2 اللغات الأوروسة. وفی 
المجموعة الاوروية «کانکر» ۵۳66۲ الات جلیزیة بمعنى «دودة» (الثمرة) و «کانسر» 
Cancer‏ ععنی (سرطان » خرجتا من نفس جذر اکونجا أو (اک‌انج! أو اکونج» آو 
اخونج». ويربط هرمان مولر هذا الجذر بالكلمة اليونانية اجرجروس» 005 0ل 
ومعناها «عنکیوت البحر» أو ما يسمى بالفرئسية 1167 عل ۷1116ع۸۱ أى «ابرة 
البحر». ومعنى هذا أن كلمة «دودة» العربية نفسها خرجت من جذر اجونج) بعد 
امتصاص «ن» الخنفة () فى صيغة اجوج) التى أدت إلى «دود» وهذا يفسر معنى 
الدود فى «کانکر» ۵166۲). وفى رأبى أنه نفس جذر «جانج» فى «جنجرین» -08212 
6 التی انتقلت إلينا فى صورة «غرغرینة"» فكأن المعلى الأصلى للغرغرينة هو 
«التدود». كذلك يبدو أن كلمة «قز؛ نبعت من جذر (کانج» بمعنى ادودة)» هذا 
بامتصاص نون الخنفة و تحول «جیم» (6) النهائية إلى «زاى» (2). وفى هذه اخالة 
يكون اصطلاح «دودة القز' اصطلاح توتولوجى أى قائم على التكرار لان معناه 
الأصلى «دودة الدودة»: أو هو باختصار تکرار لكلمة «دودة» بلغتين مختلفتين 
مشتر كتين فی الاصل» ولكن باعدت بينما أجناس وأجواء وعصور مختلفة. (لاحظ 
آیضا أن «خز» بمعنى «حریر» = «قز" فونطيقيا وسیمانطیقیا ومثلها «حریر": وهما 
نسیجا القزء وجذرهما «کر» و «کز" بعد إعمال قانون فیرنر). 


سب الف ااي 


وکلمتا (زور) المصرية آو «حلق » (فارن احلقوم») العربية من جذر واحد 
ولکنهما جاءا من طریقین مختلفين. ونظیرهما (جورج! 6 الفرنسية ععنی 
«زور» أو «حلق» وهما من جذرها. وفی اليونانية فعل «جیرجیر یکسو» - 780760 
160 بكعنى ا أغرغر) (قارن «جيرجل» Gurgle‏ الإنجليزية و اجار جارجاریزیه) Gar-‏ 
1 الفرنسية ععنی یغرغر» وفی اللاتينية اجورجولیو» 02318100110 وفی 
الستسكريتينة (جاراجار!» 0278272 الخ . ۰ وجذر اجورج» منه صيغة بالکاف فى 
كلمة «كيرويكس» ×۲۷1عK‏ اللاتينية ععنی ارقبة»» وقد ظهرت الكاف فى النوردية 
القديمة «کشیرك» ۷611 بمعنى زور وفى الجرمانية العالية القديمة «كويركا» -0061) 
8 بمعنى «یقسف الرقبة». ويبدو أن «رقبة العربية من نفس الحذر وأنها اتخذت فی 
تطورها مجرى «كيرف» 1667۷ اللاتينية بمعنى «رقبة» ولكن بالیتاتیز «ریکش» 56۲۷ 
بدلا من 1۹۴۷ء و «کرکر المصرية من مادة اغرغر؟. ومن نفس الحذر «جسولا» 
8 اللاتينية بمعنى «حلق!. وهی صيغة من اجورا». وكذلك «كو؛ ا0آ 
از ية 
(جرش» و قرش؟ (فی العربية) وربما «زلط» فی العامية المصرية. واحذر هو 
«جرس" 6۲۴5 بمعنى «أکل» وهو عادة خاص با حیوان لا بالانسان وفى السنسكريتية 
(جراستی" 6۲۹٤311‏ بمعنى «أكل» (للحیوان) . 

وفی اليونانية «جراو» ۷40 معناها «آکل» أو «أجرش» والاسم «جراستیس» 
5 معناها «حشیش» أو «عشب» (ماتاکله البهائم : قارن «جراس" 1355© 
بالاجلیزیة) . وفی ظنی أن «حش» و «حشیش» وماد:ة اعش» فى اعشب» كلها من 
نفس الجحذر وأن العنی الاصلی لکلمة «حش» هو «آکل» (للحیوان) وأن صورتها 
الاصلية «حرش»۰ وبسقوط الراء شددت (أى أنها من : «حشش" ثم «حش*۰ وأن 
جذر اعشب» (عشض» هو اص «حرش" وهذه *الراء» (8) الاصلية تظهر فى «هربا» 
8 اللاتينية ععنی اعشب؛ء وهی فى اللاتينية البائدة افوریا! ۳0۲06۵. وفی 
اليونانية 0001 وفی السنسکريتية ال حذر هو «بهار" 8185 بمعنى «یطعم" (قارن 
افوریج» 6 الا جليزية ععنی «کلا» أو اعشب». ثم تخیر معنى احش» فأصبح 





× فی الفونطیقا القارنة والورفولوجیا المقارنة_ د 


هه 


202 ۱ 


اقطع اخشیش» كما فى قولهم (إن كنت فى بلد تعبد العجل حش وارم له۲. وفی 
جميع الأحوال الحذر هو «جرس» 6۲٥۶‏ و «کرس* 19165 وعوجب قانون جریم : 
«ك»  )16(‏ «ف» ()ء المعروف فى اللغات الهندية الأوروبية ظهرت افریسن) 
0 الالمانية بمعنى «يأكل» (تقال للحيوان فقطء وبالمجاز للإنسان الذى يأكل 
کالبهائ) . أما «زلط» فهی غالبا أيضًا من 0565 («ج ‏ ز؛ و ار تلاوط = 
ظ) وکذلك «قرض». ویلاحظ أن «هرب» ۲16106 الفرنسية بمعلى (عشب؟ أو 
(حشیش!. فیها العناصر الاساسية من «جراو؛ ۷۵80 التی يكن أن تودی إلى 
(مرف» 11۲۷ ثم اهرب» 1179 ولکن مع ذلك هذا الاجتهاد یحتاج إلى مزید من 
الاثبات . وفی کونی أن شرس العربية تعنی «آکول» أو «متوحش فى الاکل» وأنها 
تنتمی إلى مجموعة 0۲68ء وهذا الاجتهاد بحاجة ایض إلى مزید من التحقیق . وأنا 
ور تا آرجح أن جذرها هو جذر > ۳۵۲۵0۶ - Fierce‏ - ۳6۲066 افترس بتطبیفق 
قانون جریم «ك» (> «ش» و «ف»). کذلك فان صیغة جریم 016112 فی الإیرلندیة 
توحى بأن اقرما 5 «(القرم) من نمس الحذر . وفی ia‏ الأحوال مد آن ا جذر 
الأصلى فى الكلمات العربية هو «جار» 63١‏ . آما ظهور (س؟ أو غيرها فى نهاية 
الحذر. فهو من التصريف (قارن : «قرى» فى العربية بمعنى «أكل» أو الطعام») > 
(«أكل» العربية و «كل؛ العامية المصرية). 

وفى المصرية القديمة «شيت» ]50 تعنی «شفة» فى العربیة» وهی «شفث» 5000 
فی العبرية ووحدة الحذر واضحة ومنها اشفا و «رشف ا و (واشستفیا و «استاف) 
سن العربية › واش فط فى العامة المصرية فاحذر السامی احامی هو اسب ! 50 کو 
«شيت» المصرية القديمة. أما فى المجموعة الهندية الأوروبية فالحذر هو اجوبت» - 
و «هوب» كما فى «جوبا» 2طا6 و «هوبا» 102 بمعنى «شفه؟ أو «فم» فی 
السلافية القديمة. و «هوبا» 51008 فى التشيكية («هوبتشكا» 1101118 بمعنى 
(قبله») . وفی الهو لندية «جیبا» 2602) ععنی «فم» أو «قلة». ويللاحظ أن جذر 
«قب» فى قبلة! العربية هو نفس جذر «جوب؟» الهندية الأوروبية و «شپ" الحامية 
(المصرية القدیة)ء ومن المهم أن نب حث ان كانت «بق» العامية الصرية و ابوش؟ 
6 الفرنسية وأصولها اللاتينية واليونانية هى من نفس الحذر بالیتاتیز . فهذا غير 


ب الفصل الخامس 


واضح (قارن ابوسه» الصرية ونظائرها فى الجموعة الهندية الأوروبية مثل 1821561 
الفر نسیة): 

وبعض علماء اللغة يربطون جذر «خبا» و «حفی» فى العربيةء وهو على وجه 
التحقیق جذر واحد یجذر «خیوئو» 26۷00 فى اليونانية و «جوهاتی» 0100350 
ععنی «یخفی» أو «يخبي:» و اجوظا» 01008 (اسم الشعول) ععنی «مخبأا فى 
السنسكريتية و اجوزرا» 011218 فى ايرانية الافستا (الزند) بمعنى «مخبا» أو اسر" أو 
«سرى». واطذر الهندی الأوروبى فى افتراضهم هو «جهیو" 61 ععنی «يخفى» . 
ولکتی أرى -أیضا- أن النمط الیونانی قد يؤدى إلى «خلس» «اختلس» لأن «یو» 6۷ 
فى «خيوثو) اليونانية قد E‏ وراء‌ها فونطیقیا (ل» ([) مضمرةء فهی مساوية 
فونطيقيا لصيغة «خلوئوه؛ كما يمكن أن تؤدى إلى «حفس» المصرية و «قبس» - 
الأقتبس ) لأن «و» 0 عکن أن تؤدى إلى اف» (8) و اب (). رلکن هؤلاء العلماء 
يقدمون جذرا أساسيًا للمجموعة الهندية الإيرانية هو الجذر الافتراضى اكابا» 
۵ء وهذا الجذر بالبديهة يؤدى إلى «خبآ» وإلى «خفى»» بل وقد يؤدى إلى 
قبع فی العر ببة و اقیس" «اقتیس ا وإلى حفس » المصرية . 

وهناك جذر هام فى المجموعة الهندية الأوروبية هو الذى خرجت منه «جاوينا» 
8 فى النوردية القديمة ععنی اراحة اليد» أو االکف»: كما خرجت منه 
«جاوين» ١م6311‏ فى النرويجية الحديثة و «جوین» 6060 فى السويدية وكلها بمعنى 
(کف» و «جوين» 1061) فی الدتماركية القديمة بمعنى «قبضة» أو «حفنة» و «كوفانا» 
3 فى الچرمانیة العالية القديمة. و «جاوفن» 6416١‏ فى البافارية الحديثة 
بمعنى (راحتا الكفين». وهذا الجذر يؤدى بنا فى العربیة إلى «كف» وإلى «حفنة؛ 
وإلى جفنة». وفى الهندية الحديثة «جويس» 0005 تعنى «ید» (کف)» وكذلك تعنى 
(جسپی» ©658) فی الجرمائية الواطئة الوسيطة و «جاسبى» 0356 فى الھولندیة 
القديمة.» و «جيسى» 26056 فى الجرمانية العالية الوسيطة» و «اجابشى» 0۵05006 
فى لغة سيليزياء وكلها بمعنى «يد» (كف). وجذر هذه الكلمة فى رأبى هو أساس 
«کبشتة؟ العامية المصرية و «قبضة» و «قبض» العربية» وربا أيضًا فعل «كسب» فى 


العربية والجذر الأصلى هو «كب» > أضيفت إليه ان (1) فخرجت مجموعة 
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«جفنة» و «حفنة» وآضیفت إليه «س (5) فخرجت منه مجموعة اکبش. وعلی کل 
فالمادة موجودة فى العبریه احوفنایم» 0 مععنی «راحتا الکفین!. وفی 
السريانية #حفنة» 0۷02 بمعنى «حفنة». وفى الأثيوبية احفن» 161617 ععنی 


(قضةا . 


وکلمة «جدی» فى العربية (فارن 1610 فی الانجليزية ونظائرها فى المجموعة 
الهندية الأأوروبية : «هایدوس» 11360115 فى اللاتينیة وفی الأنجلوسكسوية 
(هیتشن 16067 وفى الجرمانية الواطئة الوسيطة «هوكن» 60ء(٥]1]‏ و «كوجا» 
8 وفى السلاقية القديمة. و اجادو» 63010 فى الأكادية. و «جذيا» 03261۷5 فى 
الآرامية» و «جدى» أل فى العبرية. وا حذر الافتراضی عند علماء اللغة لكل هذه 
الصيغ هو «كوج» 1208 و «جاج» 038 فى المجموعة الهندية الأوروبية: وهو اجاد؛ 
034 فى المجموعة السامية والمجموعة الحامية. ولكنى أرى أن الحذر الافتراضى 
يجب أن يكون «جاجر؛ 088۲ء ومن هذه يكن أن تخرج 028۷6 ثم 080 فى 
اتجاه. ويمكن أن تخرج 0387 اللاتينية بمعنى «جدی» بقانون «کذ» (16) = پ (۴)) = 
ف (۳). قارن «كافا» 16218 الليثوانية. وعلى كل ففى الكلمة كل ملامح كلمة 
«هوج) 1108 الانجليزية بمعنى «خنزیر. وربما كان الجذر ٥0٥88۲‏ مركبًا من «جاج» + ۲ 
8 للتخصيص . 

وفى المجموعة السامية طائفة من الالفاظ تتصل كلها بمعنى النور أو اللمعان أو 
الأشعاع» وأساسها جذر «جح» 088 وتحولاته المورفولوجية الختلقة. مثل 
«صحصح» فى السريانية 0808808 تعنى «الصباح». و «نجح) («ن + جح)) 
ولاجهرا («جه +ر») و«ظهر) + ((ظه +را) و(«شهرا اشه + راو «شهد) 
(«شه + د») وعلماء اللغة يرجعون هذه الطائفة إلى جذر افتراضى ثنائى المقطع هو 
(جها» 8م08. ويمكن أن تضم إلى هذه المجموعة «شع؛ و اشعشع» و ازهصاا 
و اصحا؛ و «زهرا و اصحوا فى العربية و «زهره» فى العامية المصرية. 
(قارن +حصحص العربية). وعلماء اللغة يربطون بين جذر «جها» هذا وبين 
«كايت» ]121 الافتراضى الذى يعد أساس كلمة «سبتاتی» 006]3]1) السنسكريتية 
ععنی «أضاء» وجذرها يمكن أن يؤدى إلى «سطع». وفى رأيى أن القرابة ثابتة داخل 


د الیل این 


2 
إطار الألفاظ العربية» أما صلتها باخذر الهندی الأوروبى فتحتاج إلى مزيد من 
الا ثبات . 


وفی اللاتينية «کیلر» 6610۲ تعنی «سريع» ومشتقاته ا الحديثة «سیلر» كما فى 
الاجليزية والفرنسية ۵۱6۲10۷ و 6(6۲106). (قارن «سلق» فى العامية الصرية بمعنى 
سریع أو «فی عسجلة» وفی اللاتينية يستعمل انیوس 001008 وفارو ۷21۲0 كلمة 
«کیلوکس» *610) أو «سیلوکس» «0616) بمعنى «الزورق افیف السریع" وفی 
اليونانية «خحیلومای» 7۷86۸0۵ و «خللو» 16240 و «خیلیس» 2825 و 
احيلتوس» 225 ععنی اجواد سريع». وجذر «سیلر» هو جذر اسریع٤‏ 
وجذر «سیلوکس» أو «کیلوکس» 06104 يمكن أن يكون جذر «جاریة» و «زورق» 
7 بمعنى (سفينة) . والأرجح أن جذر اسر أو «کر» أو اخل») هو نفس جذر «کررا 
۶ ) اللاتینیة ععنی «یجری" وفى هذه الحالة يكون آیضا جذر «جری و (سری؟ 
فى العربية. وخطأ ما يقوله کونی من أن جذر «قلقل» العريية بمعنى «حرك؟ ینتمی 
إلى هذه المجموعة. 

وجذر «كالووس» ۵1005 اللاتينية (قارن « کولقا» ۱۷۵ السنسکریتیة) هو 
جر اصلع» و «حلق» و اقرع» العربية و ١صلّح'‏ العامية المصرية ععنی (قص ٢)‏ 
الشعرء وهو فعل لا علاقة له (بالاصلاح! وفی المجموعة الهندية نجد أن اشيف» 
6 الا جليزية ععنی «یحلق» و «شوف» الفرنسية 01۵1۷8 ععنی «أصلع' 
الفرنسية تعمیان إلى نفس ابلذر. وعند کونی أن جذر «حلم» و «قلع» وربا اقلم؛ 
ینتمی إلى هذه الجموعة» ولکن الامر بحاجة إلى مزید من التحقيق . 

وجذر اهیل» 11111 الاجليزية و «کولین» 011106 الفرنسية و اتل) العربية و 
اجبل) العربية واحد . (قارن اللاتينية (کولیس* 01115 واللثوانية اکالیناس" 1۵۱0۸88 
بمعنى «جبل» و «خولونوس» 10200۷05 الیونانية). وعند بعض علماء اللغة أن 
الجذر الافتراضی هو «جال» 91٥٥ء‏ وهذا عکن أن یژدی إلى «جل» و «کل" و اعل؟ 
و اغل؟ ولهذا فهم پربطون هذا بجذر «علا! و (عالی) وفی ا حامیات كالمصرية 
القديمة «عر» تعنى جبل» وفى القبطية «آلى» 416 تعنى «جبل». وبعض علماء اللغة 
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يربطون ا حرف «على» وفعل «غلب» بمعنى «كان الأعلی» فى ظنهم بهذه المجموعة. 
والاجتهاد الأخير بحاجة إلى مزيد من التحقيق . 

واطذر الهندى الأوروبى 9 کلب١ٴ‏ 0167 وهو أساس « کلییتو" 0162]0) اللاتينية 
بمعنى «أسرق* و «خليبتو» ۲0 - 287 و «خليبتيس» ۸827775 بمعنى «سارقا 
وهو -أيضا- أساس «خلب» و «سلب» فی العربية (قارن «هليفتوس» 11118108 فى 
القوطية و «كليفتى» فى العامية المصرية بمعنى «لص؟). وفى البونانية «خلوپی» 
1 تعنی «سرقة». وفى الساميات نجد «جنب» ]0808 فى العسرية ععنی 
«سرق»» وفى السريانية «جنب» 0411404 بمعنى «لص» وفى شمال أفريقيا «قنب» 
12280 تعنى اسرق» و اقنات 1311131 نعنی «لص»: وهی فى النهاية صور من 
«خلب» و «سلب». ويضيف هانزباور 881065 11375 صيغة «جابا» 08808 وأصلها 
«جلابا 681388 فی آرامية الجليل. وهذا يؤدى آیضا إلى صیغة اسبا؟ء ثم إن هناك 
فعل «هب» فى العامية المصرية المجهول الاصل. وربما كان ینشمی إلى نفس 
المجموعة. وربما كانت أسرة اغنم) - «غنيمة» من نفس الجذر. 

وعلماء اللغة يربطون جذر «هالب» 11210 الألانية بمعنى «نصف» و «هاف» 
111 الانجليزية و «حولیوس" 20۸7۲05 اليونانية؛ وکلها بمعنى «نصف»., بكلمة 
(جنب» و «جانب» العربية و «جابا» السريانية بمعنى «جانب» وهذه المجموعة الأخيرة 
بينها وحدة فى النشاً من الحذر الافتراضى «کولپو» ٥0٥1ا .K‏ 

وفى اللاتينية (كانتو 03110 < 08110) بمعنى «آغنی» أو «آشدوا. وهی فى 
الإيرلندية القديمة «کانیم» 20 وفی اليونانية «خاناکسو» 2۵۷-60 وهو الصياح 
بصوت رخیم . ومنها كلمة «هانو» 11270 فی الجرمانية العالية القديمة بمعنى «ديك». 
وهی فى القوطية «هانا»؛ 118013 وفی النوردية القديمة «هانی پ1180. وحذر هذه 
الکلمة هو جذر «غنی» العربية ومشتقاتها و «غنا» العبرية بنفس العنی . وقد اتخذ 
معنی کانو 2200 فی اللاتينية معنی إذاعة الشیء بالانشاد كما نجد فى صیاح الديك 
ومن هنا جاز لنا أن نرى وحدة فى مادة «شنة» كما فى قولنا فى العامية الصرية شنة 


ورنة جذر «کانو» وجذر «اغنى) و اشدا» و «آنشد» قارن شانتيه 0821617 فى 


ل الفصل النامس 


الفرنسية من نفس الجذر ولکن من صيغة C3١10‏ ععنی آغنی وكانتاري 0000886 
بمعنى يغنى فى اللاتينية أو من «کانتوم» 0211019 بمعنى (أغنية» وهی من «کانو". 
(قارن فی اليونانية : «کاناسو» 123837258517 و «کاناعی» 162۷2711 و «كونابوس» -0) 
5 وفی الاألانية «هان» 2813582 وفى الانجليزية «تشانتیکلیر» 011201011661 ععنی 
اديك») . 

وفی السنسكريتية «كوكاس) 1501685 ععنی ابطة»» و «كوك» ع[200) فى 
الانجليزية و «کوك» 00006 بمعنى «ديك» فى الفرنسية. وواضح من هذا أن «كوك» 
16 (ديك) و «دك٤‏ KعDu‏ (بطة) فى الانجليزية تلتقيان عند «کوکاس» 10185 
(بطة) فى السنسكريتية. وكذلك «دجاجه» و «ديك» فى العربية و «يكاكى» فى 
العامية المصرية. وهی نفس مادة «كاناكو» 62۷306000 و (کاناخی) 121727 
اليونانية. ومن هنا نستخلص أن «كوكاس» 10185 السنسكريتية هی «كونكاس» 
5 ثم اسقطت منها نون الخئفةء وكذلك فان جذر «ديك» هو «دنك» أو 
دنج“ ومؤنثة «دنجاجه». وقد بقيت النون فى بعض صور الكلمة مثل «دندى» العامية 
المصرية و «داند» 101006 الفرنسية بمعنى «ديك» (رومی)ء وهی فى النهاية «دنج» أو 
لاجنج" آو «کنج* . وقد عرفت العامية المصرية كلمة اشنك! بمعنى «غناء» كما نجد 
فى لغة الجبرتى (قارن شنة وهذا یضفی إلى كلمة سینج 5108 وسونج 5078 فى 
الإنجليزية وشانتيه C۸31١‏ فى الفرنسية ععنی یغنی وهما من کانو ۵۳0 وكانتو 
۵0 ععنی آغنی هما فى النهاية من جذر جنج الذى خرجت منه ديك ودجاجة 
وكوك 00 وکوکاس 14210105 و «دك» )عن و «شدا» و«أنشد» باسقاط النون 
وخر جت مجموعه (کانتو ) و «(كانو) و اشانتس ها و سنج و (شیلی») i‏ «هان» 
0 و «هن» 1167 و «غنى» باثبات النون وأحيانًا باسقاط الجيم أو الکاف 
الأخيرة. وربا كانت كلمة اشجی! ععنی ارخیم) فى العربية من نفس جذر لاجنج 
222 ععنی اديك . 

ومادة «خبز» فى العربية ومنها «خبز» و «خبیز» و «خباز» نجد جذرها من جذر 
«كبسنيس» 1005115 اللثوانية ععنی «مطهو» (فی الفرن) أو «شرى» (علی النار)» و 
( کپجاس» 35[ع1267 اللثوانية بمعنى «خباز» (والفعل فى اللشوانية ١‏ كيبو)» 1560 





Em 


بمعنى «أطبخ" أو «أشوى» (قارن اليونانية «آرتوخوپوس" 8010-70105. وفی رأبی 
أن «طبخ» و «طبیخ» و اطها" و (یطه و ا من جذر اخبزاء وكذلك كلمة اغموس) 
العامية الصرية (تأسيسًا على أن أصلها الافتراضی «خبوس» 70805 أو «جبوس» 
با حیم ا حامدة 60005©. والجذر الهندی الأوروبى «كييس» ۰16605 وهو يبدأ بالكاف 
کا التی هی صورة من ا حیم العطشت أى «جبس» 0605 التى تؤدى إلى «طيس» 
58 ثم «طبخ ا وظهور «ز» فى خبز العربية مكان «س» فى 5م122 يدل على أن 
السين أصلاً غير نقية وربما كانت «ج» (1). ويلاحظ أن جذر «کپ» 166۳ موجود 
فى كلمتى اكباب» (كب + اب) و «کفتة» (كف + ته)» وهما من الشواء على الناں 
شأن الخبيز. وفى هذه ا حالة يكون «الغموس» من فعل «غمس» ولكن صيغة أخرى 
من «طببخ» أو «خرپوس» ۲0705 أو ما يطبخ فى الفرن. ومادة امع فيها العناصر 
الأساسية فى «شوى» و (شواء" من الناحية الفونطيقية؛ فإذا كان جذرهما واحد فان 
«شواء» و «كباب» هما صورتان من كلمة واحدة جاءت من مصدرين لغويين ومن 
عصرين مختلفین : ك ©) = ش (80) و ب (() = ب (ط) = ف (۷) = و (۷) 
بحسب قانون تبادل الشفويات. وهناك احتمال أن تكون قد ظهرت بالميتاتيز من 
تا صيغة «پیکو" ۳6 وأفضت إلى «بيك» 92166 الانجليزية بمعنى (خبز) أو 
(شوی) وآمثالها. 

وبعض علماء اللغة يرون أن جذر کلمة «خريف» العربية (الفصل من السنة) هو 
نفس جذر فعل «کارپری» ۵1۳676 اللاتينية ععنی «يقطف» (الثمر)ء وأنه نفس 
جذر «هارفست» 1181۷٥٢١‏ الإنجليزية و ۲107056 الالانية أى «حصاد» و «خاريوس» 
5 اليونانية بنفس المعنى . والجذر «کارپ أو «خرپ» أو (هرب» 116,6 لا 
يمكن أن يكون مصدر «خريف» إلا إذا كان قد دخل اللغة العربية مع أو من مجموعة 
بشرية كانت تصرف القطف فى فصل الخريف» وعلی كل فقطوف الخريف من 
الفاكهة فى أوروبا هی الكروم والزيتون والكمثرى أساساً أما الانجو» وهو من قطوف 
اخریف. فهو فاكهة استوائية. والأمر فى رأيى بحاجة إلى مزيد من التحقيق . (قارن 
(هوریف» 110760 فى العبرية بمعنى اخخريف»). ومن المهم أن نذكر أن جذر اخرف» 
1 أو «هرف» 1180 أو «كرب» 1681۳ فيه جميع العناصر الفونطيقية الأساسية فى 


ل الفصل الخامس 


كلمة «صیف». فإذا كان جذرهما واحدا فسر هذا ربط الخريف بفصل قطف ثمار 
الشجر (وهو غير حصاد الزروعات) بصفة أكثر تجسيداء وأرجعنا هذا إلى حضارات 
قسمت الفصول بحسب المحاصيل لا بحسب درجات اخرارة كما هو الحال فى 
التقسيم الجغرافى الحديث. وهو یکن أن يفسر -أيضا- ما درج الفلاحون المصريون 
على وصفه «بالخريفة» وهو انسیم الصيف ليلا كما فى قولهم «ينام فى الخريفة». 
وظهور مادة (قطف» 3 العربية من جذر 2870) اللاتينية بمعنى «یقطف» آمر طبيعى 
عن طریق ۵:۴ ثم ۴ء كما أن ظهور «صیف؟ من م31٥‏ -أيضا- أمر طبیعی عن 
طریق 5811 نم ۴ أو فلتقل آنها (الصیغه السينية فى «هرب" م1۵۲ الهائية . 
وجذر كلمة اغراب؟ العربية هو جذر كلمة «كوربو» 0۲06۵۷ الفرنسية (قارن 
«ریفن» 132۷60 و کرو" 01010 معا فی الإنجليزية) من أصل واحد. . وفی 
الجموعة الهندية الاوروبية نجد أنه فى الچرمانية العالية القديمة كلمة «هرابان» -112] 
۲ معناها «غراب»» وكذلك كلمة «هرافن» 117280 فى النوردية القديمة (قارن 
«یحرب" فى العامية الصرية التی يبدو أن معناها ا حقیقی «یغوق کالغراب» الشوم). 
وفی اليونانية «خوراکس» 20086 وفی اللاتينية اکورووس" (أى کورفوس)201۷۷5) 
آما فى المجموعة السامية فهناك «عربا» 0۵ فى السريانية و «عورب» 0۳6 فى 
العبرية و «آریبو» 3۲11 أو ایریبو 1110© فى الا کادية. وفی ا حامیات هناك «دجارف» 


71 و «جارفى» 131511 فى لهجات البربر ععنی «غراب». 
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خامسا «قانون تبادل السقف حاقيات الشفوية 
(LABIO - VELARS)‏ 


ج (6G)‏ 5= ك (O‏ = خ () < ی۔(ظطا) - ف (۲) - ب PP‏ 
= ف (۷) = و (۷۷) 

فى القرن التاسع عشر اکتشف علماء اللغة تحولاً فونطیقیاً عنيفًا يحدث لبعض 
لسقف حلقیات الداخلية وهی 00ا >1 و «ق» 16 (9) و «خ» ‏ فیحولها إلى ارات 
شفويةء أى صادرة من الشفتين. مثل «ف» ۳ و اب" ۳. والثل الکلاسیکی على 
هذا هو ما حدث لحذر «کوینکوی» 0017016 اللاتينية ععنی «احمسةا» فهو قد 
أصبح اپنتی" 72758 باليونانية و ۲7۲ بالالانية و «فایف» 1106 بالانجليزية و 
«سانك» 0180) بالفرنسية و «تشنکوی» 021۳006 بالإيطالية الخ. . (قارن «خمسة» 
بالعربية). وفى اعتقادى أن حول السقف حلقيات الداخلية الصامتة 110٥‏ 
۵ مثل ٢۵۹۱‏ و «ق» و اج» الحامدة أو المعطشة إلى «ف» (15). وهی من 
الشفويات الصائتة ۵8:٥00‏ أمر صعب ا لحدوث: والأرجح أن التحول تم عن 
طريق الرور أولاً بالسقف حلقيات الصائتة ۸۵01۲۵۱64 مثل «ح» (26) (ع) أو «ش» 
0 أو رما من بديلها «س» (5) إلى الشفويات الصائتة «ف» (۳) و «ق» (۷). 

نموذج آخر لهذا التحول العنيف نجده فى ال جحذر الذى خرجت منه كلمة «فیلوم» 
0 بمعنى «خحیط؟» اللاتينية و «فوئيس» ۲0015 اللاتينية بمعنى احبل» وكلمة 
«جيجا» 31[8) فى اللشوانية بمعنى «خيط» و ١‏ کوردا 00506) فى الفرنسية ععنی 
«حبل»۰ و «قيد) العربية و «خيط») العربية و اقطان» العامية المصرية و «قلادة» العامیة 
المصرية بمعنى «مقود». فالجذر إذن «كرد» - «كلد؛ 1670-610. الأصل فی 
«فيلوم» ۳110۳0 اللاتينية أنها «كلد» أو «کرد» أو «کند» حرجت منها افتراضیا 
«فلدوم» 11101117 ثم امتدت الکسرة الاولی لاسقاط الدال فأصبحت «فیلوم». 
وکذلك «فونیس» ۳۷5 جاءت افتراضیا من «کلد» - «کنده التی خرجت منها 
افتراضیا «فلدیس» - «فنديس» ثم امتدت الضمة الاولی بسقوط الدال فخرجت 
(فوانیس» آما «چیچا» 6(3 فنخرجت بسقوط اللام أو الراء أى آنها أصلاً 118 أو 
8 أو 0:02 آما خيط وقيد فقط ظهر من سقوط اللام أو الراء الوسطی وکذلك 


نسحت افق الان 
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«قطان» أصلها افتراضیا «قلطان». آما «كورد» 0۳06) و «قلادة» فقد احتفظت بجمیع 
العناصر الفونطيقية فى الحذر الاصلی «کلد» 9 کردا. ویضاف إلى هذه الاسرة كلمة 
«حبل» العربية وكلمة «کابل» ۵016) فى اللغات الأوروبية وهما صیغتان من نفس 
الکلمة خرجتا بالیتاتیز من «كلد» أى أن اصلهما «کدل». ثم خرجت منهما «كابل» 
6 و «حبل» و «كابل» فى صورتها الهندية الأوروبية الوجودة فى صلب اللغة 
العربية والدليل على ذلك فعل «کبل» («تکبیلا0)؛ بمعنى اقید" أو «ربط بالحبل؟. 
وبعض علماء اللغة يسوق -أيضا- مثل «جول» !اهن الانجليزية بمعنى «المرارة» 
(مركز الصفراء فى الکبد) و «جاللا» 0۵112 فی الجرمانية العالية القدیة وجذرها 
هو كلمة «فللیس" ۳۲6115 اللاتينية بمعنى «المرارة» و «فلاوس 1137115 اللاتینیة بمعنى 
الأصفراء وهو -أيضًا- جذر «چلیتو» 21110 السلافية القديمة ععنی «اللون الأصفر. 
العلماء يربطون بين هذا الجذر وجذر «کلح» - «کالح» العربية بمعنى (أصفر). 
والاسرة الهندية الأوروبية ثابتة الصلات فالجذر «کر» - «كل» الق أعطى «جال» 
ا0۵ فى اتجاہ» وأعطى «فل» ال٥‏ أو (۳۵۲۲) فى اتجاه آخر وأعطى «چل» ZI‏ فى 
اتجاه ثالث» وهو -ایضا- قد أعطى «كل» (فى "كلح" بمعنى «أصفر)) فى اتجاه رابع 
فى العريية . ولكنى أحب أن أضيف كذلك أن «أصفر» العربیة نفسها تنتمى لنفس 
الجذر فى صورة «فل» - «فر» (72ع"1 - [[۳6۵) كما فى اللاتينية «فل» ۲٥۱|‏ بمعنى 
«المرارة» أو «الصفراء» («فليس» 15![ءع1 فى حالة الإضافة من «فلنس» 018[ < 
افریس) 7611185 من (فرنیس) 610018). ومعنى هذا أن «أصفرا و من «ص) + 
جذر «فر». والاغلب أن «ص» الابتدائية ليست إل اس» (5) السببية ۔8088)) 
(”176''5] التى تدخل على أوائل الكلمات بمعنى «یجعل» كذا أو «يسيب» كذا. 
فتحليل مادة اس + فر» أو «صفر» يكون -إذن- «جعل آصفر («کالصفراء»). (قارن 
ازعفران» 5211507 ففيها جمیع العناصر الفونطيقية. والاعتماد على جذر «فل - 
ضر کن أن يفسر لنا فعل «فرس» فى العامية المصرية بمعنى افقع المرارة»» أو 
«أصاب بالصفراء». آما فى المجموعة الهندية الأوربية» فان جذر «جال» [021 قد 
حرجت منه «یلو» ۷۵۱۱0۷ الإغجليزية < سم‌ااع6) ععنی «أصفراء كما أن جذر 
58 (قارن 761015 اللاتينية فى حالة الإضافة) فقد حرجت منه «جون» 30116[ 
الفرنسية بمعنى «أصفر» كما أن «بايل» 8116 الانجليزية و «بیل" 8116 الفرنسية ليست 





۱ 


إلا صيغًا من [۳۵ بمعنى «الصفراء» أو المرارة ومعناها «مادة الصفراء» التی تخرج من 
لمرارة . 

وكلمة «فونجوس» ۳۱0۵5 اللاتينية معناها «طحلب» أو «عيش الغراب» أو 
«الفطر». (قارن اليونانية «سفونجوس») 6007۷/۵05 والعربية «اسفنح» والإنجليزية 
«سپوخ» 500886 والفرنسية «ايوخُ» 600۳86). وجذر «فونج» 1088 الافتراضى 
عند هيرمان مولر هو «جووونج) 585 أو «سکوونج» 5111/0278 بقانون زيبس 
5 ش» أو «خ» = 5). وفی اللغات الهندية الأوربية الآخری؛ نجد أن اعيش 
الغراب» هو «جویا» 0002 من اجوميا» 01101208 الافتراضية. أو «سخومبا» 
8 الافتراضية بحسب قانون زيبس . وھذہ تؤدى إلى «شومب» كما فى 
(شامبینیون» 030101800101 الفرنسية و «شفام» 500۷/20۳0 الألمانية الحديثة وأصلها 
الافتراضى «شوومب» ]۱۷8۲0ء5 ثم امتصت الباء فيما قبلها بتشديد الميم (mm)‏ . 

و «اسفنح» العربية و «كرمب» المصرية و امشروم" فى ۷0500017( الإ جليزية 
ععنی «عيش الغراب» (51250013 + 84) كلها تنتمى إلى هذه العائلة «جوومب! 
۵ او «سکوومب» 51۷0۳99 أو اجسوونج! 8 أو اللسكوونج». 
والواو (۷) الاولی تتحول عادة إلى «ر» للتخفیف أو إلى الشفویات 0 ,تا ,۷ ۷۰ وفی 
رأيى أن «عيش الغراب» العربية لا صلة لها بالعیش ولا بالغراب. وانما هی تقریب 
إلى «اس + كرومب» 5150115 مع اسقاط اليم (يمد الضمة) «اشكروب» أو 
الاشجروب» (= عش غراب). 

وأعتقد أن «جامب» فى جمبری» المصرية و اشرعپ" 9۳۲1170 الإنجليزية ععنی 
اجمیری» و «كريش) فى 7 کریفیت" 0۲۴۷۴۴ الفرنسية بمعنى «جمبری» من جذر 


واحد. 

والقاعدة العامة فى حول اج ٠‏ (ع) أو (ك؛ )K(‏ إلى «ف» ©) هی أن هذا ا حرف 
الساكن كان فی المنشاً «جو» 2۷ أو «كو» ۷ وهذا ا إلى ظهور صيغة «جف» 
(۷ع) ثم «جف» 8ع) (أو K۷‏ - ؟) وانتھی -آخیرا- بسقوط (8) أو () وبقاء (1) 
ومثال ہ کوینکوی) 0101910116 اللاتينية بمعنى (اخمسة) عکن تفسيره بأنه حول إلى 
«كفنكفى) ۰00۷110۷6 ثم إلى «کفنکفی» ۰16110186 ثم إلى «فنف» 700 الالانية 


ل الفصل الخامس 


أو «فايق» 1176 الإنجليزية . بهذا يمكن التحول العنيف من «ج» أو «ك» إلى «ف» و 
اب وهو أحد محولات عديدة جرى بها تبادل السقف حلقيات والسقف حلقيات الخلفية 
كما فى «ش» و «ق» و (غ) 2 و «سك» (51) الخ. . هذا هو الاحتمال السائد 
عند علماء الفونطيقاء ولکنی لا أستبعد أن تحول «ك» (کا) إلى «ف» (]) قد يكون 
اتخذ طریقا أقصر هو طريق «ك24 (کا) إلى ۱" (() ثم «خ» الصائتة إلى «ف» (1) 
الصائتة . 

وکلمة (فورموس" ۳0۲1005 اللاتينية ععنی احارا (والا سم افورنوس ۳۱۲ 
5 هی «جارما» 00817774 فی السنسكريتية و «جارما؛ 63۲۳3 فى زند الافستا 
وهی اوورم! Warm‏ اعفى الإنجليزية و «قارم» 0 فى السكسيوننية القدعه وفی 
الچر مانية القديمة العالية. و «فارمر» ۷۵۲۲۲ فى النوردية القدیة: وفی القوطية 
(فارمسچان» ۷31۳34١‏ ععنی «يسخن» أو اتسخین». وفی الايرلندية القديمة 
«جوريم) 0 ععنی «اسخن». كذلك فى السلافية القدعة اجریجو» ۲6[0) 
ععنی «أسخن». آما فى اليونانية فمادة اثرومای) 0600۵1 و «ثیروس! 96005 و 
ارموس » 5( وعلماء اللغة يريطون جذر هذه الکلمات بجر لاحر ؟ 6 
«حرارة» فی العربية (قارن «هاراح» 12720] السنسكريتية) . والجذر الافتراضی فى كل 
الامجاهات هو «جوارم» 59۷۷8۲07 . 

وأداة التشبيه فى العربية «ك» و «كما» يقابلها فى اللاتينية «كوا» 003 (قارن 
«كوم“ ۳۴ K0‏ الفرنسية). وكذلك «کیف» العربية يقابلها فى اللاتينية «کوبا" 14ا 
(قارن «کومان» ٥00010760٤‏ الفرنسیة). وكذلك «کم» العربية بقابلها فى اللاتينية 
«کوانتوم 001131211117 والضمیر = «هو" فى العربية یقابلها فى اللاتينية «کویس" 
5 (قارن «کی» اا الفرنسية و «هی» 116 و «هو» ۷۷۵ الامجليزية و تیس) 115 
اليونانية و «کیم» 0 السنسکريتية و اکاس» 1285 اللثوانية»). ومن بقایل «ك4 01 
و «ه» ٥ط‏ فى العربية «ك» و «ه) النهائية فى ضمائر المفعول والأضافة مثل 
ااسمعك») اسمعه)كء. و «لك» و «له» و «كتابك» و «كتابه»). وحالات المؤنث منها. 
(قارن «كى» ع0ا0) و «کان» 011230 الفرنسيةء و «کواندو» 0112100 اللاتينية والإيطالية. 
و «هوين» ۷۷1160 الإنجليزية هی نفس «کوانتوم» 0141۳ اللاتينية بمعنى کم" 





٭ فى الفونطيقا القارنة والمورفولوجيا المقارنة » 


۱ 1۳ 


214 ۱ 


(مطبقة على «الزمان» أى «کم» من الزمان = «منی» واطذر 110167 موجود فى 
«حين» و زیت العربية وکلاهما تدلان علی ۳ الزمان). أما الأصل فی اکم أو 
«کوانتوم» فهى اکم من الکان» آی كم احجم أو الوزن أو العدد. ونلاحظ أن 
«هوین" ۷۷۲6۲ (متی) و (حین» و هوير“ ۷۷6۲6 (آین) فی الإنجليزية و «فین» 
العامية الصرية بمعنى «أين» (قارن «وین» فى بعض اللهجات) تحتوى جمیعا على 
عنصر 5 الأساسية أو بدائلها مثل «ف» و او f =kw)‏ أو Why (w = kw‏ و 
«هاو» ۲10۷۷ وكذلك «هوای» و اهاو» سه" الاجلي زية و كوا 01001 الفرنسية و 
«كيف» العربية . وصيغة «امتی" الصرية بدلا من «متی" العربية تدل على أن أصلها 
«همتی» 1167006 من «کمتی» 1661016 وقد سقطت منها ك في العربیة» فهی آیضا 
صيغة من «کوانتو» 01131110 و ۰0۵۵۳00 والخلاصة هی أن الأساس فى كل هذه 
الأدوات والضمائر والأسماء وا خروف هوالجذر الأساسى «کوی» عا أو ١‏ کوا) 
42 مضافا إليه جذر آخر للتخصيص أى لتخصيص المكان أو الزمان أو السببية أو 
العلاقة أو الشبه الخ . . والجذر الأساسى هو الضمير «هو» فی العربية و «کوی» د) 
فى المجموعة الهندية الأوروبية (حع11). 

ومادة اجل) «(جلال» و (هیل» و اهیلمان» وفعل «هال» و «مائل ) و (مهول» 
فى العربية من أصل واحد ومعناها الأصلى «خوف» و «احترام» و «نقدیس". وفی 
المجموعة الهندية الأوروبية نجد هذا الجذر فى «هایلیج» 1161118 بمعنى مقدس) فى 
الألمانية و «هولی» ۲1017 فی الإنجليزية و «هيلاج» 1161128 فى الچرمانیة العالية 
القديمة و «هیلاج» 116138 فى السكسونية القديمةء وکلها جمتی امقدس) أو 
«قدوس) آو (جلیل» وهى فی السلاقية القدعة بصيغة (کاف» عل آی «كيلو) 
۷ وكذلك فى اليروسية القديمة «كايلاستيكان» 211115011680 بنفس العنی . 
وهناك صيغ النون )١(‏ بدلا من اللام فى قلب الكلمة كما فى «کایینا» 0678 فى 
السلاقية القديمة بمعنى «جلال» وفی ا کابینا) 1226172 فى إيرانية الافستا بنفس 
المعنى. وفی اليونانية «يوبنئى» 701۷۲. وفى السنسكريتية فعل «نيكاى» ۳۱-۷ 
بمعنى «خاف» أو «أجل». وأنا آشتبه فى أن جذر «حاح» - احجح) العربية و 
«ماجیوس" 1125105 اليونانية بمعنى «مقدس» هو نفس جذر 1101118 الجرمانية مع 


ہہ الفصل الخامس 


إسقاط اللام (1) الوسطى. أى أن جذر (حاج» هو (حلح» وجذر اهاجیوس» هو 
«هليجوس". وإذا كانت ساکروم" 583011117 اللاتينية (قارن «سیکرید» 500160 
الإنجليزية و «ساكريه» 5816 الفرنسية). صيغة سينية أو سامية من «هاکروم» 
فتراضية. أمكن ردها إلى نفس جذر «هلج؟ الميتاتيز من «هجر؛ «هکر»» ويبدو أن 
مادة «قدس» تنتمى -أيضًا- إلى نفس الحذر (قارن فى اليونانية الأرکادیة تصريف 
(هتیکیا» أو «هتسا» 866162 بتاء مکان الكاف أى أن أصلها «هجیسا» 118688 أو 
(هكيسا» ۲۱652 أو «هلتیسا» HItesa‏ أى من جذر «هلج» - اهلت» (أنظر مادة 
۷ اليونانية بمعنى «خالد»). ومادة «خلد» «خلود» فيها ملامح «هايليج» ۲1۵۱112 
و «هولی» 1101 والارجح أنها من نفس جذر «هال» و «جل»2. 

وعلماء اللغة پربطون بین جذر «کارا» 213 فى 314۳4 («ما» لافعل 
التفضیل) فى السنسكريتية ععنی «الاخیر» بکلمة اتیوس» 187-05 اليونانية ععنی 
(الأخير) و «تيلو» 182/40 وبكلمة «کل» العربية کعنی «جمیع» ونظاثرها فى 
اللغات السامية وفى اللغات الحامية مثل «كول» ام فى العبرية بمعنى «كل). و 
«كولاتو» 1211841 فى الأكادية بمعنى «الكل» الخ. . (قارن «كرتسينا» 170508 فى 
السنسكريتية بمعنى «کامل» «کله" «كاملاً»)). وفى رأيى أن جذر «خر» فى (آخرا و 
«آخیر» العربية ومادة «کمل» فى العربية تنتميان -أیضا- إلى هذا الجذر مثل مادة 
«كل». وهناك «أكروس» 41505 اليونانية بمعنى «آخر» أو «طرف" من جذر ۳ أو 
ا٤ء‏ وكذلك كلمة «طرف» العربية من صيغة ١تل»)‏ 18۸ ہ تر“ م18 . 

وجذر «کلب» فى العربية هو نفس جذر «جرو» وهو الكلب الصغير (وهو جذر 
النداء «جر» فی العامية المصرية يقال لطرد الکلاب من دون غيرها من الحيوانات) . 
وهو فى المجموعة الهندية جذر «هویلپ» ماع۷ فى السکسونية القديمة وفى 
الا جلو سکسونیة و (هویلپ» 0 فى الإنجليزية بمعنى «كلب صغير» و «هقلير) 
۲ فی النوردية القدعة و «ولف» ۷۷۵۲ فى الجرمانية العالیة القديعة وکلھا 
بمعنى «کلب صغیر». (قارن «وولف» ۷۷۲۵۱۴ الإنجليزية و «قولف» ۷01۲ الالانیت 
وهما بمعنى #ذثب»). فالجذر الاساسی الافتراضی هو «كويلب» 1>۱۷6[۳. وواضح 
فی رآیی أن جذر «کانیس" 22015 اللاتينية ععنی اکلب» هو «کان» 1۵7 وأنه من 


ه فى الفونطیقا القارنة وا مورفولوچیا القارنة » 
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نفس المجموعة. فى هذه ا حالة يجب أن نستخلص أن جذر «كلب» و «هويلي'ء 
وهو « كويلب» 1470615. جذر مركب عنصره الأساسى «كوال» ۷۵ وصيغة منه 
(کوان» ۱۷۵7 التى أدت إلى «كان» فى 03215 اللاتينية ومشتقاتها فى اللغات 
الأوروبية الحديثة مثل «شيان» ١1ع‏ الفرنسية و «کانین 20106 الخ . . أما ظهور 
«الباء» (0) فی «كلب» أو «الباء» (۳) فی ۷۷۳6۵۱۲ أو «الفاء» فى ۷۷۵۱۲ فهو من جذر 
آخر للسخصیص. وفى رأيى أن «الباء» ونظائرها القديمة» جدهافی : «انوبیس» 
۸008 اليونانية من «أنيو؛ ۸۳۳۷ المصرية القديمةء وهو الإله الكلب أو ابن آوی 
فى مصر القدعة. اله القابر الذی الذی نبش القبور. وقد ظهرت فى السامیات 
کالعبرية فى صيغة «هانوبیتش» ۰۳12050006200 وکذلك « کانویوس" 081102105 فى 
مصر القديمة. وصيغة منها بالضرورة «كلويوس»» كما نجدها فى اسم «كليب» فى 
العربية. كذلك أرى أن فعل «نبش» فى العربية من اسم الاله «أنوبيس» (>< 
كانوبيس) فنبش القبور هو وظيفة أنوبيس الرئيسية فى الميثولوجيا المصرية القديمة . 
وفى اليونانية «كوكلوس» ۵۷۸04 أو 1۸۸05 بمعنى اعسجلة!» وفى 
الا نجليزية القديمة «هويوهول» [0ططمعء/110 أو «هویوچول» [11760([0 بمعنى 
«عجلة». وهی فى الانجليزية «هويل» 1ءء . أما فى السنسكريتية فان «عجلة» 
معناها «كاكر» 3114) وهی فى النوردية القديمة «هقفيل» [11۷۵. وفى إيرانية 
الافستا اشاخرا» ۰070 وفى السلافية «کولو معناها «عجلة»؛. وفى المجموعة 
الهندية الأوروبية نجد أن «سیکل» 0/616 بمعنى «دائرة» ومشتقاتها و «سیکول» -اء؟ 
0نا اللاتينية بمعنى «قرن» أو «حول» (حرفيًا : «دورة زمنیة»)» ومشتقاتها سل 
«سییکل» 5316616 الفرنسية بمعنى «قرن» كلها تنتمى إلى نفس الحذر. وهذا الحذر هو 
«کووکل) - «کووکر» هو الذی حرجت منه «هويهل» مادة ۷۷٥6۱|‏ و اسيكول» مادة 
۲ أو دورة زمنية فى اللاتينية كما خرجت منه «عجلة» (عن طریق «هیکل» 
(هجل » Hezil‏ افتراضية) و «حول» و (اجیل) فی العربية و اکرة) و البكرة) و (أكرة» و 
اجلة» فى العربية. و «کورة» فی العامية المصرية» و «جال» و «مجال» و «میدان» فى 
العربية. (وهما صورتان من نفس الكلمة التی تعنی : 0115605) كما أن «کار» - 


جار ) أيضا هی جذر (دار» ومشتقانها مثل «دائر ةا و «دورة؟ و (مدار». (قارن جذر 


سے الفصل الان 


Turn‏ (10111-1161) ویبدو أن الحذر الاساسی هو «کلوه» - «کوکلوس» ۷02۸05 و 
«كاكرا» 03118) فى السنسكريتية الخ. . اما لابراز تکرار الحركة. وهناك احتمال کبیر 
أن یکون جذر «کرو» - «كرى» هو آیضا جذر «کوریری» ۷۳۲6۲6 اللاتينية کعنی 
اليجرى» و کذلك جذر اجری» ایجریا) فی التغونیه (قارن «حال» . ورا كانت 
«حلقة» و «حبقة» العربية تنتمى أيضًا إلى الحذر. (قارن «کاراتی» 081041 فى 
اشسشسک تشه بمعنى ايتجول» أو «يدور»» و «كوليت» 000116 فى اللاتينية بمعنى 
يتجول. وفی العبرية جلجيل» Gilgel‏ ععنی (یدور" أو ایدیراء و «جلجل» Gal-‏ 
اف8 ععنی «آلة دوارة» و «جلجل» [01153 ععنی «عجلة». (قسارن ۷۵۱۶ فى 
الا جليزية والفرنسیة) . 

وفی المجموعة الهندية الاوروبية نجد أن «کرینامی» [۲۳0۵10> السنسکريتية تعنی 
ایشتری» ہویم 6 تعنی «سیشتری» وفی الروسية القديمة «کرینوتیا 
11 تعنی «سیشتری!۰ وفی الايرلندية القديمة «کرینم» ۲61۳0 تعنی ااشتری» 
وفى اللثوانية ات (کریینو» 011610) تعنی «ثمن -شراء" (العروسه) أو ما یسمی 
بالمهر. والجذر السنسکریتی هو «كربا» 162۷۵. وهذا الجذر الهندى الأوروبى نجدہ 
فى العربية فى اشری» و «اشترى» وفى «كرى) وفى «أجرا و «تجارة», بل وفی 
(مهرا وهی من امسخیرا Meyira‏ بمعنى اعریس"! و «مخير تا) Meyirta‏ مخ 
(عروس" فی السريانية وفی العبرية «مخر" 813817 معناها «باع» الخ . . آما فون 
اليونانية فالحذر موجود فى المصدر (پریاسنای» 1082-6021 ععنی (شری» و (پریو» 
600 ععنی (اشستر ا (فعل الأمر). ومن 7ئ «پریو» خرجت اپرایس! gy Price‏ 
«یرایز» ۳۳126 الامجلي زية ععنی «ثمن» و «جائزة»» 9 پری) ۳۲1۸ الفرنسية بنفس 
العنی . و «جزی» و (جائزه» و «جزاء» من حذر لاجر بقانون فیرش (در» (۲) = (ز» 
(2)). آما من جذر «کری!. فقد خرجت «آشتیر» ۸0۳6۱6۲ ععنی ایشتری» فى 
الفرنسية. آما اکاوفن" 10101169 الاألانية جعنی «یشتری» فیمکن أن تنشمی الی 
مجموعة اکری» - «شری؟ إذا كان الحذر الاساسی الافتراضی اكواو» 1۷۷۷ قد 
خفف إلى «کاو؛ و «اکارفمان» 6211192017 ععنی «تاجر؛ بالالانية جد عناصرها فى 
«قبانی» العريیسة. وعلی کل فان جذر کر - «جر» ععنی (اشتریا دها فی 
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«اجورا» اليونانية 880173 هی ا( السوق؛ وفى «عکاظ؟ العربية وهی «السوق» بقانون 
قرنر ((«ر» = «ز») فکاعظ كانت = «اجاره - «اکار" وهی «اجررا» أى سوق مدينة 
«مکة» وتعبير «سوق عكاظ» تعبير توتولوچی؛ مثل قولنا «سوق الاجورا» أى «سوق 
السوق» بلغتين مختلفتين . 

وعلماء اللغة يربطون بين جذر « کرپیسکول» )٥٥0105016‏ فی الفرنسية بمعنى 
«شفق» من 10111117 016721050) اللاتيئية بنفس المعنى بجذر هو جذر «غرب» العربية و 
(غروب» (الشمس). وفی هذه ا الة فان جذر اغاب؟ و «غار» يكون من نفس المنبع 
(فونطیقیا وسمانطيقيا). ومع ذلك فان المادة بحاجة إلى مزيد من التحقيق لأهميتهاء 
ولاسيما لان النزول فى «الغرب» هو «الغروب»؛ وربا كانت للجذر صلة بجذر 
اھسپر) 16906۲ و افسیر! Vesper‏ كما فی Hesperides‏ وهی الجحزر السعيدة» 
وجنة الوتی» فى الغرب وراء أعمدة هرقل فى ا میثولوچیا اليونانية (قارن فعل (غبر) 
فى العربية بافیتاتیز . وفارن 119211 فى النوردية القديمة ععنی اغرب؟ و امساءا). 

ج مد انهاهة لتی حللّها علماء اللغة ولا تزال بحاجة إلى مزيد من البحث 
بات ۸ کے ٩‏ انا اللاتيتية علي اجبند» ومشتشانها الداله-علی. المتدانة 
واحسامة. والعلماء پربطون جذرها بجذر «كرش» العربية (وربما «کلبظ» فى العامية 
الصرية تحمل آثاراً من ۰00۲0۷5 فهی ععنی 16126نام001) . 

وفی اليونانية الهومرية «بيوماى» ٥50121‏ بمعنى «سأعيش» أو «سأحيا»» جذر 
«بيو“ 810 الشهير بمعنى «حياة» الذى ده فی كثير من الألفاظ المركبة مثل 
«بيولوجيا» و «بيوجرافيا» الخ . . (قارن ۷۱۷۵ بمعنى «أحيا» والمصدر ۷۱۷6۲۵ و 
8 ععنی «يحيا» و ١حياة»‏ فى اللاتينية الخ . ومشتقاتها مثل «فى» ۷۱6 الفرنسية) . 
وهناك ذكريات من جذر ابی» فى العربية فى التعبير بمعنى «حياة» و «فيتال» 1)۵1 ۷ 
بمعنى «حیوی" الخ . . «وحياك الله وبياك» وهو أصلاً بمعنى «أحياك الله وأحياك». 
وهناك صيغة يونانية أخرى بمعنى «حياة» هی ازوی» 206 ومنها أشتقت مشتقات 
عديدة مثل «زوا 200 بمعنى احديقة الحيوان»؛ والمقابل لهذا الجذر فى إيرانية الاقستا 
هو «جايا» 64۷2 وفى السنسكريتية نجده فى «چیغاتی» 1172]1. وجذره الأساسى 


نیت اض :تامسن 


الافتراضی هو «جویو» .6۷W‏ وفی اللثوانية نجد ا لحذر فى اجیتی" ۷۱۱ وفی 
السلافية القدعة نجده فى «چیتی» 2111 و «جیقوا 21۷0. آما الجموعه الچرم‌انية 
فقد ظهرت فیها صیغ تبدأ بالکاف () مکان الجيم باختلاف درجاتها 2 ,[ ,6 ففی 
الچرمانية العالية القديمة هناك «کویه» 0060 أو «كويك» 02۷6 ععنی «حی" وهو 
ا حجذر الذی خرجت منه «کویکو» "اع1) فى الامجلوسکسونية. ثم 010101 فى 
ال نجليزية بمعنى «سریم» ومعناها الحرفى «شدید الحيوية» (قارن «فيت» ۷۱16 الفرنسية 
بمعنى ۸« بریع؟ و افی» ۷۱6 ععنی «حياة»). آما الجذر فى العربية فهو بالحاء فى 
«حی» و احیاة» و «حیوان» . وإذا أردنا أن نبحث عن صيغته الأساسية فربما وجدناها 
فى الهجاء القدیم لكلمة «حیاة» وهو «حيوة». وعلماء اللغة يربطون بين جذر 
لاحم 4٤‏ وجذر (عاش» العربية. وفى رأیی أن اسم «حواء» صو صيغة من جدر 
«حیوة». وأن «عائشة» (قارن الصرية القديمة (عشت» أو اعست! وهو اسم الربة 
«ایزیس 4) من نشس اد فهما صورة من (حواء (قارن اعزة» و اعزی" و 
(عزیزۃ) و «ناعسة» (أى نا-عست» الخ و«عشتار» و اعشتروت» الخ) وظهور صيغة 
«كويك» ا0ا کا فی اتجاه و افیف» فی اتجاه آخر یدلنا على السار الاساسی لهذا 
الجذر الذی نفترض أنه «کریکوی" 1۳76۷6 أو «هوهری" 11۷01۷6 الخ. ثم 
ظهرت منه 1۷61۷6 أو ٣۷ا۷‏ ثم سقطت الكاف فى الموضعين فأصبحت الكلمة 
۶٤‏ آو فى مكان واحد فأصبحت ۷۷ن أو ۱۷۵۷۷۵ أو veke‏ (قارن ]۷ و 
0 فی اللاتینیة). وظهور الباء (0) من الفاء (۷) آمر طبیعی فی نطاق قانون 
تبادل الكمويات الذى آدی اق ظهور بیو balo‏ اليونانية من صيعة ۷۷ وأنا أقف 
طویلاً أمام كلمة اوحوی» فی الأغنية المصرية الشعسية المشهورة وأمام كلمة (إياحةة 
فی نفس الاغنسهة ۷ شتا هون گت آنهما بقایا من صور مختلفة من اسم حو اء و 
ااا اللغة الصرية القدیة. لات سیاق لاعت لیس الا مجرد وصف شعبی 
مائل بدقفه ذلك الو صفب الادبی لولد احواء» اليونان ال يسمونها «پاندورا» . 
والأغنية كلها تهليل لمولد الحياة ممثلة فى مولد القمر أو الهلال وهو ايعح) أو «یاح» 
فى المصرية القديمة. (قارن أسطورة البقرة الیو" فى اليونان القديمة). وفى رآیی أن 
محاولة كونى الربط بين جذر «جوی» 6۷/6۷ الافتراضى الذى أدى إلى مادة «حياة» 





En 





ونظائرها 4 اللغات الهندية الأوروبية وين مادة (فھر) قح العربية محاوله حاطئة . 

وفى اللغة العربية ثلائة مترادفات هی «موجة» و الجة») ومفرد الكلمة الشعرية 
«أو اذی» بمعنى «أمواج» آیاً كان هذا الممرد. ومادة «أو اذى» قد لا تكون فى الأصل 
وا لاچ فيها جمیع عناصر (آوندا) Unda‏ اللاتینیة ععنی ((موجة! (قارن الفرنسية 
«أوند» 6 بمعنى «موجة» وواضح اشتق‌اقیا أن «موجة» و «لة) تنتمیان لنفس 
الحذر وهو «أوجه» - «لحة». والكلمة فی السريانية والآرامية هى «جللا» 6112 
ععنی (موجة» وفى الا كادية «جیلو» 6111١‏ ععنی «موجة»4. وفی العبرية «جال» تعنی 
انبع ۷ وجمعها «جلیم» 0 تعنی «أمواج» فالكلمة العربية اة هی ل حلا) 
2 بالیتاتیز . وفی الالمانية «کویلن» 00061168 معناها انبع) وفی النوردية القدعة 
«کالدا» مسعناها «نیع» . وفی السنسكريتية «چالام» أو «یالام» 121277 معناها «ماء» 
وفی اللاتينية (أكوا» ۸02 معناها ماء ومنها خرجت «أو» 1ا8۵ الفرنسية ععنی 
«ماء». وهذه الکلمات جمیعا قد خرجت من جذر واحد هو الأساسى الافتراضی 
«جوالا» 0۷۵12 أو («کوالا» 00212 وفی رأيى أن «مجری» العربية ليست من 
(جری» - «یجری" أى 01۲١۲۴۲۴۵‏ الهندية الأوروبية ولکنها كلمة قائمة بذاتها مركبة 
من لام + جری» أو ام + جالا» ومعناها #مكان الاء» 0812 0218180 + .m‏ رالفعل 
«کویلان 061120 فى الجرمانية العالية القديمة معناها 'يفيض» أو ایجری» 
(للماء». و «موجة» العربية مكونة -إذن- من ام + وجه» أو لام + لاجا أى الم + 
جالا» باليتاتيز (قارن «لحة». والنموذج الهندی الاوروبی الذى نراه فی (فاج» 
6 الفرنسية ععنی اموجه» يدل على أن الیتاتیز واج“ بت «قاج» 2 لے و جد 
فى المجموعة الهندية الأوروبية كما وجد فى المجموعة السامية و «اوندا» اللاتينية 
ایت لا صيغة من الحة» (والعکس صحیح) عن طريق «لنجا» - «أونها» التی آدت 
فى انهاه إلى ( یه وفى انجاه آخر الع «واجا» - «قاجا) وفی انا ثالث إلى «اوندا» 
5۵ بدلا من «اونجا» أو «ونجا» وفى اتجاه رابع إلى «آوذا» 17۵2 وجمعها 
«أواذى» العربية . 


و «جالام؛ السنسكريتية هی فونطيقا "يلم" (1212:0 = 121312) التى هی فى 
النهاية «یم» العربیت وتشديد اليم من إسقاط اللام. 


ہے الفصل الخامس 


وإیاً كان الأمر فإنى آدعو للنظر فى إمكانية خروج «فیض العربية و 71000 
الاجليزية و ۲106 الفرنسية و ۲۲5 الالانية و 1100101356 اللاتينية من نفس الجذر 
الاساسی ۷۵۱ أو 001971 عن طریق تصریف من تصرفانه كما فى «جالاتی» 
السنسكريتية ععنی «فياض» أو «جار". وصیغتها الاصلبة 0۷*121 التی آدت إلى 
Gvlati‏ ثم إلى ا0118 ثم سقطت اطیم الابتدانية وخرجت ۳1۸۶ أو )= (Fluss‏ 
۱ ونفس الامر غالبا بالسبة إلى ۷۷۵۱۵۲ الانجليزية و ۷۷۵556۲ «فاسر») الا لانية 
إذ عکن تفسیرهما نفس الحذر الأساسى الافتراضی 06۷۵۱2 و 0102136 الذی انتهی 
بصيغة 5۷8٢‏ و 0۷۵1 ثم Wat + er‏ أو زع + ۷۷۵95؛ بعبارة آخری فان ۷٢‏ فى 
Water‏ الانجليزية و «قا» فى ۷۷2556۲ الألمانية هی نفس 12 أو علا قى ۸۵6 وفی 
11 وقد جری علیهما ما جری (وهی تعادل «ى» فى «يم»). وظهور اليم (07) 
فى بعض الصیغ مثل لیم" والناء (ا) فى صيغ أخرى مثل ۷۷۵۱6۲ هو آثر من آثار 
الاشتقاق من أحد تصریفات الحذر فى حالته الفطرية. حتی اماء" العربية و «ميه) 
العامية المصرية يكن ردهما إلى م + لاج > ماج > ماء) و «م + لجحا» أو ام + 
بیج أو (م + وجا > ام + پیا» أو لام + وييا» > ميه) على أساس آن لج جا 
() تعادل «ى ی» (۷۷). 


وفعل «جاء“ فى العربية وفعل «کوم» 20108 فی الانجليزية (= فی الالانية 
«کومین» 1011۳060) ینتمیان إألى نفس الجذر. وفی السنسكريتية «جام" 08112 تعنی 
«أجئ» و «جامیاتی" 2۳0۷246 وفی النوردية القدعة «کوما" 120112 ععنی (یجئ) 
وفی الچرمانية العالية القدعة «کوعان» 081/61737). والحذر الاأساسی الافتراضی هو 
«جویم! 01611 یعنی ایجی» أو «يذهب». وتبعا لنفس القانون (تبادل السقف 
حلقیات والشفویات : ج (ع) أو «ك١‏ () = «ف» (۴) أو (ف» (۷) أو (س» 
() نجد أن اجویم) 0 آدت إلى 68۷٥٥‏ ثم إلى ۰۷۵0 وهی آساس 
اوینیری» ۷61۲ فى اللاتينية ععضی يجني" و اقنیر" ۷811۴ فى الفرنسية 
بنفس العنی . وفی اليونانية آفضت «ف» (۷) إلى «ب» (0) كما فى اباینو! 021۷۵ 
أما فی العربية فظهرت «جاء". رفی رأيى أن محاولة کونی الربط بين جذر 


5 فى الفونطیقا القارنة والمورفولوجيا المقارنة ۰ 
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0 وجذر #قام؛ فى المجموعة السامية محاولة خاطئة أو على الاقل ينقصها 
الدلیل رغم أن مادة «قام» هو «قوم». وأعتقد أن «آتی» العربية صيغة «من جاء» 
وأنها من جذر «جوی» 0676 وقد تحول إلى ١توى‏ 7۷۷ فهى أصلاً «أجا»). وربا 
كانت صيغة «آیجا» فى العامية المصرية بدلاً من «جاء" هی الصيغة الحتمية من 


الأتى) . 
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سادسا :قانون تبادل الشفویات 
(LABIALS)‏ 
ب (2) = ب (8) = ف (۲) = ف (۷) = و )W(‏ 
من أهم القوانين الفونطيقية والمورفولوجية التى انتهى إليها علماء اللغة قانون 
تبادل الشفويات 01215ش وهی الأصوات الساكنة التى تصدر عن احتكاك الشفتين 
وحدهما أو ضمهما دون الاستعانة بأى عضو آخر من أعضاء الفم نتيجة لطرد 
الهواء إلى الخارج. والشفويات من نوعين : صامتة أى مكتومة مثل «ب» (() و 
«ب» (8) و «و» (۷۷) بحيث لا تسمع إلا بالانفجار الناتح عن فصل الشفتين بعد 
ضمهماء وصائتة أى يسمع لها صرت مستمرء وهذه هی لف" (۳) و «ف» (۷)ء 
نتيجة لطرد الهواء دون انفجار. والسواكن الصامتة تحتاج إلى الانفجار بسبب 
الإطباق التام فى الشفتين ما يستحيل معه خروج الصوت إلا بفتحهما بعد الإطباق. 
آما السواكن الص‌ائتة» فهى نتيجة الاحتكاك «الخفيف» بين الشفتين بما يسمح بطرد 
الهواء إلى الخارج بصفة مستمرة وبنفس الدرجة دون حاجة إلى تغيير درجة 
الاحتكاك كما يحدث فى حالة الانفجار. وهذه بعض الأمثلة التى توصل إليها 
علماء اللغة فى قانون تبادل الشفويات. 
ففى اللاتينية كلمة «فولیوم» ۳01170 بمعنى اورفة؟» وهی فى اليونانية 
«فوللون» 0۸۸0۷ بمعنى «ورقة». وقد حرجت منها اشتقاقات عديدة فى اللغات 
الهندية الأوروبية الحدیشة مثل «فوی» 161116 الفرنسية بمعنى «ورقة» و «فولياج» 
6 الإنجليزية ععنی «ورق الشجر» و «ابلات» ٤4ا8‏ الالمانية جعنی «ورقة». 
ومن نفس المجموعة ١ييير)‏ 28067 الانجليزية و ١يايييه!‏ ۳2016۲ الفرنسية و 
«پاپیروس» ۵0۲۵5 فى اللاتينية وفى غيرها من اللغات» وهی بمعنى «بردیة» أو 
!ورقة» والكلمة فى الانجلوسکسونیة هى «بلاد» 81630 وفى النوردية القديمة «بلاد» 
0 وفى الجرمانية العالية القديمة «بلات» ۳121 وهكذا نجد أن جذر هذه الكلمة 
فيه صيغة «فائية» كما فى ۳0۳ وصيغة «بائية» كما فى ۳۸۳۲ وصيغة «بائية كما فى 
1ا8 . وفى رأيى أنه يمكن إضافة صيغة رابعة واوية كما فى اورقة) العربية 


» فى الفونطيقا المقارنة والمورفولوجيا المقارنة » 





82 . وهده التنویعات ناجمة عن وجود ساکن آصلی ابتدائی فى الحذر الاصلی 
هو بها" 8103 أو «پها» ۰.۳۵ واللغویون یفترضون جذرا للكلمة العربية ثنائی المقطع 
هو Bhalak‏ أو Bharak‏ أو 23131 هو الذی أفضى إلى ۷۵۲۵ تم Warak‏ 
(#ورق»)» وهو افتراض شبه ثابت لاننا نجد من نفس ا جحذر صيغة ورف" ۷۷۵۲۲ 
كما فی «شجرة وارقة" بقانون تبادل السقف حلقیات والشفویات أى «ك» (16) - 
«ف» (۲) أو «پ» (۳). أى أن هناك صيغة من الجذر هی اپاراپب» م2318 هی التی 
آدت إلى «یاپیر» ۰۳۵۸۳۷۲ وجذر 2358 هو مصدر ۴٥١‏ كما أن جذر 1012۲ هو 
مصدر 1221ظ. وكلمة «بردی» العربية تحتوى على عناصر 18130 عن طریق 128100 
فهى -ایضا- صیغة من ۳۵۲۵ وفی العامية المصرية «فرخ» (ورق) تنتمی لنفس 
الحذر. 

وهناك مجموعة «بلانك» 11۸06 فى اللاتينية بمعنى «أبيض» ویقابلها «بلان» 
6 بالفرنسية و «بيانكو» 818060 بالإيطالية و «بلانك» 131001 الانجليزية ومن 
جذرها خرجت «أبلق» و «آبیض) فى العربية (قارن «بيو» - «بل» 1360 فى الصربية 
ععنی أبيض» كما فى ابیوجراد» أو «بلجراد» ای «المدينة البيضاء. وفى الألبانية 
البارذى» 88806 تعنى «أيبض». ويبدو أن مجموعة «بريل» 81111 بمعنى المع) كما 
فى 8111161 الفرنسية بمعنى ايلمع» و «برايت» 811811 الإنجليزية بمعنى لامع و 
«بيرهتس» 8311115 القوطية بمعنى «لامم» أو «واضح». و ابيراهت» ]8618 فى 
الجرمانية العالية القديمة بنفس المعلى» وكما فی «بهراساتى» 81۲4٩-2٤‏ فى 
الك تة بمعنى ايلمع“ و ابرازاتی» 19122201 فی إيرانية الأفستا) «Bhrajati‏ 
تنتمی لنفس جذر «بلانك» و «أبلق» بمعنى «أييض»2. وهناك أيضا فعل «برح) Biri-‏ 
8 فى العربية بمعنى اصار واضحا». ثم مجموعة ابرق؟ فى العربية وهی فى 
الأكادية ابراکو» 8318/11 بمعنى «برق» وفى العبرية ابرق» بنفس العنی. وهی فى 
المصرية القديمة «برك» 811 و «برج» 818 بمعنى «برق» كذلك. وربا كانت برع 
العربية تعنى أصلاً الع فتكون -إذن- من نفس جذر «آبلق» و "بلانك». ععنی 
لأبييض». وفونطيقيا نجد أن «أبيض» (مادة «بيض» 8130) من نفس جذر 813216 
متخذة سہیل "ابيانك» 818060 وبسقوط (ن) (7) الخنفة تخرج ابياك) ثم ابیاد - 
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ببص ؟ (بقانون ۶ ك ات آو اد» فی تبادل السقف حلشیات الات و بیدا 
التحلیل تکون مادة ايض" و بلق و ابرق) و «بر جا من جذر واحد. ومثلها 
«بلح» العربية فى «آبلج». وتکون کل هذه الفردات مشتركة فى الجذر مع 191086 
الهندية الأوروبية . وإذا كانت «بان» العربية بمعنى «ظهر» أو «وضح» ومشتقاتها مثل 
اہن و (مبين) الخ أصلها «بلی » Balan‏ كانت را من نشس الحذر. و هنال «فلق ) 
5 العر بية ععنی «شعاع» التى تشتمل على نفس العناصر الفونطيقية وربما كانت 
من نفس اخذر (قارن «فاروق»)» وكذلك «فوطو» ٢۱80‏ اللاتینیة ععنی اتف‌جر 
(النور)» وكلمة «فجر' العربية بالیتاتیز وكلمة «بهر" العربية آیضا. وهذا يؤيد الجذر 
الافتراضی الاساسی «پاراها" :۳۵۲۵ والحذر الافتراضی الاساسی «بهرج» 8۸۲3 
(وكذلك «"ابهاء) اتبرج» و "#بهرجا فى العربية وکنا فر ٠‏ ألفاظ الضباء واثلا لاء 
والبلق). وهناك احتمال أن تكون «برهان» العربية بالجاز من نفس 7 وربا 


أيضا فعل ١بر‏ » - ای اع5 . 


والفعل اللاتینی «فوراری» ۳0۲۹۲۴ ععنی (یحفر" (جذره الباشر فور“ ۰61*01 
يقابل «بورون» 80۲0١‏ فى الأنجلو سكسونية و "بور» 80۲١‏ فى الانجليزية و «بوراا 
8 فى النوردية القديمة (قارن فى اليونانية افاروس) 01005 بمعنى شق الأرض؛» 
بالحراث و فارو» ۵0800 ععنی «يحرث» ویقابلها «فلح» فى العربية و«فريار) 
0 ععنی احفرة)» أو «بثر» فى اليونانية). ومن نفس الخحذر فى العربية افحر) 
(باتانی (حفر 4۷ و ابثرا و لابركة» تر - کا) وفی العبرية ہر يحة ا Breyah‏ ج 
(بركة) أو (مستنقع1 وفى الأكادية البورو» 0ا80 معن تو أو ۷ حفّسر ا (قارن 
«برونن» 8111271161 بالالمانية بمعنى «بتر). وواضح من مسارات هذه الكلمة أن 
جذرها الأساسى اللافتراضى هو «بهار» 9۳1 من «پهار» 2081 التی خرجت منها 
افهارا» 014 ](قارن افغرا و ابقر» و افتح» فی العربية). والذی یژید عندی إن 
كلمة «فلحم» و «فلاح» لر چ من هذا الحذر. جذر افحرا بمعنى احٰرا أن كلمة 
«بلاد “ ۲۱۵۵ الانجليزية ععنی امحراث» تنتمى لنفس الحذر كما يدل على ذلك 
هجاوؤها الاشتقاقى. وكذلك وجود كلمة «فاعل» فى العامية الصریه» وهی لا 
علاقة لها بفصل فع ) «یفعل» ؛ واغا هى صيغة ف «فحل » - «قحراكء وقولنا 
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نا 


(فاعل» هو بثابة قولنا «فاحلا أى «فاحرا أو افلاح) . والراجح دق أن كله 
«بوى» ۳۷115 الفرنسية (لاتينية : ابوتيوس! 0016058 ) بمعلى ابئر» هی -أيضًا- 
صيغة من هذا ا جذر فی آحد تصريفاته الرئیسيه جو ا ہے 
(فحر» تعرف -آیضا- فعل «(فحت» وفعل «بحت» (بالتاء) بنفس العنی . ولا أستبعد 
أن كلمة ۳6۱۱0۷ و کلمة 810 فی الانجليزية تابعتان من جذر «بهارا» 2112172 وأنها 
ےل من کلمات الفلاحة ومعناهما الا صلی (فلاح ۳ ثم آصبح معناهما اجدع» بأعم 
تی 

وکلمة ابريك» 1626 فی الإنجليزية یقابلها «بریخن» 8۲061 فی الالمانية و 
«بریزیة" ۲156۲ 8فى الفرنسية وکلها ععنی ایکسر" وهی فی الق وطية «بریکان» -121 
۲( وفی الجرمانیه العالية القديمة ابریکان» 8۲0310 وفی الامجلوسکسونية 
«بریکان» 81760817 و ابریوتان ۰3۲60127 وفی السنسکريتية «بهراج" [8018ء وفی 
اللاتينية «فراجو 12880 و افراکتوم» ۰۳۲۵6/1۲0 وفی الأكادية 2018510 بمعنى 
ایکسرا آما فى العرية فالصيغة المشتقة من جذر هذه الکلمة هى «فلق» و «فرق» و 
افرج) - افرجة! (بمعنى (شق۴)ء و «فج». كذلك یستحق الاهتمام البحث فى جذر 
اشق) و اشح» و شرخ» و اشرحج» فى العربية و 6۵ فى الانجليزية فقد یکون 
صیغة آساسية بالکاف ())) بدلا من الباء() فى جذر 37626 وفی کونی أن «فلق» 
العربية و ٩0111‏ الاجليزية من جذر واحد هو الاساسی ۳۵۸۱۵۵۵ > Spartati > Pelt‏ 
فی السنسکريتيه قارن 500618880 فى الالانية و ٩۳۵1/20‏ فى الجرمانية العالية 
القديمة و 90۵1067 فی الوسيطة. 

وفى اللاتينية «فورو؛ 1110 بمعنى «أغلى» أو «أجن غضبا» ويقابلها فی 
الجرمانية العالية القديمة «بيور» 8107 وفى الانجلوسكسونية «بیار» 8e۲‏ . آما تطور 
جذر هذه الادة فقد آفضی فی العربية إلى (فار» - «یفور" وفى رأبی آیضا اثار» - 
ایثور» وهما بمعنى اغلی» - ایغل۹ء وفى حكمهما عندی «سورة» (الغضب) . و 
السريانية «يوريا» 0م201 بمعنى «سعار» أو «غضب». وكونى يعطى جذرًا أساسيً 
افتراضيًا «بهویر» 3۳۷۵۲ و «پاوارا» ۳۵۷۵۲۵ ولکنی افترض جذر «کوار" 1۱۷۲ أو 
۲ لتفسیر تطورات الجذر بظهور الفاء أحيانًا وظهور «ث» أو «س» أحيانًا آخری. 
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وفی العامية المصرية تستخدم کلمة «کفر» و «کفران» فى التعبیر عن الهیاج النفسی 
وغير صحیح ما یظن من أن لها علاقة «بالكفر» بمعنى ا خروج على الدین . وإنما هی 
مجرد صيغة من «فورور" ۴0۲0۲ قارن افیوری» ۳۱۲۷ الانجليزية و «فوری» ۳۱۳۱۵ 
الفرنسية بمعنى «الهیاج» أو «الغضب الشدید» فقولنا «حاجة تکحشر:» هی کقولنا 
«حاجة تفور) (الدم) . ومن هنا آمکن تسیر ظهور «سعار» فى اتجاه و «کلت؟ فی 
اتجا آخر على أساس جذر «كوارة - اسوار» فى اتجاه جذر «كرار» «كوال» 16۱۷۵1 
و «کبال» 9 وهی بالميتاتيز «كلس» ععنی 10165 وبالتالى فان «يوريا» ۲۱۲0۵ 
السريانية اصلها ۱۷۳۵ انم محولت فیها «الكاف» )K(‏ الاساسية إلى «پ؛ 
م( = ۷ = طا = 0). والصيغة السريانية هى الأرجح فى تفسیر «کلب" العربية بمعنى 
«سعار؛ . 

وفی العامية المصرية مادة غير مألوفة نسمعها فى الصعید وهی «باسل» ععنی 
«ردی» ولا علاقة بها بالبسالة أى الشجاعة فى العربية» والکلمة تستعمل آیضا ععنی 
(جاف» فيال ایض خبز «باسل» بمعنى خبز «جاف» أو اناشف» وهنالك مادة «بوز» 
6 فى الألمانية (غاضب)ء وهی فى الجرمانية العالية القديمة ابوزى» وفی 
الجرمانية العالية الوسيطة «بوز» 82056 وهی ععنی اردی" أو احقیر». وقد تعرض 
بوازاك ومييه وكونى لهذه المادة فربطوها فى اليونانية عادة «ياولوس» ٦9310۸08‏ (قارن 
!موش ۷3006 فی الفرنسية) وفى العبرية بمادة ابوز» 1212 بمعنى اتعبیر " و ابوزاه؟ 
7 بمعنى «احتقار» و بوش" 805بعنى «يغمره العار» و لبوشيث») 130400 
ععنی «عار» وفى الأكادية ابوشتو» 0810 و «بولتو“ 8001ء تعنیان «عار». وفى 
رآیی أن الخذر فى هذه الكلمة هو آساس (بشم و افاسد» و ابذی» فی الصربية و 
«باسل ) و «بایظ » فی العامة الصرية ‏ و کلها هط 9 اشنيع) أو اردئ». فالحذر 
غالبا هو 2015 أو 81۵۷2 . وفعل «باظ» فى العامية الصرية لا يحمل فتط معنی 
(أصبح ردينًا» أو افسدا؛ ولکن يحمل أيضًا معنی جنسبا إذا اتصرف الکلام إلى 
شاب أو فتاء. (فارن «فلول») آلا۳۵ و «باشغول» اد]-13050 فی الا جليزية و 
«بودیری" ۳۷06۲6 و «بودو ۳۷0 فى اللاتينية وفیها معنی «العار» (آو ما یستوجب 
اشجل) . وفعل «فضح“ فى العربية فيما يبدو من نفس اخذر (قارن مادة 1300 
الا جلیزیة) ۔ 
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وفی السنسکريتية «پانکا! 201108 معناها «خمسة» وهی فى اليونانية «ينتى» 
٤‏ وفی اللاتينية «کوینکوی« 010120112 وفی القوطية «فيمف» ۳۱1۲ وفی 
السلافية القديمة «پستی» ۳۵۵۱ وفی اللئوانية (کومستی" 161170516 بمعنى (خامس» آما 
(حامس! فى الأنجلوس كسونية فهی «فوست» ۴۷51 وفی الجر مانية العالية القديمة 
ا۴ . وکلها أصلاً من ]ناک أو ۳۷۳۵۱ آما جذر (کومس؟ 164101098 فنجده 
أساس اخمس» فى العربية و اخمتی» 8212151 فى الأكادية و «حامیس" 112015 فى 
ال 

وعلماء اللغة يجدون أن «برع» و #برز" فى العربية مركبّة من جذرين أحدهما 
هو ابرا وهو يقابل «پرو» ۳۲0 و «پارا» 1812 فى المجموعة الهندية الأوروبية بمعنى 
اإلی الأمام». كما نجد فى الیسونانیةپراموس» ۰1101105 و «پروموس» 05/إ0م]1. 
وفى القوطية «فروما؛ ۳۲۷۳۵ ععنی «الاول» (قارن (يروتوس» 1000005 و 
اپروتیروس" 110018005 فى الیونانیة). ومن المجموعة العربية یذکرون «فرط» (فی 
«من فرط)) و «إفراط» ععنی اكثرة» (قارن لايرايم) 6٤‏ فى الانجليزية و اپرعوس) 
5 فى اللاتينية) . و «برنجى؛ فى العامية المصرية من نفس المجموعة وهی ععنی 
(آول» من التركية . 

كذلك بری اللغویون أن «فر» و انفر» فى العربية من نفس جذر «فاران ٣٥۷١٢‏ 
فى الجرمانية العالية القديمة وفی السکسونية القديمة وفی الا جلوسکسونية بمعنى 
«ارحل» أو ارحل" ومن جذر «فارا» 1818فى النوردية القديمة و افیرور» ۴۴۲٥۲‏ فى 
اللاتينية بمعنى «يعبر». وأنا لا أشاركهم هذا الرأى» وإنما أرى أن البحث عن جذر 
«فر» العربية يجب أن یکون فى البحث عن جذر «فریر ۲[ الفرنسية و «فلى» ۳16 
الانجليزية وكلاهما بمعنى (يفر؛. وربما كانت اهر" فى «هرب» العربية من نفس 
الجذر اذا كان الجذر الاساسی هو ۷6۲ آی ثم Fer‏ وبال ميتاتيز > Herb‏ 
۷ (قارن «آفلت" العريبة و «فل» و افث» فى العامية الصریه) . 
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لت 
سایعا :قانون تبادل أصوات الأزيرأو الهسهسة 
(SISTANTS)‏ 


س (8) - ش (۶) - ص - (5) - ز (2) - ظ (2) 


الیل ة فر ديئان دی de Saussure‏ ۲۰۳۵01۳30۳0 هذه الأاصو ات 

جمع مه فردینال دی سوسم 5 € ه الا صوات 
السينية والأزيزية وأطلق عليها اسم : 915]00165: فلنسمها مبدئیا أصوات الأزيز أو 
5 پسةء وقد لاحظ علماء اللغة أن للحروف الصامتة آو اتصماء فی المجموعة ۱( 


(١(‏ لاب٢‏ (0): پا (م). «ن) (01) اض » (0). ات (]), «ط) ()). ك - فى 
( کال ا )£( 
ما يقابل كل منها من ا حروف الصائنة أو الزفورة بالترتیب الآتى فی الجمرعة 
OY}‏ 


(۲) ف (۷) ف آي ہز (5)۔ ظ» (۰)0۵ ث (8)۔ ع (ع) ا (/7). 


بمعنى آخر أن «ف» هی فى الواقع مجرد «ب» لها صفة الاستمرار الصوتی 
بسیب الزفیر أو طرد الهواء إلى الخارج» وبالثل فان اف» ليست الا اپ" لها صفة 
الاستمرار الصوتی لنفس السبب» وهکذا دواليك . ولکن آنطوان مييه ۸۲۲0۱06 
۷۷۸200 وغیرہ من العل‌ماء لا حظو آن حرف س ١‏ (8) الصائت لين له حرف 
خروج العامية المصرية سن العربية الفصحی اعت لما غير ذلك . فنحن نلاحظ أن 
«ثاء» (0) و «ذال» (6) و اظاء» (6) العربية تتحول فى مصر تقلیدیا إلى «ت» (ا) كما 
فی «تعلب < تعلب» وإلى ادا (d)‏ كما فى «ذثب» > (دیب) وإلى اضر ) (01) کما 
فى «نظر" > «نضر» على التوالی . أقول تتلیدیا لأن هذا هو المسار الطبيعى لتطور 
العامية ال صریيه بكل الشواهد الفونطيقية المألوفة. زع ذلك فان ٿا و ادا و ١خ[‏ » 
العربية قد تطورت فى مصر آیضا فى اتجاه آخر فخرجت منها «س" (5) كما فى ثقافة 


> «سقافة» و (ثر و > سروةء خرجت منها از" (7) كما فی (اذئتی > ازئس») 





۳ 


وخرجت منها «زای» مفخمة (2) أو «ظ) سقف حلقية أمامية ولیست سنية 1261061 
أى لا تصدر بحشر اللسان بين الاسنان» كما فى «ظرف» ]0۵۵۲ > «ظرف" ]۰20۳ 
وهو صوت استحدثه الصریون ولیس له حرف فى الأبجدية العربية» وان كانت 
بعض اللغات الآخری تعرفه» وهی جمیعا من الاصوات الصائتة الستمرة وما 
يجب ملاحظته أن هذا التطور الاخیر لم يظهر إل بانتشار التعلیم فى مصر لان 
الطبقات الشعبية عبر تاريخ استعراب اللسان المصرى قد ألفت معادلة اث» = «ت؛ و 
«ذ» = «د» و «ظ٩‏ = «ضص» والظاهرة مألوفة فی المجموعة الهندية الأوروبية (حيث 
نجد 1۳6۵0۲0 فى الإنجليزية و «تياتر“ 11068006 فى الفرنسية). وغير واضح إن كان 
ظهور الازیدیات «ز» (7) و «ظ (2) وظهور السينيات : «سس» (5) و «ص» (5) 
كبدائل جاء نتيجة اتساع المجال الصوتى للفم المصرى بسب تعرضه بالتعليم 
للابجدیات الاجنبية آم إنه جاء نتيجة لانتشار لهجة محلية أصيلة فى بعض مناطق 
مصر المؤثرة. كلهجة القاهرة (قياسا على انتشار الهمزة مکان ال حیم) نتيجة لاشداد 
الترابط ا حضاری بين القاهرة والاقالیم. 

وأيا كان الامر فان انفلاق «ث» (0) مثلاً إلى «ت» (]) فی اتجاه والی اس“ فى 
اتجاه آخر آمر طبیعی فی الفونطیقا لان «ث» (0) الصائتة كما يعبر عنها هجاؤها 
اللاتجلیزی صوت مركب من صامتن هما ۱ : كل منهما صامت أو أصم عفر ده » 
ولكن إذا اجتمعا خرج منهما معا صوت صائت مستمر هو «ثاء*. ونفس الاعر 
بالنسبة إلى «ذ» فهی مرکبة من ا أو 4 کل منهما صامت أو آصم بمفردهء فإذا ما 
اجتمعا خرج منهما صوت صانت مستمر هو «ذال». الخ. ولکن أهمية هذا التحلیل 
هى أن ظهور اس» (5) من اء ا يدل على أن السین (5) هی ا حرف الصائت للهاء 
(). رهذا هو القانون الشهیر الذی قسم اللغات إلى سامية وهاسية أو حامية بناء 
على النطق «بالسین» أو «بالهاء» أو «باخاء». ولذلك فان مييه مخطئ حيث يقول أن 
«س» الصائتة لیس لها مقابل صامت. واصح منه أن يقال ان «ه» (0ا) هی صامت 


3 


e‏ ۳ ت «ص ) ای كما أن 02 امت (ج۹ 
الس ) )$( الصائتة و جح هی صامت ص ته ۰ لل ھی صامت 





كت 


ومن يتأمل رسم حروف الهجاء وترتیبها یستطم أن یتلقی منها آول درس فى 
الفونطيقا العلمية فى العالم القدیم. فليس اعتباطا أن الكتابة النبطية التی اصطنعها 


۶ 


العرب لابجديتهم كان کو ۳ الرسم روف ابا اض : پا (0) و ات» 
و لٹا مع اعتلاف فی التنقيط فقط » ونعطی نس الرسسم روف (ج) و حا 
و 2 مع اختلاف فى التنقيط فقط ‏ وتعطی تفس الرسم للحرفين ادا و «ذ) 
وللحرفین (ر» و لزا وللحرفین اس) و اش وللحرفين صا و «ضص) وللحرفين 
«ط) و ١اظا‏ وللحرفين ۶۱ و «غ4 وللحرفین (ف) و (ق) مع اخ تلاف فسن 
التنقيط فقط. فوحدة هذه الرسوم هی التعبير الأصلى عن فكرة علماء اللغة القدماء 
عما بين هذه الجموعات الصوتية من علاقات فونطيقية فى المنشاً وفى التطور 
المورفولوجى. 

أنظر مثلاً إلى الوحدة بين رسم ار" (۶) و «ز» (2) وتعاقبهماء تجد أن هذا هو 
التعبير العلمى الكاليجرافى ©211181821) عن تلك الظاهرة التى يسميها علماء اللغة 
المتحدثون بقانون قيرنر ۷6۲۲۵۲ وهو قانون «را (۲) = «ز» (2). 

ومن أمثلة قانون فيرنر مادة «سخا» و «رخاء» فى العربية وهم أصلاً من جذر 
راغ وهو نفس الذر الذی خرجت منه اریکوس" 816603 اللاتينية سی عی١‏ 
ومشتقاتها فى اللغات الأوروبية احديثة مثل «ریش» ۱00۵ الفرنسية و اریتشا 
الإنجليزية. وهی فى السنسكريتية «راح» 1831 و ارآینی» 5 بمعنى «ملك» أو 
«أملاك» (قارن ارغد»). وهذا الحذر نفسه هو آساس ارس 1465 اللاتينية ععنی شب" 
أو حرفيًا «ملك» كما فى قولنا #رسپوبلیکا ۰1۹65۳۷01102 وتترجم عادة بكلمة 
«الجمهورية 60۷16 ولکن معناها حرفا «الملك العام». والجذر محفوظ فی تعبیر 
«رسمال» فى العامية الصرية أو «رأس الال» فى العربیة» وهو تعبیر لیس له علاقة 
(مباشرة على الاقل) بكلمة «راس» العربية؛ أى الرأس الذی یعلو ا حسدہ واغا هو 
صيغة من ارس“ 1865 بمعنى «ملك» أو «ثروة» أو حرفا «شی؛؛ ولا أعرف إن كانت 
«رؤوس» الماشية أو الغنم أو الخيل أو الرقيق لها صلة تاريخية بكلمة «رس» هذه 
(«راس»)؛ فالافتراض قائم لأنها طريقة فى عد الاملاك فى مجتمع رعوى. ومع 
ذلك فالامر بحاجة إلى مزيد من البحث . 


9 فى الفونطيقا المقارنة والورفولوحیا القارنة - 
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وهناك ریا مادة سےر با ومنها («تسرب» فی العربیه . و هده جذرھا جذر 
«سری» و ازحف» وهو جذر العبان» فى وقت واحد. وفی السنسكريتية (سریا؟ 
1 تعنی ایزحف"۰ وفى اللاتينية «سريو» (الفعل) 9610 تمنی «ازحش» 
و ہسرپنس* 0106115 (الاسم) تعنی «نعبان». كذلك فى اليونانية و «هرپو» 607۲0 
تعنی از حف! . ویلاحظ أنه فی ۷ز حف ا وفى اتعسان» حلت 7 و 2 محل لار 
بعد سقو طها طعا لء الفجوة الصوتية ۳ ماده تعب ا و از حت ا و اسحبت؟ (قارن 
. 5 ۰ و : ہم“ 7 ا 5 کر بے 
فعل ااتسحب» فى العامية المصرية وهو غالبا من نفس الحذر). وفی اللاتيئية «ريبو») 
0 = ٥م٥۲ع5).‏ فى الليثوانية «ريليوتى) 60۱1041 بمعنى «ازحف» قارن 
..Reptile‏ الخ . 

۳ نج 


وفی اللاتينية «سوکر» 90661 و «سوکروس! 5001015 وفی القوطية «سوایهرو» 


يهر و 
0 وفی الليثوانية (شیشوراس» 50511125 فارن اليونانية «ایخوروس! 6/0۵65 
تلتة ۸ ! و اصاهرا العے ية في جذر واحد. وقد اكتشفا هذا اخذ 
۳۶ اھ صهر 5 ۳ e‏ ھی 0 لد 2 7 ٠‏ رو 
پیدرسون . وفی بوازاك أن جذر 8۷۷٥۶۱٥۲‏ ععنی «است» فى الالمانية (= 51+16۲ 
فى الإنجليزية و 90۲0۲ فى اللاتينية و 50810۲ فی الفرنسية). متصل بالکلمة. 

+ 1 ی ۰ 7 و ۰ | > 3 5 ۰ حر ہم 

و شی الا مجلیز یه ابو زم «Bosom‏ وهی فى الجرمانية القدعة وئی اليیگشسے نبة 

المدعه لیو رم وفى الجرمانية العالية القَدعة *بووزوم! 7111٦‏ ا الألمانية «بوزن») 

۲ جذر هذه الكلمة مشترك مع جذر کلمه ابر فى العامیه الصریه و «بزا» 

8 فی السريانية بمعنى «ثدى». وفى كونى أن ابزخ» 2 العربية تعنى انهد 
0 3 7 ا 5 3 

الثدى أو کر قارن اليونانية ۰)67005 وفى هرمان مول أن «بارمز " 1201115 

القوطية من نفس الحذر. وفى الإنجليزية 4 اخلدر يخ ابریست؟ Breast‏ ععنی 

«ثدى» أو «صذر». فحذر «بز» إذن هو «برز" 81۲2Z‏ . 

0 7 سے ۳ 

وفى اليونائية اهيينوس» 117۲۷05 ععنی «نوم» أو اسبات»» وفى السنسكريتة 

(سشايناح"» 7 وجذرها هو جذر اسبا» وجذر اغفا». ومن ننس الخذر 

اسومی؟ 5011111011 الفرنسية من اسومنوس! 501111115 اللاتينية بمعلى الوم 


ومثلها «سلیب» 5106 الإنجليزية و «شلاف» 500121 الالمانية والحذر الافتراضى هو 


إل الخامب 
میں 





۱سایاتا" ۹۵012 أو 51/308168 وهو جذر مركب عنصره الاساسی 5٢۷٥‏ التی 
خر جت منها 51600 و 90۳۱۵۴ و 50٥٥]‏ > 501121). ورعا كانت (غمی و «غشی» 
من نس اخدر . 

وفى السنسكريتية اترح» 131۵۸ وجمعها «تارا») 111۵ بمعنى «نجمة» و جوم؟. 
وجذر هذه الکلمة هو جذر «دره» العربية و «دراری! ععنی جوم (قارن ( الکو کی 
الدری»)۰ وهو جذر «ثریا» العربية» هو آیضا جذر اسدرة» العربية ععنی «نجمة» كما 
فى اسدرة المنتهى» أو ما یسمی فى اللاتينية 510612 111"3 (حرفیا «الن‌جوم 
الأخيرة»). ومن نفس الحذر فى المجموعة الهندية الأوروبية «ستیللا» 900112 اللاتينية 
ونظائرها ومشتقاتها بمعنى «مجمذ» («ستار» 5101 فى الإنجليزية و 010112 فى الفرنسية 
و «استیر" 1011[0 فى اليونانية و «ستایرنو» ٩1۵1100‏ فى القوطية و «ايزار» 121 فى 
لغة اليأسك و «ایشری» 10۲] أو «ایتری» ۳۱6۲1 و «ایدیری» 061 فی ليجات 
البربر. 

أما «ذر» و اذرا» و «یذرو» العربية» و «درى» العامية المصرية فجذرها من جذر 
استیر و" ٩۱۵۲0‏ فى اللاتينية و استراوجان؟ ٩۳0[20‏ فى القر طیت و «ستیرناح» 
27 فى السنسكريتية . ومن نفس الحذر «نثر» العربية و «نثر" العامية المصرية. 
وفی البونانية «ستورنومی» 0160۷۷ و «ستروئومی" ٦100۷۷۵۲‏ وقد تحول 
جذر «سترو 910 إلى «ذر» كما ظهرت «ثاء» «ثریا" من اه فى جذر 0۲ و 6اه 
بمعنى «نجمة» فى الجموعة الهندية الأوروبية. وقد حاول کونی أن يربط جذر «ذراع» 
بجذر «ذرا» و ذراء ولكن اجتهاده خاطئ فى رأيى . 

وفعل اشتل» فى العربية والعامية المصرية معنی «زرع» فربما من جذر تعرفه 
المجموعة الهندية الأوروية حيث جد أن الأنجلوسكسونية فيها استیلا" ٩0012‏ 
و «ستيولا» 516014 ععنی اافرع؟ . وفی اللاتينية ٩101016‏ بمعنى ایست» أو (یتفرع! 
وفى الالمانية «شتیل» اا8 بمعنى «فرع». أما فى المجموعة السامية فهناك «شتل) 
[١8ء‏ ععنی #زرع» فى السريانية و «اشتلو» ٩۱01‏ ععنی الفرع» فى الاکادية و «شتالا 
4.08 فى الارامية بمعنى «شتلة؛. وهی «شائیل» ٩۵801‏ و «شیئیل» 8081ء فى 


85 ی 
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العبرية. (قارن «ستزلنح» 8 فى الألمانية). أما فى اليونانية فكلمة 
«ستیلیخوس! ۰016/6105 وكلمة «ستيليس» 618۸15 معناها افرع طفيلى» 
ف شجرة: أو ما سممبوە الفلاحون الصریون اسرطان؟ . (راجع مسه4 = ارنو 
Ernout‏ - ۷۲۵۱۱۱۵۱ ) . 

وقد حاول شارل کونتس 16002 0121165 فى «ابحاث متنوعة فی ذکری 
ماسپیرو" ۷1۵5۳610 1۵120865 (ج ۱ ص ٢٦۲)ء‏ أن یجد صلة بين جذر ٥‏ دجا) 
و «دجى» العربية بمعنى «الظلمة» أو «الليل» (قارن «دیجور!) وبين حذر «دجی» 251[ 
فى المصرية القديمة ععنی «يختفى». والحذر «داجا» 0158[ أو انح» 108 موجود فى 
المجموعة الهندية الأوروبية فى تيجو“ 1680 اللاتينبة» وفى «ستیجوا 01870 
و «تیجوس» 18905 اليونانية وفى «ثاك) 02 القوطية و «سشاجاتى» 5٢538811‏ 
السنسکريتية ععنی «یغطی». وفی المصرية القدعة تظهر «س» السببية فى ضيعة 
اسدجی ا 9001 ععتی (یخفی ١‏ أو ایختفی ؟ . وأنا شخصا بحاحه اوح مر ید من 
الاقناع بسلامة هذا الافتراض. (قارن «داجی» - «مداجاة» فى العربية) . 

وفى المجموعة الهندية الأوروبية ید آن لاسر Ser‏ ھی جدر کلمات تعل بل ٥‏ مثل 
(سیریز» 56169 و اسیری" 56116 ععنی سلسلة: فى اللاتينية والإنجليزية والغرنسيةء 
وفعل «سیریه» 5611617 فى الفرنسية («سيرو» 5010 فى اللاتينية) والجذر موجود فى 

1 5 0 ۳ 55 7 م 5 ۱۰ 5 ۰ ع 
«(سلسلة») العربية وفى «سرة» العربية و «الحبل السو وفی فی ان جذر اسر» أو 
سل » هو نس جذر اخحل» ال نجده 2 ( حل‌خال ٤‏ و «حلل» 5 ا( حلت ) و «حلق » 
۱ و 5 

و «قر» فى اقرط !۰ كما نجده معلولا فى «سوار». (أنظر مادة کو کلوس) 10۸05 
فى اليونانية وکلمة «سیکولوم» 9000۷110۳0 اللاتينية ومجموعة 01616 و إz‏ رار 
(Circus‏ . 

وفی السنسكريتية «ساما» ۹۳۵ تعنی «سنة» وجذرهما واحد. وهو جذر 
(انوس» 4111205 اللاتينية ومشتقاتها مثل انيه ۸0866 الفرنسية وجذر «عام» 
العربية . ووي فی 27 يتعجل حن پر بط هذا ا لحجذر بجر (سومار) Sûmar‏ ون 


المجموعة الجرمانية بمعنى «صيف) (قارن «سمر» 511101361 الإنجليزية) من ناحية 


سب الفصل الخامس 


وبجدر «سن» العربية ععنی اعسمر» و (سنیکس 59۲10765 اللاتینیة ععنی تا 
شيخ" من ناحية ثانیة» دون انبات كاف (قارن ۲117 فى الأرامية معني ۸ شيخ" أو 
3 1 7 5 1 تہ ۳ ۲ ع 
(مسن 1 . والافتراض الثانى مکن جلا فو نطیقیا وسےمائطیقیا. آما افتراض اصیف ۱ 
فعس مشنع ۔ 

چیہ با 

فی السنسكريتية «سارف» 58۲1۷٥۵‏ وفی ايرانية الاقُستا ‏ «هاورفا» 118111970 وفی 

الفارسية القدییة ‏ «هاره فا" ۰112۳1۷3 وجذرها «سار» 83۲ هو أساس «سالوس» ]584 
5 اللاتينية ععنی ااسللام) أو من وأساس اسلام» و اسلم» العربية و «شالوم» 
العبرية #سلام" وفى كونى أنها من جذر «سولیدوس» 50110115 اللاتینیة ومشتتانها 
مثل 0 فى الإنجليزية ععنی (صلب) أو اصلده وجذر اسولید» هو جذر اصلس» 
0 ۱صلد» و «#شليك» وهو 2 ضعبف فی کونی سهما تبل من أن من معانی 
لاسو لہ دوس » اللاتينية یت اسلیما آو اصحیح » آو (کامل» بمعنى اغیر م5 ورا 
ویر بط کو هلأ الجذر ضا بجذر «سالیدا» Salida‏ فی الجر مانية العالية الشدعة 
ععنی اسعيد» أو (صحیح ؛ وكذلك «سالح» 50115 فى الجرمانية العالیه القديمة 

ازیلۓما 18ا56 ف الألمانة اح ہدثة معق اسغبة». (قارن لها » [801 الا حا بة 
و ازیلیج» 50118 فى الالمانية الحديثة بمعنى «سعید. (قارن اهیل لم جليزية 
ععنی اسلیم؟ و«هایل» ۲1011 الألمانية ععتی : «السلام» (لك أو عليك): وهو ربط فى 
محله. وهو يقابل «سال» ٩01101‏ الفرنسية بمعنى «سلام» أو «آمن» وبمعنى ال 
أيضاء وهی مشتقة من «سالوتيس» 58018 فى اللاتينية و «سالوتاس» ٩:۱185‏ 
وهی صيغ من (سالوس؛ 9015 أى «سلام»؛ ونستخلص من هذا فى تقديرى أن 
نفس كلمة (سعہد٥)‏ : فى العامية الصریه الت تقال للتحية من جدر 51۱ 2 اعلال 
الام (اااش أن اضیلها «سالیده» وفی وی أيضا أن (صعم؛ و اصحیح "ا و «صیحة) 
ن خت أبضا م قن خذر 531 و تالم نع اعلال اللام (1) رئیا ماد ( 
حرجت ايضا من نفس جدر و بع إعالا دم )1( ومثلها دة «صلح 
و «صالح» E‏ وأرى أيضاً أن «حيا» «محیة» العربية هى آیضا من جذر ٩۸1‏ و 
[118. وفی رأى هرتز فلد ۳1670210104 فى کتابه عن «زارادشت» 200۵516۲ : 
جذر «سارفا» - و «هاورفا» فى السنسکريتية وفی ايرانية الزند (-5۸۲۷۵-۱۵۲۷۵۸) 
ععنی سلام مادنها مین ماد ه #جواردا» Guarda‏ ععنی جرس ان ومعنی هذا صم 
جذر احرس ا و «محروس؟ إلى هذه المجموعة. ولکنی أطلب مزیدا من التحقیق فى 
هذا الافتراض . 
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ویری بعضص اکا الا ه ان «زها» و (زهرا (الزهرای الأزهر الخ ۔ (٤‏ گی 
المع“ من جذر افتراضی هو اجاها» 6113 فى الجموعة السامیه وجذره الافتراضی 
فى الجموعة الهندية الأوروبية هو «کای» أعK»‏ وهو الجذر الذی خرجت منه 
«تشايا» 8/إ012) السنسكريتية و «سخیا» 004 اليونانية و «سكيرة 5111 الجرمانية 
العالية القديمة وشير 5017 الأنجلوسكسونية و «سيكر ٩1۲۲‏ النوردية القديمة وهی 
ععنی « لامعا آو (واضح". والسین (5) الابتدائیة هی 9س الشنبية بكعنى «جعل کا 
ولیست أصلاً من جنر الكلمة. وأضيف (شعاع» و اجلا»- ایجلو» فى العربية و 
«کلاروس» 12105) و «کلیر» ۵۵1 فى الإنجليزية و «کلیر» C1۵1١‏ فى الفرنسية و 
«کلار» 00۲[ فى الالمانية . وکونی یربط جذر «زهر» بکلمة «سهرا» السريانية 511018 
ععنی اقمر! وكلمة اشهر» العربية ععنی االقمر اطدید». (أى االهلال!) ولکن هذا 
الافتراض يؤدى بنا إلى افتراض آخر وهو وجود صيغة هائية من جذر «جاها» 6۵10 
هی 1200 ومن «زهر» هی (ههر» ۰۳۲۲ وهذه الصيغة هی التی آفضت إلى ماد 
«هل» - «هلال» عن طریق ۲۲۵ - !۲1۸ بدلا من ۲۱۵۲ - ۰11۸01 والامر قابل 


س الفصل ا خامس 


نامنا : قانون تبادل السوائل والاتفعالات 
(LIQUIDS and NASALS)‏ 
ال٤‏ (.]) = «ر» (۹ا) = ہی: (۷) = 
دوه (W)‏ = «م» (N) «ù» = (M)‏ 


فى اللاتینیة كلمة الینیس» 18015 ععنی ای ومشتقاتها مثل 6116706,] الخ 
وهى فى الاو ية القديمة «لينى» «Leni‏ وجذرها هو ج در ( لان» - «یلین! فی 
العربية . 

وفى اليونانية كلمة الوجوس» ۸0708 معنى کلم وجذرها أساس كلمة «لغة) 
فى العربية» و «لينجوا» 111813 فى اللاتینیة بمعنی السان» (قارن «لغوة» فى العامية 
المصرية وهی صيغة من االهجة) وكلاهما مثل الغة) 0 جذر الوج". وهذا الحذر 
هو آساس «لوکوور» 1,0011017 اللاتينية بمعنى «يتكلم)). والمشتقات كثيرة فى العربية 
5 شر الا ج» و «لو جا مثل (لاعغی » فی العامية المصرية و الج 55 الحاج' فی 
العربية أى آکثر «الکلام». و الاك' الکلام نشی العنی تقریبا وهی اأصلاً (لا) تعنی 
«مضغ ١‏ 530 یظن وأغا هى مجرد صيغة من لاجا و کذلك «لغط)» و الغا» - يلخو ا 
و «خلج؛ (قارن «لالاجی» 2۵02.077 و «لاخین» ۸۵61۷ فى اليونانية». وأنا ارجح 
آن مادة «کلم» (کلام) ومادة «قال! من جذر 100و 08.آ بالميتاتيز» أى من -ام 
وأرجح ایضا أن السان» مركبة من جذر آساسی هو الس» وآن هذا احذر صيغة من 
حذر الج وعلی کل فان البتاتبز الڈی عرفته العربية فى صيغة «قال» و «كل » + م 
موجود فى بعض اللغات الهندية الأوروبية اذا نجده فى «كواذ» ]010126 ععنی (قال) 
فى الانجلوسكسونية. و «كوث» 01101١‏ بمعنى يقول فى الإنجليزية الوسيطة» وآنا لا 
استبعد أن تكون مادة «قص*. ایقص - قصة - قصص» من جذر مادة «قال» فى 
صيغة «كراذ) 01۵6۱ أو «کوث» ۰0۵01۳ وأن المعنى الأصلى للقص هو «القول». 
أما كيف ظهرت الذال (۵) أو الثاء (0,0)) فمألوف فى صيغة البنی للمجهول 
والصفة كما فى اللاتينية ].0٥008‏ وهناك صیغة رائية من «لغا» - «يلغو) - «لج» 
فی العامسة المصرية هی «رغی! - ایرغی! - ارغأی» بمعنى لیکش الکلام» ونظيرها 
(رعاء» فى العربية . 





| 


وهناك عرف شائع بين علماء اللغة فى تحليل كلمة «البوس» ۸۱05 اللاتينية 
ععنی «أبیض؟ ومشتقاتها مثل «البینو» ۸۱۵170 بمعنى «عدو الشمس۱ء و (البث' 
ا فى النوردية القديمة و «ایلفیتو نااء!81 فى الانجلوسكسونية و «البیز) 
7 فی الجرمانية العالية القديمة من الحذر الافتراضی «البید» ۸۱360 أن پربط 
العلماء بين جذر هذه الکلمة وجذر كلمة «لین» أو «لبان» العربية التی یقولون ان 
معناها الأصلى هو «آبیض» وأن «لبنان» 27ط - 1002000 سمیت كذلك لانها 
تعنی «الخبل الابیض» بل وأن «البیون» ۰۸[000 وهو اسم انجلترا الشعری أطلق 
علیها بسبب بیاض صخور سواحلها؛ وهذا فى نظری من خرافات علم الاشتقاق 
اہ جذر لبن موجود فى كلمة «حلب - حليب»» فهو إذن الب وجامم البیاض 
فى اللبن واللون الأبيض لا یکفی لتفسير وحدة الاصل بین كلمتين من أساسيات کل 
لغة فى العالم وأنما الارجح أن جذر «الب» ۸10 ليس إلا جذر «بلا» فی #بلانکوس» 
5 9 وإذا كانت بعض اللغات قد آکلت اللام» (ا) فى «ى» (۷) (۱۸) فقد 
آشتر کت فى ذلك الإيطالية «بیانکو» 91۵060 والعربية «أبيض» ۸120. وقد عرفت 
العامية الصرية صيغة مشابهة فى كلمة «بیاظة» 84۷473 وهی أصلاً «بلاظة» -:[130 
8 أو «بياضة» 381008 من «بلاضة» 831808 والصيغة الجرمانية القدعة وهی االبیز» 
2 (< البید ۸۱0۵0) میتاتیز من 131010 والدلیل على وجود هذا الستاتیز أن 
«الفوس» ۰21005 تعنی «برص» فى العربية (= «برص» افتراضية وهی ليست 
افلوس ۹ = رصا ولکن لوس » = «ربص» (ب = ف = ب يقانون ادل 
الشفویات). وکذلك الشواهد التيوتونية الذکورة فی الالو سکسونية والنوردية 
القديمة وغیرها. وظهور «ف» (1) (0) متوازية مع «ب» يدل على أن اخذر الاصلی 
كان يشمل على «ياء» (0) أو «بها» 8118 أساسية. آی أن 81201005 كانت Prancus‏ 
أو 80۲806108 . ومن هنا ظهرت فی إحدى لهجات اللاتينية صيغة «الفيوس» -1]1لم 
5 بدلا من «البوس» 4101005 بمعنى "أبيض». وظهور «ض» فى «أبیض» م رحلة 
متطورة من صيغة ابلح» بجيم معطشة ثم «بلض» ثم #بیضص"۰ والدال مستواترة فى 
صيغ أوروبية عديدة مثل «لبیدی» 0201 فى الروسية القدعة بمعنى «بجعة» بيضاء و 
«لبود» 0000 فى التشيكية و «الفيتو» ۲۱۲61۷ بمعنى «آیبض» فى الا نجل وسكسونية 
(أنظر الیوخوس 282765 اليونانية) . 


ل الفصل ا خامس 


وقد اتفق علماء اللغویات على أن جذر «ماتر» ۷1۵/61 اللاتينية بمعنى "أم) 
ونظائرها ومشتقاتها فى مختلف اللغات الهندية الأوروبية مثل امذر» 2010187 فى 
الإنجليزية و «موتر؛ ۷1۷160۲ فى الألمانية و «میر» 7616 فى الفرنسية.. الخ. هو 
۷ما:٤‏ 1018 وأن هذا جذر «آم» العربية ونظائرها فى المجموعة السامیةء وتحليل هذه 
المادة سيرد فى مكانه من الفصل ا خاص بمفردات «القرابة» . 

وفى اللاتيئية كلمة «ماجنوس» ۷8810118 بمعنی «کبیر» أو اعظیم) أو جسيم 
وصيغة التفضیل منها ععنی «آکبر» أو «أعظم» أو «أكثر جسامة» هی «مایور» ۷۵0۲ 
التی خرجت منها «میجور» 113[01 فى الإنجليزية و ماچیر؛ 1۷۵(6۲ الفرنسية : 
وأفعل التفضیل الکبری منها فى اللاتينية «ماکسیموس* 1۷1211015 ععنی «الأكبر» . 
وجذر هذه الكلمة «ماج» أو «ماك» وهو جذر «ماخوس» ۱۱3265 أو «ميخوس» 
5 فى اليونانية بمعنى اكبير» أو «عظيم» ومنها «ماخروس» 1257005 و 
اماخیدنوس» ۱1۵226۷65 كما أن من هذا الجذر «ميجا؛ ۱6۷۵ بمعنى «عظيم» التی 
تجدها فى ۱6۷۵۱۸05 = اليونانية ومشتقاتها مثل 1168310112212 مثلاً أى اجون 
العظمة». وجذر «ماج» أو «ماك)»» نجده فى طائفة من الالفاظ العربية أعتقد أن من 
بينها الصفة «مجلى» بمعنى الأول أو الأعظم فى السباق» وبذلك يكون الفعل «جلی» 
من الصفة «مجلی" ولیس العکس کال أالوف فى الاشتقاق» لأن جذر الصفة «ماح» 
و لس حال . ومن حذر «ماج» «مجدا ععنی اعظمة) و «مجیدا ععنی «عظیم» 
وسائر مشتقائهماء (قارن امایستاس» 1۷83[68]88 اللاتينية ومشتقاتها وهی ععنی 
«إجلال»» ومنها ۷1۵6507 الإنجليزية ۷18٥٥٥‏ الفرنسية (ومنە أيضًا فى رآیی 
«مهولا ععنی «كبير) أو اعظیم) وهی ليست من «الهول» لانه لا ان للخوف فی 
معناها وكذلك #مهيس» (وهی صفات ور ےھ من ماه ۷100 + فونیم 
للتخصيص». ورعا آیضا «ماهر". وأنا أشتبه فى أن جذر «ماخت» الالانية بمعنى 
اقوة» و «مایت» ۷1811 الا حجليزية بنشس العنی هو نقس جذر «ماخ» اماج“ 2 
«ماه» وفی هذه الحالة قد تکون «ماکر» العربية التی هی من صفات الله أصلاً تعنی 
اقوی ولیس «خبیث» أو «لنیم» وتکون من جذر «ماك»» وفی الاية #والله خير 
الا کرین # تعنی فى هذه الحالة «أقوى الاقویاء» أو أمهر الاهرین» («ماهر = ماكر؛), 
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وتکون بلاغة الاية فى مجموعها من التورية باستخدام اک من هو مولیم -110170 
73 من مادة «مکر» مختلف فى الحذر مختلف فى العنی؛ وتدخل هذه المجموعة 
«متین» . واذا كان قد طرأ على «ماکسیسموس؟ 7401111115 اللاتينية فى بیکتها 
الإيطالية من التغير الورفولوچی ما جعلها «ماسیمو» ۸14551۳0 فهذا یدفعنی إلى 
الاشتباه أنه بسقوط الميم» (10) يمكن أن تکون «اسيم“ 455117 هی آساس كلمة 
«عظیم» ومشتقاتها. بل وافتراض سقوط (19) فى مرحلة ما يمكن أن يؤدى أيضا إلى 
(جسیم» عن طريق «جسیموس" 485111105 بدلاً من «اکسیموس» ۵10115 واا 
أدعو علماء المصريات إلى تحليل اسم = الربة اماعت» 51331 اذا يبدو أنه يخفى 
وراءه جذر 18128 كما فى Macht‏ و Might‏ و لمجد». (قارن (Almighty‏ . 

وجذر كلمة (معذة) العربية مه جود فى المجموعة الهندية الآاورویة؛ ف 
الچر مانية العالية القديمة «ماجو» ۷۵20 تعنی امعدة" وكذلك «ماجا» 13۵ فى 
الانجلوسكسونية. و «ماجی» ۸1881 فى النوردية القديمة وکلها بمعنى «معدة» وجذر 
«ماك» فی «أستوماك» 25000126 بالفرنسية و «ستامك» 50017261 فى الإنجليزية هو 
نُس جذر 1 فی الجموعة الهندیه الأوروبية. أو المع ؟ 96 المجموعة السامية : 
ویسدو أن جذر امع أصلاً لا يدل على العدة. وإنما على شی له علاقة إحشاء 
الحيوان أو بعملية الهضم . لأننا بده متکررا فی كلمة «أمعاء) (قارن (معامیع» فی 
العربية المصرية). و «الامعاء! غير االعدة» . 

وأداة النفى والنهى «ما» و (لا» فی العربية ومقابلها فی المجموعة الهندية 
الأوروبية (ما) و لانی) كما فى «می" ۷۰ الیو نانية و اما السك ية والايرانية و 
انیا ۳۱ اللاتينية ) وهده الصیغ الثلاث ھی بب ں الفونیم وت حولات مور فو لو جية . 
(قارن 20 و 1101 و ٦2‏ و nich‏ فى اللغات الأوروبية الحديثة. ومن نس المجموعة 
حرف اله لنفى الم“ فى ال تق 

ویبدو أن جذر «ملیح» العربية هو جذر «مليور» ۷161107 اللاتينية بمعنى «أحسن» 
أو «آفضل!. وهی صيغة التفضیل من ابونوس" 201115 ععنی «أحسن» أو «جیدا 
(قارن "ميير» 0۲ا۱۷161[1۵ الفرنسية و بتر“ 36116۲ الإنجليزية و ابسر» 86552617 الا لانية 
: ا اه ال مایق لااتات 
الخ ومع ذلك فالفرض بںحاجه ای مزید من لا شبات 


للد الفصل الخامس 


وقد ضل کونی فى متاهات فى محاولة تعسقب کلمات مثل «ملح» و «ملگ» 
رغیرها . ولکن بحل إلى آنه اصاب رفا فی تعقب کلمة «مارج» 77218 فی 
الجرمانية العالية القديمة (قارن «مارو» ۷۲۵۲۲۵۷ الإنجليزية و «موال» 06116 
الفرنسیة). وکلها ععتی «نخاع». وجذر «مارج» بقانون فیرنر حول إلى «مازج» ففى 
السلاقية القدیة نجد «موزجو) ۷026۱ معنی انخاع) وجذر هذه الادة هو جذر 
امح) العربية (صفار البيض) وهو جذر امخ" وهو أيضًا جذر «مخاع» التى تحولت 
إلى «نخاع». وكذلك جذر «مصمص» آی استخراج النخاع من العظم . أما «مص * 
فمن جذر آخر فیما يبدو . 

وفی الکلام على الساکن الانفی «ن» (0) كما فى آدوات التفی 16 اللاتينية و 
0 الإنجليزية و 200 الفرنسية الخ . نجده مختلطا بالساکن الأنفى «م» (۳) كما فى 
«ما» العربية وبالساکن ال» (1) كما فى «ل» العربية . وجذر «ليس» العربية هو جذر 
نيكوى 71160106 اللاتينية) < ليسوى < نیسوی < نیشوی. وهو جذر «لا شئ» فى 
الوقت نفسه المساوية لكلمة «ليس» من الناحية الأيتيمولوجية . 


وهذا التبادل بين «ن» (8) و (م» )٥0(‏ نجده أيضا فى ضمیر المتكلم حيث نجد 
ا و «نحن» فى العربية و انینو» 111511 أو «انینو» 1100ھ فى الأكادية و «نوكنى» 
1ا فى لغة البربر و «نحنا» 76122 فى الأثيوبية؛ وكلها بمعنى «نحن»» كما 
نجدها مضافة فى أول الأفعال السامية للدلالة على المضارع بضمير المتكلم كما فى 
«نکتب»۰ وفى آخر الافعال السامية للدلالة على الماضى كما فى «کتبنا» (قارن 98فی 
السريانية والائيوبية و 81 فى الأكادية والعبرية و فی التبطیة). کذلك نجدھا فى 
«نوس" 008 اللاتينية و نو كاه الفرنسية بعنی «نحن»» كما نجدها فى نهاية 
الأفعال اللاتينية فى صورة 1۳ كما فى ١811821115‏ اللاتينية بمعنى انتکلم" وفی 
صورة 08 كما فى 7211005 الفرنسية بمعنى «نتکلم» وفى نظائرها فى تصريف 
الافعال . وجذر ۲۵ أو 12 الدال على ضمير التکلم الفرد واحمع هو جذر 2111 
الإنجليزية فی تصریف فعل الكينونة 277 (1) وفی ضمیر 1701 ,16 فى الفرنسية وفی 
ضمير 19۶ فى الامجليزية الذى كان فى الاجليزية الوسيطة والقدية يؤدى وظيفة 


الضمیر )1( ولا یزال باقن فی لغة الشعر حيث يقال Methinks‏ نی Ithink‏ 
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و Methought‏ ععتی though‏ غالبا فى صيخة الفعول. وکذلك فى لغة العامت 
وفعل تا نفسه 86017 فى الانجلوسكسونية لیس إل صورة من ۲۱6 هذه. وكذلك 
0 و 511115 فى اللاتينية وهو تصريف فعل الكينونة لضمیر «أنا» و «نحنا هو 
صيغة من "ك عن طريق صيغة هامیف أى 11111115آو 111112) وهذا الطريق الهامی 
ا حامی نهد آثاره فی (ح» انحن (قارن 205 اللاتينية ععنی انحن و (ح» فى «نحن» 
العربية بقانون «س» = (2) ۱ 

وقد وجد علماء اللغة أن جذر «ئلج» العربية هو جذر «سنو» 5۳0۷۷ الاحجليزية 
تق الع بجر افتراضی هو اسنایج؟ 19 (قارن «سنی‌جو» 5176811 فی 
السلاقية القديمة و «سنایوز» 5131۷۷ فی القوطية «سنیو» 91260 فی الچرمانیة العالیة 
القديمة. و «سنی‌جاس» 576825 فی اللثوانية الخ.) وهذا نموذج لتبادل ان" (0) و 
ال (بآ) (1). فى (سنو؛ و «ثلح» (قارن ۳1۶ و ۱15 و ]1۳۵۷1 فى اللاتينية و 
انیفا ۷۲۵۵ و انيفينوس) ۷۲۵865 و ۷۲۵۵5 فی اليونانية)» ویبدو من هذه الصیغ 
أن «س» (5) الابتدائية» هی «س» السببية ولیست من جذر الكلمة الذی يدور حول 
فونیم ازج - لج و انوا وما خرج منها . 

وكذلك هناك «هونوما» 0۷0/۵۵ اليونانية بمعنى «اسم» والهاء بدیل السنء أى أن 
صيغة «سونوما" 50101178 مفترضة وحیث تسقط الهاء للا ختصار لدینا «نومن») 
0 اللاتينية بمعنى اسم) ومشتقاتها انوم" ۱0۲0 فى الفرنسية و اليم“ ۱۷:۲6 
فى الإنجليزية وكذلك «ناون» 0۷7 (قارن «نامب» السنسکريتية و انامن" ۵۳168 
فى الألمانية) وتشدید الیم فى الفعل «سمى» يدل على أن أصلها «سنمی» ثم امتصت 
النون فيما بعدها بالتشديد. ويحتمل أن تكون «س» الابتدائية هى «س» السببية» أى 
«جعل اسمه کذاا فالفعل بطبيعته متعد ولا یکن تصوره «لازما» وظهور اللام (ا) 
فى اخيثية الامان» 11087 ععنی «اسم؟ ليس بحاجة إلى تفسیر آکثر من أن «ل» - 
ن" ( = 1) فى قانون تبادل السوائل والانفیات» ومع ذلك فهناك احتمال ضعیف ن 
تکون «ل» (ا) أصلاً ار" (1) فى «رامان» افتراضية. وأن قانون فیرنر (ر = س) جری 
على «رامان» فجعل منها «سامان» افتراضية وآن قانون' يرنر (ر ‏ س» جری على 
«رامان» فجعل منها «سامان" ۹07107 وآن هذه الصيغة كانت آساس «اسم» الحربية 
و اشيم“ 5116170 العبرية . 


لب الفصل الخامس 


وفى السنسكريتية «ناسا» 252[ فى المثنى» وفى ايرانية الافستا 7ن Na‏ وفی 
السلاقية «نوسو؛ 051[ وفى الجرمانية العالية القديمة اناسا» 29۵ وفى التوردية 
القديمة نوز“ ۰05 وفی الاجلوسکسونيه «نوسوا 050 وفی الفريزية القديمة 
انوس" ۰056 وکلها ععنی «أنف». وفی العربية نجد مادة انفس» - «تنفس" ومادة 
انت و لانسمة) ومادة (نشق ١‏ ومشتقاتها مثل (اسكشة ا ار وق» (قارن العبرية 
نشم" 0 عنی (استنشق» و. والسريانية انشم» ۷۹۵10 عنی استنشق . 
الخ) . کذلك قارن اللاتينية اناسوس 5015 والاناليزية نوز" 096 والفرنسية «نيه» 
ê Nez‏ إلخ). ومن نفس كلمة انس ععنسی نے ہے فھی مةه الروح» و 
انسمة» ععنی احی! فی الكلام عن السکان (قارن «نوس» ۷005S‏ اليونانية ععنی 
(روح» أو «نفس» وقارن العبرية «نفس» 665 والأكادية «ناپشتو» ۰۵۲5/0 وهناك 
مجمو عة ألفاظ مثل انوستریل؟ Nostrils‏ 8 الإتجليزية ععنتی (فتحتا الانتف ٦‏ وبقانون 
قیرنر (ر ‏ ز) هناك «نارين» ۱۵۲1۳6 («نوس» - «نار») فی الفرنسية بنفس المعنى . 
قارن «ناریس" 2165 اللاتينية ومقابلهما فى العامية الصرية وهو «نغاشيش» من 
نفس جدر انوس ) 5 وظهور إلماء الو سطى فی (نعس ) ونظائرها هو مصذر بعضص 
الاشتقاقات مثل «أنف» العربية» ومنها «يألف» وفعل «لف» فى العامية المصرية . 
والأرجح أن ازجا و انق» فى «منخار» و «منقار» و انحزا بمعنى اشخرا صورة من 
نفس جذر «لوس» . والأرجح ایضا أن مادة «تنس» و إنس» (ومژنتها انساء» و 
الأنسة» و «أنثى» وانسوان». وإنسان ...الخ . من نفس الجذر . وسوف نجد هذا 
فى مبحث (عنح ؟ Anx‏ . وا انو ح؟ صيغة حامه من إنس» - «عنج» . (قارن 
أيضًا «أخنوخ» و (Enoch‏ . 


وفى باب «الراء» نجد لأرجوروس» (هرجوروس! 2090005 ((هرجيروس) 
بمعنى فضة))ء وهی فی اللاتينية (أرجنتوم» 417861111111 وفی لغة غالة «آرجانتو» 
80ء وجذر هذه الكلمة هو نفس جذر ال حین) العربية ععنی «فضة» . وبعضص 
علماء اللغة يربطون هذا الجذر بجذر «راجاتا» 212[ فى السنسكريتية ععنی 
مع»۰ أو «آبیض» (وفعل «راجاتى 13201 بمعنى «یلمع»). وهناك احتمال أن 
تكون كلمة «قرش» أو اغرش» (قارن «جروشن» 070501167 الجرمانية» أصلاً من 





eı 
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مادة «أرج» - 858 أو «أرجن» ۰۸260 وبذلك يكون معناها الأصلى «فضة» . 
ویؤید افتراض هذا وجود بعض اصطلاحات العملة القديمة فی مصر كقول المصريين 
ااستين فضة» و «اخحمسين فضة» لفتات من العملة» كما يؤيده قولهم ا أييض ) 
وقول ضاربات الرمل (ارمی بياضك» بمعنى «ارمى فضتك» حرفیا . ومثل مادة 
«قرش» نجد مادة «خردة» وهی نوع قديم من العملة غالبا بمعنى «فضة» . وربا كانت 
كلمة «خراج» أصلاً من مادة «أرجوروس» - «هارجوروس» اليونانية» وبذلك یکون 
معتاها الا صلی «الفضة» وكلمات اقرش » و اخردة» مثل كلمة (حراج» لم تأ 
بالا مد مد «آرج! واغا هی صیغ من اهارج» . ومثلها كلمة «قرض» بمعنى 
«سلفة» . هى فى رأبى أصلاً ععنی اف ضة» وجذرها من جذر «آرج» و لهرج). 
وآنما يبدأ الميتاتيز حيث نبدأ فى الاشتباه فى أن مادة «جری» - «آجری» (المال أو 
الرزق) ومادة «جراية» وربما مادة «قرى» تنتمى إلى نفس جذر الأرج) - اهرج» وإذا 
كان الخراج هو الفضة التى تؤخذ من الناس فالجراية والقرى هما أصلاً الفضة التی 
تعطى للفقراء. وان كانت قد اقترنت فى تقاليد معينة بالاطعام بدلاً من توزيع 
الفضة. هذا مجرد اشتباه سببه الوحدة الفونطيقية بين «قرى و «جراية»» وقد يكون 
الأصل هو الهومونيم الذى حرج منه جذر «قرم» وهو متصل بالطعام . وفی راس 
آیضا أن مادة «سیلفر» 51197617 الإنجليزية (قارن «زيلبر» ۹1106۲ الالانیة) هی من نفس 
جذر «ه جوروس) - اهرجیروس 00750008 اليونانية»ء فمادة اهرجیر» 1167811 
تحولت فیها (الحیم) الحامدة (8) إلى «ياء» (۷) أى أن صورة منها كانت اهريور) - 
«هريير)» ولتخفیف تعاقب حروف العلة فی قلب الکلمة ظهرت «ف» (۷) أو اب 
(0) فی هرقير» 167۷6۲ «هربیر! ۰1167067 وهی العادلتة الفونطيقية لكلمة 
اسلشر» 511۷67 و ازلبر» 5106 بقانون «ه) = «س». والارجح أن ظهور «س» 
مكان «هاء» كان أقدم من كل هذه الانقلابات داخل الكلمة» أى أن تاريخ الكلمة 
توازت فيه صيغتان هما «هرجير» و (سرجیر» > «سلويرا > سلقير)ا «سلقر» 511۷6۶ 
أدت إلى «سلفة» و «سلف*۰ وكلاهما أصلاً بمعنى «أعار الفضة» . وفى تقديرى أن 
جذر نفضة» نفسها هو جذر (هرجیر) و (آرجین) فالرجح أن «فضة» أصلها 
«فرضة»! 1108 (- خراج») من افر جة! ۰61[3 وبسقوط «الراء» شددت «الضاد» 
فظهرت فة وأما كيف تحولت اهر جة» الی افرجة) (2 افر ضة) - «فضة») 
لست الفصل الخامس 


فالار جح أن سببه وجود جذر أصلى هو 6۷6۲86۲ آدی إلى ۳۲۵6۲ - ۳۵۲6۲ فى 
اتجای. وأدى إلى ۹6۱۷6۲ - ٩11۷6۲‏ فى انجاه ثان» وأدى إلى 118۲86۲ - ۸۲٤٥٢‏ فی 
اتجاه ثالثء ثم جاءت فى کل اتجاه اشتقاقاته الثانوية . 


وجذر «رست» 150٩0‏ الا جليزية و «راحة» العربية واحد. (قانون س = ح آو 
هاء). وکونی یحاول خطأ فى رأيى أن يربطها بجذر اروهی» 6 فى الا لانية 
ععنی «توقف ارب وبجذر ارو» R0۷‏ فى الا جلو سکسونية و ارووو! 1۱10۷۷۵ 
فى الجرمانية العالية القديمة و «رو» ۲6 فى النوردية القديمة . وفی رآیی أن جذر 
اراحة» و «استراح» هو نشس حذر «ارخى» و «استرخى» و «ارتخى») فى العربية اض 
أنه ار خ» ۴ . واعتقد أنه يجب البحث عن جذر هذه الادة العربية فی جذر 
(لاکسرو 1۵216 (1,23411117) اللاتينية بمعلى «یسمددا أو «يمل» أو ایوسع» را 
(×) اللائشه = ۷خ پر اليونانية = حا فجذر «الاكسا» 1.858 إذن هو جذر «ارخحى» 
وجذر اراحة» (ل = ر». كذلك فى اتجاه آخر نعرف أن ال" (ا) = «و» (۷) كما 
نمعرف أن «إكس» (×) اللاتينية تتحول إلى 55 ومن هنا فان جذر «لاکسا» (2<ه.]) 
هو آیضا جذر «واسع» ومشتقاتها فى العربية . 

آما بالنسبة للساكن اللينت «ى» (۷) فمعروف أن كلمة «یوث» ۷۵۱۸۲ الإنجليزية 
و «يوجند» 115670 الألمانية و «جين» 16006 الفرنسية» وكلها ععنی «شباب) 
(للأشخاص) من جذر واحدء. ومن هذا الحذر مشتقات مثل «یوقنس" 111615[ 
اللاتینیة» و اچوقانس» 101116176 الفرنسية و 1۱۱۷۵506۳06 الإنجليزية» وهذا الحذر 
هو ١يوقان»‏ ۷۱۷۵۳ . ومن هذا الحذر جذر اايفع - يافع» العربية كما يقول علماء 
اللغة (۷ > ؟) والجذر الافتراضى السامى عندهم صورته «یاپا" ۷۵۲۵ . وفى رأيى أن 
اشب" و «شباب» العربية نفسها تنتمى إلى هذا الجذر على افتراض أن الجذر الأصلى 
هو 63۷3 ومن ثم تحولت جيم الجامدة (8) فى اتجاه إلى ہی٢‏ (۷) أدى إلى «يمع“. 
وفى اتجاه آخر إلى «ج» ([) خرجت منها «ش» أدى إلى «شاسب» 9200 وتشديد 
الباء ناتج من أن أصلها »شاف» 88۷۷ (قارن 30117 و ۷لا[ فى اللغات الأوروبية 
احدیثه) . 


و فى الفونطیقا القارنة والورفولوجبا القارنة » 
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ومن أمثلة «الواو» )W(‏ فى المجموعة الهندية الأوروبية الونوس» 0105 اللاتينية 
و «آن» 10 الفرنسية و «ون» 006 الا مجليزية: وجذرها هو جذر «واحد» العربية . 
وهذا مستوفی فى الفصل ا خاص بموضوع (العدد» . ولكن ١‏ و١‏ (۷) وهی (11) فى 
اللاتينية قد حولت إلى «ف» (]) لا شك عن طريق (۷) . مثال ذلك جذر اواست» 
أو «وازت» 151[ فى «واستوس» 2515 لا اللاتينية بمعنى «صحراء» نجده أساس 
«فازت» فى كلمة مفازة العربیة: وبتحولات فونطيقية أخرى نجده أساس «فدفد» 
العربية بمعنى صحراء أو «أرض جرداء» . وفعل واستارى» ۷۸۵۱۵16 فى اللاتينية 
بمعنى ارخرب١٢‏ من نفس ا حذر ومعه مشتقاته مثل 126۷۵50۵06 الإنجليزية و ](۵2۷88٤-‏ 
7 الفرنسية بنفس المعنى و ۷۷25/6 الإنجليزية حرفيا بمعنى ايخرب»» كما فى 
الاصطلاح ۷۵5/6 ره وفى ۰۱۷۵5061۵040 ثم بمعنى ایضیم! أو «يبدد» مجازا . 

وكلمة «وضوء؛ العربية ععنی «افتسال» من جذر اود» ۷۷۵ الذی نجده فى 
۲ الإنجليزية ععنی «ماء» و «ویتناس» ۷۷6۱6۲۵5 فى احيثية و «واتنز" ۷۷۵۸۱۱05 
فى القوطية و «یبدو» 020۷ فى النرويجية و «قودا» ۷۵۵۵ فى السلاقية القدعة و 
۷ فی اللثوانية و «قیسکا» ۷2۵۵6۵ فى القوطية ععنی «اغتسل». وکل هذه 
الالفاظ (ما تعنی «ماء» أو ایغتسل) . 


سس — الفصل الخامس 


ات 


تاسعا :قانون تبادل الحلقيات 
(GUTTURALS)‏ 


تب رہ دح اك جلك ہہ 

من الحلقبات فی الفرنطیقیا للهمزة فا «(» «*) وهی فی الجموعة الهندية 
الأوروبية ,2,1,6.0 أى کل حروف العلة أو حروف ا حرکة ۷0۷/۵۱5 ادا وقعت موقع 
ا حروف الساكنة ۰0۴508۵15 وهذا عادة يحدث إذا وقعت الهمزة فى أول الکلمة 
ولم يسبقها ساکن. کقولنا «آدم" ۸027 و «إيكاروس» 1021115 او اإفيسوس» 
Ephesus‏ و «أوركنى» Orkney‏ و «أنتردن لندن» Il, . Uner den Linden‏ تلاها 
حرف حركة فقد تتحول حروف الحركة إلى شبه حركات» وهی مرحلة متوسطة بين 
السواكن وا لمتحرکات؛ وهذه هی واو (و) ۷ وياء (ى) ۷ . کشولنا «يوتا» 1012 . 
وفى اللغات الهندية الاوروبية تتحول حروف الحركة إلى مجرد حركات (فتحة وضمة 
وكسرة قصيرة أو ممدودة) إذا جاءت فى وسط الكلمة أو آخرها وتفقد قيمتها الساكنة 
اما . أما فى المصرية القديمة والعربية» فقد تبقی الهمزة بقيمتها الساكنة إذا جاءت 
فى وسط الكلمة أو فى آخرها . كقولنا «سأم» و «سكم» وقد اصطلح علماء اللغة 
علی الرمز للهمزة کرک مبتکر هو (3) آو بوضع ھت فوق حرف 8 . کما فسی 
(شوم» و اسوال» و اسماء» ولکن آکثر الرموز شیوعا للهمزة هو وضع کرو ا 
فصلة (کوما 001111113)) مرتفعة قبل حرف الحركة. والهمزة قد تتحول إلى حرکات 
أو متحرکات فى ظروف خاصة فتصبح موصولة لا مقطوعة . 

ومن الحلقيات عين (ع) وهو صوت لا وجود له فى نقائه فى الجموعة الهندية 
الأوروبية ویوجد بغزارة فى الصرية القديمة وفی العربية ولهجاتها» ولانه بغیر حرف 
يعبر عنه فى الجموعة الهندية الأوروبية ابتكر له علماء اللغات حرف لیعبر عنه فی 
الأبجدية اللاتينية . والأوروبى عادة يقول «آلی» ۸۱ مکان «علی» أو «آومار» 
7 مکان «عمر» . .الخ آی یستعیض عن «ع» بهمزة عادية» ولکن فی الهجاء 
الدقیق يكتب العلماء 1ا۸ ' و 617021 . 


ومن الحلقيات الحاء ((2») وهو صوت لا وجود له فى اللغات الهندية 
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الأوروبية. فإذا استعير فيها نطق «هاع) (ھ) جا عند البعض ۰ ال خماء (ح) kh‏ آو 
(خاى» ۷ اليونانية أو ان فى الألمانية البافارية والريفية فى بعض المواضع تنطق 
«خ». وكذلك فی الاسكتلندية كما فى 1.001 «لوخ» بمعنى «بحيرة» . مثال ذلك 
«آحمد؛ ينطقها بعض الأوروبيين أهمد 411360 وينطقها بعضهم الآخر «أخمد) 
40 وقد تتحول عند البعض إلى «ألف» () 2 أو همزة . وقد اصطلح علماء 
اللغة على التعبیر عن «الحاء؛ بحرف جدید هو الهاء المنقوطة . 

ومن ا حلقیات صوت «الخاء (خ) المقابل «للخای» البونانية 7 . واللغة اللاتينية 
ولهجاتها ال حدیشة (الفرنسية والايطالية والاسب‌انية والبرت‌الية خالية منه وکذلك 
الإنجليزية ولکنه مو جود 8 الألمانية وبعضص لغات اُوروبا الآخری؛ وھو ينطق عاده 
4 تعقبها kh «ela»‏ ق اللغات الخالية منه إذا استعير فيها من له أخرى . وفى 
بعضها الآخر تتحول إلى «ك» × صريحة أو إلى © جامدة بقيمة «كافا» وفى غيرها 
تتحول إلى اش» 58 و ا . وقد اصطلح علماء الصریات وعلماء الساميات على 
الرمز لها بحرف جدید هو 5 آو بالاکتشاء بتحلیل إل اء) آبجدیا و مکوناتها 
الصوتية الأساسية وهم ١كاف»‏ تتلوها «ماء" 10 . 


ومن الحلقيات آیضا صوت القاف (ق) وهو غير موجود فی اللغات الهندية 
الأوروبية» وهو ينطق فيها «ك» K‏ أو © جامدة بقيمة (ك) مفخمة ويرمز له علماء 
اللغة حين ینقلونه إلى اللغات الأوروبية بحرف ۹ أو بحرف جذید هو كاف منقوطة 
۶ . اما فى علم الأتيمولوجيا فهو المقابل حرف » الجامدة بقيمة كاف مفخمة فى 
اللاتينيةء وبحرف ۹ء وکثیرا ما يتحول فى اللغات الأوروبية الحديثة إلى «ش» نقية 
أ٥‏ الفرنسية أو د «س» . وهو فونطيقيا أقرب الحلقيات إلى السقف حليقات وهی 
غ و «(۵ و اج» بجمیع آنواعها و اش) و «ط) من الف جات یز ۱ 
ومن هنا كثر تحولے إلى هذه الاصوات بدرجات مختلفة فى تاريخ اللغات 


الأوروبية. 


والدراسات الآتيمولوجيا تدل على أن الحلقيات تتبادل فيما بينها فی اللغة 


واللهجات قديمها وحديثها بما يجعل هذا التبادل قانونا من القوانين الفونطيقية . 


<< الفصل الخامس 


ا 


فقانون الحلقيات إذن هو : 
همزة = ع - فق = ح = خ داه 


فى الصرية القديمة نجد الهمزة أو الآلف فى كثير من الكلمات تنطق فى 
المجموعة السامية !ما على حالها أو اهمز:» أو فی صورة (ق» أو فى صورة «ج» . 

وكذلك من الشائع أن تنطق ۸ع» المصرية القديمة فی الساميات ما «ع» أو 
«همزة» أو «ق» أو «ج» . ونفس الامر بالنسبة لتبادل هذه الأصوات بين المصرية 
القديمة والمجموعة الهندية الأوروبية باستثناء صوت «ع» الذى لا تعرفه اللغات الهندية 
الأوروبية وتحول غالبا إلى همزة قطع أو همزة وصل . والعلاقة الفونطيقية بین 
الهمزة (الألف المهموزة) وبين «ق» و «ج» ظاهرة مألوفة عند المصريين بالذات 
فالكلمات العربية «القافية» حين انتقلت إلى مصر منذ الفتح العربى نطقت بصفة 
عامة فى الوجه البحرى «همزة» وفى الوجه القبلى «ج» جامدة وهی تقابل > اليونانية 
و © اخامدة المفخمة فى اللاتينية . وصوت «ج» ليس من الحلقيات ولكنه من السقف 
حلقيات . ونموذج هذه الظاهرة «كالاموس» 12205 (اليونانية) ومعناها حرفیا 
اغابة»» ثم اقلم بسط» = «كالاموس» 013175) (اللاتينية) = قلم (العربية = ألم 
(مصرية بحرى) = جلم (مصرية قبلى). و (كايسر) ۵6898/) (لاتینیة) = قيصر 
(عربية) = أيصر :(مصرية بحری) = جيصر (مصرية قبلی) الخ . وقد عرفت العربية 
الفصحی فى العصر الكلاسيكى نطق اج" الجامدة مكان اق» فقالت (المستجيم» 
مکان «الستقیم» ۱ 

ونموذج هذا فى الصرية القديمة کلمة «آوت» 30۲یمعنی طعام أو اوجہات) فقد 
ظلت فی العربية على حالها فى كلمة «آود" (كما فى التعبیر «يقيم آوده») وكذلك 
حولت الألف أو الهمزة فیها إلى اق» فصارت «قوت» . ومن نفس الحذر «آدام» 
العربية. ومن هذا یتضح أن «آود» و «آدام» و اقوت" صور من كلمة واحدة . 
کذلك تحولت «أقا» 204 الصرية القديمة وجذرها «أق» 20) ععنی «عقد:» إلى «عقد) 
و اعقدة) السعريية (عق . د( بقانون «( - اع وبقانون ع = 41۸ تحولت اعنخ) 
0 المصرية القدعة یعنی «حیاة» و «مفتاح الحياة» إلى ألف أو همزة كما فى «آنس» 
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۱ 250 
العربية ومشتقانها مثل «إنسان» (قارن (إنساتا» ۸5۵0۵ ()) اللاتينية ععنی 
«مفتاح الحياة» أو حرفا «صلیب الحياة»)» كما بقيت اع على حالها فى «عیش» 
لعرية معنی حیاق و اعیش" الصرية مس «خبزا. ومن نفس جذر «عنخ» علی 
الأرجح (عشت» ۸٩‏ المصرية الققدية أو «عشیت» ]8516 بعنی اطعام» والفعل 
منها «أوشيب» ٥٥90ا‏ بمعنى «یطعم» وقد تحدد معناها فى العربية فى وجبة المساء 
بكلمة اعشاء" ولكن هذا الاشتراك فى ا لحذر يجعل المعنى الأصلى لكلمة اعشاءا 
العربية مجرد «طعام» أو ما يقيم العيش. وفى الأدب الدینی نعرف من فكرة «العشاء 
الاخیر» أن المقصود ليس مجرد وجبة المساء التى تناولها السیح مع تلاميذه ولكن 
معنى رمزیا إلى انتهاء الحياة وتحدد الحياة من خلال «العنخ» مفتاح الحيأة. وهو 
الصورة الأصلية للصليب كما هو معروف. وجذر اعش» موجود فى المجموعة 
الهندية الأوروبية التى تعرف «اسين» 85567 الالانية و «فريسين» ۳۲(6596) الألمانية 

(قارن «ايت» 824 الانجليزية) وكلها بمعنى «یأکل» . 
ومن تماذج «ع» المصرية القدية التى بقيت اع فى العربية بقاء عنخ المصرية 
القديمة فى «عنقاء» العربية وقد عرفت العربية صورة من هذه الکلمف هم «عنقاء» و 
«بانيقا» (بنیقا)ء التى وردت فى الشعر الجاهلى يعنى «عنقاء»: وجذر «بانيقا» من 
جذر «فوینکس" ۳1۱06۳1 (يونانية) ۵0۷۱ التى يبدو أنها مشتقة من «پاعنخ» ۳۵۸ 
«Ankh‏ أى «العنخ؛ أى ل «مفتاح الحياة». لأن «يا» 0 هی أداة للتخصيص فى 
المصرية القديمة أو ۸ 06۲ أى ابیت الحياة». فإحدى الكلمتين ادا اشتقت مباشرة 
من المصرية القديمة. والأخرى منها آیضا عن طريق اليونانية واللاتينية . والمعنى 
الأصلى للعنقاء هو أنه رمز «الروح! كما تدل على ذلك أسورة العنقاء» ومن نفس 
الحذر اسم أبى الهول فى المجموعة الهندية الأوروبية اسفينكس») 5011111 (يونانية 
(ZOLYÊ‏ فاشتقاق هذه الكلمة معروف من المصرية القدعة «شيسيب عنخ» 506560 
۵ أى «صورة العنخ» أى «صورة الحياة» أو «(صورة الروح» . ومن الغريب أن 
التوراة یذکر أن اسم یوسف عند قدومه إلى مصر كان «صفنات یعنیخ؟ ال يدو 
آنها مصحفة من «صفنات بعنخ) آی (پاعنخ" . و«صفنات» هذه فها جمیع العتاصر 
الاساسية فى «سفينكس» ما خلا ابدال «کسای» 6 اليونانية (×) القابلة للخاء (/إ) فى 
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(عنح» بتاء. وفيها جمیع عناصر اسب Sheseb, Shesep‏ و هدا سا 
الورفولوچی يمكن آیضا تفسیره فونطیقیا بوجود آثار «ج» ۷ فی كلمة اسفینکس» 
اليونانية 22 سابقة «للكساى) وهو موشر ا صيغه محر فة هی اسف لح 
سواکنها 5108 حولت فیها (ج» ع الحامدة (ل) إلى ١ج‏ معطشة و «و» أو ات» 
فظهرت صيغة 5181 . اشتقاقیا إذن تکون «صفنات» هی «شسب عنخ» وتکون 
تكرارا لكلمة «بعينخ»» وهی توتولوچیا شائعة فى كل اللغات؛ وبها تنتهی إلى 
(صورة العنخ - العنخ»» أو «صورة الانسان» (الانس) . 

ورعا كانت اس ) و ۶ص الابتدائية ۳ (سفینکس ) ۴۳ اصفنات) مجرد اتعتصار 
لكلمة متا وربا كانت شيا آخر . والارجح أن 501۳ اليونانية 
مكونة من مقطم 560 من 56۳ (56) أو (56۳) 0[ ومقطع 1٩×‏ وهو من 
«عنخ» Ankh‏ . 





ومعنی هذا أن القدماء بما فيهم العبرانیون کانوا یعرفون أن ایوسف» هی صيغة 
من اأشيسيب ) Shesep‏ اسسیسیب عنح! و هدا معنی کر التوراة لتخ اسم 
ليوسف» وهو فى الحقيقة ترادف فى مجموعات فونطيقية متعددة وليس تغیرا . 
وهذا إن صح يلقى ضوءًا وعلى اسم «ويوسف النجار» آیاً فيجعل أصله «شيسيب 
نیتر» ۱66۲ ٩۳656۳‏ آی «صورة الاله» فی المصرية القديمة. ثم جعله المجاز مرض 
اللعة یتحجر الذى حدئنا عنه ماکس مولر» الناتج ۰ عن الإنثرويومورفية الکاملت 
«تجارا» للأبواب والشبابيك وليس ۸66۲ أو «نتجر» ٢‏ مزا أى (اله» . ويبدو أن 
هناك علاقة إشتقاقية بين جذر «شیسیب» بمعنى (صورة) وجذر كلمة «سييكولوم» 
اللاتينية 5۳6011118 (قارن «شپیجل» 5016861 الألمانية) بمعنى «مرآة»» وجذرها 
الرکب «سپنکول» - اسینجول» 55608101 - 5۳606۷1 (قارن اسپکتاری) ٩066-‏ 
tare‏ ( وكذلك حدر ااسجنجل») العربية الجاهلية ععنی (مراة» کما فی معلقة امری 
القیس وما نگ » من جذر افتراضى مركب هو (سمنجل) ورعا حدر كلمة «زغلل» 
المصرية و هو آثر الضباء القوی و المرآة له بهر العین . والحذر الا شام هو شاف ) 
ععنی ارأى» أو انظر» وهو جذر مشترك فى المصرية القديمة والعربية والمجموعة 
الهندية الأوروبية من جذر «سبی» أو «سیب" فی - 5066 اللاتينية إلى «سى» 566 
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الانجليزية و «زيهن» 96068 الألانيةء الخ . . قارن آیضا «صیقل» العربية بمعنى : 
لوح الفضة الصقیل الذى يستخدم مراة. 

ومن أمثلة اع المصرية القديمة التی بقیت ۷ع» فى العربية جذر «عن» ۵18 ععنی 
«نظر» أو على الأصح «عاين» شائعة الاستعمال فى مصر بمعنى «نظر» أو «نظر 
جیدا؛ أو «تفحص بالعين» وهی من مادة «عين» فى المصرية القديمة و اعین» فى 
العربية. وكذلك كلمة 'اعبت» ۸0 9 «عبوت» ۸0100 المصرية القدية بمعنى 
اارسول؟» وجذرها موجود بالیتاتیز فى «بعث» العربیة . 

و لعا أو (أ» الصرية القدية تتحول فى العربية إلى أ و اجاء ومع ذلك فقد 
تبقى على حالها «ع» فى بعض صور الکلمة العربية. مثال ذلك «عست» ۸٩۱‏ 
الصرية القديمة» وجذرها اعس» و (عزا وهو جذر «عرش» العربية كما أنه جذر 
«كرسي») («كرس») العربية وجذر اجلس» العربية. وفى مصر القدعة كانت كلمة 
اعست» نفسھا هی اسم الربة ایزیس» فاسم (آیزیس» يونانى واصله المصرى «(عست») 
وهجاژها الهیروغلیقی صورة العرش أو الکرسی؛ واسم ایزیس فى صيغة اعست" 
هو أصل آسماء «عزة» و (العزی» و «عائشة» («عسیشه» الصریة) و «عزيزة» بالتأثیر 
اليؤنانق: وفونطيقيًا نجد أن «ز» المشددة فى عزة» و «العزى» مشددة نتيجة لسریان 
قانون فیرنر علیها کہ ےو اق 55 ام ان لزا فى اعزت» و اس فى اعست" كانت 
تسبقها «ر» وتحولت ١الراء»‏ إلى «زای» أ و !سین" ثم منت ال ایا ال ال وی 

فى الزای أو السين الثانية وظهر التشدید. وآما الصيغة «عائشة» فتفسيرها ا 
هو أن « بن» الل کانت قیل التفدید سی لهخه من اللهجات اس اكد تن 
مدة تضمر "الراء» كالمدة الرائیة الشهيرة فى الإنجليزية حيث تسقط فى نطق 216 
و 10016 و were‏ أى كانت منها صيغة «عارست» براء ی بعد المدة أو شيه 
مضمرة وجذرها «عارس» لأن التاء" هی تاء التأنيث فى الصرية القدیم كما هی فى 
العربية ثم حولت «الراء إلى ان (همزة قطع » فخرجت منها : «عائست» 
ااعائشت». هذه «الراء» التى تظهر وتختفى بحسب اللهجات نجدها ظاهرة فى بعض 
الشتقات مثل «عروس» (فى المصرية : «عروسة» ومشتقاتها. وقد عرف اسم 


«ایزیسا (اعست») ومذكرها «أوزيريس» (اعسر) ۸53۲ و «آوسیر» ١51لا‏ فی 
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الصرية القديمة وفی لهجات «آسر» ۸۹۵۲ و «آوسار» :۸52 وغیرها کغیر) 
الیتاتیز لاج اعسر؛ آو اعزر" مساو اصلاً لاسم (عرس! ۸۲٥۹‏ ومژنثه اعرست» 
بإضافة تاء التأنيث ونطقها الشانم «عست» فى الصرية القديمة» فوجود كلمة 
(عریس» كمذكر للعروس أو العروسة من بقایا هذه الصيغة الهجورة من جذر 
«عرس) أو (عرز» و ورد ام أوزيريس فی القرآن تحت اسم «عزیرا» حيث 
یقول : «وقالت اليهود عزير ابن ال > اسورة اف 7 كما ورد تحت ام (العزیز» 
حيث یقول وقال نسوة في المدينة امرأة العزيز تراود فتاها عن تسه ا 
وج:1۳ و تصش یقول (فالت امرأت العزيز الآن حصحص الحق» ! اسر وف 
رع یقن لقالا يا أنها لعي إن لَه أب شیخا كبيرا فخذ أحدتا مكَاَ» | أسورة 
يوسف ۰۷۸ وحيث يقول: «فلمًا دخلوا عليه قَالوا يا ها العزيز مسا وأهلنا الضر4 
إسورة یو ف ۸۸. والعزیز. أو عزیز مصر. هو عزیز وهو آوزیریس الذی جعلته 
الفلسفة الاوهيمرية ۰12۷6۲16۲1517 ملك مصر الذى بناها وہنی موقي ولیس الها 
من آلهتا بتأثیر تقدم فكرة التوحيد فى القرون الأولى بعد السيحية والأخيرة قبل 
الإسلام حل الفكر الوثنى مشكلة تعدد الالهة بأن غير ورتهم من آلهة تجسدت 
وتأنست ومشت على الأرض إلى بشر وأولياء صالحين ألههم الناس تمجيدًا لهم 
واعتراقا بفضلهم علیهم وتیمنا بهم. وبهذه الطريقة أمكن إنقاذ عدد كبير من الهة 
الوثنیسات الاولی الذين تحولوا إلى أولياء وقدیسین وأبطال فى اللاحم والفولکلور 
حتی فى ظل التوحید» كما نجد فى رواية ديودور الصقلى 105أ1ا10100017105510آ عن 
أوزيريس فى کتابه «ايزيس وأوزيريس» 051۳106 ع 15106 م أنه كان ملك مصر 
الذى اکتشف لها الزراعة واخترع لها الصناعة وابتكر لها الأبجدية وروض لها النيل 
وسن لها الشرائع وقهر لها الأعداء وأسس لها الّدنية ونشر الفنون والادات وأفاء 
علیها بالخير والبرکات فمجده الصریون وآلهوه. وهذا هو تر أو «اسن» آو 
«آوسار» أو «آوزیر" وغیر ذلك من الاشکال فى مختلف اللهجات واللغات. وهو 
فى العربية «عزير» ابن الله . و «أوزیر» أو «عزیر» أو «عزیر» مصر الذی اشتهر فى 
العالم القدیم بأنه حامی مصر وقاهر آعداتها وآحذهم خذ «عزیز» مقتدر . وقد سمی 
الهکسوس ملوکهم باسم «اسیس» أو «عزیز» آی «العزیز». ودخل اسم أوزيريس فى 
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ترکیب اسمائهم الملكية »> وهذا على الأرجح هو «العزیز» أو «عزیز مصرٴ التاریخی 
أى اقترن اسمه بقصة یوسف. 

و «عزیز» ليست الا «عسزیز» بقانون فیرنر ۷6۲۳۴۲ (ر = ز) واسم «عزير" باق 
فى «عاشور» وفی الیعازر» - «عازر» لأن البعث واحیاء الوتی کانا داثرة احتصاص 
آوزیریس ملك الوتی . 

کذلك نجد اسم (عسر» أو «أوزیریس» باقیّا فى فعل اعدا ومتشتتات وف 
اصطلاح ایضرب عشرة» الشائعین فى مصر. فقد كان اوزیر له الخصب فى مملكة 
الیات واطیوان» وکانت مت رظن الاولی کی الدار الگولی کما کات سلطته علی 
الوتی وبعثهم هی وظيفته الأولى فى الدار الآخری. و «اوزیر» فى نهاية الأمر هو 
القابل الصری القدیم للاله الهندی الأوروبى «اندرا" 100178 الذی عرف أيضا فی 
الشر ق القديم باسم «اتار»؟ ۰۸۱۷۵۲ وهو أيضًا وراء الفارس الاسود «عنترة» أو 
اعنتار العبسى» وهو مثل قولنها اندار 117018 بن ابسو ۰۸05۷0 وهو وراء ملك 
الوت «عزرائیل» أو (إسرائيل» 157261 فى الفولکلور اليهودى وفى كلمة «الاسراء» 
ومشتقاتهاء ولم تبق «نون الخنفة» الهندية الأوروبية إلا فى صيغة «أندرا» وفى صيغة 
اعنتر» ما فى بقية الصیغ فقد سقطت وامتصت فى الدال اللاحقة لھا فخرج منها 
«اذار» ۵8۲ھ و 'اثار؟ و Athar‏ (اثور؟ Athur‏ و lîlرAttar‏ و «اسور) ۵580۲ و 
«اسرا + ايل» اء + 1564 واسرا + فیل ا05 + 1553 (قارن «صاروفيم» العبرية). و 
«لبعازر) Lazar‏ و (اسرا - «أوسير» - «اوزیر» - «آوسار» - ااعسرة و اعشر ا 
المصرية القدعة كما خرح منها «عاشور» و «عاشوراء» العربية الخ. . وکل هذا يدل 
على أن «ايزيس»؛ وهی مجرد مؤنث *آوزیریس أو اعست» وهی مجرد مژنث 
«عسر» كان جذرها الاصلی اعسرت» أو اعزت» وبالیتاتیز اعرس + تا أو اعرز + 
ت١‏ وآن قانون فیرنر سری على الراء اللاحقة للزای أو السابقة علیها فجعل منها 
(عست ا أو «اعززت») ال خرجن منها اعسزیزة) و «ایزیس ») وخرج تھا التشديد فی 
اعزة) و «العزی» (الألف المقصورة بدیل لتاء التأنيث). وفى انجاه آخحر جسری علیپا 
ارات لدي أفضى إلى «عروس! و اعریس» بدلا من «عسر؟ و (عسیرا. کما 
خرجت اعائشة» من صیغة الافتراضية هی اعارست» «عارسة» سقطت فيها الراء 
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وحلّت ليها الهمزة. کذلك خرجت بالیتاتیز اعرش و «کرسی» ونطقهما 
الصری القدیم «عست» ۸٩۲‏ كاسم ايزيس «عست» ۸5۰ باسقاط الراء التی لابد أن 
مکانها الأصلى كان بعد السین أو الشین أو الزای» أى آنها كانت أصلاً اعسرت» - 
(عشرة» - «عززت» ثم أهملت الراء أو شددت السين أو الشين أو الزای نتيجة 
لسريان قانون فیرنر. وإهمال الراء قديم قدم الأسرات الأولى فی مصر القديمة» أى 
منذ نحو ۲۰۰۰ ق.م. لأنها مهملة فى أقدم هجاء لهذا الاسم فى النقوش 
الهيروغليفية. والارجح أن الصيغتين («عسر؛ و (عوس٢)‏ كانتا متجاورتين فى العالم 
القديم. بدليل أن اسم ايزيس -عست- عشت كان يكتب برمز «العرش» أو 
«الكرسى» (قارن جذر «عرش» وجذر اکرس (ى)21 و 2۵1۳060۲۵ اللاتينية و Chair‏ 
الإنجليزية و ©015315) الفرنسية» الخ). . 

وجذر (اعسرا - اعشرا (أوزيريس) ومونثه اعسرت» - اعشرت! هو نفس 
جذر «عيش» و اعشق» فى العربیة والأرجح أن «حياة» (حیوة) العربیة» «زووی) 
6 اليونانية تنتميان لنفس مجموعة «أسر» بعد اسقاط الهمزة - العين الابتدائية (> 
«سوری - «زور») ثم إعلال الراء (سوئی - زوئی). أما تبادل الحاء والسين فهو تم 
إعلال الراء (> سوئی - روئی). أما تبادل ا حاء والسین فهو من ا خصائص اللازمة 
للسامية والحامية؛ أى أن اسوئى - زوئى» السامية والزامية نطقت «حوئى» فی 
المجموعة الجحامية» وهذا يفسر هجاء احیوة» البائد فى العربية قبل ظهور هجاء 
(حیاة . (فارن (حواء) . 

ومن أمغلة (أ» و ظع المصرية القديمة الت تتحول الى لإ ) فى العربية 2 
(آمینا 00 وهو اسم الاله «آمون» وهی فى بدج 810086 اعمین! ۵000ء 
ومعناها الاصلی فيما یظن «الخفى». ویبدو فى هذه الحالة أن جذر هذه الکلمة هو 
جذر «كمن» العربية ومشتقاتها» وربا آیضا «خبأ» ومشتقاتها و «حفی» ومشتقاتها إذا 
كان جذرها الاساسی (آم» آو اعم أو اهما (آنظر قانون املقیات) . واسم «آمون» 
أو على الاصح «آمین» لا یزال قائمًا فى الاسم الصری الشائع «آمین» كما أن اسم 
زوجته الربة «آمونت» ]4177086 أو على الأصح «آمینت" ]472606 لا يزال قائما فی 


الاسم المصرى الشائع «#أمينة ا و قد عرفته العرب من اسم (امنة» . كما عرفت اسم 





لض 


| 


(آمون» فى الدعاء : «آمين»» وفی اسم لأمين» وهو من أسماء النبى ا حسنی. وفى 
هذه الحالات بقيت «» الصرية القديمة على حالها فى العربية دون أى حول 
فونطیقی . 

ويبدو أن «أ4 أو ٩‏ فى الكلمة المصرية القديمة «اپت» وهی فى بدج «عبت) 
۸۷ بمعنى «جبین» أو «جبهة» قد تحولت إلى «ج» و «ك» (قارن «كيفال» 6۵۵۸ 
اليونانية و «کاپوت» 020۷1 اللاتينية و «جبهة» - اجبین» العربية. 

ومن أمثلة «أ» المصرية القديمة التى بقيت على حالها ٢٢٢‏ «آم» المصرية القديمة فى 
«(أموا Amu‏ بمعنى «مساكن» و می 1 Ami‏ برعا «ساکن* وهی فى بدج (عمی ٩‏ 
۱ . والجذر «آم» يعنى اسکن» نجده فى (أم» «يؤم» العربية بنفس المعنى. وكذلك 
(آن» و «آوان» کف العربية نجدهما من حدر «آون» أو «ون) (11(,۷۷۱ا معۂ لاسأ عة ) 
وجمعهما «آونو» أو ونو“ ۷۷۵۲۳ ,711ا ععنی (ساعات». ولا یستبعد أن تکون 
«ثانية» - «ثوان» العربية تنتمی لنفس جذر «آون» - «ون» الصری القدیم مضافا إليه 
أداة التعریف «تا» 12 (أى 12+۷۷6۲) ثم تجمدت أداة التعریف فى صلب الکلمة عند 
انتفالها إلى العربية وهذه الظاهرة مألوفة فى فقه اللغة ونظيرها أن كلمة (عساح» 
العربية مشتقة من (امسوح» 10105111 المصرية القديمة بمعنى «تمساح» تسبقها أداة 
التعريف «تا" 2) التى تجمدت فى صلب الكلمة. ومن هذا نعرف أن المعنى الأصلى 
لكلمة «الآن» هو «فى هذه الساعة؛ وأن «اوان» أصلاً هی صيغة الجمع لكلمة «آن» 
بمعنى «الساعات»» وبعد أن فقدت معناها الاشتقاقى عوملت معاملة المفرد. 


ومن نماذج «» أو «ع» المصرية القديمة التى بقيت على حالها فی العربية أو 
المصرية أو تبودلت فيما بينها أو خرجت منها اسم «اييبى» 601ھ و اعپیپ؟ 
كف الى ردن إن سای اوري سی سید موا ر 
(حبیت) (اسم العلم) وهو مشترك بين العربية والمصرية (بقانون ا حلقیات قانون أ 
= ع = ح)ء وهو اسم الاله الرهیب الذی حدثنا كاب الوتی» أن روح الیت 
تصارعه فى الدار الآأآخری؛ ومن السياق يبدو أنه من على عنصر رهیب من 
عناصر الطبيعة» وهذا فيما يبدوء هو العباب» (راجع بدج : آلهة المصريين 
القدماء»). وربا كانت كلمة «حباب» و «حبب» احذی صور هذا الاسم. 
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واسم «ابتا» ۸۵-۵ وهو آحد آسماء الثعابین العديدة التی یصارعها الیت فى 
الدار الاخری» ويبدو أنه أصل کلمة «حماطة» العربية ععنی ثعبان أو آفعی (أنظر 
«رسالة الغفران» للمعرى). 

وکلمة ات٢‏ 1 ععنی عضو ! وهی اسان اعضو ١‏ العربية. 

وکلمة «عف» 27 ععنی الحم أو ااعوف») بمعلى «بدن)» ويبدو أن كلمة اعفارم؟ 
المصرية أو اصطلاح (عفارم عليك» ععنی ابرافو" عن که شوه بمعنى اصح 
بدنك» ولا يستبعد أن كلمة «عافية» ومشتقاتها فى العربية تتصل اتيمولوجيا بهذه 
الکلمة . 

وكلمة (آریت» 2۳766 المصرية القديمة ترد فى «كتاب الوتی» ععنی قاعة من 
قاعات الدار الأخرى» وهذا يوحى بأنها أساس ااعرصات» الححیم فى العربية بقانون 
فیرنر . وكلمة (أوتو» 10111 بمعنى اعریضص» وجذرهما واحد (ل المجوفة = ر المجوفة 
کاو 

و «احا» 8 اھ۵ أو «عحا» 853 الصرية القديمة ععنی «معركة» نجد جذرها فى 
عدد من الکلمات العربية التصلة بالشجار» وهی «احسنة» - «احن» و اشصانا 


(ش اوس امت + اصن) و ااموقعة) وهی أ مر کبه من (مو + قحا ف 
«مکان العر ک٤‏ . 


و اسم «عين شمس» أو «هليوبوليس» (باليونانية مدینة الشمس» فهلیوس هو 
رب الشمس) متخذ من الصرية القديمة «أنو» أو «عنو" ۰۸۲ وهی فى هجاء آخر 
#ايونو» أو «عیونو» ]۰ و «شمس» من الاله «شمش» 518123511 رب الشمس 
فى الأساطير البابلية الأشورية. 

والاله «انوبييس»2 ۵00518 وصورته الزوومورفية ۸۳0۷ !ابن آوی» كان یسمی 
فى مصر القديمة «انيو» 4111 أو «عنبو» وجذر «انب» لا يزال محفوظا فى «ابن" 
(+ آوی) العربية بالميتاتيزء والغريب أن التعبير المصرى «عنب ديه" يحفظ 
بالتوتولوجيا اسم الاله الذئب «عنبو». لقد كان «انبو» إله القابر وكان بوصفه ذثبا أو 
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اين آوی یأکل رمم الوتی الاشرار. ومعسروف آن مصر لیست بها ذثاب» وما ية 
الصریون «الدیت» (][۷۷۵) ليس 1 «ابن آوی» (13611). 

أما اسم اله القمر ‏ فقد كان #عاح! 7( ولهجة منه «اياحم» 10 ومو نثه «عاحا) 
و«اياحا». وهما فى حقيقة الامر ليسا رب «القمر» وربته» ولکن رب «الهلال» 
وريته؛ »هی أصل البقرة ايو“ 10 فى الأساطير الهندية الأوروبية التى طاردها كبير 
الالهة زيوس 7615 لتحمل منه الابن المخلص هرقل فى الیل الرابع عشر (وهو 
تاريخ اكتمال البدر). واسمها محفوظ فى الابتهال الشعبى فى مصر لظهور هلال 
رمضان بالأغنية الشائعة : «وحوی وحوى إیاحهاء وفى لهجة «آیرحه. آما اسم 


9 1~ و نے کے 5 355 0 5 
رب الشمر او الهلال ٹی مصر القدعه فهو احنسو ا Khenso‏ مشه حدر کلمه اهل) و 


«هلال» العربية من جذر 1168 (بقانون تبادل السوائل ن = ل). وإذا كانت اسو» ٩0‏ 
فى «خنسو» جذر كلمة مضافًا وليست من صلب الكلمة» کان اسم رب الهلال 
الاصلی «هن» ۲16 وهذه يمكن أن تكون من جذر مشترك مع كلمة «أيو) أو «ایاحا» 
أو «یاح» آو احعا: باعتبار آن الئون فى اهن» هى نون الخئفة الهندية الأوروبية» 
والجذر فشما يبدو ذو صعه أنوماتويية. (لاحظ أن نداء البقر بين فلاحى مصر هو 
اح )٢‏ أما مقطع اسوء) فی اسم احنسوا فقا يكون صيغفة ف سين 510 
(زین) اسم إله القمر فى البابلیف وهو ذاته صيغة سينية من «هن» (۱ع[1]ء أو «هل» 
آی أن نسو ا مجرد تکرار در ااهل چ هل“ . 

وکانت منطقة طنطا تسمی فى الاسرات المتأخرة «بوتو" 8110 وهو الاسم الذی 
عرفها به الیونان ونجده فى هیرودوت 1161000108 نحو 40۰ ق.م. وکانت من قبل 
تشم پر واجیت» Per Uatchet‏ آی ابیت التاج الابیض ۱ والتاج الابنفن هو رمر 
الوجه البحری . وکان العبود الرئیسی فى معبد واچیت فى بوتو هو حوریس» وکان 
الابن الخلص والطفل الالهی وکان لقبه «آپ - تاوی» ۸۳-۱2۷1 (عب تأوی) 
ومعناها (فانح البلاد» . وکان حوریس يعبك مع اس أيزيس العو ولدته بالعجرة 
الشهيرة بين مستنقعات الدلتا. وتقول اللیذی دف جوردون أن مقام السید البدوی 
كان الرکز الرئیسی لعبادة حوريس فى الوجه البحری. فاذا كان الامر كذلك» فالسید 


البدوى بدوی لا لأنه من البدو ولکن لانه من بوتو والنسبة إليها فى المصرية القديمة 
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ایو نو و یا 01ا٤0‏ آو لان لقبه ااستاریا آی فانح الأمصار. وقد اهر حوریس 
بأنه كان دا قوة ودصنات هر قلیة وأکثر معجر انه وخوارقه تتصل بقرته حتی فی 


طفولته وبطولاته فى ا حروب وأنه كان کثیر الاسری. 


ومن أمثلة حول ( أو (ع) فى المصرية القديمة إلى لا وااه) 5 العربية كلمة 
و أو اعا 0 و معناها «رغتةا. وجڈر «آبا» هو اس جذر احب» و 
۷ هھویا كما أن تحليل كلمة «رغية» نفسها يوحى ین فمها عنصرا فو نطیقیا تن ۷١ا6‏ 
أى آنها مكونة من كلمتين هما «رغ + آبا". واطذر فيما يبدو يتصل اشتقاقیا بكلمة 
«يب» 19 المصرية القديمة بمعنى «قلب» التى خرجت منها «قلب» و «ألس»2 لان ياء 
يب“ هی فی الأصل «ل» مجوفة كاللام البولندية بقيمة ای». واللام الصريحة تظهر 
فق مض a E a‏ كيالو الللعمرعلة افص بش لك دا 
6 ععنی احب» فى الالمانية و «لف» 0۷۵ بنفس المعلى فى الا تجليزیة. أما فى 
اللاتينية فهى جذر مادة «لبيدو» 115100 معنى #اشهوة». ومن صورها أيضنا «لوبیدو» 
0 ]ا والفعل منها «ليسبت» 1066] و «لوبت» 106۱ بمعنى «یحبب إلى . 
والحذر فى اليونانية «لیف» 2)0 والفعل «لیپتو» ۸1۳0. وفى المجموعة السلافية 
نجد أن جذر «لوب» 10 ولا يستبعد أن كلمة «لبوة» المصرية لا تعنى (أنثى الاسد» 
(لبؤة) العربيةء ولكن تعنى ببساطة «كثيرة الاشتهاء» أو «قوية الشبق!. وأنها فى هذه 
الجالة من جذر الب» - ایب" الصرية القدعةه. و «اللب» فی العربية لیس العقل 
ولكن الفطانة أو الفهم بالقلب». ومنها «لبیب" وهی حرفي امن يفهم بقلبه!. و 
«لب» و «لبا» بالمعنى المادى هو قلب النبات؛ ومجازا جوهر المعنى. والهمزة أو 
الألف الصرية القديمة تتحول إلى ى» أو «ل» أو جا فى العربية» وکیا ما تبقى 
همزة أو ألقًا فى العامية المصرية إلى اليوم كما كانت فى مصر القديمة» وهی دلالة 
على أن الشعب المصرى عندما تعلم العربية اما كان يعرف أن بعض الفردات التى 
كان يتعلمها فى اللغة العربية كانت من مصدر مصرى قدیمء فحاله حال القائل هذه 
بضاعتنا 00 إلينا. ومن أمثلة «همزة = ق» كلمة «أت» أو «أأت» 3.1 المصرية القديمة 
هذه الكلمة هی جذر كلمة «قوة) العربية و اقدرة» العربية» وفى ا الین نهد أن 
ا المصرى القديم هو «قد» و اقت". أى «ق» و (ت) بفصاهه | حرف علة هو 
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«و» أو ساكن ضعيف كاللام أو الراء الواوية. و اقد" بمعنى «قوة» أو اقدرة» غير 
موجودة فى العربية» ولكنها موجودة فى المصرية الحديثة حيث يقال «قدها وقدود) 
بمعنى «قدرها» مع التأكيدء آیا كان معنى «قدود» أو يقال «شيل على قدك» أو «أنا 
مش قدك». وهذه لا علاقة لها بكلمة قد بمعنى «قوام". ومن معانى «ءت». 3.6 
المصرية القديمة أیضا «وقت» العربية وهی من نفس الحذر» وهی «وأت» فی المصرية 
الصعب ئن ظهور لاو" فى أول الكلمة 1 هل هو آثر من آثار امات أو من بنية 
الکلمة المصرية القديمة الأصلية. ومثلها «میقات العربية «مي + قات» أو لام + 
يقت». ومن معانی #أت» 2.1 الصرية القدعة أیضا كما ورد فى أحمد بدوی وهیرمان 
۳۹ : «خحراب» واخلاءا و الجذر» ا( ت) أو (آرت) موجود فى اقوص» و 
انقضص» و «النقضاض» («ن. قض») وفی «قواء» (انظر «أ آ» الصرية القديمة غالا 
بقيمة «أوأ» 3003 ععنی «طلل» أو «دمنة» ومنها خرجت «قو + اء العربية وعائلتها 
«خواء و اخلاء) و «خراب» (< خر < خو بقانون تبادل السواکن الضعیفة) وغالبا 
(هو) المصرية الحديثة و اهوة» العربیقف ومن («آت» خرجت «هدا و (هدم! و (حطم» 
العربية و اهدد الصرية الحديثة من جذر «هت» و احت*. والتشدید من امتصاص 
«و» فیما قبلها وفی حالات تحولت الهمزة إلى «ع" كما فى «عطب" (عطو). ومن 
معانی «آت» +.3 الصرية القديمة آیضا فى بدوی وكيس : «ظهر» العربية . ویبدو أن 
هذه الكلمة هی مصدر كلمة «حیض؛ و احائض» العربية (همزة = ح بقانون تبادل 
الحلقيات) وبهذا یکون العنی الاصلی لكلمة احاض» و «حیض» هو «ظهر» كما 
يقال فى الصرية ا حدیئثة للحائض «علیها ضهرها». والعناصر الفونطيقية الأساسية 
کف احاص» مو جودهة 7 كلمة «حفاض» )<> احواص! افتراضية): فالراجح أن 
«حفاض» رغم آنها تنتمی فونطیقیا لجذر «حنظ؛ الا آنها لا تنتمی الیها اتیمولوچیا 
وآغا هى تتصل بکلمة «أت» ععنی اظهر؟ . 


ومن أمثلة تحول الهمزة الصرية القديمة إلى «ق» كلمة «آب» 30 و «أبو» 30۳ 
ععنی «توقف"۰ ا(ترك)ء «مكث». هذه الکلمة تحولت بالیتاتیز فى العربية إلى «بقی» 
وفی الصرية الحديثة إلى «بأه» أو «بأى». ومنها كلمة لأنى» 3 أو (آتح» بمعنى 
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«العدوم» أو مالا وجود له. تحولت فى العربية إلى «قط". ومثلها كلمة أم) 30101 
فى المصرية القدعة ععنی اقبضص علی ۰۷ و (أمييلك») و «سلب» ومنها (أمت) ]231777 
بمعنى «قبضة» بتبادل الشفويات تعطى «قبضة» و اقبض» و اقمط» فی العربية » و 
(قیض» و اکسشه» فى المصرية ا حدیشة و اشبط» فى المصرية الحديئة و اکمش! فی 
الشامية ععنی «أمسك». ویلاحظ أن دمسك» (أمسك» العربية ليست إلا ميتاتيز 
(کمش*۰ وربما (حبس» أيضا تنتمى لهذه المجموعة. كما يلاحظ أن «کمش؟ 
جے لاحب لمر سی ابد a‏ ۱ 
مختلف ماما . 

ومن مظاهر حول الهمزة المصرية القدعه الی 0و اج و اع بقانون تبادل 
السقف حلقیات تحول كلمة «آد» 30 و «أت» 31 الصرية القدعه بمعنى اتعب؟ إلى 
اکدا و اجهد؛ العربية» وكلمة رح 0 المصرية القديمة لمن اع و اكح» فى 
( کملي ) العربية والاكيحك») المصرية الحديئة. وكلمة «أوت) ععنی «قوت؟ و «آود) 
و فزاد . ومن جذر 80 الهندية الاوروبية جن یظ جذر «عطاء» (< آعطی) 
و «هدية» (< اهدی) ومشتقات جذر «عط؛ و «هد» بقانون الحلقيات (همزة = ع = 
ه) وجد كما فى «جاد) - «جوده فى العربية. والهمزة النقية لا تزال اه قی 
«آدی» المصرية الحديثة بمعنى «أعطى». 

وكذلك همزة نجدها فى كلمة ار" 31 المصرية القديمة تحولت إلى اجر؛“ فى 
ہے اھ قال لاد اق اص وريدن أن رارق ال ها 
و ارد العربيتين بقانون تبادل السنیات (ج = د = ط). کذلك نجدها بالیت‌انیز فى 
(آفع» 31 الصرية القديمة ععنی «جشع» أو شره» أو (شبق"» ویجدها بدوی وكيس 
أصلاً لكلمة «فایم» فى الصرية ا حدیثةء وهی أساس افجع) و «فجمان» فى الصرية 
الحديثة عن طريق الجفع1 . 

آما حول الهمزة المصرية القديمة فنجده فى «ابج» و «آبی» زا3 حولت بالميتاتيز 
إلى ١بغى»‏ العربية بمعنى يريد“ أو #يحب» أو ايرغب فى» ويبدو أن ارغب" من 
نفس الجذر بقانون تبادل السواكن الضعيفة والسوائل (ى = ر) وربما «غوى» المصرية 
ععنی «أحب» بديلاً لكلمة «هوى» العربية والهواية والغواية شئ واحد مع اختلاف 


ه فى الفونطیقا المقارنة والمورفولوجيا المقارنة_ » 





۱ 261 


عن 


مرصوع ا جب . وربما كانت «احب» نفسپا من نفس الفصيلة إذا كانت «أبى) 
المصرية القديمة تتصل بكلمة ایب 10 یمعنی ا قلب٢.‏ 


قذلك ‏ نخد (اص ٢‏ 24 المصرية القدعة بمعنى (اسرع) أو (عجل) موحودة أو ا فى 
اس" من (آسرع» العربية وفى «حص» وفى «غذ» وكلاهما 5 العربية بمعنى 
أسرع». ونذو أن ااعجم ا فى «عجل» لهجة من «اص*»۰ كما أن «ل» فی «عجل» و 
ار" فى لاسرع ا قابلتان للتبادل بحكم قانون السوائل الضعيفة. كما يبدو أن «اص» 
تعيش بالمستاتيز فى ااتنهل» المصسرية الحديثة (اص < هش + شه + (). کذلك نجد 
«احت» 311 و اأخت) 1 ععنی «حتل!. وهی آساس كلمة «غیط» الصریة 
ی0 
ومن أمثلة الهمزة = ه = ح كلمة اق 3۸ المصرية القديمة ععنی «باد» أو «ملك» 
التی حولت إلى «هلك» التی حولت إلى «هلك» العربية. وكلمة «أم؟ 301 الصرية 
القدعة ععنی الأحرق» وهله لا تزال تعيش (احسیم! و احمى) و احام» العربية وفی 
احمی ٩‏ ععنی «آوقدا فی المصرية |الحديثة ا بقال #یحمی القر نا ععنی E‏ 
وربما منھا ا العربية . و الأسخ» 35 المصرية التدعة ععنی «تحثر ا أو حصد» 
لت إلى «اش» التى خرجت منها حش المصرية و احصد» العربية. كذلك نجد 
(اهو» 385۷۸ المصرية القديمة بمعنى «حزن» أو #اسی» الخ.. قد اتخذت مسالك 
متعددة . فبقیت الهمزة الابتدائية فی بعض صور الكلمة العربية كما فى #اسى» و 
ا اس ت۲ (يشانون الح = سا و اه = س )) وكما فى «حزن» وهی صيغة حائية 5 
(اسی» ولکن ١اهوا‏ الآصيلة بقیت كذلك فى صیغت‌ها الهائية فى کلمات عربية مثل 
#واها» و «اوأها» ol‏ وربما فی و اوحوح) و حا المصرية الحديثة ععنی «تأوه) . 
ومن أمثلة الهمزة الصرية = ح كلمة اتف» 31 بمعنى «تاج» وخاصة اتاج 
آوزیریس ) وع اتتوج» و اتزین» فیبدوان كلمة و العربية وكلمة احنتفا 
الصرية امحديثة تنتمیان لهذا اخذر. 
وفی الصرية القدية کلمات تبداً بالهعمز:ة واتخذت الهمزة تھا ضرا عديدة 
أشنا ومن هذه الکلمات کلمة «أحو» 30 ععنی (أضاء» أو الع" أو «ظهر ضاژه) 
أو «اشرق» أو «جلی» والاسماء من هذه الأفعال : أى اضیاء» أو المعان» أو 


ي الفصل الخامس 


ڪا 


«إشراق» أو «تجل» الخ . . ومن «أخحو) هذه صيغة «(صئخو» ۰531۷۷ ومن معانی 
هان الک أيضا «التعزیم» فی الطقوس . ومن جذر «*صتخو» رما خرجت ازها» 
و «صحو» ورعا اسها» و «سهیل» و سهير؟ و (سطع . ومن جذر «أنحوا خرجت 
صيغة حائية مكان الخاء («آحو» افتراضية) هى مصدر «حرى» - «حاوی؟ وصيغة 
حائية معان الهمزة هی مصدر اعوذ» و (عذا فی 1 آعو ذ) ومنها «تعویدها ای قولنا 
«أعوذ؛ و اعزم» أيضًا من نفس هذا الجذر بقانون ح ک بقارن عدو «أخ» 
3h‏ بمعنى (وضاء) أو «لمع1). وكلمة «حوی» «حاو؛ میتاتیز من «احوه وربا تخر ج 
منها «جلا" كما فى «جلا جلا" (جواجوا) وهی لغة الحواة. ولا يستبعد أن تکون و 
حو یا فى ترئيمة «وحوی وحوى إياحه؛ معناها المع الهلال» لان (آیه ) و ایو ! و 
دیاح» صيغ من اسم رب الهلال أو رب القمر مؤنثاء و «آخر» ۷ معناها المع" أو 
سطع . وقد سمعت هذه الترنيمة فى الصعيد «وحوى ياوحوى اياحه» وكنت دائما 
أظن آن )4 هی ام حرف النداء ال نی لايا» و اما مجرد صوت موسیتی لملء تغرة 
السینکوپاسیون 5800600300 فی الجملة الموسيقية أى الرابط بين ای» «اوحوى» 
الأولى و «و»؛ الابتدائية فى وحوی الثانية. ولكن عدت الآن آشتبه فى أن «یا» هذه 
إمأ صيغة من ايو و دیام» أو (یعح» بمعنى القمر؛ وبهذا يكون العنی المع الهلا 
لمع الهلال». وإما أن «يا» هى نفس حرف النداء المصرى القديم ای!. وفى هذا 
الحالة تكون الحملة اوحوی وحوی أياحه» ععنی : أسطع يا» اسطع ياهلال. ومن 
معانی (احو) فی بدوی وكيس : اسماوی!. امنعم؟ ادری) وهی ادفافت لات 
حين يرتفع إلى عالم الارواح» ولذلك لا يستبعد أن تکون «جوزاء» و «جلا» - 
ااجلاء) - «جلوة) و «تجلی ! من جذر ١اخ‏ ) فی صورتھا اخیمه تفت ین ( واه بت 
جوا - آجو) أو (جهو - جزو - جوزاء). وربما تنتمى (وھح' إلى نفس هذه 
الجموعة ا حیمیة الیتاتیز (قارن «وج" المصرية) . 

وعلی کل فأن جذر *۱خ» 31 ععنی لمع أو آضاء كالكوكب الدری» ومن معانیه 
آرضا النفع» و «آفادا. ومنه لأخو؛ 30۷ و «سئخوه 8300 بالعانی التقدمة. من 
آهم الفردات فی الأدب الدينى. وقد حرجت کلت اعت 38:8 دانت العانی 
التعددة ومنها : (۱) نافع ب أو الناری وهو وصف للثعبان الذی يرصع 
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التاج أو ما يسمى بالاورایوس ۰/285 على جبين ملوك مصر وهو رمز للعين 
الوضاءة» عين رب الشمسء. أو عين الشمس. (۳) ومن معانى «آنعت» أيضا 
«الأفق» (حرفيًا «أرض النور» (8) وهی تعنى بالمجاز «القصر» (0) وتعنی «المعبد» 
)٦(‏ الفبر (وهو «أفق الابد» فى التعبير «أحت نحح» 31.0110) («نحح» = الأبدية. 
و «التنیح» = ساکن الأبدية). (۷) حفل (۸) فصل الفيضان («نحح» ععنی الأبدية > 
«نهایة؟ العربية) . 


ومن آهم التركييات اللغوية من كلمة «أنخحت») بمعنى «أفق» اسم (حراصتی ا 
1-1 أى «حوریس» (حور :۲30) - «آختی» [ا.0 ععنی «ساکن الافتق» 
أو «صاحب الافسق!۰ وهو اسم حوريس رب الشمس عند الشروق» وهو من 
آهم الآلهة فى مصر القديمة» كما أن رع اسم إله الشمس فى السمت وکما أن آتون 
10 أو ۸۱6۱ اسم إله الشمس عند الغروب. واسم «حراختی» وهو اصل كلمة 
(شرق» وكلمة «شروق» وهو آیضا أصل كلمة 11011200 فى اللغات الهندية 
الأوروبية بمعنى «آفق». 

ولننظر الآن إلى كلمة «آخت» هذه المتعددة العانی . فإذا وجدنا أن من معانیها 
«القبر؛ كان من حقنا أن نشتبه أنها أصل كلمة «الاخرة». فكلمة «آخرة» فيها جميع 
العناصر الفونطيقية فى كلمة أخت» .41 . فإذا كان هذا الاشتقاق صحيحا فلابد أن 
ظهور الراء فی «آخرة» مصدره صيغة .۸0.۳۷ لان الواو بقانون تبادل السواكن 
الضعيفة تعطی راء أو لاما ولا سیما أن الیونان عرفت نهر «اعیرون؟ فی الآخرة 
660 وحين نعلم أن من معانی «أخمت» : ا قصر؛“ یکون من حقنا أن نشتبه فى 
«أخت» هی مصدر «كاسترا» 0845118) و اكاستيلا» 2516118) فى اللاتينية و «قصر؛ و 
(قلعة فى العربية » فهذه التنویعات كلها جائزة فونطيقيا من كلمة «أخحت» (همزة = 
ق آو لذ ووس کذلك نلاحظ تواتر ۶ق» فی ثلاث کلمات مس العانی هی 
«آفق» و اشفق» ولاغسق» ما يشير إلى أن «ق» المشتركة هی صيغة من خ٩‏ فى 
«أحت» بمعنى (افق٢ء‏ أى أن الأصل الافتراضى العربى هو أفقت» و ١اشفقت»‏ و 
اغسقت» وهذه أدت إلى «أفق» و اشفق» و اغسق!. 


ہے الفصل الخامس 


ومن أمثلة الهمزة الصرية القديمة التی تتحول إلى ”ع فى العربية كلمة «عصو؛ 
3577 بمعنى الأجزاء الرخوة فى البدن والمفرد اعص» وهذا اما جذر «عصي» العربية 
و اعصعوص؟ المصرية ا حدیثة واما مجرد هو مونيم لهما. و کذلك کلمة ‏ اد“ 30 
المصرية القديمة ومثلها «أت» ]3 وكلاهما يعنى «حانق» أو «مغتاظ» أو امعتدا 
والكلمة اما أساس لاعداء) و (اعتدیا و اعدوا وأما مجرد ھوموییم . ویقال فی 
وصف التمساح «أدو» (20)0 وهذا يوحى بأن اعض» من نفس الجذر أو من 
هومونیم ۲ ععنی مختلف . ومعبود الصحراء الليبية كان ۳ «آش! 65 
أو «يئش» 25, ویبدو أن هذا نفس «یعوق» أو «یغوث» وهما من آلهة اساهلية التی 
حدثنا عنها القرآنء ومن الناحية الفونطيقية ایعوق» و «یغوث» هما غالبا صورتان 
الأثتولوجية التی عبدته وتعدد لهجاتها أو لغاتها (قارن : «آیزیس - عست - 
عشتروت؟) . 

ومشال آخر على أن همزة الصرية = ع العربية» كلمة «آمص» 05055 بمعنى 
«صولحان» وقد خرجت منها بالميتاتيز احتمالاً «عزم» و احسم» وغالبا عصما 
والعنی الشائع اللعصمة» هو التنزه عن الخطاء غير أن قولهم أن المرأة تح فظ 
اعصمتها» بيدها لا يفيد معنى التنزه وإنما يفيد القدرة أو القدرة على اتخاذ القرار أو 
التصرف» وهو ( اسم و (العز م4 وهى صمات حامل الصو ان . و #زعیم! و 
«عظیم» کا فرش نع جذر (آمص ا 5 . وهلا يجعل 5 ام و اعصام» 
أصلاً ععنی اصوشان» رمز السلطة أو القيادة أو القدرة على التصرف أو الرعاية 
والحماية. » وحين ماك (العظمه لله وحده» إنما يكون المقصود عندئذ «الصو حان لله 
و حله) لعی : املك لله و حده . ومن معنى الرعاية والحماية حرج تعبیر امعصو م 
ععنی 7ء محمی ) من الخطأ. ومن معانی «أمص؛ ants‏ أيضًا : لارعی )ا وو (احمی ! . 
والراعی يرع غنمه «بعصاة» كما يرعى اللك قومه بصو جحانه و «عاصمة» البلاد نسمی 
«عاصمة» لانها اطامية ولأن فیها صو لحان اللك . 

والهمزة الصرية القديمة قد تبقی همزة فى العربية فکلمة «آبد» 200 ععنی شهر 
هی مصدر «آمد) العربية وصورة منها ایبد» 50,): وكلمة (آبو ) 30 تعنی فيل و 
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«عاج» و «سن الفيل» كما تطلق أيضًا على جزيرة «فیلة" التى تسمى ©( ناص ذدامءا8 
عند الرومان واليونان. و «آبو» قائمة فی «آبنوس» العربية و 70011۷ أو ۲9۵06 
الهندية الأوروبية. وجذر «اليفانت» نفسها إن كان «لیف» فهو يمكن آیضا أن يكون 
لهجة من «أبو» ۵0 المساوية لكلمة «أبل» ام٥‏ و «أفل» 24 بقانون تبادل الشفويات 
ب = ب = ف) وبقانون تبادل السواكن الضعيفة والسوائل : (و أو ی - ل = ر)ء 
ثم ااا «أليف» بدلا من «آفل» . وهذا يفسر أن «آپی» aby‏ الك ف 
المصرية القديمة افهدا أو انمرا قد تکون صل (لبارد» أو (ليويارد» 1.60۵70 الهندية 
الأوروبية و ۲۵۳۵ و ۳۸۳۱۳6۲ وكلها بمعنى «فهد» أو «نمر». فالكلمة المصرية القديمة 
لأبى ۸0۲ تعادل فونطيقيًا «لبی» طا و «لير» دص أو غ]+737م©.1 بتاء التأنيث وهذه 
تخرج منها (لبؤة؟ (غير مفهوم لخویا أن مؤنث «آسد» ليس «اسدة» وأنما «لبؤة)» من 
جذر مختلف). وهی آیضا تعادل فونطيقيًا 08۴+1 ,۳۵۲۵ > و Panth‏ باسقاط 
الهمزة الابتدائیف وهذه أيضا جر «فهد» العربية من «آبایت» 10۵۷ أو «بسات» 
>> فهت ۳۵۱۶ نهد >۳۵۸۳۵. فکآغا «د» فى «فهد» أصلها تاء التأیث فى 
أسم (أبى!) ی وكأغا «لبؤة» هی أ أنثى «الفهد» ولیست ان «الاسد » 
ریس نا 6 فا بداعى التابوء آهمل مؤنث «آسد» و «سبع» ألخ واكتفى بأنثى 
الفهد أى اللبوة لتدل على هذا المؤنث. (لاحظ التوازی فى الصيغة والترکیب بين 
(ليونارد؛ 1607210[ و «ليويارد» 1600074 بما يوحى آنهما صيغتان من نموذج لغوى 
واحد). 

والهمزة الصرية ا تبقی علی حالها فی العربية مع نقلها من ول الکلمة 
إلى آخرهاء ومثال هذا كلمة «أقص» ۵65 أو «یتکص» ۰۱۵5 ومعناها «قطعة من 
لباس فرعون». وهذه غالبا أساس كلمة «كسا» و «کساء» و «كسوة» قارن «كلوذ» 
6 الهندية الأوروبية). والكسوة فى العربية ليست مجرد الملابس ولكنها دائما 
تحمل معنی الك يفت و اقرا و اخزا من تقس المحذر» وهما بمعلى احريرا ومن هذا 
نفهم أن ک6 اکساء؟ تفن أ «ثوب» «اطریر» وليس مجرد «توب» وكلمة 
«حرير» فونطيقيًا من نفس الجذر «خز) و قز بقانون (ر ‏ ر) وبقانون تبادل 
الحلقیات لاق = خ = ح الخ؟. 


ل الفصل ا خامس 


مثال آخر على بقاء الهمزة الصرية القديمة على حالها فى العربية مع نقلها من 
آول الکلمة إلى آخرها نجده فى کلمة «آشر؟ 357 بمعنى «شوی» فهی من خلال 
(آشو) بقانون السواکن الضعيفة تعطی تاحار الشوأ) و اشوی) و لاشو اء) . او شواء» 
فی المصرية القدعة معناها «آشرت؟ ).38ء ومادة «کوی» من مادة «شوی». ولا 
سکع أن :۱۲ م ور مع جذر اشير > متا لتاق السع؟ و «لذع» و 
«لدغ») . 

ا 

ومن نفس الظاهرة كلمة «أفحو» 21118 المصرية القديمة بمعنى «فأس القتال» أو 
ابلطة» . هذه الكلمة هی مصدر كلمة «آكس» 256 الإنجليزية و «آش» الفرنسية 
وتکتب هاش Hache ١‏ الفر نسية کی اللغات الهندية الأوروبية. بقانون رح = س) و 
(أقحو» فيما يبدو هی مصدر ( قح ) المصرية اخدیثةف ولکن حدر (اکس) و 
(آشس» فيما يبدو هو مصدر «فأس) مع ضرورة تفسير ظهور ص أو »Q‏ وعلی كلا 
«(عكاز») فيما يبدو تنتمى لنفس مجموعة «أقحو)ا. 

وفى المصرية القدعة «أكر» 2061 هورب الأرض السفلى» وهو يوحى بأن الملكين 
«ناكر ونكير» اللذان یحاسبان الميت فى الفلكلور المصرى هما صيغة من إن - أكر» 
0-71 . 

وکلمة «أطت» .21 أو «طت» .۱ فى الصرية القديمة تعن خوان) أو «مائدة» أو 
«سرير) أو انعش» أو امحفة». وجذر هذه الكلمة هو جذر «کلمة» «مائدة» 
(ما+ئدت!» وجذر کلمة «منضدة» (من + ضدت» وهو غالبا جذر کلمة «تابوت» 
(عن طریق «طاؤات» ۰100.1 بل هو غالبا جذر «تابولا» 10012 الهندية الأوروبية 
بمعنى «مائدة» (قارن : «طاولة» و «طبلية»). وصبغة «طاولة» الشامية ععنی «مائدةً) 
تدل على أن «تابولا» الهندية الأوروبية هی أصلاً «طاؤلا». ومن هذا يفهم أن كلمة 
«طوالة» المألوفة فى الريف المصرى بمعنى «مخول» أو مائدة طعام البهائم داخل 
الحظيرة غالا هن نمس اخذر. 

ومن الكلمات المصرية القديمة التى تطورت فى اتجاھات مختلفة كلمة «۱ط» أ 
ععنی «ربى الطفل» أو «نشأه» وبمعنى «هدهد». وفى المصرية الحديثة نجد مادة «أطة» 
(وهی ليست بالضرورة من جذر «قطة») و «أطؤطة» مقترنة دائما بتدليل الأطفال. 





ه فى الفونطيقا المقارنة والمورفولوجيا المقارنة » 





٭ والمربية فى المصرية القدعة هی (أطيت» 800.6 وهی فى الصرية احديثة «دادا» ومنها 


الفعل «يدادى» مجان بمعنى بلين فى المعاملة أو الکلام وكأنه يدلل طفلاً. وفى 
العربية نجد جذر «أط؛ فى بعض الكلمات المتصلة بالتربية وتنشئة الأطفال. نجدها فى 
(أدب» (أد + ب) بمعنى «ربی» كما فى «آدبنی ربى فأحسن تأدیبی». ونجدها فی 
(هذهدا بمعنى انهنهه" وهى مجرد تكرار لكلمة «اط». ويبدو أن جذر اطا هو 
جذر «پایداجوج» 5 الیونانیة واللاتينية ععنی «مؤدب» أو «معلم الصغار» 
ومنها اییداجوجیا! وهو اعلم الع پ14 وهی من «پایس" 7215 ععنی (طفل) +4 
«اداج» 8 التی يبدو آنها من «اطح» أو «اطی» ٩1[‏ ععنی «مربی» فى المصرية 
القديمة» وفی هذه اشالة یکون الجذر «اط» ععنی اربی» قد أفضى إلى ادا فى 
الجموعة الهندية الأوروبية. وربما كانت اعود العربية أيضًا من جذر «اط» بقانون 
تبادل الحلقيات (همزة = ع) وبقانون تبادل السنیات والسقف حلقیات (ط = د) فهذا 
من معانیها فى الصرية القديمة. و ).زاك («اطیت» أو «اطحت» کعنی امربية») . 


وعلی کل فالصرية الحديثة تترى بزلفاظ قوامها جذر «ات» أو «اط» وکلها 
متصلة بتربية الاطفال. وربما كان هناك تعبیر توتولوچی فى التعبیر الصری 
المألوف فى لغة الاطفال «تاتا خطی العتبة» قصد به مع اللعب على الالفاظ العربية 
حفظ جذر (ات» كما فى ا٢‏ و «خط) و«١عت»‏ فى اعتبة». والشائع أن «لقيط) 
العربية من «لقط» - «التقط»؛ ولكن غير مستعد أن تكون هذه الكلمة مركبة من 
جذرين : «ل» أيا كان ومعناهاء وهی غالبا كلمة تخصيص + جذر «أط» فی صيغة 
(فط 4 


والهمزة الصرية القديمة قد تتحول فى العربية إلى ال" كما فى «(أخف» 011 
ععنی (الطمع» آو ( ال شع أو «الشره) أو «النهم» وجذر «خحف» نجله فى «لهفف ا 
(عن طريق «ل» ابتدائية + « خحف)) التى يرجع إلى معناها الاصلی هو (النهم» آو 
«الشره؛ء والدليل على ذلك أن المصرية الحديثة تستعمل «لهف» بمعنى «أخذ فى 
نهم»: كما فى التعبير «لهف رغيف؟ أو «لهف قرشین». ویسدو أن جذر «عف؛ 
وموجود آیضا فى «شغف» العربية» وبهذا يكون معناها «النهم الشديد» والسين - 
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شين 5,5 الابتدائية فيها هی «س» التسبيب أى آنها من ٦.80]‏ (قارن «لخت» - 
«ملغوب») آما «لهفة العربیة فى «لهفی علیه» فهی مجرد هومونيم. وقد أصبحت فى 
العامیه الصرية الهوی» و «لهونی". 

والاستعمال الصری الحديث هو دلیلنا على أن العنی الأصلى لكلمة اشغف» 
هو النهم الشدید إذ يقال «مزغوف على الاکل" ععنی "نهم الیه". وبذلك لا تکون 
لكلمة «شغف» العربية علاقة اشتقاقية بشغاف القلب كما یتصور البعض. ولا یکون 
معناها الأصلى متصلاً بالحب بالعنی المألوف رغم أن «شغف» تستخدم عادة ععنی 
الأحب ا و والفعل الصری القدیم مع (طمع» أو (نهم» هو «أحفخف ! 
ahfhf‏ . 

وهمزة المصرية القديمة قد تتحول إلى «و» ومثالها «آجبی» [0ع2 بمعنى «فیضان» 
أو «غمر» أو «زيادة» التى صارت فى القبطية «وجب» (إ[00» وهذه فیما يبدو مصدر 
اجب ) العربية بمعنى ازاد! (بحيث يغمر) وربما ااشب» ععنی «كبرا و اقب فى 
العامية الصرية بمعنى (ارتفع عن ال أ «زاد» و «فاض". ولعل جبا» و 
«جبایة» من نفس الحذر» وفی هذه ا حالة یکون معنی «جبایة» آخذ الفائض من 
الحصول» قارن فعل اجب" فى العربية بمعنى «زاد على» . 

وقد كان فى بلاط فرعون رجل من رجال القصر وظیفته «حامل النعل» ویسمی 
«أنجو؛ 88٣۷‏ وربا كانت لهذه الکلمة علاقة اشتقاقية بكلمة «وطا» بمعنى انعل» 
بالیتاتیز . وكلمة «أشع» (> آشا) ا٥‏ بمعنى «نقش؛ و «وشى» تحولت فیها الهمزة إلى 
«وه فخرجت منها «وشی» وهی أيضًا جذر «نقش» بقانون تبادل الحلقيات (همزة - 
ق) أى «ن + قشا» ومثلها انقح» (ن + قحا). 

وفی الصرية القديمة جد اسم اجمیس! ۰11610777710115 الشهيرة فى البونانية و 
اخمبیس) 16۳0015 (وهی «کوم الخبيزة» فى مصر الحديئة)» وهی بلد فى 
مستنقعات البردى فى الدلتا ربت فيه ايزيس الطفل لإلهي حوريس فى أقليم أبطو 
(بوتو). وكان هذا الاسم «أخبيت» ]20-01 أو «أخبجت» )۰8۸۳-01 وفى هجاء آخر 
«یئخبیت» [0-0-| أو «یلخبجت». وتحول إلى ( اخہیت) أو «اخبجت» أو إلى 


«الخبيزة» يدل على تحول (ای» أو جا إلى «ر" فی بعض اتال لا ٣ت‏ حى 





هك 


En 


البغاء فى طنطا كان یسمی «الخبيزة؛ حتی الغی قبيل ۱۹۰۲). 

ومن الحائز أن تکون «احجیت» 4.1 بمعنى «کرار» أو حجرة لخزن اللحوم 
۳ علی 0 احعز» (< ایح أو «خحی ۷ وھذہ هى «الخرزانةة فى :نيوت 
الفلاحين . 

ا الو دو كير 

أ الضمومة = و 

فی بعض اللغات الاوروبية كالإنجليزية مثلاً نجد هذه الظاهرة الفون‌طيقية» وأن 
حرف ال اء إذا جاء بعد حرف حركة مدودة أو ما يسمى حروف العلة (۱۷)) «و؛ 
«ى») ۵,6,1,0.0 فهو لا ينطق وینتح عن سقوطه تفخیم حرف الحركة السابق له مثل 
قولهم «مورننج» Morning‏ بواو مفخمة مع تجويفه كأنه دیفئونج إذا توسطت ١را‏ 
بين ساکنین مثل قولهم 00 مدودة مشخمة ۸۳6 و وی ۷۸۷۲٢‏ عدودة مشخمة و اموا 
۶ عدودة مفخمه . 


نفس الظاهرة نجدها فى الصرية القدعت. حيث ند «اش» 055 ععنی شجرة 
(الارز» قد محولت إلى «أرز» العربية. وكذلك نجد كلمة «آمو» - «عامو» ۸۵۳۲۷ . 
أو !عمو» ۸17 الشهورة» وهی اسم القبائل البدوية «السامیة» التی كانت تسكن 
صحراء مصر الشرقية واقترنت فى نصوص مصر القديمة بغرو الهکسوس لصر د 

بطردها معهم منها. هذه الكلمة جذرها ام 3 اعام» و (أم ۔ ۱ اعم + و٤‏ لان 
لوا هی أداة الجمع فى المصرية القديمة. وهی تؤدى إلى الأرميين والعرب. فمن 
الناحية الفونطيقية فقط الأراميون والعرب شئ واحد. ويبدو من علاقة «العمو) 
بالحاكاخاسوت» أى الهکسوس أن «العمو» والهکسوس کانوا مجموعة من القبائل 
التجانسة اثنولوجيا أو المتحالفة رغم اختلافها الاثنولوجى. وان دخول *العمو؛ مع 
غزو الهكسوس لمصر وطردهم منها لم يمكن الا دخول بنى إسرائيل مصر وخروجهم 
بارعا تی شاف لد ارون لون لیر ی الام سرت آمیرد 31 
العم» ويبدو أن المقصود بهذا ليس أن اليهود أبناء عمومة العرب بالعنی العائلی؛ 
ولكن أن اليهود هم بنو «عمو) اللذين حسدثتنا عنهم النقوش المصرية القديمة فى 
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کلامها عن الهکسوس. أى أن اسم «عمو» القديم الذی كان یطلق على بعض قبائل 
الهكسوس لا يزال يستخدم فى الدلالة على سكان فلسطين أو «أولاد العم». 


و «حکاخاسوت» أو اهكسوس» نفسها ليست اسم علم فيما يظن المؤرخون. 
وأئما صفة للمجموعة البشرية الغازية لمصر فى نهاية الدولة الوسطى ومعناها فى 
المصرية القديمة «الملوك الرعاة» كما ورد فى مانيتون وجوزيفوس واوسبيوس وغيرهم 
من المؤرخين القدماء. وقد يكون هذا مجرد تقريب لغوى من المصريين القدماء لاسم 
القبائل الغازية إلى أقرب شئ مفهوم فى لغتهم . لآن المصريين القدماء كانوا يسمون 
الهكسوس دائما فى نقوشهم «خازو» أو «خاسو" 1050 وهذا فيما يبدو هو اسم 
العلم. وهذا الاسم قريب جدا من اسم «كاسى» 16۵551165 وهو اسم القبائل 
«الآرية» التى اجتاحت العراق فی نفس تلك الفترة التاريخية وقضت على الدولة 
البابلية الأولى؛ ولا يستبعد أن الهکسوس أو «الجاكاخاسوت» أو «اضازو» بعد 
طردهم من مصر استوطنوا الحجاز وأطلقوا عليه اسمهم فاسم «الحجاز» فونطيقيا 
يمكن أن يكون صيغة من «حکاخاسوت» أو «خازو». أما «العمو» فقد استوطنوا 
فلسطين وأرض الكنعانيين وكان منهم الارامیون والعرب وأولاد العم أو سكان 
فلسطين. وفى كلام العرب عن تاریخهم الأسطورى أن مكة والحجاز بعامة قبل أن 
ينزل بها العرب كان يسكنها قوم يسمون «العماليق» فى الجاهلية الاولی» وفى اسم 
«عماليك» عناصر فونطيقية من اعمول فان كانت هذه الصلة الاشتقاقية قائمة 
استخلصنا من هذا أن «الخازو» و «العمو" انتشرو بعد خروجهم من مصر فى المنطقة 
كلها من الحجاز إلى أرض الکنعانبین» وأنهم كانوا شعبین» شعب من «الكاسى» أيا 
كان مؤلاء وشعب من الأراميين أو (العرب) أو «آولاد العمو» أو «العمرو» أو 
(العرمو» أو «الأرمو» (الذين أقاموا «إرم ذات العماد ؟)). بل استطعنا أن نستخلص 
أيضًا أن «الکاسی» أو «الخاسو» الذين استولو على العراق» بعد أن أستتب لهم الأمر 
فيه» جمعوا قوة العمرو أو العرمو من أهل البوادى. وهجموا على مصر فى حملة 
الهكسوس الشهيرة (غز < خاسو). ووجود «الواو' النهائية فى اسم اعمروا مع 
إغفال نطقها يوحى بأنه كانت منها صيغة قديمة تنطق 4101011 أو «عمو» (قارن : 


«عمران» و ابنو عامر؛ و «العمارنة" و «قمران» و اقمر! و 41201 اللاتينية) . 





Ea 


| 


وفی, الصرية القديمة فعل «وجا» ۷d4‏ (فى بدچ : «آوتشا» 0)14 ععنی 
«وزن» وجذرهما واحدء ومنه نعرف أن «ج» المعطشة فى المصرية القديمة أدت إلى 
از" فی العربية. وكلمة «أفة» وتنطق «قفة» فى المصرية الحديئة تدل على أن 0 ق) و 
(تشین» أو «جیم» المعطشة أصوات من صوت واحد (قارن «أونكيا» 10618] اللاتينية 
بمعنى : «أوقية» آو (و قیة) وهی تصغیر 2و ) - (وقه/). 

ومع ذلك فصوت «ج» المعطّشة في الصرية القديمة يبقى على حاله فى العربية 
فى أحوال أخرى. مثلاً : كلمة «وجا» 70[2 (فى بدج 1003[]) تعنى أيضًا «قوةا» 
وهی مصدر كلمة «جاه» بمعنى «سلطان»). ومنها «وجیه» لا بمعنى اوسيم» أو «حسن 
الهندام» ولکن ععنی اصاحب السلطان». كما فى قولهم «الوجیه فلان» و 
(الوجهاء». والكلمة دخلت العربیة بهذا العنی حیث يقال : «وجوه القوم" ععنی 
علیتهم وذوی السلطان منهم وربما كانت «وجا» هذه مصدر کلمة «فوة» العربية عن 
طريق «وقا! بالميتاتيز «قوة». وحين يصف القرآن المسيح بقوله «وجيها في الدنبا 
والآخرة4 ال عمران 45!» فالأرجح أن المقصود أنه كان «صاحب سلطان أو قوة» لا 
أنه كان E E‏ فب راه الله 27 الوا وكان عند الله وجيها)» |الأحزاب 
۹. 

کذلك كلمة اوچیتو؛ ۷۷۵۸٥٥٦‏ (فی بدج : ۱00610 []) هى اصل كلمة 
اوجه» كما فی الوجه القبلی والوجه الب حری. وکلمة (وجیتو» هی اسم التاج 
الأبيض» رمز الوجه البحری القابل «للتاج الأحمر» وهو رمز الصعيد. 

وكلمة «ویشیبت» !۷۷۵۵۳60 أو «وجبت» فى المصرية القديمة تعنى «جواب» 
وجذرهما واحد مع الميتاتيز : «جوب» العربية بدلاً من وجب) المصرية القديمة. 

وحيث تبقى «ع» المصرية القديمة على حالها فى العربية أو المصرية الحديثة» نجد 
«عجد» 040 (بجیم معطشة) بمعنى اصبى» أو «غلام) أو (یافع» حولت بالميتاتيز إلى 
الجدع؛ . وکلمة «عجصوا 85۷" الصرية القديمة بمعنى ازمام" أو «عنان» 2 آن 
تكون فونطیقیا أساس كلمة سرع المصرية الحديشة (قارن «سرج» العربية و 
«سروجی» الصرية الحدية)» وهذا يدل على تبادل «ج» و غ فی صورتی الكلمة 
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نا 


وهم بالمتياتيز 9 صوج) 518 خرجت مھا اسرج؛ و اصوع» ٩۱۷‏ خرجت مھا 
1 

ااسرع1. وإذا كانت كلمة (اعكش) المصرية ا جدیثة معنن الأمسك» أو اقيض على ١‏ 

تعنی ا ساد (امسك من الز مام؟ : فهی ادن من الصيغة الا صلة اعجحصو ععتی (زمام 

بلا ميتاتىز . 


وكلمة #هج! المصرية القديمة 0 (بجیم معطثة) ععنضی (دهن ») او ششحم 
احتفظت فى بعض صورها العديدة بصوت ١ع‏ . وهى فى صورة من صورها 
آضفت البها ا6 "11 أو ان [] بحسب المجموعات اللغوية آن خر جت منها صبغة 
(عجم) و اعجن» و «اعضلن) او اعدناء ومن «عيجم ١‏ خر جت ۳ اجمع! 
وهی صضحاء میں (شسمع ا د یزال يستعمل إلى اليوم حيث يقال الو تائق الر سمية 
۱7 اه ۹ ولا شال ۸۱۱8۰ ال 0 ے 8 ا کے ات ا و 
لجمع لا حمر ولا يفال ےم لأحمرا (ج سس نت بو ن تاد نمت 
حلقيات) . ما فى بقية الصور فقد حلت اح" محل 0ع فى (عجما (عج اعجم) 
(عج + م( فظهرت شحم اتا نل من «جعم" وحلت؛ «ها محل 2 فظھرت 
دهن ) (قارن 83 = د). وفى المجموعة الهندية الأوروسة حلت رای آو ۵ احامدة 
محل اع" فی «عجل » - (عجن» - اعضن) - اعدن! فخرجت «کاندل Cand+le‏ 
و«شانديل» ۰2006116 وقد عرفت العربية هذه الصيغة. صيغة «كند» 0370 فى 
كلمة اقندیول؟. ومن هذا نجد أن المعني الأصلي لكلمة ۲ شمع' هو ادهن » آو 
(شحم؟ . ورعا کان جذر «بجح) 3 ابو ج یا 702 الشر نسية بنقس العنی ینمی 
أيضا إلى جذر «عج». ولکن ظهور الباء بحاجة إلى تفسیر. ویبدو آنها صيغة من 
م( النهائية سوه لت إلى لاون ابتدائية بالیتاتین أ آن اصل «بوجی» هو «عجم <( 
ااعجب >) ابعج ا < (یوحل و کذلك يجدر بنا ان نفكر فى 1۳ اشغت) بمجموعة 
عح» معنن (شحم) . (أنظر مادة (کمیت؟ و ].(10 بی (صمغ؟ أو #راتنج» < 
شمعة). 
وفى 5 بذوى وھیرمان كيس أن کلمء عجر ت ی معنى (عیحلة ) اون 
ظهرت فى المصرية القدعة الحديثة (الدولة الحديثة) كلمة سامیة الأصلى . ويبدو أن 
الدافع إلى هذا التخريج هو اقتران كلمة «عجلة» بظهور العجلة الحربية التی عرفها 
المصريون عن طريق الهكسوس. وهو تخریج ضعيف لان العجلة كانت قبل العجلة 
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الحربية التى هى استخدام متخصص للعجلة. وأياً كان الأمر «فجذر «عجلة» موجود 
أيضا فى المجموعة الهندية الأوروبية فى جذر «سایکل» عاعلإ0 بمعنى «دورة» أو 
«حلقة» أو «عجلة» (قارن : «سکلیتة» 81۷١۱٥٢٤‏ آی ذات «العجلتين» الخ . 0 
مشتقاتها مثل اسییکل» ۱9۵01 ععنی اقرن)ء وهی فى اليونانية واللاتینیة (کوکل» و 
«كيكل؟ 0۷/5 ,11105 وهی آیضا «سیکول» 500110 وکلها ععنی «حلقة» 
أو «عجلة» و «حول» (دورة العام) وکل هذه الألفاظ «حلقة» و (عجلة» و «حول» 
و «سیکول» آ ه8 و اسيكل) 1٤ر٤‏ و «کوکل» ۷ من جذر واحد وهو جذر 
اعجرت" ۰۲ وفی القبطية تحولت «ع) إلى همزة فى «آجولتی» ع20[027 (ر = 
ل)» وفی العربية بقیت «ع» على حالها. وفی الجموعة الهندية الاوروبية حولت 
اع إلى «ك» K‏ والی اس" 8 أو 0۷. 

كذلك من الکلمات المصرية القديمة التى تبقی فيها «ع» دون مول عند انتقالها 
إلى العربية كلمة «عنحت» ۰0.۲ بمعنى «عنزة» وتطلق آیضا على الاغنام الصغيرة» 
کلمة (عر» ef‏ وهی اختصار يعر“ «iT‏ عن فعل الا - #يعلوا ومنها صيعة 
«یعرعر " (۲)1] والتکرار للتأكيد وقبطيتها «اليه» ع٤8۸‏ هی جذر كلمة «معراح» + م + 
عر + آج) آی «سلم؛ أو ماکان یسمیه اللاتین «سکالا کالیوم» 001۷1 Scala‏ 
وحرفیا اسقالة السماء». 

و اعرا اتف معناها لابوص»» وهی جذر كلمة (بسراع» «قلم 
بسط». وكلمة «عخو» ۰۳۷ أو «یخو» 1011168 ععنی «شفق» حولت فى 
العربية و الصرية ا حدیثة إلى اعش» و اعشاا ععنی «غروب الشمس ۰ فالار جح أن 
(صلاة العشاء» تقابل اصلاة الغرت» والارجح أن اغسق» صور: آخری رت تین 
الكلمة . 

وكذلك كلمة اعقو؛ ۰1۷ بمعنى امو ارتا أو (دعل» أو زاد» أو (خبزا تحولت 
فی القبطية ای «ایش » 6 فى المصرية الحديثة إلى «عيش» بمعنى «خبز!. 


واسم الربة «عشتروت» البابلية الأشورية العروفة بعشتار أو عشر (وفى اليونانية 
«استارتی» ۸/۵۲16) یظهر فى النقوش المصرية القديمة اعسترت؟ ]511 . 


سس سس الفصل الخامس 


وكلمة «عف» المصرية القديمة ععنی «ذبانة» نجدھا فی فعل «عف» ا المألوف فی 

المصرية الحديثة يقال للذباب فقط اذا وة طعام أو قمامة أو أى شيء بجتذ: 
ر 1 یقال بابک 1 وفع وعلی 0 و ای سی یجتدب 

الذباب (قبطية : «آف» ]8). كلمة اعت» ]. بمعني اعضو أو «قطعة من اللحم؛ 
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حولت إلى «عضو» غالبا إلى ١حتة»‏ المصرية ا حدیثة . 


وکلمة م8' «عئب» ععنی اتوبیخ) | أو «لوم» أو 5 بع عحولت إلى اع ١‏ 
«عاب» ایعیب"! من (عأتا والی | اعتس» (قارن «عاتت» و ۱ عتاب٢)‏ . وفى اا 


الحديثة يقال 0 | ا #العتاس) آی «اللوم». 


۶ ۱۰۰ 


وكلمة (اععی؟ [" أو «ععج» تمعنى «رطن» أو #تکلم بلسان آعجمی». تحولت 
إلى «عى» العربية . «فالعى» فى العربية إذن لیس معناها «ثقل الکلام أو اللسان (قارن 
(عیی»). وإنما معناها اللأصلى «الکلام على طريقة الأجانب» أو «الرطانة» ونفس 
الادة اععى» أو «اعی» أو «اعح؛ دحلت عليها «م» 0 لاحقة فخرجت منها اعجم» 
مشتشانها (أعجم وأعجمى وعجمة الخ . ). ومنها خرجت صيغة «هجمى» التی 
آدت با لميتاتيز إلى «همجی» (همج) (8850011817). فالکلمة إذن لا علاقة لها 
بالعجم بمعنى الفرس إلا إذا كانت قد انصرفت الیهم بالجاز. والارجح أن كلمة 
(آجنبی" لها صلة اتيمولوجية بكلمة «عبجما و«ععى) وقد عرفت المصرية القدعه 
صيغة آخجری من اععی) (اععح) ھی «أعع ۲ e"‏ < اجج). ۵03 اعجم» ف 
الفرس. فالارجح آنها صيغة من اسم 084۳ وهو الأقليم فى جنوب فارس . 
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وكلمة احرع٤‏ ٢ا‏ و احرعوی» hr-'wj]‏ بمعنى «حالا» أو «توا» أو «فى ال لحال؛ 
فما ددر وصضصى أساس (هرعا العربية و مرول ويقأنون ھ = = س 
اسان اأسرع' #هرع!ا = #سرع!) . مکا أن قانون ر = ل يعطينها منها «حالاً) . 
كذلك ف إن كلمة اع" أو اعصا)ء معن «(ناحية» أو «جهة؟ قد عاشت فی ع" و 
«علی» فى 5 العربية الصر ية معن «ناحية» «جهة» و «وجهة» کما ذ و لتعبير لتعبير «على بلد 
المحبوب ودینی" و رایح على شتا أو 'اع النبا» الع البلد» («ع» مع العر فة و اعلی» 
مع النکرة) وهی ليست من «على حرف الجر فى العربية الذى يعنى «فوق» ولکن 


ترادف االی» فى العربية وتفيد الوجهة» واختيار المصريين ع و «علی» من دون 
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(إلى؟ العربية للدلالة على الوجهة من بقایا الاستعمال الصری القدیم. وکلمة 
«عش» .5 الصرية القديمة الحديثة التی تستعمل مع ار" ۲ أو «ن» 0» ومعناها 
«نادی» أو دعا الی» أو «قرآ» أو «رتل» غالبا حولت فى العربية من «عشر» إلى اشعر 
و «شاعر» (قبطية وش" (۷5) . 

(قارن ۸:٩‏ اللاتينية هعنی «فن» » والارجح آنها أصلاً بمعنى «شعر» : كذلك 
قارن : اقريض» و اعروض؟ فى العربية. وفعل اقفر ض) الشعر ؛ فهی بت مر 
الحذر). 

وهناك أيضًا كلمة «عرت» ۲.۲ بمعنى «أضمامةة» أو «ملف»» وعناصرها 
الفونطيقية كلها موجودة فى «عريضة» و اعرض ا (حال) . 

وفی العربية نجد جملة مفردات عنصرها الفونطيقى الاساسی «عا» أو «اع» أو 
اوع» وتلها ععنی «وعاء». وهذه جذرها «عا) أو اع الصرية القديمة ععنی : 
«طاس4) أو «حصة» أو «جرایة». ومن هله الفردات العربية كلمة «وعاء» و کلمة 
(ماعون» وكلمة «استوعب . كذلك جد «عا) ون العربية العنصر الفونطيقى الأساسى 
فى اعمود - عامود» و «دعامة» و «عماد؛ و اعرق» الصرية الحديثة. وهو بنبة كلمة 
«عأ» المصرية القديمة بمعنى «عمودا وربما تنتمى إلى نفس المجموعة فى اتجاه 
مورفولوجى آخر كلمة «قزقة» المصرية الحديثة بمعنى اعمود» وكلمة «خازوق» العربية 
بتحول «عا» إلى «قا» و «خا؛ وأضافة عنصر التخصیص. ومع ذلك فيمكن أن تكون 
(قا» و اخا۷ من مجموعة آخری هی اعش! مس مات (خش + ب) فی هده 
اشالة يكون جذر اقزفه» هو «(قز) ولج «قا» وجذر «عازوق» هو اخزا فلت 
احا . و هنال (عربون» و (قربان» فى العربية وهما من حذر واحد نجده فی ااعئبت ا 
0 المصرية القديمة بمعنى «قربان» التى تحولت فى اتجاه إلى #عسرب» فى انجاہ إلى 
«قرب). ویلاحظ أن العناصر الفونطيقية الا ساسية فى «قربان» (عثبت >) «> قثبت) 
«قربت» موجودة فى اليونانية «خریفور» 011060101)) بمعنى اقربان» (قارن: 
«كفارة»). وبذلك يكون «العربون» أصلاً هو «القربان» يقدم للبائع لاسترضائه أو 
يكون «القربان» هو «العربون» يقدم للآلهة لترضی . وکلمة (عب» 0 آو (عبع» 15 
المصرية القديمة بمعنى "تفاخر» أو «تباهی» أو «تحذلی» نجد «ع» فيها بقيت على حالها 


ل الفصل الخامس 


ها 


فى المصرية الحديثة البعيع ) رک لته لين (ح» فى ابحبح؛ المصرية الحدیشة؛ ولکنها 
تحولت الو فا فی (باھی) العربية (قارن Boast‏ الهندية الأوروبية). (وجميع 
العناصر المونطيقية الأساسية فى اعرج» و اعوح؛ تجدها فی «عرق» ۲ المصرية 
القديمة ععنی «عطف» أو «آدار» السفينة). وفونطيقيا کن أن تخرج من ۲6 «حردا 
و اجنح!. هناك أيضًا كلمة «عبو» 010" ععنی «قذارة» أو «وساخة» أو «نجاسة» 
حو لت إل «عبل» فى المصرية الحديثة بنفس المعنى . وهناك كلمة اعرف) 11 (قبطية : 
»ورف« ۱۷۲۲) بمعنى احزم! و «احاط) با أو اصرة» وهی اساس كلمة «عروة» 

و «ع» الصرية القديمة تتحول إلى «خ» أو «غ» فی العربية فى بعض ا حالات 
ومثال ذلك الهومونيم المصرى القدیم اعم 0 ععنی (۱) «ازدرد» أو «ابتلع» أو 
«التهم! وهذه أدت إلى احم» المصرية الحديثة وربما القمة) العربية (۲) اعرف» أو 
اجرب» أو (خیر ۷ وهذه أدت او اعجم) کعنی حبر“ آو لاجر ب) ۳( وهی فى 
کلمة اعم یب 00 ععنی «مغشی علیه» أو «ذاهل») أو اناس ا آی «ذاهل الما با 
أو اللب حرفیا. وهذه آدت إلى «غمی» (أغمى علیه) والی اغاب" (عن صوابه 
ی الخ) . وكذلك كلمة «عنح» با حیم العطشة 00) الصرية القديمة بمعنى «عار» 
أو (افتقر » أو (احتاح» أو «نقص ) أو «قل» أو «ناقص “ أو «قلیل» فیها عناصر اغنج» 
التى نعرفها فى المثل المصرى «المحتاجة غناجة» وهو فيما يبدو تعبير توتولوجى تتکرر 
فيها كلمة (الحاجة) باللغتين لتعليم اللغة ا حدیدة العربیة» بتجاور المترادفين مع اللعب 
على اللفظ . ومعنى هذا أن لاغناجة) ا من «الغنح») الذي يعنى 9 العربية 
والشامية الحديثة «دلال» المرأة ويعنى فى المصرية الحديثة الأصوات الانفعالية التی 
تصدرها المرأة وقت الجماع وإنما هی بالمجاز. ويبدو أن «عوز» العربية و «عاز» و 
«عاوز» المصرية الحديثة تطور آخر لكلمة «عنج ا عن طريق «عنز» > عوز (بقانون ج 
IEE‏ آخر على حول ع إلى لاغ كلمة اعر» ۲ المصرية القديمة («آل" 3۸ 
ععنی احجر صعيرا أو (أو حصساء حصی) إن ااغلت» معنى لا حصی) 2 المصرية 
اخدیثه» وربا إلى «زلط» فى العربية. 


ومن فاذج حول اع المصرية القديمة إلى اح و اها العربية كلمة اعمع" mn‏ 
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وصيغة الغا فيك منها «عمعم) 1 مج دعكا و «طلى» آو «دهن ) آو الطخ  »‏ 
ومنها «عمعت» ۱.۲ ععنی «(طين» أو «وحل» وهی مصدر ١حمأة»‏ العربية. وكلمة 
ای وت» ۰۲۷۷.۱ وهجاء فيها بتشديد الراء : لاعروت» ]1۳۰ ععنی بوابة» وكلاهما 
ُعی اامفر الإدارة». هذه الكلمة هی غالما معدر کلمے (حصر 1 الشهيرة فى 
مصر؛ وهی من ألقأب التفخيم التی يسلم بالخطأ آنها تركية المنشأة» ومن الناس 
من یشتقو نها من مصدر کلمه (حضر ةا العرنية ععهنی (مکان الحضورا والحقيقة أن 
(حضرة» کلمة مصرية قديمة بمعنى «بوابة» حرفيًا وععنی «مقر الحاكم» مجازا. وفی 
ا و یلاو للا أرقا فی ا : ذا : اة 
انريف الصری ستحدم بوابة بلعنی (الياب اللکی (مجازا 7 لقصر أ 
وفی مصر يقولون لاحضرة التي والمقصود اباب الت ٠‏ الذی یتصده اللائذون 
وليس المقصود مکان حضور النبی و «الحضرة الشريفة» هی «الباب الشریف» قارن : 
(«ولم أن غیر باب الله بابا» عند آحمد شوقی). ولا پستعد آن تکون کلمه پو رتا» 
49 اللاتينية بمعنى «بوابة؟ و يورت) 20166 الفرنسية من نفس الحذر على غير ما 
يذهب لويس وشورت. وهناك كلمة «عبا» أو «عبح؛ بمعنى : «ربط» أو «اوحد» أو 
ضما تجدها «فى حبش» و «حبك» و «عبأ. 

ا ہین : : 

وفی كلمة «عحئوتی" [1301ا' بمعنى «اجندی» سقطت ا الابتدائية أ 
7 تسا کٹ ا حئو تیا وأدى تعاقب حروف العلة کو ) ۷ فى قلست الكلمة إلى 
تحول واو إلى «ل» (س أو ص = ح) خرجت «صولدات» 501021 الفرنسية والالانية 
(قارن 50101167 «سولدج» الإنجليزية). آما فى العربية فظهرت «ن؛ مکان «و» و 
لج» مکان «ح» فخرجت اجندى». أما فى القبطية فقد آدی تعاقب حروف العلة 
«ئو“ 200 إلى مد الواو فى ضمة طويلة ۰.200۷۲ والاشتقاق الصری القدیم يدل 
على أن کلمة اعحئوتى» مشتقة من اعحا) 12 ععنی معرکة. ولکن الكلمة الهندية 
الأوروبية اسو لد جر ۳ سولدات» سس م ورد قبي كحت شمه ص كلمة 
الاصولدوما 0 اللاتينية بمعنى «أجر) أو «صلد» المصرية الحديثة بمعنى اعملة 
: مہ ضئله» وی اسان كلمة 5011 الق : نسية وجذرھا ومن جذر سحت ا والمقصود 
«المقاتل بالآأجر) أو اند اطرتزق . والمصرية القدية نها هو مویم لكلمة لاعحئونى) 
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١ : 5 ۲ ۰‏ ۱ ۳ 7 ۰ 
hawt]‏ ععنی (حلندى» وهو (عحوتنيى) hw-tj‏ و معناه ااجیرا او انشر بألا جرا وفی 


ل الفصل الحخامم 


هذه زالكلمة جذر «اجر) (< عحو < احور < اجو 4 اجر) وجذر (اجر 5» (عحو ت 
أحوت أجوت اجرة)» كما أن فيها جذر «سحت» بتحول ۱ع) إلى اس" عن طريق 
«ه“ أو «ح». ومن المهم أن نذكر أن «ل» 1[ فى التاريخ المورفولوجى للكلمة الهندية 
الاوروبية آیاً كان اشتقاقها. سواء أکانت کی الی اعصوتی» (محارب) أن إل 
(عحوتی) (اجیر) تظهر أحيانًا وتختفی آحیانا آحری. حيث يظهر فى مکانها الساکن 
الضعیف. «و» ۷۷ كما هو الحال فى الكلمتين المصريتين القدعتین. فكلمة اسولدچر» 
الإنجليزية ۵01016 ظلت آمدا تنطق «سودجر» 500[67 بغیر |ء وکانت فی الاجليزية 
الوسيطة «سودیور 50۱01015 و 50010۲ كما كانت اسولدیر» ۰50۱1016۲ 
وکذلك ظهرت فیها صور رائية مثل اسوردویر" 590۷1۳0016۲ وصورة واوية صريحة 
«سودیور! ٩00060111‏ تعريفها فی الادب الا جلیزی الوسيط آنها «التاتل بالاجر» 
(بالصلد أو بالسحت)؛ (قارن اجیلدر» الهولندية اسم العملة وهی صيغة من 
بو 1 ۲ : ۰ ۳ ۰ 1 

اصولد». وتشیر إلى محول الحا الف ا" على غرار محولها إلى «٠«س»‏ . قارن اصولد» 
و «جند» وقارن "صلد و «جیلدر!). 

من أمثلة ع = ح = ه كلمة «عا» فى الصرية القديمة بمعنى حمار» أو اعير. 
هده ج‌دها فی | و سى » وهی صورة من احوا فى المصرية الحديثة. 
وکذلك نجدھا فى «حصاوی» (قارن «إزيل» 5:01 الالانية و «آس» ۸88 الانجليزية 
ععنی «حمار». و کلمة ای جا 8 ععنی اداس» أو «آهان! أو (اساء» (العاملها 
وهذه نجدها فونطیقیا فى «عح» و «عجا" فى الصرية الحديثة وربا فى اھجا) و 
اهجاء» العر بة. 

ومن أمثلة حول اع 9 (همزة) كلمة (عت! .€ ععنی (احجرة) آو (متصورةا 
أو «مخزن الزاد» (الكرار) أو «منزل». هذه الكلمة نجدها فى «أودة» المصرية الحديثة, 
ويبدو أيضًا آنها من حدر ۷حجر 5 فو صيغه حائية (حت - ره کما يبدو ان کیہ 

حم 
ولیس مجرد امكان1 كما یظن الشتعلفون (یقال الشفه دی فيها تلت مطارح) هى 
تنويع فونولوجى هعلی «حطره» - «حجرة» بالیتاتیز العنیف . كما يبدو أيضا أن 
«كاميرا» ١۵0008‏ اللاتينية و (شامیر" 18000۴6]/) الفرنسية و «نسیمر» 211۳06۲ 


(مطر ح» الشائعة 8 المصرية الخديثة بين الطبقات ال جه ومعناها الحدد حجر 5 





لق 


| 


الآلمانية لها صلة آتیمولوچیه بصيغة «حجرة» - «حطره» - «مطرحاء وظهور اليما 


مثال آخر على حول تاقري كلمة «عنخو؛ ز۷ ط1ا عنی الأذنان» وهی 
فى صیغة الثنی» وجدرها اعنخ» أو «عنق» وقد خرجت منها احنق! أساس «حلق» 
معن «أذن»). وقد بقیت من احلق» ععن «اذن) آثار فی كلمة «حلق» الم رية 
الدار حة ععمی لاقر طا رهی سیک من « حلعة») ععنی, اداثر ة واغا من احق) المصرية 
A 7 ۲ ۱ ۰ . ۳‏ 5 
القديمة جمعنى ادن ۰ و کذلكث ی التعبیر الصری الدارج ید دی احلق لى باه وداناء 
وهو تعبير توتولوجی يكرر كلمة «أذن» باللغتين المصرية الشدعة والعربية للأغرض 
اللو جومورفة» وکذلك منى باب اللعب باللفظ . وكذلك كلمة اعنج ‘nd‏ لعی 

۱ 1 , ا e‏ ۰ ساح ۱ 
«جناح» أو جزء منه حولت ۳ حنج ١‏ وبامیتانیز (جنح" . 

س أمثلة تحول اع إلى «همزة» كلمة (عاً؛ا 8 أو اعئی ا وق عو «عظم! آو 
کے ا آو کي قسریب من معن ربا ایریو! العربية. ومنها الظرف 
«عئو" ۰۵۷ ععنی ابکشر:» أو اجدا؛. وهو أساس کلمة «آوی» الصريء الدارجة 
بنشس المعنى او ععمنی ایشدة) و هی انی نظ آنها من افو ییا أى ظرف من مادة 
«قوة» فی الع بية . ولكنها أصلاً من «عنو» (> «أثو)). 

7 ا ول ع إل اس٠‏ (أو «ش») كلمة ااعآما المصرية القديمة بمع: 
(اسیوی» أو ارفیق آسیوی»۰ وهی غالبا اساس اسم اسام* 3۵71 أبى الساميين و 
(شام) Shem‏ ا اشامت ویلاحظ أن کلمة «الشام» في العربية تو جك مھا صہغة 
تحافظ على ال زفي قلب الكلمة» فيقال (الشام؟ . ومؤيث عشم“ هو اعثمت! 
311 و معناه الأصلى أمرأة سوریه أو شأمية . ثم أصبحت نعنی يشامية ) أو سوريه 
أو آسیویة. وأمة من جذر «عئمت» وتحول ۱ع إلى (س؟ يكون بظهور صیغة حائية 


و لا (< عتمت ): 


وكلمة «عصحنوتی» أو (اعشنوتی؟ 0۷۲ المصرية القديمة تعنی «قاعة 
الاجتماعات». هی فونطيقيا على الأقل أساس «صحن» (> سحنوتی). وربا 


ل الفصل الخامس 


ا(ساحة» و «قاعة) وفعل اعقد) و اقعدا. وفى ET‏ بدوی وهیرمان کن أنها من 
مادة اخحن) آو نحنو » (۷۷) 1٦‏ بمعنى (غنىا و «غناء» وهو مستبعد لان صحن الدار 
مکان للاجتماع على الغناء وعلی غير الغناء» والعنی الاصلی لكلمة «حانوت» 
العربية فیما يبدو لا یعنی مجرد «دکان»» ولکن شیثا شبیها بالساحة يجتمع فيه الناس 
للبیع والشر اء. 

ومن الکلمات العربية الرکبة #اشر» (کما فى «کذاب اشر») وكلمة «فشر) - 
(فشار» و کلمة ابر ثر) ج اثرثار» وهى فيما يبدو جمیعا من ااعشر ) -ن' المصرية 
القدعت وهى فى الأصل مرکبة من غا 8 (قبطية !شا ) = شی ععنی اكثير) 
+ ار ۲ ععتی «فم؟. والعنی الحرفى هو اكثير الکلام» أو «رغای*۰ وربا تنتمی 
لنفس الجموعة لجخ (< جخو - جخر) و ادش» ادشو - دشرا فى المصرية 
الدارجة (ج = د و خ = س) وکلها تنویعات على أو لهجات من «عشر» (جذر 
ااعش») + جذر لر4). مرة بتحول ف ا اهمزة؛ كما فى اشر؟ ومرة باسقاط 
الهمزة كما فى لاف + شرا» ومرة يتحول اش ا ۳ اث» كما فى (ثرا. ومرة يتحول 
العين أو الهمزة إلى جا آو ادا كما فى اجخ» و «دش». وعلى كل فان مادة «كثر) 
(کثیر » نفسها فیما سدق لهحة من (عشی]» - اش رتو (> كما > كنأ > 
کثر). ویلاحظ أن كلمة «أشر» نادرة الاستعمال فى العربية وقلما نجدها حارج تعبیر 
«کذاب أشراء ومن هنا جاء الظن بأنها قد تكون مجرد مرادف لكلمة «کذاب". 
وهناك احتمال أن تكون «فشر» مجرد صيغة من «فخرا. وتغير معناها إلى «المبالغة 
فى الفخر». والاغلب أن افشر" صيغة من (آشر ‏ . 

ومن أمثغلة حول اع الی «(همزة» كلمة (عنخ» ‘nh‏ بمعنى «م اة) فهی مصدر 
(السان» العين و اننى» حرفا تعن مر ا5» العین > رالو الاصلی منها (عنخ! 
‘nh‏ هو مصدر (انسان» و انين 3 اي و الناس ٢‏ و اعنخیوا ۷ معناها 
«الناس» او «الأحبا:۰. وعلی الاقل E‏ نجد أن كلمة «عنجو» ۱0۷" «انجوا 
ععنی ۸.عرة) فيها عناصر !ار" المصرية الدارجة و «جرة» العربية و «إدرة» (قدرة) 
المصرية الدارجة و «قدر» العربية. و «عنجو ۰00۷ («انضو» فى المصرية 
القدمة) ععنی (ضوء الشمس» فیها عناصر «ضوء» و اضیاء» العربية و اضی» 





ه فى القونطیقا القارنة والورفولوچیا القارنه ى 


ات 


المصرية الدارجت وربما «سناء» بالیتاتیز. وكذلك كلمة اعرت» .۲ ععنی «عجز؛ أو 
(است» أو ادبر" هی فیما يبدو أساس الکلمة الهندية الأوروبية «ارس» ۸35 بنفس 
العنی . وکما محسولت بقانون قيرنر (ر = ز) كلمة 8ھ الإنجليزية ال «س» ۸۵5 
بنفس المعنى. کذلك ظهرت كلمة «است» العربية من «عرت» الصرية القديمة. (قارن 
(بعرة! ابعر" فى العامية المصريةء وقارن «قعر» فى المصرية الدارجة ععنی 8 مؤخرۃا؛ 
واخذر هو «عر؛). 


ومن أمثلة حول «ع؟ إلى «ق» (وبدیلها الهمزة كما فى الوجه البحرى بصنة 
عامة و «ج» فى الصعید) کلمة «عئت» المصرية القدعة ععنی احصجر کریم» ‏ هذه 
الكلمة حافظت على اع فى انجاه فخرجت منها كلمة «عقد» العربية (عؤد المصرية 
الدارحة. وتحولت لاع فيها إلى «ق» فخرجت منها اقلادةا و اتقلد) و اقرط) 
(الهمزة «ل» و «ره بقانون تبادل السواكن الضعیفة): ومن هذا يتبين أن العنی 
الأصلى لهنه الالفاظ یتضمن التزین بالاحجار الکرعة ولا تكون «عقد» العربية من 
اعقد) - ١يعقّد»‏ وربما كانت اجيد» العربية تی ارقبة) کسی لن جذر اعئت» 
مع حول ع ای اجان سی هه الال کرت سی الاپ لاه ات6 لين 
(ر قمة ا ولکن (موضع الزينة ااا الكرعة». ویلاحظ آن كلمة «جید» هی الكلمة 
الشعرية لكلمة ارقبة! وهی تستعمل عادة مرتبطة بالزينة . (قارن C01‏ الفرنسية من 
0 اللاتينية بمعنى ارقبةا) . 

وأقرب الحلقيات إلى السقف حلقيات هو حرف القاف «ق». ونحة المصرية 
القديمة مثل جاردنر يفترضون أن الابجدية المصرية القديمة كانت تعرف حرف اقا 
كما تعرفه العربية» ويرادفونها بصوت 0 فى الأبجديات الهندية الأوروبية» ولكن 0 
فى الأبجديات الهندية الأوروبية تدل على صوت متوسط بين «ق» و 4 أمامية أى 
«ك» خخلفية» ويحسن أن نسميها «كافًا مفخمة» وهی من جنس » الحامدة المفخمة فى 
اللاتينية كمأ فى «كاسترا» 035]58) و «کایسر» 026921 التى تحولت إلى «ق» فى 
العربیةء هی فيما يبدو شئ شبيه بنطق سعد زغلول المأثور فى خطبه «يكولون تکم؛ 
كاك شمه ندل من : «يقولون لکم». والدليل على أن صور «ق» النفى فی 


لل الفصل الخامس 


۰ 


العربية غريب على الحنجرة الصرية إن کل اقاف» فی العربية تتحول بصفة منظمة 
إلى «ج24 ع جامدة وخاصة فى الصعيد والشرقية وإلى همزة وخاصة فى القاهرة وبقية 
الوجه البحری» وفی آحیان نادرة فى الصعيد الأعلى إلى ۱خ حيث يقال "يغرا) بدلا 
طرش «يقرا. والرمز الفونطیقی الذی يستخدمه علماء انصریات لهذه الكاف المفخمة 

هو الکاف النقو طة ‏ ومنهم من يؤثر ۹. 

آنظر مثلاً إلى فعل مصری قدیم «كأع» 6۵ بمعنى «قاء» - «تقيأ» أو «تفل». هنا 
الکاف المفخمة تحولت إلى «قاف» صريحة فى «قاء" العربیة: ولکنها بقیت على 
حالها فى «کم» الصرية الدارجة. (قارن «كرع» فى «اتکرع» الصرية الدارجة). و 
المصرية القديمة كلمة آخری ععنی «تقیا» هی «کیص» 5[ (آو «كأص» ۰)۵5 ولکن 
سدو أن هذه أساس كلمة (غص) - اغصة! و ١ت‏ + جحجشا) لك ) العر بية . وفى هذه 
الجحالة تکون «ك» الفخمة قد تحولت إلى ااغ) و «ج. 

وهناك أمثلة على بقاء «ك4» المفخمة على حالها عند التقالها إلى اللغة العربية. 
فكلمة «كعع» ۷۱ بمعنى «ثنی» (الذراع أو اليد). وععنی «منكب» أو «اتصال الكتف 
بالذراع؛ موجودة فى «كوع» العربية. وقد كانت فى المصرية القديمة تستعمل بمعنى 
ازاویة الطريق». والمجاز باق فى العامية المصرية عندما يتحدث السباكسون 
«الكوع». وهی فی القبطية «كوح» 00 أو ۰۲۵ وفى المصرية الدارجة تستعمل 
ااكوع» مجازا بمعنى «زاوية'» ولا سيما فى لغة الصناع. إلى جانب معناها الأصلى . 
وفعل کس سے ى الدارج يعنى اثنی ا الذراع أو الکوع للنوم . ولكن «زاوية 
الطرية ىه 0 يشال لھا نها (کوع» ولکن يقال لها فى المصرية الدار حة «-حو ادایه والفعل 
احود!. وفونطيقيا «زاوية" و «حوادایة" يمكن أن تكونا من جذر واحد. بقانون 

ای (ح = س = ز) عناصره احويد» و #زويت». فإذا كان الامر كذلك كان المعنى 

تر 0 0 «زاوية» و «حودایة» هو مجرد اثنية» أو «حنية» وكان من الطبيعى 
افتراض وجود میتاتیز لصيغة کح ١‏ و (کوح» بمعلى «کوع ! هو «حوك» - احوج؟ 
و ۱ جا یکون اساسا لكلمة «حود) و احوادایة و اعوج» و «زاوية» کعنی 
انحناء« أو «ثنية» . (قارن «کود» 0006 فى الفرنسیة). 


سال آخر نجده ف الكلمة الصرية القدعة فك :0 أو «کیب» ۸65 وتعنی 


» فى الفونطیقا القارنة والورفولوچیا المقارنة » 





نت 


«کب» أو اسكب» (الاء القدس) وکاف الفخمة -هنا- بقيت على حالها فى العربية 
وفی الصرية الدارجة فى الکلمات اكب» و «سکب" وهی من نفس الحذر. غير أن 
۱ المفخمة فى هذه قد تحولت فى لهجة آخری إلى 9۱ص٢‏ كما فى 7 صب» بنفس 
العنی» وهی من نفس الجذر المصرى القدیم. ومن الهومونيم «كب اا أو «کبب! 
۷ ععنی : «برد) أو «بارد» أو هادی» (قبطية : «کبا؛ 0۵ و «خبوب» 808× 
مع البرودة»)) خرجت «کبوا المصرية القديمة بمعنى (ریح باردة) أو انسیم علیل» ‏ 
وهذه فيما يبدو مصدر كلمة «صبا» فى انسيم الصبا» العربية. ومن نفس جذر 
(کب» بمعنى (كب» هناك ١كبحو)‏ 00۷ بمعنى اسكب» (الماء رحمة وصدقة) ورعا 
كانت مها «سفح» العربية تقال للدمع المراق» لأن سكب الماء على قبور الموتى كان 
من طقوس القدماء (ولا یزال فى مصر). ومن معانيها أيضًا كلمة «حمام» وهی غالبا 
فی صيغة الثنی» وهذه يمكن أن تشتمل على جذر ؛«سحم" (> استحم) بميتاتيز "بح 
مط = «حب» طط > «حم» ۰1۱0 و «س» الابتدائية هی «س» التسبيب» صيغة من 
8ء وبلا میتاتیز ولا بدال اسبح» معنی «عام» من ۲0. ومن معانی «کبحو» kbhw‏ 
أيضا «سماء؟. وهی تشتمل على العناصر الفونطيقية فى «سماء" (قارن : اشمایم» 
العبرية) عن طريق صيغة افتراضية هی اسمحو» - «سمتواء كما لحمل على 
العناصر المونطيقية فی اسبح ) و اسبحان) الخ (قارن 71 الهندیه الأوروسة 
وربما اسحاب؟»). وجذر ابح bh‏ فی اکہحوا أو (سبحو) آو (هیحو) آو «ابحو) قد 
بمثٹل أحد معانی «کبحو» وهو «طيور الاء» الصرية الدارجة وهو بح" . 

ومن أمثلة ٢ك"‏ 1 المفخمة ف المصرية القد عه الو ہشیت «ك) ين العربية کلمه 
اکمد) ۲۳۰٢۹‏ یی (اغتم» أو «اهتم» أو ااكمدا. وجذرها مو جود فی لاهم ۳ لاغ 
و «کمد». وکلمة «کنیت» ۸0.1 بمعنى لون «لون آصفر» آودذهبی» التی خرجت منها 
فیما يبدو «كميت» العربية بنفس العنی» وهی کلمه شعریه تطلق على اخیل والخمر 
آکثر ما تطلق . وهناك كلمة «كنبت» .00 الصرية القدعة ععنی «زاویة» أو «رکن» 
1 «مجلس» أو (قضاء» أو امحكمة) أو «ندوةا والار جح ان هله الكلمة هی 
مصدر كلمة «جانب» العربية التى تشتمل على معنی الزاوية والرکن؛ ومصدر كلمة 
«کنبة» المصرية الدارجة (أنظر 08786 و /إ0800[2) الهندية الأوروبية) التى تحتوى 


سج ,الس احا 


على معنى ا حلسة والجلس . .ومنها فى المصرية القدعة كلمة «کنبتی» ۲۳۳.0 ععنی 
اعضو مجلس» (حرفيًا معناها یکون : «الجالس على الکنبة») وهذه تبدو أساس 
کلمة «جناب» وهی من آلقاب التعظیم فى الم صرية الدارجة التی لا یعرف أحد 
أصلها ولکنها شائعة فى اللغة الرسمية» فیقال «جناب الوالی" أو «جناب الوزیر» أو 
«جناب» أى شخص جالس فى مقر السلطة. وتستعمل فى المصرية الدارجة لمجرد 
التعظیم. وفی العربية آثار من هذا العنی القديم» فحیث يقال «مهيض الحانب» لا 
یقصد «الجنب» حرف ولکن ی صد اکشیر السلطة» أو القدرة «أى کڑے الجناح . 
وهناك احتمال أن تکون «جنات" و «جناح» ععنی «رکن» ال فر و می 


كذلك من أمثلة «ك» الفخمة «کند؛ ۳0 الصرية القديمة (قبطية : اجونت» 
Gwn Y‏ و ا(چونت٢ Djwnt‏ بجیم معطشة). وهی ععنی (غعضب» أو «(اغتاظ) أو 
«اهتاج» وهی أساس کلمة «كنود؛ العربية بمعنى «كثير الغضب أو الغيط أو الهياج» 
وربما كلمة «حنق» : وربا كانت آیضا آساس كلمة «نقد» العربية بالميتاتيز لان جذر 
(کریت» ٤۲٠۲‏ الهندی الأوروبی فى كلا٥ااأا€‏ عکن أن يكون صيغة من ۰1 وفی 
هده الحالة يمكون العنی الأصلى لكلمة «نقد» ومقابلها فى الجموعة الهندية الأوروبية 
الهياج . وفى هذه الحالة یکون العنی العروف وهو «الاختيار») بين اد والردی معنی 
متآخر جاء مع المدنية. أما المعنى الاصلی فى المجموعة الهندية الأوروبية فيربط عادة 
بجذر كلمة «قاض» فی اليونانية وهو ۲1١‏ . 

ومن نفس الظاهرة كلمة «كثرت» :2 بمعنى «ترباس» أو «مزلاج». هذه 
الكلمة تحولت فى القبطية إلى «کلی» ج۴۸۸ أو اکیلی» 2158788 ويبدو آنها أساس 
«قفل؟ العربية و «کالون» المصرية الدارجة (الهمزة = ل أو ر). ومن نفس ظاهرة «ك) 
المفخمة فی المصرية القديمة التى تبقى على حالها عند انتقالها إلى اللغات الأخرى 
كلمة 0 کہ تس )ا kaj.t‏ مع ۱ ارابية) أو (آرضص مر تمعة) » وهی صورة مؤنثة من « ئ( 
8 أو ١‏ کٹی) [ بمعنى اتل) أو «رابية» أو «هضصبة» أو «أكمة)» وهی فيما يبدو 
أساس كلمة «كئود» و «كأداء» العربية. آما فعل «كنى» [12 ععنی «علا» أو ار تفع 





تا 


فبقانون السواکن الضعيفة يخرج منه «كلى» وهو فونطیقیا يمكن أن یکون أساس 
«علا» العربية وأساس «اآلا» اللاتينية ۸۱۵ بمعنى «جناح» (قارن 4116 الفرنسية). 
والارتماع أو العلو فی المصرية القدعة شر کو kaw ١‏ . 

أما حول ۱( اض مة ده فى المصرية القديمة (لی ای)٢‏ ف اللغات الأخرى فمثاله 
1 لواصح اكمحوا kmhw‏ معنی خر من القمح" أو ار غسيتت من القمح» وى 
أساس كلمة قمحا قمح" العربية و (آمح؟ و اجمح» المصرية الدارجة» ومثلها كلمة 
«كتف٠‏ 01 بمعنى «قطف» وهی أساسها (قبطية : «كوتف» .))٥۷ ٣٢۶‏ ومثلها كلمة 
«کمی» 02 المصرية القدعة ععنی «طرق» (بالطرقة) وهی أساس كلمة اقمع" 
العربية ومنها «مقمعة» ومثلها كلمة «کرحت» 1۱0.1 ععنی «قرعة» الصرية و اقدح» 
العربية أو «طاس من الفخار» (وقرحة الشئ آصله ومنبته ویقصد بها الاصل البعید). 


آما (القدح٢‏ فمعروف. 


ومن الکلمات الصرية القديمة الهامة التى حولت فيها الکاف المفخمة ا 
وصيغ صيغ أخرى فى العربية كلمة اکررت» أو اکرت» .۳۲ أو «کرت» ۲.۱ ععنی 
د «قرارة» أو «کهف» أو اغاراء وهی أصل كلمة «قرارة» بمعنى «العالم 
السفلی». وغالبا أصل كلمة «قرافة؛ وأصل كلمة «غار» بمعنى «کهف» (ك = غ) 
ومنها كلمة «کرتیو" [11 («کررتیو" 1111[۷) وهم أهل العالم السفلى وهو العالم 
الآخر. والصیغتان : «قرار» و اقرارة! موجودتان فى العربية. يقال اى قرار 
الححیما ویقال «فى قرارة نفسه» وقد كان قدماء الصریین یعتقدون أن العا! لم الاخجر 
مکانه تحت الارض أو تحت التربة. وصيغة الثنی وهی «کرتی" ا١٢‏ تعنی *العینان 
اللتان ینیع م' منهما الثیل». وجذر هذه الكلمة هو «کر" ۸۲ والتاء فى .۲ أو ).۱ 
(کررت) هی تاء التأنيث . فالجذر مؤنثا أذن هو آساس كلمة (قرة) العربية ععنی 
(عین» أو «أنسان العين» وقولهم افرة عینی) معناها عین عینی) آو انان عینی) 
وعلى الأصح ال حبه عيئى؟ ۰ فإذا تد نا أن النيل کی اعتقاد قدماء المصريين كان م 
من الجنة» أو من جنة الخلد» آمکننا أن نفسر بالفونطیقا مسار هذه الکلمة فی 
القاموس الدينى الأساسى فى الأديان. ففونطيقا كلمة «كرت» 1.1 يمكن أن تكون 
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آساس كلمة «خحلد». وحيث تکرر الراء كما فى صيغة «کررت» یکون مفتاحنا إلى 
ظهور صيغة جيمية لکلمة «جنة» و اجنية». فتعبیر اجنة الخلد» فی الاغلب تعبیر 
توتولوچی فيه تکرار لکلمة اکرت» أو #کررت بلهجتين أو لغتين مختلفتین ورا 
دخلتا العربية فی حقبتین مختلفتین أو من اتجاهين مختلفین. و «کر أو «کرر» آیضا 
أساس كلمة حور“ اتاج الیهن في ان 5 ا( حور العين» هی 56 الواقع لافرة 
العين"» وهو أيضا تعبير توتولوچی فيه تكرار لمعنى «عین» أو «حبة العين». وقولهم 
أن النيل ينبع من الحنة. أو من الخلد أو من العنين [11.1! ومعناه أنه ينبع من «الحور» 
وأنه ينبع من «الكوثر» وهو نهر اور فكل هذه صیسغ من «کررت». نستطيع أن 
نفهمهما إذا رجعنا إلى کتاب بورفيريوس ۲0٢011۷۲۷‏ (فرفريوس عند العرب) المسمى 
«کهف اور 879/12211211111 ۸۳۲۲۵ De‏ وهو العمدة فى الأفلاطونية الحديثة بعد 
(تواسیع» 5 أفلوطين ۳۱۵/05 (قارن «کوری» 076 فى اليونانية ععنی 
(حوریه) . 

و«ك» المغخمة فى الصرية القديمة تتحول أحيانًا إلى «ج» معطشة فى العربية وما 
خرج منها فى اللهجات. مثال ذلك كلمة «كور» 1۷۲ أو «کر" 211 بمعنى «سفينة 
نقل)ء وهده تشتمل على جذر كلمة «جاریة» العربیةء «قارن /©0211) و 08111058 و 
6 فی المجصوعة الهندية الأوروبية) وعلى جذر الكلمة «غلیون» فى المصرية 
الدارحة . ومثلها كلمة kakaw E‏ ععنی ازوری نهر ی وهذه أصل كلمة 
ااجؤجؤ) بمعنی اقارب» ويبدو من صورتھا أنها صيغة تصغير لحذر «کور» ۱۷۲ أو 
وهی سو ونان امن کرات ارز (روزی نی جات 
اجار؟ (جاریة) و اغل» (غليون) الخ. . ومثلها كلمة «جناز» العربيية و «جنازة» 
المصرية الدارجة وهی مشتقة من «كرصت» K€.)‏ بمعنى «الدفن» ويقصد به «احتفال 
الدفن». وهی من «كرص» ۸K۲5‏ بمعنى «قبر؟ أو ادفن! ومنها اکرصو : 1۳5۱۷ 
بکعی «تابوت؟ . واحتفال الدفن يسمى بالطة (کیسی ۰۷ ودفی المصرية القدعة يسمیي 

3 .092 5 ۳ ۲ ا ۳ ا : 

هبز برا : ١‏ کرصت) ۸۲51.1)» وسقوط الراء فى القبطية من جذر «کرس" مع 
حلول حرف علة مكانها يوحى بأن الت المشهور «(كأس الردى» و «کأس الحماما و 
كس المنية ) ق العربية سی إلا استغله ل٩‏ مجازیا کی «(كأس») 5 العر بية ومعنی 





Ez 


۱ 


«كأس» فی اللهجات المصرية القديمة ععنی «قبر". ویلاحظ أن الحموعه الهندية 
الأوروبية تشتمل على حجذر کر ب٤‏ ععنی (قبر ) : 10 وتنویعاتها الو نطیقیه كمأ فى 
اجریف۷ 0161/3 الإنجليزية و «كوريبار» 00550111250) الفرنسيةء و «ماکایر -178662 


6۵ فى عديد من لغات أوروبا. 


و «ك المفخمة = ج تظهر آیضا فى كلمات مثل «کج» (بالجيم المعطشة 160 وهی 
اسنا «جص؛! و اجیس! وهی عند علماء الصریات كلمة دخیلة فی المصرية القديمة 
(قارن (C°C¥P51™‏ . 

و «ك» المفخمة فى المصرية القديمة تتحول إلى «ح» أو (خ) فى العربية كما فى 
اوت ۲۵۱ ععنی «حلمة») القدق < حلیت > حلب < معلمت وهی اساسا 
الفونطیقی : فبقانون السواكن الضعيفة الهمزة تتحول إلى «ل» أو «ر» (كلبت أو 
(کریتا 3 حلیت) » وبقانون سادل الشفشويات رت = م( نودی إلى حلت ٠‏ 
ل(حلمت ا > حلمة) يبدو أن اكاعب» العربية من نفس جذر «(كئب؟ وبهذا یکون 
معناها اناهذ) . والاسم الریفی الصری «كعب اخیر" للنساء اسم مضحك فی معناھا 
الحرفى بالمنطق العربی . ولکن قد يكون له معنی «ضرع الخير» إذا كان أصلاً من 
«كغبت». وهناك كلمة «كنى» K١‏ بمعنى احصاطا أو ضما أو احضن) أو 
(احتضن!؛ وهی تشتمل على جمیع العناصر الفونطيقية فی (احنا) (یحنو)ء ومثلها 
كلمة (کرر ا ٢‏ آو کرک ٢۷‏ ععنی حرق آو احرف آو (احمی] وتعنی 
أيضنًا «ضحية محروقة» أو «قربان!؛ وواضح أن جذر «قر + بان» هو «كر». وكذلك 
جر احرا فى لحرق» و (احرق! والأرجح أن «شرر» و اشرارة" و حرا و 
#حرارة» كلها نابعة من جذر «کر» - «كرر» الصری القدیم. قارن «کالدوس» ۔(۵۸) 
5 اللاتينية ومشتقاتها و «شرد» المصرية الدارجة ععنی «حر !. 

وكلمة «مخدة» المصرية الدارجة تشتق عادة من «خد» أى أنها «مکان وضع الخد 
أثناء النوم». ولكن هناك ما يدعو إلى الاشتباه من الناحية السيمانطيقية والفونطيقية 
معا أن جذرها هو كلمة «کد» Kd‏ أو «كدد» ۲.00 المصرية القديمة بمعنی «نام». ومنها 
( کذدو) (۱00)۷۷ و (کذت» 10.1 ععنی لانو م آو تعاس )» ويلك يكون معناھا 
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َه 


الأصلى متصلاً بالنوم لا بالخد» وأساس كلمة الجد». وفى هذه ا حالة يكون معنى 
«لحد؛ الاصلی آیضا متصلاً بالنوم» أو شيئًا قریبا من «منامة». كذلك كلمة ١كصتى»‏ 
ا٤ا‏ بمعنى «نحات» أو «مثال» فيها بالميتاتيز جذر «سخطه» المصرية الدارجت أصلاً 
ععنی «حوله من اسان إلى حجرا» وهی تفسر كلمة (مساخیط» املنضيرية الدارحة 
ععنی تمائيل . وهذه الكلمة ترد فی قاموس أحمد بدوی وهرمان كيس على أنها من 
الکلمات الغامضتة ويبدو أن أصل «کصتی» زاء هذه هو «صکتی" [ا٩‏ وآن 
«السین» فیها «س» السبیب. لأن «کد» 4 معناها «صور» أو «ابنى»: ومعناها آیضا 
«حلق» أو «شکل» أو «هيئة» أو «صورة». ومنهما «کذو سل (آو «یکدو» (60۷7)) 
بمعنى «خزاف) أو ابناء» . ومن نفس الحذر «#كدوت» ).10۷۷ بمعنى ارسم أو (داتر ة) 
آو مح ول » و منه كلمة (اسش - کدوت) 88-۱ معني ارسام؛ . ویمدو آن الجذر 
الأصلى 55 هو آساس «خط» العربية ومعناها الاصلی فى هذه الحالة ليس «کتابة» أو 
«شرطة» فهذه المعانى متأخرة؛ وإنما مجرد ارسم الخط» و ارسم». وبهذا يكون 
المعنى الأصلى لعلمه « خطاط) العربية هو ارسام» ( اسمس كدوت» kdw.t‏ = 
الرسام» أو «رسم!) . ورتا كانت «حدوة» العربية مشتقة أيضا من لاكدوت» الخ تعنی 
کذللکٰ «دأئرة» أو ا(محيط) . ون kd «JS»‏ بمعنى ١هيئة)‏ أو اصورة) أو «شكل) 
حرجت اقد» العربية وخرجت اقدوة» والاقتداء أصلاً هو التشبه بشکل معين أو 
(کدوو 07۷۷ (اسم ا حمع) ومعناها اخلال) أو «صفات» وهی التی یتکون منها 
«الشکل» أو «الصورة» (القد). و «الاحتذاء» صيغة من «الاقتداء وجذره «حدا 
( حذا = يحذو») صيعة من جذر (قل) . كلها لهجات من نفس الحذر اثصری القدیم 
(کد» ٤٤‏ وتفريعات منه. 


وبالثل نجد «4» المفخمة فى صورتھا الهائية فى كلمة مثل «کفا» 12 أو «كفأت» 
۲ المصرية القديمة بمعنى «احترام» أو اتسجیل» أو «تقدیر". هذه نجدها فى «حفا) 
العربية ومنها (احتفل» و «حفاوة»» ومنها صيغة عربية أخرى هى ۷حفل )ا و «احتقى » 
بمعنى (اهتم": وهی اصلاً بمعنى «أظهر الحفاوة». وفى الظاهر هناك اختلاف 
سیمانطیقی بين کف آو «کفو) ععنی «مساوىاء ومادة «كفى) - «كفاية) فهی 
فيما يبدو هومونیمات. ولکن «اكفء» ععنی «مساو؟ (فی القيمة»ء أو القوة أو 
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الاحترام) ومنها کفاء: ععنی «جدارة» توحى بأن جذرها مشترك مع جذو «حفاا 
«حفاوة» وبالتالی فهی مثلها من جذر «کفا» الصرية القديمة. ومن نفس الظاهرة 
الفونطيقية : «کی» [ ا الصریة القدعة ععنی «شكلاء أو «صورة» أو «هيئة» هذه 
نجدها جذر «هیئة» العربية. وربما من نفس الظاهرة الفونطيقية كلمة «كأب» 0 
الصرية القديمة ععنی اضاعف» وععنی ادوران» أو «التواء» وععنی «امعاء» أو 
(مصران) . فقانون السواکن الضيفة يمكن أن تودی الهمزة إلى لار ) آو ال4 أى مک 
ظهور صيغة «کرب؟ التی تنتمی فونطيقيا على الاقل إلى صيغة «کورب» 010108 
(قارن «کورب» 00010106 الفرنسية و «کیرف» 0۷۳۷ الاجلیزیة) ععنی «قوس» أو 
(ازیحناء) ويمكن أن er‏ كذلك إلى مجموعة احرف! («انحر ف) ععنی «التوى» 
(قارن : «كرف» ]67 الصرية القديمة ععنی «ثنی» أو «لوى»). 

وهناك هومونیم من كلمة «کرف» 1۲1 المصرية القدعة بمعنى «اصرة» وصیغة منه 
«كرفت» ).۰11 وفی تقدیری أن هذه الكلمة تطورت فى امجاه إلى صيغة ١غلف»‏ 
(«غلاف» العربية وإلى كلمة (اجراب و ااقراب» العربية (قارن الغلفة) المصرية 
الدارجة). كذلك قارن فعل «كلفت» فى العامية المصرية. 

وفى أحمد بدوى وهيرمان كيس أن كلمة «غلفة» المصرية الدارجة («قلفة») هی 
فى المصرية القديمة «کرنت» .۲0 التى يترجمانها بكلمة «قرفه» ويفسرانها بمعنى 
«الطرف» من كل شى : «والمقصود بها جعبة كان القدساء يحفظون فيها عضو 
التذكير». فهو إذن «قلفة». وفونطيقيا ليست هناك صلة واضحة بين «کرنت* و 
«قلفة» أو «غلفة» لأن تحول «ن» إلى «ف» أو أى شفوى آخر يصعب تفسيره» فهما 
من مجموعتين صوتيتين مختلفتين. كذلك يصعب من الناحية السيمانطيقية إيجاد 
صلة بين معنى «طرف» بمدول ۴ھ اليونانية» وبين جعبة أعضاء التذكير. والإيحاء 
فى أحمد بدوى وكيس يعتمذ على وجود معنى كلمة «طرف» فى المصرية الدارجة 
ه عضو التذكير»» ولكن هذا فى تقديرى لابد وأن يكون من جذر مختلف اما لا 
علاقة له بكلمة اكرنت» ۸۲١۲‏ . وكلمة «كميت» 121.6 فى المصرية القديمة تعنى 


لاصمخغ؟ أو اراتنح» . وواضح 1 هذه الكلمة ھی أساس كلمة «جمع! و 


ڪڪ الفصل الخامس 


كت 
الشمع» فی العربية بتحول ا١ك‏ المفعخمة إلى ا فاه نم ا اش) فی ا ۱ 
آخحری. وهذا يدل علی أن کلمة اشمع) و کلم (صمغ) كاتا في الاضا ی 
واحد هو اجمع (فارن «جم» 0 الهندية الأوروبية). وکلمة «کرعو» ۳۱۷ 
الصرية القديمة بمعنى «جل» أو «درع» أو «ترس" أو حامل أو لابس هذه الاشیاء هی 
آساس كلمة ادرع» من اجرع) افتر اضیه) . 


وكلمة «کرر؛ ۲ الصرية القديمة تعنی «ضفدع) أو «قرة» («قرة» و «فره»). 
وصيغتها القبطية هى (کروچسر؟ 0070 و اخروجرا 20070 وهده تهدینا إلى 
مصدر كلمة افروج) 68 و «كروك» 6۲٥۵۸‏ فى الإنجليزية وکلمة افروش؛ 
0 فى الألمانية وکلمة اجورینوی» 01610101116 فى الفرنسية. فبالقانون 
الفونطيقى المشهور : ك = ف حولت «كرر) - لاكرا و اكروجر) - اخروجرا إلى 
افروح» - «فروش». وفى تقديرى أن كلمة «کروکودیل» 060600116 بمعنى «مساح» 
من نفس جذر «كروجراء اصلاً بمعنى «ضفدع۰۲ ثم آضیفت الیه لاحقة «دیل» اا 
للتخصيص . أو لوصف الضفدع بأنه كبير أو متوحش أو بنسبته إلى شئ من الأشياء 
أو اسم من الأسماء. ويخيل إلى أن «كركدن» العربية رغم أنها تعنی حيوانًا نهريا 
آخر وت ایض من جذر اکروجرا - «خروجرا ععنی لاضفدع» ووا ننه 
آخری . 

ويبدو أن كلمة اکن kn‏ المصرية القدعة مسب سیا أو دهن آو سمي 
(هى مصدر كلمة «دهن» العربية وكلمة «تخين» المصرية الدارجة (قارن : «ثخين» 
العربية). ریما كانت «تا» السابقة هی مجرد أداة تجمدت فى صلب الكلمة وصارت 
جزءا لا يتجزأ منها. فالجذر ۲0 أدى إلى «سم + ن» وإلى «د + سم» وإلى لد + 
هر ا والی ت + خين»2) . 





٭ فى الفونطبقا القارنة والورفولوچیا المقارنة م 
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أسماء الأعداد 


عندما نجد فى أية لغة من اللغات لفظا من ألفاظ احضارة مستعارا من لغة 
أخرى فى أية مرحلة من مراحل نمو اللغة الستعير: أو تطورها لا نجد أن هذه الظاهرة 
تكن آية مشکلة حقيقية. ولاسیما إذا کان الف الستعار محافظا علی بنیته الاصلية 
بقدر الامکان فلم عتص تماما فى جسم اللغة الستعيرة بحیث یخضم لقواعد صرفها 
ونحوها واشتقاقها الخ. . فالعرب فى عصر الترجمة حين قالوا عن اليونانية 
!ریطوریقا» و ابویطیقا" و «اسعقس" و «قاطیغوریات!. والصریون حين يقولون فى 
العصر الخديث (اكسسوار» و ادرکسیون» و (اشاکمان و «بلف» و ارومانسية» أو 
«رومانتیکیة» و «كلاسيكية» و «اهمبراطورية» و «ايديولوجية» والاف الكلمات المستعارة 
من اللغات الأوروبية الحديثة فی العلوم والفنون والصناعات لا يستحدثون مشكلة 
فيلولوجية بأى معنى حقیقی. لان. هذه الالفاظ الدخيلة تبقى دخيلة مهما تداولتها 
ألسنة العامة أو أستقر استعمالها فى لغة المثقفين. وفى هذا نقول : لغة اقترضت من 
لغة أخرى ما تحتاج إليه أو ما تزين به نفسها من مفردات أو مصطلحات» بل ورجا 
من عادات فی التفکیر والتعبیر . 


ل الفصل السادس 
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وإنما تبدأ الحيرة عندما تواجه فى صلب لغة من اللغاتء كاللغة العربية مثلاً. 
كلمات مثل اقمیص ) و (مندیلا و «قربان» و «کفاء:» واهجرة) و احج و «لغزا 
و «بثرلا و «سدرة» و «عرار) و انر جس » و (حواد» و (حصان٢‏ و امهرا و لقافلة) و 
( مرللت)) و الغة) و الاسياسة ) و «قانون) و الناموس ا 0 ( غائل ) و اجند» و لاأعسكر) و 
«شرطة» وألف کلمة وكلمة وردت فى القرآن أو فى الشعر الجاهلى أو فى فصیح 
کلام العرب وادیهم ثم جد آنها ذات وشائج بکلمات يونانية ولاتينية تحمل نفس 
الاي روا لاما آن انرس متا له از الفط خر موی وشات ها هن 
الالفاظ اليونانية واللاتينية (الهندية الزوروبية) اللغة العربية السامية الاصول وکیف 
دخلت ؟ فاذا ما طرحنا هذا السوال اخطیر واجهنا خمسة احتمالات کل منها لا بقل 
خطورة عن الآخر. 

أولاً : أن تكون هذه الالفاظ الهندية الأوروبية قد امتصت فى المجموعة اللغات 
السامية عن طریق الأكادية ۸۵0127 (البابلية الااشوریة) من عتضازة سومر فی 
العراق» وهی حضارة یبوبها العلماء بين ا حضارات الارية (الهندية الأوروبية) 
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ویبوبون لغتها السومرية على آنها لغة ميدية - اسكيذية 1۵00-560۷۱۳1 آی لغة 
میدیا 706068 بشمال إيران وجنوب بحر قزوین ومن لغة اسکیذیا أى القوقازء 
فيجب فى هذه الحالة أن نفترض أنه بعد أن حلت الحضارة البابلية الأولى محل 
الحضارة السومرية قبيل ۲۰۰۰ ق.م. استوعبت اللغة البابلية الغازية لغة الحضارة 
السومرية التى خربتهاء أو استوعبت خير ما فيهاء وهذا یرجم بنا قبل الآلف الثالثة 
قبل الميلاد . 

ثانياً : أن تكون لغة الغزاة الكاسيين 123551165 الآربين الذين حطموا الدولة 
البابلية الأولى وحکموا العراق ٥۷١‏ سنة بين ۰۱۷۵۰ ۱۱۷۱ ق.م. ثم لغة الغزاة 
المیتانیین 24118081 الآريين الذين حطموا الدولة البابلية مرة أخرى وحكموا العراق 
وسوريا بين ۱۵۰۰ و ۱۳۰۰ ق.م. قد ترکتا رواسب آرية عميقة فى اللغة 
الأكادية (البابلية الاشوریة)» فالعلماء مطمئنون إلى أن دولة الكاسيين ودولة الميتانى 
كانتا دولتين اريتين»ء وأن لغة كل منهما كانت لغة هندية أوروبية. وهذا برجم بنا إلى 
الألف الثانية قبل الميلاد. وهذان الافتراضان يرجعان بنا إلى ما قبل ظهور الحضارة 
اليونانية والاتروسيكية واللاتينية بطبيعة ا حال. والسبيل إلى التحقق من وجود هذه 
الموجات الثلاث يكون باستقصاء الكلمات الهندية الأوروبية «الأساسية» القائمة فى 
صلب اللغة العربية الحية وفى صلب المجموعة السامية البائدة قبل مجد اليونان ومجد 
الفرس إلى آصول سنسكريتية وزندية (ايرانية قدعة )هم الالف الثالثة والالف الثانية 
والالف الاولی قبل الیلاد» ولیس إلى أصول يونانية أو لاتينية أو فارسية. إذ من 
الصعب تصور أن اللغة العربية انتظرت مجئ الیونان أو الرومان أو المرس فى 
العصور التاريخية لتأخذ عنهم قاموسها الاساسی . 

الا : آن تکون الامبراطورية الفارسية التی استولت علی العراق آکثر من آلف 
عام قورش (۵۵۹ - ۵۳۰ ق.م) حتی نهاية الدولة الساسانيه (یزدجرد الثالث فى 
۱ م) قد ترکت آثارا عميقة فى مجموعة اللغات السامية التی كانت تتکلم بها 
منطقة الشرق الأوسط التی حکمها الفرس » وهو الاثر القابل لاثر اللغتین البونانية 
واللاتينية فى اللغة الصرية القديمة ولهجتها الديمرطيقية النحطة ثم لهجتها القبطية 
انی ال ری اق E‏ رھ کرت اط را 
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الکلمات الهندية الأوروبية القائمة فى صلب اللغه العربية إلى أصول زندية وفارسية 
وسطی . فما كان منها لا سند له فی السسكريسية أو الزندية القدية وله سند فى 
الالف الاولی ق.م. وفی الفارسية الساسانية يمكن رده إلى هذه الوجة دون تلك . 

رابخا : أن تکون الامبراطورية الهللينستية منذ الاسکندر ثم الامبراطورية 
الرومانية منذ أوليوس جیلیوس 85نا:[01 دناعاند۸ ثم الامپراطورية البيزنطية حتی 
ظهور الاسلام (وقد دامت هذه الامبراطوریات نحو ۱۰۰۰ سنة متصلة من 
۳ قى.م. إلى 1۲۲ میلادیة) قثل موجة خامسة من موجات التأثير الاری فى 
مجموعة اللغات السامية عامة وفی اللغتين العربية والعبرية بالذات» وهما كل ما بقی 
حيًا من هذه الجموعة البائدة. والسبیل إلى التحقق من أثر هذه الموجة الخامسة 
واستقصاء عمر الالفاظ الهندية الأوروبية القائمة فی صلب العربية هو دراسة اللغة 
العربية دراسة مقارنة مع إخوانها من السامیات: فما وجد من هذه الالفاظ الآرية فى 
المجموعة السامية قبل فتوحات اليونان كان من تأثير الحضارات الآرية السامية على 
اليونان وما وجد في العربية وفى الارامية المتأخرة وفى العبرية المتأخرة ولم يوجد فيما 
قبلها من ساميات بائدة يكون قد استجد بتأثیر الحضارة الهللنيستية والرومانية 
والبيزنطية التى كانت ذات سطوة فى المجموعة السامية الغربية الشمالية منها 
وا جنوبیةء من الشام إلى اليمن (الكنعانية والآرامية والعربية). 

خافسا "أن کرت الجموعة الا هة هن ال ارک کی الو نات وشن الکن 
عن طريق التغلغل الفينيقى فى اليونان ولاسيما حول بداية الالف الآولى ق.م. كما 
بين العلامة فیکتور بيرار 865350 ۷0۱0۲ فى دراسته الهامة «الفينيقيون والأوديسا» 
et 'Odyssée)‏ ۳۳6۳۱161605 8ع1)ء والسبيل إلى التحقق من ذلك هو حصر 
الكلمات المشتركة بين الساميات فى هذه المرحلة (حول بداية الآلف الأولى ق.م.) 
واللغة اليونانية فى عصرها الهومرى» فان كانت فى صلب المجموعة السامية السابقة 
على هذه الفترة ألفاظ مشتركة من ألفاظ المجموعة الهندية الأوروبية» فقد وجب 
افتراض اصول هندية أوروبية لهذه الالفاظ السامية . بعبارة أخرى» يمكن دراسة عمر 
الألفاظ المشتركة بين الساميات واللغة اليونانية فى العصر الهومرىء فان وجدنا آنها 
أقدم عمرا من ذلك العصر عرفنا أنها امتصت فى الساميات نتيجة لتأثیر الوجات 


001 أسماء االأعداد 0 





نتتا 


۱ 


الهندية الأوروبية الأربع الأولى. واذلات دون استبعاد فرص الوثرات الا پرانبه 
تفن دشا ۱ آن تکون مجمو عه اللغات السامية ومجموعة اللغات الهندية الأوروبية 
و الأصل مسحموعتن ی فان واعا مجرد فرعين من شجرة واحدة ون 
جذورهاء ورعا ساقها گیل ان ما قبل عصور الهجر ات من وسط اسیا فيما قبل 
التاریخ . وفى هذه ا حاله ہی الشكلة الاساسية مشکله تأثر وتأثیر آو اقتراض 
واعارة ولکن مشكلة لغة أصلية مث مشتر کة اتخذ نوها اشکالا مختلفه ۱ ابتداء من نهایه 
العصر اخلیدی حتی و ا o‏ ق.م. ومابعدها رحسب تایه الشتنه الحغرافية ال 
5 0 3 و ۰ 3 
حلت شها هد ه القبائل او القطعان المهاجرة و بحسب تانر لغات اطماعات الأصلية 
التی توزعت عليها هذه القبائل والقطعان. ومن العلماء من يحاول أن تست بهذا 
الافتراض رغم صعوبة إثباته انثروپولوچیا ومنهم من يجد له سندا انثروپولوچیا 
وحدة انس القوقازی الذی يقال أن عامة سکان البحر الابیض التوسط وما حوله 
وسكان أوروبا الأصليين والمتأخرين | يمون إليه . وفى رأيى أن هذا الفرض لا ينبغى 
أن یصرف دون مزيد من البحث والدراسة . 
وألحيق أن حیرتنا لتزداد حين نامل التکوین الأساسی للغة العربية علی سبیل 
الثال فنجد أن الالفاظ «الهندية الأوروبية» بالاصل أو بالاشتراك قد تجاوزت صلب 
اللغة فى مراحل الحضارة» وامتدت إلى القاموس الأساسى أو الاولی أو البدائی فى 
جذور اللغة ذاتها. نجد أن عددا عظیما من الأفعال والأسماء والصفات الملموسة 
الباشرة ای یتکون منها قاموس احباۃ اليومية اا2 وأفعال وصمات هندیة أوروبية . 
نید أن أسماء الاعداد فى أكثرها آسماء هندية أوروبية. نجد أن أسماء «الأب» و 
(الام) و (الوين) و (الج» و «الأحت» و «الأرض» و «البقر:ة» و «الثور» و «الحواد» 
و « الحصان» وق «القافلة») › وفکات من اتا الحیوانات و الطیور والنباتات الأساسية 
هند به أوروبية . ید أن اسنها الالوان آکثر ها هندي أوروسة . ی ٦ا8٤‏ ۳ «الموت» 
و «المرض» و «العلة» و (الشیخوخة) الخ هاخا دة اور سا وقٹائل لا نهنا 
إلا أن نال هذا السؤال : هل كان الأشورى أو البابلی أو العربى أو العبرانى بحاجة 
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اق عزو الا سکنل لیتعلم أن آباه هر أبوه وأن أمه ھی امه ۰ ولکی بعد وعلى أصابع 
الیدین اثنین» اثلاثة» «خمسة» استة» اسبعة» اله » والعکس صحیح» فلا نحسب أن 
الیونانی كان بحاجة إلى الفینیقی ليأخذ عنه هذه الاشیاء الأساسية الت-صلة ععاشه 
وحیاته اليومسية. ثم تزداد الصورة تعقیدا حين نتوغل فى البحث فنکتشف أن عددا 
عظما سض هله الا ےنا والافعال والصفات الأعاضية حذوره مسصریه قدعه بر جع 
وعلی الاقل إلى عصر التدوین العروف منذ ۳۰۰۰ ق.م. فهل نفسر هذا التواتر 
بآن الصریین ن الحاميين نشروا لغتهم فى النطقه السامیه من الشام إلى اليمن وفی 
المنطقة الآرية حيث آقام البو نان والرومان» أم نفتر ض أن السامین هم الدین فعلوا 
ذلك بالحاميين والارین. أم نفترض أن الآريين فعلوا ذلك بالحاميين والساميين. آم 
ترانا نفسر هذا بقولنا أن نظرية الموجات وحدها غير كافية لتفسير هذا التواتر فى 
القاموس الاساسی للم جموعات اللات ولغا یجب أن شترض۔ أن كل هذه 
التقشسیمات السامية والحامية والآرية تقسيمات حديثة تصف حالة اللغسات المعروفة 
المدونة منذ خمسة آلاف سنة لا أكثر (أى منذ ۲۰۰۰ ق. م.) وإنما الحقيقة آنها 
مجرد أنهار ثلا نه حر حت من شع واحد أو فروع ثلا نه حرجت من شسجرۃة و احدة 
قدمة یقاس عمرها بعشبرات الالاف من الاعوا حن كانت البشرية لا تزال تعيش 
فى مهد واحد قدیم قدم العصور الانشروپولوچيهة إن لم يكن العصور الچیولوچیه ثم 
تفرقت .عماعات وقطاعنا على سطح البسيطة دهر! بعد دهر ؟ فإذا نحن آخذنا بهذا 
الرأى فقد أخذنا بنظرية الانتشار وانصرفنا عن نظرية الخلق الذاتى فى دراسة توزیع 
الأجناس واللغات» رهی مسؤولية ہے يلسعى أن نقف أمامها 0 احتراس شديد 
یلص راتا علی رآی الا شی احتیاط شدید لأننا عندئذ سنحتاج للبحث 
عن الحلقة الفقودة بين إنسأن جاوة 18۷8 وانسان يكين ۲:108 فی الطرف الاق 
وإنسان لياندرنال ۱۵۵۳006۲10۵۸1 فی الطرف الأوروبى وانسان الفیوم فى الطرف 
الافریتی وإنسان كرومانيون ٥۲0٥۳2800۸‏ وانسان جرعا ندی 611۳۵141 فى عصر 
ما قبل التاریخ: ثم تحاول أن نفسر کیف انتقل البیثیکوس انثروپوس ۳51605۸0-7 
5 (القرد البشری) من أول الدنیا إلى آخرها أو من آخر الدنيا إلى أولها عبر 
الغابات والفلوات والأنهار أو البحار بلا خرانه واضحه من الزاد والماء وبلا معرفه 

واضحة بأدوات ا ملا حة 
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ومع ذلك فمالنا وتعقب الانسان إلى كل هذه العصور الجيولوجية 
والانٹروپولوچیة ؟ وماذا يهمنا إن كان قد انحدر من جمجمة واحدة أو من جماجم 
متعددة ومن وطن واحد أو من أوطان عديدة ؟ فما دمنا نبحث فى تاريخ اللغات 
فنقطة الابتداء عندنا ينبغى أن تكون هی «الإنسان العاقل» أو «الإنسان الناطق») 
.Homo Sapiens‏ فتاريخ اللغة لا يبدأ إلا ببداية العقل أو النطق وهذا مكانه فى 
الزمان عصر قريب كالعصر الحليدى ( ۰٠‏ ب٥٠٥٠‏ سنة) الذى انتهى منذ نحو 
عشرين ألف سنة» أما ما قبل ذلك فأصوات العجماوات . وبظهور الإنسان الناطق 
يبدأ عصر الهجرات التى عکن أن تتصل بنشأة اللغات وتطورها. ولنقل إن نهاية 
العصر الجليدى كانت آیضا بداية حضارة الانسان فی أكثر من مكان على سطح 
الأرض. لأن الإنسان الذى نقش نقوش كرومائيون وجريما لدى كان صاحب ديانة 
وعبادة. وكان صاحب قدرة على التشكيل الفنى وکان على علم بالزراعة وببعض 
الصناعات الريفية كتربية النحل» وبالتالى فلابد أن نفترض أنه كان آیضا مسلحا 
باللغة. ولنقل أيضًا أن عصر الهجرات الأولى للإنسان الناطق كان معاصرا للعصر 
الجليدى الذى اتخذ عشرات الآلاف من السئين لتنحسر الثلوج نحو القطب من 
نصف الكرة الشمالى أو تذوب فى الفيضانات الكارثية . 

وما دمنا قد رجعنا فى منشأ اللغات إلى هذا العصر الموغل فى القدم فسواء 
أخذنا بنظرية الانتنشار 101/10510111517 أو بنظرية النشوء أو الخلق التلقائى 
171 017160115 فان هذه أو تلك لا تتعارض مع نظرية الموجات 
اللغوية أو السلالية التى تصبغ المجتمعات التى تتدفق عليها أو تذوب فيها ذوبان 
القطرة فى المحيط بحسب ال الةء فتاريخ اللغات والأجناس يعرف الحالتين» وإنما 
الهم عند الأخذ بالتقسيم الثلاثى السائد للغات إلى سامية وحامية وآرية» أن نفترض 
أن الموجات التى صبغت المجموعة السامية بهذه الصبغة الهندية الأوروبية» أو صبغت 
المجموعة الآرية بهذه الصبغة السامية كانت سابقة لاختراع الأبجديات ریا بالاف 
السنین بحيث استطاعت أن تشكل قاموس اللغة فيما يتصل بأوليات الحياة الادیف 
وإنها كانت مستمرة وقوية بحيث استطاعت عصرا بعد عصر أن تغذى قاموس اللغة 
الراقية بالخامات اللغوية اللازمة للتعبير عن مقومات الحياة الحضرية وأفكارها. 


س الفصل السادس 


وحلول لغة محل لغة حلولا تامًا آمر عسير التصور كما آوضح قاندرييس 
۷۵۵ . مهما كان الغزو قويًا أو مهما توفرت للغة الغازية من عناصر الرقى ما 
يرفعها على اللغة الغزوت. فالأرجح دائما أن تظهر من هذا الغزو اللغوى لغة ثالثة 
مركبة من اللغة الغازية واللغة المغزوة» كما أثبتت تجربة انتشار اللغة اللاتينية فى 
أمصار الا مبراطورية الرومانية. وكما أثبتت تجربة انتشار اللغة العربية ھی أمصار 
الدولة العربية كذلك تدل شواهد التاريخ على أن من الظواهر المألوفة أن تفرض طبقة 
قليلة العدد من الغزاة لغتها على الشعب الذى تحکمە فتصبغ بلغتھا لغته ویخرج 
المركب الجديد» وليس من الضرورى أن يكون للقوم الفاتحين تفوق عددى على القوم 
المفتوحين . 

فإذا رجعنا إلى الأعداد.» وهی من القاموس الأساسى فى أية لغة؛ فماذا نجد ؟ 
ید القابلات الامة : 

ومن هنا نرى أن الجموعة السامية (العبریةء العربیة» السريانية» الحبشية الخ) 
والمجموعة الهندية الأوروبية (السنسكريتية» الزند» اليونانية» اللاتينية ومشتقاتها 
الچرمانية ومشتقاتها الخ) تشترکان بوضوح فى الأعداد الآتية ١‏ و ۲ و ۳ و ه و 1 
و ۷ آما الاعداد ٤‏ و ۸ و٩‏ و ۱۰ فهی بحاجة إلى مزید من الدراسة. آما ما بين 
الاعداد المتطابقة فى السامیات والاریات من اختلافات صوتية طفیفةء فهی تتبم 
القوانین الفونطيقية المألوفة حیث نجد : 
قانون و جع 
قانون : ك = ش (تش) = س = ج معطشة = د 

: «واحد» ك كما فى ۷۵010 (عربية) (قارن : أحد 4520). عدد واحد‎ )١( 
(انجليزية وسيطة) = ون 016 (انجليزية) = این‎ 00١۸ آن 20 (انجل وسکسونیة) = أون‎ 
۲60 (سکسونية قديمة وفريزية أى هولندية قديمة) = أين ۳18 (المانية) = اين‎ 0 
(دغارکیة) = أين 5158 (أيسلندية) = أن ۳0 (سويدية) = اينس ۸۱۳5 (قوطية) = أن‎ 
(غالية ویلز) ة أوون ۸0۲ (غالية وإيرلندية) = ان ٦لا (فرنسیة) = أونو 20لآ‎ ]0 


(ايطالية) الخ . ,= ایس أو ان Els, EV‏ من آوینوس 01۷0 (يونانية) 7 أونوس 
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وتا (لاتينية) من اوینوس 0110S‏ لاتينية قديمة = ایکا 600۸ ,۵۵ (سنسکریتیة) . 
والکلمة مساوية لاداة التنکیر فى اللغات الهندية الأوروبية = وع «وعیو» (۷۷) ,۷۷ 
(مصرية قديمة). 

ومن المهم أن نلاحظ أن الصفة من العدد ١‏ (بمعنى أول) فى المجموعة الهندية 
الأوروبية والساميات تشتق من جذر مختلف عن اسم هذا العدد. وهى فى المجموعة 
الهندية الأوروبية : يروتوس 219/05 فى اليونانية ويربموس 2911215 فى اللاتينية 
ويرهييه 21610161 فى الفرنسية وفيرست ۴1۲٤۲‏ فى الانجليزية (]5]الا1 فى 
الانجلوسكسونية وفيرستر ۳۷۲5۱۲ فی النرويجية القديمة أى النوردية ۳۵۲516 فى 
الدغاركية وفوريست ]۳0115 فى الجرمانية العالية القديمة) وهی صيغة أفعل التفضيل 
من الحذر پره 2:0 ويرى ۳۲6 وفور 101 أو ۲۵۲۵ بمعنى : أسبيق (فى المكان أو 
الزمان) . 

ويلاحظ آیضا أن الصفة من «واحد» فی العربية هی «آول» ومن إحاد» 61130 
العبرية هی «إيدو» 15011'. وهناك صيغة آخری لاسم العدد ١‏ فى العبرية هی 
«اشتاى» ۰۸۵۱6۷ والصفة منها «اشتين» 15067 أو ليس ببعيد أن تكون هناك صلة 
اشتقاقية بين «ایکا» السنسكريتية (= ايشا وايجا المعطشة = يك الفارسية) واشتاى 
العبرية» وبهذا تلتقى الكلمة السامية مع الحذر الهندى الأوروبى» وفى هذه الحالة لن 
تكون هناك مشكلة فيما يبدو؛ لأن «ايشتاى» فيها من جهة عناصر «أحاد» العبرية و 
اواحد) العربية (قارن : «أحد» ومؤنثها «إحدى» ومن جهة أخرى فيها عناصر 
«إيدو» العبرية و «اعد» و اعددا العربية. قرب طرتیٰ اهنا ب ابا یسا فين 
السنسکریتیة» وبهذا العنی یکون العنی الاشتقاقی لکلمة «واحد» هو «عدد». وتکون 
اللفظة السامية مشترکة کی الاصل مع الکلمة الهندية الأوروبية كما هی متمثلة فى 
الصيغة السنسكريتية . ونحن فى الحالين لم نبعد فونطيقيًا من الكلمة الصرية القديمة 
«وع» أو لوعيو» (وحيو > وحجو المعطشة > وحدو أو وحد). 

فمن أين اذن جاءت الصبغة الهندية الأوروبية : «اوینو (س) 01005 أو أين 6۲ 
اليونانية ومشتقاتها و «اونو" (س)" اللاتينية ومشتقانتها و 006 الإنجليزية و ۱11 


جك الس الاد 


الفرنسية الخ ؟ إن جذر: «ان». وهو هندی آوروبی أيضًاء هو دلالة أداة التنکیر التی 
اجتزئت فى الانجليزية ناصبحت ۵ وان بقیت 80 فى بعض الواضع (قبل حروف 
العلة) وقد عرفته بعض اللغات السامية القدية كأداة للتنکیر ولکن ملحقّا بأواخر 
الکلمات لا بأولهاء وهو القابل لاداة «ها» العبرية و «ال» العربية فى أوائل الکلمات 
كأداة التعریف» ولکن وجود 15»© (ایس) فی اليونانية ععنی «واحد» (101118) یوحی 
بأن ایسا) صيغة من «ایجا" فى النطق الحامى و «ایها» فى النطاق الهامی و «ایشا» 
فى النطق الشامی (قارن ایکا 612 - ایجا العطشة - ایشا - ایسا). ومعنی هذا أن 
ایس ) اليونانية اھ لمع مجمو عه الوح - وع أو (وحيوا)ا - (وعيو) المصرية 
القديمة منطوقة بالسين مکان الحاء الخ . . وآن ظهور النون فى آخرها اما أثر من آثار 
نظام لغوى يقوم على التنوين (بدلاً من التسویس بالسين» كما هی العادة فى 
المجموعة الهندية الأوروبية أى : ايسان - ایهان» أصلاً > أين) وأما نتيجة نطف 
«ن» خنفة مضمرة فى قلب (ایس» (الأصل : اينس > ايس) . 

قانون : ت = س = د 

(۲) اثنان (عربية فصحی) = ائنن (الهجات عربية حديئة) > صنو. سواء. 
سيان» سوا. (مصرية) = دوو ع21 (لاتينية) = دوی 126 (ايطالية) = ديه ×10 
(فرنسسية) = توا 1۷۵ و ۷217 وتو ممدودة ۲۷0 (سكسونية وانجليزية) = تزفا 
۸ وتزقين 2061 7۷606 أو تسفای چرمانية عالية قديمة وألمانية = 122 دو 00 
(غالية) = 00ا (ايرلندية) = دفا 0۷3 (روسية) = دو 1ا0 (ليثوانية) = دوس 15 
(أسبانية) = دوس 120105 (برتغالية) = توى 1۷۷66 (هولندیة) = تقر 1۷0 (نرويجية) 
= تفا 1۷3 و 1آ (سويدية < دوو 10۷۵ (يونانية) ودوو 000] (لاتينية) = دقاو 
1u‏ ودقًا 12۷۵ (سنسكريتية) = (سنو) صنو 5019 مصرية قديمة (قارن صنو 
وسواء وسیان فی العربية و «سواسوا» فى الصرية (لاحظ أن ث فی مصر تقلیدیا 
تسحول الی ت کمافی : «علب - تعلب» وثلاة - تلاتق» وئمانية - مانیق 
وتتحول إلى س كما فى : اثقافة - سقافة» و «ثروة - سروة» بتأثير التعلیم» وهو 
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والصفة من اسم العدد ۰۲ ععنی *الثانی". فى آکثر لغات الجم‌وعة الأوروبية 
ليست مشتقة من جذر 20[ فهی : 560010 «سکند» أو (سیکوندا من 56611110115 
سیکوندوس اللاتينية» وهی من فعل 560107 (سکوور) ععنی «یلی» أو «يتلو» أو 
ایتبع ٠٠‏ فالصفة ليس معناها «الشانى» لکن «التالی" أو «التابع» أو «ما يجي بعد!. . 
أما الثانى فهى : ديزييم 10611616196 بالفرنسية . 

(۳) ثلاثة (عربية فصحى) = تلاتة (لهجات عربية حديثة) = تريس أو تريتوس 
5 ,10816 (یونانیة) = تريس 11۲65 لاتينية 115151 Thro,‏ (انجلوسكسونية) = 
6 (إنجليزية) = ریس 1111215 (قوطية) = دراى عا( (ألمانية) = ترى ۲۳" 
(غالية) = ترى 176 (دغاركية) = ترى 156 (سويدية) = ترى 1۲ (روسية) = تريس 
5 (لثوانية) = تراياس 11۳2۷25 -(سنسکریتیة) = ثرير 111115 (أيسلندية) = خمت 
(و) 112107 (مصرية قدية) . 

فكلمة (۳) فى العربية من جذر هندى أوروبى لكنها فى المصرية القديمة من 
جذر غير هندى آوروبی . 

وطبقًا لقوانين الفونطيقيا «خمت» المصرية = «صمد» العربية (قانون ح الحامية = 
س السا مية)ء فإذا كان الامر كذلك كان معنى الصمدية «الثالوث» أو «الثلاثة» وكان 
معنی الصمدية بناء التوحيد على قبول نظرية الانبثاق 310151008311118:10101:٦1ء‏ 
ورفض مساوة المسيح لہ فى الجوهر ۳0۸810513۲13110١‏ فى آهم مدرستين 
للاهوت السیحی نبعتا من الفكر البيزنطى. (ارجع إلى فلسفة «آریوس» 6۸5 
ويلاحظ أن كلمة «صمد» فى العربية» وهی من الأسماء الحسنىء كلمة محيرة لاأنها 
E‏ سال اق وها من لا ملا لیا شرب ات 
- «یصمد". وهی مورفولوجيا ثابتة : الاسم فيها هو الصفة والصفة هی الاسم. 
وهی غامضة العنی نادرة الاستعمال» وآشهر استعمال لها فى الصمدیه. ولذا ربط 
الفسرون معناها دائمًا بتوکید التوحید وانکار التثلیث فى مفهوم «الصمدانیة» . 

: ف = لك المفخمة = ف 


٤‏ - قانون ج معطشة = د = ج = ى 


شتسه الفصل السادس 


EE ۱ 


رو «أربع' العربية = «طوره" (مصرية عامیة) = فيوير أو فیور Fe-‏ ,۳60۷۷6۲ 
۲ (انجلوسكسونية وإِنجليزية وسيطة) فور ۳0۷۲ «علیریت) = فير ۷۱۵۲ (المانية 


وهولندية) = فيووير أو فيور ۳1۵۲ ۳۱۷۷۵۲۰ ,۳100۷6۲ (فريزية قديمة أى هولندية 


قذيمة) = فيرا ۳۷۲۵۸ (سويدية) = فيرى ۳۱:6 (دغارکیة) = فيور ۴10۲ (جرمانية عالية 
قديمة) = فجورير ۳۱0۲۱۲ (ایسلندیة) = فيدوور 1101601 (قوطية) = بيدوار ۲٢۷۷۸۲‏ 
(غالية ویلز) = = پیکوریس a‏ 


فدو ۳0۷ (مصرية قديمة). 


وريس 22101005 (لهيجة یو ناه قدعة) = 


7 


مجموعة الكاف المفخمة المؤدية إلى «قاف" (0) «تشاف» = كوارتوور 000211101 
(لاتينية) = كتقير و 6/۷6۲0 (روسية) = كيتورى 161111 (لثوانية) = کشر -0) 
۲ ڈایرلندیة قديمة) = كايثير 11117©) (غالية) = كاتقاراس 0017501205 (سنسكريتية) 
= کها. . جهار 0187) (فارسية) = كتوير 060۷6۲ (نموذج الى ف فين 

فى اليونانية تحولت 4 الفخمة و إلى «ت» 1 فأصبحت ٤‏ = تتاریس -عع17) 
5 168 أصلها كتاريس 16112768 (قارن «طورة» ععنی «أربعة» فی لغة 
الریف ای و 
للمجموعة الهندية الأوروبية صراحة. وفی امجاه الکاف المفخمة تکون صیغتیا «کدر) 
۲ . وفی الصيغة القوطية بقایا من «د» الوسطی الظاهرة بوضوح فى الصر ‏ القاديمة 


ثم تظهر على استحياء فى :فيور - فجور - فدچور 0۲[ الاب پسلندیه ثم تستخفى 


رية (۳۵۲ (Flor,‏ أو 


بي ا ہم 


وراء حرف الياء 1 آو و © فى بقية المجموعة الأوروبية «الهيو 
القد چو ریه اصلا . 

ومن مجموعة الکاف 4 أو 00 تشاف ف أو © نقية نستطیع أن نستخلص أن كلمة 
ا[ كيو 0 العر یه کان معناها الاڈ ۳9 شتشاقی أصلاً ما زاد على ئلاایه ‏ وأنها بهذه الكلمة 
تنتمی إلى الجموعه الأوروبية. وکلمة «طورة"» الصریة ععنی 4۲ تنتمی یضا ال 


هذه المجموعة الهندية الأوروسية ورعا ی محر وءه من أربعة اليونانية واللاتينية 
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«تتارس» أو اكواتوور» أو من الكلمة المصرية القديمة رأساء وهی «فدو» أو «فدورا 
مع سقوط الفاء أو إدغامها . 

أما الأربعة) العربية أو رابع فتحليلها الاشتقاقی صعب » ویبدو للوهلة الأولى 
أنها لا تنتمى إلى المجموعة الهندية الأوروبية» ولكن تواتر (پ» م مكان اف" | فى 
القوطية وغيرها وانحلال [0 الوسطى إلى ٢ج‏ لينة *[» نقية خرجت منها لى» كما 
فى ٩[«‏ الالمانية واللاتينية يدل على وجود صيغة «پیر" ۶۲ ومنها خرجت ابعر» 
افتراضية انتهت بالیتاتیز إلى «ربع» و «أربع» العربية. 

E تك‎ ISE 

قانون : ف = ب 

0 س حمس (عربیه) . 

= 112 (اجلوسکسونية وإنجليزية وسيطة) = فایف ۳۱۷۲ (إنجليزية) = فونف 
۴ (آلانیة) وأصلها فيمف ۴۳۴ = فيم ۴۴۳ (دغاركية وسویدیة) = فیم ۴٣۱۳‏ 
عالية = فییف ۳1 (هولندیة) پومب ۳۷۳8 (غالية ویلز) = پنکی 1 ٦0‏ (ليثوانية) 
= پمپی 76176 0671۳6 أو پنتی 76۷۲6 (۳6۳6) (یونانیة) = پانکا (بانشا) -۴۵۲ 
9 (سنسکریتبة) = ينج ۳608 (فارسیة) . 
= کوینکوی 00۷1۳700161 «لاتینیة) = كويك 016 (ايرلندية قدعة) 
= تشینکوی 10016 (ایطالیة) = سانك ٥1١4‏ (فرنسية) 
= هينج Hing‏ آرمنبة) 
= ديو 1011090 (مصرية قدعة) 

وربا استخلصنا من هذه التحولات الفونطيقية أن تجاور اف» و «ق» و «ك» 
وتقاربها فى الصورة فى الأبجدية العربية كان من بقایا أبجدية سابقة وضعت على 
أساس فونطيقيات قديمة قائمة وعلى العلم بتبادل هذه الأصوات فى اللهجات 
المختلفة . 


سس الفصل السادس 


وکلمة ديو" فى المصرية القديمة فى الظاهر لا تنتمی إلى الحذر الهندی الاوروبی 
الدال على هذا الرقم سو اء فى صورته الكافية (كوينكوى) أو فى صورته الفائية 
(فيمف) أو فى صورته اليائية (ييمبي). ومع ذلك فهناك احتمال أن تكون حروف 
العلة المتعاقبة «يو“ فی «ديوا تخفی گوس سواکن خفيفة مثل «ن» و ١ج٢‏ الحامدة (ع 
۳ (دیو» تخفی (دجو) (قارن : ابنج» الفارسية خرجت منھا ادنیو) ثم ١دیواء‏ وفی 
هذه الحالة لابد من افتراض أن «دال» الابتدائية فى «دیو» - «دنجو" كانت بديلاً خیم 
معطشة أو كاف أصلية. وهو تبادل مألوف فى صيغة مسصر حیث يقال «ديش» بدلا 
من «جیش» (قارن 0 -)) فى اليونانية. أما كلمة «خمسة؛ > العربية فهى تنتمى 
بوضوح إلى صورة الحذر «کوینکوی» بعد قلب الكاف الاولی «خ» والثانية ۷س٤‏ . 
(الصورة الفرنسية «سانك» قلبت الکاف الأولى «س» وأبقت الكاف الثانية. والصورة 
الإيطالية فيها ما يشبه ذلك : «كاف» = «تشاف» ثم اكاف» باقية على حالها). 

فانون : اکس (×) = 5 - آدس 15 = ارس (۴۹) = امن  )658(‏ شن 
(5) أو ش (5551©). وقانون : د = ت 

کے ست (سته) (عرنية) وتظهر «س» الشانية فى الصفة : سادس. آما فی 
العامية المصرية» فتضاعف التاء ويقال : «ساتت» كصفة من «سته) = سيكس .312 
5[۸ (انجلوسكسونية) = سيكس 86۶ (دثماركية وسويدية وإيسلاندية) = زيكس 
75 (المانية) = زيهس 55٥8‏ (جرمانية عالية قديمة) = سایهس 50115 (قوطية) - 
زيس 7265 (هولندیة) = سيس ٩1‏ (فرنسیة) - شيست 516516 (روسية) = شويش 
۲ (غالية) ويلز = سى 58 (غالية وايرلندية) = جيجى [52652 (ليثوانية) = 
سكين 7860 لات )یکین 6 ۲۱6۳) :(يونافة) ك5 شاک 5100511 ا 
= شاش - شيش 511251 (فارسية) = سرسو 51500 أو سيسو 51500 (مصرية قديمة). 

فالكلمة الدالة على العدد ٦‏ فى العربية وفى المصرية القديمة تنتمى إلى المجموعة 
الهندية الأوروبية. ويلاحظ أن سقوط الراء فى قلب الكلمة المصرية القديمة أو 
تحویلها يدل على آنها کانت غير ساثلة : ]ما غليه بقيمة «ی» وإما ساكنة بقيمة «غ» 
وهو ما أنتجته إطالة الكسرة أو مضاعفتها فی وسط الکلمة أحيانًا كما فى «سيسر ا 
الفرنسية. أو تحول «س» الثانية إلى «أكس« أو ش». أما فى العربية» فقد حولت 


ميت ا ا سح یو ری ئل مور ابا لاف ات ےج 





ند 


آکس إلى «اتس» أو «آدس» فكلمة «سادس» إذن أصلها «ساكس» وفى (ست١‏ و 
«استه" سقطت «س» الثانية وظهر التشديد أى 6۳01۳۵1108) فى تاء «انس» (8]) بدلا 
من سينهاء وهو تحول فونطيقى مألوف فى كل اللغات. 


۷ - سبع (سبعة) (عربية) 

السبت (يوم) 

سيوفون 5601017 (النجلوسكسونية) = سفن 56۷6 (انجليزية) = زيقن 26۷6 
(هولندية) = زین 516060 (المانية) = زيبون ٩100‏ (جرمانية عالية قديمة) = زيبون 
0 (قوطية) = سبتينى 9000۷01 (ليثوانية) = سياخد 560010 (غالية) = 
سياخت 56۵1 (أيرلندية) = سيمى 5٥٥٥‏ (روسية) = سيو أو سياو 5[911 ,5[0 
(ایسلاندیة) = سيو نال (سويدية) = سیف 5۲۷ (دنمركية) = سايث 5210 (غالية 
ويلر). 

- سيتم Septem‏ (لاتينية) = هبتا 15,1114 (Hepta)‏ (يونانية) = سبتان 830100 
(سنسكريتية) = سفخ 0 (مصرية قديمة) أو سفخو 180۷۷ . 

نالكتية الدالة علی العو فی العرية وفی الصرية القدعة تشم إلى الخموخة 
الهندية الأوروبية والباء م فى قلبها هی مصدر الفاء ؟ فى ا جاہ والباء 0 فى اجاه 
آخرء كما أن س 5 فى بدئها تعادل عند الناطقين بالسین (السامیین) «ه) ا عند 
الناطقین بالهاء (الهاميين»» كما فى العدد ٦‏ (هيكس ×۳۴ اليونانية مقابل سكس 
×58 اللاتينية). وتعاقب حروف العلة الدفتونجية بين السين «س» والباء 7 أو 
مشتقاتها (ف. ب) فى الصيغ الاوروبية يوحى بحدوث ميتاتيز فى بعض الصيغ 
الأوروبية آدی إلى حروج صيغة اسعب؟ - لاسعف) أو اسخب أو اسحب - 
سحب" أو اسهب» - اسهف؟ الخ من سبع - عسفعا أو اح - سفخ؛ أو 
اسبح - سفح» أو (سبه - سفه) أو «سبه - سفء» ثم لأن ا حرف حلقی (ع ح 
خ» هب همزة)» حتی اختفی وحلت محله حروف العلة الدفتونجية ایو" 60 كما فى 
سب الفصل السادس 


0 و «يى» 16 كما فى 9160617 وسقوط التاء الظاهرة فى اليونانية -۱۵۲ 
8 وفی اللاتینية 960/610 وفی السنسکريتية 920181 لا تفسیر له الا أن هذه التاء 
كانت بديلة لهمزة (أى «سيئان» قبل «سبتان») أو حرف حلقی آخر (أى اسبها - 
سبخا - سبحا - سبها - سبعا قبل سبتا)» وأن الشتقات الاوروبية الوسيطة والحديثة 
جاءت من الجذر الهندی الأوروبى الأصلى الهموز أو امحلقی مباشرة ولم تأت من 
اليونانية أو اللاتينية أو السنسکريتيء التی قلبت الهمزة أو ارف ا لحلقی تاء : 
باعتصار : الأصل «سئبا» وماهو منه > زیین» سیوفان الخ) وسکیت یقول إن أصل 
الكلمة فى اللغات الاوروبية غير معروف. (العجم الاشتقاقی للغة الاجلیزیء» ص 
۱ أكسفورد ۱۹۲۱). ولکن صيغة «سفخ» 510 فى الصرية القديمة کن أن 
تفسر هذا الاصل الذی لا یبعد أن يكون جذرا هندیا آوروبیا عادیا . 

واللغة العربية عرفت الصيغة التائية من «سبع» فى كلمة «السبت وهو سابع أيام 
الأسيوع. كما عرفتها اللغات الأوروبية فى كلمة 536031415 بنفس العنی» عن 
العبریةء ولكن يبدو أن الاصل آقدم من ال فهو مشترك بين الساميات والمجموعة 
الهندية الأوروبية. 

۸ - مان - ثمانية (عربیة)» 

ایاهتا ۳۵۳/2 (انجلوسكسونية) = ايت 281511 (اجلیزیة) = امت ۸0۳۱۱ (ألمانية 
وهولندیة) = أتا ۸)۵ (سويدية وايسلندية) = أوتى 0006 (داغارکیة) = أهتاو ۸۱۵۱ 
(قوطية) = أهتا ۸۳۲۵ (جرمانية عالية قديمة) = أوهيتى 06016 (جرمانية عالية 
وسطى) = أوخحت ۲ء0 (ايرلندية) = آوخد 000 (غالية) = وبث ۷۷۷۲٢‏ (غالية 
ويلز) = ياث 2815 (غالية كورنوول) = ايخ - ايز 212 ,۳۲1 (غالية بريتانى) = 
ويت 111111 (فرنسية) = أوكتو 0060 (لاتينية) = أوكتو 01۲0 (يونانية) = اشتاو 
0 (سنسکریتیة) = اشتا 45118 (زند) = هاشت ]11251 (فارسية) = خمن - 
خمنو ((110110)0] (مصرية قديمة بمعنى «ثمانية» ومنها (خمون) - «شمون)» ععنی 
«الثامون» أى ثامون الآلهة). فثمانية العربية مشتقة من «خمون» المصرية القديمة وهما 
فيما يبدو لا ينتميان إلى المجموعة الهندية الأوروبية. وعلماء المصريات يربطون ما 
بين «خمون» والأشمونين مركز عبادة ثامون الآلهة المصرية القديمة فی الدولة الحديئة» 


= أسماء الأعداد 0 





۱ 


(أى الالهة الثمانية). ولیس يبعد أن یکون اشتراك العربية مع الصرية القديمة فى اسم 
العدد ۸ مرجعه انتشار عبادة الثامون 080080 (الآلهة الثمانية) المصرية برئاسة تحت 
كبير الآلهة فى الدولة الحديثة (أو نظائرها) بين الأقوام السامية. آما كيف اختلفت 
الساميات وا حامیات عن المجموعة الهندية الاوروية فى اسم العدد ۸ والعدد 4 
والعدد .٠١‏ فربما كان تفسيره أن الساميات رغم وحدة أسماء أعدادها من واحد إلى 
سبعة مع أسماء الأعداد فى المجموعة الهندية الأوروبية قد تأثرت فى مرحلة ما 
موغلة فى القدم بحضارة هندية أوربية يبدأ العدد فيها بعد المثنى أى يبدأ العد فيها 
ابتداء من العدد ثلاثة (ثم زال الأثر الرياضى وبقى الاثر اللغوی بحيث بقيت أسماء 
«ثمانيية» و «تسعة» و (عشرة» القديمة شاهدا على نظام حسابى مندثر ينتهى السلم 
العشرى فيه بثمانية بدلا من عشرة أسماء الأعداد فيه تبدأ بعد المثنى» أى كان اسم 
العدد ۸ فيه (عشرة). يوحى بهذا وجود التشابه بين «هاشتا» الزندية و «اشتاو» 
السنسكريتية و «اوكتو» اللاتينية بمعنى ۸ واسم العدد ۱۰ (عشرة) فى الساميات 
ومنها العربية بالاعلال والابدال الفونطيقى المألوف (قارن «عقد» بمعنى «عشر 
سنوات» و «عشرة» فى العربية. ومع ذلك فلا ينبغى أن ننسى أن ۳1610108 
باليونانية تعنى مائق. وصی عشرة عشرات وجذرها «هيكت» )ع۲1 والعسلاقة 
الفو نطيقية الحميمة ون اهیکت» و اعسقدا و اعشرا توحی بان البونانية عرفت جذر 
2 تلد لالة على العدد «عشرة» كما عرفت ۲16۳ . 


قانون : ب = ت = د > ز. 


e, ت‎ 


ى (فى المجموعة الهندية الأوروبية). 


قانون ج معطشة = ك دع = تش سے ی 


| 
8 
1 
۱ 
3 
3 
6٦‏ 
| 
صا 
جا 


= نيجون أو نيجين ۷۱86۱ ,111508 اجلوسکسونية وصيغتها الأقدم نيجين -۱2 
0 = ناين ۱۳۵( (إنجليزية) = نوين 8 (ألمانية) = نيجين 6۵60 (هولندية) = 


نيوت N1101‏ (قوطية) = نونو 0000 (إيطالية) = نيف ا٥٥1(‏ (فرنسیه) = نيو N11‏ 


(ايسلندية) = نيو ۷1۵ (سويدية) = نی 1 (دغاركية) = ناو ۸۷ (غالية ویلز) = 


سب الفصل السادس 


ناووی 20۱ ۱ (ابولندية وغالية) کے انيا 0032" (یونائیة) ي نوووم آو نوقوم Novum‏ 
(لاتینبة) = ناقا 2۷۵ (زند وسنسکریتیة) = نوه ۷ (فارسية) = اپسدچو؟ أو 


يسبج» (معطشة)» «یسد» (۷) ۳50 (مصرية قديمة) . 


وظاهر ال یدل علی أن (پسبچا المصرية القديمة ربما كانت ذات وشائح 
اتیمولو چہة بکلمة اتسع . 


قانون : د = ت = ز = ز (فی الجموعة الهندية الأوروبية). 


= تین 11 ,160] انجلوسکسسےونيیےة (= تن 160 (إنجليزية) = تزیهن 7601 
(المانية) = تين 11611 (هولندیة) = تيو 11 (ايسلندية) = تى 1 (دنماركية) = تيو 
0 (سويدية) = تايهون 1011101 (قوطية) = زيهان 760800 (جرمانية غالية قديمة) 
= ديجيميتس 106521101115 (لثوائیة) = ديزيات (ء) 1265101۵ (روسية) = ديج 1208 
(غالية ويلز) - دايخ 1 (غالية وايرلندية) = ديس *121 (فرنسية) دييتشى 101001 
(إيطاليه) = دييز 13162 (أسبالنية) = ديكا ۵66٤8‏ (يونانية) = ديكيم 266619] 
(لاتينية) = دامسا 108 (سنسكريتية) = داه 31 (فارسية) = مج (و) 

والخلاصة ؟ 

يظهر ها تقدم أن المجموعة الهندية الأوروبية تلتقى صراحة مع المجموعة السامية 
ومنها العربية فى أسماء الأعداد التالية : 

أل 0 ۱۷ 

وأن المجموعة الهندية الأوروبية تلتقی صراحة مع المجموعة الحامية ومنھا 
المصرية القديمة فى أسماء الأعداد الاتلية : 


۱ (وتلتقی بها ترجیحا فى اسم العدد 0( 
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وأن المجموعة السامية والمجموعة الحامية تلتقيان معا صراحة فى أسماء لاعداد 
التالية : 
اڈ 
وأنه فيما يتصل بأسماء الأعداد ۱۰۰۹۰۸ یکن افتراض وجود وشائج اشتقاقية 
بين الجموعات الشلاث إذا قبلنا الفرض بوجود نظامين حساب الاعداد آحجدهما 
عشری بسيط يبدأ بالواحد وینتهی بالعشرت والاخر عشری مركب (يبدأ بمجموعة ما 
قبل الجمع وهما عددان وینتهی بعد ثمانية) تداخلا فى مرحلة من مراحل نمو اللغات 
القديمة. وفی هذا الفرض يكن فونطیقیا أن نستخلص أن الاعداد التالية لرقم ۷ كان 
نظامها کالاتی : 
() العدد ۸ فى الجموعة الهندية الأوروبية (أوكتو) يونانية واللاتينية = اشتاو 
رکه (الخ > استاو > عشرة يقابل «عشرة» فى السامیات . 
(ب) العدد ٩‏ فى المجموعة الهندية الاوروبية 2106811 و (0۷۷۲) (يونانية ولا 
تينية > ناين = نوين = نیون الخ). 
تقابل لاخمون) (۸) الحامية و «ثمان» اثمانیة» (۸) السامية عن طريق خنون أو 
هنون افتراضية مخففة بعد اسقاط الهاء أو ما یعادلها وتخفیف م ال ن. 
وتکرار حرف ٦ا‏ فى حالة الصفة 0۳۳05 يدل على أصالة النون الثانية فى 
الكلمة (قارن ناين الاجليزية ونوین الألمانية الخ. .) رغم سقوط «ن» الثانية فى 
بعض صور العدد كما فى : أنيا 2۷۵62 اليونانية التى عمدت إلى تضعيف ا 
الاولی للاستغناء عن 28 الثانية . 
) العدد ۱۰ فى الجموعة الهندية الأوروبية 06568 (ی) = 126061۳ (ل) = داسا 
رپیشسکی یشیم الخ . . يقابل اايسبج) - «یسد» )٩(‏ الحامية و اتسع - تسعة» (۹) 
السامية بسیب كثرة تقلب ارف کا الیسونانی إلى «ه» كما فى الإيرانية 
والچرمانیة. و «س» كما فى السنسكريتية والفرنسية و «تش» كما فى ال بطالية 
والی «خ» كما فى الغالية الخ . . وهذا یوحی بأن أصله غير نقى. والسامیات 
عرفت صورة. «ذیکا» اليونانية فى كلمة ازکاة» وهی أصلاً بمعنى العشور . 
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وهناك احتمال آخر لا يقل رجحانًا وهو وجود نظامين عدديين فى العالم القدیم 
أحدهما عشری والاخر سبعی نبعا من منبع لغوى واحد من عدد ۱ إلى عدد ۷: ثم 
استعار النظام السبعی أسماء الاعداد ۸ و ٩‏ و ۱۰ من مجموعة حضارية مختلفة 
تعمل بالنظام العشری. أو لعل النظام الائنی عشری 100661۳81 الشهیر المأثور 
عن الرومان بعدد الالهة وبعدد شهور السنت كان أصلاً نظاما عشریا یبدا مع 
«الجمع». أى بعد «النی»۰ ای ابتداء من العدد ثلاثة. فسبب هذا فى مرحلة ما 
زحف أسماء الأعداد إلى أعلى. والامر بحاجة إلى مزيد من الدراسة. 

ويلاحظ تاريخيا أن الرقم السحرى فی الحضارة البابلية - الآشورية وعامة 
الساميات هو رقم ۷ : فالسموات سبع والكواكب سبعة والخطايا سبع والایام سبعة 
وأعداد فلك نوح سباعية وفى قصة الإسراء والمعراج والملائكة وكل شئ عدده 
مؤسس على سبعة. 

وربما جاء هذا التغيير فى آسماء الأعداد بسبب اختلاط المعتقدات الدينية ولا 
سيما فيما يتصل بالأعداد المقدسة ذات القيمة السحرية أو الدينية التصلة بعدد الالهة 
والسموات وأيام الأسبوعء كالسابوع البابلی الاشوری (السامى)ء والثامون المصرى» 
والتاسوع الافلوطینی والعاشور الخ . (قارن الثالوث). وربما كانت أسماء الأعداد فى 
مرحلة من الراحل مرتبطة بأسماء الآلهة وترتيبهم فى العالم القديم الصری 
والکنعانی والبابلى اللأشورى والرومانی الخ . .). وربا كان النظام الاثنى عشرى 
الذى عرفه القدماء كالرومان وغيرهم فى الشهور والعملة والموازين والمكاييل 
والمقاييس الخ. بدلا من النظام العشرى هو مصدر هذا الابدال فى أسماء الأعداد. 


7 أسماء الا عداد "۳ 





كت 





اسماء القراية 


اله 


بعد أن فرغنا من تتبع الوشائج القائمة بين أسماء الاعداد فى المجموعات 
السامية والحامية والهندية الاوروبیةء ننتقل إلى نتبع الوشائج القائمة بين أسماء 
القرابات: الاساسية فی هذه الجموعات الشلاث. وهی قرابات یصعب تصور 
استیرادها من لغة إلى لغة نتيجة للتاثر الطاری لأنها حميمة الصلة بالو جود 
البيولوجى للإنسان. صحيح أن أبناء الطبقات المدنية فى مصر يقولون أحيانًا للعمة أو 
الخالة «تانت» 12006 ومنهم يقول أحيانًا للعم أو الخال أونكل» 0866 أو «أنكل» 
6 بحسب الثقافة التى تعرضوا لهاء فرنسية كانت أو امجليزية (الأرستقراطية 
عادة تقول «آونکل» و «تانت4» والبورجوارنة عادة تقول «آنکل»۰ ولكنها تقول 
«تانت» ولا تقول «آنت» ۸6 لأن العادات الفرنسية أكثر تأصلاً فى مصر 
الحديثة من العادات الإنجليزية رغم خضوع مصر للحكم البريطانى نحو ثمانين 
سنة). غير أن هذه العادات فى التعبير لم تخرج من الحیط الضيق لبعضص 
شرائح الطبقات الدنية ولم تجد آبدا سبیلها الی الشعب الذی كان دائما ینظر بتفکه 
أو باستهجان الیها نظره إلى عادات دخيلة أو فرنجة. كذلك كانت نفس الطبقات 


لسلسم الفصل السابع 


فنا 


فى مصر قبل ذلك تقول انينة» بدلاً من «ماما» و «تیته" بدلاً من «تانت» غالبا بتأثير 
الحكم التركى. ومع ذلك» فان هذه التعبيرات لم تنتشر قط على المستوى الشعبى 
البحت . 

فلننظر الآن إلى آسماء القرابات الأساسية فی اللغة العربية وفى المجموعة 
السامیةء وأول ما يبدو -هنا- هو اشتراكها فى ا جذور اللغوية مع المجموعة الهندية 
الأوروبية رغم ما يبدو عليها أحيانًا من اختلاف فونطيقى ظاهرى نتيجة لسلوكها 


2 55 
در وبا منئى جه . 


١‏ - أب (عربیة) آبا (مصرية ریفیة) باب (مصرية مذنیة) 

فادر ۳۵۵06۲ (انجلوسكسونية) = فادر ۳۵2۸۵6۲ (إنجليزية وسطی) = فاذر 101261 
(امجلیزیة) = فاتر ۷۵۵۵۲ (ألمانية) = فادر ۷۸06۲ (هولندية) = فادر = Fader‏ 
(دنماركية وسویدیة) = فادیر 12015 (ایسلاندية) = فادر ۳۵06۲ (قوطية) = پیر ۳6۲6 
(فرنسية) = پادرى ۳۵۸0۳6 (إيطالية) = ياتر 12710 (يونانية) = پاتر 23167 (لاتینیة) 
= يتار 21187 وبيتا 28108 (سنسكريتية) = پیدار 21037 (فارسية) = أثير ۸۵۱۵1۲ 





و أسماء القرابة س 


۳ 


(ايرلندية) = يت ال (مصرية قديمة). (راجع القانون الفونطيقى «ب» م = ف» ۲ - 
انب ) .(b‏ 


والعنصر الأساسى فى الكلمة الهندية الأوروبية الدالة على «آب» هو «يا» 3م 
(«فا» 2] فى اتجاه و «با" 02 فى اتجاه آخر)ء وهو أساس الكلمة فى العربية 
والساميات عامة. ويبدو أن العربية عرفت أيضمًا صيغة «فا» كما عرفت صيغة «باا 
وعرفت الصيغة الهندية الأوروبية فى شكلها النهائى فى كلمة «فاطر" بمعنى «أب» 
فالاغلب أن العنی الاصلی للآمة «فاطر السموات والارض هو اہو السموات 
والارض» أى خالتها ولیس «فالق السموات والارض" كما یظن عادة و «عيد الفطر» 
فیما يبدو لا علاقة له «بالافطار" بعد الصوم الا مجازاء ولكن معناه الاصلی «عید 
الخلق». خلق العالم فى بعض العتقدات الدينية أو خلق القرآن أو تنزیله على آقل 
تقدير فى کل تفسیر معتمد. وبذلك يكون الا فطار" ععنی اانهاء الصیام" هو 
الهومونیم الذی استغرق العنی الاصلی . ولا يبعد أن تکون كلمة ابذرة" متصلة 
اشتقاقيًا بکملة «پاتر". فالبذرة هی أساس الخلق فى عسالم الانسان والحيوان والنبات 
وهی وسيلة الاب للخلق. ولیس معنی هذا بالضرورة أن الانسانية الاولی عرفت 
الحقيقة عن طريق المجاز» وسمت الاب (پاتر) بباذر البذرة لآن هذا ما بنعله فرعا 
كان الأصل هو ما تذهب إليه الدرسة الاوئو ماتوبية 00001۳21000616 من أن الأب 
سمی ا پا) أو «با» لآن هذا الصوت الشفوى مثل الصوت «ما» من أسبق الاصوات 
التی تضرج من شفتی الطفل» وفی هذه الحالة تکون «البذرة» هى الجاز وتکون 
متأخرة. ومع ذلك فان آحدا لم يسأل هذا السزال : هل الطفل يبدأ الاصوات 
بصوت ابا وصوت اما» لان أمه تعلمه هذا وأن آمه تعلمه هذه الاصوات لانه 
يجب أن يبدأ بها بسبب معناها. إن أسبق أصوات الطفل فیما پلاحظ - بعد الصراخ 
- صوت غ غ غء والطفل لا يبدأ بنطق الباء أو الباء أو الميم إلا كتدريب على 
التحكم فى عضلات الشفتين. فإذا كان الأمر كذلك كان المجاز هو الأسبق فى تاريخ 
اللغة. وأيا كان الآمر فتاريخ كلمة «ياترة يدعو إلى مزيد من تحلیل كلمة «الفطرة» 
العربية التى تؤخذ عادة بمعنى «الحلبة» أو «الطبيعة الاولی كما فى عبارة «الإسلام 
دين الفطرة»؛. فرعا كانت لكلمة «الفطرة» معان تاريخية اندثرت حين نسى المجاز 
وبقى ما یرمز له. 
ل القصل السابع 


وربا كانت النظرية الاونوماتوتية أكثر انطباقا على «دا» كما فى 1280 و 

. Daddy 
وإذا كانت «فاطر» أو افطره» من جذر «پا» ۳۵ و «پاتر» ۳۵۸۲ «وأب». فهی قد‎ 

ظهرت فى العربية وبقية السامیات أو دخلتها عن طريق مجموعة بشرية فائية (تقلب 

اتا ا القى کات الاب ان 
وفی جميع الأحوال نجد أن ت (ا) 22167 فى 1806۲ تظهر فى بعض صور کلمة 

«آب» العربية مثل (آبت» و آبتی» ولاسیما فى حالة المنادى «أبتاه) . 

1اا روا امه (التضيرية )“ناما (مضرند): 
مودر» مودور ۷۲۵0۲۲ ,110001 Moder.‏ (النجلوسكسونية) = مودر Moder‏ 

(انجليزية وسطی) = مذر 1۷۵/06۲ (إنجليزية) = موتر 1۸06۲ (ألمانية = مووتر 

1187 (جرمانية عالية قديمة) = موشیر ۷000۵1۲ (ايرلندية وغالیة) = مودر 

۲ (هولندية) = موذیر ۷001۲ (ایسلندیة) = مودر ۸006۲ (دماركية 

وسويدية) = ماتی (۷]8166 (روسیه) = موتی 584018 (ليثوانية) = مير ۷6۲۵ 

(فرنسية) = مادرى 118016 (إيطالية) = ماتر ۷۵/6۲ (لاتينية) = ميتر ۸171110 

(يونانية) = ماتا ۷1۵64 وماتر 50817 (سنسكريتية) = مادار ۵02۳ (فارسية) = موت 

(مثوت 1/136 (1/1"0) (مصرية قدیة). 
والمنصر الاساسی فى كلمة ا أما هو «ما» وهو مشترك بين العربية وبقية 

الساميات والمصرية القدعة والمجموعة الهندية الأوروبية. و «ما» تخفف فی بعض 

المجموعات اللغوية إلى ہنا كما فى انینة" وفى ۵۲۳۷ الإنجليزية (بمعنى المربية أو 

«الأم الثانية») . 

۳ - ابن (عربية) واد (مصرية) ويد (مصرية). 
ولد (عربیة) وله (مصریة) وا (مصریة). واد (مصریهة)» ويد (مصریة) 

(أ) سونو 5۱ (انجلوسکسونیة) = صن 500 (إنجليزية) = سون 5011 (سویدیة) = 
سون 5808 (دثنماركية) = زون 50٥٥‏ (األمانية) = زون 200۳ (هولند.یة) = سونو 
010 (جرمانية عالية قديمة) = سونوس 51001115 (قوطية) = سونوز 5111112 
(غوذج تيوتونى افتراضى) = سونوس 5100105 (ليثوانية) = سوين 51111 (روسية) 


لا أسماء القر ابة 0 





ل 


E 


= سونر 50۳۲ (نرويجية قدعة - نوردية) = سونر 5011 (إيسلاندية) . 


هویوس .٭ہ1لا ,105ل/إ11 يونانية (من سویوس 80]08) = سونو 511010 
(سنسكريتية) من سو 0ا8 و 58 (سونو 511101 وسوتی 51116 (بمعنى ایلد بنجب»)» 
(قارن سوث ٩۱11‏ فى الايرلندية القديمة بمعنى (ميلاد). فالعنی الأصلى للكلمة هر 
«ولید» أو «ولد» بمعنی المولود). 

سوء (مصرية قديمة) ومونثها است» - «سئت» ]5. 

وظهور «ه» ٦ا‏ فى الصيغة الجرمانية وبدائلها يشير إلى وجود حرف علة فى 
حدر الكلمة الا صلی.» ورعا كان همزة أو ح آو ام حلقی آخر. (قارن Mes‏ وخ 
الصرية القديمة و 1105 فى البابلية الاشورية فى الميتاتيز و القلب)۔ 

(ب) فيليوس 11108 (لانينية) (قارن لاتينية «فيلارى) ۳612۲6 ععنی ايمص») - 
ضع ) ها و 111 تشة) (قارن الف نسة : فس »4 ۴1۶ - ععۂ 

پرضع») ومؤنثها فيليا 51118 )(لاتينية) (قارن الفرنسية : «فیس» 1115 - بمعنى 

ابن» «فی» ۳1116 ععنی «بنت» أى «ابنة» وكذلك الإيطالية «فیلیو» ۳18110 ابن 

و «فلیا» ۳1۵11۵ «بنت» أى (ابنه). يايس 11816 (يونانية) (النادی: باي )17110 

والضاف إليه آو صسفه الملكية : بایدوس 5 وا حمع پیدون والمضاف إليه 
و صيعة الملكة : پایدوس 05 وا جمع ييدول 31000۷( 7 اللهجة 
الدورية : بيدو 0۱0۷۷ بمعني طفل من السنسكريتية بوتا-ح 013-11 أو 
بوتاکا-ح ۴٥۹۸4-١‏ ععنی احیوان صخضیرا پوترا - ح ۳۲4-0 أو ہو تلو 
(Putlo‏ = زنك : يوثرا ۵ = فار سبه قد که : پو ترا (براء مخففة) ععنی : 
«ابن» «ولد»ء «طفل» ومنها پویر» ۳۷6۲ اللاتينية ععتی : این" آی طفل «من 
يوويروس 110)11(2505» ومن جذرها پولوس 0011085 (پولوس 20105 اللاتينية 


اعم 


بمعنى «حيوان صغیر» وتصغيرها فى اللاتينية «يوليلوس ۳۱۱6105 و فولان -ا۳ 
0 فى التيوتونية. (وفى بوازاك 8015860 «المعجم الاشتفاقی للغة الیونانیة» 
ص ۷۳۹ مطبعة جامعة هايدلبرج ۰۳1610610618 الطبعة الرابعة Dictionnaire‏ 
de 12 langue ٤‏ 60۷۳01081006 ما يربطها بجذر كلمة طائر فى 
القوطية والمجموعة الچرمانية والسلافية ۳۷۵۱5 وبجذر کلمة «صغیر» أو اقلیل؛ 
1 .۲60 : فى السلاقی القدیم پوتیستی ]1001156 = طائر صغيرء وفی لغة 
ليثوانيا پوتیتیس 115/إ]210 = حیوان صغیر طائر» وتقال للتدلیل» وفی لغة 
ل الفصل السابع 


0 


لاتفيا : يوتنس ۳۷5 -= طائر (قارن فى لغة ليثوانيا : پاوتاس 201135 = 
بيضة خحصیهة. قارن : ابیضه فی العافيسة الصریه ععنی : (۱) هة (۲) 
خصية. واصطلاح «ماطلعش من البيضة» يقال للطفل الصغیر. والجاز من 
آفراخ الطیر أو خروجه من البيضة). وفی اليونانية الهومرية پیدونس 71070۷09 
= غلام صغیر . (ربما كانت هناك آثار من هذا فى الإشارة الشعبية فی مصر إلى 
أداة التناسل عند الذكر بأنه «ابن» صاحبه وقد سمعت عبارة «ابن جده» بُعنی 
اقضیب) الرجل) . 
فالكلمة الدالة على ابن فى المصرية القديمة «سو» أو «سى» تنتمى لمجموعة 
(سون» الهندية الأوروبية (من سونو 510511 السنسكريتية إلى اصن؟ 50٥‏ الإنجليزية 
مرورا بهويوس < سويوس 71۷105 الیونانیة) ومعناها الأصلى «ابن» ولیس مجرد 
ولد" بمعانيها المتعددة. وليس هذا الجذر أثر واضح فى اللغة العربية ولكن يبدو أن 
كلمة «زول» بمعنى رجل أثر من آثارها لا يزال باقيّا فى بعض مناطق العالم العربى» 
ویسدو أن معناها الأصلى لیس «رجل» ولكن این ) أو «ولد» بمعنى «ابن»4 كما فى 
قولهم : «یازول» فهى غالبا أصلاً بمعنى : «يابنى». 
آما كلمة «ابن» وكلمة «ولد» فى العربية وبقية الساميات فتواتين الفونطیقیا تدل 
على أنهما منحدرتان من جذر واحد رغم تباينهما الظاهرى الشديد فى الصورة 
الصوتية. فجذر «ابن» هو بن“ ۰260 وصيغة این" لا تزال شائعة فى عديد من 
البلاد العربية بدلاً من «ابن» و «بن" تتصل فونطيقيا بجذر «فیل» 1711 الذی خرجت 
«منه فيليوس» اللاتينية بمعنى أبن (115 علامة حالة الرفع) وكذلك تتصل فونطیقیا 
بجذر پای 721 فى پایس 71۵15 اليونانية» ععنی ولد أو طفل صغير (قارن «بظبوظ» 
هى غالبا صيغة من «پایس؟) والعنی الاصلی فى هذه الكلمة الصرية یسرز معنی 
الصغر فى الولد لا معنى البنوة فيه رغم أن «يايس» ومقابلاتها فى المجموعة الهندية 
الأوروبية تطورت لتدل على المعنيين : معنى اابن؟. ومعنى اولد» وخروج 
(غيليوس» اللاتينية من (پایس" ومقابلاتھاء من جذر ابی يدل على تطور الكلمة 
فى ثلاثة اتجاهات : 


() بى ۳۵۷۷ = پل ۳۵۱ > بل 8۴1 > بن 861 (ابن) فی العربية والسامیات . 


۾ آسماء القرابة » 
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(ب) پی ۳2۷۷ > پل ۴٥1‏ > فل 111 (فیلیوس فى اللاتينية ومشتقاتها الاوروبیة) . 
(ج) یی ۳۵۷۷ = پل ۳۵۱ > فل ۳21 > قل ۷2۱ > ول [۷۷۵ (کما فى «ولد» العربية 

ولهجانها . 

ومن هذا الانجاه ظهرت اولد» فى العربية وبقية السامیات مشتقة من جذر پیدون 
0 وهی الکلمة فى حالة اللكية أو الضاف إليه جریا على قواعد الاشتقاق فی 
آکثر اللغات القديمة حيث یکون الاشتقاق من حالة الملكية ولیس من حالة الفاعل 
بعبارة آخری فان جذر «بى» فی پیدون آدی إلى ما یلی : 

ييدون 231007 > فیدون 121002 > فلدون ۲۵۱00۲ > فلدون ۷۸۱00۲ > 
ولدون ۷۷۵۱۵07 > ولد ومنها «ولدان» وحیث لم يكن الاشتقاق من حالة الجنيتيف 
6 (الضاف الیه) وجاء من جذر الکلمة رآسا سقطت دال 4 الملكية وجاء 
الاشتقاق «وله» (ولا ۰)۲۷212 ولیس «ولد» كما فى العامية الصرية . وهناك صور 
آحری فى العامية الصرية تسقط ليس الدال فقط ولکن اللام كذلك وتعود بالکلمة 
إلى جذرها الأول «پای» 281 أو إلى صيغة النادی پای ۳ كما فى قول بعض 
ارون 7 وار ا سی ر 


وربا كانت فى قول المصريين زى البلبلة» ععنی «صغير الحجم جدا» ذكريات 
من نفس الحذر فى صورة بيليا 81112 (- فيليوس) لا عن طريق الللاتينية التى تبرز 
معنى البنوة عند استعمال الحذر «فیل» 1٦50ء‏ ولكن من الحذر الأصلى پى 231 الذى 
يبرز معنى ا حجم الصغير أو ربما «البيضة» (قارن : «يوير» 2067 اللاتينية بمعنى 
(ولد) أى غلام ومؤنثة «يويللا 206113 بمعنى بنت صغيرة وبقية المشتقات الواردة عن 
بوازاك) . 

وبعد هذه الرحلة الطويلة نصل إلى أن كلا من «ابن» و «ولد» حرج من جذر 
أصلى تنتمی إليه الجموعة الهندية الاوروبية هو پر : پل : بى»» وأن الدال العربية 
فى «ولد» ليست بالضرورة من جذر الکلمة نقسه وإنما من صيغة اخنیتیف «پیدون» 
0 ر« لا ضافة أو الملكية). قارن «فلذة» العربية. ومع ذلك فالصيغة الهومرية 
لكلمة ولد : «ييدنوس» 7218705 توحی بأن الدال (0) كانت أصيلة فى جنر 
نکی نرجچھی سای ری دش ای سا ھی اھت 
ل الفصل السابع 


مثل «پیداجوجوس) ۳۵6۵0۵80815 أى امعلم» (معلم الصبیان أو الاولاد) 
وپیداجو چیا (= علم التربیة)» ومنها بالیتاتیز (القلب) فعل «آدب» (> مودب) العربية 
وأصلها «پدا" من «بيد» وربا التضعيف أو التشدید 06001108100 فى الدال لتکرار 
الفعل أو لاختزال الكسرة الطويلة كما تقضی بذلك قواعد الفونطیقا. 

(64) «بنت» «ابنة» (عربیة) مؤنث این (این») فی العامية الصرية «بنت! بث 


(به . 
(أ) فيليا 71118 (لاتينية) = فيليا ۳۵12 (ایطالیة) = فى 1116 (فرنسیة). 


وهی مجرد مؤنث لكلمة «ابن» - «ولد» السابق ذكرها بإضافة 2 أو تاء أو هاء 
التأنيث. وقد رأى بعض علماء اللغة صلة اشتقاقية بين كلمة «بنت» واسم الربة 
«فينوس» ۷605 = بنوث 836000 (عبرية)» وبين اسم افینوس" وكلمة «بنوت» 
ععنی «عذراء» فاصطلاح ابنت بنوت» فی الصریية بفسر بأن معناه : #بنت ینوس أو 
إحدى أبكار معبدها . 


(ب) دوهتور 1001101 (انجلوسكسونية) = «دوتر» أو ادوختر» أو «دوهتر -([100118 
ter, Dowter, Douthe, Dohter, ۲‏ (إغليزية وسیطه) = دوتر 
Dpughter‏ (اجلیریة) ‏ توهتر 10016۲ (چرمانیة عالية قديمة) = دوتیر 1۲ا50 
(نوردية أو نرويجية قديمة) = داوهتر 109101167 (قوطية) = دوختر Dochter‏ = 
توختر 100006۲ (المانية) = دوتر Dotter‏ (دغاركية وسويدية) = دوتیر 50)1۲ 
(ایسلاندیة) = دوکته 48 (لیثوانیة) = دوخه ۲066 (روسیة) ‏ فوسیٹر 
17 (أرمنية) = دوستی اعدا (سلافية قديمة) = وحاتر (Thy-‏ 000۵۲۲۱۵ 
(2161ع (یونانیة) = دوهتیر 1010۲ (سنسكريتية) = دوختار Dukhtar‏ 
(فارسیة) . ومن معانیها البائدة فى الاجليزية : «عذراء» و «فتاة) . 


ومجموعة «بنت» - «فيليا» من أصل اتیمولوچی غير مسجموعة «دوتر» - 
اتوختر) - ادوهتر!ا. وهی مجرد صيغة مؤنثة لكلمة «بن» و ۳۱۱5 اللاتينية و 
5 اليونانية . ويمكن فونطیقیا أن تكون هناك وشائج اشتقاقية بين مجموعة «دوهتر» 
الهندية الأوروبية ولكلمة «عذراء» - اعدرا) السامية. أى أن «دهتر» أعطت «دهدر) 





[ | انا غ القرابة ۴ 


3 


لے 


- «دعدر» ثم «عذر» سواء بالیتاتیز أو باسقاط البداية. وهو افتراض یستحق الدراسة 
فالقرائن تدل على وجود صلة اشتقاقية بين کلمة اعذراء» واسم الربة «حتحوره - 
«هاتور» - «هاتور» ۳1381101 المصرية القديمة (قارن : «خحضرة» الصریت و «کاثرین) 
6 + 162106۲ الهندية الأوروبية (وهی ربة الخصب العذراء القابلة للربة فینوس). 
فاذا كانت «عذراء» السامية قد نبتت من «هاتورا مباشرة. فلا داعی لافتراض میتاتیز 
أو إسقاط. وفی هذه الحالة یکون العنی الأصلى لکلمة «عذراء» ولکلمة «دوهتر» هو 
«بيت حور؛. أى ابیت حورس» كما يقول علماء المصريات. ومعنى هذا أن اسم 
ینوس )ا انراتا موی و انیت هه بثك این ) اشارحه من لو پیا ولیس 
العکس ای لسن أن «بنت» ستعِمة من افینوس» (ترثك)۔. وفی هذه اخالة تکون 
هناك کلمتان ععنی «بنت» احداهما منحدرة من مجموعة (پی» [22 - «فیل" ۲1 
وتحمل البنوة والتتصغيره. وهذه هی ابنت!. وأخرى منحدرة من جذر «عذراء» - 
«هاتور» - احتحور - الحضرةا» . وهذه هی ادوتر» 1001191161 ونظائرها فى 
الجموعة الهندية الأوروبيةء وهو ما یفسر استعمال كلمة «دوتر» الاجليزية قدیا بمعى 
(عذراء» . 


الل ا (عربية)» اخ (مصرية). خی (مصریة) 


شقیق (عربیف ا شجیج (مصرية) 
() = پروذور 8508017 (انجلوسكسونية) = يرذر 801068 (إنجليزية) = پر 


8 
ات 


Pru- در‎ 


۲ (چرمانية عألية قديمة) = بروذر 0۱۳۱۵1 (قوطیه) = برودر 1811010617 


1 


(المانية) = بروذير 8۲٥٤٦01٢‏ (نوردية - نرويجية قديمة) = برودر 8۲0081 
(سويدية ودغارکبة) = برودر 8۲0۵۴۲ (هولندية) = بروذیر 810011 (ايسلندية) 
= براذير 81318117 (غالية وايرلندية) = براود (غالية ویلز) = برات 8106 
(روسية) = فراتر ۳1۵16۱ (لاتينية) = فراتير ۵0۵۲۲0 (يونانية) = براتا 8۲318 
(زند أو إيرانية قديمة) = بيرادر 1۳20 (فارسية) = بهراتر ۳11۲ 


(سنسکریتیة) . 


ل الفصل السابع 


كت 


سویوستر ٩۷۷6050۲‏ وسووستر 5۷۷۱۹26۲ (انجلوسکسونیة) = سوستر 50567 


ات ف 


و 51151617 (امجليزدية وسيطة) = سیستر 515167 (إنجليزية) = شفيستر Schwester‏ 
(المانية) = سيستر ٩۷5/6۲‏ (سويدية وایسلندیة) = سوستر 565167 (دنماركية) = 
زوستر 21516۲ (هولندیة) = سیسترا 5٥٥۷‏ (سلافية قديمة =) سويستر 311/15]915 
(قوطیة) = سویستر ٩۳/5/6۲‏ و ٩۷/65/۵۲‏ (چرمانية عالية قديمة) = سيور 51111 
(ايرلندية قدعة) = شویر ۱۷۵6۲ (غالية ویلز) = سیسو 565511 (ليثوانية) + سورور 
01 (لاتينية) = سویسور 5116501 (لاتينية قدعة) سير 506۲ (فرنسیة) = 
(سقاسا» 5۷858 (سنسكريتية وصيغة منها سقاسر 5۷۵5۲) . 
ويبدو من هذا أن بعض العناصر الأساسية فى كلمة «(أخت» مشتركة مع 
المجموعة الهندية الأوروبية لنفس الكلمة «سيستر» 515167 وهذه العناصر هی «خ» 
المقابلة حرف ك الأوسط (قارن شيستر الالانية و ت المقابلة حرف ). وهذا يوحى بأن 
الحذر السامى الأصلى لكلمة «أخحت» كان شینا قریبا من «اسوخحت»2 ولكن منطوقة 
بلسان هامی جعل منها اهو خت) ثم «(أحت)2, 
فإذا كان الأمر كذلك استخلصنا جملة نتائج هی : 
۱ - أن ا الواردة فى 815+6 وبقية مقابلاتها الهندية الأوروبية هى أصلاً تاء التأنيث 
التی جعلت «أخ» تؤدى إلى «أخحت». 
۲ - أن کلمة #آخ» السامية (فی الذکر) جذرها الاصلی مشترك مع الجموعة الهندية 
الأوروبية وبالتالی فهو قريب الصورة أصلاً من سوس > سوخ أو بالهامية هوخ 
> أخ. 
۳ - أن صيغة «آبتاه» «وأماه» وأختاه «وولداه» «وبنتاه» التى تظهر فى العربية من بقایا 
صيغة قديمة كانت لا تزال فيها كلمات أب وأم وأخت الخ. . تحمل النهاية «ر» 
٥٢‏ التى نجدھا فى «پاتر» ۳۵۱6۲ «وماتر» 8۷86۲ «وسیستر؟ 515٤۲‏ «وفراتر» 
Frater‏ أو ابراذر» Brother‏ الخ. ور کانت ار الاأخیرة ۷۰7 (۵۳) 
أصلاً دلالة المنادى ثم فقدت معناها وصارت من أصل الكلمة فى المجموعة 





۰ أستماء القرابة 5 


لے 


الھندیة الأوروبية على الاقل (فی العربية لا تزال - آه النهائية مقترنة بصيغة 

النادی) . 

وکلمة 501 (۱سوهن ٩‏ آو ازوهن) (Sohn‏ بمعنى ابن“ كما سبق جذرها اسوءا 
(ا5) أو «سوه» (501) أو اس» متبوعة بصوت حلقی کالهمزة أو الهاء أو ال حاء أو 
الخاء كما فى المصرية القديمة. ومؤنٹھا باضافة تاء التأنيث «سئت» أو «سوهت» أو 
(سوخت؟ الخ . . بمعنى «بنت»ء وهذه من الناحية الفونطيقية يمكن أن تكون لها 
علاقة حميمة بكلمة «دوتر» أو «دوخترا بمعنى أن كلمة «دهتر؛ 1001161 ومشتقاتها 
(الحذر دوهت ]ا 000]) هی مجرد مؤنث لكلمة «دوه» ۰1200 التى هی أصلاً (سوه) 
0 وأن ظهور دال (0) فى مطلع الكلمة مكان س (5) مجرد قلب عن طريق ذال 
0 آصحت دالاً أو تاء فى ادوتر - دوهتر - نوختر ا (< ذوهت) واصحت زایا (س 
بقيمة ز) فى «زوهن» 5081 الألمانية وتنطق زونء بینما احتفظت كلمة 50٥‏ 
الإنجليزية بحرف «س» الأصلى . كل هذا على افتراض أن «ن» (0) الأخيرة إما 
إضافية للتصريف وإما نتيجة ترجمة صوتية لظاهرة الأنفية أو الخنف المميزة لكافة 
لغات المجموعة الهندية الأوروبية فى منابعها الأولى (السنسكريتية والإيرانية) ولا 
تزال موجودة بغزارة إلى الیوم في الفرئشيه . باعتصار : إن ادوخت - ذوعت - 
هوخت» هی مجرد تأثیث لكلمة اسوء - سوه» و اسوهن - زوھن) (5011) ععنی 
3 

وربما وجدنا دليلاً آخر على ذلك إذا تأملنا كلمة «شقیق» العربية (١شئ»‏ فى 
اللهجات بمعنى «آخ». «الأخ الحقيقى» من الأب والام معاء ومؤنثها «شقيقة» بإضافة 
تاء التانیث . فهذه الكلمة ليست إلا صورة من 50507 اللاتينية و 515161 الإنجليزية . 
(1) زوج (عربیة) بالميتاتيز : جوز (مصرية) جواز - جهاز (مصرية). 

امرأة (عربية) مرة (مصرية). 

جضان عنس 

هوسيوندا 11015001508 (انجلوسكسونية) = هوسبونده 110500706 (إنجليزية 
وسيطة) = هزباند 111508110 (إنجليزية). ويقول سكيت أنها ليست كلمة 


لل الفصل السابع 


اتا 


انجلوسکسونیة أصيلة وإنما هى مستعارة من الاسكنديناوية وأنها صيغة مختصرة من 
هوسبواندی 1110150113101 (هوس 11185 ععنی بيت وبواندی 81131101 بمعنى ساکن: 
من فعل : بوا 808 ععنی یسکن أو يقيم فی النوردية). وفى وبستر أن اهوسبوندی؟ 
في النوردية تعنى «صاحب البيت» أو «فلاح ملك آرضه؟» = ماریتوس 3۷۸8311108 
(لاتينية) ماريتا 131114 = زوجة (= مارى 1۷۵۲۱ (فرنسية) (الفعل اللاتينى : 
ماریتاری ۱۷1۵111276 = ععنی یتزوج > مارى ۷1۵۲۲۷ الإنجليزية و ۷3۲167 الفرنسية 
بنفس العنی). یقول سکیت (ص ۳۱۳ أن «ماریتا» ععنی ازوجهة» فى اللاتينية 
معناها الاصلی «المزوجة أو العطاة لذرکر» على اعتبار آنها اسم مفعول مؤنث من 
«ماس» ۷4۵5 ععنی #ذکر وهذا مکن من ناحية النحو. ولکنه مستبعد لاق اسم 
المفعول ذکر «ماریتوس» ععنی «زوج» یکون معناه عندئذ «المزوج أو العطی لذكر) 
وهدا مستحیل . آما ویستر فیردها فی التهاية إلى كلمة لاتينية بادت فی العسصور 
التاريخية جذرها من جذر «میراکس» أو «میراکوس" ۷61125 اليونانية ععنی «بنت» 
أو «ولد» (قارن «میرخ» ۸۷16۲60 ععنی «ابنة» فى غالية ویلز) ویوحی آنا آخر بان 
لها صلة بكلمة «ماريا» ۸۷9۲۷8 السنسکريتية ومعناها #رجل». وفی بوازاك ( ص 
A‏ «ماريا کلح) ۱۷۵7۷۵6۵-0 السنسكريتية معناها «رجل صغير» من ماریا - 
ح Mary2-۸‏ السنسكريتية ععنی «شاب» أو «مهر». وأن «ماریتوس" اللاتينية بمعنى 
ازوج» من و «مورى» ۷۵۲۱ أو «ماری» 271 افتراضية بمعنى «فتاة». قارن غالية 
بریتانی : امیرش» ۷0۲00 ععنی «بنت» ونظیراتها فی اللهجات الغالية الآخری : 
(میسرغ؟ 0 ععنی ١‏ بنت) «وموروین" 10۳/۷ اوموروین" 1۷10۲011 ععنی 
«بنت» أو «عذراء». وفی قوطية القرم «مارزوس" 1۷8107108 واصلها «مارئوس" 
5 بەعنی «زواج» وفی الليثوانية «مارتی» ۰۷1۵101 وفی البروسية القدعة 
0 ا(مارتين» بمعنى «فتاة» أو «شابة» أو «خطيبة»ء وآیضا هناك «میرجا» ۷۲6۲8۵ 
(ليثوانية) «ومیرجو» ۷162۷ و 116180 (بروسية قديمة) ععنی «فتاة». قارن 
ابریتومارتیس* 00170-11801185 فی البونانية وهی الاسم الکریتی للربة ارمیس -۸۵۲ 
5 ومعناها التعارف عليه «العذراء الحلوة» (مارتیس = عذراء). وفی لغة لاتقيا 
«مارشا» 14315018 تعنى «زوجة الاخ. 


و أسماء القرابة ه 
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ومن هذا العرض يتضح أن لكلمة «زوج" العربية مقابلان فى اللغات الهندية 
الأوروبية» أحدهما فى المجموعة التيوتونية وهو «هزباند» ونظائرها والآخر فى 
المجموعة اللاتينية وهو «مارى» ونظائرها. وواضح أنه ليست هناك أية صلة اشتقاقية 
بين مجموعة اهزباند» ومجموعة اماری». ومن الناحية السيمانطيقية 5611810116 لا 
يبدو أن هناك صلة ما بين «زوج» و «زوجة» العربية التى توحى فى الاشتقاق الشعبى 
بارتباط «اثنين» أو «زوج» (عکس فرد)ء بینما الكلمة التيوتونية «هزبوندا» بحسب ما 
یقول سکیست تعنی «المقيم أو الساكن فى البيت» «هوس» 1105 بمعنى ابیت!) أما 
الکلمة اأيونانية - اللاتينية فهى سمانطیقیا مشتقة من كلمة «فتاة» أو «بنت» أو 
«عذراءا الخ . 

وکل هذا عندی تخریجات غير موفقة فمن الناحية الفونطيقية يمكن أن تکون 
هناك علاقة بين «زوح» العربية و «هزباند» التيوتونية من خلال كلمة جوز العامة 
فنحن نفترض عادة أن أصل الکلمة هو «زوج» العربية ونفترض عادة أن 
«جوز» العامية هی الیتاتیز أو القلب الناتج عن افساد الفصحى فی اللهسجات 
الفصحى فی اللهجات الدارجة» ولكن الأرجح فیلولوچی ا هو العکس. آی أن 
(جوز» هی الأصل و (زوح» هی القلب . فالعناصر الفونطيقية ای فى للهوسرا 
موجودة فى «جوز (آما «باند» أو اباندا" فى هزبند» أو اهوزبوندا» فمضافة لان 
الکلمة مركبة من : (هوس - بوندا). فاذا كان الامر كذلك وجب أن نعيد النظر فى 
تفسیر سکیت للكلمة التيوتونية وفی التفسير الشعبی للكلمة العربية من ناحية» وآن 
نفصرض أن الكلمة العربية والكلمة الهندية الأوروبية تنحدران من أصل مشترك 
عناصره «هوس» أو «جوس» ومدارهما الفونطيقى . 

ولو كانت (هز) أو (هوس! فی اهر باند - هوسبوند!" لها صلة بکلمة «هوس» 
الت اشتقت منها «هاوس) الا جليزية و «هوز» الا سکتلندية و اهت» Hut‏ (وهوت» 
16 ألخ. . لأمكن أن ينصرف معنی «الاقامة فى البيت» إلى الزوجة انصرافه إلى 
الزوج بل اکن ومع ذلك فالمجموعة التيوتونية تسمی الزوجة «وایف» ۷۷۱16 
(الالانية و ۷۷۵106 الخ) ولا تشتق اسمها من عناصر «هوس». واذا كانت «جوز؛ 
ولیس «زوج» هی الاصل فى العربية فالارجح أن معنی «اقتران اثنين" (عکس فرد) 


ل الفصل السابع 


نا 


هو المعنى المجازى اللاحق المستخرج من فكرة الزوجية فى العصور المتأخرة بعد نشوء 
الاسرة بالمعنى احدیث. لآن فكرة «اقتران اثنين» لا وجود لها فى نظام الزواج 
البدائی القائم على اليولياندرية (تعدد الأزواج) أو البوليجامية (تعدد الزوجات) حيث 
التعدد هو الأساس واقتران اثنين شو غير وارد. وهكذا يجب أن نبحث عن معنى 
أصلى آخر لكلمة «هوسر» الهندية الأوروبية غير البيت ولكلمة «جوز» المصرية غير 
«اقتران انين" . 

رالارجح عندی أن «هوس» و «جوز تنتمیان إلى نفس الحذر الذی تنتمی إليه 
کلمة «حسب» العربية (لاحظ أن عنصر الباء مشترك فى «هوسبوندا» وهو ما يشكك 
آفی لیے الذى ر به , ی : (بو ندا) ف البوائدأ» یئ تھا کر 7۷ والار جح هی 
أن «هوس» و «جوز» کلاھما مشتق من الجذر الهندی الأوروبية (سوس" بمعنى 
احصان! ۰ وهاميته اهوس» وحامیته احوس! وهو الحذر الذى حرجت منه كلمة 
اساس سوس ١‏ وكلمة ااحصأن) العربية ع اعجاه (قارن فی المصرية (سیسی ١‏ كعنى 
(احصأن صغيراء تصع تصغير اشوین ؟ و احصاویا للحمار بمعنى احمار له صفات 
ا حصان٢ء‏ وكلمة «هورس» ۳0۲56 التيوتونية وعائلها الأوروبية. 


وال جعلنی اة قن هنذا العنی هو اعتلاط معنی المرأة أو الما ومعنى الخيل 
فی الكلمة السك اتب الدالة على ای آو الات والدالة على الهر آو اخصان 
الصغیر فى وقت واحد (ماریا - ح ۰۷1۵۲۳۷۵-۲ ومژنثها يدل وعلى الفتاة أو الشابة 
وعلی الهرة أو الفرس الصغيرة. والملاحظ فى تاريخ هذه الكلمة أن الذکر والمؤنث 
فيها قد اختلطا فى بعض اللغات. فبينما نجد أن «مهر" العربية تعنى «الخحصان 
الصغيراء جد أن «مير» 1۷1276 الانجليزية تعنی الفرس (فی الانجلوسکسونية نجد 
«میر ۷ 1۷1۵16 ععنی «فرس » و «میاره» أو (میار ج" 8۵ و ۱۷۵۵۲ ععنی احصانا 
= مرها“ أو «مريها» Meriha‏ و Merha‏ «فرس» و «مرها» Marha‏ «حصان 
(جرمانية عالية قديمة) = «میر» 8484516 «فرس» (ألانية) = مار ۱۷۵۵۲ : «فرس» 
(دغارکیة) = امير“ ۷۵۲۲ : افرس» (سویدیة) ‏ امری» 1۷61116 : افرس» 
(هولندیة) = «مار؛ ۷]۵۲: «فرس» (نوردية قديمة) = امارك» ۷۵۲6 : «حصان» 


(أيرلندية وغالیة) = «مارتش" ۷1۵10 : «حصان» (غالية ویلز وکورنوول) = «مار» 
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۲ : «حصان» (أيسلندية) . والاغلب أن هذا الاختلاط الذى جعل «مهر» فى 
العربية تعنى ا حصان الصغير وكلمة «مير» بالاجليزية 3۷۲ أو الألمانية 1۷1216 تعنی 
«الفرس»» جعل أيضا كلمة «ميراكس «126158 فى اليونانية تعنى : ابنت» و «ولد»» 
وكذلك أيضًا فى السنسكريتية يختلط معنى الهر والشاب الصغير. 


فالارجح أن الاشتقاق التقليدى لفعل «ماری» 1۷1۵77۷ (يتزوج بالانجليزية) = 
7 (فرنسية) والا سم (ماری» 1۷1271 کعنی («زوج» وان كان مباشرة مشتفا من 
أصول لاتينية هی فعل «ماریتاری» ۷1۵11۵۲6 : «یتزوج» «وماریتوس» ۷1۵۲165 
#زوح» وماريتا («زوج2») إلا أنه فى المنشأ الأول مأخوذ من اسم ا حصان الصغير 
والفرس الصغيرة فى سن البلوغ وهو «مهر» اومهرة». وفی العربية ال صحی 
ولهجاتها تتمی كلمة «امرأة» و «مهرة» (کما فى «امرأة العزیز" ععنی زوجته و 
«مرته» الدارجة بمعنى «زوجته" إلى نفس جذر «مهر - مهرة» ای الفرس الشابة. 
دفی (امر أ6 (قارن ۰ الامرأة») (الألف الوا پروثیتیة Prothetic‏ « والهمزة الوسطى 
مکان هاء «مهر» (180۳ (مره-ت) بالیتاتیز من مهر + تاء التأنيث). وطول أو 
مضاعفة الکسرة فى مریتا 13۲1۲3 اللاتينية یکون إذن من سقوط ه ط قديمة لاحقة 
للکسرة 13۲1۸۲4 بقوانین الفو نطیقیا . 

وبهذا أيضمًا تکون «مولیر» ۷10116 اللاتينية بمعنی «امرأة» (> ايطالية موللی 
Molle‏ ععنی «امرأة») (صيغة من موری > مهرى » وتشديد الراء أو اللام من إسقاط 
الهاء) . (قارن اليونانية «میراکس" 1۷1۲ = «میراکس" 1۷161785 ععنی : «بنت» أو 
اولد» من مهراخ ۷16)0(۲25 ثم خففت الهاء حتی دابت إلى «یاء» فی آ٤).‏ 
والسؤال هو : مادام الزواج أو العذارة مللاز مین لعنى الکلمه فهل امهرا ہلعنی 
«صداق» تنتمی لنفس الجموعة أولا ؟» ونفس السوال بالنسبة لکلمة حرمت العامية 
المصرية بمعنى الامرأة» و احرم» ععنی «زوجة» (قارن (حریم») على آفتراض وجود 
لاتق الذی قلب «مهر آو لامر ح» اف (هرم» < احرم) أو حرم" مبأشرة . 

ويبدو أن الأولين ميزوا بین نوعين من الأزواج والزوجات : الشباب من البنات 
والفتیان: وھذا النوع من الازواج سمی علی اسم (مهر ؟ أى الخصان الصغير والفر.س 
الصغيرة» والکبار من النساء والرجال : وهذا النوع من الأزواج سمى على أسم 
لد افصل السابع 


(سو سا آو اهو سا أ اصان والفرس وک النمو . ومن النوع الأول اشتقت 
مجموعة امارا: ومن النوع الشانى اشتقت ت مجموعة اجوزا - اھوس؟ فی 
(هوسبوندا» ومؤنله ازوجة!» ولكن «جوزه» لا وجود لها فى اللهجات العربية. ولا 
پستبعد أن (حسب) (كما فى حسب ونسب) تنتمی إلى مجموعة «جوز» و اهوس) 
(قارن أيضًا «جواز» و «جهاز»). 

زوج - زوجه (عربیة) وهی مؤنث «زوج» < جوز < هوس 

فى الانجليزية وایف ۷۷۱٢٢‏ (زوجة) وومان ۷۷۵۳۱۵۳ (امرأة) وتستعمل شعبیا 
ودیا ا ععنی آنثی ولکن : : ععنی لازوجة) (إحلیزیة) وأصلهما واحد لن (ومان» من 
«ويف + مان» Man‏ + ۷۷۱۲ . 


ویفمون ۷1۴۲۲0۴ وویفان ۷۷101310 (أنجلوسكسونية) 


وعان ۷1:130 وومان Wumman‏ وویفمون Wifman‏ (إنجليزية وسیطظة) 
من ويف 7/11 (أنجلوسكسونية) بمعنى امرأة أو زوجة وجمعها مثل الفرد. وهی فر 
أو = ويب ۷۷۱0 من ويب ۷۷۱9 (جرمانية عالية قديمة) + ایب ۷۷۵10 (ألانية فراو) 
= ويف ۷۷1۲ (هولندية) = فيش ۷۱۷ «(دفارکیة) = فيف ۷1۲ (نوردية وأيسلندية 
قديمة) وربطها سكيت (ص ۷۱۵) بجذر قايب ][۷۷ بمعنى ايهتز»؛ من السنسكريتية 
فيب م۷ ۰ بمعنى ایرتعش» التى خرجت منها الچرمانیة العالية القديمة «قايبون» 
ا(وقايبون» 77861207 ,۷۷۵/00۵ (قارن ۷۷۱0۳۵/6) ويقول إن أصل الكلمة غامض؛: 
وعند آخرين أنها مرتبطة فى الجذر بفعل «ويفان» 76131 الأنجلوسكسونى بمعنى 
ابنسح) ومنها 117/6396 الحدیثةء ولكن سكيت ينفى هذا الاشتقاق» وكلا الاجتهادين 
عندى خاطی . واجتهاد ثالث خاطئ فى ويستر ربطها بكلمة فيير ۷61۳۲ النوردية 
القديمة بمعنى «غطاء الرأس» 
(ب) مان 3137 (إنجليزية وهولندية وسويدية) من : مان ومون Mann, M070‏ 
(أنجلوسكسونية) = مان 3513312 (ألمانية) > ماند Mand‏ (دغارکیة) = مانا Man-‏ 
8 (قوطية) = مانو 148114 (ستسكريتية) = مانوس 1۷80108 (فيدية). آما كلمة 
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منش ۷1610801 الألمانية ععنی «انسان» فيقول سکیت آنها الصفة من مان ۷۲۵۲ 
واصلها 854412151. ويميل سکیت إلى رفض اشتقاق هذه الکلمة من فعل مان 
0 فی السنسكريتية ععنی «يفكرا. وعلماء الاشتقاق متفشون على أن مان 
0 التيوتونية وهومو 710700 اللاتينية ععنی ا[نسان! من جذر واحد. ومن 
الهام آن للك آن (هو مو) اللاتسنة تعنی (إنسان») سواء من الذكور أو من 
الإناث. على غير معنى «آوم» الفرنسية و ١مان"‏ الإنجليزية التى محدد معناها 
الخاص بمعنى ارجل) إلى جانب احتفاظها بمعنى «انسان» فى عمومه. فهى فى 
معناها الأصلى أقرب إلى معنى كلمة أون 0١‏ الفرنسية. رغم أن المتعارف عليه 
بين علماء الاشتقاق أنهما لا ترتبطان بوشائج ايتمولوجية لأن 0۳ فيما يقال من 
un‏ و 086 < 118115 اللاتينية بمعنى واحد) ولكن شمول معنی ل(ھومو - وم 
الاصلی .اسان یفسر آنها فی عدید من اللغات الاورويية لیست مذکرا ولکنها 
حماد . 
وأنا آمیل إلى رفضص تخریج سکیت ووبستر لكلمة «وايف» ۷۷1۲٢‏ ععنی 
«زوجة» ولكلمة : ويفان ۷۷1۲۲98۲ «وومان» 18/017211 بمعنى «ام اد" أو ۷ زوجة) 
وآرفض ربطها بجذر فيب ۱ا۷۱ ععنی «يرتعش) وبجدر : ويف ۷۷٥۵۷‏ و اوبا 
۷ بمعنى «ینسج» و انسیج!» وبجذر : قيبر 1/687 بمعنى «غطاء الراس» وأرجح 
آن: «وايف - ويف - قايب» و «و؟ فى *وومان» تنتمی إلى اخذر الذی نبتت منه 
كلمة «ولیفة» المصرية ععنی «زوجة) على مستوی ا حیوان (ا حیات : الطبور الذئاب) 
وبذلك یکون العنی الاشتقاقی لکلمة «وایف" هو «وليفة» والعنی الاشتقاقی لکلمة 
«وومان» (ویفان) : «ولفة) من اش استاي وبهدا التقدیر تکون ( فى 
«وليفة» قد آدغمت لانها أصلها واوية «کاللام الب لندية الواوية. بمعنى آخسر فان 
۷۷-۷٤٥‏ (وایف - فایب) أصلها اولیف» ۷۷۱۱۲ و «قلیب" ۷۷۱۱۵ وستوط 
الا کی ا اسرد ا سرت بیط اکھت سے رغال نیدی 
الدفئونج «أى ذه أو أء. ومن نفس الحذر فعل «لاف» فى الصرية ا حدیثة: وهی لا 
تزال تعنی التواصل الحنسى بين المرأة والرجل؛ إذ يقال للمرأة «لافت» على رجل 
بمعنى عاشت معه معيشة الخليلة. ومن نفس الحذر فعل «ألف) «يألف» (مصرية 
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ولف - يولف» وهو اشتقای مجازی متأخر من معنی او لیفه) ۳ «(ولف») فيهأ معنی 
الاعتياد نتيجة المعاشرة» «وألف» (مولف) قش العربية القصحی ععنی اجمع فی 
انسجام» سو اء فی ذلك تالیف القلوب وتألیف الكت الخ . 

وبهذا التقدیر أيضا لا استبعد أن تكون «فراو» ۴۲۵۷ الألمانية بمعنى «زوجة» من 
نفس جذر «وليفة» قليف - فلیب؟ > قايب الألمانية بنفس المعنى (فى اتجاه فونطيقى 
ينطق اللام ! راء ٤ء‏ وبذلك يكون أصلها «فلاو» «فراو» وهی «وليفة» بالميتاتيز (< 
ولاف > وراف > فراو) وهو تحول فونطيقى مألوف. وربما رأسا بلا ميتاتيز. 

فإذا تنحم بلغنا كلمة «فام» ۳۵1۲۱۲۲26 الف نسة ا(امرأة») أو اووجة» تيد أر 

ع8 2 ۰ 1 ۳ ععی ۳ و ر 1 
اتيمسولوجيا من طراز «وومان" الانجليزية» أى أنها مركبة من «فا- هومو» +3" 
0 أو «فا - أوم! homme‏ + 12 و «فوم» أو «فام» (ونجد أن (فا) ليست إلا 
صورة أو مجزوءة من «ويف) أو اقیفا ععنی (ولیفة» + إنسان. قارن المشتقات 


Feminine, Femina‏ ۔ 


م - آل - عائلة - عائلة - عيال 


عم - عمة 

حال - خالة 

آنت ۸1 (انجليزية)» تانت 1206 (فرنسية) (وتکرار التاء فی الفرنسية لمجرد 
التدليل أو التصغير كما فى تونتون 100008 أى «عم») = أميتا 0118ھ (لاتينية) فيها 
أهم عناصر «عمة» با فيها تاء التأنیث (۰)۵ وبالتالى فان مذکرها يجب أن يكون 
(آموس» 41111115 (عموس) وهو أصل «أميتوس» ۸۳/15 لأن 11 فى الكلمة 
اللاتينية لعم وعمة للتصغیر . وفی الألمانية أمة ۸01016 (معناها (مر ضع » أو «مربيه) 
.)N15€(‏ وفی الچرمانية العالية القديمة آما ۸01708 (عمة) معناها «آم» أو «ماما» 
وفی الايسلندية «أما» ۸01113 (عمة) معناها «جدة)ء والفترض أن الحذر هو 0۲ھ 
وقلب ن ۱ میما ۳ قبل التاء ‏ قانون فونطیقی مألوف. 

آما «عم» فی الإنجليزية فهو «أنكل» 117016 من الفرنسية 00016 من اللاتينية 
۲ واختصاره : آونکولوم 70ء رمعناه «آخو الام“ أى اخال». 
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وفى سیت أن معناها الحرفى هو «الجد الصغیر» وأنها تشتمل على تصغيرين فى 

اللاتينية هما : «کو» لاء - و للو؟ نا[ أى أن الحذر هو : 880 و 800 من ۸۷ أو 

7ء وأصلها : «و» ۸5 بمعنى «جذ). الجذر على الاصح هو اعو-أوم- 

عوم»» ومنها خرجت «عم" ومعناها الاصلی «الجد الصغير». وفى الليثوانية : 

(أويناس» ۸۷۷۳۵5 معناها «عم» وفى لغة ويلز «آویثر» ۲۷/۳۶ معناها اعم وفى 

ا حالین الحذر هو «عو؟. 

و «آو» ۸۷۷ اللاتينية ععنی «جد» (قارن 41611 الفرنسية يعلى اجذ) أو 
اسلف) من نفس ا حلر الذی خرجت منه «آل» و «عائلة» وربما «عائل» ععنی 
مؤسس الاسرة أو العشيرة (جد: جد آعلی) ولیس ععنی امن يطعم الاسرة» كما 
یفهم من الكلمة العربية» و «عیال» لا بمعنى «من یعالون» (آفراد الاسرة) ولکن 
بمعنى «نسل الحد» أو «مؤسس الأسرة» أو باعتصار «آل». وربا كانت «خال» (آخر 
الأم) صيغة من آل (< و) بل را كانت «حال» هی الصيغة الأقدم فى المجتمع 
الأموى (الاتریارکی) أى سابقة على «عم» التى لم تظهر إلا بظهور المجتمع ا 
(الباترياركى). والارجح أن المعنى الاصلی لكلمة «خال» كالمعنى فى كلمة «عم» هو 
«الجد» أو «الجد الصغير». (باختصار الال والعائل). ففى المجتمع الأموى وفى ظل 
البولياندرية الخال (أخو الام) حقیقة هامة فى حياة العائلة آما العم (أخو الب) فلا 
يمثل شيئًا محدداء لآن نسب الام هو الاساس. والمجتمعات الأوروبية تقول «انکل» 
و «أونكل» للعم وللخال معاء فليس لديهم إلا كلمة واحدة للمفهومین؛ وكذلك 
الأمر مع العمة والخالة (آنت» تانت)» وحين تريد التمييز تقول : «أنكل» أو «آنت» 
لاخی الام (تقصد خال وخالة). و «انكل» أو «آنت» لأخى للأب (تقصد عم 
وعمة). 

۹ - جد - جدة (عربية) والد الوالد أو والد الام ومؤنٹھا (والدة الوالد ووالدة الام) 
= سید - ست (مصریة) : والد ووالدة الام فقط وفی مصر تخصص «جد - 
جدة» العربية للدلالة على «والد ووالدة الأب» فقط («سید» العامية خالية من 
تشدید الیاء) («وجد» و «سید» صیغتان من نفس الکلمة) . 


= ساير 51:6 (الإنجليزية) وتعنی فى الاستعمال القدیم وفی لغة الشعر والنثر 
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الادبی «أب»» وهی صيغة قديمة من (سير» ۰57 بمعنى اسید وتستخدم ٩1۲۵‏ و ٩1۲‏ 
ععنی «مولی» و (سیدا فى العربية» ویخاطب بالصيغة القديمة اللوك والامراء فیقال : 
ساير 51۲٥‏ بمعنی : «یامولای» ونظیرها فى الفرنسية : «یر» 91۳6. ويشتق علماء 
اللغة «سایر» و «سیر» فى الإنجليزية من «سییر» 516131 الفرنسية الوسیطة وقدعها : 
(سنری) 96176 وحديثها «سنبیر ۰9618161۲ كما يشتقونها فى النهاية من «سنیور» 
1 اللاتينية ععنی «الاکبر سنا». وقدعا حيرت هذه الکلمة علماء اللغة الفرنسية 
فقد كانت هناك منها صيغة تکتب سير ٤۲۴‏ بحرف © ولیس بحرف 5) ما جعلهم 
يرون آنها مشئقة من اليونانية (کیریوس* 0005 ععنی انبیل أو «مولی» (۰)1070 
وهو ما يستنكره سکیت . وفى رأيى أن إزدواج معنى 5116 و 517 الأصلى للدلالة 
على «الاب» و «السيد» (المولى)؛ ذو أهمية قصوی, لأنه يوحى بان الحذر الاصلی 
كان يدل على علاقة المنجب أو الخالق عظيم الشأن فى الاسرة أو القبيلة : (المؤسس 
- اخدالا علی). والعربية نفسها تعرف اختلاط معنى الربوبية والملكية فى كلمة 
«رب» : (رب الذار ععنی صاحب الدار). والمتعارف عليه أن 010 الفرنسية بمعنى 
سیدا (قارن 010) ع[ لکورنای) مأخوذة من العربية عن طريق الأسبانية وهو 
صحیح . ولكن فى رأيى أن الکلمت فى جمیع صورها سواء الرائية أو الدالية ٩1۲6‏ 
و ٩1۳‏ و 51٥80٢‏ و 010) «سید؟ العربية (وسيذ» المصرية لها وشائج اتيمولوجية 
بكلمة «الكيديس - السیدیس» ۸۱610658 اللاتينية (> التشيدو 41100 الإيطالية) 
وهى اسم من أسماء هرقل أو على الأصح صفة من صفاته جرت مجرى الاسم 
وهی بمعنى «السيد» كما نقول نحن فى بلادنا «السيد البدوی» على سبيل المثال. وقد 
احتص بها هرقل فى الحضارة الأوروبية قديمها وحديثهاء فإذا قيل «السيد» قصد 
هرقل و «الکیذد - السیدا مكونة فى الظاهر من «ال» التعريف + اسیداء وصورتها 
ليونانية اللاتينية توحی بأنها سامية الاصل. غالبّا عن طریق الفینیقیین» ولکن ربا 
لم تكن من «ال» أداة التصریف ولکن مجرد تسوتولوچیا بمعنى «سید؛ أى رما كانت 
من «آل» و «عائل» و ۵۷ -(قارن [۸(6۷) بمعنى مؤسس العائلة أو ربها (انظر مادة 
اعم - خال» وربا كانت تتصل باسم «العال» الاله الفینیقی . 


و یس لاعف ای سح رالاس ورف هن فنا قن 


ه آسماء القرابة هس 





تا 


تن 


ذاتها صیغة متأخرة من صیغة آقدم منها هى اسم زيود» 210100 (فی «زیودا سودو» 
وبطل الطوفان فى اللاحم السومرية الهندية الأوروبية 210100-501100010). وجذر 
(زید» و ازیاد" و «الكيديس»؛ و 91۲6 و 916 وفی النهاية ٩1‏ و 011)» ومنه 
خرجت اتنا مثل (آبو زید» و ا دا و «السيد) فی اعید ایند و اعند السندا) 
وهما شئ واحد بمعنى عبد المولى («عبد الحيد» هنا لا تعنى «عبد الحسن». ویلاحظ 
أن أقباط مصر يسمون «عبد ا جحید) ولا أظنهم يستوحون أسماء الله ا حسنی)ء وإنما 
(الحيد) عندهم هو مجرد صيغة من «السيدا» وهو (المسيح؟ . وبالمثل فاسم اعد 
اخید» معروف بين المسلمين فى مصر. وكلمة «سیدا العربية تضمر واوا معلولة لان 
أصلها اشتقاقًا «سیود». وهذا الأصل هو الذی جعل مضارع (سادا ایسود» وليس 
اليسيد» ومادتها فى النحو العربى «سيود» فى باب الإعلال والمورفولوجياء ولا يبعد 
أن فى المثل الشعبى المصرى «البحر زاد» الخ . تقال لفيضان النیل ذكريات من أساطير 
«زیود» بطل الطوفان» وليس مجرد استعمال لفعل (زاد - يزيد» بمعنى اربا؛ أو 
(کیر» أو «نما» (قارن «پو + زيدون» 20561007 رب البحر). ومنه أسماء «زید» و 
«زیاد» و «زايد» و «آبو زید» (قارن «الزیر» سالم < اہ لا آی (آوزیس»4) . 

ویلاحظ تکرر نفس الظاهرة الفونطيقية فى الجموعة الهندية الاوروبية الحديثة 
الرائية حیث خفت الواو فى 5611107 إلى 5161175 ثم إلى 51۲ (الضمومة بقيمة ٥1‏ فى 
الإنجليزية) ثم أدغمت نهائيًا فى الكسرة وتضاعفت الكسرة كما فى «سیر» 31۲ 
الفرنسية. (قارن سید" الغرية و ۸سید؛ الصریة). 

والخلاصة هی أن اسید» و اجدا ومجموعة اسیرا تنحدر من جذر واحد هو 
ازیود» رمعناها اللأصلى هو الاب الأكبر»» وهو رأس القوم أو مؤسس القبيلة أو 
المولى (= «جد» العربية و اجد و «سيد المصرية»). وهناك احتمال آنها تنتمى 
لمجموعة 517[] أوزيريس . 

وتبادل الراء والدال يتبع قوانين الفونطیقا المألوفة». وهذا يفسر اختلاط معانی 
السيادة وإنجاب البشر فى بعض استعمالات كلمة سيد أو ٩1۲‏ كما فى المصرية 
والإنجليزية. والاغلب أن الجذر الاصلی هو «زيو» وأنه أصلاً من مفردات أدوات 
الإخصابء كما أن كلمة «ذو» «ذى» كأداة للملكية (قارن عل الفرنسية والهندية 


لك الفصل السابع 


الاورويية و «ذووه - ذویه" بمعنى آله أو آسرته) غالبا تنتمی إلى هذا الجذر الأصلى 
المشترك بین السامیات والجموعة الهندية الأوروبية. 

أما بقية علاقات القرابة مثل (صهر؟ و السیت! و «عدیل» و «سلف؟ فهی 
ليست من قرابة الدم ولكن من ألفاظ الحضارة والتنظيم الاجتماعى الحديث نسبياًء 
ولذا فكل تشابه بينها فى مختلف اللغات قد يكون نتيجة الاستعارة أو التأثر الدنی» 
وسيأتى الكلام عنها فى مکانها . 


۲ | آسماء القر ابة‎ E 








أسماء اعضاء الجسم 


بعد الکلام عن آسماء الاعداد والفردات الدالة على قرابة الدم. 

لثبحث الآن فى أسماء آعضاء احسم ثم فى أسماء الاحیاء الأساسية التی 
تعامل معها الانسان الأول من حیوان أو نبات» ثم فى آسماء عناصر الطبيعة 
الأساسية وظواهرها التی عایشها الانسان الأول یوما بيوم وکل یوم بحيث یصعب 
تصور استعارتها فى لغة من لغة آخری. ثم فى آسماء الادوات الادية الاساسية التی 
استعملها الانسان الأول ف معاشه وسلاحه وعمله. ثم 52 الصفات الحسية 
الأساسية كأسماء الالوان» ثم فى بعض الجردات والحالات الأولية اللازمة لوجود 
الانسان 7 5 مكان 8 الحياة والوت والنوم والرضص والشفاء الخ. 


ولنبدأ بأعضاء الجسم : 

اه الأول كان وان ورن سکیا كنا فا شف نھگ 

المجموعة الشانية : رأس (عربية) = راس (لهجات) طاس . طاسة. طاجن . 
طتتب+ د 


نحت الفصل الثامن 


= هید 11630 (إنجليزية) = هيد ۲16۷60 وهوید 16060 (إنجليزية وسيطة) = 
هيافود 8100ع11 (أنجلوسكسونية) = هاويت ۲120۳۲ کربف 1001 (ألمانية) = هاويث 
77 (قوطية) = هويت )110001 (جرمانية عالية قدعة) = هوفد 1100101 
(هو لاندية) = هوفوذ 111019101 (سويدية) = هوقد 101760 (دنماركية) = هاوفود 
6 (أيسلندية قديمة) = كيفالى 6۶083۸11 (يونانية) = كايوت 8008 (لاتينية) . 
وفى السنسكريتية : كيالا - م 0303[18-13) بمعنى «جمجمة» و لاكايوس» کاپ وکتشا 
لا (1213)) عنام ناكا ععنی «شعر القفا) = شيف 0161) وتيت 616] (فرنسية) . 

وواضح من هذا أن هناك جذرا هنديًا أوروبيًا أساسه «كب» [٥40‏ و «كبت» 
۳ : وفى الجموعة التيوتونية خففت «ك؛ 6 إلى ستنت ان ی 
0 أو اف» ۲ أو «ف» ۰۷ وخففت «ت» ] إلى «د» 0. أما فى المجموعة اللاتينية 
(كايوت» فخففت «ك» إلى «ش) . 

ونجد آن العربية تشترك فی هذا ادر جذر «کاپوت!۰ فی الکلمات الا 
التعلقة جميعًا بالرأس أو بمواضع منها : (أ) هامة (قارن )118001 = جبين (ب) 


۾ أسماء أعضاء ا حسم ۳ 





۱ 


جبهة (ج) جبين (د) قفا (ه) قمة (قنه) (قارن جبلا 1012 فى القوطية ععنی 
(قمة» وهی من نفس ا لحذر). (و) قبة (ز) جمجمة وهی غالبا مجرد تکرار (جما 
وف خر یات منم« (ح) قبعة Chap‏ (ط) قطان 1312م03). ورعا كانت 
«ت» فی 02۲۶ اللاتينية و «د» ل فى 11620 الا حلیزیة أصلاً مجرد تاء التأنيث. 
ویفهم من هذا أن «هامة» أصلا من «هابه». وفی البونانية تعنى کیفالی 1561216 
الاس 1 ومجازا «القمة» أو «القنة4 هی النقطة العلیا . فالقمة والقنة والقبة معناها 
فى الأصل رأس ا حبل وراس المناء 5 

ویلاحظ آن الفر ية ها علمتان ععنی الرس (i)‏ ااشيف ) «Chef‏ وهی من 
۲ اللاتینیه (ب) «تیت» 1646 وهی من «تستا؟ 16514 اللاثينية. وهی تعنی 
(-حلة 8 آو (و عاء» آو اشفشق ا من الفخار. وکانت الكلمة کسی قي اللاتينية أصلاً 
«شقافة» أو «محارة» وقد اختلطت معانيها ععنی تستوم4 1651۳0 و تستو» 16400 
«غطاء الحلة» (ولعلها من جذر واحد). 


۰ 


ععنی «وعاء» أو «حلة» من الفسخار أو 
وکانت كلمة تيت 1606 تنطق فى الفرنسية «تیست" 18508 حتی القرن التاسع عشر . 
ویتابل هذه الكلمة فى المصرية بالعنی اخرفی (وعاء) «طاسة» و طاجن" و 
(طشت» و «دست» (قارن «طاس» «العربیة» وکلها من 1650010 أو ا:65 أو من 
جذرها. ویقابلها بالعنی الجازی أى بمعنى «رأس». كلمة «طاسه». وفى مصر يقال 
ایسخن الطاسة» أى «یسخن رأسه بالحمر . 
أما «رأس» السامية فتحتاج إلى مزيد من البحث عن جذرها. (قارن اليونانية 
ععنی شقافة). وربما كانت «رآس» صيغة من «دستوا. 
(؟) عين (عربية) (نظر . عمى . أعمى . أكمه . از آعور . آحول. کفیف . 
ضرير. عس. عسس. جاسوس (تجسس). أعمش (مصرية). عاجز (مصرية) 
عدو الشمس (مصرية). 07 ناطور (عربية ومصرية). 
= أى علاط (إنجليزية) = یج Eighe‏ ,26 وأى Eye‏ وجمعها : أيجين ۷6٥:‏ 
0 (إنجليزية وسيطه) = ایاجی ۰۵86 وجمعها اياجان 6۵82۵1 (أنجلوسكسونية) 
= أوجى ۸86 (آلانية) = آوجو 21850 (قوطية) = وجا 01158 (جرمانية) عالية 


قديمة) = أوجا 083 (سويدية) = أ 


اوخ Qog‏ (هولندية) = أو جا Auga‏ (أبسلاندية) 
سب الفصل الثامن 


أوى ۵16 (دغارکية) > أوى انا (فرنسیة) = آکیس ۸:5 (ليثوانية) = آوکولوس 
05 (لاتينية) وهی التصغير من لاتينية آقدم - هی آکوس 0015 = 
830 !|0660 < 060+01 يونانية = أكشى 4/151 (سسكريتية) ععنی عين 


۱۱ 


آونش 01 (سلافی قدیم) = آشخ ۸0 (آرمنية ععنی «عینان» أو «العينان») = 

آوسبه - آوکیه 86 ععنی اعینان» أو "العینان» (يونانية فى لغة الشعر واللاحم 

وهى لهجة أيونية اق لهجة آتیکا فهی أوتيه ع011). 
والفرد فى اليونانية : آوما 0۱2 ععنی : (عین» وأصلها : آرغا 07۵ 

وآوکوما 0۴۷۵8 . وهناك اصل ثالث هو : آویما 0713 الذی خرجت منه (أويتيك» 

و «آوفثالیا؛ (فی اليونانية فعل الاستقبال : «ساری» هو : آوفومای ۰0۳۲08 وفی 

لهجة لاكونيا وآپید اوروس ند ”أويتيلوس» 18)7(05م02 واوفثالوس 0002205 

ععنی لاعين») . 
فجذر كلمة عين -إذن- هو «عی» والنون مضافة» وهی من آثار مثنی أو جمع 

قدیم باد (قارن الجموعة التيوتونية وجمعها الاصلی بالنون 7 قبل ظهور الجمع 

بالسین 5). والکلمات التالية فى اللغة العربية تنتمی إلى جذر och - 08 - 0] - ٥0‏ 

9 - 80۴۴ - 0115 -. 
ومشتقاته : 

(أ) عينه (ب) آعشی (ج) آکمه (د) آعمی (ه) آعمش (و) آعور (ز) آحول (ح) 
كفيف (ط) عس (عسس) (ى) عسعس (ك) (مصریة) (ل) عاجز (مصریة). 
ویلاحظ أن الصفات العربية التی على وزن «أفعل» لا علاقة لها بصفة آفعل 

التفضیل. إنما هی صفات تشترك جمیعا فى أن صدرها يبدأ بالهمزة وهذا القالب 

مألوف فى تكوين الصفة العربية» ولکن هذه الالفاظ التصلة فى معانیها تشترك 
جميعًا فى ظاهرة واحدة وهی الدلالة على سلب البصر أو فقدانه بطربقة و بأخرى 
(مثلاً «الأكمه» فى «لسان العرب» فاقد البصر منذ ولادته) و «الأعشى» العاجز عن 
ار سو اعون کی ان مہ تی مکی ان مف مت 
الیصر جدا. ورعا کانت مرکبة من «آعمی» و «اعشی» فخرجت منها «آعمش*. 


۾ أسماء أعضاء الجسم ۰ 
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و «الاعور» فاقد إحدى العینین» «والأحول» طائش إحدى العینین. واجتماع هذه 
الفردات البصرية على معنی سلب البصر بطريقة أو بأخرى يدل على أن الحو 
العربى عرف ما عرفته اللغات الهندية الآوروبية على الاقل منذ اليونانية واللاتينية من 
النفى بالاداة «أ4 2 أو «اب» ٥٥‏ أو «آن» 22 تدخل على أول الكلمة فتنفيها أو تسلب 
معناها أو تدل على الانحراف عن مفهومها. كما فى قولهم «مورال» 01× 
(أخلاقى) «وأمورال» 417710121 (لا أخلاقى)» إيسثيزيا» ۸65۱۲6512 (شعور) 
«وانيسثيزيا» (412265]26518) بمعنى تخدير أو حرفا فقدان الشعور.. الخ. (وهکذا 
يكون العنی الحرفى لكلمة آعمی وأكمه (أ + عمی. و + کمه) : امن لا عینین 
له من إدخال أداة النفى على 06 و 08 - 0۷ بمعنى عین؛ و«م» 10 «أعمى» 
و«آکمه" تظهر فى بعض صور الكلمة اليونانية مثل «أوما» 1۵ال(0 (عين) من «آوغاا 
۵ و «آوکوما" 13إ0160 كما تظهر فى السنسکريتية: وكذلك «أعشى» من صيغة 
(©055) 0568 فى لغة الشعر والملاحم اليونانية ومعناها الحرفى «من لا عين أو لا 
أبصار له أمام الشمس!۰ فهى اما : اعمى» مع تحديد نوع معين منهء وإما أن الكلمة 
مكونة من أ (النافية) + عو (عين) + جذر مجهول المعنى تحمل فكرة الشمس أو 
الضوءء هو ٢‏ شی) وغالبًا فيه أثر هن کله 0س1 وبالمثل (آعور) گا من ا 
(النافية) + عو (عين) + ر. بقية جذر يحدد أن سلب الابصار قاصر على عين 
(واحدة) ومثلها «آحول». «وأعور واحول" يمكن فونطيقيا أن تكونا صيغتين من كلمة 
واحدة وفعل «عس» و اعسس) من «عى) فى صيغة «أوتش» كما فى السلاقية 
والسنسكريتية و «أوس» فی اليونانية الهومرية (فى الشعر والملاحم) «واس» فى 
الأرمنية» والمعنى ا حرفی «لعس - عسس» العين أو العيون (فى الليل) وهم الشرطة 
والعیون» واخواسیس این ععنی (العیون) وجذر ١اجسس»)‏ فی اجاسوس» و اتسس 
من نفس الجموعة الدالة على العين («جسس* = «عسس» فونطیقیا وسمانتيقيا) . 

ووجود مفردات فى العربية مصصلة بالعين بعضها من صسیغة ۷ھ مثل (عين) 
وبعضها من صيغة «أوك») مثل (آکمه) وبعضها من صيغة «آوس» 08-0 (عسس 
- جاسوس) وبعضها من صيغة أوش ١ء0‏ (آعشی) يدل على تعدد مصادر هذه 
المفردات من مجموعات لغوية متعددة وفى عصور متعددة. 


لل الفصل الثامن 


حتی صيغة «أوت» ]0 التی عرفتها لهجة آنیکا فى 0778 ععنی «عین» لها آثار 
فى المصريةء فالصریون إذ یقولون للاعشی «عدو الشمس؛ نما کانوا بالجاز پشتقون 
الهومونيم «عدو" من «آوتیه؟ 0۲76 لا ععنی الغريم ولكن ععنی اعین". آما صيغة 
۷آوف) of‏ ععنی عين كما قی «آوفتاشا» LL‏ من ۵01 وهده مثل Ot‏ لهجة من ok‏ و 
8 ووه و och‏ الخ. ومن جذر آوف - آوب حرجت اکف؟ فى «#كفيف» : 


ھ4 


آما «ضرير» فهى من جذر «آوت» ا0 . ومثلها «نظرا العربية و «نضر المصرية. 
. اه 7 - 7 1 1 ' 8 اک 
وفى مصر يستحد مول كلمة (عاجز! ععنی "اعمى ؟ وش بالعنی العربى الشامل 
وهو «الناقص ين القدرة» وحن يسموث النسيدة زيئب أم العسو اجز 4 یفصدون ام 
العميان» أى وليتهم وملاذهم . 


و «عاجز» صيغة من أوج علاك آو ۰۵8 + از 2© وهو مقصع غير واضح العنی 
وربما كان صيغة من آر 87 كما فى «آعور» (القانون الفونطيقى ر > ز). ويبدو أن 
العنی الأصلى لكلمة عجوز هو «کلیل أو عسديم البصر بسبب الشیب‌شوشة لیس 
مجرد : من آدرکته الشيخوخة. (قارن 55ع1 و 104. فى نهاية الکلمات الهندية 
الاو ى «عدیم) . وهذا یجعل اصل «أعور) «أعوز» قباس على + ع د۸ 
5 وهو يفسر كلمة عجوز بانھا مركبة من اوج۷ 8 لعجا وی 18) > ون 
ومن «عجلوز» خرجت «عجوز؟ و «عاجزا» ومع ذلك فهناك احتمال أن يكون جذر 
اعجوز) كعنسى امسن » هو جذر : 886 (< لاتينية : 86188 ععنی اعمر؛) وھو 


و 

۳ - () فم (عربیة) 
(ب) تم (لهجات) 
(ج) ہیی (مصریه) 

(ب) ماوث 301015 (انجليزية) = موث ۸۸0۷۵ (انجلوسكسونية) = موند Mund‏ 
(ألمانية ودغارکیة) = مون ۷۱۲٢۲‏ (سويدية) = مونر 111111111 من موندر ۷1۱80۲ 


(ایسلاندیة) = مونٹس 101011115 (قرطية) وکلها من جذر منتوم ۱۷601۳ 





و أسماء أعضاء الجسم » 


عن 


اللاتينية بمعنى اذفن» (قارن الفرنسية منتون ۱۷60000 بمعنى «ذقن»). فى هذه 
المجموعة التيوتونية نجد أن اسم الدقن أو الفك الأسفل قد أطلق على الفم = 
اتم (با ميتاتيز مت). ومن هذا جذر امت» و امنت» خرجت فى العربية : 
اقتم! و «دمدم» و الثم » بمعنى «قبل» و الم معت غطی آسفل الوجه. 

(ب) = بوش 80006 (فرنسية) = بوكا 80668 (لاتينية) . قارن بوکاناو ۵062۷20 
(يونانية) بمعنى «ينفخ» وفوكاو - فوساو © 00068 (يونانية) بمعنى اینشخ» - 
ايفسو). ومعنی ابوکا" اللاتينية الخد المنتفخ» (بالطعام» بالكلام الخ) أو 
«الفك النتفخ». ومن عائلة «بوکا» «بق» المصرية» ومن عائلة «فوك» اليونانية 
«فك» العربية و «نفخ» (ن + فخ) العربية. فالكلمة الدالة على «فم» فى 
المجموعة اللاتينية أصلها من الخد أو الفك» بینما الكلمة الدالة على الفم فى 
المجموعة النيوتونية أصلها من الذقن . 

٤‏ - لسان (عربية). 


= نتج 100816 (إنجليزية) = تونجى 10086 و 10086 (إنجليزية وسطی) = 
تونجى 110115 (أنجلوسكسونية) = تونج 1078 (هولندية) = تونجا 108۵ (وسويدية 
ايسلندية) = تونجی 111286 (دتماركية) = تزونجی 20086 (آلانیة) = تزونجا 201152 
(جرمانية عالية) = توجو 120880 من تونجو 1112850 (قوطية) = لاح 1.202۷6 
(فرنسية) = دينجوا 101281015 «(لاتينية قديمة) = لينجوا ]1٦808‏ -(لاتينية) من جذر 
لوجوس 80705 (يونانية) بمعنى کلام . 

ومن جذر لينجوا اللاتينية حرجت «لسان» و الغة و 'الهجة)» و الغوه» المصرية 
و الا - يلعوا وا«لاك - يلوك») و «لث) - «يلك» (الصریه) و الاغ 2 یلوغ» و 
«لاغی؛ الصرية و «لج - یلج» و الهج - یلهج» و «لکنه؟. وفی العا نجد آن 
(قال) و «تکلم! ۱ كل ۲م . ا اقا جذر لینجوا بالميتاتيز أى من «لاق» - «لك» 
(قارن 090۲ اللاتينية بمعنى «تکلم»). 

ومن جذر دنجوا اللاتينية القديمة حرجت : ذاق - يذوق» العربية و «ذلق» 


(اللسان) و «طق - حنك» الصرية بمعنی اکلام) و «لسان» العربية 0 تا سن 


لل الفصل الثامن 


جذر «لینجو" اللاتينية و «لوجوس - لوجوس» الیونانية . (قارن : العق) و «خس» 
0 «لغوص»2). 
ه - أنف (عربية) 

مناخير (مصرية) (منخار عربية) 

ارنبة (عربية ولهجات 

= نوز ©2105 (إنجليزية) = نوزو N0561‏ ونازو 71351 (أنجلوسكسونية) = نازيه 
6 (المانية) = نيزا 862 (سويدية) = ناز 12696 (دغارکیة) = نيوس Neus‏ 
(ھو لاندیة) حم نوس ون[ (ایسلاندیة) نوسیس 01( رزنلت ات۱2 = ناسوس 
5 أو ناریس 8٥٥۶‏ (لاتینیة) < = نازا 1888( (سنسکریتیة) . 

ومن جذر صيغة ۷2۲15 خرجت أرنبة الأنف (نر + بة) = نارين 27106 
(فرنسية ونوستریل [05۱۲1 (انجلیزیة) . 

والعربية تعرف صيغة ثالشة ف انس" غیر ا وهذه هی انح نجدها فی 
مجموعة من الألفاظ المتصلة بالانف وهی : «نخ» فى املخار» العربية و «مناخير) 
الصرية وفی نخر“ و ((نخم) و نغ فی انغاشیش المصرية . 

و (ف) (8) فى صيغة (أنف» العربية ومشتقاتها (نفس. نفخةء نفحة الخ) و 
(نف» المصرية موجودة فى جذر المجموعة الهندية الأوروبية المتصلة بالائنف : نجدھا 
فى فعل ارنیفلیه» 7611111617 فى الفرنسية بمعنى «یشین» المصرية وهی من «تيفليه» 
7 نی الفرنسية القديمة بمعنى «يشن» و «يشمشم4» ولا تزال موجودة فى بعض 
اللهجات الفرنسية إلى اليوم فى (الباتوا) ويقول بول روبير (ج ٦‏ ص ۸۷) آنها من 
أسرة ألمانية : «نیفلین» 70111617 بمعنى «یشمشم» وجذرها واحد. وهو «نف» (ومنها 
(نفتف» المصرية) . 

1 - شعر (عربیة) 


() = هیر ۳12 (إنجليزية) = هیر ۲16۲ ,۳166۲ (إنجليزية وسطی) = هار هير ,126۲ 





ھ أسماء أعضاء الجسم لا 


تا 


۱ 


1127 (آنجلو سکس ونية) = هار 11827 (المانية ودغارکية وهولاندية) = هار‎ Her 
Chala (سويدية وآیسلاندیة) = هار 21817 (چرمانية عالية قديمة) = کالا - تشالا‎ 
50۲- فى (السنسکريتية 180۷601210 ععنی شعر القفا) . قارن اللیئوانیة : شیریس‎ 
ععنی شعرة خشنة 818916 کشعر الفرشات والاجليزية الوسطی هیری‎ 5 
و 6116 والفرنسيء القديمة: هير 12176 ععنی قميص من الشعر وهی‎ ۶ 
من الج مانية العالية القديمة هارا 118118 الشتقه من هارجا 181[8] ععنی قمیص‎ 
آو نسیج من الشعر (قارن ارجا العربية وقارن آیضا الليثرانية کاسا هولج‎ 
ععنی الشعر الجدول) . وفی الايسلندية تظهر «د» (0) فى الکلمة فهناك صيغة‎ 
هادر 112007 ععنی شعر 5116۵7 (یجز - شعر الغنم بالذات) فى الاجليزية‎ 
الوسطی شیرین 5161561 ,5606۲67 وفی الاجلوسکسونية شیران - سکیران‎ 
5 - وفی الایسلندیة سکیرا‎ ٩06701 وفى الالمانية والهولندية شیرین‎ 0 
5081-2117 وفی الدنغاركية سکاری 518676 (قارن الايرلندية القديمة سکاریم‎ ۵ 
ععنی آنا آفصل». والغالية سجار 58217 بمعنى «یفصل" وفی غالية ویلز ایسجار‎ 
بمعنى ۷ یقطع'‎ 181081٠7 بعنی یفترق أو یفرق) وفی اليونانية کیرین‎ 1 
وهی من سکریین 6160160۷ من جذر 5187 ععنی یقطع . وبهذا تکون اللاتينية‎ 
سیجریجاری ۹68۲68216 : ایصل!. ومشتقاتها من نفس الحذر. وهذه الادة‎ 
من نفس جنر كلمة «شعر». وبهذا تکون «شجار» و اشجر» (خلاف) العربية‎ 


من نفس الحذر. والأرجح أنها من جذر 866۲6 اللاتينية و اشق» العربية . 


(ب) شقيه *011697611) بمعنى شعر (فرنسية) = كاييلوس 0201[105) شعر «لاتینیة)» 


وهی مشتقة فى اللاتينية من جذر كابوت 8001 بمعنى رأسء فالكابيلوس إذن 
شعر الر اس على وجه التخصيص . 


وجدر اهارا - هير ٠‏ هو جذر لاش اي 6 ( وهو نفسه حدر الشعر». وقد 


ارد ين کلت انی القرية را ر قح( مرت 
(ج) فعل : جز - يجز (د) جزر - يجزر (ه) جزء (و) جزلة بمعنى قطعة (ز) : 
جز - یجز (ح) شجر - يشجرء كما فى قولهم : شجر خلاف) . 


و کلها کلمات تقد معنی الفصل ١‏ وأصلها من قطع الشعر وجر الصوف. ثم 


لل الفصل الثامن 


نت 
1 


تحددت معانیها فی الانجاهات المختلفة وفی اللغات واللهجات المختلفة نتيجة 
للاستعمالات الخاصة. والقانون الفونطيقى (ر > ز) يفسر بعض التحولات الصوتية 
ا ھی سر eo e‏ 
الابتدائية أصلاً هى س التفعيل أو آحداث الفعل ولكنها قد تکون آصیلة. وطول 
جوف الكلمة فى صيغها الهندية الأوروبية وكثرة إعلالها بالفتحة 8 والكسرة ,ع 
والضمة كما فى شورن 508018 (اسم المفعول بالاجلیزیة) ونظائرها النیوتونیة 
يدل على سقوط حرف متوسط بین حرف س (5) وحرف ر (۲) ويوحى بأن الحذر 
الاصلی هو سجر“ 687 أو «اسكر» ۹61 أو اشجر - شكر» ثم خفف ا حوف إلى 
درجة الاعلال بالياء. (سير - شير 5016۷1 ,961۷۲ > شعر . هذا بالنسبة للمجموعة 
الناطقة بالسين أو السامية. أما بالنسبة للمجموعة الهامية الناطقة بالهاء فاخذر 
الافتراضی هو هجر“ ۰۳۵۵۲ ثم جرى إعلال 8 ياء > هیر 16۷۲ > .hair‏ 

وكذلك الأمر بين ا حخامیین أو الناطقين بالحاء )حجر Hegr‏ < حير heyr‏ 
ویاعمال قانون فيرنر» أى ر > ز خحرجت حيز > حز). وبا ٹل بالنسبة للشاميين 
الناطقين بالشين : اطذر شجر 517287 > 56۷۲ وهكذا ظهرت العين فى العربية : 
(سعر ا مكان ج (ع8). 

فإذا كان هذا الافتراض صحيحا انتهينا إلى ضم الكلمات التالية إلى مشتقات 
شجر - شعر 50381 - 5681 وكلها تفيد معنى القطع والفصل : شق - شح - 
شطر (وف‌البّا قط؛ قض. قضم قد قص» قصفاء خحصلت قصة.. شطف 
الخ .) 

وهذه سیکون الکلام عنها بالتفصيل عند دراسة فعل : کت الان) فى الإنجليزية 
بمعنى قطع . وبالنسبة للصیغ E‏ رت وقصف» وخحصلت راجع کاسا Kassa‏ 
الليثوانية ععنی الشعر الجدول. 
۷ - سن (عرییة) 

سنة (مصرية ولهجات) 


= توث 10000 (إنجليزية) = تث أو توث 1001۳8 ,101۳ (إنجليزية وسطی) = 





--- سس مب يس سي سي سس پھچ آسماء أعضاء ا حسم 0 
ب تس مت ي 


انت 


تود 100 من «تند» ۰1000 وهنا سقطت ن (0) وطالت الضمة لصحل محل النون 
الهملة (أنجلوسكسونية) > تاند 1200 (سکسونیة قديمة) = تزاند 2۵004 (جرمانية 
عالية قديمة) = تونشوس 101015 (قوطية) = تاند 1320 (دغاركية وهولندية 
وسويدية) = تون 16100 (ايسلندية) = تزان 2۵۳ المانية = دانت 0821 (غالية ویلز) 
= دانتيس 1021115 (ليثوانية) = دان 106111 (فرنسية) = دنس 10311 ومادتها Dent‏ 
(لاتينية) = أودوس 06005 ومادتها آودونت 060۷۲ ۰ یونانیےة)ء = دانتا 123013 
(سنسكريتية) = دندان 1211020 (فارسية) . 

«dent‏ وأقرب الصور الهندية الأوروبية ۳ اسن ! العسر بية ھی الصورة التیسو تو نیة 
الوسطى. «زان» أو «زن» 2۳۳ . وظهور التاء فی (سنة) الصرية ليس مجرد التأنيث 
ولكن لحفظ ذكرى الادة الأصلية للكلمة التى تظهر فيها (4) سواء فی صورتها 
اليونانية أو صورتها اللاتينية ادنت! Dent‏ وأوذنت 000۱ و لاس العربية صورة 
من ل اليونانية أو نظائر ها الزا و «تز» التیوتونية . 

والكلمات الاتية فی العربية تنتمى إلى نفس هذا الجذر : 

(أ) ضرس = 1308 اللاتينية (ب) عض - 00021 اليونانية (ج) طرز > 10675 
اللاثينية فارن «دنتيللا) dentelle‏ المصرية» فالعنی الأصلئى للتطريز هو وسی القماش 
بأشكال منتظمة تشبه الأسنان من «دينس» 10615 بمعنى «سن»» والفعل الحافظ لهذا 
المعنى فى الإنجليزية مثلاً هو 170611 وهو من نفس الحذر. 

8 - إذن (عربية) 
= اير 8۲ (إنجليزية) = ايرى 816 (إنجليزية وسطى) = ايارى 2162© 


(انجلوسكسونية) = اورا 018 (سكسونية قديمة) = اور 0۳۲ (ألانية) = أورى 0۲6 
(چرمانیة عالية وسطى) = أورا 058 (چرمانية عالية قديمة) = أوسو ۸۵50 (قوطية) = 


والنموذج التبوتونی هو آوزن Auzon‏ = آوریس Auris‏ (لاتينية) - أوس 005 واور 


لسلسم الفصل الثامن 


لت 


آ00 (یو نانیه) ۲ اوخو Ucho‏ (روسية) = اوی Ausis‏ (ليثوانية) = أو و( 


قدبمة) - آور 00۲ (هولندیة) = أورى 0161116 (فرنسية) . 

ويتبين من هذا أن الحذر «أور» سرى عليه قانون قیرنر («ر؛ = لزا أو ۷س ) فى 
بعض القبائل فأصبح «آوز» أو «أوس» أو «أوت» أو «أذن» العربية من المجموعة ادا 
- زا لا من مجموعة «ر» وتحول إلى «ذ». آما ظهور «ن» (8) فى بعض صور 
الکلمة فربما كان من آثار مثنی أو جمع قدیم لازم الكلمة حتی بعد دلالتها على 
المفرد وأصبحت دلالته أصيلة فيها (قارن «عین» ۸۵66). والکلمات التی تنتمی 
لجذور «آذن» فى العربية ولهجاتها هى : 

وش (مصریهة). وشوش (عربية). وسوس (عربية) : وز (مصریة). وفر 
(عربية) بمعنى «ثقل السمع». آسر. دندن (آسمع الأذن کثیرا). ط . طنطن . زن 
(مصرية). وزن (الشعر أو الکلام ععنی جعله منسجما مع الآذن لا بمعنى ضبطه 
بالیزان). دوشة (مصرية). هوسة (مصریة) لا ععنی «الهوس» أو الحنون العربية 
ومصدرها هلوس ولکن بمعنى الضجیح فى الاذن. حس (مصرية ععنی صوت 
لا ععنی احساس من ح+اوس). ۳ - اش بمعنى اسکت؟ 1108 فى الإنجليزية 
(ورعا كانت أنوماتوبية من أسماء الأصوات ولکن يبدو أن لها صلة بكلمة : اوس- 
اذن). همس (هم+أوس). سور - يسور (مصرية بمعنى ملا الأذن ضجيجا حتی 
آطاش العقل). أصم (عربية) و «أطرم» (مصرية) و «آطرش؛ من الهمزة النافية + 
اوت 06 بمعنى من لا أذن أو سّمع لے (قارن أعمى). وهذا يدل على أن العربية أو 
لهجاتها عرفت صيغة ]0 بمعنى أذن كما فى 0118 (مرض الأذن) وأمثالها فی 
تا ره ان 0 کی فى رن N‏ سی تک اران 
(ودود) الصرية 

كل هذه مفردات متصلة بالاذن وما یلقی فیها من کلام . آما مفردات الصرية 
فتحتاج لزید من البحث عما إذا كان بعضها مشتقًا من العربية مباشرة أو منحدرا من 


أصول آخری . وظاهر الحال يوحى بتعدد امصادر . 


1 أسماء اعضاء ا حسم [ ۱ 
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۹ - عنق (عربية) 
رقبة (عربية) 
نحر (عربية) 

(أ) = نك 60 (انجلیزیق)ک نکی 66166 (إنجليزية وسطی) = هنیکا 106663 
(أنجلو سكسونية) = جينيك 060106 (المانية) = جنيكه 26۳01016 (چرمانية عالية 
وسطی) والنموذج التيوتونى هو هناکیون ۸۵۸٥۸‏ . کل هذه تعنی علق ععنی 
Ne)‏ (هولندية) بمعنى قفا = ناکن 1866101 ععنی عنق أو قفا = هناکی -۲10۵1۲ 
اک (ایسلندیة) ععنی قفا وععنی الر اس من الخلف = نامی 2۲6( (دغاركية) 
بمعنى قفا أو رقبة. آما 096 الفرنسية فتعنی «قفا» أو العنق من الخلف . 

(ب) سے کیرویکس او گر فیکشس Cervix‏ (لاتينية) كعنى رقه . 

(ج) = كو C011‏ (فرنسیة) معنی رقبة . 
وواضح من هذا أن جذر «عنق» العربية وجذر «نك» التيوتونية (< هنیکا - 

هناکیون) واحد. ویسدو بذلك أن العنی الاصلی لكلمة «عنق» هو «الرقبة من 

الخلف» أو «القفا» ثم كان الاطلاق. كذلك واضح أن جذر «رقبة» العربية من جذر 
کیروفکس 6۲۷۱۴ اللاتينية بالیتاتیز (کیرف > قرب > رقب) وهذا هو الاسم من 

أسماء الرقبة الذی شاع فى مصر من دون بقية آسمائها . 
آما «جید» فیبدر أن جذرها من جذر ا0 . 

و انحرا العربیه ليست الا صيغة من نك Neh > Nek‏ + ر 

والألفاظ المشتقة من جذر «عنق» واهنیکا» 1106008 فى العربية ولهجاتها هی : 

خنق. شنق. عانق. عقر (< عنقر). نحو (بمعنى ذبح). شئ = شری 
(مصریة) . سنق م شرق 93 معن انعتنو تالتتر ات وربما كانت اقربع» المصرية مع 

«آفرغ الشراب فی حلقه» لها صلة بكلمة کیرقکس 06۲۷۱۶ اللاتينية (رقبة) 


تسه تسین الفصل الثامن 


ک کا 


۰- زور (مصریة) 

زمارة الرقبة (مصرية) 

= ثروت )10۲08 (امجلیزیه) > ثروتی وثروتا 0۳006-0۲000 (إنجليزية وسطی) = 
ثروتی وثروتا 0۲06-0۳12 (آنجلوسکسونیة)» ومنها أیضٗا جوتور تدااانان أو 
جوتورثروتا 0016 الا = < دروزا 1010223 (چرمانية عالية قدیة) = دروزه 
76 (جرمانية عالية وسطی) = دروسل 10008861 (األمانية) = جورج 00786 
(فرنسية) = جوتور 0)۲ (لاتينية) = وراکس 00035 اليونانية الأيونية 
والملحمية. ومثلها ثوراکس 110۲85 اللائينية بمعنى صدر. ومنها ادرع» أو ما یقی 
الصدر بین الرقبة والبطن. وثوراکس فى لغة الطب هی القعص أو الضلوع أو الصدر 
ما بين الرقبة والبطن أو منطقة القفص من الجسم وكذلك الفجوة تحت الضلوع 
السنسكريتية بمعنى صندوق تحفظ فيه الملابس» وقارن «درقة» العربية كما فى : 
«الثعبان ذو الدرقة») . 

والجذر «درك» ائورح» و «دروزا - ثروتا» فى انجاه و «زور» «دجوره) فى اث اہ 
و«جؤر - جوتر؛ (جورج) فى انجاه (القانون الفونطيقى همزة = ت) والكلمات 
المشتقة من هذا الحذر فى العربية ولهجاتها هى : 

صدر (بامیتانیز من صرد - ثوراج). 

درع 1 لعی صدر). درع (الوفاء حسامى الذرع) . جار وا 5 ع مصرية 
بمعنى صرخ من القصبة الهوائية (صرخ <> 11018 بمعنى صاح من القفص). 
صاح (وھی صیخة من صرح يتخفيف الراء والد مکانها و = ع از در د . «رلط» 
(مصرية). زحر (بمعنى تأوه أو نشج من الأعماق). وربما اشخرا و «آشهرا ععنی 
آعلن بصوت عال و اشسرح) و «أثلم» (الصدر) من اثوراخ) کا فى لاشسرح ا 
صدریا: وبذدلك يكون المعنى الأصلى لادة (آشر ح» و رج < (انلج» ععنی 
ااصہدر ۹ آو ما فی الصدر من أعضاء التنفس » وبالمجاز تكون شرح وآئلج معنى 


خفف الفس فی الصدر . 
۾ أسماء أعضاء الجسم ى 
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طرش (مصرية ولهجات ععنی تقياً). زعق. حلق. حلقوم. 

ومن يدرس كلمة جلت 0۷1164 الانجليزية بمعنى «حلق - حنقوم» (< جولیت 
00 وجولیت 64 فى الامجلي زية الوسطی وهی «جوتر» 60)۷۲ اللاتينية 
با میتاتیز بعد إبدال الراء (۶) لاما (1) آی ۷0110 > ومن اعاالات صیغها السكسونية 
جولا 05018 وجلوما 61۷۳3 من اللاتينية جولا 01013 بمعنى حلق - حلقوم (قارن 
الفرنسية جولیه )0016 وجلوت 0011016 بنفس العنی ععنی حلق - حلقوم» وهی 
تصغیر الفرنسية القديمة «جول» ۷۵۷016 وهما مصدر «جیل» 2۷6616) الفرنسية 
الحديثة العامية ععنی «حنك")۰ يستطيع أن يرى الاتجاهات التعددة التی سار فیها هذا 
ابحذر حتی آدی إلى «زور» العربية و رایت الصرية (< 60(0۳08) و «خرطوم» 
العربية 6101٥‏ (آنا أبلع)» وجذر جولا وجلوما وجلوتیو هو «جار» 001 ععنی 
ایبلم» وهو فى السنسكريتية #خیرامی» (جير - امی) بمعنى «آنا آبلم»: وجذر جولا 
وجلوما وجلوتیو هو جار 087 بمعنى «يبلع» وهو فى السنسكريتية «خیرامی» (جير 
- امی) بمعنى آنا أبلع» (2۳01 - 11)). ويبدو أن الکلمة الصرية والعربية التی تظهر 
فيها ام“ (00) أى ازلومة» و «حلقوم» جاءت من مصدر غير مصدر كلمة «زور» أو 
على الآقل من صيغة مختلفة . 

والجذر اليونانى لكلمة جولا 01014 بمعنى حلق - حلقوم (باختصار زور) هو 
ابور» 800 فى بورا 8008 ويقابله فى العربية جذر كلمة «بلع» - «بلغ؛ (تبلغ؛ 
ومشتقاتها ولا سيما «بلعوم» . 


ونشهم من هذا الجذر الأصلى للکلمة هو «در» - «ذر» قبل ظهور اجر» وهذا 
سنا لاثورا فى ثور اکسا اليونانية و ااثروت) الإنجليزية. و «ذر) فی ااذرع» العربية 
ومنشأ «زر - زل» فى «زور» و «زلومة» ومنشاً «جتر» فى جوتر اللاتينية و «جورج» 
الفرنسية و «جارا و «جيجر» ومنشأ «شر» فى شرح» ومنشأ اصرا فى «صرخ و 
اصاح» الخ . کل هذا کک تست إذا كان الجذر اللأصلى «جر» أو الجورج» ۳ 
«جرج» (فارن [00۲8) الإنجليزية و 0878271567 الفرنسية و «غرغر الصرية 


تست الفصل الثامن 


ولك الصورة اليونانية «بور" مع البلع» لا يمكن أن تکون لهجة يونانية من 
(ثور + اكس) مباشرة (ب = ث = صعبة التصور) والأرجح أنها من الحذر الأول 
«در - دهر» 1211 . 

وقد تحدد معنی هذا ال حذر فى اتجاهين : اتجاه يشير إلى الصدر بوجه عام وهذا 
خرجت منه كلمات مثل : صدر وذرع ودرع ودرقة وشرح وائلج الخ. وفى هذا 
الانجاه کن أن نشتبه فى أن «غل» و «غليل» صيغ من الا (ومعناها الأصلى 
«صدر» : «يشفى الغليل» - «يشفى الصدر») من الناحية الاشتقاقية. أما فى الاتجاه 
الآخر وهو الغالب؛ فقد تحدد معنى ثوراكس ونظائرها فى «الزور» أو احلقوم" أو 
«القصبة الهوائیة» بالذات أى فى آداه البلع والتنشس ومشتقاتها کثيرة . 

و «زماره» فى «زمارة الرقبة" ليست إلا میتاتیز لكلمة «زلومة» وکلاهما آداة البلع 
والتنفس اأصلاً عند الحيوان (قارن جلوما 0110128 وجيرا 61۲4۳١‏ السنسكريتية بمعنى 
«آنا آبلع»). (وإضافة كلمة «الرقبة» حديث لان «زمارة» تحدد معناها فى القصبة 
الموسيقية لا فى القصبهة الهوائية). وبذلك يكون فعل «زمر» من نفس المجموعة 
ولکنه میتاتیز من فزرم. 

۱ يد (عربية ولهجات) 

كف (عربية ولهجات) 

راحة (عربية) 

يمين (عربية) 
() هاند = 51800 (إنجليزية) = هاند وهوند 110170 ,118010 (إنجليزية وسطى) = 

هاند وهوند 110110 Hand,‏ (أنجلوسكسونية) = هانت 1100101 (ألمانية) = هانت 

1101 (جرمانية عالية قديمة) هندوس 1130015 (وقوطية). ويرى بعض علماء 

اللغة أن لها صلة بالفعل هينثان ۲1100020 فى القوطية بمعنى يمسك أو يقبض . 

وفى سكيت أن أصل الكلمة غير معروف. 

(ب) مان 1۷217 (فرنسية) = مانوس 8432115 (لاتينية). وفی لويس وشورت فى 
الجرمانية العالية القديمة موند 17/1110 بمعنى يد (1200) وكذلك فی 
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الأنجلوسكسونية موند ۷0094 ععنی يد (1180) (فهما من أسرة 11211115 


وفى ظنی أن هناك علاقة جذرية بين «هاند - هوند» التيوتونية وكلمة «يدا» 
وأن هناك علاقة جذرية بین كلمة «مان» اللاتينية وكلمة «يمين». ويبدو لى أن جذر 
«ید» هو ادا" 122 السنسكريتية بمعنى ایعطی) (قارن اليدى) المصرية و Donner‏ 
الفرنسية < 1801100 ,0601 dare,‏ .00 : یعطی فى اللاتينية. قارن أیضًا «یودی» 
العربية بمعنى يعطى » > "یدیا المصرية . 

ووجود كلمة «ندا» ععنی «عطاء) يوحى بوحدة الحذر بين (هاند» و «أدى) - 
الأعطى»؛ بسبب ظهور ان" (2) فى «ندا)» وكذلك «أهدى - يهدى - هدیةا 
تقوى هذا الافتراض أن جذر «هاند» ۲1274 الاغجلي زية هو جذر «دون» 207[ 
اللاتينية. وهو جذر «آدی - آعطی - آهدی» العربية» وهو من «دا» 13 
السنسكريتية. أو صورة من صورهك ویحتمل أن تکون صورة أخرى من ادا" 13 
هى 64 وراء فعل الاعطاء فی الجموعة التيوتونية : 

جيف 01۷٢‏ (إنجليزية) = «یووین» ۷۱67 ,۷۷۵0 (انجليزية وسطی) = جیفان 
وجیرفان 0601380 2016182 ,01131 (أنجلوسكسونية) = جيبن 01606۳ (ألمانية) = 
جيبان 6153١‏ (قوطية) = جيف 0176 (دغارکیة) = جیفا 0612 (ایسلندیة) = جيقن 
0 (هولندية) = جیفٹا 0010178 (سويدية) = جابيم 00-0 ععنی «أنا أعطى» 
(اير لندية قديمة) = جيبان 06080 (جرمانية عالية قديمة) = جيفا 0614) (نوردية 
قديمة). ووبستر يربطها من ناحية بفعل هابيرى 118086 بمعنى 011٠76‏ 10 (هابيو 
0 یمعنی 118۷) وبالأيرلندية القديمة جيبيد 631۲14 بمعنى ايأخذ) وهو عكس 
المعنى الذى استخلصه (يعطى). وان كان مثله يتم عن طریق اليدء وكذلك بكلمة 
جابنتی 0680601 الليثوانية ومعناها بأاخذء ومن ناحية آری يربطها بكلمة -000) 
1 ال سنسكريتية بمعنى يدا . 

وفى العربية نجد «كف» و «جادا أى أعطى بسخاء أو «أهدى» (قارن الفرنسية 


لاکادو 20620 ععنی هدية). وفى المصرية جد «جبا» فى لهجة الغلاحن ععنی 


س الفصل الثامن 


«هدیة» كما فى الثل «عاش اخبا وصاحب ا با بمعنى عاشت الهدية وصاحبها 
ومنها الفعل فیجب عليه جعنی «يهديه». 

فإذا كانت «جا؛ و اد» صورتین حذر واحد (القانون الفونطیقی ج = د) آمکن 
ربط جذر "جيب - جي - جيف» فى الجموعة التيوتونية «وکف؛ العربية و «جاد؛ 
المصرية بفعل ادون» 12070 ععنی «یعطی» فى المجموعة اللاتينية وآمکن تفسير 
فا الفرنسية: ورد کل هذه الصیغ زا جذر «دا» السنسكريتية سی یعطی: وهو 
جذر «هاند» و «يد» فى نفس الوقت. و «راحة الید» أو «الکف» هی بالأنجليزية 
70 (وتنطق «يام» مفخمة باغفال اللام)» وهی بالفرنسية اپوم» 1910176 وفی 
إنجليزية العصور الوسطی 28311176 وفی الأنجلوسكسونية «فولم» ۴١1۳‏ وفی اللاتينية 
(پالا» ۳۵1۲02 وفی اليونانية «پالامی" ۰722117 وفی السنسكريتية «يانى» 1801 
وأصلها اپالنی» [[۳۵. و پام المجوفة المغخمة هی اصل «إبهام» من ابهام» و 
(بصما و ابصمة» وهی العلامة بالابهام (بالقانون الفونطيقى هم = س). ويبدو أن 
الاصل فى البصم فی العالم القدیم لم يمكن بالابهام وحدهاء وإنما كان براحة اليد 
كلها أى باطنها أو بالکف: فلما تحدد البصم فى الأصبع الأخير العريض أطلق اسم 
(الابهام) عليه وحده من دون بقية الكفا. وفی اللاتينية 5 تعنی «معلم 
بباطن اليد أى بالكف» . 

و «ابهام» بالإنجليزية «ثم» 1100 بإغفال الباء = «ثومب» 1101056 فى 
الإنجليزية الوسطى و لاوما" 10102" فى الأنجلوسكسونية («ث» بدلا من «ف» جائز 
فونطيقيًا أى «ثوما» بدلاً من «فوما". وهی فى الجرمانية العالية القديمة «دوموا 
0 وفى الجرمانية 122010618 وفی الهولندية 011۳ وفى السويدية 1010۳96 
وفى الأيسلندية !11211181 وفی الدغارکیة 10۵۳۳0۳61 . ونموذجها التيوتونى نومون 
Thumon‏ . 

و «إبهام» بالفرنسية پوس ٤:‏ 201106 من اللاتينية “20116 وصيغة الإضافة منها 
5 وفيها من 221113 جذر مشترك هو ۳۵۱ أو ۴٥1‏ . وصيغة «پوس» (- إبهام 
أو بوصة) الفرنسية مشتقة من صيغة الإضافة اللاتينية بعد امتصاص اللام المشددة فى 
حروف العلة المجاورة لها نتيجة لتحولها إلى «و». والارجح أن «إبهام» من ۲۵۱۲(3 


(بعد أعلال اللام) بینما «بصمة» من جذر ۴۵۱۱6۷ ر كك201!1. 
4 بینما ر 
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فى الإنجليزية ٤1١‏ تعنى «ذقن» (الفك الأسفل لا شعر اللحية) وهی فى 
الأنجلورسكسونية ٥1١‏ (تشين) وفى الهولندية 1610 وفى الايسلندية ۰6107 وفى 
الدغاركية ۰16100 وفى السويدية 12100 معناها «الخد» (0286 Kind‏ معناها «عظم 
الخد» أو اعظم الفك»). وفى القوطية وفى النوردية القليمة 1110108 معناها 
«الخداء وفى الجرمانية العالية القديمة C1١١1‏ معناها : «الخداء وكذلك 14127 فى 
الجرمانية. وفى اللاتينية 6803 معناها «الخد؛. وفی اليونانية 8۷15 معناها : 
«الدفن». أو «الفك». وفی لغة ویلز 0608) معناها «الفك» أو «الذقن». وفى 
الايرلندية القديمة 61١‏ معناها «الفم» (الحنك). وفى السنسكريتية 11010-5 معناها 
«الفك». (قارن 18۷ الإنجليزية بمعنى الفك و 100[ الفرنسية بمعنى «الخدا). فالخد 
والذقن من أصل واحد. والخد آصلها اخند» ثم امتصت النون فى الدال مع تشديد 
الدال. على عكس الصيغ الأوروبية التى تمتص الدال فى النون مع تشديد النون» أو 
تبقى على الساكنين متسجاورین» وأحيانًا تسقطهما معا. و «حنك" من نفس 
المجسزعة رات تكن اقرب لی تیه الج و دق لت إلا گار 


«قند بالميتاتيز . 


وكلمة ع18 بالإنجليزية بمعنى اخعد) = فى الإنجليزية الرسطی 012616 وفى 
الأنجلو سكسونية © (تشياكى) وصيغ أخرى منها )61[٥٥‏ (تشيكا) ٥‏ أو 
6 (تشيكى)ء وفی الهولندية 1381 بمعنى الفك أو الخدء وفى السويدية 15 
بمعنى الفك (160007 عظم الفك)ء وفى السويدية الوسطی وفى الفريزية الغدية 
6 وفی الفريزية الشمالية 6666 وفى الفريزية الشرقية 1818 : ونموذجها 
التیوتونی الافتراضى 1۵6607 (قارن فعل 0601/37) الأنجلوسكسونية ععنی «عضم! 
ومنه KW‏ الإنجليزية). وجذر هذه الجموعة الهندية الأوروبية مشترك مع جذر 


ل الفصل الثامن 


اشدق» العربية ومع جذر مجموعة «كندا (ذقن -خد-حنك). وتکرار ۷ فى صيغة 
8 من الاونوماتويية لتصویر حركة الضغ (قارن : شقشقة اللسان). (ش = ق = 
ك). (آنظر «سواك»). 
۳ وان 

فى الإنجليزية 1۷12216 وفی الإنجليزية الوسطی ۷10561 وفی الفرنسية 11156811 
وفی الف نسية القديمة ۱۷۲۵۵۵۱ و ۷۲۵76۵1 وفی لغة بریتانی ۷۲۵۳72661 و ۷۲2۵1 تعنی 
(بوز» الحيوان» وهذه كلها مشتقة من الفعل اللاتینی 54010616 بمعنى ايعضص» ومن 
اسم المفعول مثل 1۷1075۱5 ععنی «معضوض». وفى اللاتينية الوسطى ۸155 تعنی 
«بوزا. وجذرها ]51721 ثم سقطت السين الابتدائية. وفى اليونانية 0600۷05 و 
5 (اليم» فظيع) من فعل «عض أو «قرض"». وقد بقيت السين 
الابتدائية فى كلمة 8511811 بمعنى «عضة؟ أو «الألم الناتج عنها» (فى الأنجلوسكسونية 
7 يعض فى الإنجليزية الوسطى 520611617 أو 5126011611 : ایعض!. 
وفى الهولندية «يعض» أو ایژلم» 50083160 وفى الدنمارکیة 570601167 : ا یعض ‏ 
: يؤلم وألمء وفى السويدية 5108113 : يؤلم وألمء وفى الجرمانية العالية القديمة 
0 يؤلم. وفى الألمانية 501167260 یژلم يوجع› و 50050612 ألم 
وجع. والجذر 301610 . 

فالبوز وهو حشم الحيوان الذى يعض بهء أصلها القريب «موز» (141002) من 
مورس 11015 وأصلها البعيد Merd‏ و Mert‏ أو Smerd‏ و «Smert‏ ومعناها 
ا حرفی عض وعضة نطقها هاء (ط) فى مجموعة لغوية هامية H merd)‏ > و Merd‏ 
و ۷۲۵15) . 

وفی سکیت ان «موت» 0۲١‏ اللاتيئية قد تنتمی إلى نفس الجحذر. وهو 
مستبعد» وكذلك مستبعد أن «مرض» (قارن 28481206 تنتمى إلى نفس الحذر. 
٤‏ ۱- شفة (عربية) 


ششتورة (مصرية) 


فى الإنجليزية 50681 بمعنى يتكلم كانت تشتمل على راء سقطت منها قبل سنة 
3 آسماء أعضاء الجسم ۰ 
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۱ وهی فى الأنجلوسكسونية آحیانا ٩۳۳66۵0‏ وأحيانًا ٩۳60۵‏ وفى الإنجليزية 
الوسطى ١ع)عم5‏ . وفی الالانية 50۲6060 (اشبریشن) وفى الهولندية ٩0۲۳666۲‏ 
وفى الچرمانية العالية القديمة 82۲0080 (اشپریهان)» وهی كلها من جذر تیوتونی 
ععنی يتكلم . آما العنی الأصلى لهذا؛ فهو فى اليونانية 60072705 (آسفار 
اجوس) بمعنى يفرقع أو يطرقع أو یتمزق مع احداث صوت أو يحدث صوتا أو 
یصر خ . ومن هنا احتفظت الکلمة فى بعض اللغات الاوروبية الحديثة بهذا العنی 
الأصلى كما فى الا يسلندية 501818 وفى الدغاركية 8۳7286 بمعنى يفرقع أو یطر قع 
آو یحدث حو تا وفى الدماركية ٩0۲2616‏ تعنی ینفسجر يتشقق مع أحداث 

وجذر اشفة») نجده فى جذر م5 و 1م5. 

فالاصل فى «شفة» أذن آنها «شفرة» كما فى اليونانية (81۵7۵) 620۵ ثم 
سقطت الراء كما حدث فى اللغعات الأوروسة و حلت محلها هاء كما ف الصيغة 
الچر مانية العالية القديمة ۰5۳0۳61۳ وفی بعض اللهجات الدارجة الصریه تدل كلمة 
اشفتورة! ععنی شفة على وجود الراء الأصلية. ومعناها الاصلی ليس الکلام أو أداة 
الکلام بل الفر قعه أو الطر قعة أ و الصراخ أو الصياح أو مکان هده الاشیاء وأداتها و 
«شفرة» هی آداة التمزیق مع أحداث صوت أصلا. 

وفى اتجاهات أخصرى ما أن سقطت الیاء م أو فاء ۶ وبقيت الراء كما فى 
اصرخ» 4 صاح) و اسرع» (مسروع بالعامية الصریة) و «شرخ» بمعنى مزق أو شق 
مع أحداث صوت و «سراق» فى عامية مصر أى شراخ" وهو النشار. وهو احتمال 
صعیف . وبا کات آی قلب Sf‏ لئ 15 جاءعت اف صح بإسقاط الراء . واللفظ 
کی عی بان ارا كسمي إلى نفس الجموعة ورعا افجر! و (انف‌جر. 
وعلی کل فإن استعفالات Speak‏ التاريخية الواردة فى فاموس دسر وغيره تدك 
على أن الفعل لا يستعمل ععتی يتكلم وإنما ععنی يتكلم بصوت عال كما فى 
(یفصح! ‏ فاصل (افصح» (آصفح! . 


سس الفصل الثامن 


۵- بدن . 


هضم 

فى الا جليزية 800 معناها جسم أو «بدن». وهی فى الإنجليزية الوسطی 
01 وفی الأنجلوسكسونية 80018 وفی الجر مانية العالية القدعة 80:0 أو Potah‏ 
وفی الجرمانية العالية الوسطی [80166 وهی من أصل غير معروف. واذا كانت 
«معدة» أصلها ابعدہا؛ فهی غالبا تنتمى لنفس الجموعة. ولا يستبعد أن تکون 
«بدن» و «بطن» و امعدة» مشتقة من جذر واحد» وآن تکون 800۷ ععنی بدن و 
10 ععنی بطن الجهولتا الاصل مشتقتين من نفس هذا الجذر المشترك. 
(قارن 860092 الفرنسية ععنی ابطن کبیر» والصفة الرئيسية ]8600112311 ععنی 
(مستکرشص» ورعا قادتنا إلى هذا الجذر کلمة 1010۳0۷" فى العامية الا حلیزیة ععنی 
معدة أو بطن؛ وهی مجزوء کلمة 900۳020 الإنجليزية (فی الا مجليزية الوسطی -0)؟ 
6 وفی الفرنسية 50081186 و Estomach‏ من اللاتينية ٩۱0۲12015‏ ععنی 
معدة» وهی فى اليونانية 61012705 ععنی «معدة؟ وهی تصضیر «ستوما» 61018 
بمعنى «فما! أو امری». أو «معدة». (حرفیا : أى فتحة. قارن كلمة : «ختم» فى 
العامية الصریة) . ونستخلص من هذا أن «ستوما اليونانية كانت تنطق فى مجموعة 
لغویة أخرى هامية «هتوما» (ومنها #هتوماخوس» للتصغیر وصلبها اهتوماخ) . وهی 
جذر اهضم) العربية. وبسقوط الهاء الابتدائية ظهرت 1۱7۱۷ و ۵0 + Domen‏ 
(وغير واضح إذا كانت 20 الابتدائية فساد من 88 أصلية أو فساد من «ال» آداة 
التعریف العربية فى لاتينية العصور الوسطی). وفی جمیع الاحوال يشير هذا إلى أن 
مادة 10۳060 (۲۳۲) آفضت إلى صيغة 10065 (10۳) وهی بالیتاتیز -80 (Bt)‏ 
0 آساس ابطن» و «بدن» و ((300). ععنی آخر أن ستوماخ - هتوماخ اليونانية 
عرفت نطقًا هو : «توباخ» ونطقا بالقلب هو بوتا وهذا یفسر وجود ا أو ع أو لإ 
النهائية فى الجموعة التیوتونية . 
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5 جسم (عربية) 

كسم (مصرية) 

جسد (عربية) 

جثمان (عربية) 

جثة (عربية) 

جتة (مصرية) 

جرم (عربية) 

وجرم فى اللغة الأوروبية كلمة تعنى أحيانًا جسم وأحيانًا جتة وهذه الكلمة هی 
9 وتنطق «كور» فى الفرنسية بإغفال الباء والسين ومعناها جسم الانسان 
وا حیوان وأجسام الأشياء» ومعناها أيضا جسم أية مجموعة من الناس أو الاشیاء 
أى هيئة كقولنا فى الفرنسية 0۱10۳02101006 0185© أى الهيئة الدبلوماسية «وقولهم 
فى الإنجليزية 0۲۳05 C481‏ بنفس النطق والهجاء بمعنى «فرقة الهجانة». . فإذا 
كتبت الكلمة ونطقت كاملة بالإنجليزية ۳0۲58 كان معناها : «جثة». وهذه الكلمة 
مشتقة من اللاتينية 05ام001) ١‏ کورپوس» وجذرها «كورب» 0010 لأن الإضافة كنا 
علامة الإعراب فى حالة الرفع. وتستعمل 001005© بصورتها اللاتينية ونطقها 
اللاتينى فى الإنجليزية للدلالة على جسم معنوى كقولهم : Corpus of Litera(U1€‏ 
بمعنى امجموع الأدب». وكأنما هذا الأدب جسم واحد. وقد عرفت اللغة الاجليزية 
القديمة 00156) (کورس) بإغفال الياء وإثبات السین» وكذلك الفرنسية القديمة ۰0015 
وفى لويس وشورت أن 0۵۲005 اللاتينية مشتقة من جذر 1621 و 1211 بالسنسكريتية 
معنی يصنع و 0560 اللاتيئية بمعنى يخلق أو يصنع (وصيغتها القديمة ٤٥٥٥‏ 
اکیری و ) . 

وجذر «كورب» 0010 اللاتينى يمكن أن یکون حضع لجموعة تحولات فونطيقية 
هى «ك» إلى «ج» و «ب» إلى «م» فى مرحلة واحدة أو على عدة مراحلء فأفضت 
إلى ظهور جسم" و اج ث ة4. وفى العامية المصرية التی لا تعرف كلمة اجرما 
بمعنى (جسم؟ لکا اجر م" وهی صفة ععنی «کبیر ا حسم أو #امتهيئة؛ 


سس الفصل الثامن 


كقولنا 101624م:00) باللغات الاوروبية ما يفيد أن العربية عرفت «جرم» بمعنى اجسم) 
الإنسان أو ایو ان » شتا ا پالوف کی ارم آنها تطلق فقط على ا لحمادات . ووجود 
صيغة اجثة" إلى جوار صيغة «جثم - جثمان» يوحى بأن العربية عرفت فى مرحلة 
ما إاغفال اانب) أو ام من جذر كورب Corp‏ أو جرم ۳ عرفت الجزوء اجر) مع 

ووجود النهاية «آن» فى «جثمان» و «جسمانی» يوحى بأن التغيرات الأساسية 
التى طرأت على الكلمة كانت هندية إيرانية لا يونانية لاتينية. وربما كانت «کرش» 
تنتمى لمجموعة کورپوس٢‏ 0۲0۷5 . 


۷۔ ندی 


رصح 

فى الاجليزية 1626 وتنطق 11 («نت!) معناها احلمة الثدی»» وجذر اتیت» و 
«ثدى» واحد. وهی فى الامجليزية الوسطی 1616 و 16٥1ء‏ وفی الفرنسية القديمة 
6 وفی الفرنسية الحديثة 16106 ومعناها «حلمة». وفی الألمانية «تزیتزه ۰21126 
وفی الچرمانية الواطئة والهولندية الوسيطة 11106" معناها «حلمة». وهی فى الاسبانية 
۵ وفی الإيطالية 1611 وفی لغة ویلز «دیدی» 10101 معناها «حلمه» وكذلك 
«دید» ۰1210 وفی اليونانية «تیستثی» 111011 و اتیتثوس) 117005 .وفى القوطية 
«ددجان» Daddjan‏ معناها ایرضع*. وفی السنسكريتية «دهی» ع01 معناها «یرضع» 
أو ايمص». فالعتی الاصلی لکلمة «ثدى» هو الحلمة فقط لا الثدی كله . 


وفی الإنجليزية كلمة «زدر» 114067 بمعنى «ضرع» (لأنثى الحيوان کالبقرة مثلاً). 
وهی فى الإنجليزية الوسيطة «آودیر» 110015 و «ايدير» ۰1007 وفى الأنجلوسكسونية 
«أودر» ۰1/46۲ وفى الألمانية «أويتر» ۲عالات. وفى الچرمانية العالية القدعة «أوتار» 
7 وفی الجرمانية الواطئة «یودر» ٤٥‏ اء وفی الهولندية الوسيطة «آودر» ٣8ل‏ و 
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(يودر)ا «Uyder‏ نی الهولندية (و بجر ا Utjer‏ « 7 الا يس لندیة «یو جرا Jugr‏ 
وفى الدنماركية «#إير» ۰۷۷۵۲ وفى السويدية «یوفر» 1001761[ و ایور" لا وفى 
اللاتينية («أوبر» ٥٤‏ 0لا وفى اليونانية «أوثار؛ 00030 والإضافة منھا «أوثائوس» 
5 والستبكريتية (أودهارا 007 معنی اصرع! . و عسیر واصح إن كانت 
«ضرع؟ قد ظهرت من «أوضر» > «عوضر» بالیتاتین آم أن جذر «ضر» 10083۲ أو 
(ذر ) كان يعقبه تی صورة من صوره حرف حركة أو عله خرجت منه 2 النهائية . 
ولکن الواضح آن فعل رصع ظهر تا تابر من حذر 010131 ونظائرها (قارن اور 
ععنی اصدرا) . 

وريا کانت رر ١‏ فی العامية المصرية صعة مدغمة من حدر كلمة ابر يست ) 
1 الا جليزية بمعنى «صدر» أو «ثدى)ء وهی فى الإنجليزية الوسيطة ابریستا 
84ء وفی الأنجلوسكسونية «ریوست" ۰13۲6041 وفى الأيسلندية «بريوست» 
858۲ء وفى السويدية «بروست» ]۰2۲06 وفی الدتماركية «بريست» 97۷5۲ وفی 
الهولندية «بورست» 80۲51 وفى الألمانية بروست 87056 وفى القوطية «بروستس» 
05 (فی صيغة ا جمع : «زاز»). ويقول سكيت إن أصل هذه الكلمة غير 
معروف. 
۸- دراع (عربية) 

باع (عربية) 

فى الفرنسية كلمة «براه» 81785 تعنی اذراع»» وهی من اللاتينية ابراکیوم؟ 
3 وفى هجاء أقل فصاحة 8686111011 (وأوم u"‏ اللاحقة علامة إعراب 
فمادة الكلمة إذن هی : «براك»). وفی اليونانية «براخيون» 0410۷ تعنى «ذراع» 
والعبارة 1]00827)00100017ع تعنى بالقوة» أو حرفا «بالدراع». والكلمة تعنى «الکتفب» 
أيضًا و «کتف الحيوان». وفى السنسكريتية «باهو» 8800 تعنى «ذراع!. ويقول 
لويس وشورت أن ظهور الراء فى تصريفاتها جائز (أى ظهور «براهو؛ 818110 من 
«باهو» ا4۸ 8) قیاسا على ظهور «فرانجو» 253080 اللاتينية بمعنى «يكسر» من جذر 


سب الفصل الثامن 


(بهانج» 85 اللسنسكريتية . وجذر باع هو جذر «باهواء وفی امجاه ظهرت الراء 
فخرج منها صیغتان : صيغة براه - براخ - براك اليونانية اللاتينية» وصیغة «ذراع 
- دراع» العربية والصرية بإبدال الباء دالا أو ذالا» وقولنا «بالباع والدراع» هو 
مجرد تکرار للکلمة فى صورتیها. وهی ظاهرة توتولوچية شائعه فى تاريخ اللغات 
للدلالة على الترادف ولا سيما فى العصور التی تحل فیها لغة محل آخری أو تؤثر 
فيها تأثيرا جذریا. والمعنى الحرفى لكلمة «براه» أو «ذراع» هو «الساعد» أى الذراع 
من الرسغ إلى الکوعء ثم أطلقت على الذراع كله من الكتف حتى اليد حتى فى 
العصر اللاتينى الکلاسیکی . (قارن 8۲866 و 000۲۵ فی الانجليزية) . 

وفی الا جليزية اذراع» معناها «آرم» ۸۲۳ . وهی فى الإنجليزية الوسيطة «أرم» 
Arm‏ و «ایارم» 0 و ٢٢٥٥ھ‏ وفی الا نجلو سکسونية (ایارم» 0 وفی القوطية 
(آرمسن» ۸۵۲778 وفی الايسلندية «آرمر» ۸۵۲۳۲۲ . وکلمة آرموس» 41115 فی 
اللاتينية معناها «کتف» وكلمة «آرتوس» ۵۲۲108 معناها (طرف» من آطراف الجسم. 
أما فى اليونانية فكلمة «آرموس" 211005" معناها «مفصل» أو «کتف»» وكلمة 
«آرثرون» 200000۷ ومعناها «مفصل» أو «طرف». وفی السنسکريتية «ایرماس؛ 
65 معناها ذراع . وبالرغم من أن جذر «ارم» و «آرت» و «آرث» قد امتد لیدل 
على الذراع كلهاء إلا أن معنی «کتف» و «مفصل» ملازم له أصلاً. وبناء على هذا 
يكون التعبیر العا مى المصرى اورینی عرض كتافك» ليس مجرد تعبير مجازى بمعنى : 
«أرنى سعة كتفيك من الخلف١‏ أى «انصرف» بلغة غير لائقة» ولكن تعبير توتولوجى 
یقوم علی اللعت على اللفظط. فيكرر لفظين ععنی اکتف» هما «ارث» - «عرض) و 
«کتف». (قارن «باع وذراع»» وقارن «سلق بيض» الخ . 


۹- قدم 


وطا - وطی 

فى الا مجليزية «فوت» ۳00۶ معناها «قدم» وهی بالفرنسية «پییه» وتکتب 12160 
مع إثبات الدالة الأصلية التی تغفل عند النطق» وفی الالانية قدم معناها «فوس» 
5. والمادة اللاتينية لكلمة قدم هی (پیس) 265 وصيغة الإضافة منها اپیدیس» 
5 والفعول به «پیدم» ۰۳606۳0 وجذر الكلمة اپید» 260. و «قدم» فى اليونانية 
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پوس 7015 وصيغة الإضافة منها «پودوس» 0008م وجذرها «پودا. وهی فى 
السنسكريتية «پاد» ۰۳202۲0 و «قدم» فی الا مجليزية الوسيطة هی «فوت» ۰۳0۱ وفی 
الا جلوسکسونية فوت ]10 عدودة. وفی الچرمانية العالية القديمة «فووز» ۳۱۵2 
وفی السويدية «فوت» ۰0 وفی الدغارکیه «فود» 00 وفی الايسلندية «فوتر» ۴0)۲١‏ 
- ممدودة» وفی القوطية «فوتوس» ۴0)15 ممدودة. والحذر التیوتونی الافتراضی 
«پود» ۳۵۵ و «پید» 260 ثم تحولت الپاء فاء. وربا تحولت إلى باء إذا كانت لكلمة 
ابوت ]800 الإنجليزية و ابوت» 80166 الفرنسية ععنی «حذاء» صلة أشتقاقية 
بجذر اپود» ۳۵۵ بمعنى «قدم» (قارن اللاتينية الوسيطة «بوتا» 80110 و 81)13 
ا 

وإذا كانت لكلمة (قدم» العربية صلة اشتقاقية بالحذر ایاد» كان آصلها (فدام» 
yî 0‏ «يدم؟ Padam‏ ثم قلبت الباء أو الفاء قافا بموجب قانون جریم : مم < ۲ 
م =. وکلمة «قدم» رغم آنها من الکلمات الاساسية العربية لم تدخل مصر قط الا 
فى لغة الثقفین . أما العامية المصرية» فهی تعبر عن القدم بكلمة «رجل» وهی تدل 
أصلاً على عضو المشى كله با فيه الساق والقدم. ولذلك ينبغى أن نتوقف عند تعبير 
«بطن الرجل» ومعناه السطح الأسفل للقدم» هل هو مبنى أصلاً على اباطن الرجل؛ 
أى داخخلها أو هو يحمل آثارا فى كلمة ابطن» من «پیدم» 060670 الهندية الأوروبية 
بمعنى #قدم٩۰‏ وبذلك يكون فى الأصل تعبیرا توتولوجيا بمعنى «قدم الرجل» من باب 
الايضاح والتمييز من أجزاء الرجل الاخری» ثم غلب على التعبير معنی «باطن 
القدم» . 

وجذر «بوت» 5001 الإنجلبيزية و «بوت» 2016 الفرنسية و «بوتا» اللاتينية 
موجود فى «وطا" العربية ومشتقاتها مثل «وطئ» بعد إعلال الباء أو الياء واوا غالبا 
عن طريق قاء ۷ ابتدائیة > و (۷۷). 


فى الإنجليزية «ريست» تصنی #رسغ؟ أو «معصم؟ وهی فى الإنجليزية الوسيطة 


الفصل الثامن 


سم 
mı‏ 

ات ۵ و ا۷۲۷۶ و EET Wrist‏ ی WINS‏ وهی فى 
الا جلو سکس ه لية ارد ست ]۲18 /۱. ویس دو آن معناها الا لین 2 معصا “ تانب ترد 
٦‏ و 9 : 6 i‏ عو م ا ےپ تک 
بمعنى رسع Handwryste “A!‏ وععنی ارسغ الر کےة٥‏ ۷۷۱۲۷۶۰۲۴ 00-1160108 ھی 
فو ال بر یھ انقد یه ريو ست ا Wriust‏ و ار يست ۷4 و ابر ست ۹ ۱٦٥ح‏ ۷۷ ومنها 
'رسغ الیسد؟ ]18ا191040۷۷۱1]ء و ارسغ القدم» (الکاحا ) ]۰۳۵۷۲۱۷5 وهی فی 

َ‫ 0 5 می می 7 مب 
الألمانية 8156ء وفى الدنمارکیة والسويدية افریست» ۷۲51 وفی الألمانية الواطئة 
ال ےج ۳1 E al,‏ فل ی بای الا ان الع اه 
ار يسكس" Wrısten‏ سم سی أو کاحر . و فى بعدیری سے ار ا حجے ٢‏ اليد “کک انعر بيه 

W ۰ 5 5 ۱‏ 5 1 چو الك سے اچ سج ے عو من EE‏ مر و وا 1 
من حدر 1151 هليه اووروبهة٤ٹ‏ مجمه عه نعه به حامية نتن اخاء محال الس 

,۱ ۳ ا 0۷ ؟ ١‏ 1 ۱ وی ہا را فی تا ۱ E‏ یج ره 
وان معناها الزصلى «رسغ» أو «مفصل الید" وقد امتصت الوار ۷ الابتدائية فى 
حرف الحركة التالى للراء فکان مد حرف اخرکة أى «روبست! ۷۶۱ > 
«رویحت» ]۹۷1 > اریحت؛ Raiht‏ أو «رواست» Rwast‏ > «روحت! ]14۷۵۳ > 


راحت 10۳ . 
-١‏ کاحل 

مخلب 

الکاحل فى الإنجليزية اسمه «انکل» ا۴ھ وتعرینه أنه المفصل الذی یصل ما 
بين السای والقدم. وفى الإجليزية الوسيطة اسمه #آنکل' Ancle‏ آو ١‏ انکلوو An- J‏ 
۵ وهو فى الأنجلوسكسونية «انكليو» ۰۸۸۲6160۷ وفى الفريزية القديمة وفى 
الدفاركية وفى السويدية انکل" [ععكادث. وفی الألانية والهولندية «انکل" [ع1م228 
وفى الأيسلندية تأوكلا» ۵014 وأصلها ! اونکلا١‏ 8011ء وفی ا'چرمانیة العالية 
القديمة «آنکالا Anchala‏ و «آنکلا» و Enchila “Ei‏ .aاAnch.‏ وفى الفریزیۃ 
القدمة صيغة «انكليف» 421101. وفى الهولندية صيغة «انكلاوو» ۲7۱۱40۷ 
معنی «کاحل!۰ وفى الجرمانية العالية القديمة صيغة مختصرة هی انکا" ۸۳۱0۵ 
ععنی رجل أو ساق أو كاحل. وجذر كل هذء المجموعات هو جذر (انجولی) -۸0 
۱01-5 السنسكريتية بمعنى «:صبع» و «آنجام» 4138012117 بععنی «طرف! من أطراف 
ا 


1 





mM‏ اشوا اج اخجسم لا 


368 ۱ 


وجذر «انکل» هو جذر اعقلة» التی تبدو أن أصلها الاتیمولوچی عنقلة آی أن 
2 أدت إلى 02 كما حدث فی النوردية. ووجود صيغة «أنجولی» فى 
السنسكريتية بمعنى «أصبع» : يفسر عبارة : «عقلة الصباع» المصرية بأنها عبارة 
توتولوجية تقوم على تكرار كلمة الأصبع بلغتين لأن «عنقلة» > عقلة هى «الصباع» . 
وفی سکیت أن الحذر هو «أنك» ۸ أو (آرج» 8 وأن اللاحقة «إل» فى «انکل) 
بمعنى «کاحل» هی علامة التصغیر . ومع ذلك فالنموذج الفریزی القدیم «انکلیف» 
۲ والنموذج الأجلوسکسونی اانکلییوو» ۸06۱62۷ والنموذج الهولندی 
«انکلاوو» 151116128119 يدل على أن الکلمة مركبة من کلمتین هم : «آنك» ۵۳6 أو 
انج ععنی عقلة أو آصبع ‏ و «ککلیف» ]10 أو «کلیوو» 2160۷ (هی فى النهاية 
(کلاوف! (ععنی «مخلب» وهی جذر كلمة «کلو» 1٥۷۷‏ الإنجليزية بمعنی «مخلب» 
و «كلابة»» وفی هذه الحالة تکون «مخلب» العربية هی نفس «انکلیف» ونظیراتها 
الهندية الأوروبية متطورة بالاحتمالات التالية: «انکلا و - انخلاو» و «امكلاوا 
«امخلاو» و «امسکلاف - امخلاف» و اامکلات - امخلاف و امکلات - 
مخلاس». وهذا یقودنا إلى «مكلب» - «مخلب». 

آما كيف ظهرت «کاحل* مع (عقلة) < «عنقله» [ع21ث و ۸۳۵۷ فيحتمل 
وجود صيغة آخری هی «حکله - حنکله» أى بحاء ابتدائية مکان العين الابتدائیت 
وهذه أفضت بالیتاتیز إلى «کحلا - کنحلاا وهذه أفضت عند إغفال نون الخنفة 
الهندية الأوروبية المشهورة إلى ظهور الالف الممددة مكانها كما فى «كاحل) مفخمة 
أولاً ثم مرفقة بحسب قواعد الفونطیقیا الزلوفة . 

وفى الفرنسية اجريف) 0011116 مخلب) هی صورة رائية من «کلیف» 1161 
اللامية فى ۸16۲ (< 01318)). آما «كاحل» بالفرنسية وهی اشی» 016191116 فهى 
من مادة أخرى لأنها من اللاتينية «کلایکو لا" ۳14۷10۷14 بمعنى «المفتاح الصغير». 
۲- طیز (مصرية) 

عجز (عربية) 


فى الانجليزية «فخذ) معناها 1012 وتنطق «ثاى». وفى الإنجليزية الوسيطة 


ل الفصل الثامن 


ای" 10۱ و «نیه» 1010 و «ثیه» ۳60 وفی الا مجلوسکسونية «ثیوه» 10101 و 
(ئیوه» 1601 (بمد الياء وحطف الواو) و «ثیه» 16 (عد الیاء). وهی فى الفريزية 
القديمة «ثیاخ» ۰1۳1200 وفی الهولندية «دیجی» 6( و «دیج» اد ونی 
الچرمانیة العالية القديمة «دیوه» ۰1210 وفی النوردية القديمة «ثيو» 1۳0 (بالواو 
المدودة). وکلها ععنی «فخذ» أو «عجز» أو «الإلية)» أو «الطیز». وجذر هذه الادة 
هی جذر كلمة «طیز» وهذا الجذر هو «تخ» ۰1600 1060 ومعنی الکلمة الحرفى هو 
الحزء السمین أو «التخین» وهذا الحذر الدال على السمنة أو الثخانة نجده فى الكلمة 
اللشوانية «تاوكاس» 30188) بمعنى ثخيناء و «توکینتی» 110111111 ععنی «یسمن» 
«يشخن»2» وفى الروسية «توك» )لاا بمعنى : دهن أو شحم الحيوان. و «توخنيت) 
٩6‏ ععنی : ایسمن» أو اجعل خینا». وواضح من كل هذا أن جذر «تخا 
أو «تك» أو تيوك )لاء كمأ فى المجموعة الهندية الأوروبية هو نفس جذر كلمة 
خن العربية وتخين» المصرية العامىة» ووجود كلمة عامية مصرية مثل ااتختخ» 
يدل على هذا الجذر التخ » وكذلك الصيغة «تیخت» تدل على أن الجذر هو «نخ» فى 
كلمة «تخين» وأن این؟ إضافية وليست من صلب الكلمة وجذرها. 

«ث» إلى «ظ؛ قانون فونطيقى معروف فكلمة «ثاى» 11185 بیعنی فخذ فى 
صورتها التيوتونية والنوردیة تتراوح بين «ثياخ - طیاخ» و اثيوه - طیو» و «دیوه - 
طیوه» و «ديج - طیح». وظهور الزاى فى «طيز» بدلا من «طياخ» أو «طیوه» أو 
(طیجا باحیم الشامیة) ظهور طبیعی لأن العامیة المصرية لا تصرف الچيم الشامیف 
وتحولها إلى ازای» كلما امتصتها من اللغات الاوروبية (فارن : «زاكتة» بدلا من 
(جاكتة) الخ) . 

6 - فخذ 

فى الفرنسية «فخذ» معناها «کویس" 21956 وهی من اللاتينية اکوکسا» 0052 

بمعنى : «خذ» أو «عظم الفخذ» أو «قوس» بقانون جریم م = f=)‏ . 


۵ الحم 


فى الإنجليزية كلمة 8 حم) معناها «فليش» 110511 وهی فى الإنجليزية الوسيطة 


0 أسماء أعضاء ا حسم لا 





En 


«فلیش » ا٥16‏ و «فلایش» ۰۳۱6150 وفی الاجلوسکسونية «فلاش» 1485 وفى 
الألمانية "فلايش» ۰161501 وفی الدنماركية والايسلندبة «فليسك» 1685 وقد تحدد 
معناهف بلحم الخنزير بالذات. الگ فى السويدية (فلاسك» ۵6 معناها الحم 
الفنزیر ولکن العنی الأصلى للكلمة هو معجرد الحم وصی فين الهولندية ۸ قليش) 
65 مد الیاء» وفى الچرمانیة العالية القديمة «فلايسك» اوزع(۳. 


وتحول ف ] الابتدائية إلى ف ۷ فى بعض المجموعات اللغوية يجعل تحولها !! 


2 
كا 


و ۷۷ طعا ف ولش «Wietsch‏ ويؤدى الی سقوط الواو یت ارضا «لیش ا 


1,1 و هذا هو اخحدر السا أو « لاش «Lasch ١‏ و هدا جذر لح +م . 


فى الا جلیزية افروا و افر!ء» معناها فير ا 0۲ وفی الفرنسیة "فوريرا -۲"0۱۲ 


۵ وهی فی الإنجليزية الوسيطة «فور» ۰۳۵۲۲ وكذلك ۰۲۱۲۲6 وفى الغرنسية 


اننند که افو ر ا ٣۱۲٢‏ و فوير Fuerre ١‏ معني «عمد! إل اسم وير بطها علماء اللغة 
۱ 411 ۰ یار ما ۰ 1 * ص ٢‏ ام له ا سے ۱ ۰1 
۵۲ کم پر بطو نها بكلمة «فودیرو» 100610 الايطالية عصنی «فرو! و ابطانها 


اھ 


اسو بب (قارن افو دره) یئ لغة الخياطين المصريين) و آعمسدا اا وبالكلمة 
الأسبانية «فوروا ۳۵۲۲۵ ععنی : ا٢‏ طاقیة من الفرو». وا خذر موجود فی القوطیة عن 
الچر مسانیة الواطئة القديمة «فودر» ۳۵۵۲ ععنی الثوب. و افوذر» ۳۵۵۲ الأيسلندية 
5 7 کے ۰ سے اي ار او اب ۲ 000-112 2 ۰ 
عمل شس انعنى ۰ وٹی مم امك ال لتكلامة صلة بالك تة الياترا )م( تجكعلتلى 
Patra (mM)‏ «وعاءا. وباليونانية پوما) 0۷/۲۳3 ععنی ١غطاء).‏ وهی اجتهادات قد 
لا تکون مقنعة . 


0 4 


وفونطیقیا «وبر؛ من جذر «فرو» بالیتاتیز آی أن أصلها «برو» 137۷. ومعنی هذا 


1 1 ہے ۱ 
انماس والماء مولت ۳ 


أن جذر (ق و » و اوبرا فستن م افتراض ب ۳ أصلية مکان 
ف٣‏ فی اماه و ابا فى اجاه (۲۷): او افتراضص ان الا صل هو وبر حرجت 


منها «فرو؟ بالميتاتيز. وهدا ارجح لأنه یعطینا اپیرو" 70۲0 كأصل للحیوان ابر "۰ 





ہہ ہچ الفصل الثامن 


حر جت مله اقب دا م۷ و اوبروا ں۷5 و او فر وا Wfru‏ أفضت ا افر و ! و 
«فراء». وإذا كانت صيغة «فروة» المصرية تدخل فى هذا السياق 0890٦‏ فهى لا 
تنتھی بتاء التأنيث كما يبدو فی الظاهرء وانا التاء فيها من التاء أو الدال الو سطى فى 


0 الإيطالية و 1007 القوطية أنتقلت إلى نهاية الكلمة بالیتائیز ععنی أن جذر 


7 


افر وة کان الها من اافوتر و Fotru‏ , وفى تقدیری أن امتمای اف و » و لوا مر 


r 


11 و فو ۳ 7 و 1 
اہ ۴ افر بت من اشتقاقها من معابى لآ رن ا او الاوعاء) ۲ 


«جوخ؟ أو «لباد". وعلماء اللغة یرجعونها إلى أصل فرانکی أو فرانسيك أى من لغة 
چرمان فرنسا (الفرنجة). وفی تقدیری أن سخیت وویستر وغیرهم من فقياء اللغة 
يخطئون زد یر بطون بين جذر 1037 و 100670 عمعنى «بطانة! الشوب (فو درة) وبين 
جذر افروا: وأرى أن جدر ۳6۷۱/۲۵ الفرنسية و ۳۵۱۸ الا حلیزیة بمعنى الباد؛؟ بل 
واری كلمة «بطانه» نفسها (< بطاله < بطارت من جدر ٥٠٢٢٢‏ ; 1ل1*0 ; Fode-‏ 
0 وأن أصلها ۲۲٢‏ فضت إلى بطن 3001ا فى الات اہ انصری إلى ٦ا‏ و ۳۱۱ وفی 
ا 


پر نے وت 7 1 ۲ ۳۳ 1 م 00 1 
أكثر من هذا اری ان جدر ا6ا لبادا و ا8لبد:ا انلص یه هو سس جدر 


3 
- 54 سید 


الاتجاه الاوروبی . 


534 


۵ و ۳۵۵۵۲0 الخ . (۳۱۱) تسیا علی أن جذر لا 00 هب 


تچ 


صيغة من 
أصل ]106 وهو ۲٢٢‏ بالیتاتیز كما أن ][7 الإنجليزية ھی من أصل ]12 بانبتائیز (عن 
طريق ۰)۳۱۲ و ۳۱ أعطت ام1 و )ما أعطت 50! المصرية. (فى الجرمابية الواطئة 
والدغاركية والسویدیة 1111 وفى الالمانية ۴112 «فيلتز؛) واشتقاقات الحدمة من -01"] 
0 الأأأنية بمعنى ايثقس» فى سكيت تحت مادة ]۳۵ اجتهادات خاطئة (قارن ۵۱۲ 
الإنجليزية معنو «جلد الحيوان». غالبا ذى الفراء. وانظر مادة «جند» ومادة «بذلة»1). 


۷ و تپ 

فی الانجليزية والاغجليزية الوسيطة والاجلوسکسونة *قرن» من سررتا 
0 وکدلك فى الايسلندية والدنماركية والسويدية والالانية رالچرمانية العالية 
القدعة «قرن» معناها 1100ء وهی فى لهوندية اهورین" 10۳61 و ۳1001۲ وفی 
القوطية 1311۲١‏ . وهی فی الشرنسية اکورن! C0۲0٥‏ وفی لغة ویلز والغالية 


والایر ئندية C0۲١‏ عن اللاتينية «کورنوا C0۲١1‏ بمعلى #قرن" اخیوان . وجذرها فى 


و أسماء اعضاء ا حسم 








اليونانية كير ۰۷60-25 وفی لغة ویلز «کارن» 1210 معناها «حافر؛ وفی 
السنسكريتية 5۲782 شرنها > كرنجا > کرنیا" معن‌اها اقرن». وجذر «قرن) 
العربية هو جذر «كورن-هورن) الهندية الأوروبية. ومن مشتقاته كلمة (عر اء 
(أصلاً «جراء» ونبدا بجيم جامدة 8 أو ما يسمى بالحيم الخفيفة فى مصر ونطتها 
العربی غ). 
۸ عظم 

وفی الفرنسية «آوسا 5 معناها اعظم؟ أو «عظمة» وجذرها 055 موجود فى 
بعض الالفاظ الإنجليزية المشتقة مثل 0896008 بمعنى بارز العظام. وهی 0:8008 
اللاتينية بنفس المعنى وجذرها ۰655 وفی اليونانية «آوستیون» 00160۷ معناها 
(عظمة» وفی السنسکريتية «استی» ۸5۱ معناها «عظمة». وتجاور السین والثاء هو 
الذی آنتج ظاء فى «عظم» لان السین الشددة فى الجموعة الأوروبية (55) تنتح عادة 
ص (أى تؤدى إلى «عصم» لا «عظم») . 
4 مخ 

دماع 

نخاع 

(أنظر عنق) 

يدل التحليل الفیلولوچی على أن القدماء كانوا يفرقون بين العتق والرقبة رغم 
أن بعض اللغات الحديثة لا تفرق کثیر! بينهما فى استعمالات كلمة «نلك» ۱/66۲ 
الانجليزية و «كو» اه٤‏ الفرنسية. وقد بقيت فى بعض اللغات مثل الهولندية آثار من 
هذه التفرقة فكلمة 1161 فيها تعنی (الرقبة من ا خلف١‏ آو ما تسمبه (قم|» وكذلك 5-5 
الأيسلندية 1۳2111 معناها «قفا» أو (الدماغ من الخلف». وفى الالانية Genick‏ 
وفی الدغارکية 266 وفی السويدية ۰۳0۵6166 وتعنی الکلمة «قفا» أو «الدماغ من 
الخلف». وکذلك ۷۷06 الفرنسية. أما فى النرويجية فکلمة ©1261 وفی الالانية 
0 تعنی «عنق" على الأطلاق و «قفاا . 


شه الفصل الثامن 


وبحسب قوانين الفونطیقا نستطیم أن نستخلص أن هناك وحدة فى المنشأ بین 
تلا کات هی مخ و (دماغ» و انخاع وربا انضمت لهذه المجموعة كلمة 
(مخاط» وكلمة «مح؟ بمعنى صفار البیض . ففى هذه الألفاظ جميعا جذر واحد هو 
(مخ» 5 «انخ» - (مغ». ويمدو أن «عنق» کان معناها الأصلى «الرأس ره الخلف» عا 
فيه الخیخ والقفا والنخاع . وبذلك تکون كلمة ادماغ» لا تعنی أصلاً ارس" واغا 
تعنی مکان «المخ؛ و «النخاع» 0 ال اس وتکون «ماغ» فی دماغ و انیخ ) فی 
انخاع) و مخ من جذر واحد هو جذر neck‏ ونظائرھاء و Hnakki‏ و Ge-‏ 
6 فى الجرمانية العالية الوسیطة وهو نفس جذر «عنق» . 

اف كلوه «مخ» بالفرنسية» وهی «سیرفو 6۲۷6۵۷ و (مخیخ» و «سیرقیلا 
6 فهى طبعا مشتقة من اللاتينية «كر - م" ere‏ وتصغیرها اکریبلوم» 
gag «Cerebellum‏ ذلك فجذر هذه الكلمة هو جذر كلمة «كيرفيكس» 660۷1 
اللاتينية و «كرف» > كرب هو جذر کلمة ارقب» بالیتاتیز. ومعنی « كرفيكس) 
باللاتينية هو بالضبط معنی ئا[ وأصولها فى المجموعة الچرمانية - النوردية أى 
«الرأس من الخلف» أو «قفا». آی باعتصار مکان الخ (الخیخ) ومکان النخاع» وهذا 
يفسر ظهور الكلمة الفرنسية «سيرقو) بمعنى )مخ من كلمة *6۲۷۱) بمعنى «عنق" أو 
«رقبة» فی نهاية اتوہ وهو يذل علی آن فرقیة» مثل «عنق" كانت اصلاً تشیر إن 
خلف الدماغ» مکان الخیخ والنخاع. وفی السنسکريتية «شیراس" 521725 (= "كيرا 
e‏ اللاتينية فى *6۲۷۱/)) معناها : «رأس» . 


لق 

فى الفرنسية افم معناها (ہوش) 28011616 وهی من اللاتينية بوكا 810602 
بمعنى «خد» (بالذات وهو ممتلئ بالطعام أو الكلام وليس مجرد جانب الوجه). وهی 
من جذر ا ہوکسو؛ /لانا و ابوکانی» 001200 فى اليونانية. وجذر «بوك» هو جذر 


ابق» المصرية بمعنى فم. 
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نقذ 


1 ١اس‏ اتا تو الوت صیعشاںل من ناس الكلمة نم جاء انتخسصیصی 
بے ۱ 5 وا گت E‏ ا س3 ال دیت * TG)‏ ۸1ھ ا اة افو کر ی؛ 2 TED‏ 
71 تمعن «يلعق» (= الامبوا 1000 اللاتينية عصنی : ایلعق" آر 
دیشر تب نحش هه . ومن معانی لایر وم 01117 الخ ی فی انلاتينسة ابرمیل ؛ آو 


۰ 


۲ ۱ ۰ 7 8 ۲ ۲ ۱ اب و ا و پا زد ن مودت و ام 
( حش ب ۱ ۵ سنل ٠‏ هده ۱ چچ و که ۷ کا Lap‏ 5 ےئ لا 11 lab‏ ۳ نز مه 1 .] الا 
- سےا ہی 3-7 5 7 و3 نت 5 7 


الیونانی : لایعین* ۸371161۷ وقد وردت بتاء مشندة ١‏ اپتین؛ ۸1118111۷ ء رکلاھما 


ب مره و 


A ٠‏ ہیں و 5 5 1 ۹ ۱۲۱ ۱ و ف وت ۱ ال 
معنى بلعو او تیک ا رم و بت لی نايت لت كك ب الد اپب وا غجلات (انظر 
TE‏ 2 5 ات 0 : : 

۱ ۱ 2 5 
و 534 
7 75 ام 5 نے سم ۳ ۱ سر 8 
8 المد هم ار یس : و مد 2 یه استشاشة نم حدر !ا لتر ١:‏ 9 ھی كبو الخ اتف 
3 سے ر ید ۳ - و r‏ 

ہے رواخ مہ و کی ۱ : 1 اه A‏ ه 
الح×صله ہو تشد اتن ) د شنز ات Lip‏ 4 ات اا ۸010 3 لے سا وال شناد - ۲ 
35 1 7 خی سے دی وا : ۱ [ CR‏ 3 3 اه 5۳ ا اج ¬ 
نار ےچ هذه الكنمة صعا ضف ها صوت سے ۷ سا ثم لتحت مايك العاله الب ةت 

ی - - م و 2 ل کب چ م م 9 
را دم دا 77 0 A‏ وا + نی کر ما اہ ےج واه نت ار سا ۲ 
02 ترجه ا ` لا 8 دج اه 8 لے ,۱ û‏ تاره تما ف . الا ننه دار نا 
ہس نس سی نممینه ‏ , یسر ` 118[ او شور 1.618 ثز تما فى اک اسيك “ہبی 


Lippe ۲ 35 فی الا نجلابة الو سيطة‎ ٠ لے 7 1170ا معنى (( سره وهی‎ Lippe 


E. ۳‏ َ‫ 1 5 5 س727۸ و ہر ۳۹ ۲ ۰٠‏ 1 1 5 ;¢ ۲ 5 
وفی الا له سکسونية والف بزية القدمه *لیما" مانا وفى السويدية "لاپ* ]1,۵۸ 


وفى الذغار که : از لا ره )ا l.aêbê‏ ۹ وفى اف بل یه ة القدية 1 لاش 0 01 
«لیپی» 1676. كذلك من السهل تصور وجود علاقة اشتقاقية بين جذر انيس" 
و جدر ای Lap‏ وو التبا Lap‏ سعلى اش ها (ن سوک مب سج سب سے ف +س كمأ 


۰ ۴ کو ۴ عه ۰ 0 ۱ ۴اه م ۰ 
8 الجر ماه (Lefs‏ . ۶ لت ان نے نے محر ج مور فو لوحب عن ان توت صو رد 


0 ھە سب 


ا 8 ام ي و باو اي ا سا E‏ اس ہر 0 ۳ 
۰ رب 1 تھا ا ا کر بر و ۳ کر لے 4 | ۰ 4 ۱ 5 4 1 4 


i‏ ۰ 1 5 1 1 ن۵ ؛ ر ع ۳ نے زو فد 
اس ) مو از تطهور ات" 1و "لك مسدده؟ أو هرا مسد 00 فی الكلمة ال د نيه 





رنصريناتها ورعا كانت هناك صله بين مھا و «عب» الماء. (قارن شا و مآلا فى 


الإنجليزية بمعنى #عب؟ الاء). 


ف بات ہی اھ کے 0 ۱ : : ع رفا وح م 
فى الفرنسية ارقبة*ٴ معناھا «کو" 600101 وهی فى الفرسية القديمة «كول» 


وکلاھما من اللاتينية القدیة ‏ «کولوم" ٦ا0‏ ومن اللاتينية الكلاسيكية «کولوس 
۶۹1 ه حذ. ها اكول). وه هذا اخذر حا تع ار ها وا صني لانت اخسی 
2 کی ۳ ۳ ا 0 ۳ یی E et‏ 0 2 ۳ 

ل سس سا O OR‏ نعي سني رر تن 
هللا قل خد هدو الالام المشددة انا فی قلس «حينة العم سة عودة 
2 ص لی کی مه ہہ : ۱ :تم 0تث و 
اللام سی الظیور ۳ گلمة #قاؤدة) ق (Collier‏ و منها فعا نقلد۴. ووجود 
لکلب رھ الم سا ارم نی 5133و یاک اڈ یھ رسس 


موم ہے کے 7 تہ ۲ 7 
فخشفت ممن انلام الاولی تا ات وإلا وا : لت اللام امشدد: الی با , 


فی العامسة اعد ية !زور" تعنى «حلق» أو احلقو د؟ ‏ رع شس ٹر جور 
8 الفرنسية وهی مشتقة من جورجا؛ 001584 اللاتينية العأامية» وهی صيغة 
فاسمدد من ( جو رحا حا » Gurga‏ ۳ ولا مه التأخر 7 وصحيحها ۂ فی الار شتند الفخصحى 
اج رجیس ۲ 010018205 فى از الکلاسیکی . وهذه معناها اخرفی حمرة» أ, 
هاویة» وتعنی ایضنا «دوامةا: ومن ذجر اجرج 8 ازور" المصرية من خلال 
جرا [0۲١‏ > 20۳8 تحولت إلى «زور» مد الضمة نظرا سقاط «ج» النهائية. 


رن 


وهده انادة ومادة احلق» بحاجة إلى مزيد من البحت. 


فى الشرسية «كوع» معناها «کود» معناها «کود" 0046 وهی من اللاتينية 
«کوبیتوس؛ کلاال0) أو کوبیتوم) 011511011 بمعنی «کوع» . وجذرها غالبا کر ےا 
0 ولیک الدال 0 ظهرت ذ فى الفرنسية لسقوط الباء 8 نتيجة لخطفها ده فی النطق ريبما 
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بعد تخفيفها إلى «ف) ۷ فخرجت منها «كوت» تحولت إلى «كود». أما ظهور «ع» 
العربية فبحاجة إلى بحث» وريا كان نتيجة الاكعفاء بنطق «كو» ثم أضيفت اع 
للارتکاز الصوتى واخضاع الكلمة للصرف العربی . 
٥ك-‏ هيكل 

فى الإنجليزية «هيكل عظمى» تعنى اسکلیتون» ٩616008‏ وفى الفرنسية 
«سکلیت" ۰۹0/616106 وكذلك «١جمجمة؛‏ فى الإنجليزية «سكل» ۰511 والكلمتان 
من اليونانية «سکیلینوس» 51616005 وتعنى حرنيًا «ناشف كالمومياء». وجذر 
«هیکل" فى المجموعة اللغوية الهامية (الناطقة بالهاء) هو جذر «سیکل» فى المجموعة 
اللغوية السامية (الناطقة بالسين). 

(فى الإنجليزية الوسيطة «سکول» عالناكاد و ٩۵۷116‏ و ۰5116 وفی 
النرويجية «سکولت» ٩11‏ وفی السويدية «سکولیت» 88۵[106). ویخیل إلى أن 
هذه الادة (هیکل - 5616105 - [[5۷۷) قد تکون من جذر مادة «حجره العربية. 
ا 

فى اليونانية كلمة «ابلاخوس» 6127/15 وجذرها لاخ تعنى «رقيق» وكذلك 
فى السذسکریتیة الجهو» 1.4811 وجذرها لحه“ 181 بمعنى «رقیق». وكلاهما من 
جذر «رق» العربية (ر+ق). وفى سكيت ووبستران جذر (80۔] فى اللهجات) «خه» 
و «لخ» هو أساس كلمة 8ناءآ الإنجليزية ععنی رئة». وهی فى الاجليزية الوسيطة 
«لوغیی» ع1108 وفى الأنجلوسكسونية لونجين 15.080860. والنون 11 فى هذه 
المجموعة ونظائرها هى من الخنفة الهندية الأوروبية وقد ظهرت غالبا لاسقاط الهاء 1 
التالية للجیم. وربا كانت مستترة فى أصل (ايلاخوس» اليونانية (أى فى 
«ايلانخوس» افتراضية) وفى أصل الااجهو» السنسكريتية (أى فى «لانجهوا 
افتراضية). وهی فى الهولندية يلونج» 1.018[ . وفى السويدية والايسلندية «لونجا» 
28 ئا وفی الدغارکية «لوغجی» 1086 وفی الألمانية لونجين 1867 (جمع) 
وبحذف نون الخنفة فى هذه الجموعة الهندية الأوروبية واحلال الراء محل اللام 
نخرج بأن جذر کل هذه الصیغ هو درج» من «رجها» أصلية» وهی احتمالا جذر 


لل الفصل الثامن 


ارئةا كما أنه جذر «رق» - (رقيق». وفى كيت إن » «لنج» Lung‏ ععنی ار ثة) 
«ولايت» ۱819 بمعنى ارقيق» من جذر واحدء هو الحه» اوآ بل وبمعنى واحد 
لان الرئة فى الانجليزية تسمى آیضا الایت» ]1181 ورأيه أن هذا بجامع الرقة والخفة 
فى کل . كذلك نجد فى الروسية أن كلمة «رئة» معناها الحكوى» 1۵806 وأن كلمة 
ارقیق! معناها «لحكى» لاوما (أى فى مجموعة لغوية رائية : رجكو ۳680 
ورجكى 6811 > «رق» بالقاف المشددة. وربما كان آیضا جذر «رق» بمعنى «تار» 


وععنی ا ال حلد الرقيق») . 

وفى البرتغالية «رئة» معناها «ليفى؟ 16۷6 (> ریبی): وهی من «ليشيس» 6۷15,] 
اللاتينية بمعنى ارقیق" وكانت الیویس» بجذر «ليوى» > («ريوى») والجذر اللاتينى 
فى مجموعة بائية يقو دنا اا «ربو). 
امام ات 


تشمو 
و 


فى الإنجليزية «هارت» 11680 بمعنى «قلب»» وهی فی الإنجليزية الوسيطة 
ااهرت» ۰۳16706 وفی الأنجلوسكسونية «هيورت» ۰۳160116 وفى الالمانية اهرتز» 
7 وفی الهولندية «هارت» ۰3127 وفى الأيسلندية «هيارتا» ۰1112712 وفی 
السويدية والدغارکبة «هيبرتا» ٤‏ 11[۲؛ وفى القوطية «هایرتو» ۰112110 وفى 
الجرمانية العالية القدیمة (اهیرتز» 116178 . 

وفی الفرنسبة «قلب» معناها كلاع00)» من اللاتينية اکور» 0٢‏ وال ضافة منها 
کوردیس ۰0۲15 وفی اليونانية «كير 1380 ومنها کاردیا 182۳012: وفی 
الایر لندية «کریده! »0110# وفی لغة ویلز «کرید» ۰072100 وفی ا حیشیة «کارتس» 


. Karts 


وفى الروسية «قلب» معناها «سيردتسى» 56170156 وفى اللثوانية «شيرديس) 
5 وفى الأرمنية «سيرت» 5116 وفى السنسكريتية «هريد» 11101 معناها 
«قل»4. 


فجذر اقلب» هو اكر) 5۵ ,001) فى مجموعة و اهر! 7167 ,1131 فى 
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0 


مجمو عف4 و لاسر Sir‏ فی مجموعه التثةف ومن نمس اخدر ال + بت +1۵1 
العربية (قانون ك = فى وقانون ر = ل). آما ب العريية بدلا من (د) أو (ھ) الهندية 

4 مکل پر 7 ۰ یل 0 5 ۳ ان 1 ع1 © 5 ۰ 
الاوروسة خدج ی بشسير > انه كير واصح ال كانت هده بدائل قر تیه ام انیا 


علامات تصريف . 


رھدا یکكکشت لا اصل كلفة اسے ٢‏ الى ریت4 انی نظ سا أن :فقوي ع 
ال و وا و فى الواقع #قلب». وف العامة اص نة عا ة الف الس »4 م لاڈ 
E‏ مر عر اس و ہے تیر ل رک 1 سے پٹ رن 
سرى؛ ليس معناها الاصلی «خنیةا أو «فى داخلی؟ وإغا هو حرفي فی القلت: و 
ر ا 1 و | = 0 1 5 8 یں 4 ۳ 5 
فى فلیی * و مجازا با معنی الشائع . ز بیدا یکون انعنی اآخرھی لسر لصو نی سر 
الأسرار" 56016101011 Secretum‏ هو «فلت القلوب» اى 00010110117 0017 . ورا 
كانت علافه اشتغاقه بين اسر و Secret‏ کعی لا حا ع وین اسر ؟ و اسر ) جا 2 


معن ای 


۸ ۳- كيد 


فى انیونانیه «هيارة ۷۲۵0 تعنی اکبد» و اهیاتکوس* )211005ص€H(‏ 1175411405 
تعنی امنسوب إلى الکبد!۰ ومادتها «هبات! ۰۲1724۲ وجذر هده الكلمة هو جذر 
«کید» العربية زف < ل) و زمرك 9) و (ت < د). وعلماء اللعة یشتقون ۲۵1۵ ti)‏ 
الفرنسية الحديثة ععنی اكبد» من 10۵111198 اللاتينية . وفی اللاتينية «فيكاتوم» ۳160۸7 
7 (من اليونانية «سوكوتون» 6101008017 ومعناها امن التين»؛ «بالتین؟: منسوب 
إلى «التين»). وقد حرجت منھا «فيكاتو» 110010 الإيطالية و «فوا» الفرنسية الحديثة 
اتی کانت افیدی» ۳60۱6 و اف ۴618 فی القرد اللات مشر > وکانت فیچندو 
۳۱۳100 ي القرن الثامن - 

وفی قاموس روبير ما یوحی بوجود صلة بینها وبين «بيل» 8110 الفرنسية و 
«بایل " 8116 الإنجليزية و «فییل» ۳16۱ الفرنسية وهی «الرارة» أو السائل الذى بفرزه 
الکبد : ولکن يبدو أن هذا الاجتهاد فاسد لان سکیٹ ووبستر يتعقبان «بیلیس؛ 
اللاتينية 81115 وأصلها ابی‌سلیس» 815115 فى «بوستل» فى لغة ویلز 505811 و 


ا © مذ 


تیه الفصل الثامن 


اف" 
«ستل ٣۲‏ فى لغة بریتانی . وهذه مجموعة آخری. وفى تقديرى أن جذر «بل» 
فى 216 و «مر» فى «مرارة» واحدء وكذلك جذر ۸073008 اللاتينية ععنی مرا 
(قارن ۸۱۵5 اليونانية و ۸۲0۵5 السنسكريتية). وإذا كانت |16 من نفس المجموعة 
فلابد من افتراض حدر أبعد ره (ير» Par‏ خرجت منه مر“ عن طريق !برا 
وخرجت منه افییل" بقانون تبادل الشفويات 0۱ = ؟) وبقانون تبادل السوائل (12۲). 
قارن أيضا «مزز» و «باسل» فى العامية المصرية). 


و 


وفی اختتادی. أن اقیکات؟» نات تیر هی کات 41131[ وهده تصلح ااا 
لكلمة اکبد*. وفی التعبير العامی الصری «فقع الرارة" ومعناها الظاهری «أغاظ 
لدر جة انشجار الکیس الذی یحوی آفراز الرارة» ما یوحی بتعبیر توتولوچی مجاورت 
فيه 1108 وصيغتهاً المصرية افقع» مع كلمة مرارة الدالة على الكبد. وفی هذه ٢‏ حالة 
یکون جذر «کند؛ ۵ء71 بمعنى "تينة» غالبا مجازا فى اللون والشكل » وتكون الدال 
العربية من التصريفات المورفولوجية مثل فيكات ]13108 . 
وقد اشتبهت طويلاً فى أن «كبد» العربية تتصل أتيمولوجيا باسم آله اخب 
«کیوید» 1010 باللاتشة .و #کوپیدون» باليونالنية نظرا لآن انکبد كان مقر الب 
والشهوة عند القدماء من ناحیةء ونظراً لتواتر آقوال العرب برمی الکبد بالسهام دلالة 
على السقوط من ناحية» ونظرا لتواتر آقوال العرب برمی الکبد بالسهام دلالة على 
السقوط صريع الغرام وهو عمل إله الحب کوپید فى الاساطیر. وفی العسربية أفعال 
متعددة من أفعال ا حب قد تستخلص آتیمولوچیا من جذر «کبد» مثل «هفا» القلب 
معنى «اشتقاق»2 و «شفه»الحبء وفى هذه الحالة تكون «شف» من "الشهوة» لا 
ععنی «جعله نحیلا» . وفی «هفا! و اشف» و اشهرة» نستطیع ان نميز جذر «کوب؛ 
۵ اللاتينية (> کوییدو) و «سوکا» ۵۷۵ > «سوها" ععنی «تینة". (قارن -01) 
4 00 اللاتينية بمعنی اشهوة»). وفی هذه الحالة یکون جذر «کب» 0۷0 
هو مقلوب ایك“ ۳۱6 و «فك» ۳16 (قارن چ۴ الإنجليزية) ويكون جذر «اکب» - 
«کیوپید: هو حذر اجب و اصب» (صبابة) و «(شف» و «شمق) فی العربية و «هد» 
و «خبط» - «خبص» فى العامية المصرية» وربما غيرهاء المؤسسة على جذر اخب» - 
کے٤‏ - «#هن» 2 والمتضلة ععنی الشهوة 
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ات 


وأنا شخصيًا أقف عند جذر غ268 أصلاً خذر «كبد» العربية» وأرى أن 
مجموعة 10 بمعنی «تینة» تحتاجة لزید من البحث» وربما كانت مجرد هومونيم. 

وتكون صيغة ۳1 هى جذر «فك" مد الإنجليزية وفك ۳1۲ الالانية و افقع) 
المصرية (قارن «فوتر» ۲0۷/76 الفرنسیة)» ويكون جدر «سوکا» 512 الیونانی هو 
جذر (فتح» بالعنی اخنسی زرے واقح») . 

ولیس مصادفة أن الاسم الهندی الأوروبى الآخر لكلمة «کبد» وهو «لیقر» -1۷] 
٢‏ بالإنجليزية (والأرجح أنه من جذر وس أو 210نا0 أو 116091 اليونانية ععنی 
«كبد») له أيضًا صلة فونطيقية؛ وغالبًا أتيمولوجية بالحب من خلال كلمة «لف» 
۶۵ وكلمة 11۷٥۲‏ فى الإنجليزية الوسيطة «لیفر» 67نابآ وفى الأنجلوسكسونية 
الیشری» 1۷۵۴۴ و «لیفر» 1167آ[» وفى الجرمانية العالية القديمة «ليبرا» ۱۵07۵ و 
«ليبارا» 1104۲4 و ۰10027۵ وفى النوردية القديمة «ليفر» 18]ء وفى الهولندية 
والدنماركية «لیشر» ۰1.۷6۲ وفى السويدية «ليفقر؛ 1.61۷٣‏ وفى الألمانية 16۷۵۲: وفى 
الأرمنية «لیارد! ۰1۵6170 وفی وستر اجتهاد خاطئ بأن لهذه الكلمة صلة باليونانية 
الیپوس» ۰1005 بمعنى «دهن»» لأن صلتها الاشتقاقية هی بكلمة «لف» 1,0۷6 
ععنی احب) (قارن - 1160 الیونانیة)» وهی فى الانجليزية الوسيطة الف» ٥٥0ا‏ 
وفى الأنجلوسكسونية «لوفو» الا وفى الألانية «لسبه» 606 وفى الجرمانية 
القديمة العالية «لوبا» 114 و اليويا» 1008]ء وفى القوطية «لوبو» 1000» وفى 
الروسية اليوبوف» 21100097 وفى السنسكريتية «لوبها» 1.0012 بمعنى «اشتهاء» من 
«لوبه» 001ا[ بمعنى «يشتهى («لوبهیاتی» 1100۳۷۵11 بمعنى : هو يشتهى)2) . 

وفى العامية المصرية نستطيع أن نقرأ هذا احذر فى الألفاظ «لاف» «یلوف!» و 
«ولف» و «ليفه» و «لبوه». وهو نفس الجذر «ليبيدو» 1156100 اللاتينية بمعنى اشهوةا 
أو «رغبة» و «ليبيت؟ أو «لوببت» ٤٥00ا‏ 00 ععنی «یشوق»» والجذر اليونانى 
«ليف» 214 ,۸100 من 217500 ((لييتو») . 


1 كلية 


فى الإنجليزية «كلية4؛ معناها «کیدنی» ۰167006۷ وهی فى الإنجليزية الوسيطة 


ل الفصل الثامن 


فى حالة اخمع (کیدنیرس" 0066۲5 و اکیدنیریس" 16۷006۲15 وفی حالة الفرد 
«کیدنی» 1610676 وفى سكيت أن الكلمة مركبة من «كيد» 169007 و «ايرين» -11 
0 جمع «أى» أع بمعنى لابيضة» فى الإنجليزية الوسيطة» وفى الأنجلوسكسونية «آج؛ 
۶8 وجمعها «آجرو» ۷ (بیض)۰ وقد تحولت صیغة الجمع هذه فيما بعد إلى 
0 و ۳1۲6۲ ویقول سکیت ان مصدر العنصر الأول فى الكلمة «کیدن» ۲۷007 
أى 1610۳ مجهول» ولکن ربا كانت له صلة بالکلمة الا مجلوسکسونية «کود» 00000 
وبكلمة «کید» 1610 الريفية «كلية». ومع ذلك فهو یذکر أن «کلیة» فى الإنجليزية 
الوسيطة كان اسمها أيضا «نيرى 6۲6 ويردها إلى أصل مختلف» وهی فى الألانية 
«نييرى» 1676 وفی الدغاركية «نیری» ۷۲6 وفی الايسلندية انيرا“ 10/18 . 

وفی الفرنسية «كلية» تعنی «ران» 86110 وهی من اللاتينية ارن» 560 ععنی 
«کلیة» ولا تستعمل إلا فى الجمع ارینیس" ۰۲6065 ومن الفرد صيغة أخرى هی 
اریین» ۰167 وهی فی اليونانية «فرين - فريئيس) 0017۷ ,080565 ومن معانی 
الكلمة اللاتينية آیضا «الفسخذین» أو «الالیتین» وهو مجاز» وفى بعض 
الاستعمالات اللاتينية أن الكليتين كانت مقر الشهوة أو الشوق. 

وربما كانت «كلية» العربية («كلوة» المصرية (من جذر 61006۷ إذا افتراضنا 
صيغة عربية ضائعة هی «کدیة» (كد-ية) بدلاً من «كلية». واجتهاد سکیٹ غير مقنع 
لأن هناك احتمالاً أن تكون الكلمة الإنجليزية الوسيطة مركبة من كيدن + ايرين -۲6۲ 
«den + 07‏ وأن تكون 18156177 ليست جمع «بيض» الأنجلوسكسونية وإما مجرد 
فنيكة بت ر10 اکا الف العافت فى رانا تسه وعاشت 
بالیتانیز فی «نیر" الانجليزية الوسيطة والايسلندية والدنغاركية وفی انیر" الالانيق. 
وکلها ععنی «كلية»» وفی هذه ا حالة تکون 6060 الاجليزية آیا كان معناها الاصلی 
مضافة لكلمة «رن» أى «کلیة» لوصفها أو تمييزها غالبا من عضو آخر شبیه بها وربا 
كانت مجرد توتولوچیا. وفی هله ا حالة أيضًا لا یبعد أن الياء فى «كلية» العربية 
(كل+يه أوكد+ية) تخفى وراءها «رن» مدغمة أى أنها كانت أصلاً «كل + رن» أو 
اد + رن) ۱0۲6۲ ,1611161 ولت إلى كل + ين 1611767 ثم «كلية» . 
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وسقوط ف 8 اليونانية الابتدائية «فرينا» لا يكون إلا بتحولها أولاً إلى «ف» ۷ 


00 


ثم ( و ) W‏ «ورینا» > اریناا . 

۲ - مشه 

مصارین 

فى اللاتینیة «فيسكيرا“ أو «ويسكيرا» ۷۱۹66۸ وفی لغة العلم فى اللغات 


الأوروبية اللحديثة «فيسيرا» ۷1۹66۲۵ (إنجليزية (وه 0۵ (فرنسية») معناھا 
اي س مت و و .۰ رر 02 مره و مد ہی ل 8 





(أمعاء» فى الجمع. ومفردها فی اللاتينية «فْیسکوس؛ ۷۱۹6۱۱۵ آو اویسکوس : 
وجذرها اويس" أو «قیس». وفی سکیت أن لها صلة اشتقاقية بفعل «وییری" أو 
ابيرق ۷۱۵۲6 بعنی «یکوی». وفی وبستر انها متصلة بالسنسکريتية فیشکا ۱۷۵۸6۵ 
0 الخحية» أو حبل فى صورة حلقة. ویبدو أن فس آدت ا اہ وان 
ف ۷ ف هذه أدت إلى ابا ۶ فى ابسسی را و هده آدت ا تسسا كما فى 


(مصارین ۰ وفى اعجاه انعر رعا نحوا ت لو ۱ إلى اقیشیا! (فا ۷ ا ف٤‏ و 


۳ وِ 


سر ا ۳۳ اش )۰ وخر جحت منها افشة ٠‏ المصرية . 


AE 
حقو - حق (مصرية)‎ - 57 


فى الإنجليزية 511451 معناها اقصبة الساق» وفی الإنجليزية الوسيطة تستعمل 
ااسكونك» 56011 («شونك» وهی «شانك» احصدیشه) معنی ارجل» وهی فی 
الا جلوسکسونیة «شیانکا» 5660703 و «شانکا» ۹0206۵ بمعنى «ساق» أو «رجل». 
وفی الهولندية «شونك» 900006 بمعنى اعظمة». وفی الدنماركية والسويلية 
«سکانك» 6۵06 بمعنى اساق» أو «رجل». وفى الالمانية «شنکل" 3011:0161 ععنی 
ااساق) أو اارجل"' وفى الجرمانية الواطئة اشاکه! 50۳216 ععنی ٦ساق ٢‏ أو ایل 
و «ساق» من جذر «شانك»» ومنها شنک ل۴ المصرية (الاسم والفعل). 





سس الفصل اللامن 


وق اليونانية ااسكارينا 31 ماه «يعرج"». و لاحقف) 0 
(حقو ا مر تبطتان بعظم الفخذ» وفى استعمالاات (شانكثك) 22 المجموعة الأوروسية آنها 
تدل على «عظم» الرجل كلها ما فیها الساق والفخذ كما فى الا انیة آحیانا وفى 
الإنجليزية. وفى مجموعة لغوية حامية یکون بدیل اشبك» 7حنق) (> احق) و 
۷حقو؛ و «حقف؟) ونون الخنفة الهندية الأوروبسية سقطت فى بعض الصيغ الأوروبية 
كما فى الجرمانية الواطئة «شالك» 9۳86166 ويبدو أن «قحف» بمعنى «عکاز» من نفس 


الحذر بالميتاتيز. (قارن : ارجل»). 
“٤‏ رجل 
رکبه ركع 


ورك 


فی الا مجليزية ارجل» و اساق» معناها لجح 8 وهی كذلك فى الا نجليزية 
الوسیطة وهی ن الدغاركية (لاج) 1268 وفی السويدية الاجا 1828 وتظھر 
فیها الراء ۶ لحر“ ععع فى النوردية القديمة (الأيسلندية) ععنی «رجل» أو «عظمة 
هجوو فه) أو (ساق) شیجر ة؟ آو «(قصة الرمح». ونظرا لعمو میه معناھا فی الأيسلندية 
تستخدم معنی قصےة الساعد أو الذراع آو الٔیساق بإضافة العضو ا مشي من جسم 
الانسان فیقال فی الايسلندية ۲1200-1688۲ ععنی «ساعد» أو قصبة اليد ما بين 
الرسخ والكوعء ويقال ۸۲۳-18688 بمعنى «ذراع» أو قصبة الذراع مسا بین الکوع 
والکتف. وفی سکیت آنها من جذر السنسکريتية «لاکوطا» 3|018[ ععنی «عکازا 
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له 


كد 





أو «عصاة» وهما غالبا من نفس الجذر السنسكريتى عن طريق «لام» واوية - أكوتا أو 
أكوزا - «أسوتا» ۸۲۵ . 

و «لجر» هی «رجل» بالميتاتيز » ومعناها الحرفى «قصبة» أو «عصاة». وربا كانت 
منها ارکبة) و ارکع و ارکت» و «برك) و«اورك» المصرية من خلال جذر «رله) + 
rak‏ لاوا ۷ و «ر کم 4 من حال ارك » + «ض» 0 و و «رکل) . 

وفى اليونانية «آلاکس» 185ھ معناها ذراع» أو «كوع». 
٥‏ - جثا 

سحد 


محد 


حنى (انحتی) 

نت 

فى الإنجليزية «نی» 16066 (الکاف صامته) معناها ارکبة» وهی فی الفرنسية 
«جینو" ۰3070۷ وفی الإنجليزية الوسيطة «کنی» 15066 1506ء وفی الا نجل سکسونية 
(کنیوو 60۷ وفی الچرمانية العالية القديمة «کنیوو» ۰۳060 وفی النوردية 
القديمة وفی الدغاركية «كنا» ۰0۳26 وفی السويدية «كنا» 16۳6 وفی الالانية 
والهولندية «کنی" 15016 وفی الايسلندية «کنی» ۰1616 وفی القوطية «کنیو» ۸١11‏ 
وفی اللاتينية «جینو» ۰661 وفی اليونانية «جونی" 10111 (0000))ء؛ وفی 
السنسكريتية انو" ا121. وفی العربية مجموعة آفعال جذرها «جث» هی : «جثا) 
و اس-جد» و «ه-جد» وکلها متعلقه بانحناء الرکبة وربما كانت تنتمی إلى جذر 
«جنو» الهندية الأوروبية» وغير واضح إذا كانت «د» أو «ت» قد سقطت من آخر 
الجذر الاصلی لطول الواو أى أن الاصل هو «جنوت» 6606 أو أن لات-ث-د» هی 
أحدى علامات الصرف أصلاً. وعلی کل فیبدو أن كلمة «قنوت" تنتمی إلى نفس 
الجموعء وأن معناها الأصلى ارتا و اقنوت» تشتمل على کل العناصر 
الفونطيقية فى «جنو» الهندية الأوروبية ت۰۷ و اسجدا و اهجد» صيغتان سامية 
وحامية . آما «حنی» (و «انحنى). فجذرها أيضًا من جذر (جنو. 
الفصل الثامن 


فى العربية «آقعی» تعنی «جلس" (ا حیوان) على ذیله . وجذرها رما كان جذر 
الکلمة الفرنسية «كو) 0106112 ععنی "ذیل) وهذه أصلها فی اللاتينية «کودا! 6002 
أو «کاودا" 031108 بمعنى اذیل . وظهور «د» 0 فى الجذر اللاتینی 004 أو 0200 
يدل على أن فعل اقعد» کفعل «آقعی» من نفس الجذر. ولد فتونج 211 فى «کاودا» 
نتح عنه ظهور ع٠‏ فى «قعد». وقد سقطت الدال فى بعض الصیغ فتجاوز سیب 
سقوطها عدد من حرف العلة (الحركة) وکانت نتيجة ذلك ظهور «آقعی" العربية بغیر 
دال. وظهور كوا 066 الفرنسية بغیر دال «بمعنى «ذیل٩)‏ وظهور «كواى» 
۶6 فی الفرنسية القدعة بغیر دال (بمعنى «ذيل») . 
¥ - دم 

فى الفرنسية «دم») 5208 (تنطق «صان» مع تخفيف النون وإغفال الحيم الجامدة) 
معناها دم»» وجذرها «سان» 5328 موجود فى بعض الشتقات الإنجليزية مثل 
«سانجوین» 88080106 بمعنى «دموى» الخ . . وهی من اللاتينية «سانجویس" -5310 
5 و لاسانجويم) 5308101117 بمعنى ادم» و «دماء». والصفة من «دم» (دموی) 

و 

وت ادمی )ا (مثل أب وابوى) وهو ما يوحى بوجود حرف حركة مضمر أو مجرد 
حرکة مضمرة فى نهاية «دم" و «اب". وفی اليونانية جذر «دم» هو 112670 (بزآن) 
وقد بقى فى بعض الكلمات المركبة فى اللغات الأخرى مثل 113612701113813 ععنی 
(بریف دمویا . 

ومن العانی الا صطلاحية الشائعة الهامة لكلمة 52281115 («دم») فى اللاتينية 
معنی اقوة)» احیویة «حياة4. «صحةا وجذر 527 هو آساس 5201118085 
و ۰9۵016 وجذر 2۸ آساس 6005 ععنی افی صحة جیدة» (قارن «صح» : قانون 
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۸- فلده 
فى الانجليزية «بلد» 81000 معناها «دم۰ وهی فی الانجليزية الوسيطة «بلود؛ 
0 و 31000 وفی الأنجلوسكسونية «بلود؛ ۰13100 وفی الالانية «بلوت» ]ناا 
وفی السويدية «بلود» ۰1040 وفی الايسلندية «بلوذ» 8106ء وفی الهولندية ابلوید» 
0 وفی النوردية القديمة والقوطية «بلوث». ۰31001 وفی الجرمانية العالية 
القديمة «بلوث» 21001. وفی سکیت آنها قد تتصل شعل «فلوریری» ۳۱0۲6۲6 
اللاتینی ععنی ایزدهر». وفی وبستر آنها قد تتصل بفعل ابلوران» 28101981 
الانجلوسکسونی بنفس العتی . وکلاهما ضعیف لن الاسماء الادية الأساسية لا 
تشتق عادة من الأفعال. والتعبیر التواتر فى العربية افلذة الکبد» (مجازا الطفل أو 
الولید) رما كان معناه الاصلی : «دم الکبد». والعالم القدیم عرف الکبد قبل أن 
يعرف القلب مقرا للشهوات والعواطف واخرقات (قانون باء إلى فاء وباء مع تبادل 


ذال ودال وتاء), 


۸- ذیل 


دد 


زب (ذکر) 

دقر 

جدر (بمعنى قضیب) 

فى الإنجليزية اذیل» تعنی تيل“ له وهی فى ال جليرية الوسيطة «تیل» 1۵۱1 
و «تایل» |۰10۷ وفی الآنجلوسكسونية «تاجل» ۰12681 ۰1۸861 وفی الايسلندية 
«تاجل» اع18 وفی الالانية «تزاجل» [ع228. آما فى القوطية فكلمة «تاجل» 


ا8 تعنی «شعرا فی الايسلندية «تاجل [38] تعنی «شعر الذیل" أو «شعم 


للدم الفصل الثامن 


ال 
العرف». وفى النوردية القديمة تعنى «تاجل» اذیل الحصان. 


وفى سكيت أن جذر هذه الكلمة غير معروف,. ولكن هناك اجتهادا بأنه متصل 
بكلمة «داشا» 12262 السنسكريتية بمعنى «كورنيش التوب». وفی الأيرلندية القديمة 
#دوال» 103031 معناها «خحصلة» شعر. ويبدو أن كلمة «ذوائب» فی العربية لها صلة 
اشتقاقية بجذر «دوال» هذی بل يبدو أيضا أن جذر «جدل» و «جدیلة» هو جذر 
«تاجل» [138 بالیتاتین وأن المعنى الأصلى لكلمة «جدل» الشعر هو «ضفره فى 
صورة الذيل»". والاجتهاد السنسکریتی فى سكيت ووبستر غير مقنم . کذلك يبدو أن 


ااذنت 8 من نفس المجموعة. وربما كانت مصدر «دوائب؟ عن طريق اادوانبت». 


ویبدو آن المعنى الأمطن لون كلمة ۵1۲ 1" و Tagl‏ الخ . ۱ لسن مج د ادیلا 
ولکن «الذیل دو الشعر» کدیل الحصان ۔ ولهدا حفظت بعضص اللغعات معنی ذيل» 
وحفظت الاخری معنی «شعر» الذیل أو ما يشبهه کالعرف وا حدائل والذوائب 
الخ . . وبهذا التفسیر نستطیم أن نجد جذر «شنب» و «شارب» و «شوارب» الصرية 
والعربية فى «ذنب» و «ذيل» ویبدو أن الراء (شوارب) أصيلة تحولت إلى ل و ن فى 
اجاهات مختلفة معنى هذا أن جذر «تيل» و «تاجل» الهندية الأوروبية هو «دار) 
6۲ أو «دير» 6۱۲( أو «دجر" 122021 حولت إلى «دبر" 10105117[ العربية ععنی 
«مؤخرة» أو «عسجز» ولکن معناها الاصلی فیما يبدو هو «دیل» ثم انتقل العنی إلى 
مو ضع الذیل (غالسا من صيغة 2۷۵۲ و 1(0۲). وفی العامية الصرية «دیر» ليست 
من جذر «دار» و ااستدار» العربیة ولکن من و ےے در غير عربی حفظ قلب ادجر ) 
1 الساقط بالاعلال وقد حفظت العامية الصرية يم الوسطی الساقطة فى كلمة 
دقر 1 التى واضح أن معناها الاصلی هو «أعمل ذيله أى ذکره ذا الشعر» أو 
«أعمل ذيله آی ذكره من الخلف! (صيغة من «دبر" مرتبطة بالذكر). وفى تقدیری أن 
«ذيل» و «تیل» و «تاجل» وکل مشتقات هذا الجحذر لا تخرج عن أن تكون من جذر 
كلمة «جذر» بالیتاتیز . وفی العامية المصرية تحتفظ کلمة «جدر» بالجاز اخنسی فتعنی 
1قضیب الذ کر . والجاز واصح فالذیل دو الشسعر سمی على الحذر 3 الشعنر ات 
ثم انتقل المعنى إلى قضیب الذکر ذى الشعیرات. وهنا يفسر لنا اظبر» و «زب» 
المصرية (دکر » العربيةء وان هى إلا صيغ من دير تی معناها الأصلى وهو «الذيل 
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ذو الشعر» أو «الجذر». أما اللغة العربية» فقد نقلت العنی فى دبر إلى موضع 
الذيل. (العجز ۷ له لی الذيل نقسے . وقد سمعت فى مصر صيغة لا مية من ادير 6 
العربية ععنی «عبجز) هی 3( دبله٥‏ 11012 . 

ومن 5 اخدر «جذرة - ادجر) < «تيل) (دبرا حرجت كلمة اتر جوم 5 

سی ر 5 

(تر جا“ اللاتينية 16۲82 و 16۲80117 ععنی «عجز) أو «دبر». والتعبير ال الوف 1683۸ 
8 أو ۷6۲۲۵۲6 16788 معناها ایوتی الادبار". وغیر صحیح ما یقوله لويس 
وشورت من أن 16180 مشتقة من «تراخحیلوس" 1027154805 اليونانية ععنی رقبة أو 
علق ثم آصیح معناها اعجز» بالجاز . فكلمة ترجا 8 فى تقديرى هی ادجرا و 
«جدر» بالميتاتيز. وفى لاروس وروبير وغيرهما اشتقاق خاطئ لكلمة «دريير» -1067 
6 الفرنسية بمعنی (عجز» أو «حلف» وهو آنها مأخوذة من 00ع6+8ل] (لاتينية 
وسیطة) ععنی إلى الخلف». فالامر ابسط من هذا لانها مشتقة مباشرة من «ترجا» 
8 ععنی «عجز» وهی 1287 بمعنى «ذیل» بالیتاتیز . 

و اترج) 8 مک أن تؤدى إلن اطا عن طريق اتیرح» (طبرح) Ter]‏ نم 
طيجج [168 ثم طيج [1©6 ثم «طيز» 1662 أو ریا بمجرد قانون فيرنر (ر = ز) 

لد سافر جذر (جذ ر٢‏ طويلاً عبر عصور وحضارات وثقافات متعاقية ومختلفه 
ومتداخلة فأدی إلى کل هذه الشتقات . 


9 - باه 


وٹ 


فى الیونانیة «فالوس» 111058 (بجذر «فال» [۳۳۵) معناها «باه» (عضو التناسل 
عند الذکر)ء وهی مسحفوظة فی اللاتينية «فالوس" ۳8115 وقد احتفظت لغة 
العلم فى اللغات الأوروبية الحديثة بهذه الصيغة ومشتقانها على اصلها. 


ل الفصل الثامن 


على أن بعض الظواهر الور فولوچية تدل على أن جذر «فال» قائم فى آسماء 
أخرى مما يطلق على أعضاء التذكير فى الجموعة الهندية الأوروبية ففى «رحلة 
بيركاس» (ق )١5‏ كما ورد فى سكيت عبارة ااام 1۷۵ أى «الفالان» فى الٹنی 
وهی توحى بأنه يشير إلى المخصيتين» وفی الأيرلندية كلمة |881 وهی تعنی فى 
الإنجليزية خصية» تعنى القضیبء وكذلك فى الايرلندية القديمة . 

وكلمة «بول» |891 فى الإنجليزية معناها «كرة» أو «خصية» وهی فى الإنجليزية 
الوسيطة «بالی» ©2811 بنفس المعنى وفى الأنجلوسكسونية «بیالوك» 601106 ععنی 
(عصی4» وكذلك فی الچرمانیة العالية الوسیطت. وهی أن الايسلندية «بولر» 11ظ 
ععنی «کرة!۰ وفی السویدیه «بال» 211 وفي الدتماركية «بولد» 8010 وفی الجر مانبة 
العالية القدعه «پالو» 29110 و «بالا" 0۵112 وغوذجها التیوتونی الافتراضی عند 
سکیت : ابالوز» ۷41102 . وفی سکیت آنها قد تتصل آتیمولوچیا بکلمة «فوليس» 
5 اللاتينية ععنی «كرة منتفخة؟ . 

ووجود «د فى الصيعة الدغارکية «بولد» یجعلنا نبحث فى بيضة) المصرية 
ععنی «خصية» عن صلة بهذه المجموعة. وتؤيد هذه الصيغة التيوتونية الافتراضية 
(بیرز > «بیوض" (ل ل = ی)؛ مجموعة جذرها ابال» كما أن وجود «پاء" م فى 
«یالو» الچرمانية العالية القديمة يدل على أن لپال٢ء‏ ھی الحذر الذى خرجت منه «بال» 
و «فال» فى فالوس». 

واسم «الباه» الآخر فى اللاتينية هو «پینس" 261715 (بجذر «پین») ومعناها 
الأصلى «ذيل». وفى لويس وشورت أنه من الیسونانیة «ييوس» 3605 بمعنى اذيل» . 
(قارن 6215م : فى اللغات الفصحى الأوروبية و «يين» ۳۱۳6 فى الفرنسية السوقية) 
ولكن يمكن أن تكون النون تحولاً من اللام. 

و «باه» العربية قد يكون جذرها من جذر «پال» «فال» ابال» < (بهال [268) . 
و «الفالوس» هو عضو الرجل فى مجموعه وليس جزءًا منه» وفی اللاتينية كان يطلق 
حيانًا على بظر المرأة (< 9/110:15) را من باب المجاز أو القياس. وهناك ما يدعو 
إلى الاشتباه فى أن «فالوس» و «باه» على صلة بكلمة «بعل» (= زوج) وبكلمة 
(فحل» الدالة على «الفحولة» أى القدرة الجنسية وربا منها فعل «فعل» (فى) بمعنى 


«واقع» فى العربية الدارجة فى مصر. 
[ | أسماء أعضاء الجسم اا 1۳۳ 


تع 


محاشم 

طواشی 

کلمة «حصیه» تعنی فى اللاتينية اتستیسا 165115 ومصغرها اتستیکولوس؛ 
6 وهذه الکلمة لا تزال تستخدم فى صورتیها فى اللغات الأوروبية اليوم 
ولاسيما فى لغة العلمء فهى 5]15ع1 و 16501016 فى الإنجليزية وهی 165010016 فى 
الفرنسية. وجذرها اتست» ]165 وهی جذر «طوش» و «طواشى». ويبدو فى الظاهر 
أن هناك مادة ضائعة فی اللغة العربية جذرها «طش» أو «طشت» ععنی الخصسية» 
فحتى مع اعتبار أن اطوش» معناها «قطع الخصية»؛ غير أن اللاتينية ليس فيها كلمة 
للاخصاء من مادة 16514 مباشرة حتى يقال أن العربية استعارتها. وإنما فى اللاتينية 
كلمة الإخصاء من هذه المادة محرفة» ففعل (یخصی؟ هو 025058176 («کاستراری» 
بجذر «كاست» 0256) وهو جذر «خصیهة» وفى سكيت أن «كاسترو» اللاتينية (أنا 
یا من مادة (شاستری 85]51؟ السنسكريتية بمعنى امنية4 أو «سكين» أو 
(سیف» ومن أسرة «کیاسین» 562661۷ اليونانية بمعنى ايشق». (قارن فعل اجزرا 
وفعل «شطره و «حزه فی العربیة). وهذا ضد منطق اللغات الا توجد کلمة من 
لر اسك از شتاو ماهو منهما ععنی «خصية». ثم یو جد هذا الجذر 
لیعنی قطع الخصية من مادة أخرى معناها «جزر» أو «سکین» أو أى أداة للجذرء لان 
الدية والسيف الخ . يجزران أشياء أخرى غير ا خصی؛ فلا وجه للتخصیص. 

والأصوب فى تقدیری أن يقال أن جذر 0056) هو نفس جذر 1691" فى لهجتين 
مختلفتین فی اليونانية واللاتينية وأن هناك 085]15) كما أن هناك ولاوع1» ویثبت هذا 
وجحود جذر حص » فی حص (a‏ و امخاصی ؛ وهو نفس جلر حش ) فی 
«محاشما. ووجود جدر (طش! فی اطو اشی ۰ و کلها بمقصنی اخصيةة). و 
«آخصی؟ العربية تتبع قواعد الورفولوچیا التی عرفتها اليونانية واللاتينية فهی مکونة 
من «أ» ۵ (وهی آداة السلب). «خصى» : أى اسلب الخصية». 


بش الفصل الثامن 


آما كلمة «حصیة» فى الفرنسية السوقية فهی «کوی" 0۷1116 وهی من اللاتينية 
العامة «کو لیا 001+4) ع٠‏ اللاتنة الفصحة (كوأ 4 ئ) و Culleus‏ عم 
عن الار تین : لیوس و عسي 
«قربة من الجلد لحمل السواتل». وهناك احتمال أن يكون هذا أيفئًا مصدر «کلیة» 
(«كلوة» المصرية) لقيام السنته: للع يبور المحازء هذا إذ لم یک سو لے ۱۳ الحذر مع 
۵۷ (أنظر «كلية») (قارن «قله» . 


۱- فرج 

فى اللاتينية کلمتان بمعنى فرح المرأة إحداهما اقولقا» ۷۱۱۷۵ وتکتب آیضا 
۵ وکانت تنطق فى العصر الکلاسیکی ولوا ومعناها اخرفی «غطاء» أو ما 
يغطى البذرة» وهی فى السنسكريتية «أولفا» ۱1۳۵ و «أولبا» ٥18ا‏ بمعنى افرج. 
ولهذه الکلمة صلة اشتقاقية بكلمة «لفة» و «لفافة» أو ما يلف به» وهو غير «لفب» 
بمعنى دار فهذه جذرها من جذر ۷01۷0 اللاتينية بمعنى «یدورا أو ایلف" أو 
«يلوى*. وتستعمل ۷۱۱۷۵ فى الإنجليزية و ۷۱۱۷6 فى الفرنسية إلى اليوم ولاسيما 
فی التعبير العلمى. وهذه الكلمة عکن أن يعطى جذرھا افر؛ 1*01. والاعتماد على 
هذا الجذر لا يفسر ظهور «ج» فی «فرح» العربية. آما الكلمة اللاتينية الأخرى فهى 
«قاجینا» ۷48113 ومعناها افر جا أو ارسحم» فى له العلم: ومعتاها آخرفی ااغمد) 
السیف. وبالقیاس غطاء أو وعاء آی شئ؛ وکانت تطلق على «الفرج» فی اللاتينية . 
وهذا یفسر ظهور «ج» فى «فرج" العربية إذا كان هناك اصل افتراضی هو فارجینا 
42 سس قطت منه الراء أو ظهرت مکان الراء ال" كما فى ۷۷۱۷۵ وهما 
جائزان فونطیقیا . 

وفی لويس وشورت اشتباه فی أن افاجینا» اللاتينية لها صلة اشتقاقية بكلمة 
اسا Vas‏ اللاتينية (وصيغة أخرى منها (فازوم» ۵۹1 ۷ ععنی «و عاء» أو eli!»‏ 
آی القازة» . وهما يربطانها باحذر ال فاس » Vas‏ ین ایلیس › ومعنی 
«الاناء» باقى فى الإنجليزية فى كلمات مثل «فسل) آ6 بمعنى ((ناء» أو امركب) 
(قارن الفرنسية «فيسم» ۷٢۷‏ ومعنی «اللبس.» باق فى «فيست» ۷5۱ الإنجليزية 
والفرنسية الخ. . وفى تقديرى أن جذر ۷25 اللاتينية ععنی «وعاء» أو «فازة» هو 
جذر «بيئوس» 5005 اليونانية بمعنى «وعاء» أو «قازة». وإذا تحققت هذه الصلة بین 
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«قاجینا» ۷28178 و «قاس» كان لابد من افتراض صيغة وسطی هی «فازینا» -۷۵21 
8 (للتصغیر) و «قاجینا» ۷۵[182 فی العصر الکلاسیکی لا فى النطق احدیث 
فحسب . ومن جذر ([[۷2 ظهرت افرج» وهو جائز فونطيقيا وتشدید [ فى صيغة 
۷٥‏ یکون لاسقاط علامة التصغیر 102 أو لعدم استعمالها أصلاًء وحطف ززة۷ 
يؤدى إلى تضعیف [[۷۵. و «پیث» 1٦0‏ اليونانية عکن أن تعطی ز۷ اللاتينية و ) 
(ژ() العربية. وعلی کل فان أسطورة پاندورا (حواء الیونان) والاناء أو القازة التی 
آهدتها إليها الالهة وکانت تشتمل على کل الشرور والأوبئة (أو فى رواية أخرى کل 
النعم)ء ونهتها أن ترفع عنها الغطاء» فخالفت پاندورا نواهی الالهة وکشفت الغطاء 
فاستطارت الشرور فى کل آرجاء العالم. أسطورة ذات معنی جنسی صریح يشير إلى 
فرج المرأة وغشاء البكارة إشارة واضحة . 

ومع ذلك فان هناك صعوبتين : وهما أن «فرج» العربية فیما يقال كانت 
تستعمل فى الفصحی للدلالة على عضو المرأة وعلى عضو الرجل على حد سوا 
ورغم هذا فان الاستعمال التواتر لهذه الكلمة بعد العصر الكلاسيكى يصرفها إلى 
عضو المرأة فقط. وربما كان هناك خطأ فى تفسير النصوص القديمة أدى إلى قيام هذا 
اللشی» ان مادة «فرشح». 

وكلمة «فرج» ۷6۲86 الفرنسية ععنی قضیب الذکر ومن اللاتينية «قيرجا» ۷۱۲ 
8 وهی أصلاً تعنی «عصا أو «قضیب». ولاسیما الصا التی ترمز إلى القوة 
اخاصتة کعصا المؤدب وعصا الساحر وعصا هارون» وهی منذ العصر اللاتینی 
الکلاسیکی تستعمل بمعنى «قضیب؟ الذکر إلى جانب معناها الأصلى وهو «فرع؛ 
الشجرة. وفی لويس وشورت أن جذرها «فارح» ۷۵۲۵ . وهناك احتمال بأن «فرج» 
من ۷۵8108 و «فرج» من ۷۱۵۵ جاورتا فى اللغة العربية فنجم عن ذلك اختلاط 


فى اللاتینیه «کس" معناها «کونوس» ۰011171108 ومنها اكون» 00۸ الفرنسية 


ل الفصل الثامن 


(قارن «هن» العربية بمعنى «كس))2 و «کنط» C1١۲‏ الإنجليزية. وهی فى الانجليزية 
الوسيطة «کونتی» ٥0016‏ وفی الفريزية القديمة والچرمانية الواطلة الوسيطة «کونتی» 
۵ وفی الهرلندية الوسيطة «کونتی» 006 وفی النرويجية والسويدية (کونتاا 
۵ وفی الجرمانية الواطئة الوسسيطة «کوته» ع]]ناكا. وفی الجرمانية العالية 
الوسيطة ١‏ کوتسی) 10۱76 معناها «مومس*۰ ویر جح وبستر علاقتها بكلمة 001111118 
معنى «كس». وفى اليونانية صيغتان هما «كوسوس) 005 و «كوسثوس» -100) 
89 وكلاهما بمعنى اكس». وفى لويس وشورت أن «شوشى؟ 11581 السنسكريتية 
معناها احفرة . 


۳- شح 


فى الا مجليزية ایسلح» العربية و ایخری» المصرية معناها اشت" 5116 وكذلك 
1 تعنی اخری؟ (الاسم). و اشت» هذه لها صلة فونطيقية بكلمة اشخ۰ ویبدو 
أن لها صلة اتیمولوچية أيضنا بها. وهی فى الا نجلوسکسونية اشیت» 506116 وفی 
الهولندية الوسيطة «شیت» ]51٥ء5‏ و ۰۵1116 وفی الفرنسیه «شیاس» 18556 من 
فعل «شییه» 011165 بمعنى «یشخ!» والفعل "يشخ" فى الألمانية هو «شایزن» ٩0۳61-‏ 
0 وفی الا جلوسکسونية «شینان» 501127 وفی الچرمانية العالیة القديمة «شيزان» 
0 وفی الجرمانية الواطئة الوسطی «شيتن» 501161 وفی الا جليزية الوسيطة 
7 وفی النوردية القديمة «سکینا" 51113 وکلها ععنی «یشخ» او او لا 
و«الخرى) فى اليونانية «سكاتا») ٩912‏ و اسکورا ٩0۲‏ . وفی الإنجليزية «سکات» 
Sk‏ و Scat‏ معناها ابعر» أو براز الحيوان (#روث») . 

e.‏ أن مجموعة اشیت*۰ «سكات»2 «سكور)» لا تعنى مجرد ااشخ" و 
اشخاخ» وإنما تعنى نوعا محددا من الشخاخ وهو الخرى. بينما كلمة (شخ؟ و 
(شخاخ) فى العامية الصرية تعنی تبول - بولا وتبرز برازاء وهی دائما بحاجة إلى 
اسم تحديد لتعيين أى الشيئين المقصسودہ فتضاف «ميه» (ماء) تلدلالة على «البول» 
وتضاف «خری» للدلالة على «البراز». آما اشخ" فی حد ذاتھا فنطبق على ما يخرج 
من الأجهزة التناسلية عند الذکر وعند الأنثى ومن الاست. 





| | سا أعضاء الجسم " 


نا 


- 

۱ وهذا ما يجعلنى أقدر أن هناك صلة اشتقاقية بين «شخ» المصرية و «سکس» 
95 فى المجموعة الهندية الأوروبية. لآن «سیکسوس» فى اللاتينية و اسكس» 
6 و 965 فى الفرنسية والإنجليزية الخ. تعنى ال جھاز التناسلى عند الرجل الذى 
يسمى بمفرده بينيس 82861015 ومشتقاتها وعند المرأة ويسمى بمفرده کوئوس 001081005 
ومشتقاتها. وفى قاموس لويس وشورت وسواه ما يشير إلى أن هناك علاقة اشتقاقية 
بین سكص» ععنی عضو التناسل وفعل 6 فى اللاثينية بمعنى لايشقاء وهو 
اجتهاد غير مقنع رغم التشابه الفونطيقى» والأرجح أن هناك صلة اشتقاقية بين كلمة 
اسكس) 56 وكلمة (شخ1. ول ہر كله (شخ» فى مصر تستعمل بعنی 
الأمنى» وهو ما يربطها بالتناسل لا بالبول ولا بالبراز. 


۵- است 


فى الانجليزية كلمة «است» أو على الاصح اطیز» المصرية معناها «آس» أو 
«آرس» 4156 وتنطق (آرص) ۸55 أو ۸56 وفى الهجاء الأمريكى ۰۸5٩‏ وهی فى 
الإنجليزية الوسيطة «آرس» 415 و «ارس» 1275 وفى الأنجلوسكسونية «آرس" ۸6۲5 
و «ايارس» ۰۳2۲5 وفى الجرمانية العالية القديمة وفى النوردية القديمة «آرس" ۸۲۵ 
وهی فى اليونانية «أورهوس» 015105 وفى الحيشية «أراش» ۰۸۲۳۵۵ وفی الأرمنية 
«أور» Or‏ وفى الأيرلندية القديمة لار» Err‏ تعنی «دیل» . ولاو أن الد «أرس» 
حرج منه «اس» كما فى الإنجليزية و «است» كما فى العربية» و. خرج منه كلمة 
«عرض» العربية التى تفهم عادة بمعنى «شرف» ولكن مدلولها الجنسى الملازم لها 
(«شرف» بغير مدلول جنسی) يوحى بأن معناها الاصلی له صلة بالأعضاء التناسلية . 
وفى تقديرى أن جذر «آورهوس" اليونانية هو نفس جذر كلمة «عرض؛ و علْق» (من 
خلال إره - إرخ > إله ال عله - علخ > علق)؛ وهو نفس جذر «قعر» و «أعرا 
(من خلال اوره > آورع > بالميتاتيز اعر)؛ ومعنی (أرسر» الهندية الأوروبية هو العجز 


لب الفصل الثامن 


کاملاً دون تخصیص لحزء منه ودون تميبز بین عجر الأنثى أو الذکر. وفی بعض 
اللغات تستعمل كلمة «عجز؟ أو «دبر» للاشارة مجازا إلى فرج المرأة كما فى كلمة 
+6٥‏ و اا بوصفها أكثر تهذيبًا من المفردات الآخری . وبهذا العنی تكون 
عبارة «يحمى العرض» تعنى : يحمى فروج نساء القبيلة. وعندما يقال مجازا : «أنا 
فی عرضك» يكون معناهات الحرفى «أنا أحتمى فى شرف نسائك» . 


-٥‏ فلس 


سی جر 


قزر 


فى العامية الصرية افلس» تعنی «عجز». وهناك صلة فونطيقية بينها وبين 
(فیس» ۳۵956 الفرنسية ععنی (عجز: وغالبًا صلة اتيمولوچية أیضا. والاشتقاق 
التقلیدی تکلمة ۳۵556 الفرنسية هو 115511181 اللاتينية بمعنى «شرخ» (فعل : -110 
6 ععنی یشرخ)» ومنها مشتقات عديدة كالاجليزية «فیشر» ۳1550۲6 ععنی شرخ 
(فی اللاتينية : افیسور! 1551172) و «فیسورا! اللاثينية موجودة فى فعل افزر! فى 
العامية الصرية بمعنى «فتق». وربا بقانون ر = ل خرجت منها صيغة «فیسولا» (قارن 
«فسلة») آفضت بالیتاتیز الی : «فلس. ورعا کانت 1155 وراء الشتيمة الصرية 
«فس» ۴185 التی قد تکون مسجزوء «فسل» العربیت. صفه تقال فى احتقار شخص 
معنى أنه عدیم القيمة اما . دفی سكيت وغيره ما یربط Find‏ و 58 بفعل بهد 
0 فى السنسكريتية ومعناها : «كسر) أو «اعترق» أو افتق) وهو فى تقديرى 
تخریج يحتاج إلى مزيد من التحقيق (انظر : افتح» أو «فطر» أو «فتق"). 
1 - ا 


ےے 
أ 


1 


فى العربية «ناك» و «نکح» من جذر واحد» رغم أن نکح» قد تحدد معناها فى 


و أسماء أعضاء الحسم "۳ 





۱ 


العصر العربی الکلاسیکی بعنی «تزوج؟۰ ولکن العامية الصرية لا تستخدم «نکم؛ 
الا بالعنی الدارج وهو إما استمرار لعناها فى بعض اللهجات العربية وإما حفظ 
لصيغة مصرية قديمة تحفظ هذه الوحدة بين الفعلین . 

وفى اللغات الأوروبية عدد كبير من الكلمات: بهذا المعنى وأكثر هذه المفردات 
شیوعا هی الكلمة العامية «فك؛ ۳۷۲ الإنجليزية و ۳01176 الفرنسية و ۳1۲ 
ال مانیةء ثم كلمة ۲0۲۵۱6۵66 الا جلیزیة و 10071010617 الفرنسية من «فورنیکاری» 
اللاتينية التى يظن سکیت ووپستر ولویس وشورت آنها مشتقة من «فورنیکس» -۳۵۲ 
۴ اللاتينية بمعنى "بربخ» أو «قیو» أو «قوس». ویقال أن لهذه الکلمة علاقة 
اشتقاقية بكلمة فورناكس ۳0۲۲۱۵۶ اللاتينية بمعنى افرن" (من اليونانية ایور" 8111 
ععنی «نار») وهی صيغة من «فورنوس) 11011115 و 10111115 اللاتينية ععنی افرن»). 
ونا أجد هذا الاشتقاق من «قبو" أو «فرن» أو انار؟ غير مقنع. ومادة «فورنيك» قد 
اتخذت فى لغة القانون والدين فی أوروبا معنى محددا هو «النيك غير الشرعی» أى 
«الزنا» رغم آنها تحتفظ بالتعبير عن العملية الجنسية. وفى تقديرى أن الحذر الأساسى 
فی (فورنیکاری! هو «نيك» 1 وربا أ «نیکس) NIX‏ أو (نخ) Ni×‏ بالخاء لن 
وجود صيغة «نکح» إلى جوار «ناك» یوحی بأن الساکن الثانی فى الكلمة لیس مجرد 
«ك» بسيطة ونقية. 

وفی تقدیری -أیضا- أن كلمة ۳00 قد تکون النطق الشعبی الخطوف لكلمة 
6 . وأن صيغة 0٥]‏ قديمة ومحفوظة فى کلمة «فقع» المصرية. وكلمة افقع» 
المصرية ليست مجرد استيراد لكلمة «فك» الأوروبية ولا مجرد تعبيرا أوتوماتوى 
میتکر باجتهاد العامة. وإنما هى منحدرة من فعل اواقع» ععنی «ناك» . وهذا يعيدنا 
إلى صيغة «فورنيك» ۳0۵۲۳16 الرکبة عن طریق اف" ۷ مکان (ف) ] وهو طبیعی إذا 
كانت الاداة الداخلة على 16 هی ۳6۲ (> ۴۲ص۷ وتنطق وير ۷۷۵۲ وسقوط الراء 
ينتج عنه مد او" إلى «وا". آی أن «واقع» العربية مرت عرحلة فونطيقية هی اوانقع" 
ثم سقطت النون بامتصاصها فيما حولها. ونفس الكلام ينطبق على 10101 : كانت 


6 نم صارت Funk‏ ثم صارت 10821 بتشدید العاف. 
وجذر لانجس؟ فيما يبدو هو جذر انکح» (قانون : ح = س). وفی الفرنسية 
ت الفصل الثامن 


اتا 

کلمة ۳۷ تقابلها كلمة «فیشیه» ۳106۲ و افوترا Foutre‏ . آما 110161 فشینھا 
حول طبیعی من الكاف الحامدة» وأما 0 ففی پول رویسر آنها من افونوریا 
6 اللاتينية ععنی «ينيك» وهی من البونانية «فیتوا» 1113 ععنی «ییذرا ایزرع» 
(المرأة) ومنها فى اللاتينية «فوتوتور» ۴1٤010٥۲‏ ععنی انياك» و «فتوتیو" ۳0610 
ععنی «نيك. وفی اليونانية تظهر 3 فى تصريفات افیتوو» مثل افتوساس» -11]1 
5 و افتوسیای» 1008693 للاستقبال . قارن (آفتس» فى العامية الصرية ععنی 
۷ا١١‏ 


والأرجح أن فعل ٤٥0ا‏ و ۳۵۲۳۱۵۵۲6 مشتق من جذر «فلح» ومعناها الأصلى 
٩حرث»‏ لانها من جذر «پلاز» ۳۱۵۲۵ الإنجليزية ععنی «محراث» و «حرث». وهی 
فى الا مجليزية الوسيطة «پلوه" :۳۱۵۷ و «پلو» 81011 وفی الفريزية الشرقية «پلوج» 
8 وفی الأيسلندية يلوجر 2108# وکلاهما بعنی «محراث»» وفی السويدية 
«پلوح» ۰۳108 وفی الدغاركية «پلوف» ۳۱0۷ وفی الفريزية القديمة «پلو خ» ۳۱۵6 
وفی الا لانية اپفلوج* ۰۳108 وفی الچرمانية العالية القديمة «پفلووك» ۳41006 وفی 
الليثوانية «يلوجاس» ۰۳1018225 وفی الروسية «پلوجی» ۰۳1086 وکلها بمعنى 
«محراث». وتاريخ الکلم تین يوحى بان «فلح» أصلها «فلنح» ۴۵1۸۵۸4 . واشتقاق 
الفردات الحنسية من لغة الزراعة أصيل فى تاريخ اللغات . (قارن : «نساژکم حرث 
لکم» (القرآن). 


وب 


وسامه 


فى الإنجليزية اوجه» معناها (فیس» 1808 أو افیزید ج» 6 وفى الفرنسية 





ربب ببق أسماء أعضاء الجسم n‏ 
سب سس لس 


لتقل 


«وجه» معناها «فاس» Face‏ آو «قیزاچا» وكلمة (فیس ) الإنجليزية و «فاس» الفرنسية 
من فاتشيا» 8۵01۵ اللاتينية العامية وفصيحها «فاكييس؛ 120105 بمعنى اوجه . 
وجذرها «فاك» وهی التی أدت إلى صورة افاتش» فى لاتينية العصور الوسطی والی 
افاس » فى اللغات الأوروبية الحديثة. آما «فیزید چا الاجليزية و «فيزا جا الفرنسية 
فهما من «فیزوس» ۷۱5۷۹ و «فيزوم» ۷11١‏ فى اللاتينية. ومعناها «منظور» أو «ما 
يرى» أو «رژیه» أو انظر ‏ . وکانت تنطق اویسوم! أو اویزوم» وحذرها ۷14 (افیس» 
أو «قیز» وفصيحها فی النطق اللاتينى «ویس» أو «ويز“). 

وفی لویس وشورت آن 5 اللاتينية من ۴۳۸6 جذر 1000676 ععنی (يصلع» 
أو ایصوغ) أو «یشکل» (ومنها «فيجرا ۳18۱۲6 الإنجليزية بمعنى «شكل» أو (هيئة» و 
(فی‌جور» ۳1811۲6 الفرنسية بمعنى اوجه» و «فيجورا» 1181112 اللاتينية. ومعنى 
فاكييس اللاتينية كمعنى «فيجر» فى الإنجليزية وهو الهيئة العامة و «شكل» بصفة 
عامة وتصریفه فى لويس وشورت ۴0112 6220100115 ۱۵۱۷6۶۵ آی ہک العامة 
للجسم؛ کقول الیونان «پروسوپون» ۰7۵060070۷ وفی تقدیری أنه لا يکن 
احتمال اشتقاق جذر ۳۸6 من 1128616 و 710216 اللاتينية بمعنى 0 و 
«یصورا و «یشکل» لأن تصریفانها جمیعا ارت ی تی على جذر 2716 
6 ولا آری یه علاقة لها مباشرة بفعل ۴۵6۵۲6 بمعنى ایصنع» الا من حيث 
علاقة 266۲6 بکلمة ۳1086۲6 و .Pingere‏ ومن هنا استمر معنی «الشکل" أو 
الهيئة العامة فقط فى معنی ۳۱8۲6 الإنجليزية رغم أنه حدد فى وجه الانسان فى 
Figure‏ الفرنسية» ومع ذلك فحتى فى الفرنسية تستخدم ۲۱8۷6 بمعنى : «شکل» 
أو اارسم) أو «صورة» كما تستخدم ععنی اوجه!» وفی هذا الاستعمال ذکریات ف 
اتسابها إلى ۳۱886۲6 و ۳۱۳86۲6 ععنی «یصور) ایصوغ4 «یرسم» «يشكل». 

وهده التفرقة تؤدى إلى وجود جذرین مسختلفین لخلمتی ۳۵۵۵ و 1۳0۳6" 
ولکلمة ۷۱۵۵۵6 ومعناها الدقيق «محیاه لا «وجچه» : جذر ۳۱۳۸۵ و 71018 وقد آدی 
إلى 1366 و ۳۱8۷6 أصلاً معنی اصورة» الانسان ۷۱5 (من فعل ۷۱۵۵۲6 ععنی 
«ينظر ١‏ أو «یری») وقد آدی إلى ۷۱۹۵86 ععنی «محیا؛. والارجح آن جذر كلمة 
«(وجه» العربية و «وش» الصریه تنتسب إلى جذر ۷18 فی اللاتينية لا إلى جذر ۲:۱:8 


ل الفصل الٹامن 


و Fic) Ping‏ و Pic‏ أو ع۳) لآن «ف» ۷ كانت تنطق قدعا بقيمة واو الصوتية. 
وبقانون 2۷ 9 يکن خروج ابش» ععنی «أعطاه وجها» و «بشاشه» آی أن أصلها 
الا تیمولو چی (وشاشه» (قارن «وحجاهة» و (وسامه» من ۷۵ و يسوم ووجود 
«ب» م فى ۲108۲٥‏ یکن أن یژدی آیضا هذه التحولات الفونطيقية مثل ظهور نا 
و ۷ و ۷ فهی جمیعا من الجموعة الشفویةء كما أن كلمة «بشر:» را تکون له 
علاقة بكلمة ۷180801 أو ۴18014 أى آنها آیضا من جذر 108676 والاغلب أن 
معنی ال حذرین 7108-71078 و ۷۱5 اختلط فى تاريخ باکر فى تاریخ المجموعة الهندية 
الأوروبية ما آدی إلى اختلاط معنی اوجه» ومعنی ١«صورة»‏ فی كلمة ۲۱8۲۵ 
الفرنسية وارتباط معنی «وجه» بکلمة ۷۱۹۵86 فی اللغتین . 
۸- انسان (العین) 

سے 

مون 

حبة (عينى) 

عروسه (ععنی دمية) 

دمية 

قرة (العين) 


3-3 


ت7" 

زر (العین) 

فى الإنجليزية «(نسان» العين أسمه «پیوپیل» 700011 وکذلك هو فی الفرنسية 
«يويى» ۳001116 وهما فی اللاتينية «يوييلا» 7001118 وهی تصغیر ایوپا؛ 21108 ععنی 
ابنت» أو «دمیة» أو (عروسةا ععنی «دمية» (ومذکرها «پوپوس" ۳۱۱5 وهما 
أيضا بمعنى تلمیذ صغیر وتلميذة صغيرة وکانت تطلق أيضًا فى اللاتينية على إنسان» 
(العین) . وكلمة ابیبی» 83٥¥‏ الا مجليزية وکلمة ابییه» 13606 الفرنسية تنتمیان لنفهس 


الجموعة . ویبدو أن «حبة» العين العربية من نفس الجذر ولیس من جذر احبة» 


۳ تا أعضاء الجسم ۳ 





۱ 399 


بمعنى «بذرة»» وأن لها علاقة اشتقافية فى الأصل بکلمة «يويا» ۲003 بمعنى (بيبى» 
(1320 كما يقول سکیت ووبستر وپول روبير أن إنسان العين سمی اپوپیلا» بسبب 
الصورة الصكرة التی ترتسم فی اسسا الین : والارجح هو الاحتمال الاول لان 
جمع -حب٠‏ على #حبابى» وليس على «حب» ا الوفة يقربنا من (لاييوبيلا»). ومع 
ذلك فهناك ظاهرتان تسترعيان النظر فى نحليل الكلمة . 

(آ) أن «يوييلا» فى المجموعة الهندية الأوروبية هی الننى الداخلی لانسان العين أو 
«الحبة» الداخلية أما الإنسان الخارجى أو الدائرة السوداء أو العسلية أو الزرقاء 
المحيطة با حبة فتسمی «ايريس» بالإنجليزية و «ايريس» بالفرنسية ۰1115 وهی من 
اليونانية "ايريس 1۵۲5 اسم ربة قوس قرح عند اليونان والرومانء والمجاز 
وأاضح لأن «انسان» العين يكون من دوائر متعددة الدرجات أو متدرجة اللون 
وكأنها صورة من قوس قزح. ومن السهل آن نتصور أن «ایریس» و «اینیس» 
صيغتان من نفس الكلمة فونطيقياء فاذا كان هذا صحیحا فسر لنا هذا جذر 
(إنس » فی (انسان» العن وكان أصل 5 المصرية اتم جو ھی ل تزال 
محفوظة فى «ننوس» العين الصرية. أى باختصار أن «ایریس» و اننوس! 
و «ننی» و «انسان» كلها من جذر واحد هو اسم ربة قوس قزح وآلوان الطیف. 

(ب) الارجح أن «٠حبة»‏ و «پوپا" 21108 (پوپوس 5لا10 - پوپیلا ۳۱1۱1۸) من 
جذر واحد. وهی النقطة الداکنة فی مركز «انسان» العین. ولكن تکسرار 
النون فى اننى» و اننوس» و «انسان» ولا الباء فی لپ پا» و پوپوس) 
و ایو پیلاا وازدواج معناها بمعلى «ننى) و اعروسة) مع الصلة الفونطيقية بين 
«ایریس» و «عروسة" يشير إلى احتمال أن «يب» و انن» صيغ فونطيقية مختلفة 
من نفس الحذر كما آن النون النهائية فى (إنسان» فيها ذكريات من "للا» ۱112 
فى «يوبيلا» ۰۳۱01112 والانتقال بينها وبين «پویینا؛ 700101118 افتراضية عادى 
خا ولکن الانتقال من الياء إلى النون عنیف فوتطيقيا. 
وج للك يجب اللا سی اع فيه کل ای سی کون 

«پرونیل" ۳۳۵0۵6 (لاتينية ۳۳۵۳۵[1) ظاهریا ععنی برقوقة صغيرة ولکن ریا 

كانت اشتقاقيًا تنتمی إلى جذر «پوپیلا» ۳11۵ (وجذر «نن» مثل جذر «پپ» أصيل 


الفصل الثامن 


الصلة بكلمة نونوا بمعنى طفل قارن ابیبی). والغريب فى كل هذا أن الرية 
«ایریس» 1115 هی بنت تأوماس 1118111125 واليكترا ۴18٥۲۲۹‏ وفى 9 تاوماس) عناصر 
مر ادمية» كما أن فى «ايريس» فيها عناصر من عروسة. 

وفى يول روبير أن هناك صلة بين هذه المجموعة وكلمة «كورى» أو اکورا» 
۵ و kora‏ و ۵0۷۲۳ و 07 اليونانية بمعنى «ابنت» و اعذراء» وإحدى «بنات 
اخور» و«عروسة». ومن معانيها فى ليدل وسکوت آیضا «ننی» أو (انسان» العين. 
وجذرها هو جذر «قرة» العين وجذر احورا (حوریة)» وهی فى اليونانية الأصيلة 
«كوروا» 120018). وهذا يقسر أن «قرة» العين معناها الأصلى (إنسان» العين» أو 
(حبة» العين» وربما من نفس المجموعة «قزح؛ بقانون قيرنئر (ر = ز). وهذا يعطى أن 
صيغة من «ايزيس) 1515 كانت «کیریس» 1۲15 و اهيريس) 111115 (قارن «حور) و 
«اعروسة») وربما صيغ أخرى مثل «سیرویس" 51115 (قارن : «زر» عينه مصرية. 
بمعنى شدد بصره بحيث يركزه فى (إنسان») وهذا يمكن أن يعطى 51715 (قارن 
الإنسان» و «ننوس!) . 
۹- كعب 

كبا 

حب 

فى اللائينية المتأخرة «جامبا» 021258 معناها «حافر» أو «بطن ساق الحواد» وفى 
لويس وشورت أنها قد تكون من اليونانية «كاميى» 107/۲ بمعنى «انحناء». وفى 
اللاتينية السوقية أصبحت «کامبا" ۳3۳003 وهی عند يول روبير أصل «جامب» 
الفرنسية 1800106 بمعنى «ساق» أو «الرجل کلها". وكون المعنى الأصلى لكلمة 
اجاميا)» و «كاما» هو «حافر» یوحی بان هناك صلة اشتقاقية ہن جذر (کعت! و 
«كبا» و «خب» وبين جذر هذه الكلمة الهندية الأوروبية. 
۰- خطا 

زف 


زفاق 
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فى الفرنسية كلمة «تالون» 12107 تعنی «کعب" وهی فى الانجليزية «تالون» 
707 ععنی مخالب الطیر اخار ح وهما من اللاتينية «تالوس» 1215 ععنی ١‏ کعب) 
أو «كاحل» أو عظمة القدم المفصلية البارزت وهی فى الاصل «تاکسلو» 173×108 
بجذر «تاکس». وهی من اليونانية «تاکو» أو «تاکسو» 13060 أو «تاسو». وجذر 
(تلث» و ااتكس) و ااتخ» (بقانون اکس » × ہے و 0( ااا هو جذر ( یلا و 
(حطو ة٤‏ . و «تك؛ تفر فعل (زق ) الصری ععنی (مشی» وهو من جذر یختلف عن 
جر «زق» ععنی (دفع! . وفعل «زق» لابد من «دق» أو «ذق» لآن کلمت «مسدق» 
ععنی طریق ضیق أو «سکه» أو «زقاق" ها نی فيه الناس والبهائم فى الریف تدل 
على وجود جذر «دق)» د فى المصرية ععنی مشی . قارن اصطلاح اطخ » (سشوار) 
واصطلاح ازق» (عجله) ععنی مشی؟ آی ہہ 

و کلمة ( یه )ا العربية من نفس الحذر و اس» فيها تدل على أن (د» فى «دق) و 
ات» فی «تاكو» «تاسو) اليونانية و «تالوس» آو «تاکسلوس» اللاتينية لم نکم اث ) 
صافیف ام كانت 0 ث) آو ۳۹ أى «ثاخلوس) و «ثاکو) بدلیل خروج «ط» منها 
بقانون ث = ط (كما 0 ل(خطا١)‏ وخروج لزا و «د» و اس منها (بقانون E‏ 
د = س) كما فى ازق» و امدق» و «سکتة؟. ومن معانی 1۵105 آی وال1۵ 
اللاتينية «زهر» من زهر الطاولة باعتبار أنه مصنوع من عظمة الکعب . و ازھرا 
نفسها فو نفس المجموعة بقانون ۱خ" ¥ = (ه» 5 وقانون ال» = ار 5 ف تا لو من 
> احلوس > زهر. و ازك» فى سيره من نفس الجموعت بمعنى «عر ج» ی نک 
على کید هن که کی سیر ومنها أيضًا جذر «زلق» و « زحلق» (قارن اسك» 
فی k۵8؟‏ الا جلیزیة) . 


لب الفصل الثامن 


وقد وردت فی الا مجلزية الوسيطة «تالون» 1810117 و «تالانت». ۰1121686 
وربا كانت هناك ذکریات تولولوچية فى قولنا فى لغة الاطفال «تاتا خحطی العتہة» 
ذكريات بأن ثات ‏ اال کات ایل تع «خطا» (قارن أيضًا (اکعت» = «عقب» = 
«کاحل») . 
- عازه 

فى الاجليزية «لوین» 101١‏ تعنی ا زء من الجسم حيث یلتقی أسفل البطن 
باعلا الفخذء وهما اثنان اعلا الفخذين ولذا يقال عادة 1.0118 فى الجمع. وهذا ما 
یسمی العانة بالعربية» وفى سكيت ووبيستر أن «لوين» الإنجليزية مشتقة من 
االومبوسر» 1111152115[ اللاتينية و «لومبیا» فى اللاتينية العامية . 

و«لوين» فى الإنجليزية الوسيطة «لوین» 8١01ا‏ و 10۷۳6۵. وهی فى الفرنسية 
«اين» ۸۱6 وفى الفرنسية القديمة «لوانی 101876 ولونى 108276 وكذلك الونج) 
68 وفی يول روبيران (اين» الفرنسية مشتقة من «انجوين» 111811601 اللاتينية 
وهی «انجوینا» 1721102 فی اللاتينية المتأخرة وصيغتها فی الإنجليزية الوسيطة ایض 
«لندیس " 1617015 و «لينديس»2 ۰166001٩‏ وهی فى الأنجلوسكسونية الندنو» -61,] 
11 وفی الجر مانية العالیه القديمة «لنتی» 18600 و النتین) ۰16۳10 ععنی «کلیة» 
و«عانة» وفی النوردية القديمة «لند» 040 ,]. 

ویبدو أن جذر «لوین» الاجليزية و :۰۸۵۱06 الفرنسية هو جذر كلمة العانة" وفی 
هذا تکون «ال» فى العانة» ليست "ال» التعریف وإنما «ل» أصيلة فى الحذر آضیفت 
إليها «» لتتبع القواعد العربية . 

وفى لويس وشورت أن «لومبوس» 1.11015 اللاتينية و (اینجوین» اللاتينية -13 
0 معناها «عانة» وجذر «لومب» Lumb‏ وجذر ا( انج" 8 أو «جوین» Owin‏ 
مختلفان فيما يبدو» ومع ذلك فجذر «انح» أو جوين» آقرب إلى كلمة «عاند» أو 
«العانة» من جذر (لومب). والأرجح آن الجذر هو «جوین» بجیم جامدة غير نقية 
تحولت فى اتجاه إلى «لوین» 1118 وفى اتجاه خر إلى «غوين؛ و «عوين» وبقیت 
(جوین» فى ا تجاہ الث» ومن صيغة «لوين» خرجت «لومب» فى 00001008ن] (یقانون 
م = «ن» ولاسيما قبل شفوى مثل «باء») أى أن «لومب» صارت الومبا؟ ما 
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۳ 


د وا فغام الى نون وف کرت س شون مثل (ف١ٴ‏ ۷ أو «و» با 
(أى انا أو 1.0۷ تحولت إلى 10۷ ثم اصںا). 


۲- خرطوم 


۳ 7 
نو مه 


فى الإنجليزية «سناوت» )58000 معناها «حرطوم» أو «زلومة» أو آنف الحيوان 
كالخنزير الخ . فإذا كانت «ل» (ا) حلت محل «ن» 2ء افترضنا أن «زلومة» كان 
أصلها ازنومة» وواضح آن (خرطوم» و«زلومة» صيغتان من كلمة واحدة وجذر 
واحدء وهذا ما یجعل جذر «سن» 52 أو ازن» 20 أو «زل» 21 أو «خر؛ هو جذر 
الكلمة. وعلاقة 500106 الإنجليزية بأفعال التنفس مثل «سینز" 516626 بمعنى 
«یعطس » و (سنیف" 511111 ععنتی «یتنشق" و «سنيشل | Snive]‏ خن ايش المصرية 
(تقال لاسترجاع البربور فى الائف أثناء نزوله) نجعل جذر «سن» 58 آساس کل 
آلفاظ التنفس. و اسن" 51 هی انس" 115 بالیتاتیز» وهو جذر انار أو انس» ۵5 
اللا تينية بمعنى «َنف » و Nez fai‏ الفرنسية و «نوزا Nose‏ الإنجليزية و (نفس » و 
انسم NS‏ و اشم“ (أصلا .۰ انشم») و انشق» و استنشىق» و «نقر» (منقار) و 
تو (منخار - مناخیر) وأفعال الشم والتتفس فی العربية اشتقت ایض من لنائز 
اسب ) Sn‏ کا ف اشی ) الصرية و «خنف» المصرية و انخے) و لاشخر» الخ . 
فجذر انس" ومقلوبه «سن» شائعان فى کل اللغات . 

و «س» 5 فى هذا الجذر ليست «س» نقية. فهناك صور عديدة محولت فيها إلى 
«ز) والی اش ) وإ «ق» ۲ (» بل و (غ) کما فی باون و اخرطوم» أو 
«زلومة». فى الإنجليزية الوسيطة «سناوت» 5٩006‏ وفی الاجلوسکسونية اسنوت» 
۷6 وكذلك فى لغة ویستفالیا» وفی الچرم‌انية الواطئة وفی الفريزية الشسرقية . 
وهی فى السويدية «#سنوت» 51106 وفی الدغارکية «سنودی» 5101006 وفی الا لانية 


سی ی الفصل الثامن 


«شناوتز 561۱020276 و «شنف» 5011111011 ععنی «أنف الحيوان» أو «زلومة» (قارن 
Sniff‏ و 501۷٥|‏ بمعنى «يشمشم! و ایشن» الخ) ومن منطق «خ؛ بدلا من «س» كما 
فی تھی اکا ۷تخما خرجت (خ) فى اخر) واه لها انحن » «خحل » من ا ا 
اشن!۰ وظهور الراء بدیل اللام حلت محل النون أى أن «شنطوم» آدت إلى 
١«خلطوم»‏ ثم إلى «خرطوم» ثم إلى «خرطوم» بالسلم الفونطيقى الطبيعى. ولذا 
7> 5 

من (عليه) 

من (بمعنى أعطاه احسانًا) 

ممنون (العربية) 

منون (الصرية 

(يمين) ععنی «یدا من جذر «مانوس ) Manus‏ اللاتينية (جذر (مان») 7 لام انا 
7 الفرنسية ععنی ایدا» وهی فى الچ مانية العالية القديمة والأنجلوسكسونية 
موند ۷1000 ععنی اید“ وفی کل هذه اللغات لا يبدو أن تخصیص الیمنی أو 
الیسری كان مقترنا بهذه الکلمة كما في العربية » ويبدو أن اداء القسم بالید الیمنی 
هو الذی آعطی هذا التخصيص للکلمة العربية «یین». لأن «يمين» آیضا تعنی 
اقسم؟. ویبدو أن «مانوس» ۷1۵۲۷5 اللاتينية كان أصلها «ماندوس" ۸300105 
باعتبار أن ظهور «د» فى 1۷000 الجرمانية . 
-٦‏ یی 

فى الإنجليزية «نيل) اأ تعنی ا ظفر؛ و «مسمار!. وفی الفرنسية «ظفر» تعنی 

(أونجل» ماع١0‏ والکلمتان من اللاتينية 0115ع0[] («آرنجولیس») أو واناع U‏ 


5 أسماء أعضاء ال حسم ٦‏ 





zm 


(«آونجسویس؟). وهی فى الانجليزية الوسيطة «نیل» !۵ أو ا8ء وفی 
الا جلوسکسونیة «ناجل» 02686 بالعنیین. وقد سقطت «ج» اخامدة الوسطی فى 
لغات وبقیت فى لغات. فالکلمة فی الهولندية والسويدية والالانية «ناجل» ۱۲۵816 
بالعنیین . وفی الدنماركية «ناجل» 2861 بالعنیین» وفی الايسلندية (النوردية 
القديمة). تجد «ناجل» أعة بمعنى «ظفر) و اناجلی" ۱۸۵11 ععنی مسمارء 
والنموذج التیوتونی الافتسراضی عند سکیت هو 11281902 «ناجلوز» وفی الليشوانية 
ناجاس 13888 معناها «مخلب» وفی الروسية «نوجوت» (۱۷08۵01/8 معناها 
(مسمارا وفی السنسكريتية السن) ۱۵/۱4-5 معناها «ظفر» اليد أو القدی وكذلك 
«تاخون» ۱۵۲ فی الإيرانية» وفی الیونانية «آوتوکس» 01/105 معنها اظفر أو 
«مخلب»۰ وهی «یوجا؛ 10282 فى الایر لندية . 

واذا كانت «نجار؛ من نفس ا جحذرء فمعناها الاصلی یکون مستسدا من دق 
السافشر ہکات انخس» انغز؛ الصرية و الکزا العربية من نفس ا حذر؛ ععنی 


ال سار الف انقر ا صيخة فوع لاجر . 


06- ناجذ 


لابد من التفكير فى جذر «فانج» 1808 فی الاجلي زية کجزء من الجسوعة 
«ناب» و «ناجذا» ومعنى كلمة «فانج» «ناس» أو #اناجذ؛ تقال لانیاب ونواجہذ 
واحیوانات الکاسرة کالذئب مثلاأء ومعناها أيضًا «مخلب» وهی فى الإنجليزية 
الوسيطة ۰۳۸۵ وفی الامجلوسکسونبة ۰۳28 وفی سکیت أنها من الفسعل 
الا جلو سکسونی (فون ۳0۸ ععنی امسك) أو (یقبض علی» وهو صيغة مختصرة 
من فعل أنجلوسكسونى افتراضی هو افوهان» 760۳80 بنفس العنی . وهی فى 
الهو لندية «قائجن» ۷20860 بعنی ايمسك؛4. وفی الأيسلندية «فا» 1*8 بنفس العنی 
وععنی ایخذ» أو (یحصل» (علی). و اسم المفعول منها «فنجن» ۰۵۴8860۳ وهی 


0 


1 ل > 7 ار ۱ 0 فد ]! : رذای ده 
فى الدغاركية «فای» ع۴۵۵ بعنی «يأخذ» أو «یحصل علی*۰ وفی السويدية «فا» ۲۵ 


ج الفصل الثامن 


بمعنى «عسك» أو «یقبض علی؟ء وفی الچر مانية العالية القدعة والقو طیة «فاهان» -ة۴ 
0 بنفس العنی » و «فانج» 8 مانب ها فى الألانية «ناجذ» أو «مخلب» أو 
صیدا. وکل هذه من فعل تیوتونی افتراضی هو افانهان» ۴۹۸13۸ . وفی سکیت 
أن لها علاقة بفعل «يانجرى) ۳۵086۳6 فى اللاتينية ععنی ایربط» أو ۷ یشہتٴ 
والأرجح أن كلمة «فخ» العربية من هذا ال جذرء وأن جذرها الأصلى «فنغ» (غ = 5) 
أدت إلى يج» 204 بعد أن سقطت منها نون الخنفة الهندية الأوروبية. قارن ۳۱۵20 
الفرنسية بمعنی «فخ» < 560163 اللاتينية التی يقال أنها من ۳۵۵-۳6۵15 بمعنى قدم» 
ولكنها قد تكون من 3409616 فى تصورى. 

وفى تقديرى أن الصلة بين 1218 ومجموعة «ناجذ» - «ناب» يمكن أن تلتمس 
فى افتراض الوحلة بين جذر Ungulis - Unguis - Nagel] - Nall‏ وجذر «Fang‏ 
رغم أن مجموعة 015ا18[] تعنى أساسا المخالب والاظفار بينما مجموعة 5'308 
تعنى ساسا النواجذ والانیاب. وربما كانت هناك صيغة آقدم هی 7٦08۷015‏ أو 
5 تبدأ بديجاما يونانية تحولت بالطبيعة إلى «واو" > ۷۷۷۳۵۵15 هی التى 
أدت إل «ناجذ» وإلى ااناب» . 
-٦‏ برج العقل 

فى الإنجليزية كلمة «مخ» معناها #برين» 8141١‏ وتستعمل فی صيغة الجمع 
بمعنى ١ذكاء».‏ وهی فى الإنجليزية الوسيطة ابرین" 8۷06 و ۰372170 وفى 
الأنجلوسكسونية ابراجن 3126868 و ابریجین" 8۲۴8٥١‏ . وفى الهولندية «براين» 
7( وفی الفريزية القدعة ابراین ۰121611 وفی الچرمانية الواطئة ابراحن" -810385 
0. وبعض فقهاء اللغة یربطونها بکلمة «بریخموس؛ 0082105 و «بريجما' 
۵ فى الیونائیة» ومعناها الجزء الاعلی أو الامامی من الرأس. وفی التعبیر 
الصری يقال : برج عقلی طارا. بمعنى «طاش عقلی » آو اجن جنونی» (من القلق 
أو الحزن الخ). والتعبیر توتولوچی لان «البرج» (جذر 81368) هو «العقل» آو آدائه 
وهی «المخ» أى 87210 أو 8068ء وهو بمثابة قولنا : «عقل عقلی طار" أو مخ 
مخى طار»» فهما كلمتان بنفس المعنى من مصدرين مختلفين تجاورتا . 
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۷ سرچ 

شوم 

9 

فى اللاتينية «سکروتوم» 5010110111 معناها (شرج» وبقانون 8 = ش ظهرت 
الشرم) المصرية بعد سقو ط التاء وظهرت لاسر حا العربية. وظهور 5 0 
«شرج» بحاجة إلى تفسير» وهو يوحى بأنه كانت هناك أيضنًا صيغة موازية هی 
00 أو ماهو من هذا القبيل. كذلك بقانون 56 = س ظهرت «صرم» المصرية 
من «سکروتوم» بعد سقو ط إلتاء. ولان احذر 501 و UM‏ من علامات التصريف 
فى اللاتينية» فان احتفاظ «شرم» و صرم» بصوت الیم. أى بالتنوين اللاتینی يدل 
على أن الكلمتين رما دخلتا مصر منذ العصر الرومانی إذا لم تكن اللائینیے وغيرها 
قد ألحذت الجذر من اصل مس ی قديم مباشرة أو من خلال لغة و سيطة أو من 
۸۔- كفل 

فى الإنجليزية «کاف» ]1 معناها «بطن الرجل» أو «بطن الساق» أى الجزء 
المتلئ خلف قصبة الساق» وهی كذلك فی الانجليزية الوسيطة وهی فى النوردية 
القديمة «کالفی» ۰12111 ويبدو أن لهذه الكلمة صلة اشتقاقیة بكلمة «كفل» العربية» 
غير أن «كفل» فی الاستعمال الشائع معناها الجزء الممتلئ خلف عظمة الفخذء أو 


باختصار ( العجز ؛ . 
۹ک رمش 

نسح 

شرك 


وشاح - وشيجة - أنشوطة 
فى الإنجليزية «رمش» أو «هدس» تعنى «لاش» 0 ولاش الا جلیزية من 


ل الفصل الثامن 


تنة العامة ۲ 4 1 .] ((الاتشو ما أو ۲( م) و تسه 
اللاتينية العامية «لاکیوم» ا («لاتشیوم» أو «لاشیوم» فى اللاتینیة الوسیطة) 

1 ۳ يم 0 ۷ 8 : 5 ذه 5 
وهذه من اللاتينية الفصيحة ( کیوم» 0 وفی اللهجات « لاشیوما معن 
اافخ؟. ويبدو ا جذر «الشيو ما هو الرشيوم» وأنه مخطو فا آدی إلى لشم“ ۳ رشم“ 
وضى ار مش تا ماهر وف اليو يديه والدغا رکه « لاش » 1 تعنی (وشاح» 
(كوفية) و «مفرش» أو ی سیج متقارب ایو ط و «لأشك» النوردية ععنی النسیج 
المتقارب الخيوط (وجذرها «الاسى)) > «راشك» بالميتاتيز تؤدى إلى جذر اشرك». 
ويبدو أن حدر اسح العربية هو صورة من جذر الإاسك») النوردية . كما بدو أن 
الع الأصذل لكلمة «رمش) و اشر( لا و (فخ» «ولاش» و ( لا مراک ا و !وشاح» ف 
خيوط النسيج› و باختصار انسیجا وأن الجذر هو ال ۹ - ارس ۷ انس ۷ + 1ج 
5 (لذ) للتحديد أو التعریف آو التصریف. | لا إذا کان الحذر اللاتیتی Lag‏ یشتمل 
أصلاً وعلی «حاء ی" أصيلة تحولت إلى ك و خ ولكنها تظهر من آن لآخر فی (×) 
كما فى الاسك» و اشرك» وعندئذ 8 اخذر مر هم الاکس؟ رآ و 
المجموعة اوشیجه» - اوشائحا - من 00 الل حرجت منه انسیج. ولاید 
من تفسير لضهور ف 1 فى افخ» إذا كانت تنتمى إلى هذه المجموعة لانها تفترض 
وجود «ياء» ص سابتة. والياء من الشفويات وليست من السوائل» ولذا فهى غريبة 
عن المجموعة. (قارن أيضًا «أنشوطة» < آنشوجة < نسج و N0558‏ الا جلیزیة ععنی 


(انشوطة») . 


فى الإنجليزية «اترایپ» 15156 وفى الفرنسية «تریپ" 1۲106 معناها «الأحشاء) 
أو بالضبط «معدة ا حیوانات المجترةاء وهی فى الأسبانية والبرتغالية «تریپا" 1۲102 
وفى الإيطالية «تريبا» ۰11002 وفى الإيرلندية «ترپوباس» 1110235 ععنی «الأحشاء 
عامة» وفى لغة بريتانى «ستریین» 515117011 وجمعها «سترييوا 911100۱ بمعنى 
«مصارين»ء (آمعاء» وفى سكيت أن الكلمة مجهولة الأصل . 
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409 


410 


فرو - فراء 

فى اللاتينية كلمة «جلد» تعنی «کوتیس» 001015) وجدذرها «١كوت)‏ الاح 
وهو نفس جذر الكلمة اليونانية «کوتوس» ۷۵105 بمعنى «جلد». وهی فى 
الألمانية «هاوت» 118106 وفى السنسكريتية «جود» 0010101 وهذا جذر «جلد) العربية. 
وظهور اللام الوسطى واختفائها يدل على أنها لام واوية» وحيث تختفى من جذر 
«کلت» فى اللاتينية ینتج عن احتفائها مد ضمة ال بحيث تصبح (ل» = (و) لما 
الفراغ . 

ویبدو أن كلمة «سکین» الانجليزية متصلة بجذر «کوت؟ اا٣‏ أو «کولت» 
وبالتالی بكلمة «جلد». وهی تؤيد وجود صيغة «كولت» الافتراضية جذرا 
للمجموعة الهندية الأوروبية قبل اختصارها فى «كوت». لان تاريخ كلمة «سکین» 
0 يدل على أن جذرها كان ينتهى بتاء أو ثاء وهی مجموعة دال «السنية» كما 
يقولون فى الفونطيقيا. فاگذر النوردى القديم لكلمة «جلد» هو «سکینث" 51211117 
وقد خرجت مله الايسلندية ۰911017 وفی الالمانية فعل «يسلخ» معناه «شندن» 
10 بجذر «شند» 561120. وهو فى الچرمانیة العالية القديمة «شندان» أو 
(شتتان» 5121317 و 5012033 بجذر «شند» أو اشنت) . 

فاگذر اللاتينى أصلاً هو آما 0101815 آو ۰1815 وهما واحد بقانون ل = ن. 
والسين الابتدائية إما أن تكون أصيلة فى صيغة لاتينية افتراضية أولية أو أنها ثمرة 
لين الست يداف فی صورة الفعل ثم بقيت فى صورة الاسم. 

والتعبير العامى المصرى «خسر ا حلد والسقط» توتولوجى لأنه لا يعنى حرفیا إلا 
«خسر الجلد والحلد» لأن فى «سقط» 5114 حفظا لكلمة - «سكونت؟ 5601111. ععنی 
«جلد» تلك التى صارت «کونت» ۷06 ثم «كوت» الان). 


وفعل اسلخ» لمر ا المجموعة. فهو ےل من هب «لخ» و الخ 


سس الفصإ الثامن 


هذه هی فى حقيقتها اخل؟ بالیتاتیز من جذر *کولت» وصيغة اخل؛ ٥01‏ 
تدلنا على أن «ك» اللاتينية لم تكن أصلاً «۵» نقية» وإنما كانت 1 (خای الیونانیة) 
وقد تحولت «أكس» إلى «أسك»؛ كما فى «سكين» 5118 أو إلى «ش» كما فى 
1 أو إلى «ك» كما فى «کوت» أو «ج» كما فى «جلد» و «خ» كما فى 
اسلخ؟ . 

وجذر ]ا) كما أنه مشترك مع «جلداء فهو مشترك مع 1۲ الإنجليزية و 
6 الا مجليزية و ۳۵1115 اللاتينية. وكلها بمعنى «جلد» (قارن 22785 ,712۸۸28 
اليونانية و يو“ ۳6۵۱ الفرنسيت وكلاهما بمعلى «جلد»» وكذلك فعل ۴٥۵1‏ فى 
الإنجليزية و ۳۵۱۵۶ فى الفرنسية» وكلاهما بمعنى «یقشر» أو «ينزع الجلد»). فالجذر 
الأساسى إذن هو )انا کا - ]]نا کا و ۲۱ بقانون جریم )= م وصیغة :اکا هی التی 
أدت إلى ۲1۱06 الإنجليزية و ۲۱۵۷۶ الألمانية. أما صيغة 286[[1 فهى أساس افرو» - 
«فراء». (قارن ۳۷۲ الإنجليزية و ۴00۲۲0١۲۴‏ الفرنسية) . 
الین 

ملس 

كلمة البس» فی العربية بمعنى ثوب» أو «رداء» تعنى أصلاً «جلد؛ (الحيوان 
أصلا)» وجذرها هو جذر «يليس» 61115 اللاتیلیة ععنی «جلد» و «پیلاس! 76۸۵5 
أو «ییلا» 22222 فى اليونانية ععنی «جلد». وهی الكلمة العامية لکلمة 008:8 
بمعنى «جلد» وقد ظهرت منها فى الفرنسية الوسيطة «يل» 061 وفى الفرنسية «پو» 
0 بمعنى «جلد» من خلال صيغة كاعم و 26915 فى صيغة الجمع. (انظر مادة 
(حلد) . 

وهو الجذر الذی ظهرت منه «يلت» ۳۵۱۲ الإنجليزية ععنی «جلده «الحيوان» أو 
(فرو» (انظر مادة «فرو»)» و افلت» ۳۵۱۶ الإنجليزية ععنی «لباد». ومن معانی -761 
5 اللاتينية : ارداء» أو أى «ملبس» مصنوع من الحلد وكذلك «خیمة» و «رق» مما 
يكتب عليه و «طبلة». (انظر كلمة : «أملس» و «يالام» 2721810 اللاتينية). ويبدو أن 
كلمة «ملس» المصرية وهو نوع من الثياب تنتمى لنفس الجموعة. 
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فى الفرنسية كلمة «پواترین» 20115126 تعنی «صدر أو «ثدى» وهی من اللاتينية 
العامية «يكتورينا» ۳60001105 تصغیر اللاتينية الفصيحة «پکتوس" ۳۵۵۲۹ (جذر 
(پکت" ۳6۱) وصيغة الاضافة منها «یکتوریس» 26010115 بعنی «ندی» أو «قنص 
الصدرفاء. و ۲۲۴۰۱ هو الحذر الذی حرجت منه كمأ يمول پول روسر Pis‏ الفر نسیه 
بمعنى اضرع؟ البقرة. وجذر «يييس» هو جذر ابز" المصرية بمعنى «ثدى». ومنها 
«بزبوز». وفى السنسكريتية اندی» معناها «فاکشاس) 7212225 . 

وفى تغديرى أنه ینتمی الی هذه المجموعة «البزيةا أو (البكتية) كلمة (بوروم) 
BOO‏ الاغل را وف «صدر؟ و ائدین» رغم آ۵ سکے تقو ل آنها كلمة مجه له 

ر جلیزیه بمعنی راو ٢‏ بدییں؟ رعم یت یھو مجهو 
الأصل ١‏ وهی: ج الإنجليزية الوسيطة ابوزوم» 0 وفى الأنجلوسكسونية 
١ ۰‏ : و ۰ 2 لا ۶ 3 

«بوزوم» ۰1305010 وفی الهولندية «بویزم" ۰130626010 وفی الالمانية «بوزین» -1ا8 
«Sen‏ وفی الچے ماه العالية القديمة (پووزم» «Puosam‏ والنمسوذج التو 
الافتراضصی ابو زموز! «Bosmoz‏ ویسمها سکیٹ لے جذر هند ین اوروی افتراصی 
هو «بهاس» 82185 ععنی «انتفاخ». آما وبستر فینسبها إلى السنسکريتية «بهوری" 
اتنا8 ععنی «وافر" وعندی أن هذه اجتهادات تقبل مزیدا من البحث . (انظر : مادة 
اضرع" - (ذرع؟) . 

وهذه الكلمة «یکتوس» 06008 اللاتينية ذات أهمية خاصة لتعدد معانيها. فإلى 
جانب أنها تعنی «ثدی» أو «بز» تجدها أيضا تعنى أشياء متعددة تتعلق بالأحشاء . 
فهی تعنی امعدة» وهذا يوحى بأن لها صلة بكلمة «كرشة»؛ ویبدو من هذا أنها 
صیغه من (فیسیرا! ۷۰8 (قارن (کر ش4) و ندو آن الصيغة الهندية الأوروسة 


ہے الفصل الثامن 


اقا کشاس» لها صلة بذلك . ویبدو أن معنی «معدة» كان من العانی اللازمة لکلمة 
اپکتوس ۰ فقد بقیت منه آثار أو ذکریات فى التعبیر الصری «قلیل البخت یلاقی 
العضمة فى الکرشة» وهی نوع من التوتولوچیا القائمة على اللعب باللفظ بكلمة 
بخت أو «يكت» بمعنى «كرشة». ومن معانيها الصدر كمكان للحب والحنان أو 
الشجاعة كما نقول نحن اليوم «عنده قلب» بمعنى أنه شجاع أو حنون. كذلك کان 
الرومان يقولون عنده اصدر؛ ععنی شجاع أو حنون. والمجاز فى علاقة الأحشاء 
بالعواطف (حشا) و «احشاشة) العربية («كرشة) صيغة وت حر شا» = احشاا) وفى 
الا جلیزیے تقترن الشجاعة بالامعاء كما نری من التعبير 5اداع 88ا 116 أى (أنه 
شجاع» أو اجرئ) أو «مجتری». ومن معانيها الصدر کمکان للروح والفکر والفهم 
والادراك وهو ما ينسب فى العربية للقلب كما فى «ختم الله على قلوبهم» بمعنى 
آغلق عقولهم. وما پنسب آیضا للضدن. 

وفی تقديرى آنا أن جذر ۳6۵۲ هو جذر «فؤادا ععنی (قلبا ولکن معناها 
الأصلى فى هذه الحالة يكون اصدر»» كما أن معنی ابزا الصرية الأصلى هو 
«صدرا» وهو نفس الشئ؛ لآن جذر «صدر» و «ثدى» واحد (11006۲ الإنجليزية و 
17 السنسکریتیة انظر الادتین) . 
-۷٤‏ طقطق (الأصابع) 

دغدغ 

زغزغ 

فى اللاتينية «دیجیتوس» 101810015 ومادتها «ديجيت» معناها «ٍصبع» وهی فی 
اليونانية «داكتولوس» ۵0117.05. وفى التعبير الصری «طقطق الصوابع» اشتباه أنه 
تعبیر توتولوچی (مکرر) یقوم على اللعب باللفظ بتجاوز كلمة «طقطق؛ 
الاونوماتوبية ععنی «أحدث صوتا بمفاصلها» وهی من جذر 101816 ععنی «آصبع؛ 
وكلمة «صوابع». وفی «دغدغ» و «زغزغ» آیضا آثار من اعا ومعناها ا حرفی آذن 
«اعمل الا صابع بخفه». ولعله لیس مصادفة أن «دقيق» فيها عناصر فونطيقية من 
1811 و 12۷1 ععنی «اصبم» لأن الكلمة اللاتينية من معانیها الجازية «دقة 
اللمس واستخدام الاصابع . (قارن الفرنسية «داوتیة» 1001816 بنفس العنی) . 


۰ آستقاغ أعضاء الجسم 





نكا 


is 


۵ ۷- فری 


قرم 

فى العربية «قرم» معناها «حب آکل اللحم» وبذلك تكون «قری" لا تعنى مجرد 
إطعام الضيف» ولکن اطعامه لحمًا. وفی الفرنسية جذر الكلمة محفوظ فى «شیر» 
17 ععنی جما وقد كانت فى الفرنسية الوسيطة (ق ۱۲) اشارن» C13۲١‏ ععنی 
لحم" وهی من اللاتينية كرو“ 0310© و «کارنیس» 15 بمعنى اخم. وجذرها 
هو جذر «کرباس» 10835 اليونانية و «کراقیا" 2۷۷۵ بمعنى ا حم). 


2-5 


قصاب 

هناك اشتباه بأن جذر «فخذ» هو جذر «کوکسا» 0۵ اللاتينية ععنی افخذ» أو 
«عظمة الفخذاء و «کوکسا اللاتينية» معناها آیضا «قوس» ورعا كان جذرهما واحد. 
وقد عاش هذا الجذر فى «کویس» الفرنسية ع10155 ععنی «فخذ» وقد كانت فى 
فرنسية القرن ۱۲ «كويس» 0101556 وهو يوحى بأن © فى كوكسا لم تكن «كافًا نقیة 
بل فیها عناصر لاق» و خا گر کھا ات 5 فونطيقيا غير نقيةء وفيها عنصر ٦ص١‏ ۔. 
واخزار فى العربية یسمی «قصاب» وعظمة الرجل فى ا حیوان تسمی «قصبة» وربا 
كان جذر «قص» فى الكلمتين يتصل بجذر ۰0*4 وفى هذه الحالة يكون جذر 
(فخذ ۷ العربية هو الال )ا أو اخحص» . 


و 


فى الفرنسيهء ائدی! تسمی «سان؟ 5210 وفی دوزا وپول روبیر آنهسا من 
(سیئو س؟ SInus‏ أو اسینو ما SIinum‏ اللاتينية ومعناهما «كأس واسعه مستدیر 15 


لل الفصل الثامن 


تستخدم للشرب: ومعناهما آیضا «ثدى». والهجاء الفرنسی فی ٩618‏ مستحیل 
مباشرة من 810001 اللاتينية لأن الیاء ۸1۸ المدودة لا يخرج منها «أ٥“‏ كما فى 
الفرنسية. وعلیه فلاید من افتراض ساکن خفیف ساقط مثل (1) أى لابد من افتراض 
أصل «سلنوم» ۹610111۳ خرجت منها 5610 بحسب قوانين الفونطيقًا وهی تساوی 
احلنو م 0 فى مجموعة لغوية حامية» وبهذا یکون جذر «حلمة» : «حل» 
أو «حلم) > 11611211171 افتراضية و احلب» و «حلیب" من نفس الحذر» وأصلهما 
غالا «حلم» «حلیم» (قانون م = ب) وغيرها من الشفويات. ويبدو أن لا وعى اللغة 
العامية المصرية قد حفظ «حليم» الأصلية حين يطلق اسم احليمة» على الرضع 
بالذات ؟ 

وطول الياء (1) فى ۵۱717 اللاتينية يؤيد سشوط لام وسصی فى 11111111 
أصلية . 
۸- دراع 

فى الإنجليزية «ذراع؛ معناها «آرم» ۸۲۳ وهی كذلك فى الاجليزية الوسيطة 
وهی فى الأنجلوسكسونية «ايارم» 883517 و «آرم» ۸8۲١1‏ . وهی 4117 فى الهولندية 
والألمانية والدنماركية» وفى القوطية «أرمس» ۸۲۳١‏ . وكل هذه بمعنى اذراع». وفى 
اللاتينية (أرموس» ۸۲۲15 معناها «كتف». وفى اليونانية أیضا «هارموس» 001۷۵5 
معناها «مفصل» أو «كتف». وفى الروسية «رامو» 143120 معناها «كتف». وفى 
الفارسية «آرم» 4117 معناها «ذراع» (من الكتف إلى الكوع). وفى السنسكريتية 
ایرماس 1۲1025 معناها «ذراع». ویظن سکیت وغیره؛ آنها متصلة باليونانسة 
(أرثرون» ۷ عنی «مفصل! و «طرف» من الأطراف احسم» و «آرتوس» ۸۲ 
5 اللاتينية بنفس المعنى. والحذر ارث» و «أرت». ويبدو أن «ذراع" من هذا 
اخذر . وبهذا يكون المعنى لكلمة اذراع» الذراع من مفصل الكتف إلى الكوع وليس 
الساعد. وفى التعبير المصرى اورینا عرض أكتافك» توتولوجيا (تكرار) محفظ فكرة 
أن «عرض» (= «أرت») تعنى «كتف) . 


والانتشال من «أرم» إلى «أرث» عنيف وغير مفهوملأن «م» و «ث» من 
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فى الفرنسية كلمة «ابط» أو «باط» معناها «ایسیل» ۰۸8۹6116 وهی من اللاتينية 
(اكسيلا» ۸۰12 الصيغة البائدة من كلمة «الا؛ ۸18 اللاتينية بمعنى «جناح» (الطاثر) 


نم صار معناها (اکتفا ۰ وهی من اليونانية اجخو سا أو على الاصح 9 انجخ وس ٢)‏ 


بنفس العنی 2105 وجذر هذه الکلمة موجود فى الکلمة الجرمانية العالية القديمة 
تاهسالا» ۸5583818 ععنی «کتف"۰ ویبدو أن جذر الجخ » وهو جذر اجنح» و هذا 
یو حی یال اه اليونانية نفسها بنفس المعنى . 

والجذر بالیتاتیز «جنح» ط5808) من 803ھ فى اجناح؟ . 

ويبدو من اختلاط معنی ا( ایسیل) الفرنسية (باط) بمعنى «اجخوس؟ و «اهسالا» 
و «عاتق» (- کتف). أن الکلمة تحدد معناها بمنطقة التقاء جناح الطائر بجسمه 
فأخذت بعض اللغات منطقة «الباط» وأعذت لغات آخری منطقة «العاتق» وأحذت 
مجموعة الثة العنی الاصلی وهو «جناح» كما فى اجناح) و «وینج» ۰۷۷12 
(وهى فی الإنجليزية الوسيطة اوینج" ۵ و Wenge‏ و اهوینح» ٤۷ء‏ 
وفى النرويجية اج جا) «Vengja‏ ن النرويجية القدعة اوینحجا) 2۵۵ 
وفى الايسلندية «فانجر» ۰۷۵608۲ وفی الدغاركية والسويدية «فنجی" ۰۷۱8۵6 وفى 
الفريزية الشمالية «وينجى» ۰۱۷1886 وكل هذه الصيغ من جذر 408 أو ۷۷۵۱۵ . 
وفی القوطية «وايان» ۷۷۵1۵7 ععنی ایهب» آو «ينفخ ‏ وقي السك ر ية «فاجين» 
Vajin‏ بلعی ا یھتب) أو اینفخ) . ویلاحظ وجود مجموعتين هما انج ہت ونجا و 
« فجن جح وحن ۰۷ وهم شی واحد پات تاه ولگتی آرجح آن مجسمو عه نخ هذه 
فى اللغات الهندية الأوروبية من جذر آخر هو هومونيم حذر Ang‏ أو Weng‏ . 

ومن نفس جذر «اکسیلا! - «انكسيلا» ۸۱18-۸0۸1118 (قارن «اجخوس» 


۸458 و 280605) . 


ل الفصل الثامن 


و ۵۸0۵6۱ «اینچل» الاجليزية و انج 6 الفرنسية و «انجیلوس 41861105 
اليونانية ععنی «ملاك» (حرفیا : ذو الأجنحة). 

و «حلق» بهذا يكون أصلها (جنح) وتکون من تق مجموعة ا( انجخو س٢‏ و 
«الكسيلاة: ای أصلاً من جذر و۸ > جنح > حلق» وربا أيضًا «حومه و اهوم 
(بأصل افتراضی 14۸8۷21١2‏ ) . 

۰ - باط 


۶ ۱ 
أرط 


فى الإنجليزية اباط» معناها اييت»2 ۲1٢‏ وهی عادة لا ترد وحدها ولكن مع كلمة 
«ذراع» بالإنجليزية فيقال دائما ۸۲۳-۴۲ . و «پیت» فى سكيت وسواه منسوبة إلى 
اللاتينية «پوتیوس" بمعنى «بثر أو احفرة! وسواء أكانت )۳۱ بمعنى «باط» تعنى أصلاً 
اابئرا - «حفرة) أم لا فهناك تشابه فونطيقى بينها وبين اباط» يوحى بان جذرهما 


بنان 

فى الانجليزية والانجليزية الوسيطة والانجلوسکسونية كلمة «فنجر» 510866 تعنی 
(صبع ! وهی فى السکسونیه وفی الجرمانية العالية القديمة «فنجار» ۰۳۱7831 وفی 
النوردية القديمة فنجر؛ ۳198۵۲ وهی فی الهولندية «قنجر»۷108۵6 وفی الدغاركية 
والسويدية والألانية افنجرا ۰۳1086۳ وفی القوطية فی جرس) 118915 (من 
«فنجرس ۳198۲5). وفی سکیت أن أصلها التیوتونی الافتراضی هو «فنجروزا 
7 وغوذجها الهندی الأوروبى «ینکروس» 226121105 وهذه يمكن أن تؤدى 
فونطیقیا إلى «پنسروز' ۳6۹۲05 التى تصلح ااا لكلية انضرا وی وة 
اشتباه بأن ۴1٣88۲‏ قد تکون لها علاقة بكلمة ۳1۷6 بمعنى «خمسة» باعتبار أن أصابع 
اليد خمسة. فاذا کان هذا صحیحا عدنا إلى جذر «ينديس» 2670-15 الیونانی ععنی 
«حمستة» (قارن «فونف» ۳ الالانیة) والی جذر «کوینکوی» ۵10006 اللاتينية 





۴ أسماء أعضاء الجسم ل 


۳0 
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ععنی اخحمة» (فونطیقیا م < ] و ۴= ) وهذا یفسر ظهور بنصر من ۳6۳726۲ 
افتراضية وخنصر من 0001617261 (أصلاً ابنجر» و «کنجرا بقيمة 9ج٢‏ زل وسطی). 
وبهذا تکون ابنصر" هی اخنصر» ومعناها إما بيساطة آصبع )= (Finger‏ أو «أحدا 
الخمسة آو (اخامس » ععنی (الأصبع» الخامس» ومع ذلك فا خامس العربية هو 
«الخنصر». اتا #البنصركاء فهو الرابع فالتوزیع غیر مفهوم . رحتی لو افترصنا أن 
( خنح» خنصر (أصله (() جاءت 0 Quatrus‏ کعنی الأربعة») فى اللاتينية («تتر ۱ 
بالیونانیة) لما طابق هذا الواقم لأن «الخنصر» هو الخامسى لا الرابع؛ وکان ینبغی أن 
توجد صيغة تنصرا أو «تتصر» لتدل على الاصبع الرابع . 

و «بنانا يحتمل أن تکون من نفس جلر ۳۱886۲ (< ۳۵۳۱۵۲۵2) ولانه ليس لها 
جع فهى لا تدل وعلى الأصبع» بالعنی العام وأنما تال على اخ الا صابع وهو 
السبابة. ومن «بنان» تصرف أن صيغة اہنجن) 2618617 وجدت قبل 1111861 
وبسقوط 8 خرجت 26861 بالد لتحل محل الصوت الساقط ومع ذلك فيحسن 
البحث عن جذر آخر أو هومونيم آخرء لأن «أنامل» بمعنى «أصابع» (دائما فى حالة 
الجمع ونادر! ما ترد مفرداء أى «آغلة») تتواتر سواكنها الآساسية مع كلمة «بنان». 

ونخرج من هذا المأزق بأن نفترض أن «خنصر» و «بنصر» تعنی باختصار «أحد 
الخمسة» وآن توزيعها تم بناء على اعتبارات تحتاج إلى مزيد من البحث . 

ویسدو أن الأصبع) و «سبابة" من جذر واحد. يوحى بذلك كلمة #صباع» 
المصرية وهی فونطيقيا قريبة من «سبابة": ولكنى لم أهتد إلى جذر هذه المادة فهى 
من مجموعة أتيمولوجية آخری. 

۲- حافر - خف - ظفر - ظلف - ضفر - ضوفر 

فى الإنجليزية احافر» معناها «هوف» 211001 وهی فى الإنجليزية الوسيطة 
«هوف» 1101 و 11001 وفى الأنجلوسكسونية «هوف» 1101 ععنی اللاتينية «ظفر» 
۷۵ وهی فى الهولندية اهویف» 1106ء وفی الدفاركية «هوف» 21107 وفى 
السويدية «هوف» ۰1101 وفی الاًلانیة «هوف» 1108. وفى الجرمانية العالية القديمة 
(هووف» 11004 ورفى الأيسلندية تظهر فيها الراء كما فى «حافر» فهى «هوفر» 1101۲ 
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والنموذج التیوتونی الافتراضی فى سکیت هو «وفز؟ ۰]10]02 و «حافر» فى 
السنسکريتية معناها «شافا» 2002 . 

وجذر «هووف» الهندية الأوروبية هو جذر «حافر» العربية وجذر «خحف» (نقال 
خافر اخمل)» وجذر «حفاء» و (حاف» (وهو عری القدم حيث تشبه القدم بحافر 
ا حیوان من باب التحقیر) . 

وجذر «حفر اضامية فى مجموعة شبه سامية (زامية ظامية) هو جذر «ظفرا 
وهى با ميتاتيز «ظلف» (أصلاً «ظرف»). 
7- ظهر 

دار 

فى الفرنسية «ظهر» معناها «دو» 008 وهی من اللاتينية «دورسوم» 120۲5۱ 
بمعنى (ظهر ۰۱ والحذر ادور سا «Dors‏ وھو من جذر اليونانية «ديرى) أو (ذيرى) 
deirh‏ أو derh‏ ععنی (عنق ) أو (رقية) من الخلف. وفى اللاتينية الكلاسيكية لم 
تستعمل الكلمة (دورسوم! إلا بالا شارة ال ظهر دواب احمل» ثم استعملت فی لع 
الشعر لظهر الإنسان. وتعاقب حروف الحركة «أى» اع فى قلب 1261۳8 اليونانية يدل 
على وجود ساكن لين هو «ه» 1 مكان حرف العلة 1 أى أن الأصل كان « دهرى) 
6 نم صمتت الهاء وحلت محلها (1). ومن نفس ال حر «دار-يدور» العربية 
ومشتقاتها. (قارن ادير“ و الدقر)) . 
- گے که -سفط دس سعد رع قفضن >قضیت 


فى الفرنسية كلمة «کتف» معناها «ایبول» 6۳2016 وهی مشتقه من اللاتينية 
۱سیاتولا» ٩۳211012‏ وهی تصغیر «سیاتا» ٩021۳2‏ اللاتينية ععنی سيف ولکن 
معناها الاصلی هو «كبشة» بالصرية بمعنى «مغرفة» أو أئ' آداة خشبية عريضة تقلب 
بها السوائل فى الدست. وقد خرجت منها «سپاتل» و اسپاتولا» ٩۳۵10‏ فى 
الاجليزية بنفس العنی . ومن معانيها آیضا لوح عریض من الخشب كان یستعمله 
النساجون فى الزمان الضابرء حتی قبل العصر الکلاسیکی؛ لادعال اليوط فى 
عملية النسيج » والکلمة من بائد الکلام فى اللاتينية نفسهاء وقد اتخذت فی اللاتينة 
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الكلاسيكية معنی (سیف ا عریض دی حدین بعیر سان ۰ ر شی ضف الإيطالية (سیادا 


8 بنفس العنی ٠‏ والكلمة فی اليونانية «سپائی» 07201 بمعنى اللوح العريض 
ویستخدم لتقلیب السوائل. وجذر «سپائی» البونانیه هو جذر «كتف» العربية فبقانون 
م = 1 (پ = ف) خرجت منها «کفاتی" وبالیتاتیز . خرجت «کتف". ومن جذر 


«کفاتی» أيضًا خرجت «کبشة» الصرية بقانون ص = ۵ وبتحول ث إلى ش. أى أن 
اک 5 كان أصادً «كىثة» (قارن «سپاتل) Spattle‏ الا مجلیزیة) . 
ونحن نعلم آن من معانی 0( باللا'تينية «سباطة») النخل المصرية. وفك 


وردت بهذا المعنى فى يلينى (انظر لويس وشورت) وقد خرجت مھا «سييث؛ 
Spathe‏ الا جل ية بمع: اسباطة النخل ) و اللاتينية استعملت ارضا ععنی انوع 





من الشجر» أطلق عليه أیضا «ايلاتى» ۰۳1216 وفی تقدیری أنها صيغة من اسلاتى» 
اقتر اضیه . 

ومذا يدل على أن العتی الاصلی لکلمة «کتف» هو «لوح» مأخوذ من سباط 
النخیل » ثم تعددت استعمالاته ومحازاته. والارجح أن «سعف» و ازعف» النخل و 
(سفط» و «سلة» مشتقة من نفس الحذر. ویبدو أن اقفص» آیضا من جذر « کبائی» 
بالعنیین : القفص من ا جحرید وغالبا «قفص» الصدرء والجاز فى الاضلاع الشبيهة 
باريد وربا کانت *قضیب» من «کبائی» 6608106 بالیتاتیز بقالون پ - ب 
وقانون ث = ط أو ظ أو ص أو ض. 

والتعبير العربى (عریض؟ أو «طويل الالواح» بمعنى عريض المنكبين وغيرهما من 
عظام الجسم يدل على أن «كتف» أصلاً مجاز من جريد السباطة. (قارن 50006 
الإنجليزية ععنی «كوريك» بومعنى «آسباتی» كما فى الكوتشينة) . 
9۵ فورة 

فى اللاتينية «كرانيوم؟ C۲١11‏ معناها (جمجمئة) (قارن اکران» الفرنسية 
بنشس المعنى). وهی نفس «کرانبون» 1201018 اليونانية ععنی ا#جمجمة). واخذر 
لاکار Kp‏ ومنه «کاری» 128217 و «كارا4 1228 فى سكيت وهو موجود فى كلمة 
«مخ» اللاتينية : «كربيروم» 0©676011011). وفى السنسكريتية «شیراس" C1۲۵5‏ معناها 
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| کا 

اراس" وصيغة منها مک آن توژدی از اکر Cer‏ و (Kap, Kp) Cr‏ (هی (کیراس» 
افتراضية ۰161108 ورعا كان العنی الأصلى لکلمه «قورة» الصرية هو اجمجمة» وأن 
جدر اقورة؟ من جدر 6۲ و 16۲2 . 
٦۔‏ بلع-تبلغ-بلعوم-زور 

فى الفرنسية اجول" 00016 بمعنى (اخشم) من اللاتينية «جولا» Gula‏ 
(«جوزیبه! 0081617 بالفرنسية «خشم الحيوان» بوجه خاص من اللاتينية المنحطة 
(چوسبای» 1605126 من أصل غالی). . و «جولا» من جذر «جار» 03۲ ععنی 
«یبتلع» . وفی السنسكريتية جير - آمی 61۲-۵۳1 . وفی اليونانية الحذر «بور» 001 فى 
«بورا» 0012 ععنی «يبتلع» (قارن «جلیت» 0010668 الإنجليزية بمعنى «بلعوم»). وفی 
الانجليزية الوسيطة «جولیت» اعام و «جلیت» 001161 ععنی «حلق» أو «بلعوم". 
و «بلعوم» فى الفرنسية «جولیه» ۰0۷0160 و «زور» غالبا تنتمی لجموعة «جولا». 
ووجود صیغتین فى العربية هما «خیشوم» ومجزوژها «خشم» یوحی لتعاقب حروف 
العلة فی وسط الكلمة بأن لها صلة اشتقاقية عادة 060516 اللاتينية و 0081٥‏ 
الفرنسية و 11211) السنسکریٹیة بمعنى اخشم و (بلع» . 
۷- مقله 

9 

فى الفرنسية «هدب» معناها اسیل» 011 آما «(جفن» بالفرنسية فھی 0 پوپبیرا 
6 وکانت فی الفرنسية الوسيطة «پالیری» ۰۳۵0616 وهی من اللاتينية 
اپالپتر۱» ۲2۵۱06۳۵ وصيغة آخری منها «يالبيرا» ۰۳2۱۳6012 وهی من جذر مختلف و 
0 من اللاتينية «كيليوم» (سیلیوم) 111017 ععنی اجفن». وفی اليونانية 
«كوليس» 25 و «کولا» 16022 ععنی «الحفن الأسفل»» وقد وردت أيضًا مشددة 
(کولا» ۰02۸2 وصيغة منها اکولادیس» 038688 . ویبدو أن جذر «مقلة» من 
جذر «کول» 102 أو «كل» ۰16022 وقد یکون شهور (سیل" الفرنسية بمعنى 
(هدب» من «کیل» اللاتينية ععنی «جفن ٢‏ من باب التجاوز اللغوی » أو نقل الاسم 
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من جزء فی العين إلى جزء مجاور. ومع ذلك فکلمة «جفن» العربية يمكن فونطيقيا 
أن تكون متصلة بكلمة کو لا» آو «كولل") اليونانية إذا كان أصلها «جفل) ليه جفن » 
وعندئد یکون الاج الھندی الاور وت اکوفل) KFA‏ خرجت منه اکول» و «کل» 
الیو نانية تخت «جفلا العربية التی صارت ای اجفی ا و «حفنها لته 
واضح . 

۸- هدى- حاجب - سداة - خيط -هتك --مهتوكة 


«هدس» العربية يمكن أن تكون فونطيقيا من عائلة اسجف» و اسدب) و 
«سداة» ععنی انسیج. وكذلك كلمة احاجب» تنتمى فونطيقيا إلى نغس المجموعة 
(أى آنها صيغة من «هادب»). ولا یسعد أن یکون جذرها واحد. وهو جذر «تکس» 
فى تیکسری! 165876 اللاتينية بمعنى اینسج". ومن تيكس" ×۴ اللاتينية حرجت 
اتیستر" 115116 فى الفرنسية القديمة ععنی ينسج ومنها «تيسيه» 11550۲ فى الفرنسية 
الحديثة و «تیسو" 18550[ الفرنسية و اتیشو" 115506 الإنجليزية بمعنى انسیج". (قارن 
اليونانية «هیتکون» 6110۷ و «تیکتو " 111100 ععنی ( حرط ) فى العامية الصرية آی 
O‏ وسال فكلمة ل مهتو کة) 7 تعنی أصلاً (متناکۃة که ولا تعنی (مفضو حةا. و 
«هتك» العرض نيكه لا أكثر ولا أقل؛ والفعل أصلاً ععنی «خاط»)). 

وجذر (تیکس ۱ Tex‏ و اتكا ايعطى » «تخح ( وا لکد تيز احت» و ١هت»‏ (حذر 
#هدت) أى ١‏ هد» + ب) و و احاج» (جذر ا ی ×جاج) + ب بقانون د = ج( 
و اسحف۹ (جذر اسحا نلك ون بقانون چ = س) و اسداة) الخ . 
جلد (عمیرہ) 

یسمی بظر المرأة فى اللغات الأوروبية «کلیتوریس» 61110515 والكلمة بحالها 
لاتينية وهی فی اليونانية «کلایتوریس» 526110015 بمعنى «بظر» أو ما يسميه 
الصریون «زنبور» أو اعرعور. و «کلیتور» باليونانية قطعة قطعة اللحم ا متدلیة من ا حھاز 
التناسلی عند المرأة ویبدو أن «قلیطة» بالجاز اصبحت آی لحم متدل من اهاز 
التناسلى سواء عند المرأة أو عند الرجل. وبالتالی أطلقت على الفتاق أو 9 اھ _نیا) 


للب الفصل الثامن 


89ا 
اليونانية فعل كليتور - (یاکسو) 1288110012500 یعنی «تقبیص» الرأة لنفسها أو 
الرجل للمرأة بحك بظرهاء ڈو آن جذر «جلد» فى «جلد عمیرة! ععنی ١قبص)‏ 
المصرية من جذر کلایت) آ1 ۂم البونانی . 


3 5 
نراز ”رو بت 


بحرور-مستراح-بيت الراحة 

فى الفرنسية «میرد» ۷۲6۵۲۵ وكذلك وردت «ميرد» 1۸۲٢۱‏ فى الإنجليزية 
البائدة. معناها اخری؟ أو «روث». وهی فی اللاتينية «میرد!! ۰۱۷60۵ وفى 
الس تائسة «موروسین! 1100106681۷ بمعنى «يوسخ) أو «يلوث" وبقانون م = ب 
تخرج صيغة ابیردا» و ابوروسین) وحول ود أو اس إل رد لا تن إلا إٰذا 
كانت ك أو س 88 تنطق بقيمة «ذ» 0 الصوتية أى أن الحذر كان امرذ» - ابرذا 


و هذا حرج منه (مردا الھنذیة الأوروبية و ابرزا ابراز» العربية . 


ويبدو أن لارورٹ) العربية س فن الحذر باسقاط امو“ من مو روذ») آو زا كان 
الحذر الأصلى «رذ» 108 (أو 2066 اليونانية)» وتكون ا موا - «بو» أداة تصريف 
رتا الكلمة اق ییا لاف فقوت من صلهاه ای أن تروك تست لا تار 
فى ابر از" . و صیغ ارو لها - اروسا - اروذ» (تنویعات علی 6 تژؤدی رضا 
فونطیقیا إلى اروش" و «روخ» و «روج» و اروح» وهذه قد تکون بالیتاتیز آساس 
«ش» (جوهر (شیت" ]501 قارن C11۴١‏ فى الفرنسية) و «اخحر» (جوهر «خرى») 0 
الجر (جوهر امجر ورا) . ویکون ظهور ات» ] وما !لھا فی صیغ 1 و «شتاا و 
«غائط» بحاجة إلى تفسير (وهذا التفسير نجده فى جذر 5408 اليونانية ععنی (خحتا» 
أو «غائط» أو «صری». ععادلة ےا8 = و چ ج وجذر رت موسر كلمة 
#مستراحا والابيت الراحة؛. وهو لا صلة بکلمة اراد العربية تقض اتعب». 
وتكون تعبیرات مثل 02150766 10556 الفرنسية أى «مجرور» (حرفیا «حفرة 
الراحة») متأخرة ومترجمة عن التعبير المجازى الذى يترن التغوط بالراحة للتشابه 
الفونطيقى (فالمعنى الحرفى هو ابیت الروث). و «الأدب» فى ابیت الآدب» يحتاج 
إلى تفسير لآن جذر «آدب» فيها بالقطع لا صلة له بالأدب أو بفعل «آدب". وإذا 
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د 


كان من نفس جذر 5516 و اختا» و «غائط» (قارن سكاتا ٩12‏ فى اليونانية) كان 
جذر «ختا» أقصر طريق اشتقاقى إلى «أدس»» على أساس أن الخ) خففت» إلى «ها 
(< هتا) ثم أدغمت فى الهمزة فكان منها «آتا» والباء النهاية للوقفة أو للتقريب 
(قارن مادة «خرى» و ٩)‏ و لاسكات» ]518 الیونانیة). و «فلوط» المصرية ليست 
إلا «سکاتال» ٩2121‏ اليونانية عبر صيغة «سکالات» ]51812 افتراضية . 


.سے الفصا الثامن 
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فى باب «فقه اللغة القارن والورفولوجیا القارنة» (فصل «تبادل السقف 
حلقیات») آوضحت كيف أن مادة احی» العربية الشتق منها «حیاة» و احیوانا 
ترجع إلى جذر مشترك خرجت منه مادة ازوی» 206 اليونانية اللی خرجت منها 
0 و 200108۷ ونظائرها فى اللغات الأوروبية. وذلك بموجب قانون «حة أو 
«ه؛ تساوى «س» أو «ز». ولأن أسماء الحيوانات والطيور واحشرات الأساسية 
ليست عادة ما تستعيره لغة من لغة نتيجة للتأثير ا حضاری؛ فقد وجب أن نستخلص 
من وحدة الأصل فى أسماء الحيوانات والطيور واطشرات فى المجموعة السامية 
والحامية واسمائها فى المجموعة الهندية الأوروبية دليلاً على أنها تابعة من منبع 
مشترك سابق فى الوجود على المجموعتين . 


ولنبدأ باسم اجےان هذا آل پچ بعص المؤرخين أن یسموہ حيوانًا ارتا 
أى انتقل مع القبائل الآرية فى هجرتها من مراعى آسيا غربا نحو الشرق القديم 
والقارة الأوروبية» وفى العربية والعامية المصرية ألفاظ عديدة تدل على اسم 
اسان أو ها خش ا خیل وهی «جواد» و احصان» و «رهوان» و «مهر» و افرس» 


وب میتے الفصل التاسع 


تھا 


و سحي ابي «خيل) و «سوارى) (فى الجمع) ورعا ابغل) تا متا سر و اقافلةا“ و 
«قبيلة»)» وربا اقوم) ومن الأفعال (نجب» (اتحببا) . 

وبتحلیل کلمة «جوادا وكلمة «خیل» فى العربية جد آنهما من أصل واحد 
وجذرهما هو نفس جذر مرادف هذه الکلمة فى اللاتينية التی عرفت صيغتين من 
نفس المادة بمعنى «حصان» هما «ایکووس» 190100005 و «کابالوس» كuاإةطCa‏ . 
والصيغة الاولی بقیت لنا فى 120116517127 الاجليزية ععنسی «متصل بالفروسیة» 
و 50111136102 الفرنسية بمعنى «الفروسية» عدلول «ركوب الخيل»» آما الصيغة الثانية 
فبقيت لنا فى كلمة ))٥1٥٦۷91‏ الفرنسية ععنی «حصان» ومشتقاتها و 022۷۵1۲۷ 
الاجليزية ععنی «فرقة الفرسان» (قارن کاقاللیس" 1۵/227715 فى اليونانية ععنی 
«جواد» و «كوب» 0K06‏ الإنجليزية). وفی الغالية 9 «کاپول» [01ام03) ععنی افر سا 
وفی غالية ویلز «کیفیل» ال]آع) ععنی «جواد» وفی الایسلندية «کاپال» 1620۵11 
ععنی «حصان صعغیر؟ أو «مهر). فجذر «کاقال» 2۷2 وتنطق فى اللاتينية 
الفصحى «کاوال» و «کابال» [2202) هو الاصل الذی خرجت مله اخیل) 


"۳ أسماء الحيوانات لا 





تك 


و «حبت» فى ا اہ و «قافلة» فى اتجاه آخر. و «قبیلة» فى اتجاه ثالث و «جواد» فی 
اتجاه رابع . فالقبيلة أصلاً ليست «كالعشيرة» من الكلمات الدالة على قرابة الدم, 
وإنما هى تدل فى الأصل على ما بملكه جماعة من الحيل للحرب أو للتجارة أو 
للأغراض الأخرىء أما الكلمة «کارافان» )٣810۷80‏ فى اللغات الأوروبية الحديثة 
بمعنى «قافلة فقد طرأ عليها الميتاتيز وأصلها «کاارا" ۰۵۷2۲۵0 واطذر نجده فى 
#كافار» 2۷2٣‏ «كاقال» ۰2۷2۱ ولكن الیتاتیز أقدم مسن اللغات الأوروبية الحديثة 
لان الكلمة دخلت أوروبا الحديثة من الفارسية «كاروان» 1٥۲۷۵٢‏ بمعنى «قافلة» كما 
ورد فى سکیت» وصيغة «ايكووس» 2010015 و «كابالوس» 02081|05) أو «کلالوس» 
أو «كاوالوس» 083721105 فى اليونانية واللاتينية وظهور اخضاء» فى اخیل) 
و «القاف» فى «قبيلة» و «الجيم» فى «جواد» كلها تدل على أن الجذر الأساسى 
الافتراضی هو أصلاً «کهوا» 10۷۵۷ وهذه تؤدى إلى «کوال» 0۵۳۷۵11 والی «کال» ۱ 
11ع والی «کبال» اله0ه والی «خیل» ا158[ و «خیول» |لالالإلاا!كا والی 
«قافلة» وإلى «قبيلة»» وكل مشتقات هذه الالفاظ . وأنا أرجح أيضا أن كلمة «قوم» 
العربية لها صلة اشتقاقية بكلمة «قبيلة و !8621) وبذلك يكون معنى قوم“ كمعنى 
«قبيلة» وهو اسم الجماعة من الناس معرفة بحسب ما تملكه من خيل للقتال أو 
التجارة الخ . . فإذا کان الأمر كذلك فان هذا يدل على أن القبائل العربية التى 
ظهرت على مسرح التاريخ فى الالف الآولى ق.م وظهر أسمها لاول مرة فى وثائق 
الأشوريين وفى التوراة نحو ۷۰۰ ق.م. كانت أصلاً طوائف من الفرسان نزلت شبه 
الجزيرة العربية فى أوائل الألف الأولى قبل الميلاد من مراعيها الآسيوية» وربما كان 
تقسيم العرب إلى ولد عدنان وولد قحطان يشير إلى وجود مجموعتين آثنولوچینین 
مختلفتين فى المنشأ الآسيوى أنحدر فرسانهما فى موجتين مختلفتين على شبه جزيرة 
العرب . كما حدث فی نزول قبائل الندال والقوط على القارة الأوروبية. وفى لويس 
وشورت أن «کابالوس» اللاتينية تعنى «جواده ولكن من نوع ردئ غالبًا للحمل وهذا 
يجعلها آساسا لكلمة «بغل» بالميتاتيز أما «جواد» بالمعنى المألوف فهو 01008 . 

أما الاسم الآخر للجواد فى العربية فهو «حصان» وجذرها هو جذر «هورس» 
6 الإنجليزية (قارن فی الأنجلوسكسونية «هورس» 11088 وفى الأيسلندية 


س الفصل التاسع 


(هروس" 1175055 وكذلك «هورس» ۰11015 وفی الجرمانية العالية الوسبطة «روس» 
5 أو «اورس" 9۲83ء وفی الچرمانية اروس“ 15055 وفی الهولندية «روس» 1805. 
وفی سکیت أنها من ذجر «کورسر» 00111567 الإنجليزية بمعنى «حصان» فى لغة 
الشعر وهی حرفيًا بععنی (رماح» کر جنر (کورری» 62111۳6۲6 (کورسوم» 
0 فى اللاتينية ععنی «یجری» (مادة اجری» و اکر ). ومن الصيغة الألمانية 
لكلمة «حصان» وهی «پفیرد» ۲1610 نستطیع أن نستخلص أن كلمة «فرس» العربية 
تنتمی لنفس هذه المجموعة وهذا يعطينا لوا اف آفتراضا هو Kwarth‏ (من 
65 و «کلال» 0838[[1) و «جواد». ومن أجل هذا يجب أن نفترض أن «حصان» 
العربية كانت أصلاً «حرص» (+ ان) وأن «جواد؛ العربية كان أصلها «جوارد». وقد 
سقطت اراء) مادة لاحر ص ١‏ العربية نيلها نقيت و فى المجموعة الهندية الأوروبية. 
وفى المجموعة الهندية الأوروبية نجل أن مادة (سوس » SOS‏ ترد ععتی حصان 
و «خيل» و اخیل" وقد بقيت هذه المادة فى اسم «الهكسوس» 11/1505 الشهير الذى 
قال مانيتون والقدماء عنه أنه يعنى «ملوك الرعاة»» وحشیقة الأمر أنه متصل بادة 
«سوس» بمعنى (حصان) أو اخیل) (قارن «الباسوس»). فمن الثابت أن الهكسوس 
هم الذين دخلوا ا حصان فى مصر والمركبة الحربية التى يجرها الحياد. وقد بقى هذا 
7 2 ۰ 75 5-5 5 5 ۶ 2 
اخذر فی اللغة العربية فى مادة «ساس» (یسوس؟ «سياسة» و (سائس؟ تقال اصلا 
للخیل ثم تقال بالجاز للناس . ومعناها الاصلی مشتق من جذر «سوس» 505 ععنی 
«حصان» أو «خيل». آما فى السنسكريتية فکلمة «حصان» أو اجواد؛ هی أكاس» 
۵5 وهی فى اليونانية «هپیوس" 10205 وفی لهجاتها «هیکوس» ۲۷۲05 . آما فى 
المصرية القديمة» فاسم (خازو* 15325011 أو «حکا - خاسوت» ]11313-16225010 هو 
الاسم المعروف فى النقوش للھیکسوس . 
ومن هذا يتبين أن لدينا جذرا اهيا بمعنى احصان» هو 7سوس) 505 بضمه 
طويلة فى قلب الكلمة» ومن «سوس» صيغ عديدة مثل «ایکووس» 01108+ 
اللاتينية و «هيك + کوس" ۳111+1605 و kves‏ (+ 1111) اليونانية و «هووس»؛ 15ا!آ 
التی حرجت منها احصأن» و (هورس» Horse‏ و «أكاس» Akvas‏ الك یه 
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و اهیپ» - پوس" ۲05 (+ م111) وهب + پووس) 1۳+۳۷05]] (التی خرجت منها 
«فرس» و «پفیرد» ۰)۳1010 ومنها نستخلص أن «ده (0) أصلها «ذ» (۵) (فالاصل 
الأساسى الافتراضی هو «کشیردا - «کشیرس" 17615-16307610 أو «کویرذ» - 
اکویرس" ١K18۲-۲5عاK‏ . ولعل آقرب صورة تعرفها الصرية ععنی «حصان صغير» 
أو المهراء كما أن كلمة سلس ١‏ العربية کعنی «سهل القباد» Er‏ الى نفس 
مجموعة اساسا - ١بسوس؟.‏ 

وَأنا كان الأمر فان ظهور اس (5) وما يقابلها كما فى اسيسى» و اساأس؛ 
و افرس» و «هییوس! و «كاقفاس» واختفاء‌ها كما فى «خيل) و «کافال» (+ وس) 
و «کابال» (+ وس) و «سواری» و اقسلة» الخ . وتعاقبها مع الراء كما فى اهورس ا 
و «فرس» و ایفیردا يحتاج إلى تفسير حتى تعفر ان كانت 'أضيلة فى الجذر أم 
عمل التصریف . والار جح عندی أن «س» أو بدائلها «ص» أو «ذ» أصيلة فى نهاية 
الحذر» وهی تبتی نقية مادامت مسبوقة بحرف حرکه درد کمافی اسوس! 505 
و «ساس» و اسیسی؟ و «خاز» و اغزا آنا ظهور ال اء (۲) أو بدیلها وهو اللام 
(1) فهو ناجم من إعلال أحد الواوين فى جذر الكلمة وهو افتراضيًا «سووس» أو 
«كووس» أو «هووس» وهذه تؤدى إلى «اسورس) أو «کورس) أو «هورس» أو 
«فرس) أو ایفیرد». كذلك قد يؤدى تشدید السین (55) مع اختصار حرف الحركة 
السابق لها إلى تطبيق قانون قيرنر (ار» = از» أو «ر» = «س)). ونموذج «سواری» 
يطابق موذج «كوالوس» 5 «کالوس» من حیث أن «(4) = اس و «ل» ذا ار4. أما 
ادا فی اجواد؛ فهى تحول من «ذ4 التى هی فى النهاية «س» كما فى السنسكريتية 
5 . اما سقوط «س» أو «د» جملة فى نهاية الكلمة كما فى «خيل» و «قافلة» 
و «قسیلة» و اسواری» الخ . و «کابالوس» آو « کافالوس» فهو یوحی ان الو 
الأصلى خال من السینء وآن السین من آدوات التصریف الضافة. وهذا التناقض 
يدعو إلى مزید من البحث له . كذلك لاحظ تواتر صيغ الاسماء التی یظن العلماء 
أن لها علاقة بالهکسوس أى «خاسو» أو «خازو» أو «خاسوت» أو «حکاخاسوتا أو 
االخزاء وفى بحر «قز» + وين وبحر «الخزر» حيث موطنهم الأصلى فى رأى أكثر 
المؤرخين وبحر «القلزم» و«الحجاز» و «غزة» التى تبدو آنها كانت الموطن الثانى 


سس سے الفصل التاسع 


للحکاخاسوت أو الخاز وبعد طردهم من مصر . آما كلمة الباسوس فمركبة من الأداة 
ایا؛ - «سوس» ۲8+808 . «فملحمة حرب الباسوسر» بهذا التفسير يجب أن تحمل 
ذكريات من حرب الهكسوس فى مصر. وربا كانت مادة «غزا - يغزو» اغزوة» 
۳ تتتمی إلى مجموعة (اسوس! و (ایکوو س) وبذلك یکون اها الأصلى (الهجوم 
باخیل». 

بقیت كلمة «مهر» فى العائلة امحصانیف وواضح آنها من جذر مشترلد مع كلمة 
مير" ۷۲۵ الإنجليزية ععنی «فرس» أو أنثى ا حصان. وهی فی الأنجلوسكسونية 


0 
«مياره» ۷4۵۲٥٦‏ وتکتب أيضا ااميارج» 8 و (ميار» ۱۷۲۸٢۲‏ وكلها ععنی 
«حصان». وهی فى الايسلندية «مر» 54017 بمعنى «قرس» وهی موّنث «مار» ۷/۸۲۲ 
بمعنى (حصان مار“ ۷1۵67 ععنی افرس۰۷ وفی الالاتبة «مير»؟ 111۴۴ وفی السويدية 
امیر“ ۰۷12۲۲ وفی الهولندية «مرى» ۷6۲۲۱6 وکلها ععنی افرس" وفی الج مانيه 
العالیه القديمة «مریها» ٦6108‏ تعنی «فرس» مؤنث «مرة؟ 5121011 ععنی «حصان» 
(الحرب) ویقابلها فى الايرلندية وفی الغالية «مارك» ۷3۲6 ععنی «حصان» وفی لغة 
ویلز وکورنوول (مارش) ۷1:۳1 ععنی «حصان» (ومنها اشتقت كلمة «مارشال» 
۵۲۵۷۷ الإنجليزية و «ماریشال» ۷1۵۲6601۵۱ الفرنسية واصل معناها (اخادم 
الخيل»). و فى المجموعة الهندية الاورورة تطلق كلمة مر ۲ Mare‏ ونظائ + ها فی 
الاستعمالات القدعة على أية دابة من المجموعة امحصانية» وهذا یرحی بأن جذرها 
هو نفس جذر كلمة «حمار« 6۳۱۵۲۲ أو 1810152411 ولكن بالميتاتيز فى حرف الهاء 
(ط) i‏ أو الحاء (1). ومن الناحية المونطيقية د أن اشتقاق كلمة ابراق» 10100 من 
جذر Mrh‏ جائز بل ومحتمل . («ب» = «م» و اه مخ = ق). 
فإذا ما انتقلنا إلى كلمة «حمار» وجدنا لها مرادفات أخرى فى لغة العربية وفى 
العامية المصرية هى «أتان» والجححثر ؟ وربما كلمة احصاوی» ويسدو أن «آتان) 
و «جحش) و «حصاوی» ثلاثتها من جذر واحد هو الذى خرجت منه «آس ۸٩5‏ 
الانجليزية و «آن» ۸۱6 الفرنسية. وكلاهما من «آسینوس» ۸810108 أو «أسيلوس» 
89ء۸ اللاتينية غير أن الانجليزية أسقطت النون (2) فى جذر ۸51١‏ بینما الفرنسية 
أسقطت السين (5). وهی فى الأنجلوسكسونية «أسا» ۸۵55۵ وفى الإنجليزية الوسيطة 


۳ تما ایو انات ۳ 





کت 


الأسى» 8556 وفی الايسلندية «اسنی* ۸5801 وفی الايرلندية القديمة «آسین» ۸85810 
وفی المجموعة الكلتية نجدها «آسین! ۸۹۷۲ فى لغة ویلزو «أسين» 4561 فی لغة 
کورنوول و «أزين» 82617 فى لغة بريتانى. وهی فى الايرلندية والغالية «اسال» 
1 . أما فى الهولندية » فهى «ايزيل» 12561 وفى الألمانية «ايزيل» 28561 وكذلك فى 
الدغارکیة» وهی فى الليثوانية «اسلاس» 851185 وفى السويدية «اسنا» ۸25۳۵ وفی 
القوطية «اسیلوس» ۸581108 الخ . . (قارن اليونانية «اویوس* 01105). وجذر كل هذه 
الصيغ هو جذر «اتان» العربية و «آئون» 20000 العبرية وهو فيما يبدو جذر 
«حصاوی» آیضا عن طریق صيغة «أتان» - «أصال» - «اسال» (۸556[15). والجذر 
الافتراضی «هاثان» عکن أن يؤدى إلى «اتان» - «اثان» والی «حاشاو» (ححشاو) 
وبالتالی إلى «جحش» کل هذا فى حدود الصیغ التی احتفظت بالسین فى 80ھ أو 
0 أو 181]. وفی آسماء الاصوات فى العامية الصرية الخاصة بنداء احمیر : «حاا 
و اشی» ذکریات من جذر الکلمة الدالة على «جحش» ولذا كانت کلمة احشنی» فى 
العامية الصریة وهی تعنی امسغفل» أو اغعبی! هى من نفس جذر (اسین» 
و «اسنی» ۰۸۵5۲۱ فهی تفسر لنا مسار الكلمة فى العامية المصرية وتکون مجرد صيغة 
من اجحش؟». آما «دونکی» 120۳06۷ الانجليزية ععنی «حمار» فجذرها هو «دون» 
Dun‏ لان رم أو عن من علامات التصغیر . و «دون" 01١‏ من آسماء «الحصان» 
و «الحمار؛ فى الإنجليزية الوسيطة كما فى تشوسر («حکایات کانتربری" الپرولوج) 
وفى شكسبير («روميو وجولييت» (۰)4۱/4/۱ وهی ليست إلا صيغة من «أتان» - 
«اثان» ۸٩195‏ وبذلك تكون «دونكى» نفسها من نفس الأسرة. 

ننتقل بعد هذا الكلمة «ئور» فنجد أنها فى اللاتينية اتاوروس" 18101115 وفى 
اليونانية «تاوروس» 1310505 وفى السنسكريتية «سثوروسر) 5111101105 وفى القوطية 
لاستيور4 ٩110۲‏ وفى الالمانية استير؛ ٩۱167‏ وفى الفرنسية "تورو» 181156811 الخ . 
وکلها ععنی «ثور! . 

آما كلمة «بقرة» فجذرها هو جذر ١‏ ٹاکا) ۷266۵ اللاتينية ععنی «بقرة" وهی فى 
السنسكريتية «قاكا» ۷۵۰۵ بکاف مفخمة (قارن «فاش» ۷۵6۵16 الفرنسية ععنی 
«بقرة». وقانون تبادل الشفويات (و (۷) = ف (۷) = (تا) یفسر جذر «بقا» فى 


سس الفصل التاسع 


«بقرة»: آما مقطع اره" فى «بقرة» فهو ليس الا من بقایا آداة التصغير «أولا» 1712 
كما فى كلمة «قاكولا» ۷۵6001۵ اللاتينية ععنی «بقرة صغيرة». (> قاکورا > باکورا 
> بقرة). وقد وجد فی المجموعة الهندية الأوروبية نفس جذر «قلك» أو «رك» ۷۸66 
ولكن بالیتاتین أى فى صيغة «كف» أو ١كوا‏ 622۷۷ ))٥0٢۷۷۷۷(‏ بمعلى «بقرة» . وهذا 
الحذر قد بقى فى الصيغة الإنجليزية «کاو" ٥۷٥)ء‏ وهی فی الأنجلوسكسونية «كوا 
0 وفى الإنجليزية الوسيطة «كو؛ نان أو 0011) وجمعها «کاین» ۰1616 وهی فى 
الهولندية «كوى» 606 وفى السويدية والدماركية «كو» K0‏ وفى الالمانية «كو» 
1 وفی الجرمانية العالية القديمة «کوو» 16110 وفى النوردية القديمة (کیر» ال . 


أما فى السنسكريتية فهى «جوا 00 أو «جاوس» 3808) فى صيغة الفاعل وفی 
الفارسية «جاو)ا 2۷. ومن جذر (کاو» و اجاو» صيغة التصغير التی جدها 
الإنجليزية فى كلمة «كاف" وتكتب «كالف» 08011 لأسباب اشتقاقية ومعناها «عجل 
صغير» (قارن «تشیالیف» 068[1) فی الأنجل و سکسونية و «كيلف» !661 فی الإنجليزية 
الوسيطة و «كالف» فى الهولبندية والسويدية و اکالف» 183[1 فى الدنماركية و 
اکولیو» 0110 فى القوطية و «كالب» 219 فى الالمانية). وكذلك نفس الحذر من 
«كاو» - «جاوه مع أداة التصغير «هایفر» 1161161 الإنجليزية بمعنى بقرة صغيرة. 
وجذرها على غير ما يقول سكيت هو نفس جذر «كالف» اه٣‏ أى أن الحذر هو 
#هلف» ]111 و «کلف» ااع5 وهی صیغ من «کاو» - «جاوه بمعنى «بقرة»). آما فى 
العربية» فقد بقیت آثار من هذا الجذر فى كلمة «عجل» التی تحولت فیها «جاو» 
۷0 إلى «جل». آما فى العامية الصرية فجذر «کاو»- «جاو» محفوظ فى نداء البقر 
هع" وفی كلمة «کلاف» ععنی «حارس البقر» أو مطعمه أو جامع روثه. وغير 
واضح إذا كانت «هلف» و «هايف» فى العامية المصرية و «جلف» فى العربية من 
نفس جذر 2611 - و اد٣‏ و «کلاف» الذى هو فى النهاية من «کاف» و جاو» 
10) و 580). وهذه الصفات لها ظلال مختلفة ولکنها تلتقى عند معنی واحد هو 
«انعدام القيمة». فقولنا عن رجل أنه «هلف» کقولنا عنه أنه «عجل" أى سمين ولكن 
بللا مخ . واهايف) معناها اتافه" أما «جلف» فمعناها اخشن) أو «فظ» أو «اخال 
من التهذيب أو التمدن»» وهذه كلها من صفات «الكلاف» خادم البقر وجامع روثه. 





0 اشتاء ا حیوانات يا 


له 


وفی الریف الصری ينظر الفلاح للكلافة نظره إلى أحط عمل فى الریف. 

وقد خرجت فى اللغات القديمة والحديثة صيغة أخرى من «کاو» - «جاو! هر 
ابو“ جدها فى اليونانية «بوس» 00125 بمعنى اصورا وفى اللاتينية ابوس“ 809 
وصيغة الإضافة منها «بوویس» 80۷1S‏ (بوفیس) بمعنى «ثوراء وهی فى الأیر لندية 
القديمة ابو" 80 وفی لغة ویلز «بوو» 810۷ وهما ععنی ابقرة. وفی الفرنسية 
ا(ابوف» ]80611 وجمع ها ينطق بو“ 8008 ععنی «ثور» (قارن بف“ 136061 
الا جلیزیة)» ومنلها «بول» 8011 الانجليزية بمعنی اثور؛ و ١‏ فوا ۷6۵۱ الفرنسية ععنی 
اعجل ٢‏ . آما فى العربية فهناك كلمة بوا ععنی «العجل الصغيرا. وواضح آن جذر 
«بو» هو الاساس المورفولوچی لهذا الجذر. وفى تقديرى أن كل هذه المجموعة من 
الشتقات خرجت من صیغة «فاك» ۷۵6 ولم تخرج من صيغة «کاو" - «جاوا 
وآن «ف» (۷) (الابتدائية فى'اك» تحولت إلى (ب). (5) آما اختفاء الکاف (©) فى 
هذا الاتجاه وحلول حروف العلة محله كما فى ابو» ونظائر »ها فيدل على أن الحذر 
الأصلى الأساسى كان «بهاه» 811341 أو [880» بباء الخنفة (فى البداية والهاء فى 
النهایت ها 07 من ظھور ١ب) Bb)‏ و «ف» (۷) فى البداية و «و» (۷) فى 
النهاية . 

والارجح أن كلمة «فحل» فی العربية والعامية الصرية تنتمی إلى نفس الجذر. 
كذلك فی تقدیری أن كلمة «فالوس" 181105 اليونانية واللاتينية 5121105 (أصلاً 
«بهال») ۲۵۱ وهی أداة التناسل عند الذكرء تنتمى إلى نفس مجموعة «فحل' و 
۷ و آ80 والظلال الجنسيةء ظلال الإاخصاب٠‏ فى معنی «الشور) من رموز 
الخلق فى الديانات القديمة (قارن كلمة «بعل» بمعنى «زوح" فى العربية) . 

بعد هذا ننتقل إلى مجموعة أخرى من الالناظ المتصلة بالاغنام وهی فى العربية 
اعنم" و شام و اانعيحة) و لاحملا و حر وف» و (کیش » و ا وفی العامية 
المصرية «رميس» و «لبانى». وبتحليل هذه الألفاظ فونطيقيا ومورفولوجيا نجد أن 
الکلمات اغنم؛ و انعجة؛ و «کبش! و «ضصأن» ھی غالبا أف حل واحد هو الذى 
حرجت منه «آجنوس» ۸85 اللاتينية (وصيغة الاضافه منها فى الجمع كين 
«أجنوم» ۸87001)ء ومؤنثها «اجنا» ۸8188 بمعنى «نعجة) فى اللاتينية . (قارن 


حلم لفصل التاسع 


اخنوم» 160۳۲7 فى الصرية القديمة بمعنى «کبش» أو الاله الکبش «خنوم»). فالجذر 
إذن هو «أجن' ۷0ء ومن صيغة الاضافة فى الجمع «اجنوم» ۸۵801107 خحرجت 
اغنما ولکن الا ر جح هو أن (غنم» صبيعة من لاخحنوم؟» وجذرھما ی مع جذر 
0 اومن صبنيفة الو اجا ۸۵0۵ ربا عرجت انعجةه بالیتاتیز من 
اعجنا)ء وربا حول جذر «اجن» ۸8۳۲ إلى «ادن» - «اضن» (بقانون 3 - د) ومن 
هذه حرجت «ضأن! بالیتاتیز. آما «كبش» فربما حرجت من صيغة أخصرى لذر 
(اجر " ۸7 وفی الليشوانية (أفياس» 8۷1025 وفی اليونانية «هویس» ۸۷۱۰ ععنی 
«خروف» وفى الليثوانية (قارن «هش» العربية تقال فى نداء الغنم أو السيطرة عليها. 
وقارن ایض ١‏ انیو" وتکتب بالفرنسية «اجنوا ۸٦863101‏ بمعنى احما 4 و E۷٤‏ یو» 
الاتحلیزیة ومعناها انعجه!) . 

آما 2117[ الا جليزية ومعناها «حمل» فجرها فی سكيت غير معروف؛ وهی 
فی الا مجلو سکسونية «لامب» 4000]ء وفی الانجليزية الوسيطة «لامب» ۲ أو 
«لومب» ۰10100 وفی الالانية والسويدية «لام» ۰2100 وفی الدتماركية «لام» 
0 وفی النوردية القدعة والقوطية «لامب» 4000.]. واطذر التیوتونی الافتراضی 
هو «لامبوز» ۰1۳۱00 ویبدو أن هذا الجذر «لام» هو جذر ارام" ۲۵1۲ الا جليرية 
ععنی «تبش*۰ وفی العامية الصرية کلمتان ععنی احمل» فيها العناصر الو نطیقیة 
الاساسية لكلمة لام وهما «رميس» و «لبانی» وهذه الأخيرة يظن عادة أن لها علاقة 
بشرب اللین أى آنها تعتی «الحمل» وهو لا یزال يرضع من ضرع النعجة. ولکن 
الا جح آنها صنعه خرجت من دجر ا لابا والمعنى الحارى مجرد معنيی توفيق » 
أى أن أصلها «لامبا؛ + انی» كما أن «رميبس» فیما يبدو صورة من «لامبوز» -(410] 
2 . والخذر موجود بالیتاتیز فى «حمل» غك طريق «ح-لم؟. 

آما المجموعة الثالثة المتصلة بعائلة الخراف فهی «شاة» و اخروف» وهذه جذرها 
فيما يبدو مشترك مع جذر «شیپ» 50000 الامجليزية. وهی فى الاجلوسکسونية 
«شیاب» 506۵0 و «#شيب» ۰5660 وفى السكسونية القدعة «سکاپ" 5۸00ء وفی 
الجرمانية العالية القديمة «سکاف" ۰5۸۲ وفی الالمانية شاف" :۰501 وفی اليثوانية 
«سکاپاس» ۰5۵۳025 وفی الهولندية «شاپ» ۰50۳000 وفی البو لندیه «سکوپ" 





۱ ۲ أسماء الحيوانات mM‏ 





ا 
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8۵ . والنموذج التیوتونی الأفتراضى هو «سکاپوم» 40000 5. وفی سکیت أن 
جذر الکلمة غير معروف» ويبدو أن الالف المدودة فى وسط الکلمة جاءت نتيجة 
لتسوط «راء» (8) اصلیة ای ان الحذر الاصلی كان شيئًا قريبا من اشراپ" 5073۲0 
أو اشروب» ۰۵1170۲ ومن هذا اخذر تصبح صيغة اخروف ممكنة فى ا جاہء وصيغة 
«شاة» عن طيرق «شاف» ممكنة فى اتجاه ثان. 

وهناله ايضا مجموعة «جدی! و «عنزة» و «ماعز» فى العربية («معزة» فى 
العامية المصرية). ولا بكلمة «جدی" وهذه فى الانجليزية «جوت» 604 و «کید» 
40 رغم أن الأولى تعنى ا حیوان الكبير والثانية تعنى احیوان الصغیر. وفى 
الإنجليزية يطلق الاسم على الذكر - والآنثى. و «جوت» فى الأنجلوسكسونية 
«جات» 62 وفى الإنجليزية الوسيطة «جوتا) ]000 و «جوت» 20016 وفی 
السويدية «جت» 6€ وفی النوردية القديمة «جايت» ۰611 وفی الهولندية «جايت»› 
وفى الدماركية «جد» ۰03604 وفى الالمانية «جايس» ۰86155 وفی القوطية ۵115) 
والجذر التيوتونى الافتراضى لهذه الكلمات هو 6۵14. وفى الچرمانیة العالية 
القديمة «جايز» 6٤17‏ (قانون «هایدوس» 1180058 فى اللاتينية بمعنى (جدى صغیرا: 
وفی صيغة منها أقل فصاحة «هويدوس» ۰106015 وفى اللاتينية القديمعة 
صيغتها «ايدوسصس» ۸08 و 605 وفى إحدى اللهجات «فیدوس" ۲605). 
وفى السنسكريتية نجد «هودا» 110003 بمعنى «كبش». آما تصغير الكلمة وهو کا فى 
الإنجليزية والنرويجية والدنمارکیة والسویدیة» هو فى النوردية «كيد؟ 1610 وهو فى 
الجرمانية العالية القديمة «كيزى» 161221 وفى الألمانية «كيتسى» 161126. وفى جميع 
الأحوال نجد أن جذر «جدى» وجذر 0086 و 1610 و 11360 واحد. وفى ظل هذا 
الجذر الافتراضی المشترك (011210) الذى خرجت منه صيغ مثل «کیزی» 11221 فى 
الجرمانية العالية القديمة عکننا تفسير «ماعز» على أن جذرها هو «عز» ۴77 وهو 
قريب جدا من الصيغة اللاتينية القديمة «أيد» فى 0115© من خلال «عذ» التى أفضت 
إلى «عزه وبذلك تكون «ما» الابتدائية فى «عاز» و «معزة؛ ليست أساسًا من جذر 
الكلمة. وبالثل فان ہعنزہ تشتمل على جذر «عز» وربا كانت النون (8) الوسطى 
هی نون الخنفة الهندية الأوروبية» وهذا مثل قولنا أن السنسكريتية كما عرفت صيغة 


سس الفصل التاسع 


(هودا» ۰۲1002 فقد عرفت ایض صيغة «هوندا» 110808 وفی اللاتينية آیضا مادة 
«كايرا» 2012 و «كايريا» 2۳۲62 ععنی «عنزة» (وفی اليونانية «خیمارون» -2۱1۵ 
۷ ععنی اجدی صغیرا) وهذه آساس «اشیقر» 6۷۲6) الفرنسية ععنی «عنزة؟ . 
وجذر «کاپر» أو «كايريا» عکن أن یکون جذر اجدی» من خلال صيغة افتراضية هی 
«جهابیا» Ghabhya‏ > «جهادیا» 0539۷8 > «هدی» Hody‏ و «جادیا» Gadya‏ . 


أما ۱ و فة جمل» و «ناقة) و لبعير) و اهچین) و «قلوص» و (عی سا 
فاهم ما فیها کلمة «جمل! التی لها مقابلات شائعة فى کل اللغات فهی فى 
اليونانية «کامیلوس» 121576105 (158]011۸08)ء وفی اللاتينية «کامیلوس! -00116) 
«lus‏ وفی زا سكيت ووستر آنها مستعارة فی اللعات الآوروبیة من اللجموعة 
السامية عن العبرية والفينيقية حيث صورتها «جمل» [۵۳۵). ونجدها فى الانجليزية 
الوسيطة فى صورة «کامیل» 22۳021116 و Camail‏ و Cameil‏ و Chameil‏ 
(قارن «شامو“ ا13۳٤‏ فى الفرنسية و اکامل» فى الإنجليزية). ولكن الاحتمال لا 
یزال قاکسا آن یکون الحذر موجودا 0 المرحلة الیروتوهندية أوروسة 4 والیروتوسامیهة 
حامية» 5 قبل عصور الهجرات من المنبع الامیوی: وكين تقديرى أن (هحج ا 
ليست إلا صورة من اجمل) أو «كميلوس» («كميل»)) من الناحية الفونطيقية 
والمورفولوجية إذا افترضان صیغتی «هجیل» و اهمیل» كمرحلة متوسطة. كذلك من 
الممكن تفسير جذر اق على أنه یتمی ا نفس الحذر (قارن اناج» 8 الانجليزية 
بمعنى #حصان» عجوز أو ردی) على افتراض أنها صورة با میتاتیز من «هجين» وعلى 
اترا آن وبا ا هی لهلوج)» - «هنیح» - «هناج» وآن الهاء (1) 
الابتدائية قد سقطت لانها مخطوفة كما سقطت «ه» (ما) أو «ك» (1) الابتدائية فى 
«ناج» N48‏ الإنجليزية التى أصلها «کناجی» (15013886) كما فى الهولندية بمعنى 
«حصان» فصارت الكلمة «نج» فى الهولندية الحديثة و «ناجى» فى الإنجليزية الوسيطة 
بنفس المعنى. (قارن «نيكل» [©1/111 فی الجرمانية الواطئة) كذلك فان فعل «صهل» 
فى الأنجلوسكسونية هو «هناجان» ۲1۳2687 قد صار فى الإنجليزية الحديثة «ناى) 
Neigh‏ مع آثار من الهجاء 0 (قارن «كنيججيا» 2[ع12268 فى النرويجية 
و «جنیجیا» ع۴2١6‏ و اهنیجیا" 8[ع11068 فى الايسلندية ععنی «صهل!). ولعل 
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نت 
من الهم أن نذکر أن من العانی الب‌ائدة فى الإنجليزية لكلمة «ناج» ۵۵ معنی 
3 ( فو 1 0 هه و . ا ۰ 9 - ۲ 
اسر صو مه؟ وهدا يوحى بال فعل (عنح؟ علی اوق ئی العامية المصرية معناھا 
الأصلى «صهل» كالفرس وهو بالمجاز ما تفعله المرأة وقت النکاح. والمعنى محفوظ 
نے العارة | 4> االحاجه غناحه» و قد انخلت مادة اعغنم» ف | 4 الشامه 
فين العتاره لصرية جه ج٦‏ و ت وی دا للهجة ٍ 
نے ىر كلت | وھ 5 1 1 اخ ما 7 1 ۱ 
سعیی اف نید با فهو بعصم على «دلال المرآاة» ولکن انعنی الصری واضح ا ل 
(أصوات ال أو وقت النلکاه انعىجة) ف ا 
فيه و هو صوات الر اللکا ح٠‏ وعلی كل فكلمة فى الا صطلاح 
ضرق سيب النعحة 3 حروفا نو حی بأن جذرھا هو جذر ٹا الإنجليزية ععنی 
امو م۰ 5 گان مصدرة أو معناه الأصلى . وبذلك تكون لاحم وفنا یں هل! اسا 
من قبيل ا مقابلة . والنعجة فى العربية تقترن بالخوف ولیس باجنس . والجاز 
صهیل و ومن هذا یتیل برجیح تماق مادة اهمجسص! و اعشح! و یاوه ») 
و اتاج Nag‏ وو ای Neigh‏ الا محجلب ره من جدز و احد هو احدر الذدی حرجت 
منه #جما ١‏ و «كاميلو س) اليونانية واللاتشة. أما گت ا حتلط هعنی «الحمل» 
(احخصان؟ فى مرحلة قدیة فهذا ما یحتاج إلى بحث: وا كان مت 0 2 
الیحت عن مادة احمل» فلیس فکستعد کی تکون ما ده اجسمل 1 ونظاثر ھا تعنی 
رل اخب ان ۱ بذأته واغا ند تعنی تعنی «دابه اخمل» بغض الاط ر عن فصيلتها (فو نطشا عکن 
أن تخرج احمار؟ نفسها من مادة «حمل» وجذر «همیل» «كميل». آما مواد «بعیر؛ 
و«قلوص» و ۱عیس؟ فتحتاج إلى بحث . 


- 


بعد هذا ننتقل إلى أسماء الحيوانات الالیفه فنجد أن آهمها «کلب» و اجسروا 
و ( قط٢‏ و اھر ١‏ و البسة»4 . 

ولنيداً بكلمة «کلب» و «جرو». أما «كلب» فهى باليونانية «کونوس +1۷0 
أو «کوون» 16100۷ وباللائننية «کانیس" ۳15 أو ۳65 . وبالسنسكريتية «کوان» 
- «کان» C۷۵١‏ وقد حرجت من هذه المجموهة اشیان» ۳۸1٥0١‏ الفرنسیه معنی 
«كلب». آما بالألمانية فهى «هوند» ۳۲۷۳0 ومقابلها فى الانجليزية «هاوند» 10۸0ا 
لى جانب الاسم الشائع للکلب وهو «دج» ۳08 (قارن الالمانية «داخ» 1۵6). 
وکل هذه الأسماء با فیها «هوند» وباستثناء ادج" تشترك بوضوح فى جذر واحد 
سواکنه هی «کن» ©١‏ أو K١‏ مع اختلاف حروف الحركة أو العلة . ومئلها «کو» 01 


الفصل التأسع 


فى الایر لندية و «کو Cu‏ فی العالية و «کی» آن) فى لغة ویلز ولکها ععنی «كلب» 

ولكن علماء اللغة قد آثبتوا آن «دج» 1108 نفسها تنتمى إلى جذر «کن» وأن ۷ج" 
(8) النهائية فيها هی کل ما تبقی من «کانیس» 03215 اللاتينية. و «کوون» 1۱02۷ 
اليونانية . نعرف ذلك من صيغتها الأنجلوسكسونية وهی «دوکجا» :۰12008 نجد أن 
صيغة الاضافة فى اجمع (دو کجینا» ۰12008603 وفی ا الین نهد أن مقطع «جا» 83 
و «جینا» صيغة متبقية من -0) فى 00115 اللاتينية ععنی «جلب» ومن هذا يعرف 
أن مقطع ے30 الابتدائی مضاف ولا يمت للجذر الأصلى بسبب» والأغلب أنه من 
أدوات أو أسماء أو صفات التخصيص . (فی الانجليزية الوسيطة «دوجى» 0882۲(]). 
و مر ن نشس حدر اکن ا kn‏ ارت كلمة 50086 Whelp‏ الا حجلیزیة وتعنی اجرو) ا 
«کلب صغیر؛. وهی فى الانجلوسكسولية «هویلب» ۰1۷۵18 وفی الهولندية 
«ویلب» ۷۷۵۱ وفی الايسلندية «هشیلیر» 11۷۱٢‏ ۰ وفی الدغارکية «ثالي» ۲۷:10 
وفی السويدية «قالب» ۷۵۱0 وفی الجرمانية العالية الوسيطة «ولف» ۰۷۷۵۱ 
والنموذح التیوتونی الافتراضی هو «هویلپوز" ۲1۷٤|07‏ . وبحسب فواعد الفونطیقیا 
جد أن الجذر الاصلی وهو «خویل» ۳۱۳۵۱ هو مجرد صيغة من جذر «کوون؛ 
R00۷‏ أو «کان» 00215). آما الباء () النهائية فهی أصيلة ولکنها بحاجة إلى 
تفسير. ونحن تصرف أنها آصيلة لأنها متكررة فى الصورة العربية للكلمة وهی 
(کلت» (<2 تھا آفتر اضية و «كلب» ESC es‏ | راضية)» وفى الصورة المصرية 
القديمة للكلمة كما نجدها فى اسم الاله الکلب 0 5 وصیغة منه یو نانية 
لاتيئنية «کانویوس" 5نام320). آما فى العيرية فهو ا ھانوبیتش٤‏ 11000006۵60۳0 . 
والجذر فى جميع هذه الأحوال هو من السواکن «كنب» -16۳۱0 «كلب» طا . فالباء 
(م) النهائية أو «الباء» (0) النهائية إذن موغلة فى القدم» ومع ذلك فهى لا تظهر فى 
الصورة اليونانية أو اللاتينية للكلمة وهی *کوون» :۱۱۷ و «كانيس» 84015:). ثم 
تجدھا تظهرا من جديد فى كلمة «وولف" ]ا۵٥۷‏ الإنجليزية و «قولف» ۷۷۵۱۲ الالمانية 
وغیرهما بمعنى «ذثب»2. وهی صيغ آخری من مادة «هويلب» ۷۷۳۵۱۳ و «کلب» 


و "اتوبيس» «اكانويوس_" ۸0510018 - كلام 03110 . 


وكلمة #وولف» ۷۷۵۱۳ مشتقة من كلمة «لوپوس* 1110S‏ اللاتینیة ععنی ٢‏ ذئب) 
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(قارن «لو" 1000 الفرنسية ومؤنٹھا 1,010۷6). ویبدو أن صيغ «کلب» و (ھویلپ؟ 
و «أنوب» (وهی «انپو» ۸۵۱ فى الصرية القديمة) و اكانوب» (+س) أصلاً مركبة 
من جذرین هما جذر «کن» 1۲ - «هن» 710 أو «کل» أو «جر" ععنی «کلب» وجذر 
«لب ا Lp‏ آو (الب» أو ( لیا ععی اذئب؟. و اجروا العربية هی آحدی صور جذر 
اکن و «کل» . والدليل على أنها رن جذر «کلب» أن الصریین هون اسم 
النادی اجر) عند مخاطبة الکلب ؛ فهو بمثابة قولهم «ياكلب». وقد لاحظ بعض 
علماء اللغة أن جذر كلاملا اللاتينية ععنی «ذئب» قد يكون ذا صلة بجذر ۷۱۵26 
اللاتينية بعنی «تعلب" > ۷۵۱۳016 ععنی «نعلب». وسکیت يستبعد هذا الرأى 
ولکنی آرجحه. وفی تقدیری أن جذر «کلب؟ و «ذئب» و «ثعلب» واحد وآن 
التحولات الورفولوچية وحدها هى التی عبرت عن اختلاف فصيلة کل منها. 
(الهمزة فى «ذئب» توحی بلام ساقطةء أى < «ذلب» - دلس» - «جلب»). 

وما دمنا نتتحدث عن مادتى «ذئب») و اثعلب»؛ يجب أن تلاحظ أن «وولف» 
الإنجليزية هی «وولف :»2 ۷۷۷/۲ فى الأنجلوسكسونية و «فولف» ۷۷۵/۲ فى الالمانية 
والهولندية و «أولفر» ۱۷11۲ (< 1115تا/ا) فى الأيسلندية و «أولف» 171۷ فی الدنمارکیة و 
«أولف» ال فی السویدیة: «وفيلكاس» ۷۷۱16۵5 فى اللثوانية و «قولك» ۷0۱ فى 
الروسية» آما فى السنسكريتية فهى "فیرکا» ۰۷11 والنموذج التيوتونى الافتراضى 
هو «ولکوس» ۰۷۷6۱005 ومن هذا يتبين أن هناك صيغتين أساسيتين للجذر نجدهما 
فى اللاتينية وفى اليونانيةء وهما الوب» نامآ فى الوپوس" 112115[ اللاتينية بالباء 
(م) ومنها صيغة «لوف» (16) و الب» (ط1) و «لوك» )ا فى «لوكوس» ۸2۷۵5 
اليونانية بالكاف (1) وكلاهما بمعنى «ذئب»» وهذا طبيعى اما بحسب قاعدة «ك» = 
(1) فى قانون جریم 6۲1۳۳. وهذا الحذر بإضافة اکن» - «كوون» can‏ - 1۱۷۵1 
(«هن! - «أن») أو (جر» أو «كل» أو «كوا الخ . (بجذر أساسى افتراضى هو (كوو» 
۵0 «كرو) أو لكلوا أو «جرو) الخ) عسي «کلب» هو الذی آدی إلى صيغ 
اهويلي» 11۷۵10 و «كلب». و «کانوپوس» و «آنوبیس؛ أى انبو 8211 ) (أصلاً 
«کانیو» C301‏ أو «هانبو») فكلمة «کلب» العربية معناها الاشتقاقى الأصلى مركب 
من «کلب» - «ذئب» وهو ما عثله «أنوبيس» اله القبور فى مصر القديمة. (قارن 


لشم الفصل التاسع 


(جرو» و «وجار» وهو اسم الآله الكلب نویس فى الصریه القديمة. ومعنی «أنپو؛ 
حرفيًا هو «ابن آوی» أو ما يسمى 120121 فی اللغات الأوروبية). 

ويلاحظ أن «ذئب» العربية و اثعلب١‏ العربية تشترکان بوضوح فى «ذ» (8) = 
«ث» (0) وفى «س) (6) كما تشتركان بطريقة مستترة فى قلب الكلمة فى اهمزة» = 
«ل»» وبالتالى فهما نفس الكلمة إذا راعينا سقوط «ل» (1) من قلب انب" أى أنها 
كانت ار له «ذئسب» و «ذيلب» > ادیب» = «ذعلب) = تعلب . (وجذر «ليا أو 
«لب» لیس الا طا فى كاملا آما جنر «ذی» أو ائعم» فهو صيغة من ادج» ع00 
الإنجليزية أو 1200807۳7۵ الأنجلوسكسونية أو «داخ» Dach‏ الا مانیة ععنی «کلت» . 
آی أن «ذئب» و «ثعلب» فى الاغلب مرکبتان من کلمتین هما «دجلب» («دح» 35 
ادج - ادخ + «لپ» (Dog+lup‏ ععنی «الکلب الل (قارن مادة (دحلب» 
فى العامية المصرية ومعناها «تسلل فى مكر» شأن الثعلب» وهی توضح جذری 
الكلمة اک ی تو ضحھما ال‌کلمتان العربیتان) . آما مأدة 3ج" أو دو یا آو کت أو 
اذئ» فهى فى تقدیری صيغ دالية (بالدال) (0) من الحذر الاساسی الافتراضى بمعنى 
«کلب! و هو اکووا Kwo‏ آو (جو و GwO‏ وھو نمس الحذر الذی حرجت هيا 
جرا فی انهاه و اکل ) 0 انهاه آخر و فى اتجاہ ثالث و اهن! فی Hund‏ فی 
اجاه رابع آی آن اجوو؛ حولت اع (دوو » Dwo‏ . ویلاحظ أن الصيغة اليونانية 
لکلمة «ثعلب» وهی الوییکس» 22007715 لیس فقط تشتمل على جذر «لوپ» طا 
بمعنى «ذئب» كما فى اللاتينية 1۳۷5 ععنی اذئب!۰ ولکن 8 (ألف» الابتدائية فیها 
رتیه عق «ك» ءا أو اج كمافى حالة «أنيو) 35 (أنوبییس) - اکانویوس» - 
(مانوبیاش» .Anpu - Anubis - Canopus - Hannobeach‏ أى أن أصلها 
الافتراضی «کالوپیکس 12100075 أو «کانوپیکس» 1520/0۳ وقد سقطت منها 
«الكاف» )٥, K(‏ فى بعض التطورات كما فى الجموعة التيوتونية أو سقط جذر «کن» 
۷ أو اکل» 12۱ ععنی «كلب» وبقى جذر م0.] أو «وپیکس! 07715 (۷۷06) 
الذی هو صيغة واوية من «لويوس» 1.۷005 ععنی «ذئب» فأدی إلى أصول كلمة 
افوکس 056 الا جلیزیة ععنی «تعلب» و «فوکس» ۲6۳5 الألمانية (فی القوطية 
«فاوهو ۳۵۷90 وفی الايسلندية «فوا» 103 وفی الهولندية «وس» ۰۷۵5 واخذر 
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التیوتونی الافتراضی افوها» ۰۳۷۵ وذلك عن طریق «وفخ» ۷۷/6۶ (> ۲۱۵۶) 
الى ایت بصيغة (فوكس) و افو کس» من مصدر «فاوهو) «Fauho‏ (قارن افخ» 
العريية و «پییج» 51686 الفرنسية)؛ وصيغة منها فى الإنجليزية «شيكسن» - 
«فیکسن ٥-[× ٦‏ ۷۱ بمعنى «أنثى الشعلب». ومن الطريف أن نذکر الأسطورة 
المصرية الشائعة للتدلیل على مكر التعلب أنه «يفسو» ليطرد برائحته الكريهة الناس 
عنه. والارجح أن هذه الأسطورة بنيت لاختلاط مادة افسا) المعروفة بجذر افخ!۰ و 
فس“ و لیکن ا أو افيکس). وهو صيغة منقرضة من اسم «الثعلب» . فهو نوخ 
مالوف من الاتيمولوجيا الشعبية قصد منه حفظ جذر 21.5 8م۷۷ = 29 = .٣‏ 

و الآن إلى اسم «قط» و اھرا و ابسة» وهی بعنی واحد فی العربية 
والعامية المصرية. وبالتحليل نجد أن «قط» و «هر» من جذر واحد مشترك مع جذر 
الكلمة فى الجموعة الهندية الاوروبیف وعزید من التحليل نجد أن «قط» و «هر؛ 
و اپس» من جذر واحد آیضا رغضما عن تباعد السواكن فيها ظاهریا فهى خاضعة 
فى کل هذه التحولات لقوانین التحولات الفونطيقية المألوفة» العنیفه منها والحفیفة . 
و اقط» فی اليونانية وفی اللاثينية «كاتوس» ۰4108 وفی الفرنسية «شا» وتکتب 
اشتقاقيًا ان وفی الإنجليزية «کات» 036 وفی الاجليزية الوسيطة «کات" ۰6۵۸1 
1 وفی الأنجلوسكسونية «کات» 6۵۸۲ 20311 وفی الهو لندية والدغارکية «کات» 
1 وفی السويدية «کات" ۸K21‏ وفی الايسلندية «كوتر؛ ۱10۲ وفی الألانية 
«کاتس 1026 أو «کانر» 16216۲ وفی لغة ویلز «کاث» وفی الایے لندیة والغالية 
کات" ):8٢‏ وفی الجرمانية العالية القدعة «کازا" 1282222 وفی البریتون «كاز» 15:7 
وفی الروسية «كوت» )10 وفی التركية اکبدی» کا . (قارن «كديس» 2015 فى 
النوبية و «كاديسكا» 122001513 فى لغة البرير وكلاهما بمعنى «قط ») . 

ويلاحظ أن جذر «كات» فى حدود هذه التحولات الفونطيقية الطفيفة يتميز 
بجملة ظواهر منها تشديد التاء النهائية ()) أو الطاء كما فى «قط» فى بعض صور 
الكلمة» وحيث يزول التشديد نراه دائما يمتص فی فتحه أو «ألف» ممدودة فى قلب 
الكلمة. كذلك يلاحظ حول لات» ()) النهائية إلى ا (7) آو ار ۷ كما فن 
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اهر » العربية من صغة اک ) 5 کر )ا سابقة . ۱ 

كذلك نلاحظ أن الاسم الاخر للقط فى العامية الصرية وهو بسة» له نظیر فى 
الإنجليزية وهو «يوسى» ۰۳55۷ فالحذر إذن فى نهايته قد عرف خمس صیغ هی 
(کت» و اکثا و اکس! و اهر و ا ا أمننا حول «ك» (kK)‏ یع ١پ)‏ (0) أو 
ار (0) (کما فى ایوس یا ENS‏ فهو يبع قانون جريم فى حول ال قف 
حلقيات والشمویات الوضسح فى باب «فقه اللغة المقارن والمورفولو چيا القارنة» 
( = م)» و «بسةا الصرية ليست مأخوذة عن «پوسی» الانجليزية . ولکنها باقية من 
اباستت» )823516 الالهة القطة فى مصر القديمة کما هو معروف. آ2 من جذر 
«باست» 028]6: وقد أدمجت «ت» ()) فى #س» (5) السابقة لها فنجم عنها تشديد 
السين. ای أدت إلى ۰055616 و ۰251 فالجذر الأصلى لكلمة «قط» هو «بسط» 
5351 و ۷0 کاست؟ C5‏ أو اج وفی بعض الصیغ ایت الین (5) فى ات" (ا) 
التالیة فنجم عن ذلك تشديد التاء كما فى «كت» ۸۱ و «قط . 

ولا استبعد أن تکون لکلمة افط» فی صيغة «كز» و «هر" علاقة اشتقاقية بكلمة 
«هير“ 11370 الإنجليزية ععنی «آرنبا (راجم مادة (آرنب»). (قارن اخریش» الخ) . 

وکلمة «آرنب» فى العربية من جذر مركب مشترك مع جذر هذه الکلمة فی 
الجموعة. «ارنب" مکونة من جذرین : جذر «أرا + جذر «نب". أما جذر «نب»» 
فهو مشترك مع جذر كلمة البوس» 1.00۱15 اللاتينية (والإضافة منها 00115>.]) ععنی 
لأرنب» وهو فى اليونانية (لهجة أيوليا وصقلية) «لیبوریس» 2670015 و الاجوس» 
85 ومن جذر «لپ» ص18 خرجت الاپان» 1.2011 الفرنسية بمعنى «أرنب" و 
ال 1,1۶۴ وهو (الارنت البری". وجذر الا 0 محفوظ أيضا فى «رابيت) 
1 الانجليزية ععنی «أرنب» حيث حول إلى «رب» ۲2۵00 بدلا من «ني» اہ 
العربية و «لي» 160 الهندية الأوروبية. آما جذر «آر» فهو جذر «هير“ 0376 
الإنجليزية وتعنى «آرنب» آیضا ولكنها أشتقاقيًا تنتمى إلى أسرة «كات» أى «قط» فی 
صورة «هر». وهی فى الا مجلو سکس ونيء «هارا» 11372 وفى الإنجليزية الوسيطة 
والسويدية «هير“ 11016 وفى الأيسلندية «هیری» 51601 ورفى الالمانية «هازی» 11256 
وفى الهولندية «هاس» 11305 وفى الجرمانية العالیة القديمة «هازو؛ ۰1850 وفى 
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البروسية القدعة اساسئیس » 925115 من آصا («کاسنیس » 21485015 وفی لغة وير 
پر وس میس من ل سیس وفى ود 
(کایناخ» ۵10-0 والنموذج التيوتونى الافتراضی للكلمة هو «هازون» ۲12708 و 
«کازون» 143207 بجذر «هز» 1122 أو «کز» 1622 (قارن السنسکريتية «کاسا» 62353 
و 20۵). فجذر اهر من اهز؛ هو جذر «آر» فی (آرنب) . و اعرا فى «عرنینا 
بمعنى «أرنبة الأنف» وهو تعریف مبنی على معرفة باصول الاشتقاق» أى بأن «عرا 
تعنى أصلاً «أرنب» مثل «هير» الإنجليزية (+ N44۷۳‏ بمعنى «آنف») أو كانت أصلاً 
لاعت نیت 8: ولکن العنی الاشتقاتی در اهیرا آو (آرا. هو اھر بمعنى ١اقط).‏ 
والترکیب «أرنب» (أر+نب) لا یعنی تکرار لفظ «آرنب» وإنما يعنى «هر» بری أو 
اهر » مضافه البه صفة من الصفات ال كيد الآرنب عن القط ۔ 
و بعل هذه ا حیوانات المسيتاسة ننتقل إل حیو انات الغات ونداً بالاسد . 


وللاسد آسماء عديدة فى العربية من آهمها «لیث» ومونثه «لبؤة» اوسبع» و 
اغضنفرا و «ضيغم) و اضرغام» و اهزبر» الخ وأكثر هذه الاسماء شيوعا هو 
سبع اء ولكن يبدو أن الاسم الأصلى للأسد هو الیث" لأنه الوحيد بين أسماء 
الاسد الذى نعرف له مونثا وهو «ليؤة». وجذر «لیث» من جنر اليون» 15۷0 و 
«ليس» 115 فى اليونانية و «لیو» 160 اللاتينية . ويقول علماء اللغة أن هذا الجذر مشتق 
من الكلمة المصرية القديمة الابای» 1.3681 ععنی «آسد» وصيغة آخری منها فى 
المصرية القديمة «لاوای» 1.80۷۵1 واسم اللبؤة فى اليونانية هو الياينا» 16۵10۵ و 
«لباینا» أو «لفاينا» أو «لقاينا» أو «لواینا» فالفاء هنا دیجاما أصلاً ۸8۴۵٤۷2‏ . و 
«أسد» فى الإنجليزية «ليون» 1.108 وفى الفرنسية 1.601 وفى الالمانية «لوفی" ].0۷۷٥‏ 
وفى الجرمانية العالية القديمة الیو 180 و «اليوو» ٥۷٥۶۔1‏ وفى الروسية «لقْ»؛ 6۷,] 
وفى اللثوانية الیاس» 1.6/35 و «لاقاس» 2۷25 وفى الهولندية «لیوو» 16610168 وفى 
العبرية «لابی» 1ا12 . وعند سكيت أن الجذر حامى . 

وفی تقدیری أن كلمة سبع » و«أسد» و«هزبرا و «غضنفر" من أصل واحدء 
وهو نفس جذر (هصور» فى التعبير اليث هصورا» و اهصور» صفة سی لها 
اشتقاق واضح فى العربية والأرجح أنها كانت اسما بمعنى «أسد» ثم ذهبت مذهب 
الصفة. ونموذج «هزبر» يوحى بأن «» فی «آسد» كانت أصلاً «هاء» (118) أى أن 
ل الفصل التاسع 
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الكلمة كانت أصلاً «هسد» 1125520 وأن «سبع» كذلك فقدت «ها» (112) الابتدائيةء 
أى آنها كانت «ماسبع» (قارن اهزیر») . وكذلك «غضنفر» كانت أصلاً «ماضنفر» أو 
«هازنفر» 113241131 من Hazanper “ijl‏ . 

امن اس بل و لاوس تال از تب سسجت 
۱هسپروس! 11658611015 و (هسپرید! ۰۳1650671065 وهی الحنة عند الیونان أو جزائر 
الخلد الواقعة وراء الغرب الاقصی (وراء أعمدة هرقل أو ما نسمیه الآن جبل طارق) 
ولا یزال اسمها محفوظا فى اسم «جزاثر الخالدات» أو «الزور» ۸20۲65 وهو صيغة 
من «هسپروس» 1]68061108]ء وهی الجزائر التی قضی هرقل مخ‌امراته الائنتی عشرة 
لبلوغها وقطف تفاحاتها الذهبية وفی سبیل ذلك واجه أسد نيميا الرهیب وصرعه 
وسلخه واکتسی بجلده الشهور. و ١ها»)‏ (2) أو «هى» (۳6) الابتدائية غالبا هی 
أداة التعریف فى السامیات القديمة التی بقیت فى اسم الاشارة «ها» فى العربية» فهی 
على الأرجح أصلاً ليست من جذر الکلمت وإنما الجذر اللأصلى هو 7 سپیرا ٩06۲‏ 
التى خرجت منها «هيسبيروس» 11868061008 اليونانية» وهی تطلق أيضمًا على نجمة 
الساء أو نجمة الغروب عند اليونان» وهی رمز المنة أو مملكة الموت والخلود عند 
اليونان. و سہیرا) 50613 معناها إلى اليوم «مساء» فى اليونانية الحديثة. ولكنها 
حرفيًا تعنى «غروب» أو اغرب» حيث تغرب الشمس وهو رمز الموت فى الديانات 
وا میٹولو چا القديمة . 

وإذا بدأنا بکلمة «هصور» 185008] آمکن أن نلاحظ الصلة الفونطيقية بينها وبين 
كلمة «هزبر» ۰۳۱12۵9۲ وبالثل تتضح الصلة الفونطيقية بينها وبين كلمة «أسد) ۸5 
0 لو افترضنا أن «دال» (أسد - هسد) هی صيغة فاسدة من «راء» (أسر 
- هسر) 1135587 - ۸552۲ لهجة منها أى أنه فونطيقيا (هعصور) = «هزبر" = اهسرا 
> «أسد» واختفاء الباء فی هزير هو نتيجة لتخفيف «ب» (0) أو اپ" (0) أصلية 
إلى «ف» (۷) أو (۷) على أساس آنها أصلاً من ديجاما ۴ (ضمة) منقرضة. وهذا 
ما جعلنى اشتبه فى مادة اهزیر» - الهصورا (هسر) 0 م ان جذرها هو جذر 
«هسير» 26716005 Hesperus‏ اليونانية اللاتينية» بمعنى «الساء» أو «الليل» أو 
(الخرب» . 
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«وهسبيروس!» وهو فى الأساطير اسم المارد» ابن «كيسفالوس» 00110[05© و 
«اورورا» ۸۱۲۵۲۵ (ربة الفجر)ء وفى رواية أخرى المارد ابن بیاییتوس 10۳6105 واسیا 
3 وهو آخو ا ارد أطلس ۸۱145 الذى كان يحمل على كفيه قبة السماء عند 
جيل طارق فى الغرب (قارن جبال أطلس) وهو المجسد فى جال أطلس. واسمه 
مرادف لاسم «فسير» ۷۵06115 ومعناها آیضا «المساء». وقد كان اسم اهسپر؛ 
مرادفًا أیضا لكلمة الغرب حيث تغیب الشمس. كما كان دالا على «نجم السماء». 
كذلك كان اسم «هسبر' دالاً على جنة الخلد ذات التفاحات الذهبية. وعلى مملكة 
الوت التق کان الیونان يتتضوروك: ألها تقع فى غرب الدنيا وراء أعمدة هرقل (جبل 
طارق). وكانت تحرسھا بنات اهيرا واسمهن 116506011065 القیمات فی جزاثر 
التالدات 4570165 . 


- 


ولس كل 0 اهزیرا. وإنما هزير و اهصورا و سلا هيع ی 
لغ اص ارت وسات ای کم کی وللہ لک کک ات ور فآ 
بطولاته وسلخه ولیس جلذه فتوحد مع وقد خلد زيوس هذا الهزبر الهصور اندی 
لم يهزمه الا هرقل فجعل له برجا من الأبراج السماوية هو برج زا شا ومن سب 
ليث نسمیا أنه ابن طيفون 11/010157 و ۳۱8۵ وأخو الأسفيتكس 5051115 
وحش طيبة الشهير فى قصة أوديب» ونعرف أنه أخو التنين أو الوحش ذى المائة 
رأس الذى أقامته هيراحارسا وعلى شجرتها ذات التفاحات الذهبية التى تلقتها يوم 
زفافها من زيوس هدية من جايا ربة الأرض» فغرستها فى جنتهاء جنة الخلد» فى 
«هسپرا ۱۳6500۲5 مملكة الموت أو دار الخلود فى الغرب وراء أعمدة هرقل. 
وأقامت عليها هذا الوحش ليحميها من سطو بنات أطلس وقد فاز هرقل بالتفاحات 
الذهبية. رمز الخلود. ولکن اثينا ردت التفاحات إلى جنة هسيرء فقد كان محظورا 
على البشر أن يملكوا فاكهة الخلود. 

والمم فى كل هذا أن «هزبر" ليس مجرد ليث» ولكنه أخطر الليوث الذى نازله 
هرفل . وهو اسبع اللیل» أو السبع الغرب» آو هو سبع الوت الد داه هرقل 
و صر عسه ليصرع الموت ويأتى بالخلود. وقد كان ينبغى أن يسمى هزیر » لأنه من 


اهسپر» 168061118]ء ولکن يبدو أن صرف اللغة العربية اقتضی صيغة اهزبر". بل 
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هناك احتمال بأن الهزبرلم يكن اصلاً مرادفاً للأسد أو الليث» وإنما كان یعنی وحشا 
خرافيا أو تنینا ذا مائة رس فلما انقضی عصر الاساطی صار مرادقًا «لسبع الليل» . 
ومثل «هزیر» كلمة «هصور» من ۲16500۲ بعد أن سقطت منها «الباء» (۳). 
وبالثل كلمة «هسر» > «آسد». وسقوط الباء (۳) فى «هسپر" قدیم جداء وکذلك 
سقوط #ها* و الاتذائية الت يدو آنها؛ أو مكة أن تکون اداة اص ریت السامية 
«ها» بمعنى ١ال».‏ ومن أمثلة سقوط الياء والهاء أحيانًا أن «مساء» فى اللاتينية معناها 
«سير!» 9610 وفى اليونانية معناها #هسییر» 65۳06۲5 (قارن 5610 الايطالية و 5011 
الفرنسية و 801866 الفرنسية). ويبدو آیضا أن جذر «سبع» العربية و ٩061‏ واحد. 
وفى حدود صيغ (سییر! 5267 و «هسييرا 112571 و افیسی» ۷۵5۹6۵۲ المألوفة 
فى المجموعة الهندية الأوروبية» نجد أن «ه + زير“ 11+7008] هی مفتاحنا إلى 
محلیل كلمة «غضنفر» وكلمة «هصور؛ بأنها أصلاً هري » 1101 ثم «هزنغر» 


۳ 


۲ او «هضتفر " 2+000]67]. وفی جمیع الأحوال تکون «ن» (0) هى 
نون اضف أى اصلا ود و «زیر» - اصبر) 50۲ «ظفرا - «صفر ]5 
وجذر اسيرة 5۳۲ هو جذر سبع أيضًا عن طریق «سبا» ۹۵03۵ و «سبی» -5۵ 
.bayy‏ آما «اأسدا فهی من صيعة اهصور ا الح ستعلت منها اپ ) )0( آو اش ») 
(۷) من ha +p‏ أو ۸+9۲ فأصبحت :+۰۳12 فكلمة «أسد» أصلها أذن 
ااهاسور» التی آد إلى اسر ثم إلى (أسدا . وفی تقدیری ان مثله كلمة «جسور» 
وكلمة «کاسر» (التی لا علاقة اشتقاقية لها بفعل «کسر" 2285006 اللاتينيق) وأنما 
هى مجرد صيغة من «اهصر» - اهصورا : أصلا أداة التعريف «ها» عالت إلى «کا» 
أو «جا» و (سییم» 5061 تحولت إلى (سور» ٢ا8‏ أو «سر» 4:۲ . ندرك هذا من 
التصاق کلمة «کاسر» بکلمة «وحش» فى قولهم اوحش كاسراء وقلما تستعمل 
کلمة «کاسر» حتی من باب الجاز الا فى هذا السیاق. وفی تقديرى أيضا أن كلمة 
«عصر؛ هی أصلاً صورة من اهیسیرا 116580617 ومعناها الاصلی «مساء»» كذلك 
كلمة اعشی» و اعشاء» صورة من نفس الحذر (والالف القصورة تخفی وراء‌ها «راء» 
(۲) ساقطة) . 


وواضح أن «ضرغام» و (ضیغم» من جذر واحد» ولکن بقی أن نبحث عن 
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علاقه هذا ا جذر بكلمة «سبر» 2586 ورعا وجدناه فی جذر اضر (= اضی»). الذى 
يظهر فی صورة (ضنفر ۹ ک «زنیر؟) ضفر“ - زير بغیر نون (0) احخنفت و اصر) 
أو «صوره أو «سر» باسقاط ص أو ۷ من 1©م5). وسقوط الباء (م) أو القاء (۷) أو 
الواو (/لا) من 3۳6۲ أو 5۷۵۲ أو 5۵۲ ظاهرة عرفتها اللغات الأوروبية نفسهاء 
حيث نجد أن (سبير؛ 5061 بمعنى امساء» قد تحولت إلى «سيرا؛ 5618 فى الإيطالية و 
«سوار» 501۲ فى الفرنسية. فالاحتمال قوى إذن أن تكون اضرا فى اضرغام» و 
اضی" فى ضیغما من جذر SPT‏ > 51 شأنهاأ ان ااصور)ا فى «اهصورا و اصر! فى 
اعصر» الخ . . وبذلك تکون کلمة اضرغان» مرکبة أصلاً من جذرین اضر + 
«جام» والآول منهما بمعنى «مساء». والجذران موجودان فى كلمة «دراجون» -ع23۲۵8] 
0 الإنجليزية والفرنسية وهی «دراکو» 101300 واللاتينية والإضافة منها «دراکونیس» 
5 وفى لهجة «دراكونتس» 13۲8600118 (قارن اليونانية «دراكون» )0001001٠‏ 
وهی فى رأبى مكونة من جذر «درا" 104 وجذر «کوا 0© على غير ما يقول به 
سكيت من أنها من جذر «دراك» فى فعل «دراکومای» 010101121 بمعنى «آری» أو 
آدرك» فی اليونانية. و «دراکو» أو ادراجون» أو اضر غام) آو «ضیغم؟ تعنى اتنین 
وهو وحش خالد قريب الشبه من الثعبان الجنح» وهذا التنین كان فى أسطورة هرقل 
وهو الذی یحرس الشجرة ذات التفاحات الذهبية أو جزاثر «هسیریدیس» -عم5ع!۴ 
5 غرب آعمدة هرقل» وقد قتل هرقل التنین ليقطف التفاحات الذهبية. فاذا 
كانت اضر فی ١اضر‏ غام) و (ضیخم! رن حذر اسیر! مجزوء ا(سپیرا بمعنى لماع 
خرجنا بأن اضرغام» مثل «دراجون» ن ماقا اد مجر د (مساء» أو سبع 
ولكن شئ قريب الشبه من «سبع اللیل» أياً كانت فصيلة هذا الوحش و أو حرفيا 
«وحش المساء» هذا الذى يحرس شجرة الخلد فى مملكة الموت «الجنةة. والليل هنا أو 
الساء أو الغروب هو الوت أو القبر. وکل هذه الرادفات بمعنى اسبع ) أو «أسد» هى 
مجرد صيغ من جذر «سپیر» 506۲ > 507 أو اسم «هسپیر! 1168061 وهو «مساء) 
الحياة أو اغروب الحياة» الذی پلتهم الاحیاء عند الموت» ولم ينح من برائنه آحد الا 
هرقل الذى جرت الأساطير أنه كان الوحيد بين الأحياء الذى اقتحم ملکة الموت بعد 


آن صرع ال نيميا وكلب جهنم («کربیروس» 61061105)) وهيدرا 018/إ11 وجريون 


ل الفصل التاسع 


۲ وبقية الوحوش التی آعترضت طريقة إلى العام الا راثم عاد إلى الحياة 
سا ا بالتفاحات الذهبية التی قطفها من شجرة الخلد فى «هسپیریدس". وکان البشری 
الو حيد الذی استحق اخلود فخلدته الالهة واستقبلته فى مجلسها على قمة الب . 
(للاحظ أن «اصیل» فيها جذر اعصر! و ار «عشاء». كما أن «مساء) توحی 
آرضا بأنها مركية من «م+سار» وفى هذه الحالة يكون فيها جذر (اسیرا" 50۳۸ . و 
اسیرا» الایطاليه و اسوار» 5011 الفرشية مشتشان من «سیروس" 56105 اللاتينيه 
ععنی (نهایه» ی الأخرة» و االسيرو)ا Sero‏ ععنی ااعیر» و سيراه Serd‏ ععنی 
اشاغة متأخرة" آی امساء». قارن اسپیرا! 6٩01‏ السسکريتية ععنی اخیطا آو 
«شريط' أو «صراطا. ولکن غير واضح أن كان هذا الجذر السنسکریتی حقيقة أم 


مجازا) . 


وبعد اس لج نبحث فی استتتاء مر و ات و افهد؛ آما فى المجحموعة 
الهندية توت الحديثة فلدینا «تایج " الإنجليزية 11861 و اتیجر' 11810 الفرنسیة 
ولدینا «پانثر" ۳۵۳۱6۲ الا جز ةو تاا ۳۵۱۳۵۲6۵ الفرنسيهة و «باردا 
0 و (اليبارد» ۵0۳۵۲۳0 الانجليزية و «لبوپار» :1,00 الفر نسية . 
وکلمة اتیجریس» 118115 لها فى اللاتينية ثلائة معان : راء و «سهم" و 
«نهر دجلة» (باليونانية اتیجریس» 11۷015). ویحاول بعض علماء اللغة أن یربطها 
بجر «تیجری؟ 118511 فى لغة الزند ععنی «سهم! و «تیجما 119118 فى 
السنسكريتية بمعنى «حادا ویربطون العنی بجامع سرعة الحركة فى کل؛ وهو عندی 
تخریج ردئ (انظر سکیت ص 14۷). آما «پانثر» فهی فى اليونانية اپانثر" 10۷701۱0 
وهی فی اللاتينية «يانتيرا» ۳۵/۳6۲۵ و ایانتر» ۰۳۵۳6۲ وهی فى الا مجلو سکسونية 
«ینذهر» ۳۵0006۲ ویقول بعض علماء اللغة آنها دخيلة على اليونانية من 
السنسكريتية «پونداریکا" 1۱000116275 ویفسرها قامرس بطرسبرج السنسکریتی بأنها 
تعنی «غر». اما بنفی 86116۷ فیف‌سرها بأنها تعنی «فيل الجنوب الشرقی!۰ وهناك 
اجتهادات آخری مرفوضة مثل قولهم آنها من "يان" 718۷ اليونانية بمعنى جمیع؟ٴ 
و اثیر* 0810 ععنی «حیوان»» وفی رأيى أن کل هذه تخریجات خاطئة: وأن جذر 
«یانفر» ۲0006۲ يجب فى ظنی أن يلتمس فى جذر «پاردوس» ۳2۳015 اللاتينية 
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(قارن «ياردوس» 180005 اليونانية ععنی «غر» منقط» أى غير مخطط) وجذرها هو 
جذر اپرادکو» ۳021۱ السنسکريتية بنفس العنی) (قارن فى الفارسية «پارس" ۳۵۲5 
و «پارش» 231511 ععنی اغر منقط»). فالجذر إذن هو ابرذ» :۰۳2 وهی فى 
تقديرى أساس «يانث» ۲900 فى لپانٹر“ وأساس «فهد» العربية» («لیوپاردوس» 
275 اللاتينية و 160۳2۳005 اليونانية ععنی (غر» و افهد» مركبة من جذر 
الیث» وجذر «فهد»ء وكان يظن أنه هجين من النمر واللبؤة) . 

ولكن كل هذا لا یفسر اغر» و امس اللتين یبدو أنهما من جذر واحد. أما 
غر و اغس؟ فوحدة جذرهما واضحة. وهو جذر كلمة «مينك» 1/1171 الانجليزية, 
٣‏ (فی الإنجليزية الوسیطة). والحذر الافتراضى فى تقديرى هو (مینس! 
«مینس» 21175 و ۷1۷۳5 («نمس» بالميتاتيز) ويمكن أن تخرج منها «منر» 11111 و 
٢۷‏ («غر» با میتاتیز)ء وكذلك حيوان «الليمور» وهو نوع من النمس؛ وليمو 
(صورة! من انغرا. أما «تيجرا فجذرها کی تقدیری هو غالا جذر «ضرغام» و 
(ضیغیم» ؛ آی أن جذرها هو اتير جا تٍِ «طير ج» 7 (دیر ج“ 5 ضير ج . 

ثم هناك كلمة «فیل» العربية وهی فى اليونانية «الیفاس" 01685 والفعول به هو 
«الیف‌انتا» 61011014 وفی اللاتينية «الیفاس" 6160185 والفعول به «اليفانتيم» -1016 
73 أحيانًا «الیفانتوس» 160000005 ونادرا «الیفانس» ۳۲۵0۳۵88. وفی 
الا جليزية «الیفانت» ۳۱60۳۵01 وفی الاجليزية الوسيطة «أولیفونت» 0011/2001 وقد 
وردت فی ليدحبيت ۷0۵۵۱6 (ق )١١‏ «ليفونت» ۷]010301اتاء وفی 
الاجلو سکسونية «آولفند» 010670 وکانت تعنی «جمل» أما فى الفرنسية فهى 
«الیفان» وتکتب ۰۳1600۵06 وکانت فى الفرنسية القدمة «آولیفان» 0|1]001. ویقول 
سکیت آنها مجهولة الصدر. وان کان بعض علماء اللغة 21 إلى «ألف» ۸۵۱۵۶ 
العبرية ععنی (ثور. 

وفی تقدیری أن مفتاح هذه الكلمة هو -على الارجح- معناها فى 
الأنجلوسكسونية حيث تستخدم بمعنى «جمل». فاذا كان الجذر «آلف» 2:168 ففى هذا 
الحذر جميع العناصر الفونطيقية لكلمة «ابل» العربية أى ۳۱60 و [886 بالميتاتيز من 
Elep‏ و ام سابقة خرجت منها باء» (0) فى انهاه و «ماء» (۳۳) فى انهاه 
للب الفصل التاسع 


آخے . و ”أب " هذه ليست الا صيغة من اجمل» بالهمزة مكان ۱ج٢‏ ا وا 


(۳۰) مکان الباء (ط). 


والدلیل علی ذلك أن كلمة «آبنوس» لها صيغ متعددة فى المجموعة الهندية 
الاوروبية یختلط فیها معنی «آبنوس» ومعنی «عاج» فمن ناحية اشتقاقية ند أن 
«ابونی» ۳۵۲ الاجليزية و *ابین» 60۵106 الفرنسية و «آبینوس» 2061115 فی 
اللاتينية البائدة وفصیحها فى اللاتينية الكلاسيكية اصبینوس» 116061105 (قارن 
اليونانية «ابينوس» 606705 و «هبینوس! 6068005 بمعنى «شجرة الابنوس») كلها 
تعنی «ابنوس». وقد وردت الكلمة فى صورة (هبین» ۳16067 فى الاجليزية فى شعر 
سپنسر. وبالثل فان الکلمة «ايورى2 ۲۷0۵۷ الاجليزية و «ایوار» 170116 الفرنسيةء 
وکلاهما ععنی «عاج». مشتقة من اخذر اللاتینی «ايبور» 17001 ععنی «عاج» 
(۳00۲۵۷۹ ومعناها «عاجی*) و «ايبور» ۳00۶ و «ابین» Eben‏ و «هبین؟ ۳12061 
صور من نفس الحذر الذی أفضى إلى 1۷۷۲۷ أو 8561 فى الامجليزية ونظاثرها فى 
اللغات الأوروبية بمعنى لأبنوس» و اعاج». ورغم اختلاف الأبنرس عن العاج. 
فالأول من شجرة الأبنوس والثانى من سن الغيل. فقد كان لهما اسم واحد لشدة 
الشبه بينهما. والأصل طبعا هو «العاج» أو «سن الفیل" لأنه طبيعى. أما 
«الأبنوس»۰ فهو صناعى وبالتالی فهو المجاز. ولكن الهم فى کل هذا هو هو أن 
Ebor‏ أو Wben‏ أو ۲1۵967 هی جذر «فیل» العربية و (إيفان» فى ۳۲۱۵00۵۳۲ 
الهندية الاو رت کما آنه جذر لكلمة «ابل». 


فالارجج أن «جمل؛ كان افیل» ما قبل عصور الهجرات من المنبع ال سیوی 
الأصلى للعرب آنفسهم وللشعوب ا تکلمة بالجموعة الهندية الاوروبية من اللغات . 
وحين انتقلت القبائل العربية إلى مناطق لا تركب الافیال وإثما تركب الهعجين أو 
الابل أو الجبال کوسائل للانتقال أطلقت اسم «الفيل» وعلى الهجين أو الإبل أو 
الجمل. والارجح أن الاسم البروتوسامى واليروتوهندى أوروبى كان قبل عصور 
الهجرات يدور حول جذر «هيل» ام11 «هبر؛ :11۳ أو وعلی الأرجح «هكل» ۲۱:۱ 
ھکر ۲1۲ التى خرجت منها «هپل» آ]1] و «پل» أمظ و «ابل» اط٤‏ و «جمسل» 
و «افل» (اصعاظ بالميتاتيز (فى اتجاه «افر" (Ivoire - Ivory <) Evr‏ - ابر (Epor‏ 
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Ebr‏ (> فى انجاه ثان و «ابن» E1‏ رمعطط) و «هین» ۲۱9 (> benعH)‏ فى اتجاء 
الث. و «هجن» 1180 (> هجین) فى انهاه رابع . وبذلك یکون جذر «الف 
0 ليس من جنر الألف» ءاه العبرية ععنی «ثور» كما یقول بعض علماء 
اللغةء ولا الشتمل على «ال» التعریف العربية مضافا إلى «جذر» ایفان» 310 5:1+80 
كما يدل ظاهر الامر . وإنما هو مجرد میتاتیز خذر «افل» 17۳061 الذی حول بالتلب 
إلى «الف" داع1 . وفی اتجاه حامس وهو السنسسکرپتی حول جذر ۲0۱-۳00 إلى 
1110-5 معنى «فیل. وظهور صيغة «هجین" بدلا من «هبین» ۲1۵۵1 و 007 و 
ابل العربیةء 2 ظهور (ف» 0۱۱ ,1) فی «فیل» و «الیفانت» و ق١‏ (۷) كما 
فى عديد من الصيغ (قارن ۸۷۵۲۱0 و ۸۷۵۱۵ فی الايطالية ععنی «عاج») يدل على 
أن اخذر الاساسی الاصلی كان فى قلبه )150۷۷۰٦(‏ 1۳ بحسب قاعذة (ك (1) = 
پ١‏ (م) = اف» (]) - ف (۷) فى قانون جريم. كذلك فى تحلیل هذه المادة يجب 
أن نستخلص ان که (عاح! معا لس لا يصغة من امجن» (بتاعد: ٠ه"‏ = 
1 

ويلاحظ أن «الهاء» (ط) فى «ایبها» 100۵ السنسكريتية انتقلت إلى صدر الكلمة 
للتخنفيف فصارت اهیبی» ۰۲1606 وحيث لم تنتقل خغفت فی قلب الكلمة إلى 
#ایشی» ۰2۷۵ ونفس البداً ینطیق علی :01606:1160 التی عکن آن نسصول انا 
حرجت من 96 وحیث لم تنتقل الهاء إلى صدر الکلمة مولت تام إلى «فاء» 
(Ê)‏ صر يححة كما فی فيإ ٠‏ و "اليغانت» كمأ حولت bh‏ إل «قاء» (۷). 


ومعروف أن كلمة «زرافة» العربية دخلت اللغات الأوروبية الحديثة عن طریق 
الأسبانية («جيرافا» 01۳010) التى استعارتها الأسبانية من العربية» وهی فى الانجليزية 
للكلمة. والرومان قد عرفوا الزرافة وكانواً پسشم نها اشيا پار دو س 3 أو 


«كاميلويارداليس» 70000215 16۲۱۸0 باليونانية (4108115م 00321210 باللاتينية)» 
وقد ورد ذكرها فى اقاره " ۷۲۲۵ وپلینی 1 واوریجن اقهلشر . . الخ . وذلك 
قبل الفتوحات العربية بر ود طو یله . والكلمه اليو نانية = اللاتنه فد كيه من کلمتن 
تاه 


احداهما تعنی «فهد» («پارد» ۳۵۲4) والأخرى صفة من «جمل» 00610 ( 
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سسسس النصل التاسع 


حرفیا افید جمنی». وقد نسبت إلى اح حمل وب طول ر دة الو رافة وا جمل نا 
ومن يتأمل كلمة «زرافة» («چورافا» 107014 كما لاحظ دوزی 1007) یجدانها 
تشتمل على الحذرين «کامیلو» - «پارد" بعد الاختصار الشدید «فکامیلو» 0211610 
(جملو) آعتصرت إلى «جلا» - اجرا» - ازراا. أما «پارد» 2010 وهی أسأس كلمة 
«فهده «جلافت» ثم اجرافة» - «زرافة». والتاء الأخيرة أصلاً ليست تاء التأنيث كما 

نو حی صوره ازرافه) وحمعها زراف) ولكنها من بشایا او (d)‏ ف Pard‏ (فهد ۲ . 

آما علاقة الزرافة بالفهد فهى من الحلد المنقط أو الخطط الفصيلة . 
لاقة الزرافة بالتهد فهی من اخلد و الخطط وليس بجامع الفصیلة 

وننتقل إلى مجموعة آخری من الکلمات العربية هی (غز اله» و اظبی» و ار ج 
و (وعل) و انیت ل ۰٩‏ وقد بشت من کل هذه العلمات نی الااستعمال 0 كلمة 
«غزالة). و هده الكلمة انتقلت إلى اللغات الأوروبية الحديثة عن طریق الأسبانية ال 
أخذتها عن العربية «غزالة». وفى الأسبانية الحديثة «جاسیلو» 8200610 بمعلى «عنزة 
بريةا . و بعحسب نعضص المعاجم فإن ااغزالة) العربية تستعمل ۴ العربية للدلالة على 
«صغار اخیوان التى تعملت الم شى». وهی فى معناها العام «جازيل» 16ا002 فى 
ال جلبنبه والفرتشيةى ولك سوف ترق انها كات نت که قن درفت کی 
۱ تين الهندية الأوروبية والسامية الحامية منذ أقدم ا فجذرءهأ من ينبوء 
لمجموعتين ند به دا وروبه و السامية خامية مند قدم لعصور قحدر ها سن وع 
مشترك قديم. أما جذر اظبی» العربية فهو جذر «داما» dama‏ أو «داما» Damma‏ 
اللاتشة ععنی ظبی» وهی مصدر (دان! 10011123 الفر دة و ادو/ Doc‏ الا جلب یة 
(آنثی) و «دیر» 12001 الإنجليزية و «دا» 120 الا جل وسکسونیة و «دا؛ 122۵ الدغارکية 
و تامو“ 14100 الجرمانية العالية القديمة وهی فى اليونانية «ذامالیس * 010502115 
«ظبى صغیرا وفى السنسكريتية «دامیاس 11۷35 ععنی اظبی» وقد ظهرت 

یو پک ٠:‏ 1 3 5 0 5 2 سے : 
من ٢)۷‏ إلا تدانبه ی بالظاء (d)‏ مثل ایا اطاء» (مع 2 117 وصیم 
بالفونیم است" اه مثل «ستاج» 8 الإنجليزية وهی بمعلى اظبى) ومع إسقاط ا میم 
() فى قلب "ذا مال» ۵680۸1158 اليونانية («ستامال» ستال > سناج). وهی اساس 
«دير» 12001 و «دو؛ 1206 فى الإنجليزية و «دان» 011۳ فى الفرنسية. والسنسكريتية 
«داميا» 102301۷8 أدت إلى «ذابيا» 62072 فى الفرنسية. والسنسكريتية «داميا) 
58 أدت إلى «ذابيا؛ ۵0۷۵ ثم إلى اظبی. كما أن الياء (۷) السنسكريتية 
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نفسها هی حول من «ل» (1) - «ر» (1) سابقة بمعنى أن أصلها كان اصلا ادمل» 
اDn‏ أو «دسر» 101031 أفضى إلى «دبل» اا - «دبر» 1007ء وهذه أفضت إلى 
ااظبى؟ و ١‏ دیر؛ 10661[ الخ . (عن طريق 12۷ و 5۷۷۲). وحتی «ستاج» 8 يجب 
اقتراض صيغة سابقة لها هى استال» ![|5]8 (فى الانجلوسكسونية استاجا» 511888 
الخ . . غالبا من [5]323 (132إ88 اليونانية) . 

وگ ناف ی و و «شا amoi‏ 

وكذلك ظهرت من جذر «ذامال» صيغة بالشين ١ء‏ كما فی شاموا4 0۵۳001 
فى الا جليزية ورالفرنسية وقد داخلتهما عن طريق آخر فھی فی الایطالبه 7 کاموتزا) 
090 و «کاموسیو» 01۳005510 وفی الجرمانية العالية القدعه «جامز 60۳027 
أو «جاموز» 0011702) ععنی «شاموا» (قارن الالانية الحديثة «(جمسی» 001256) ععنی 
«شاموا»ء وفی اللهجة الرومانیش نجدها «کاموتش» 2۵100۲500 بنفس العنی) . 
ولکن العنی. الاشتقاقی لكلمة شاموا۹ ۵0015 فى الفرنسية القدییة هو «عنزة 
بریة؟» وفی هذه الصيغة نستطيع أن نتبين الجذر الیونانی 120770115 وقد مولت إلى 
5 تشم إلى sالChama‏ ثم إلى 18100018م) فعند القدماء إذن أن «ظبى» 


N‏ ا 
7 ل۷غ اله) الخ بسن الا «عنز بری! . 


ومن يتأمل (کیر ووس ‏ أو ی Cervus‏ اللاتينية ععنی (ظبی ا پیجد 
أنها آیضا صيغة بالت‌اتیز من |10858 - Davar‏ (قارن Damal‏ اليونانية و Dama‏ 
DAM DN‏ السك فية .وقد فلخت إلى 7٤78ی‏ پا وهو 
نفس جذر «کاپر» 0۵۲ بغير ميتاتيز بمعنى «جدى» أو «عنز» أو «ماعز باللاتينية 
الذى خرجت منه «اشنير» 116۷۲٢‏ الفرنسية بمعنی «عنزة»ء وألفاظ مثل «کاپریکورن» 
7510 ععنی «جدی". فجذر اكاير"؟ 0۵8۲ ذاته ليس الا صيغة من جذر دمل ) 


12۵۱۲۱۲-۳۵۳۱ «دم » أسأس #ذامال» 630181 اليونانية . 


وصيغة «جامزا 0317 و «جاموز 04۳1Z‏ بمعنى «شاموا» فى الجرمانية 
العالية القديمة (قارن «جمزی» 061256 فی الألانية) بمعنى «شاموا» أو اعنز برى» . 
هی الأساس الد يمكن آن بات سے کین ار جملة كلمات عربية هی اجاموسر ١‏ 


rT, 7‏ 558 وا از کا کا ها E‏ 1 1 ۱ 
و «عنز» (< 03112)) بغير میتاتیز ولکن بتطبيق قانون فیرنر (ر = ز) على جذر )0٦(٠-‏ 


54 


۱ 
۱ 


01 الذى یژدی إلى «جمز» 60772 فى «جاموس» وهو يؤدى بدوره إلى «حنر" آما 


ل الفصل التاسع 


بالميتاتيز فهو يؤدى إلى «جزل» 071) «غزل» 21 فى «غزال». وبالتالی فان مادة 
اغرال» نفسها یت إلا صيغة بالیتاتیز مثل «کزوا Cezv‏ جروا ۷ئ) )= (غزال» 
[0©2)): وخلاصة القول أن مادة اظبى) و اغزال) و «عنز» و «ماعز» و اجاموس» 
فى العربية كلها من جذر واحد يروتو هندى أوروبى ويروتو حامى سامى معناه «عنز 
برىة. وهذا العنز البرى هو الاسم الذى عرف به القدماء هذه الفصائل من الحيوان. 
فاخذر إذن اسم فصيلة برية ذات قرون طويلة تنضوى تحتھا كل هذه الضروب من 
اخیوان ولا استبعد أن تكون ٢ضبع)! a‏ کی اک فا ہے اس 
الضبع مع فصيلة الماعز البری بسبب قرونه الطویلف والتغيرات المورفولوجية التی 
طرأت على هذا الجذر الدال على الفصيلة هی التى حددت المعانى التفصيلية لانواع 
ا حیوان المختلفة ذات القرون الطويلة. وهذا اخذر البدائى هو الذى خرجت منه مادة 
۷ و Dmi‏ و 671 و Dam‏ رو Daim‏ و Doe‏ و Deer‏ و Stag‏ و Slig‏ ر 0٥7‏ 
و CMZ‏ و Chan‏ و Capr‏ و Chevr‏ و Cerv‏ و Cer‏ فى الجسموعء الهندية 
الأوروبية وکلها يتراوح معناها بين «عنز بری» (١ظبى»‏ أو «غزال)» وبين مجرد 


تک ار 001111[ 


ا 
م 75 


3 


اعنز » آو «ساعز». ومادة «تیتل» غالبا کی د تک ار ادان دان» 
وتنطق ادان») . 

وی رویسر ان ونت .سیر 06٣‏ معنن (ظبی ۰ وهو «بيش» (قارن ١‏ ك٤‏ 
Bk‏ الاجلیزیة): مشتق من 865113 اللاتينية عن طریق ابیسی» 81556 اللاتينية 
الوسيطة ععنی «حیوان» (قارن ابيست» 86881 الامجليزية بنفس العنی)» وهذا خطأ 
فى رأيى لان الاشتقاق يجب أن يلتمس فى جذر «بوك» 801060 الفرنسية بمعنى 
اجدی» (الذكر). وبذلك تكون ابیش» 810116 هی مؤنث «بوك» ویکون معناها 
الأصلى ليس اغزالةا. ولکن مجرد «عنزة» (برية طبعا). وفى الأجلوسكسونية 
(بوكا» 16 80 فی الانجليزية الوسيطة تعنى اجدی» أو «ظبى) أو «كہش»ء 
وفى السويدية «بوك» 80٤٣‏ بمعنى اظبی» أو «جدى»»ء وفى الجرمانية العالية القديمة 
«يوك» ۳00۷ (قارن الألمانية ابوك» )عه 8) تعنى «ظبى» أو «حدی» أو «كبيش»2» وفى 
ل ویلز «بوخ» ۲ تعنى «ظبى»: وفی الغالية «بوك» 80 تعنی «ظبی» أو 
اجدی!۰ وفى الايرلندية «بوك» 80٩‏ تعنى «جدى». راجع مادة 806510 الإنجليزية 








7٦‏ أسماء الحيوانات لا 


نت 


۱ 


و «بوفل" 807016 الفرنسية وسکیت يردها إلى «بوس» 0015 البون‌انية و 0308 
السنسکريتيهة ععنی ابقر عن طريق «بوبالوس" 80002۸05 اليونانية و «به‌بالوس» 
۵۵ و «بوفالوس» 811131015 اللاتینیةء وکلها بمعنى «جاموستة» و Sك-62۷2[4‏ 
الک جت بمعنى «جامو سةا) . 

وهناك Ea‏ بمعنى «ظبی» أو «غزال» الکلمات التالية فى الإنجليزية «هایند» 
04 (أنثى) و «هارت» 118۲۲ (ذکر) و رو٤ R٥8‏ . آما اشتقاق «هایند» فهو فى 
الأنمجلوسكسونية «هند» ۰۳1180 وفی الإنجليزية الوسيطة «هند» ۲1:8۵ و ۲1۷74 
وفی الدنماركية والسويدية والايسلندية «هند» 111020 ععنی «ظبى» أو «غزال»» وفی 
الهولندية «هندی» ۰۳11000 وفی الجرمانية العالية الشديمة «هنتا» 1111118 وفی 
الچر مانیة العالية الوسيطة «هندا» 11000 ومنها «هندن» 5111010 فى الالمانية ععنی 
اغزاله» (أنثى)» وفی رأبى آنها مشتقة من «کیماس» :دل(ع؟ فى اليونانية ععنی 
«غزال» صغیر . آما «هارت» 11271 الإنجليزية ععنی «ظبى» (ذکر) فهی فى الإنجليزية 
الوسيطة «هرت» 13616 وفی الدغاركية والسويدية «هیورت» 1011 وفی الايسلندية 
اهیورتر" 11010۳ وفی الا انیے «هیرشی» 1115501 وفی الجرمانية العالية القدية 
اهیرورا 111702 وفی لغة ویلز «کارو» ۰/۲۷۷ ویقول سکیت آنها من أسرة 
(کیرووس 661۷۱5 اللاتينية ععنی ظبی؟ ومؤنثها «کروا" ۰/۵1۷۵ وهو پربطها 
بكلمة «کرآقا» 670۷4 فى السلافية القديمة وبكلمة «كوروفا» فى الروسية ععنی 
ابقرة»» ويربطها أيضا بكلمة «كيراوس» 601205 اليونانية من «كيراوس» 1600۳05 
بمعنى ذو قرون" من «كيراس» 56005 اليونانية بم عنى «قرن» (قارن اهورن» ١10۲ا‏ 
الإنجليزية و «کورن» C0۲١8‏ الفرنسية و «كورئر» 001۳ اللاتينية ععنی «قرن») وفى 
تقديرى أن جذر «هند» 111118 و «هارت» - اهیرت» - اهیورت! Hart,‏ .1607۱ 
1 واحد هو نفس جذر کر* 167 فى «کورنو" 011011) اللاتينية ععنی اقرن» 
وفی «كيراس» 16۲25 اليونانية ععنی «قرن» (قارن «قرن» العربية و اغراء» العربية من 
جذر لہ کر ): وفی 11011 الا جلیزیه وفی 001176 الفرنسية و «کورن» 020۲0 
الإنجليزية بمعنى «ظلف» أو «كاللو؛ بالعامية الصریق وهذا یعود بنا إلى مجموعة 


۷ اللاتينية و 2۳ وهی كلها تدور حول ا حیوانات القرنية من ماعز وغزلان. 


س الفصل التاسع 


a 


آما ارو" ۵۵ عنی «غزالة» (أنثى) فهى فى الانجليزية الوسسيطة درو ۹0 
(ذک ) و «را»4 Raa‏ ا وفی الا لو سكسونية «راها» Raa‏ و ارا؟ ععنی اظبی ا 
(ذکر) وأنثاه اراجی» ۰303606 وفی الايسلندية والسويدية «را» 14 وفی الدماركية 
«را" R۵۵‏ وفی الألانية ره" 8 وفی الهولندية 8ری ) 1۵6 وفی الج مانية الواطئة 
القدعه «ريهو“ 1610 وجذرها التسیوتونی | نتراضى اریهون" 1881001 وکئی" ما 
تضاف إلى كلمة ا8۰ فیقال تاه ۸٥۴‏ فى صورها الختلفه. وعند سکیت من 
جذر «ردو أو «ريها» مجهول الاصل . ولعله «ایلان» 6107 الفرنسية التى كانت 
صيغتها «هيلينت» 11611201 فى انقرن ۱۵ ثم «البند» 12۱1600 فى القرن ۱۱ ثم 
يلان فى القرن ۷ : وهی ععنی اظبی ! (ذکر) رھی فى اه البلطق «النيس» El-‏ 
5 وفی الجرمانية العالية «الیند» 121080 وهناك صيغة فرنسية منهأ هی «آورینیال» 
۵۵۱ ویقول روبير آنها من «آوریجنا» 0۲86214 أو «آورینیال» فى لغة الباساك 


کا سي اغز آله »۷ و هو ید کر شاتوبریان مصدرا 3 سا بأنها ہن الالفاظ التى استوردها 


ج- 


ای نسوین م“ کندا بعك ات فا واد معنا ها اغزاله» . و هدا فی رآیی قول صعیف > 


ر 39 
والأرجح أن > ذر ا'رو» 06 - «ر!! 8032 - اراها» 5093 و ارى) فى اریم» 
العربية من جذر (إلن» 11٥٥‏ ,۲۱0 و «آورجن» Org”‏ آو Orgl‏ )> اع أو = wel‏ 
6 أو ۷۷۱). بل ويبدو أن «وعل» نفسها و (أوريجنا» 010814 أيضا صورتان 
من کلمة «غزال» بتحولات مورفولوجية عنيفة أساسها «جرل» - اغزل» |0۲ 
افتراضية التی حولت إلى لرجن؛ فى 0۲6803) «رغن؛ - ارهن» و 502 و 150110 
وحولت إلى «وغل» - «وعل» فى الاجاه العربی» كما حولت إلى «جول» «غزل» 
شون «غزال؟. (ارجع ا حدر ا کیر وا Cerva‏ ععنی لاغز الة» فی اللاینة اجر >) 
٢غزا‏ وهكذا نعود إلى اخدر الأصيلي اك < خا - وو ا الا کا الخ . Ker‏ 
ععنی «قرن» والإضافات للتخصيص) . 

بعد هذا هناك مجموعة اقرد! و السناس» و اسعدان! و «میمون! فی العر بية 
وفى العامية المصرية ومقابلاتها فى المجموعة الهندية الاوروبية مختلفة تتراوح بين 
«سانیح» © الفرنسية بمعنى «قرد" و اسيميا" 5111113 اللاتينية وهی مؤنثة وقلما 


يرد الذکر «سیمیوس" 5010108 فى الاستعمال اللاتینی؛ آما الاسم «قرد» فى 


۳ مه کی 1 








چ االو انات د 


۱ 


الا نجليزية فهو آما «منکی» 8۷۸006۷ وأما «ایپ» ۰۸06 وفی الفرنسية (ساجوان) 
00 اقرد صغیر» وکذلك اویستیتی" ]0151 بنفس العنی وهی من آسماء 
التصغير وفی الإنجليزية كلمة ابابون» 8800010 (فرنسیه 821011117 «بابوان» تعنی 
لاقر د). 

ولنبدأ بكلمة «منکی» ۷076۵۷ الاحليزية» آما مقطم «کی» 0۷ فهو من 
آدوات التصغیر» فالجذر اذن هو «من» 84017. والکلمة فى الا جليزية الو سيطة تکتب 
۵ و Munkie‏ وهی فى الجرمانية الواطئة «مونیکی» 140066. وهی فى 
الفرنسية «مولیکن» ۷۵۳۳618 . وفی سکیت خرافة لغوية طريفة وهی أن الكلمة 
مأحوذة عن الفرنسية «مون» ۹40006 ععنی «قرد» وعن الإيطالية «مونا» ۷1۵0۲۵ 
بنفس العنی؛ وهی تطلق على المرأة» وفی الإيطالية الخديثة «مونا" 80012118 تعنی 
اعشیقهة» أو (سيدة» أو اقرد" وفى الأسبانية والبرتغالية «مونا؛ ۷00۵ تعنسی اقردة» 
و «مونو) أو «مون» تعنى صا ااعشيقة) ثم «سیدةا ثم اعجوز شنمطاء ا وأنها 
آصبحت تعنی بالجاز «قردة» بسب هذا التدهور التدذریجی فى مدلولها. وهی 
ظاهرة شائعة فى کل اللغات كما یقول سکیت (معروف أن «مونا" ۷1011013 هی 
صیغة مختصرة من «مادونا! 1712001112 ععنی «سیدة). ولکن هذا الرأى لا أساس 
له من الصحة لآن «مون» ععنی اقردا و امونا! ليست من جذر «مادونا فى أية 
صورة من الصور واغا هی من جذر «میمون» العربية ۷۸۷۲۵8 وهو الاسم الشائع 
للقرد ولاسیما وعلی السنة العامة» ونحن فى مصر نتصور أنه اسم علم للشرد. أو 
أن معناه «ميارك» من «الیمن» ولکنه فى تقدیری مشتق من مادة «میم» 1117 ععنی 
«يقلد» أو «تقليد» أو «محاكاة» و «میموس» و امیمیسیس " ۷11116818 اللاتينية بمعنى 
«ممثل» و «تمثيل» (قارن عنصا و ۱۳6 الإنجليزية بمعنى «تمثيل) و ۷۱۳۲۵۲ 
الفرنسية بمعنى ايقلد» ومشتقاتها مثل «پانتومیم» ۴4١10۳1۳8‏ . وبذلك تكون 
«میمون» العربية ذاتها من جذر «ميم» ۷11۳06 اليونانى ويكون معناها الأصلى 
«مقلدا. وفى تقديرى آیضا أن «بابون» 820008 ومصدرها الفرنسی «بابوان» -80] 
00 ليست إلا صيغة فاسدة من ميمون» غالبا عن طريق 840118 فی الايطالية 


والاسيانية بمعنى «قرد» وهی من «میمون» أو مباشرة من 10110 اليونانية اللاتينية . 


ل الفصل التاسع 


آما «قرد» العربية ففی تقدیری أن جذرها هو جذر اسعدان» ععنی «قرد؛ وآنها 
من جذر مشترك مع كلمة «سیمیوس" 51101015 اللاتينية بمعنى «قرد" (قارن اسیمیان» 
0 الا جليزية وهی الصفة من «قرد» وقارن «الالعاب السيماوية فى اللغة العربية 
فهی من نفس الحذر اسیم» 51۳). وجذر «سیم» 5181 اللاتینی نجده فى عدید من 
الالفاظ الدالة على الشابهه والتقلید مثل «سیمول" 5111111 اللاتينية ععنی «مثل» و 
«سیملی» 511116 بمعنی «تشبیه! 5110001866 الاجليزية ععنی «یقلد» أو !یحامی؟ . 
(قارن 58016 .56220 الاجليزية و ۷6۲۲6 الفرنسية فالاولی من جذر 5۱۳۳ والثانية 
من جذر ۰۳۱۲ وهذا يدل على أن جذر 5113 وجذر 111111 هما صورتان من فونیم 


و اسحلد . 


وعکن أن نستخلص أن «قرد» العربية صورة من «سردان» «کردان» (1سعدان!) 
وصورة اقردان» معروفه فى العامية المصرية فى اسم الطاثر اہو قردان» أو الأییس 
5 الذی كان هثل الاله تحت («جحوتی) (> سعودی - شحاته - داود)» ورمزه 
الزرومور فى «القرد" كما أن رمزه فى عالم الطیر هو «آبو فردان» (من «پا» ۳۵ وهی 
آداة النسبة فى ا مصریة القديمة مثل 0۴ الامجليزية أو عل فى الفرنسية ولیس لها علاقة 
بكلمة «آب» + «قردان»). أى أن «سعدان» (> اجحدان!) صيغة من صيغ 
االححوت_"» أو « تحت )ا مثا ۷ف ردان) و اف ر دا . ومعروف فی فمّه اللغات الأرروسة آ 
كلمة «سانج» 6۴ الفرنسية بمعنى «قردا مشتقة من «سيميا؟ 511112 «قردة» 
ومذکرها «سیمیوس" 51[177108ء وظهور اج فى اسانج» الفرنسيه لان آتیمو لو چبا 
على أن «سيميا» اللاتينية كان آصلها ما (سمجا؛ أو (سجما» 515718 أو اسحماا 
83 أو «سميا» 5181113 اسيما» 5۱۳۱2 وهذه يمكن أن تؤدى إلى «سعد!» (قارن 
جحوتی) أو على أن أصلها كان («سنجا» Sınga‏ ال محولت تی الا یاه اناد تجتن 
إلى «سمجا» 510018 5110188 ومحولت فی ا اہ العربية والعامية الصرية إلى (سلجا) 
28 دا( کلجا) 1128 (> «کلدا» ۱۱02 ومنها فعل «قلد») وإلى فسرجا) 51۲88 > 
(سعدان») - «کرجا؟ 161182 (> «کردا" ومنها «قرد» و اقردان) وهذا هو الارجح. 
و آآج) فى حذر الکلمة يتأكد من صيغة التصغیر فى الفرنسية وهی «ساجوان» -92 


170 بمعنی اقرد صغیر» (قارن «سعدان»)). 





1۳ أسماء الحيوانات لا 


ننه 
۱ وهو أن تناك عة شاف بين گل ا لاف اض رڈ وكلمة 

اویستیتی" ۷181[]1() فى الفرنسیه بمعنى «فرد صغير) . 

آما كلمة :یپ) ۸06 الإنجليزية ععنی «قرد» (فى الأنجلو سكسونية پا" ۸۳۵ 
وفی الهولندية «اپ» هلثم وفی الايسلندية «اپی» ۸۳۱ فى السويدية «ايا» ۸۵۵ وفى 
الألمانية «افی» ۰۸/16 وفی الروسية القديمة «اوييكا» 018۵( والنموذج الشیوتو: 
الافتراضی «اپون» 47201) فیبدو أن جذرها هو جذر (پاپیون» 301011 الفرنسية 
ععنی «قرد" وهو جذر «بابوان» 88001010 الفرنسية ععنی «قرد؟ آیضا (قارن باب نا 
8 الإنجليزية و «میمون» العربیة)» كما يبدو أيضنًا أن کلمة اجیبون» :61000 
الفرنسية والإنجليزية تنتمی إلى نفس أسرة «بابون» و «ميمون». وفی پول روبیر أن 
اجون دحلت الفريسية فی القرن ۸ أدخلها دريليه *21۱0[01] عن إحدى 
اللهجات الهندية. وهذا لا يتعارض مع نظرية أن الحذر میم“ 3 أساس للكلمة 
رحل شرقًا ثم ارحل غربًا بعد عصور بعد أن تغيرت معالمه. (قارن «جينون» -611© 
0 الفرنسية بم عنى «قردة»). 

(انظر مادة «مسثل» و «مشیل» و «زى) فى مادة |۱۲۲۲ و 51111114 و 51171۵ 
اللاتينية) . 

وجتر كلمة #بير» العربية هو جذر كلمة #پسر" 3620 الاجليزية وهی فی 
الأنجلوسكسوئية «بیران» 96720 وفی الهولندية بير“ ۳0۵۲ وفی الايساندية «بيرا» 
8 و ؛ہبیورت١‏ 12107۳ وفی الجرمانية العالیة القديمة ابيرو» ۲6۲۵ و برو“ 90۲0 
وفی الالانية «بیر؛ 801. ولکنها «أورسوس» ۲5۷5[ فى اللاتينية بمعلى ادب» 
وسونشها «آورساا ۰1154 شهی فى الفرسيبة ااؤرس00188:4) وقد عرفتها 
الا جلوسکسونية فى صورتها اللاتينيةء وهی فى اليونانية (آرکتوس" 2001105 
وهی فى السنسكريتية «أركا» ۸۳6۵ «أرسا». ولكن لم أعثر على جذر «دب» العربية 
الا أن نیت صيغة من ابير» وقد صارت «دبب» ثم «دب» . وتشدید الباء من «دب"! 
يدل على آنها كانت أصلاً اما «دبس» 120505 وأما «دیو - «دبی! من دبر». 

و «سلحفاة» رغم آنها من الزواحف» يمكن أن نضمها إلى فصائل اخیوان . 
وهی فى العامية الصرية «زحلفة». والصيغة الصرية آقرب إلى الحذر الاشتقاقی وهو 


ل الفصل التاسع 





َه 


ف» كما فى اللاتينية. وإما 


۹ 
ب 


ليست مادة ازحف؟ ولکن اما مادة «حلف؛ من « 
مادة «سحل» التى تجدھا أساس «سحلیةه مضافا إليها آداة تخصیص ٠‏ من الصيغة 
العربية التى ينبغى أن تكون «سلحفاة». ومع ذلك فالصيغة المصرية نفسها كان ينبغى 
أن تكون «ز-فلحة». فأصل الكلمة هو جذر اللاتينية 7156158 016108 أى «اخنزیر 
السمكة» أو «السمكة الحلوف». و ایور کوس 20101005 بجذر «يورك» هی «حلوف) 
بالمیتاتیز أى أن «حلوف» هی 0۲۳) بدلا من 207 و «کورب» أساس مادة (ح ل 
ف). وفى اللغات الأوروبية كلمتان بمعنى «سلحفاة» هما (يوريويز»؛ ۳0۲00156 فى 
الإنجليزية (۳0۲۳655 نادرا) وهذه هی السمكة الحلوف» وهی فى الغرنسية القدعة 
اليوريو!» ۲٥۲0018‏ . وفی الإيطالية يقال «الحلوف السمکة؟ ۳۵۵۵۵-۲۵۲۵0 ولا يقال 
«السمكة اخلوف» عنوع20100-2. ویسدو أن التركيب الايطالى كان لهجة من 
لهجات اللاتينية المتأخرة على الاقل لأن سا الابتدائية فى اسلحفاة» و از" فى 
«زحلفة» هى احتمالاً من بقایا كلمة «سمكة» 215015 («ييسكيس» (وهذا هو أساس 
اس» و از؛ + «حلوف» أى «سلحفاة» أو «زحلفة»). أما الكلمة الثانية بمعنى 
اسلحشاة» فى الإنجليزية فهى «تورتویز" 10۲10156 (فى الفرنسية اتورتو؛ ۰7101615 
وهی فى النهاية من اللاتينية التأخرة «تورتوکا» 1010062 أو «ترتوکا» 12۳0102) فى 
الإيطالية «ترتوجا» 141١83‏ وفی الاسبانبة «تورتوجا» 0۲۲1123 . وقد ظهرت منها 
صيغة انیرتل» 1111116 بمعنى «سلحفاة» فى الإنجليزية. وعلی كل فان «سلحناة» و 
(زحلفة» لیستا من «تورتوکا» 1011062 اللاتينية» ولکن من ۳0۲۳۵۷5 215015 اللاتينية 
ععنی «حلوف سمکةا أو من الحذر الذى خرجت منه «سلحفاة» - «سحلية» . 


5 ۲ اع لز لے 

بقیت فی عالم الحيوان أسماء «فأر» و «جرذ» فی العربية و «عرسة» فى العامية 
الصرية التى يبدو فونطيقيا آنها صيغة من «جرذ». وهذه فى الجموعة الهندية 
الأوروبية تدور حول جذر «رات» ۲۵۸۸ الا جلیزیة و «را» ۲٥٢‏ الفرنسيةء وهی فى 
الا نجليزية الوسيطة ارات" Ra‏ أو «راتى» ۰۵110 وفی الا نجل سکس ونية «رات) 
۲ وفی الهولندية الوسيطة «رايى» ۰5۵116 وفى الهولندية «رات!» وفى الدغاركية 
ارونی) ۴ وفى السويدية لاراتا»ة «Ratta‏ وفى الألمانية «رأتی » ۵ أو اراتز » 


۶7ء وفی الإيطالية «راتو» 2810 وفی الأسبانية راتو ۰2200 وفى الایرلندیة 


5 اسما الحيوانات [ ۲ 





۱ 


والغالية لارادن) radan‏ وفی الت يون اراز Raz‏ وهذه المجموعة من اراوس ١‏ 
اللا تينية المتأخرة معنی فار و جدرها هو جدر فعل «رودو“ 000 فى اللاتينية ععنی 
اقرضر »۰ وهذا الحذر هو «راداس» 888-8 فى الستسكريتية بمعلى «سن» - «أسئان» 
وهو فی تقدیری آساس كلمة اج ذ» («ج» + ارذ») وأساس فعل اقرض ) (ق + 
رض)» وهو فى تقدیری آیضا آساس کلمة «عرسة! التی أعتقد آنها مجرد صيغة من 
«جرده (قارن أيضًا فعل «جرش» (ج + رش) فى العربية و اقرش» (ق + رش) فهی 
هیر اھ رش 


1 


أما کلمه اافأر ٤‏ فجذرھا هو جذر کلمة اسوریا 50015 الفرنسية ) مسشتشة و 
السوريكم» 50۲16677 اللاتينية (صيغة الفعول به من «سوریکس" «5010 بمعنى افأر» 
و صعه الا ضافه منها ااسوريكيس) 58ء وهی فونطيقيا مساوية لصيعة افتراضية 

۳ 2 ۳ وی ۳ 5 6 8 / 
هی «فوریکس» 016 وهی فی اليونانية #فراکس» 1025 بمعنى «فار*. وفی لويس 


وشورت أن الحذر هو «سفار؛ ۹۷۵۲. 


آما كلمة *ماوس" ۷10۷56 الإنجليزية وجمعها «مایس» ۷1۱۵6 ععنی «فار» فلم 
آجد لها قرابات اشتقاقية فى العربية؛. وهی فى اللاتينية «موس» 84105 (والإضافة 
منها «موریس» ۰60۷115 وفی اليونائنية )موس 111085 وفی السنسكريتية والایر انية 
(موش" ۰۷1۱50 وهی فى الإنجليزية الوسيطة موس 24/1115 وفی الا مجلو سکسونية 
«موس» ۷۱ وفی الهولندیة (مویس» 1115 وفی الدغارکیة (مووس) ۷1۷۱5 وفی 
الایسلندیة «موس» 1415 وفی السويدية موس 8015 وفی الألمانية «ماوس» 32/0115 
وفی الروسية «مویش" ۰۲015۳06 وفی الچرمانية العالية القديمة والنوردية القدعة 


5 


«موس" ۰۱۷/۱5 غير أن الاحتمال قائم أن تكون «موس» - موريس“ ۳015 .۷۱58 
صيغة من «فراكس» 1025 اليونانية و «سوريكس» 50165 اللاتينية (< 00۸5 
الفرنسية). وفی هذه الخالة لابد من افتراض جذر أولى آساسی تموذجه اکووس» 
۷0۵ «کووریس» 160۷۵۲۵5 ومن «کو» (10) الابتدائية خرجت اب (0) = ف 
8 کا «فأر». و لابا (0) = اس» (b)‏ = لام (m)‏ من كوا (1) الابتدائة 
اع (8) كما فى «جرذ» و اس" (5) كما فى (سوریکیس) ۱06 وكل هذه 
التحولات داخل الإطار الفونطيقى التقليدى للمورفولو چیا والفونطيقيا المقارنة. 





ل الفصل التاسع 


r 
وبهذا نستطیع أن ان وحدة فى الحذر بين صيغة ارات ]83 الرد» «رذ» «راز»‎ 
ومشتقاتها وصيغة «موس!‎ 50۲٥۸5 وصيغة افار» وصيغة الجرذ) اسوریکس!‎ 
و مشتتانها. وده آیضا نستطيع أن بیز ظهو ر اى‎ Mus و‎ Moris )ا‎ سیروم٦‎ 
فی فعل «قر ضص ا قرش" اجرش ا فی صدر جدر اردا واحتفاءه فی نشار‎ 


6 اللاتينية ععنی اقرضا. 


س آسماء الحيوانات و سد 








أسماءالطيوروالأسماك 
والزواحف والحشرات 


۵ 


بعد آسماء الحيوانات ننتقل إلى آسماء الطیور والزواحف فى العربية لنری أن 
كانت بينها وبين أسماء الطيور والزواحف فى المجموعة الهندية والأوروبية وشائج 
اشتقاقية. ونبدأً بأسماء الدواجن ثم بأسماء الطيور عامة وتنتهى بأسماء الطيور 
الخارحة . 
وأول مجموعة نبحث فيها هی المجموعة الدجاجیة» وهی مكونة من الكلمات 
الاتبة : «دجاجة» و«ديك») و«دواجن» واکتکون) وافرخ) فی العربية والفرخة» 
وافروجة» وابلینة» فى العامية الصرية ‏ ثم البيضة) و« جناح» فى العربية وفعل اکسر ٢١‏ 
و«کاکی» فى العامية المصرية . 
وجذر كلمة «دجاجة» و«دواجن" من جذر كلمة اتشیکن» 01010167 الإنجليزية 
ععنی «ادجاجة صغیرة!» وتصغيرها بالإنجليزية «تشيك» ٤1٥K‏ ععنی «كتكوت» هو 
مجزوء الکلمة» وان كانت اتشيكن ) نفسها ععنی کتکو ت٢‏ هو مجزوء الكلمة. وان 
نت اتشكين» نفسها تعنی «كتكوت» أو «دجاجة صغيرة». وفی الإنجليزية الوسيطة 
«تشيكين» 06۷) وفی الأنجلوسكسونية اتشیکن» 01061 و 2۷۵۵۲ ومنه صيغة 


ججت الفضل العاشر 


آقدم هى «تشیکون» ۳11٥8١‏ . والکلمة فى الهسولندية هی «کیکن» 1610161 أو 
(کویکن. وفی الخرمانية الواطئة «کوکن» ۰1611160 وفی الألمانية کوشلاین) 
10 وفي الا يسلندية «کیکلنج» 1»1:110 وفی الجرمانية العالية الوسيطة 
«کوخن 1۱667. فجذر «دج» فى «دجاج» وجذر اکتکوت" ٥٥٥١اک‏ . فجذر 
ادج فى (دجاج» وحذر ۷ کتکو ت٢‏ وجذر «کاکی» هو نفس الحذر الذى خر جت منه 
٥ء‏ ورا کان من نفس الحذر فى تعبير دز دژ" الذی يستخدمه آولاد البلد 
فى مصر كاسم دلي وف فسن ہدز ادج» کلمة «ديك» وهی 0٥‏ اکوك» فی 
الإنجليزية و«كوك» 001 فى الإنجليزية الوسيطة. ويكوك» - «كوتش» 066 فى 
الأنخلوسكسوتة و«کوك» 000 في الفبرسية وهی فی السنسکريتية «کوکوتا» 
۵ وفی اللاتينية العاميه وردت «کو کرم“ 000610111) بمعنى «ديك» فى حالة 
المفعول به. جذر هذه المجموعة كلها هو نفس جذر «جالوس" 15ا[081) اللاتينية 
بمعنى «ديك». وترد أيضا «جالوس جالوس» 08118 081108 (قارن اسم «جلجل» 
فی العامية الصرية بین آولاد البلد وهی مثل «دز دز»). وفی لویس شورت ود 





تا 


وبستر وفی سكيت محاولة لربط جذر «جالوس» هذه بالسنسكريتية «جری؟ 011 
بمعنی (صاح؛ واليونانية (جیرون 0010۷ ععنی «كلام» أو «نداء» (قارن (YE‏ 
۵٥8‏ فى النوردية القدعة بمعنى ایصبح؟ و«کول» ا[۵) الا حلیزیة بمعنی «ينادى») 
ولكن هذا الربط يحتاج إلى مزيد من الإثبات. والهم هو أن جذر «دجاجة» واديك» 
واتشیک و ) و«كوك) واحالوس) واحجد. وجذر (دجن » (دواجن) صيغة من جذر 
اد جح » وقد حرجت منه 11٥۸۵7‏ الإنجليزية و ۲100۲ الا لانية ععنی «ديك» ومؤنٹھا 
6 عغععنی الدجاجة» (قارن «هن» 3160 فى الا جلیزیة) . والار جح أن «جالوس» 
5 اللاتينية هی أصلا 113111715 . 


وهذا بشو دنا إلى المجموعة ال حری من العائلة الدجاجية لاٹ کی ْ7 حذر واحد 
وهی «فرخ) وافر خ» و افر خة) و افرو حة) ومع هذه «بلینة» فى العامية الصریة» ععنی 
اف رع و هده بتابلها «یو لا Poulc‏ و الرس و الاو ل) Fowl‏ 7 الا جلیز ۰ 
وجذرها جميعا هو جذر «پولا" 20118 اللاتيية معنی #دجاجة؟ أو «فرخ الطیر" أو 
او کے ا ل “لف هلهس » 18 کے ا ال ان) أه لف سے 
سیر حيو وهی مؤژتٹ (يولوس 08 ععنی اضصعیر اخیواں٣٢‏ ار تیج 
الطیر» (قارن «يوير» ۳6۲ و «پویلا» ۲۱6۱14 اللاتينية وهی من جذر اپولوسش 
5 فى اليونانية بنفس المعنى (قارن افول» 0۵۱ الإنجليزية و«فاول» [0۱۷*] 
الانجليزية). وهذا الاشتقاق الوارد 2 پول روبیر وفی 7 وشورت يحتاج ایض 
إلى مزيد من الإثنات. دن جذر «فاول) |۳۲09 الإنجليزية یشتمل مرحلة من 
مراحله على «حج؛ (ع) فى قلب الكلمة. فهو فى الإنجليزية الوسيطة «فول» ۳۵۷ أو 
«فوچل » ا[ أو «فاول» [۰۳۵۷/۵ وهو فى الامجلوسکسونية «فوجول» ا٥8٦٢‏ وفی 
النوردية القديمة «فوجل» ا708 و آاعه۴ وفی السويدية افوجل» 7080۱ وفی القوطية 
«فو جلز» ۵۱6 وفی الجرمانية العالیة القدعه «فوجال» 1881 وفی الالمانية «قرجل» 
ا86 والنموذج التیوتونی الافتراضی هو «فوجلوز» 108102 من «فلوجلور» 
72 الافتراضية. واطذر فى سکیٹ هو افلوح» - وبا - جذر «طار» 
و لاط ) 9 فى المجموعة ا حر ماه ات ۳ کیت ان اقلای ا Fly‏ وهذا يدفعنا ا 
أن جذر «بلوما» ۴11۳04 اللاتينية ععنی «ریشة» (لاحظ أن «فاول» ۳0۷/1 الإنجليزية 


اط ١‏ رصغة عامة وتعن «(دحاحةا و حه التخصيص ). 
نم 2 وی على و“ 


صط 


د الفصل العاشر 


ومن هذا يتبين أن «پول» 201116 الفرنسية و«بلينة“ الصرية و«فاول» الإنجليزية 
مشتقة فى رأى بعض الفقهاء من جذر «یولوس» - «پولا» 90113 - ۳0115 ععنی 
«صغیر ا حیوان) أو «فرخ الطیر» وهو جذر سپویر" - «پویلا" ۳6112 - ۲٢٢٢٢‏ فیما 
يقولون» وفي ای فقهاء آخرین من «فلوح» - Flug‏ ععنی ااطير) أو Flug‏ و هو 
جذر «فلای» ۲۱۷ الإنجليزيةء ومن يتأمل مادة «چیلین» 061106 بمعنى ١دجاجة»‏ أو 
اطیر» فى الفرنسية القديمة وهی مشتقة من «جالینا؛ 0211176 اللاتينية » وهی تصغير 
«جالاً؛ 0۵112 مؤنث «جالوس» 68108 فى اللاتينية يستخلص أنها صيغة من 
«پو لا“ 0113 ومنها «بلینة" المصرية ععنی «دجاجة». واللام المشددة من ناحية (11) 
وتعاقب حروف العلة فى جذر «پویر» ۳۷6۲ و«پویلا» ۳6۱1۵ بدلان على أن «پولا» 
5٥‏ اصلیا ۳۷2۱۵ وان «پ» (م) فی جذر پر لا؟ ۱۱۵ واج فی جد 
0 و «ف؛ (۶) فى ۳۱ اصلها «کو» ۷ أساسية. ای أن الجذر الأصلى هر 
«کووج» - 150008 أو «كووك» - 1۷0 وهكذا نعود إلى جذر «كوك؛ 0061© و 
اادوج» ادقن ظهر مه في انهاه «(فلو ج٠ Flug‏ (افروجة) - «فرنحة», «فاول»), وفي 
اتجاه آخر اپوجل» - ا81 أو - [أتاظ و «فوجل» ۷۵86۵1 وفی اتجاه ثالث «جاجل» 
[) (قارن عاءاء00) إنجليزية بمعن «یکاکی". . واهن» 1160 و«هأن) 110110 ععنی 
«ديك»). وفى جميع الأحوال هذا يدل علي أن كلمة «پویر» ۳۱۲ اللاتينية بمعنى 
«ولد» أو «پویلا؛ 216116 اللاتينية بمعنى ابنت» ليست أصلاً من جذر الکلمة. واغا 
هی استعمال للكلمة بالاستعارة للتدليل بمعنى اکتکرت» للولد واکتکوته» للبنت : 
وهو استعمال لا یزال شائعا فى اللغات الحديثة حين نتحدث عن الصغار على أنهم 
١اكتاكيت).‏ ثم Eo‏ اتاج 7-7 العصور التاريخية وأصبح معناه !این ! و انتا 
وانطمس العنی الشاي نا ما يدعو للاشتاه قو أن ان رن و او یه 
العربية هی صيغ من ۳۷۱6۲ و ۰۳۷۵[13 وکان معناها الأصلى «صغار الطیر " ثم 

أما جذر «فلاى» ۲1 وهو «فلوج» فقد حول فى الإنجليزية الوسيطة إلى 
«فليجن» ۳۱۵۵۵1 أو «فلیین» ۲۱6۷6۵۲ أو «فليجن) 11265 بمعنى ا(ہبطیر؛ء وهی فی 
الأنجلوسكسونية «فليوجان» ۳1808۵7 والماضى منها «فلیاه» ۳۱6۵ وفى النوردية 


ع أسماء الطيور والأسماك والزواحف والحشرات » 





| 


القديمة «فليوجا" 11[084. وفی الهولندية «فليجن» ۰۱۷116860 وفی الدتماركية 
«قلیفی» ۷116۷۵ وفی السويدية «فليجا» ۷2۵[ وفى الألانية «فليجن» ۳۱۱867 
والنموذج التیوتونی الافتراضی «فليوجاوز» ۳!008205. وجذر هذه الکلمة هو جذر 
کلمه ایلوماا 2 اللاتشه ععنی (اریشه؟ أو «جناح . بل ان جذر مادة (جنح» 
العربية أو على الأصح «جناح» هو «فلوج» - ۲۱۵ فى صیغتها اخيمية الابتدائية أى 
اجلوه) ای اُدت إل جنوه نم با 


جا ۱ ۰ 0 93 5 1 7 
وبناء عله فعمر نس ما ورد شی لويس و سورت من ال مأدة پولوس » 
15 و «مادة» «پویر» 2100617 اللاتينية من جذر پو“ ۲۱ ععنی ہیلدا. 
وفى عالم الطیور الداحنة هناك آیضا لاوز (اوز) فی العامة المصرية) و ابط ١‏ 
و لار 2 1 و دردی؟ ‏ وآکثرها دواجن مختلمة تبدق من جذور مختلنغه ولکن جذرھا 


آما «أوزه - «وزه فجذرها هو نفس جذر اجوس» الا مجليزية (وجمعها اجیس 
0۵ ) وجذر "وا 018 الفرنسية وکلاها ععنی «اوزة»» وقد كانت فى فرنسية 
الّرن ۱۲ «اوی» 6 آو ااونی" ٠.0116‏ وفی يول روبير أنها من جذر «أفيس) - 
اویس * ۸۷۱ اللاتينية ععنی «طيره عن طريق *آوکا" ۸6۸ فی اللاتينية العامة. 
وبهذا نهی تکون من نفس جذر. اوازو» 018831 الفرنسية ععنی «طاثر» («وازیل» 
آ6 فی فرنسيه القرن ۱۲) وهی مشتقة من تصغیر كلمة «افیس» «أویس» ععنی 
«طاثر» وهو «افيكيلوس» ۸۷۱0۵1055 التی صارت «أوکیلوس" ذنا !انع ]الك و 
۸۱11۵ (ومؤنٹھا «أوكيلا؛ ۸6114 و 116(ع۸). آما الكلمة الإنجليزية «جوس! 
6 فقد كانت فى الإنجليزية الوسيطة «جوس» 005 لو 0008 وفی 
الاجلوسکسونية الجوس» 05) وهی أصلا «جونس» 0175© ثم سقطت النون )١(‏ 
فجری الد على الضمة (0). وهی فى الهولندية «جانس» 0815 وفی الدتماركية 
«جاس 088۹ وفی السويدية 5ج© وفی النوردیه القديمة 5ون) وفی الا مانیة 0008ء 


۰ مر ۹ : عع ره 54 5 53 
وفی سکیٹ انها من اللاتينية «آنسر ۷ ۸۵56۲ . 


وفی اليونانية «جین» ۵۷ بمعنى «أوزة» (قارن: «جاندر» 06۵0067 الانجليزية 
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بمعنى اذكر الژوز" واجانیت» ]022126 الإنجليزية وقارن : اجایس" 005 فى 
الايرلندية القديمة بمعنى «بمجعة) واهامساس» - «هاساس» 11381585 ,212535 فى 
السنسكريتية بمعنى «بجعة» أو 7أوزة». ومن هذا يتبين أن - ۸5 اللاتینیة هی صيغة 
من اجانس» 08058 ومن «جاوس" 02115 ومن «آوك» 5٢ھ‏ - «أوس» 15الى. (وفی 
العامية المصرية ذكريات من «هس» 11858 بمعنى «أوز» فى قولهم «هز یا وز؟ والتصود 
أصلاً ليس فعل «هز» - «يهز» فى العربية وإنما حفظ صيغة قديمة لكلمة «اوز» هی 
اهز » أو «هس» كما فی سک ك2 ٠‏ وفي ړپ پول روبير أن اشتقاق كلمة «کانار» 
101 الفرنسية ععنی ابطة" غير معروف. ولکنی آر جح آنها من نفس جذر 
اجاندا» 032061 الاجليزية و «انسر! ۸۳56۲ اللاتينية واجین» 0۷ اليونانية بمعنى 
«أوزة». والتشديد فى «وز» أو «أوز» (11/672 (۸۷۵۶۶) يدل فعلاً على اها فارگ 
قبلا تتراوح بين اس» مكررة كما فى 112585 السنسكريتية وبين ۷۷۵۱۶ و ۸۱۸6۸ 
وهی صيغة من 00114 .01/6112 (مثل قولهم إن ۷۷۵۲ و 031006110 صيغتان من كلمة 


واحدة أو آن ۷۷۱۱۱1۵۳1 و هااا صيغتان من اسم واحذ) . وهذا يعود بنا إلى 
الجدر الاساسی الافتر اه ضى الكووح) - ۷0۵ الذى قلنا ان «جناح» وادجاح» 
وادواجن » واکو ۵ r = Gag] - Co»‏ وافلوج" ۲۱۵ = «فروجه» - فرخد؛ 
قد خرجت منه كذلك بتانون جریم (0ع) «پلو» ۱ فى 211011172 ععنی "ریشة» 
أو اجناح». وهذا الحذر 10۵ معناه «جناح» أو «طائر"» ومنه صيغة 0121 اساس 
(جناح» العربية ومجموعة «جین» 68١‏ (17[1) اليونانية ( < «جنی» 006) و«أنسر) 
51 اللاتينية واجنس 603105 - «جوس! 0005S‏ الجرمانبة واوز" العربية 
و «وازیل» |[0186) الفرنسية و 06۵۳006۲ و Canard‏ (من «كاندر» ande‏ افتراضية) 


الخ . 


ویبدو أن الا ختلاف فى الصیغ الاساسيتة. أو التنویعات الاساسية علی جذر 
#جن» 060 «جل؟ آ08 من «کووج» 1۷02 آر «کوونح» 8 ليست آت | 
اعتباطا بل هی تشتمل على مر کبات عديدة من اجن) واجل) واادجا وااكك) و افر » 
وپل واپل) مع إضافات التخصيص لتحديد صفه هذا الجناح اوه ات ان مجرد 


داج,- بصفة عامة الخ . 
ا ”ت 
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ومن نفس هذا الحذر «دك»4 )عا( الاجلیریه ععنی (بطةاء فحکم ها حکم مادة 
ادج - لادجن) إلخ فى العربیق» وهذا الجذر فى النهایة هو «کووج» 8۵ وغیر 
صحیح ما یقوله سکیت وسواه من أن «دك» )عا الانجليزية بمعنى «بطة» من جذر 
فعل «دك» )علا( ععنی ايغطس) (وهی فى الاجلوسکسونية ادوکی» 19066 وفی 
الإنجليزية الوسيطة «دوکی» 11016 و 10000 معنى «بطة»). كذلك لیس صحیحا ما 
یقوله سکیت وغیره من أن مادة «جوس» الإنجليزية واجین» 068 )1٦۷(‏ اليونانية 
بمعنى «آوزة» لها صلة اشتقاقية بفعل «جاینین» 131۷81۷ فى اليونانية ععنی ایفتح 
فمه! أو ایتثاه‌ب». وإنما يجب أن يلتمس جذر کل آسماء هذه الطیور الداجنة فى 
جذر «کووج» ۰16۷08 وفی الجموعة الاورية البطية بالذات فى صيغة - 0100 
۵ 8007 (قارن Yaw”‏ الإنجليزية) وفی تقدیری أن كلمة «بط» العربية ذاتها 
هی فى الراجح مجرد صيغة بائية من - 0200 أو ۵01 أى أن أصلها «پانط» Pan)‏ 
- بانط 8801 ثم سقطت منها نون الخنفة فادی ذلك إلى تشدید الطاء أو التاء 
المفخمة وخرجت ابط». (قارن صيغ «جالا» 023112 ویو لا» 2811113 وابلینة» ). 


وجدر ابجع» صيغة من جذر ابط" وغيرها من العائلة الجناحيية وهی فى 
الإنجليزية «سوان» 51/20 وتنطق بواو مشخمة وفتحة (8) قصيرة. وهی فی الفرنسية 
«سینی» وتكتب 0/8876) وهما من اللاتينية «کیکنوس! 01005؟!. أما 5۱۷۵۲ 
الإنجليزية. فقد كانت كذلك فی الإنجليزية الوسيطة وفى الأنجلوسكسونية» وهی 
«شقان» 5011981 فى الالمانية و«زوان» 2۷8810 فى الهولندية واسفانی» 5۷۵۲ فى 
الدماركية و«سقان» 8۷۵۲ فى السويدية ولاسائر» 5173111 فى النوردية القديمة وجذر 
ابجع" من جذر «کو کنو سا أو اکیکنوس) ۵٥‏ ومن الحذر الاساسی اشامت 
- 10۵ أو Kwong‏ بمعنى «جناح" أو اطیر» كما أسلفنا مع حول ا إلی م 
(أى ع۵٥۲۷۵)ء‏ وهو نفس ما حدث عند ظهور صيغة «بط». 

ويؤيد كل هذا تحلیل كلمة «وینح» ۱۷:08 الانجليزية بمعنى «جناح» فهى ليست 
كما يقول سكيت من أسرة «ويند» ۷۷۱۸۵ بمعنى «ريح» رغم إن هذا ممكن فونطیتیا 
ولكنها من الجذر الأساسى الافتراضى «كووج» 1۷0۵ أو «كوونج» 10900118 الذی 
أدى إلى كل أسماء الدواجن أو أكثرها على آقل تقديرء وهو بمعنى «جناح» أو 
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اطائر*. وهی فی الإنجليزية الوسسيطة «وينجى» ۷۷۱086 و«وغبى' ۷۷۰۸۵6 
واهوجی» ۷۷۱۱۵۲186 وجمعها «هوینجن» ۲1۷۱۵6۲ و ۷۷6۲۵65 ویربطها وبستر 
وسكيت بفعل «واهن» ۷۷۵٥٢‏ فى الجرمانية العالية القديمة بمعلى ايهب» (للريح) 
آ2 رات وبستر مثل سكيت يربط اشتقاق ۷۷10۵ (جناح) الإنجليزية باشتقاق ۷۷۱۲٢‏ 
(«ریح )٩‏ الا مجليزية وهو عندى عير مقنع . وظهور الهاء (5) فى صدر الکلمة فی 
بعض صورها مثل هوینح» 8 يشير إلى اذر الاساسی الافتراضی «کووح؛ 
۶۵ أو (کوونج! Kwong‏ او «کوینج» ۰16۱۷68 وهو نفس جر «جناح» 
العربية ومجموعة 017 اليونانية بمعنى «جناح» فى اللاتينية معناها ۷۱ ۰۵1۵ وهی 
صيغة من «اكسيلا» 4.1118 اختصرت إلى ۸۱۵ ثم إلى 213 بحسب ما يقوله لويس 
وشورت. وهی فى الجرمانية العالية القديمة «اهسالا» 415819 وفى الاألانية «احسیل» 
أءوطث. والسين تظهر وتختفى كما فى الإنجليزية ۸1816 وتنطق ايل وفى الفرنسية 
(ايل! ۸۱۱6 بمعنى (اجناح)ء وفى تقديرى أن «اآلا» 118 و«اكسيلا؛» ۸114 فی 
اللاتينية اصلها 8218© من «جانجلا» Gangla‏ أو (جاخلا) 68:18 (قارن Anser‏ 
و 8806© وقارن "أوزة» اوجوس» وكلها بمعنى «وز» ). والجذر دائما هو ععنی 
اجناح» أو «طائرا كاسم للجنس أو الفصيلة كما فی مجموعة الدواجن كلها. 


آما ٭دندی؟ بمغعنى اديك رومی» أو ما يسميه الإنجليز «ديك ترکی* ۷1۲6۷[ 
6 فهى لا تنتمی لهذه الجموعة لانها کلمة حديث دخلت العامية الصرية من 
الکلمة الفرنسية اداند 101206 بنفس العنی » ومعناها «الهندی» أو «المنسوب إلى 
الهند؛ بالإشارة إلى الديك: وهو اسم فصيلة الديك الرومی التی اکتشفت في 
المكسيك فی الق ۱۱:۵ واسکجلیٹ إلى الدنی القدعة. 


وعالم العصافير فى اللغات الأوروبية عالم غنی. لا لأن البيئة الأوروبية تعرف 
عصافير أكثر مما يعرفه عالمناء ولكن لأن الأوروبيين يهتمون بكل نوع من العصافير على 
حدة بینما نحن نكتفى بأسماء فصائل الطيور. ففى الإنجليزية مثلا 570100 
و Swallow‏ و Starling‏ و Thrush‏ و Robin‏ و ۷۷۲۵۸ Marlin King Fishey‏ 
و CuckKOO‏ و Magpie‏ وعشرة آنواع آحری نراها نحن فلا نحفل بالسوارق بينها 
اس کل منها «عصنور». وکدلك فان لديهم فى الفرنسية ۷10107680 
و ۲1۱۳0806116 و Peruche‏ و Fauvette‏ و Merle‏ و Grive‏ و Pie‏ و Colibrt‏ و 
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۵6۷ و ۳۱۷۵۲۲ وعشرة آنواع أخرى ييز بینها الرجل العادی آما لدینا فلکل 
هذه الأنواع لا م ها | آهل الا حتصاص. ومع ذلك فنحن غيز بين آنواع محددة 
من العصافير لصفة خاصة فيها مثل البلبل والهدهد والسمان والعندليب والهزار 
والکنار والقبرة» إلى جانب أنواع الطيور مثل اليمام والحمام والبوم والغراب والحدأة 
والخفاش والصقر والنسر والباشق والباز والعقاب وأبو منجل وأبو قردان والرخ 
والعنقاء إلخ . 


ولنبداً بكلمة «عصفور؛ وهی فى عمومهاء فيما يبدو؛ من الجذر الذى خرجت 
منه كلمة «سيارو» ۰۳۵۲۲0۷ وهی فی الفرنسية «موانو» 1010021 وهی فى 
الإنجليزية الوسيطة «سیاروی» ٩0۵1۷۷6‏ واسياريوى» 50076۷۷6 وفی الأنجلوسكسونية 
#سيارو!» 52618163 واسيارو!» ۰8۳۵۳۷۵ وفى النوردية القذيمه اسپورا 50011 وهو 
نادرء وفی الجرمانية العالية القديمة «سپار" 5287 وفی الدنماركية «سپرو» 50۷ 
وفى السويدية «سپاز 50211 وفی اليونانية «سپاراسیون» 031481010 نوع من 
العصافیر . ومن نفس الحذر «ستارلنج» ٩۱۵۲1108‏ (108.] - للتصغير) وهی فى 
الجرمانية العالية القديمة (ستارا» ٩0016‏ وفى النوردية القديمة «سنازل» 5]011 (قارن 
اللاتينية استورنوس» 511051115 (فى اليونانية «فار" ۷۷۵۲). وفی تقديرى أن جذر 
اسبار) 503۲ آواستار»13۲٩‏ وهما شىء واحد. هو جذر «عصفور» العربية وجذر 
اهزار» العربية» وربا جذر «شحرورا أيضا. وفى العامية المصرية «زرزورة» 
و «جنزورة؟ بمعنى اعصفورة». ويبدو آنهما صیغتان من نفس الجذر. ومن نفس 
الحذر فى تقدیری «سوالو» 9۷۵۱۱0۷ الإنجليزية. وهی فى الإنجليزية الوسيطة 
ااسوالوى» ۷۷۵۱۷۷ وفى الانجلوسكسونية «سواليوى) 5۲۷۸٥۷۷٤‏ وفى الهولندية 
ازوانوو» 2۷۵101۷ وفى الدغارکیه «سقالى» ٩۷۵۱6‏ وفى السويدية «سفالا" 5۷۵1۵ 
وفی الا مانیة «سقالب» 50۵۸106 وفی الچرمائیة العالیة القديمة «سوالاوا» ٩۱۷۵-‏ 
۵ وفى النوردية القديمة «سقالا» 9۷۵1۵. ومن نفس الحذر اهیروندیل» ۲11108 
60 الفرنسية ومادتها اهیرن» ۲11۲08 من (هیروندو» 111۳۷800 اللاتینیة عن طریق 
6 و ۸۳0۳۱0611 فى الفرنسية القدعت. وهی فى اليونانية «حیلیدون» ۸6 
2100017 . 
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و خالاصھة القّول أن حدر سيار » Spar‏ قل أدى ۳ الصيغ التالية 5 ااعصمرا فى 
العربية واسبار» 901 فى 902۲۲0۷۷ واستار" لا فى ٩۱3۲11۳08‏ و«اسشال» سب 
«سوان» ۷۵۱-50۷۵1 فى «سوالو» ٩۵۱10‏ واخحل» - 286۸ فى «خليدون) 
واغر» Ghar‏ فى «غرد" العربية (فرد - روا واهر» 1117 فى «هیروندو» -]]۲ 

فى «هزار" العربية (قارن11237 واهزر» 111707106116 واهیروندیل ۲00 
«جنزوره الصریة!) و زر ۸07 فى «زررور:" الصرية. بل ويبدو أن جذر «عندلیت» 
العربية صيغة من جذر «هیروندو 111505200 اللاتينية واخلیدون» 72۸.1600۷ 
الیون‌انية . وبذلك تکون من جذر «غردا العربية > غروندو > علوندو > عندل + 
لس . وتلاحظ الو حدة الفونطيقية والسيمانطيقية ثلاث مجموعات لغوية زر 
«الكنارى» ل/إ031131) وجزر «الخالدات» (قسارن + خليدون» 222100۷ ) وجز 
(ال"زور» ۸70۲68 (قارن (هزار ۱) وهو ما یوحی بان «کنار» و«هزار» ھی لحلل ) 
وغرد واهیروند» بالیناتیز . 


وقوانين الفونطی شا توحی بأن مقطع «آو» 0۷ - فى «سپارو! Sparrow‏ 
و(سوالو  Swallow‏ (لاوا» Awa‏ - و «ایوی» Ewe‏ وااو» Wa‏ الخ)» لن من 
الجذر الأصلى للكلمة وإنما هو من آثار جذر «آفیس» ۸۷5 أو على الأصح ویس 
اللاثينية ععنی «طير» أو «طائر»» وبذلك تكون الواو الممدودة فى «عصفورا 
و«جنزورة» وازرزورة» هى نفسها من بقایا «أويس» Avis‏ ع «طائر» وقد انتقلت 
من نهاية الكلمة إلى قلبهاء وهذا مثل قولنا أن (سپارو» 502۲۲0۷ (المكونة من 
جذرى «سيار + اوی» ۸۷۱5 + ۹02۲ ) قد حولت إلى «سپور» 500۷۲ . آما الحالة 
الوحيدة التی بقی فيها جذر ۸۷۱5 فى نهاية الکلمة العربية فى «ایب» اع (من ۷ع) 
فى «عندليب». آما (هزار» فجذرها الافتراضی هو - ۲۹۷۵۲ من 115081 . 

وهناك مادتان فی الجموعه الهندية الأوروبية من اللغات يبدو آنهما صيغتان من 
مادة واحدة وهاتان هما «تورتور» 111101 اللاتينية وهی نوع من الحمام» 
واکواکویلا» 0113011118 اللاتینیة ععنی «سمان». والکلمة الاولی خرجت منها صيغة 
التصغیر اتورتوریلا! 1۱۳10۲1118 فى اللاتينية بنفس العنی وصيغة اثورتوریل» 
6 فی الفرنسية بمعنى «يمامة» واترتل" 10116 فى الاجليزية فى - 107116 
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6 ععنی «يمامة». آما مادة 0۵0۷116 فقد حرجت مھا «کویل) 0011011 
الإنخليزية ععنی اسمان!. وهی «کویل» 00۵1116 و 022۷۱6 فى الإنجليزية 
الوسيطة. واکوای» 0010121116 فى الفرنسية القدعة واکای» ع031 فى الفرنسية 
و«كواليا» 000۵8211۵ فی الإيطالية و«كواكل» [ع0021) فى الهولندية الوسيطة. 
وواضح فونطيقيا وسيمانطيقيا أن جذر «سمان» واحمام» و«يمام» واحد وان هذا 
نکر أصله جذر «کواکویلا 0۷۵00116 > - «كواكويا» 01020101122 التی 
خرجت منها مادة (حمم» ((ا مع احمائم» یخفی صغة (احماحم)) ثم فان الحمم) 
9 حمام) او عم" ایام" . ومن هذا نستخلص أن «سمان» كانت أصلة (سمام» وهی 
صيغة سامية أى بالسين (5) من حمام الحاميةء أى با حاء (1). أما ياء () «يمام» 
فمن تخفيف ال" فى اصيغة» اکمام" (اختصار حمام 021110211)) amam‏ إلى 
الجام» 13010111 (اختصر 1000[40). ومن صيغة «کوالکویلا» 0۵0۵190110 اللاتينية 
الافتراضية خرجت المجموعة الهندية الآوروبية التى انتهت بکلمات «کویل» 211ا 
الإنجليزية واکای! الفرنسية. وما جذر «کلکل" ۵101 الا صورة من جذر «ترتر؛ 
۲ فى اللاتينية التى خرجت منه «ترتل» 1101116 الإنجليزية واتورتیریل» 
6 الفرنسیة وكلاهما بمعنى "يمامة». ولکن جذر «کلکل» فی «کوالکو یلا» 
الافتراضية هو أيضا صيغة من «كركر» 0701 الذى خرج منها فعل 10100010167 فى 
الفرنسية ععنی «یهدل» («هدیل اخمام!): ومن نفس الحذر خرجت کلمه اهدهد؛ 
العربية . ومن جذر «کواکویلا! 0020۱112 خرجت آیضا كلمة «زاجل!۰ وهو النوع 
الاصلی الهاجر من ا حمام؛ الذی بقی لنا فى صورة «سمان» وهو العنی الأصلى 
لکلمة «کواکویلا» آو «کو الکویلا» أو اتوارتويرا) أو ااحوامحویا). فحذر «زاجل» 
هو أصلاً «کلکل» 0191 التی آفضت إلى 212 (ا8۵ا2۵) ثم سقطت اللام الأولى 
(ا) (قارن «زغلول»)» ونشأ عن ذلك أيضا مد الزای (2): كما حدث فى صيغة 
إQuai‏ و ۵1116) من 0103190112 حين سقط قلب الكلمة (ا) «اللام» أولاً ثم 
(الکاف» (0). (قارن «وقواق» العربية و«كوكو» ۵00 ). وربما كانت «هدل» 
و«هديل» العربية من نفس الجذر. ومن الناحیة الفونطيقية يمكن أن يكون جذر «بلبل؛ 
العربية من نفس جذر ۰0۵0۵10021 وكذلك يمكن أن يكون جذر «جال» فی 
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«نایتنجیل» ۱181018016 الإنجليزية و«ناعنیجال» 26118211 الالانية وکلاهما ععنی 
«بلبل» من جذرهما ۵۵1 . 


آما آسماء الحمام فى اللغات الاوروبية فهى «دف» 100906 فى الإنجليزية 
واپیجون» 186011 فى الإنجليزية والفرنسية و کولولب١‏ 00[01756) فى الفرنسية. 
ومن هذه «کولومب» من «كولومبا 2۵۱0۳002 اللاتينية بمعنى «حمامة» يمكن ربطها 
من جذر اکول» [0) بجذر «كوال» [0103 «كولومبا» والعكس صحيح. ومثلها 
«بالوما» ۲۵1002 الاسبائية کے «حمامة». وقد جری العرف توق علماء اللغة آن 
پربطوا جذر اپی‌چون» ۳18600 فى الاجليزية والفرنسية بجذر اپسیوا ۳۱010 أو 
(بييونيم» 7101006171 بمعنى «طائر غرد صغير»» ولکنی ارجح أن جذر «پیچون» من 
جذر «کولومبا» ٥011۳03‏ فى صيغة «يالوما؛ ۴۵10۳3 . ومن يتأمل هجاء الکلمة 
فى الإنجليزية الوسسيطة وهو «پیونی» ۰۳۷۱006 عکنه أن يستخلص أن «ل» (1) 
الوسطى قد حولت إلى ياء مشددة ۰۷۷ أى أن «بالوما» صارت «يايومى» ثم 
«پیونی. وربا جاء هذا الخلط لان صورة الكلمة فى الإيطالية هی «ييتشيونى» ت۶ 
6 والپپیونی) 7[01006. ولكن صيغة اپیت‌شیونی! ذاتها ممكنة فونطيقيا من 
(پیونی» عن طريق 0188006 أو 181006 افتراضية. أما اشتقاق «دف» علا00] 
الإنجليزية بمعنى «حمامة» فهى فی الأنجلوسكسونية لا ترد إلا ضمن تركيب «دوفی - 
دوا“ 120228 - اء وهی فى معناها الأصلى مرادفة لكلمة «يليكانوس» ے٤٥۲۱‏ 
5 اللاتينية (أو «پلیکان» 0:1180 فى الإنجليزية والفرنسية) بمعنى «مالك الحزين»» 
وهو طائر آخر غير ا حمسام: وهی فی السكسونية القديمة «دوبا» 0103 وفى القوطية 
«دوبو» 0000] وفى الالانية «تاوبی» 8006ٴ]ٴ. أما الكلمة الألوفة بمعنى «حمامة» فی 
الأنجلوسكسونية. فهى «كونفرا» 011٤۲3‏ وهذه تشتمل صراحة على جذر 
«کوالکویلا» 01131011113 فى اللاتينية بمعنى «سمان" بعد حول «ك» ا الوسطى إلى 
«ف» (1) بموجب قانون (ك = ف) عند جریم أى آنها أصبحت 081613 ثم Cul-‏ 
8. (قارن «قبرة» العربية التى يقولون أنها مرادفة لكلمة «لارك» )اة الإنجليزية 
واالویت» ۸۱0۷6106 الفرنسيةء فكلمة «قبرة» إذن تنتمى إلى نفس أسرة حمامة 
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و Qua‏ إلخ. ۰ (ومن هذا السیاق یتضح أن جذر «مالك» (الحزين) ليس إلا 
صيغة من جذر «پلیکان» ۳۵۱620 (< يالك). أما «دف» 130۷ الإنجليزية أو 
«دوفى» - «دويا» عمم10016-100» وهو اسم يبدو فيه تكرار جذر «دف» أو «دو؛ أو 
ما هو فى حكمهما فغیر واضح الأصلء ولا آظن أنه من فعل «دوفان» ۲۲۱/۵ 
ععنی ایغطس؟ فى المجموعة اطرمانية (و 10076 فى الإنجليزية الوسيطة 120۱6 أو 
Douue‏ أو .(Dowue‏ 

وكلمة اقبرة» هى الرادف الألوف لكلمة «الویت» ۸10۷۴١‏ الفرنسية وكلمة 
«لارك» 211.] الإجليزية ععنی «قبرة». وفی پول روبير وفی لويس وشورت ان 
«الويت» من اللاتينية «الاودا» ۸1۵۸00۵ بنفس العنى» والكلمة عندهما غالية الاصل 
أو كلتية الاصل . وهی فى البریتون «آل شویدر» 011010607 ۵ ویقال أن معناها 
اخرفی هو المغنية العالیة». و*لارك» [3۲K‏ فى الإنجليزية لها صيغة آخری هی 
«الافروك» 10۷۵۲۵0 وهی لصا أو 1۷۵۲۵01 فى الإنجليزية الوسیطت آما فى 
الانجلوسکسوية فهی «لاورکی» 14۷۷۰۲ أو «لافرکی» ۷6۲۵6 أو «لافرکی" -+.] 
100 وآقدم هجاء لها «لاوریکی» 1.210011626. وهی فى النوردية القديمة «لافرکی» 
6۷1 وفی الحرمانية العالية القديمة «لیریها» 16763 وفی الحرمانية الواطئة 
«لیشرکی" ۰1۷/6116 وفی الالمانية «لركى» 1.60006 وفی السويدية «لارکا» -1,۸61 
۵ وفی الدماركية «لارکی» 16716 إلخ . .. وسکیت رغم اجتهاداته الغريبة یعترف 
بان الكلمة مجهولة الاصل . ولکن فى تقدیری أن جذر «لارك» وجذر «الدويت» 
مشترك وهو لیس بالضرورة «الاودا» ۰۸۱200۵ واغا يمكن أن تکون «الاودا» اللاتينية 
تطورا ثاثا من جذر الكلمة الاصلی . والصيغة البریتون توحی بسب وجود اش أو 
۱ ۵0 بعد «ال» فى «الويت» أن هناك ساکنا اصلیا مثل «هاء» () كما فى 
الھاودا)؛ ۸۱۵۷90۵ أمكن سقوطه فى انجاه ۸۱۸۷03 وأمكن بروزه فى اتهاه -۸ 
۲ كما آنه لابد من افتراض ساکن آنعیر بدلیل للساکن 159 (0) فی 
«الاودا" مثل 1 > و > عکن أن تظهر منه (۸) فى مجموعة 1.۳ آی لابد من 
افتراض صيغة ۸۱۵016۵ یکن أن تؤدى إلى ۸۱۵۷۵ أو إلى ۰۸۱۵۵ ولکنھا لا 
كن أن تؤدى إلى ۷ و ۲ كما فى صيغ 0۷۲006 ٢١۵۷ا‏ إلا إذا كانت فى 
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الأصل «لاووکا» 1۷6۵ فتحولت (0) الأولى إلى (۷) وحولت (نا) الثانية إلى 
(1). ومع کل ما تقدم فانی أميل إلى التماس جذر ۸۱۵۷۲6۱6 و 1211 فی جذر 
كلمة «خلیدون» 2621000۷ اليونانية الذى رأينا أنه مصدر «غرد» ولازغرد» العربية 


(«س» الست + اعرد . قارن Eridunus‏ و «Jordan‏ «أردن») و«ولدان»)). 


نتقل بعد ذلك إلى كلمة «غراب» فنجدها من آوضح الکلمات من حیث 
الاشتقاق. لان جذرها هو جذر كرو ۲0۷ الا جلیزیة ععنی اغراب» ودراقن» 
۷ الا مجلي زية بنفس العنی وأصلها «هرافن» 11۲٥۷١٢‏ و «کوربو" Corbeal‏ 
الفرنسية بنفس المعنی وجذرھا جميعا من جذر ( كورقوس» Corvus‏ اللاتينية بی 
ااغراب» واکوراکس" K0۲۵×‏ اللاتينية بنفس المعنى (قارن «كوراكس» 054 ۲0 
اليونانية بنفس المعنی). وكلمة «کرو» 6۲0۷ 


ععنی اغراب» هی فى الأنجلوسكسونية «کراوی» ۲۵۷۷) وفى السكسونية 
القديمة «كرايا» Kaa‏ وفی الهولندية «كراى» 67201 وفى الالمانية «کر اهی» ۰167206 
وفى الالمانية «كراهى» ۰672116 وفى الجرمانية العالية القديمة «كراوا» 1417819/4. وفی 
سكيت آنها مشتقة من فعل «کرو ))۲٥۷۷‏ بمعنی 9 یصیح؟ (كالديك). من الإنجليزية 
الوسيطة «کروین» )٣۲٥۷۷٢٢‏ أو (کراوین4 ۲ )٣۲۷۷‏ ومن الا جلو سکسونية «کراوان) 
Crawen‏ الخ. . وهو غير صحیح فى نظری لانها مشتقة من ( کورفوس » Corvus‏ 
اللاتينية ععنی اغراب» ومن اکوراکس» «0013) اللاتينية و «كوراكس» Kopağ‏ 
اليونانية بنفس العنی . ومثلها «رافن» ۸4۷8١‏ فى الا جليزية الوسيطة و«هراقن» -11۲2 
0 أو «هرافن» 1۲۹١‏ وفی الجرمانية العالية القديمة «هرابان» 111280872 وفی 
الجرمانية الواطتة القديمة «هرلان» 11۲8۷۲ وفی الهولندية «راف» ۵۵1 وفی الالمانية 
راب٢‏ 206 وفی الدغارکية «رافن» 153967 وعوذجها التیوتونی الافتراضى 
«هراقنوز» ۰۳1۳2۷0۳2 ویربطها سکیت خطأ بفعل ۲6۳02۳6) فی اللاتينية ععنی 
(یخشخش!۰ فهی من 0011115 اللاتينية شأنها شأن 0۲0۷۷ الإنجليزية و 60:6۵ 
الفر نسية و«کورپ) Corp‏ فين الفرنسية القدعمة . و کذلك جذر (عرات» العربية هو 
جذر 0۳۷۷5) و 0۳2) فى الجموعة الهندية الأوروبية. 
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و«بومة» فی العربية والعامية الصرية و«أم قويق» فی العامية المصرية يرادفها فى 
الفرنسية اهیبو" 1118010 (بومة) واشوویت» ۱06006 (آم قویق)» وفی الإنجليزية 
«أول» اس0 (بومة). وفی دوزا أن «هیبو» 11000 الفرنسيء وردت «هويبوا 
1 فى القرن ١١‏ . آما «شوویت» فهی من «کاوا» C3۷3‏ واحد. وجذر 
«آول» ع101 فی اللاتينية العامية ( وقد كانت «شو» 096) فى الفرنسية القديمة). 
وجذر «أم فویق» وجذر «اوا" ۵۷۷8) واحد» وجذر «أول» [/01 «وهیبو» 111001 
و«قویق» واحد. واآول» فى الإنجليزية الوسيطة «أولى» 0016 وفی الا مجلوسکسونية 
«أولى» ۰۷16 وفی النوردية القديمة «اوجلی» 216 وفی الجرمانية العالية القديمة 
«اويلا» ۰۱۷۷۵1۵ وفی الالانية «اویلی» ۳۷6 وفی الدغاركية «أوجلی» عاعلا. وفی 
السویدیه «اوجلا» 8ا8لا وفی الهولندية «ویل» [الا. وفی السنسكريتية «اولوکا» 
اانا بمعنى «بومة» وفی اللاتينية «اولولا» 1018ا ععنی ابومة». وتفسیری لتطور 
هذا الجذر أنه كان يبدأ کالعادة بجذر «کول» ا0س أو «جول» امس غالبا من 
«کوو» ۷۵۷0 أو «جووجو؛ ۰۷۷082۷0 ومن هذا خرجت «قویق" الصرية و 
4.28 > 8اا السنسكريتية واجولوجلا» ۷1۷812 الهندية الأوروبية التی 
أفضت إلى «اولولا» 1710132 اللاتينية و «اوجلا"؛ 818ا الجرمانية ومشتقانها و«أول» 
۷۱ الانجليزية. حتی «هیبو 1110011 الفرنسية تخفی وراءها > ۳1۱۷0۷ > ۲۱۱0۷۷ 
۷۷ - ۰۳۱۱۷۷0۷ وکذلك الآمر مع ااشوا» Chwa‏ واشویت» Chouette‏ . آما 
صيغة ابومة! فيصعب تفسیرها لان «ك» () = اب» (م) = ب (0) جائزة فونطیقیا 
ولکن ظهور ١م‏ (00) يحتاج إلى افتراض صيغة 'يرويوو' ۴۷0٥۷0‏ بدلا من 
اکووکووا 06۷0 عوجب قانون جریم :ما > (. ثم اہووبوو؛ 8۲۷0۷٢‏ 
(8010) ثم «بوم» ۰130117 ولسنا بحاجة إلى أن نبحث بعیدا عن صيغة «بوبو» 
0٥‏ فهذا هو الاسم اللاتينى بمعنى «بومة". وقد ورد فى *انیادة" فرجیل 457/5 
(قارن اليونانية «بواس» 0125 وابیزا» 8164 بنفس المعنى). ولكن السؤال هو : ما 
جذر «بوبو» هذهء وهبوبو» اللاتينية هذه هى مصدر ابوم» العربية أو أنهما من جذر 
واحدء ومعناها «بومة ذات قرنین". آما «بواس" اليونانية فیبدو آنها مصدر ابغاث» 


العربية أو آنهما من جذر و احد . ووجود صيعة (هيبو) Hibou‏ الفرئنسية ععنی 


ل الفصل العاشر 


البومة) يدل علی 5 ابو یو » كان لها صدر سقط 6 التى لات المورفولوجية. ولعلها 
من Hbubo > Hvuo > Kwuwo‏ و Hbou > Ebub‏ و 8100 (يومة)» . 


ننتقل الآن إلى مجموعة الطیور اطارحة وهی «صقر» واباشق» واباز» و 
«عقاس» ولانسر) و«حدأة» (حدایة) . 
ولنداً يكلمة لصق )ا . هذه الكلمة معناها هو" Hawk‏ بالانجليزية وكذلك 
«فولکون ۳210۲ و «قلتشر)» ۷۱1۲6 . وهی تعنی فى الفرنسية افرکون» 
0 ولو تور*. ۰۷21011۲ وبتحلیل هذه الکلمات نجد آنها جمیعا تنویعات 
على جذر واحد هو الذی خرجت منه أيضًا فى العربية الکلمات : صقر وابازا 
و«باشق». وهذا الجذر فى النهاية هو «کالك» )اه الافتراضية. و«صقر» فى 
اللاتينية القديمة هو «فالکو» ۳۵160 والاضافة منه «فالکونیس" ۰۲۵۱60۳15 وهو فى 
اليونانية «فالکون» 032:1008. والكلمة فى هذه الصيغة هی التى خرجت مھا 
«فالکون 21601 الإنجليزية وافوکون» 1300017 الفرنسية. وهناك صيغة أخرى 
للكلمة فى اللاتينية هی «قولتور" ۷۷/۲ وتكتب أحيانا ۷۵[۲۷۷۲ وأحيانا 
5 (وتنطق فى الفصحى «وولتوور» وفى اللاتينية التأخرة «فولتور» ). وهذه 
الصيغة من الكلمة هى أساس «فلتشر» ۷۱۲۲6 الإنجليزية و «فوتور» ۷۵/0۱ 
الفرنسية فنحن إذن بازاء جذر یتخذ آنا صورة «فالك» - «فولك» ۸ا۴۵ ویتخذ آنا 
آخر صورة «فالت» - «قولت» - ۷۷۱ أو «وولت» ۰۷۱۱ بل ويتخذ آیضا صورة 
اهولك» Halk‏ التى سقطت منهأ اللام )1( وصارت #وأوا» (w)‏ مجموعة كمأ قي 
«هوك» /۲12۷. وهذا ال حذر بحسب قوانين الفونطيقا ينبغى أن يكون «كالك» 
> أو (کارك» («کر لد ») 15 ومن هذا الحذر یکن فونطيقيا ظهور صيعة 
«صرك» 9271 التی خرجت منها «صقر» بالیتاتیز . والارجح عندی أن الجذر الاصلی 
كان فى مصر التديمة له صیغتان: صيغة «سینیة» أو «سامیة» كما بقولون عادة. وهی 
اسکرا - «سفر!؛ الاله الصقر فى سقارة» وصيغة ١حائية»‏ أو احامیه» كما یقولون 
أى أله کان ۷احارك) «Hark‏ وقد نمی علی اسم الالہ الصقر حوريس )ا حر حتى) 
Harakhti‏ ی (حور فی الافق) وھو رمر شی علد «الشروق». فمى تقدیری 
أيضًا أن مادة «شرق» و«شروق» تنتمى إلى هذه المجموعة الصقرية . 


ع أسماء الطيور والأسماك والزواحف وا حشرات » 








آما اشتقاق «هوك» 1138۷ الباشر فهو «هاوك» 11201 فى الإنجليزية الوسيطة 
وكذلك «هوك» ۲12۷61 و «هافك» ۰۳12۷01 وهی فى الأنجلوسكسولية «هافوك» 
60 آو «هیافوك» 11680: وفی الايسلندية «هلوکر» 12۷17 وفی السويدية 
«هوك» ۲11 وفی الدنماركية «هوج 1188 وفی الهولندية (هافیج» 6 وفی 
الألمانية «هابیشت» ۲1201606 وفی الجرمانية العالية القديمة «هايوه» 1000 
وسکیت یربط جذرها بكلمة «کایوس» 5نام03) أو 0م02) اللاتينية (۱کاپون» 62005 
فى الإنجليزية و «کاپون» 12700۷ فى اليونانية) التی یقول أن معناها صقر“ ولکن 
معناها الشائع هو «ديك مخصی) كما پربطها أيضًا بفعل ۵۳676) فی اللاتينية کعنی 
«عسث. وهو فى رأيى اجتهاد خاطیء فى الحالتين. وعنده أن الاساس التیوتونی 
لکلمة «هايوه» 120۷1 فى الجرمانية العالية القديمة ععنی «صقر» هو - 1۵0 ولکنی 
راہ 118۷۵ من Hawuh‏ من Haluk‏ أو .Haruk‏ أما كلمة «فولکون» Falcon‏ 
الا جليزية فهی فى الإنجليرية الوسيطة «فوكن» ۲2۲09 و ۳۵060۲ وهى من 
الفرنسية الوسيطة «فولکون» 201007 عن الفرنسية القديمة «فوکون» 3000 وهی 
فى النهاية عن «فالکو» ۳۵۱60 اللاتينية. آما «فلتشر» ۷۱۱۳۲۵ الاجليزية فهی 
مباشرة من اللاتينية «فولتوره ۷۵14۵۲ . وسکیت يربطها خطأ بجذر ۷۵۱ فى فعل 
6 اللاتینی ععنی ١ينتف)‏ أو «یزق» . 


وفی تقدیری أن كلمة «باشق» العربية هى نفس كلمة «باز" العربية» وآن 
جذرهما هو نفس جذر ۳۵160 و ۷۷۵۱60۲ بعد أن تحولت «ف» (1) أو «ف» (۷) إلى 
باء (0). ومعنی هذا أن «بالکو» 8210 حولت إلى «بالزو» 831720 فى انجاه 
فخرجت منها «باز؛» وتحولت إلى «بالشو» زا3210 فى اتجاه آخر فخرجت منها 
«باشق». آما کلمة «عقاب!۰ فهی من الناحية الفونطيقية تشتمل على كافة عناصر 
«كايو» 1200 اللاتينية أو «كايوس» 02005 و «کاپون» 1621۷۷ الیونانیة التی وردت 
فى سکیت أن من معانیها فى اللاتينية اصقر*. رغم أن معناها الشائع فى صورتها 
الإنجليزية والفرنسية هو «الديك الخصی» ولم أعثر على معنی «صتر* فى «کاپون» 
0 إلا فى سکیت. آما الشورتر أكسفورد انترناشونال فلا پذکر إلا معنی 
«الديك الخصی» وهی ترد فى حالة الصفة 080018 فى يول روبیر فی الفرنسية ععنی 
«رعدید» أو «جبان». آما والكلمة اليونانية فلا یستبعد أن تکون لها صلة اشتقاقية 
س الفصل العاشر 


483 ۱ 
بكلمة اجبان» العربية وعادة «جبن؛. والتجربة اللغوية تدل على أن نفس معنى ا حہن 
مجازا من الاخصاء أو ضمور الحاشم يرد فى كلمة «كويون» 0010111008 بمعنى 
«حبان» أو «(رعديد» فى الفرنسية (حرفيًا: (صخضیر المحاشم») . ورا كان هناك 
هومونیم «کاپو » کن (عمّاب) اخ ایل بنظیره (کایون» ععنی (ديك) . 


وكلمة «نسرا العربية ترادف «ایجل» ج0 فى الإنجليزية «ایجلی» ٥ا8‏ فى 
الإنجليزية الوسسيطة) وهایجل" ©4181 فى الفرنسية قديمها وحديثهاء وهی من 
«أكويلا» ۸۵112 فى اللاتينية بمعنى «نسر». وانسرا فی اليونانية هو «أيتوس» 
5 و «میلانایتوس» ۰6۸۵۷۵6۲05 والار جح أن «آکویلا» اللاتينية هی أساس 
«عقاب» العربية وآنها اختلطت بكلمة «کایو" 0200 أو «كايوس» 2۳5 اللاتينبة 
ععنی اصقر) التی یحدئنا عنها سکیت . ولکن هذا یقتضی منا أن نفترض صيغة 
۱ کویق» ۸01۷۵ المؤدية إلى «عقاب». ومهما يكن الامر. فان كلمة «میلانایتوس» 
اليونانية ععنی انسر“ مکونة من مأدتین هما امیلان» 62۵۷ ولأيتوس» ۸۵105 . 
ومادة «میلان» هى مصدر كلمة «ميلان» ۷11127 الفرنسية ععنی «حدا:»» وكلمة 
«آیتوس» هی فى تقدیری تشتمل على ا جحلر الذی خرجت منه کلمة «حدأة» العربية 
واحدایة» العامية المصرية» وكلمة «کایت» ء1 الإنجليزية بمعنى «حدأة» - «حدایة» 
وهی اکیتی» ة1 و ۷8م فى الإنجليزية الوسيطة و«ک وتا" ۷۷۵ فى 
الأنجلوسكسونية. وصيغة آخری من جذر ١كوت»‏ أو «كيت» مجده فى صيغة بوتيو“ 
0 اللاتينية بمعنى «صقر» بجذر «بوت» - 1311 وهو ممكن مورفولوجيا عن طريق 
0 افتراضية من 111160 المساوية لكلمة عا و«حدأة» و «ایتوس اليونانية. 
فكأنما «ايتوس» 46105 اليونانية هى فى الأصل 12105 و 110105 التى خرجت من 
جذرها صيغة «حلدأة». والدليل على أن القدماء كانوا يرون فى النسر نوعا من 
الحدأة أن المؤرخين اليونان الذین تی موا لسرد قصة أيزيس وأوزوريس فى مرحلة 
ببلوس يروون آنا أن ايزيس اتخضذت صورة انسر؟ ۸6۱05 وآنا آخر أنها اتخضذت 
صورة «حدأة» ۱162۵۷ («ميلان») لترفرف حول العمود الذى اشتمل على جثمان 
أوزيريس فحملت منه بالروح الطفل المخلص حوريس. وفسروا ذلك بقولهم أنت 
«اللحدأة؟ أو «النسرا طائر يخصب يغير تلاقح جسدى. ومن هنا فان كلمة 
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(میلانایتوس" اليونانية كلمة مركبة تعنى نسر حدأة». وهذا الاختلاط بين فكرة 
«النسر» وفكرة «الحدأة» أضيف إليه اختلاط آخر بين فكرة النسر ۸6۱05 وفكرة 
«الصقر» ااانا أو «الباشق» أو «الباز» فى أسطورة پرومیئیوس مدللاً على جبل 
القوقازء فقد جرت رواية بأن «النسر» كان ينهش كبده بينما جرت رواية أخرى بأن 
«الصمّر» أو «الباشق» هو الذى كان ينهش . (قارن «عایده» وهی مؤنث :۰۸6۱0 
وهى ايزيس فى صورة النسر أو الصقر أو الحدأة). وربما كانت هناك علاقة اشتقاقية 


بين «اکویلا» 4011118 اللاتينية ومجموعة ۸6۱05 - 1۱66 احدأة). 


أما كلمة «نسر» العربية فلم أعثر لها على جذر واضح فى المجموعة الهندية 
الاوروبية: إلا أن تکون صيغة بعيدة من «اكويلا» ۸۵۷11۵ و«ايجل» عاعأث و 
6 فی صورة «اسویل» ۸۵۷12 - (اسویرا) ۸5۷۲۵ افتراضية» أى من حذر 


افتراضی هو اسویرا ٩۷۱1۲‏ بدلا من «كويل» 01011 . 


ومن هذا ننتقل إلى كلمة «خفاش» العربية و«وطواط» العامية المصرية فنجد أن 
هذه الكلمة تعنى «بات» 1221 فی الإنجليزية و«فليدرماوس» 1160617128105 فى الألمانية 
واشوف سوری» ۰1120۷-80111185) فى الفرنسية او اکیروپتیر ۱ 161۲٥01676‏ . أما 
«بات» ]82 الانجليزية فهى اباکی" 83116 فى الإنجليزية الوسيطة أو 886 وهی 
فى الدنمارکیة «باكى» ۳216 فی الإنجليزية الوسيطة أو 300 وهی فى الدماركية 
«باكى» ۳۵6 . وقد ظهرت فى الإنجليزية الوسيطة صیغة ابلاك“ )ها8 . وهذه لها 
نظائر فى اللغات الأوروبية الأخرى مثل «ليذر بلاكا» ۵۱212 7۲ع فى الأيسلندية 
ععنی 831 وفی اللهجات السويدية تتجاوز الصيغتان «نات بلاکا» Nat-Biaka‏ 
(«خفاش الليل») و'انات بات" 31-831١‏ بنفس العنی والكلمة فى الدتماركية 
الوسيطة «ناتباكا» ۱2۱0۵162 بنفس المعنى. آما فى الأنجلوسكسونية فكلمة اخفاش» 
كانت 111660108 و لاتزال تؤخذ منها فى اللهجات الإقليمية فى إنجلترا «ريوماوس» 
6 أو «Rearmouse‏ ومادتها «هرير؛ Hrere‏ لأن «ماوس» ۷٥۱۸۷۹‏ 
و«موس» 701005 تعنى مجرد «فأر» كما أن مادة «خفاش» فی الألانية (فلیدرماوس» 
5 10]م۲) هی «فلی‌درماوس* 11308 ۳۱۵06۲) هی افليدر» #ع116»0. ومن 
يتأمل كلمة «فلیدر» يجد آنها مجرد صيغة من "بلاكا» 8101122 وابلاتا) 810114 . 
ل الفصل العاشر 


وأقرب صيغة إلى «وطواط» المصرية هی ۷20۵0۵14 التی مجدها فى اللهیجات 
السويدية . والصيغة الصرية توحی بصيغة افتراضية هی اباتباتا» 8810031 أو 
«فافتاتا» ۷۵۱۲۷۵۱۵ أو «بلاتبلاتا» ۰۳100012102 وفی هذه الٰالة تکون Na‏ 
السويدية فى ۱210021024 ععنی لیل“ كما يقول سکیت» مجرد تقریب لحذر :811 
أو ]8341 أو ۰۷۵16 لأن (ا خفاش) يطير فى الليل فقط » وبالمثل تکون «لیذر» 1٥7۲‏ 
فی «لیذرربلاکا 1,6211812 النوردية القديمة مساوية لكلمة ۳۱6۵06۶ الالانية ویکون 
معناها الأصلى ليس «جلد» ٥٥۴‏ )ا كما يقول سکیت. لأنها مجرد صيغة من 
(بلات» 8181 أو «بات» ة8 . وتجاور صيغة 886 وصيغة 1320 يوحى بأن 
اوقواق» العربية (1/31 ۷۷۵) و «وطواط» المصرية (۷۷۵6 ۷۷۵) صورتان من نفس 
الكلمة . 


والاشتقاق الشائع لكلمة 50101515 - 011311906 الفرنسية ععنی «خفاش» هو أنها 
تعنی حرفيًا «الفأر» الأصلع أو الخالى من الشعر. وهذا من الاشتقاق الشعبیء أما 
الحقيقة فهى أننا يجب أن نبحث عن جذر «شوف» 0019176 وجذر (خف» فى 
كلمة (خحماش! . ویسدو أن لهذه الكلمة صلة اشتقاقية بجذر كلمة #كيرويتير) 
۲ الفرنسية بمعنى «الفصيلة اشفاشیة. وهی فيما تقول المعاجم و 
اليونانية «خميريتيرون» 15061۲۳06۲00 («تبرون» تعنى اجناح» التى تشترك فى الجذر 
مع (طيرا و«طائر» و اطفر » و «وط ) الخ ). أآما خير“ Kheir‏ فمعناها كف أو 
«حف». والمجاز غامض فى تركيب «جناح الكف». وهذا الافتراض يقتضى افتراض 
صيغة مخطوفة من هذا التركيب هی «(خيتيرون» 166016۲07 خرجت منها 
«خحفتیر ون ۰1000116100 كما يقتضى إعمال قانون فیرنر فى ار (1) اطیر» لتخرج 
منها صيغة «خفتار» (- خفتاش» المؤدية إلى «خفاش». غير أنى أستطيع أن أتصور أن 
«(حف» فى اخماش الفرنسية مجرد ميتاتيز لحذر Wak‏ أو Yak‏ أى آنها = ۲۵۷۷۵۲ 
۷ + ۷۵6 («كاك») انتهت إلى «خفاش» فى انجاه وإلى «شوف» ۲/۵0۷6 فى 
انهاه آخر . 

و«فلامنجو» 713001080 فى الإنجليزية اسم طائر يشبه أبو قردان ولكنه أشد منه 
تسام وفی سکیت ال اسمے مشتق من افلاما» Flamma‏ اللاتينية ععنی الهساكء 





تا 


وهو فى الاسبانية «فلامتكو) ۳12۳0167600 وفی الیروفتسال - «فلامن ۲1817760 
و«فلامنك» ©0ع1130. وآنا آشك فى أن جذر «فلاما؛ هو ال جذر الصحیح وآر جح 
أن جذر هذه الكلمة هی جذر «أبو منجل» الغربية. 

آما كلمة «عنقاء؛ فهى فى الإنجليزية افینیکس» ۳۳۵69۱۶ أو ۳۵۲1۴ وكانت 
تکتب فی الأنجلوسكسونية 16۳015 وهی من اليونانية «فوینیکس" 001۷14 بمعلى 
«عنقاء» وصورتها اللاتينية بهذا المعنى الأخير 8001٥08‏ بمعنى «پونی» أو افینیقی) 
والبونيون هم فينيقيو قرطاجة أيام هانيبال. ومن معانى الكلمات فى اللغات 
الأوروبية «نخلة». (قارن «بلح» العربية من جذر لایخ فى «نخل" 7910016۲ ). ومن 
معانيها أيضنًا فی اللاتينية «احمر ارجوانى» (قارن افاقع) العربية» و«بقع» العربية)» 
ولكن يبدو أن هذا المعنى الأخير مجرد هومونيم. أما فى العربية» فقد وردت منها 
صيغة ابانیقا» - «بنیقا؛ فى الشعر ال حاھل بمعنى «عنقاء». والعنقاء طاثر خرافى تقول 
اسطورته كما وردت فى لاكتانس 12012111015 فی الطائر العنقاء» De Ave Plıoe-‏ 
6 أنه يعيش آلف عام (وفى رواية خمسمائة)» وعندما يدنو أجله بطیر إلى معبد 
الشمس فى المشرق (هلیوپولیس) وفى طريقه يجمع فى مخالبه كل طيوب بلاد 
العرب وأعشابها الزكية الرائحة التى يصنع منها عشه وفراش موته. وقبل أن يموت 
تراه يغمس جناحه ثلاثا فى البركة المقدسة ویسبح للشمس المشرقة ثم يرقد فى عشه 
وترتفع حرارة جسده حتى يشتعل من تلقاء نفسه وتشتعل معه الأعشاب الزكية التى 
جمعها فی عشه؛ وفکذا تتهی حیاته بین البخور وآرکی الطبوب ویتحول الی واد 
ومن هذا الرماد تخرج شرنقة ما تلبث أن تتفتح عن عنقاء جديدة» وهکذا فالعنقاء 
هی الطائر الو حيد الذي یلد نفسه. وفى تقدیری 3 اسمها مشتق من المصرية القديمة 
(پاعنخ» هه واعنخ» هو مفتاح الحياة (1×808888ا1)) وهو رمز الروح ورمز 
الانسان» و اعنخ» (08ھ فى اللاتینیة) هی جذر كلمة انس" وکلمة «إنسان»» ورعا 


جذر «نوس» ۷015 الیو نانبة ععنی انُس . 


آما الاسماله ؛ فهناك کلمه «سمك" و کلمه افسیخ» وکلاهما 7 ار الذى 


سل الفصل العاشر 


حرجت منه اپیسکیس» 215015 اللاتينية ععنی «اسمكة» والاولی بالیتاتیز «سمك» 
(51۳0) -(پسك» ۳۵ وهی فى الإنجليزية افیش» ۳157 ومن الأنجلوسكسونية 
«فيسك» 186 ,۰۳19 وهی فى الهولندية افیش» ۰۳18 وفی الألمانية «فيش» 
۵ وهی فى الاپرلندية والغالية «یاسح» 158 وفی الايرلندية القديمة «یاسك» 
6 بعد فقدان اپ (۲) الابتدائیه فى 21958 و ۳1۵56. وجذر الكلمة فى المجموعة 
الهندية الأوروبية مجهول كما ورد فى لويس وشورت وفی سکیت. ولذا فمن 
الصعب مدید آیها الیتاتیز : الصيغة الأوروبية آم الصيغة العربية. وعلی كل فان 
(فسیخ» فی العامة المصرية تتبع النموذج الأوربى النابع من (بی‌سکیس» 07189018 
اللاتيئية. وبذلك تکون افسیخ» تعنى ببساطة مجرد اسمك». وعيد (الفصح ۷ سن 
(فصح! لامن كلمة 235501961 أى «العبور» كما يظن عادة. ولکن یسمی كذلك لانه 
«عيد السمکة» أو «عيد الفسیخ؟. فهو مقترن بشم النسیم الذی يعد طقسه الأول آکل 
الفسيخ . وكلمة اسمکة» .] N. R۸.‏ .1 هی الكلمة المنقوشة على صلیب السیح فوی 
الرأس » وهو أمر ملغز 5 آسرار الملسحیة و شی تفر عادة بأنها اختصار با خروف 
الأولى للعبارة اللاتينية 10001119 Nasarenus Rex‏ esuا‏ أى «يسوع التاصری ملك 
اليهوداء ولكنها تفهم فى الوقت نفسه على أنها تعنى «السمكة». وهناك احتمال أن 
تكون كل هذه الالفاظ من جذر «سوبيك» 50061 الاله التمساح فى مصر القديمة . 
۰ ۰ 2 4 0 
وكلمة ابساری» تشتمل على جذر «پیس" - ۲18٦‏ مضافا إليه اداة التصغير فارن 


«اپواسون» 2015501 فى الفرنسیة) . 


وكلمة «حوت» فى العربية ترادف ابالینا" 8212678 ,821628 فى اللاتينية 
(«بالین» 82316126 فى الفرنسية) و«فالينا»؛ 08۸۵1۷8 فى اليونانية و«هويل» 177/5816 
فى الإنجليزية. وهى في الإنجليزية الوسيطة «هوال» (۷۷۳۵ و«كوال» 00231 وفى 
الأنجلوسكسونية «هوال» [1811/26. وفى الايسلندية «هقالر) 11107311 وفى الدغاركية 
والسويدية «هشال» ۲1۷۵۱ وفى الالمانية «فال» [۷۷۵. وسكيت لا يرى وحدة فى 
اطذر بين مجموعة ۷۷۳۵۱۵ ومجموعة 8۵۱61۳6. ولكن نظرة أعمق تذل على أن 
الفونيمات الابتدائية فى [80 اللاتیلیة و ۷ اليونانية و 11٦۵1‏ و kwal‏ و Fal‏ 


التيوتونية كلها صيغ من جدر أساسى أصلى هو ۰1۷۷۵۱ وهذا! الحذر نقسه هو مصر 
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«حوت» > احوات» افتراضية» واغا نحن بحاجة إلى تفسیر يف ظهرت «ت» مان 
(ل) (1). ومن آسماء الحوت الأخرى «عنبر» واعنبرول! وهذه بحاجة إلى استکشاف 
واغا نحن نعرف أن كلمة «أمبر» ۸۳96۲ الإنجليزية و ۸006 والفرنسية مأخوذة من 
اعنبرا العربية عن طریق الأسبانية ۰۸۲۳3۲ وهی تعنی «کهرمان» («العتبر الأصفر») 
أو «مادة العتبر» (العنبر الرمادی ۸۲0۳96۲8۵115 )2 وهو الادة الزكية الرائحة التی 
تتکون فى بطن ا حوت أو نوع من الحيتان یسمی بالبرتغالية «کاشالوت» 600۵1016 
آما العتبر الأصفر (الکهرمان) فیسمی باليونانية «الیکترون» (۸8)700۷) ۳۱6۱۲0۵7 
ومعناها «عنبر» (مادة الکهرمان لا ا حیوان). قارن 9160170101 فى اللاتينية العتيقة 
تفس العنی . وربا کاٹ هناك علاقة اشتقاقية بين كلمة «عنبر» وجذر «کهر" فى 
اکهرمان» (قارن مادة «عكبر» المتصلة بغذاء اللکات وقارن كلمة (امبروزیا» 
(داهم2۷۵) Ambrosia‏ وهو طعام الالهة فى الیثولوچیا اليونانية) . 

وکلمة «ضفدع؛ ترادف كلمة «فروج» ۳۲08 فى ال جليزية وهی فى الا جليزية 
الوسيطة افروجی! ۳۲0886 وفی الامجلوسکسونية افروکجاا! 7۳0080 و «فروكس» 
6 وهی فی الايسلندية «فروسکر» وفی الهولندية «قورش» ۷0۲5٥1‏ وفی الالمانية 
«فروش» ۴۲١١٤٥1‏ . (لاحظ أن الامحجلي زية الوسيطة عرفت آیضا الصیغ افروکی" 
6 وافروشی" ۳۲۵5006 و«فروش» ۳۲۵5۳۲ وافروسکی» ۳10566). آما فى 
الفرنسیه فكلمة ضفدع تعنی «جرینوی» 01620101116 وهی فى الفرنسية القدية 
«رینوال» 617001116 (ق ۱۲) من اللاتينية الدارجة ارانوکولا* 18800٥018‏ وهی 
تصغیر ارانا» 15202 بمعنى اضفدع من راکنا" 158618 (فی اليونانية «لاكين) 
۷ وهو جنر آخر غير الجذرى الذى خرجت منه افروج» ۲۶08 
ونظرترها. وجذر «فروج» 1708 الانجليزية ونظائرها هو جذر «باتراخ» 02700 
اليونانية ععنی «ضفدع» وهی مجزوء هذه الکلمات باسقاط ١ت»‏ (]) من قلب 
الکلمة أى من «پراخ» - «پراخ 709 - ۰130226 ودپراخ" آدت إلى «فروج» وإلى 
«فروکس». وكذلك «ضفدع» من نفس ا جذر إذ يبدو آنها مركبة من «ض + فداخ» 
۸(۱ + 10 من «ض + فراخ» ۳۲۲۵۲ + 1 ثم «ض + فدع". ولکن الارجح آنها 
من الكلمة الأصلية لا من مجزوئها آی من صيغة "«بتراخ؟ :7070 وجری على 
المقطع الأول الیتاتیز فصارت الكلمة «تپراخ» )1704 أو «تفراخ» )10002 ثم 


مس الفصل العاشر 


اتفداخ» ۲ آی اضفدع! وبهذا يمكن تفسیر ض۴ فی صدر کلمة اضفدع» 
التی كانت متعذر الظهور فى الصورة المجزوءة اپراخ - فراخ» Prakh - Frakh‏ آما 
الصيغة الفرنسية. فهى نتيجة ميتاتيز جرى على «راكنا» 122618 فصارت «كرانا» 
848 و اجرانا) 0101123). وهو جذر مركب مختلف . 

وبعد الأسماك تأتى الزواحف. وهی الشعبان والبرص والسحلية والتمساح 
والطرشة. 

ولنبداً بالعبان وهذه هی مفرداته الاساسية ( «ثعبان» احیة) «افعى» احنش» 
اصل4) . وفي الإنجليزية هذه مفردات الثعبان دون ترتيب : 56126116 و 508۳6 و 
Asp )۸۶۵۱(‏ و Viper‏ . وجذر اثعبان؛» هو جذر 96۲000 الاخحليزية والفسرنسية 
وهما من 5617615 اللاتينية . واساریا» 901۳۵ فى السنسكريتية تعنی اثعبان) (قارن 
«هاريون» الیونانیة). فالحذر اذن اسرپ» ۰5677 وعلماء اللغة متفقون على أنن 
الاسم مشتق من فعل «سرپيري» 5610016 فى اللاتينية ععنی ايز حض)» ویقابله فى 
اليونانية اهرین» 20۲۴0۷ (بنفس المعنى)» وكذلك «سرب» 518 فى السنسكريتية 
بمعنى ايزحف). ومع ذلك فالامر بحاجة إلى وقفة تأمل لأن عوذج ااسرب» 
2 مہ ہے تا ۰ ا ۰ 
(«تسرب!) و «هرب» فی العربية لسن فيه معنی «الز حف؟ . ثم اه 
فی كل اللغات صماء ولت مشتقة من الأفعال» نم آن وجود مادة اصل! فی 
العربية وهی صيغة من «سر؛ 60 يوحى بأن الجذر بحاجة لزید من التأملء كما أن 
فعل «سرح! فى العامة المصرية أقرب مرادفة إلى فعل 56۳0676 فى اللاتينية الذی يدل 
علي زحف ان اق والهوام من 5 نوع کان علی ا حسم أو على ور وعلى 
کل فان كلمة «اسپ» ۸٩۲‏ أو «اسبيكا ۸:۲ ععنی انعبان» فى الإنجليزية 
والفرنسیه وهی «اسبیس» ۸۵٩۱5‏ فی اللاتینیة. وفی اليونانية «اسپیس» 06715 بجذر 
0 أو مہ ویکن أن تکون صورة من ۹6۲0 . 

فاذا نحن بحثنا كلمة «حنش» فی العامة المصرية وکلمة «سنيیك» 9۵66 فى 
الإنجليرية وجدنا جذرهما واحدة. وهی فى الا جلوسکس‌ونية «سناکا» 572212 وفى 
الأيسلندية #سناکر» 50۵1 أو «سنوكر» 500117 وفى الدتماركية «سنوج» 51708 وفى 
السويدية «سنوك» 9۳0 وفى الهولندية الوسيطة «سنيك» 512216. وفى السنسكريتية 
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«ناجاس» 222-5 (قارن الفرنسية «ناجا» 2۵[2). وكلها بمعنى «ثعبان». وصورة 
الکلمة فى اللغات المختلفة تدل على آنها اما من «نج» أو «نچ» أو «نك؟ )¬ ng, nj,‏ 
ثم دخلت علیها «س» (8) فی 93۵66 أو اح كما فی «حنش». وأما أن «س» (5) 
- «ح (۸) الابتدائية أصيلة ولکنها سقطت فى السنسكريتية والفرنسية. وفی سکیت 
آنها من فعل «سناها» 51300780 فى الچرمانية العالية القديمة ععنی «یزحف!۰ ولکن 
ليس هناك ما ينع أن يكون الفعل مشتشّا من الاسم وليس العکس على طريقة 
)Herp0(‏ ۹6۲۵0 التی یکن أن تخرج منها «ازحف»» عن طريق - 5682 أو - م53 
(لاحظ أن «الراء» )٢(‏ فى السنسكريتية ضعيفة)» وفی هذه الحالة عکن أن تکون 
اس» (5) الابتدائية هى اس" السببية ثم زالت صيغة الاسم فى آکشر صورها مثل 
۱ و«ثعبانا «و لاصل» - «صرا. وبهذا المنطق يكون الحذر الاصلی فى 56۲0 
هو «اف» ]2 أو 20. وهذا يؤدى بنا إلى صيغة ]۸5 «آسب» < أب ط۸ وإلى صيغة 
اآفعی ا و«فح» 35 افحیح» من جهة آخریں ورعا ۳۱ صيغة ١حية)‏ من جهة ثالثة . 
وصيغة «أسي» ۸50 تفسر لنا صيغة «عنمان» بمعنى اثعبان» بدلا من صيغة اثعبان؛ 
وبذلك يكون أصلها اعشبان) ثم «عنمان. ومعنی هذا غالبا رن جذر (اسپ! Asp‏ 
كان اصله - ٩۷0‏ أو 1102/5 فتحول فى انجاه إلى - 8610 فى 56176111 ولاثعسب) 
(ثعبان)ء وفى اتجاه آخر إلى - ۸۵۲ - «عثب» (عثمان»). هذا فى صورته السامية 
ی المنطوفة بالسين (5). أما فى صورته الحامية - الهامية فقد مشود إلى ۲12۲0 
اليونانية والی «هعف» - ١‏ افعی) - افحا 3 (فحیح! ای (اع فا فى ازعاف! . 
ويبدو أن ٠حية»‏ واصل» من جذر واحد» وإنهما صورتان حامية وسامية من هذا 
الحذر (11 = لإلإ)؛ يمثل ما نجد أن «حنش» و «سنيك» 5۳2166 من جذر واحد وأنهما 
صورتان حامية وسامية من هذا الحذر. وإذا كانت «ناجا» (٥(٥‏ أصلها «سناچا» 
8 أو «هناچا» ۲۲۳22 دخلت فى مجموعة «حنش» «سنيك» م808 دخولا 
طبيعيا » وأمكن بها تفسير احیة» بأنها أصلاً «حناجا» Hakka > Hanjja‏ > ۲12۷۷۵ 
(حیة) كما آمکن بها تفسیر «صل» بأنها أصلاً «صنج؟ [لد5 > [[أ5 > 51۷۷ > 5111 . 
وبهذا الا جتهاد تکون ا( حره ) واصل! س جذر (حنش) و(!سنيك) و اناجا) Naja‏ 
(«سناچا» 5112[3 ). وبهذه الناسبة سمعت في صعيد مصر من یسمی «الحية» 
«الحاجة» ویظنون أن هذا من تعاویذ التکریم اتقاء لشرها. ولکن يبدو أن هذا مجرد 
سب الفصل العاشر 


صيغة بائدة من 1121182 قبل ظهور الياء (۷) مان الجيم ([)» فاختلط الاسم الصا 
بمادة (حج) «يحج» ونشأت الخرافة» وهی من أمراض اللغة كما كان يقول ماكس 
مولر. 

بقى أن نرى إن كانت مادة م٥5‏ 11618 من نفس جذر مجموعة 58160 - 
حنش - حية إلخ. وبالتحليل نجد أن هذا ليس بعيد الاحتمال إذا افترضنا جذرا 
أساسيًا بدائيًا بالكاف () مكان «پ» (م) (أى Herk - Serk‏ مکان Herp - Serp‏ 
(بقاعدة )= م == 0 = ۷> ۱۷). وفی هذه الحالة یکون قلب الجذر مجوفًا ما 
أسلفنا فى حالة 86۷0 - Hewp‏ المؤدى إلى - م56 و ۲0ع۳1. ولكن يكون 
Swek‏ - م[196] وهذا يؤدى إلى ظهور "50266 و«حنش»2. وبهذا تنتمى إلى جذر 
أساسى افتراضى كان ۷0ء85 - Swe)‏ بين المتكلمين بالسين (5) وكان - 1۷۷60[ 
0 بین المتكلمين بالحاء . 

وكلمة «سحلیة» تعنى ١ليزارد»‏ 1.12270 فى الإنجليزية و«ليزار»؛ 09270 فى 
الفرنسية. وهی فى الإنجليزية الوسيطة الیزارد» 653806.آ و«لوزارد» 21153106 
وهی فى اللاتينية الفصحى الاکرتا» 12660112 وفى اللاتينية العامية «لاسرتا» 
8 وهی ميتاتيز من أو ميتاتيز منها «سالرتا» 5316168 افتراضية التى يمكن أن 
تكون تنویعا على 18/إ58116 = «سحلية» وهی فيما يدو كلمة مركبة من جذرين 


بصعت الا هتداء إليهما لعدم و جود صیع آخری أو مترادفات للكلمة. 


وكلمة «کروکودیل" 10000116) فى الإنجليزية والفرنسية تعنی «مساح» وهی من 
اللاتينية «کروکودیلوس» ۹۹٥٥ء‏ ولکن فى اليونانية اکروکودیولس» 
5 فى اللهجة الايونية كما وردت فى هیرودوت ۱۹/۲ تعنی «سحلیة» 
كما «تمساح4ء والشبه بینهما واضح. ورعا كانت «کرکدن» العربية مأخوذة منها رغم 
الاختلاف فى مدلول احیوان. آما «مساح» العربيةء فیبدو آنها مرکبة من أداة 
التعریف اتو) 0 عع «ال» وماده ۷ «مسح! وهى فيما يبدو صيعغة من «پيسك ا 
5 اللاتینیة ععنی «سمکدة!. وقد سبق أن ربطنا جذر «يسك» ۳۱96 واسمك» 
باسم «سبيك» 50061 الاله التم‌ساح فی مصر القدعة بالیتاتیز وتبادل الشفویات 
والأنفيات. 
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آما فی عالم ا حشرات فلنبدا بكلمة ابقة». وهذه فى الإ حلیزیة ترادف بح 
8 وفى الفرنسية «بونيزا 210013156 وهی فى الا جلسزية الوسيطة «بوجى» 
6 وفى الأنجلوسكسونية وردت «بودا» 80008 ععنی «خنشس". أما الكلمة 
الفرنسية فقد كانت صورتها «یوتی» ۰۳۵15 وتقول المعاجم مثل يول روبير 
ولاروس أنها مشتقة من جذرين مركبين فى اللاتينية هما 819505 (أنف) + ۲۷۷۷۲ 
(یتعفن)» خرجت منهما صیغة يوتيناسوس 11011113505 فى اللاثينية المتأآخرة بمعنى 
!ما يزكم الأنف بالعفن» ثم «پونیز» ۳00۵[56. وكل هذه فى نظرى اشتقاقات شعبية 
لان نموذج «بق» فى العربية وابج» £ فى الإنجليزية يدل على أن المادة الاصلة 
صماء ولست مشتقه من شیء. والارجح لالز وایج! واپونیز“ واحد وان 
الحذر هو نفس جذر كلمة «پولیکس» ۲0165 اللاتينية ععنی ابرغوث)ء وجذرها هو 
أساس جذر كلمة (برغوث» العربية آیضا. وتغییر معانی أسماء الهوام والحيوان 
والبات شیء مألوف فى اللغات. بل إن «بح» 8 الإنجليزية تعنى «فصيلة من 
الحشرات فى عمومهاه وتحتاج أحيانًا إلى التخصیص لتعنی «بقة» فیقال - 860 
8ء وإنما جاء الاطلاق من باب الجاز. فجذر «بج» الا نجلي زية على غير ما یقول 
سکیت آصله ابوليك» - ابولج» ۵ من ۲۱۱6 ثم سقطت اللام فى قلب 
الکلمة ونتج عن ذلك تشدید «ج» (8) كما فى ع81188. ونفس الامر بالنسبة لكلمة 
اپونیز» ۳۳۵156 أى أن جذرها الافتراضی كان "پولیز» 801٥72‏ من «يوليكس» 
۶ ثم قلبت فیها اللام (1) نونا (0) ومعنی هذا ايا أن جذر «بق» هو أصلاً 
«پلك» ۳۷۱16 - «بلك» «ابلك» ء801 ثم ستطت السلام وشددت القاف (0). 
و«برغوث» من نفس الجذر عن طريق ۳۵۲6۲۲ («پرخ») - ۳11۲60 («پرث" وفى يول 
روبير أن اپو) ۳۵۷ الفرنسية ععنی «قملة) و ایوس" 2006 بمعنى «برغرث) من 
نفس جذر «يوليكس» «عانا (والإضافة منها 15ك0!1ا2)» وهو نفس جذر ابق“ 
وبح“ 3۷ (بقة) واپونیز» ۳۷۵۱56 ) بقة» عن نفس الطريق المورفولوجى وهو 
سقوط اللام (1) - من قلب الكلمة. وبالتالى فان المعنى الحقيقى لكلمة «پولیکس" 
“ع01آ1 هو «احشرة» بصفة عامة وليس واحد هذه ا حشرات على وجه التخصیص. 
والتغیرات الورفولوچية هی التی دعت الی التخصیص ودلیل ذلك آن فعل اك 
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- ¬ 4 .7 - س مه 0 ی ۶ ۶ 
وكلمة «فلاية» فى العامية المصرية وهما «تنقية من القمل أو القراد أو البراغيث» الخ؛ 
والمشط المستخدمة فى ذلك » من جذر «بوليكس» ×۲۷ . 


آما «قمل» العربية ففيها العناصر الرئيسية من كلمة «هوام» العربية ععنی 
ااحشراتا: ویبدو أن الكلمتين من حذر و احد . و حذرها لا علاقة له بحذر لاوس 
6 الا جليزية ععنی «قملة» (وجمعها ٢١‏ لايس )11٥٤‏ التى هی فى الا جلیزیة 
الوسيطة «لوس 018] وفی الدنماركية والسويدية «لوس» 08ا.]. رفی الايسلندية 
«لوس» ونا وفی الألمانية لاوس 808اء وفی لغة ویلز «لیبون» ٥ة‏ آ]. وإنغا 
جذر «قمل" العربیة فيما يبدو هو جذر «کیمکیس» )٥10165‏ اللاتينية بمعنى احشرة» ( 
8 الاجليزية أو ٥٥ا۵٣‏ اللاتينية ععناها العام ولیس ععنی «بقة» عن طریق صيغة 
!هیمیکس" 111101168 أو !هومکس» 110106 الافتراضية المؤدية إلى مادة اهوم" فى 
«هوام» ). أما قملة فى اللاتينية فهى «پدیکولوس» 601٥0108‏ أو «پدوکولوس» 
۵ أو «پدونکو لوس» ۰۳6000195 ولا كانت 00118) علامة التصضیر 
فان المادة الأصلية ععنی اقملة» هی «پدی» 2601 و ہہبدو “۲۵ أو اپدون» 
0ء وهی تقابل فى البونانية اقثیر» من التى تشتمل على العناصر الاساسية 
فى «واغش؛» العامية المصرية واحشرة) العربیة. وصيغة «قثیر" ۰۷۹۳۵1۲ وهی صيغة 
من «يذون» ۲83600 يمكن أن تؤدى فى اتجاه إلى (وشیر" وفی اتجاه آخر إلى ١كثير)‏ 
Ghshair «>» - ۳‏ - «هشیر» Hshair‏ - اغشیر» Ghshair‏ بجذر 
أساسى افتراضی هو «کو!" 16۷28 وهو الذی آدی إلى «قراد» الصرية وبقاعدة 4 
(0) = (پ) (م) = ف (۷) أدى إلى «پدون» 260105 اللاتينية من خلال «پوید) 
۵ كما آدی إلى «واغش» من خلال «غويث» ٥00۷۷٢‏ «غویش" Gh wes]‏ 
والی الحشرة» العربية من خلال ۷۱1۱61۲ اليونانية - «هوشیر» 17/6۹01 من 
20 . 


و اذباب» العربية وادبانة» العامية الصرية ترادف "فلای» 1*1۷ الإنجليزية و موش" 
6 الفرنسية. والکلمة الفرنسية كانت فى القرن ۱۲ موش“ ۷0۱606 
وموش“ ۰1۷1506 وهی فی اللاتينية (موسکا» ۸115٥3‏ وهی فی معناها اخدیث 
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تعنی ا ذبابةا ولكن معناها القديم تعنى حشرة طائرة من آنواع متعددة من الذبابة إلى 
النحلة إلى الهاموش إلى الیعسوب إلى الناموس إلى الذبابة القارسة (1800). ومن 
نفس جذر كلمة «موش! الفرنسية «ميدج» ۷1۱۵۲۶ فی الإنجليزية و«موسكيتو» 
۵۵ فى الإنجليزية و«موستيك) ۱۷0۷51106 الفرنسية بمعنی «ناموسة؟ 
و#موث» (۷٥۱٣‏ فى الإنجليزية ويقابل «موسکا» ۷156۵ اللاتینیه بمعنى «ذبابة» كلمة 
(ماکشیکا» 113151112 فى السنسكريتية بنفس المعنى» وكلمة «مويأ» 1018م فی 
اليونانية وامویسکا» ۱012 التى يظن أنها تصغير «مویا» بمعنى ذبابة. وواضح من 
هذا أن جذر «موس» ۷۸۱۷۹ هو أساس كلمة «نأموس» (نا - موس۴) و«هاموش» ( 


«ها + موش» ) فى العربية والعامية المصرية) . 

آما جذر «ذبابة» العربية» فهو جذر «ابی» ۸6۱۱۱6 الفرنسية ععنی «نحلة» وهو 
فى اليروفنسال «ابيثا؛ ۸01098 . ومصدرها هو «ابيس» ۸۳015 فی اللاتینیة بمعنى 
انحلة» وااپیکولا» ۸۵۳۱۵۷۱ فی اللاتينية وهو تصغير «اپیس" بمعلى انحلة صغيرة؟. 
والجذر «اپ» ۸۲ هو أساس جذر «أب» فى ذباب». والجذر مصری قديم نجده فى 
فعل «عف» فی العامية المصرية (كما فى التعبير «عف الطير' أو «عف الدبان» بمعنى 
حط على الطعام مثلاً). وفعل «عف؛ لا يستخدم الا للذباب» وهو من القبطية 
(اف» ۸۷۷ بمعنى «ذبابة». وهو آساس كلمة «تاوون» 18007 الفرنسية بمعنى ادياب 
الحمير» وهو نوع كبير من الذباب يقرس ا حمیر وهص دمها (تون 102 و «تان» 120 
فی الفرنسية القديمة)» والكلمة مشتقة من «تابونم» 1300115 فى اللاتینیة الفصحی 
بمعنى ذباب ا حمیر وجذرها هو جذر #ديان؛ فى العامية المصرية. وهو يفسر لنا جذر 
اذب» فى اذیاب» العربية وفی «دیان» العامية الصرية و«تو» 10 هی آداة التعریف 
التصقت باللمة» ولکن اخذر الاولی فى جمیع هذه الاحوال هو جذر «اپ» ص۸ أو 
«اف» ۸۷ أو «اب» ۸۵۵ (قارن «عف» الذی نجده ظاهرا فى مجموعة «ذبات» 
وادبان» و 1200۳5" من ”80 + 10" وساقطا فى ۰3208 كما نجده مقتضبًا جدا فى 
١بی)‏ 866 الإنجليزية ععتی «نحله» ). والكلمة «بیو» 860 وایی" 81 و«بیو» 810 
فى الأنجلوسكسونية وابیح» زا8 فى الهولندية وابینی 91006 فى الألمانية وبیا" أو 
(پیا» ۲1 أو 818 أو ابینی» 81121 فى ا حرمانیة العالية القديمة بمعنى «نحلة». أما 
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كلمة «فلای» لآ۴ الإنجليزية فهى فى الا جليزية الوسيطة «فلی» 1*116 وفی 
الأنجلوسكسونية «فلیوجی» 113086 أو «فلوجی» ۰۳۱۷86 وعند وبستر أن لها صلة 
اشتقاقية بكلمة «فلیوجا» 111082 فى الجرمانية العالية القدعة و«فلوجا» ۲1184 فى 
النوردية القديمة وهما بمعنى «يطير». ولکنی أرجح أن ۷[ مثل ۸06۱16 منحدرة من 
3 ولیس من جذر 110185 الذى اشتقت منه المجموعة الدجاجية ومادة ۷[ 
بمعنى #یطیر". حتی «طير» فى العامية المصرية بمعنى «ذباب» لا أظن آنها من جذر 
(طار» - «يطيراء وإنما هى صیغة من «تاوون» 1807 ععنی ا ذباب) ا حمیر. ومن 
نفس جنر «اپ» م۸ كلمة «يعسوب؛ العربية وكلمة «واسب» ۱۷۵۵0 الانجليزية وهما 
بمعنى «ذكر النحل» أو «دبور» (فى الإنجليزية الوسيطة «واسبى» ۷۷2506 وفى 
الأنجلوسكسونية وايس» ۷۷8٥08‏ أو «قسبا» ۰۷۵52 وفى الجرمانية العالية القديمة 
وفسا» ۷۷۰/5۵ أو «وافسا» ۷۷۵893 وفى الالمانية (قسپی" ۷۷۵۹۵6 وفى اللهجة 
الباقارية «وبيس» ۰۷۷۵۵6۵۹ وفى الجرمانية الواطئة القديمة اویسیا» ۷۷68513 وكلها 
ععنی «یعسوب» (قارن «وايسا» ۷۷۵۳5۵ فى اللثوانية بمعنى «ذبابة «الحمير» ). فكلمة 
«يعسوب إذن أصلها «وافسو) ۷۷۵/5۷ بجذر «اف» من ]0ھ ادت إلى «وابسو) 
u‏ أو «وابوس» 17/23001015. كذلك «دبور» و «طنبور» المصرية وازنبور» العربية 
من جذر «آپ» ۰۵ وهی من صيغة «تابون» 1۵008 ولاتابان» 8008 0ا٥۲‏ و«تابو) 
0 فى اللاتينية بمعنى «ذیاب ا حمیر؛ («آب» مضافا إليها 10 اداة التعریف). 
وبذلك لا يبقى آمامنا إلا البحث من جذر «نحل» العربية» وهو مالا أستطيع أن 
اهتدى إليه داخل مجموعة وم «اب». 

أما كلمة «فراشة» العربية. وهی تقابل «بترفلای» 3016۲۲1۷ فى الإنجليزية 
واپاپیون» ۲41110١‏ فى الفرنسية» فهى عند پول روبير مشتقة فى صيغته الفرنسية 
من اپاپیلیو» 2301110 اللاتينية وقد مرت بصيغ فرنسية شعبية سابقة هی «یافیلیه ن» 
7 22111101 و«يابيليو) اللاتينية تعنی «فراشة» ویربطها لويس وشورت 
بفعل «پالو» ۲22200 فى اليونانية بمعنى «یشهر» (كما يشهر السیف). آما كلمة 
«بترفلاى» 11۷ 800661 الإنجليزية فهى فى الإنجليزية الوسيطة «بترفلی» 116 810106112 
وفى الأنجلوسكسونية «بوتر فلیوجی» 116086 210161 وفى سكيت ووبستر آنها مركية 
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من کلمتین هما «بوتر" 8066۲ ععنی «زبدة» (من اليونانية «بوتررون» 00071000۷ 
واللاتينبة ابوتیر وم» ۲ ععنی «زبدة») و«فلای» ۳۱۷ الإنجليزية ععنی «ذبابة» 
أو «مایطیر». وهذه فى تقدیری اجتهادات لارآس لها ولا ذنب فیما یتصل بتحلیل 
كلمة بتر“ 80]]66۲ء وهی فى تقدیری من جذر «آبو دقیق» الصرية ومن جذر 
یاپیلیو 2801110 اللاتينية. والكلمة الصرية عکن ردها إلى «پادیج» 0 > 
«پاديليو» 2201110 (والنهاية 1,۱0۱ - للتصغیر) . وسواء أکانت پا" ۳۵ الابتدائية من 
جذر الكلمة أم بادئة تمثل أداة الااضافت فان جذر «ياديج» 8 يمكن أن نفسر به 
«أبو دقيق» فى اتجاه وافراش» فى ا جا آخر عن طریق #فداج» 8 - «فداش» 
زہ١۴‏ افتراضية. وهناك ایض احتمال أن يكون الجذر الأصلى «پاریج» ۳۵۳6۵ 
وليس «پادیج» 12062 وبذلك يكون ظهور مادة «فرش» فی فراش" أسبق من 
ظهور مادة «بدق» فى "ابو دقیق» أى أن صيغة «أبو دقيق» أصلها «بورقیق». أو 

اہو دریق) 1 
وكلمة «جرادة" معناها فى الإنجليزية الوکست" 1001156 وفى الفسرنسية 
اسوتریل» 5311165112 و «لوکرست» 00۷5/6 واکریکیه» 011010061 وکلها أنواع 
من اخراد بعضها مؤذى وبعضها غير مژذی. وكلمة «لوکرست» من اللاتينية 
الو کوستا» 1,0011562 ععنی «جرادة» أو ععنی ال حیوان البحری السمی «لانجوست» 
6 بالفرنسية و «لویستر» 1005/67 بالإنجليزية. آما «سوتریل» ٩201616116‏ 
فتقول العاجم آنها من «سالتیر» 8210076 بمعنى «یقفز" (بحذر «سالت» - 3۱ ). 
ونستطیع أن نری وراء جذر «سالت» ٩21]‏ هذا جذر «جرد» 0۵۳0 - «جراد» 
0 وهو نفس جذر «کریکیه» ]1006 ععنی «جراد» (۷۵ () = «د) . (0) 
فاگذر إذن هو «جرد» 0۲0 -آو «کرك» ٢٥)ء‏ وهذا ما یدفعنی إلى تصور أن 
(سالت» 5016 بمعنى «یقفز» ليست جذر اسوتریل" 9001616116 كما يقول روبير 
ولاروسء وإنما «کلد» - 09814 أو - 0810 أو «جرد؛ 6310 أو «:رد؛ 03170 التى 
تحولت إلى «سلت» ]ا58 ثم «سوت» )580 فى كلمة «سوتريل» 8 1اع5010167. 
(«ولاتحقة 0116 - للمؤنث المصغر). و«الدال» (0) النهائية أصلها من «ك» (کا) أو 
(ع) وبالتالی فان حذر «سلت» ٩21‏ ( سوتریلا - ۷ > د 4 هی ال" 
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«#كرك» ۰6۲0 وهذا هو جذر «كريكيه؛ ]0110106) الفرنسية واکریکیت» 62۲۱661 
اصرص» 515 فى اص رصارٴ العامية الصرية والعربية مشابهة لصيغة «سلت» ]۲ا5 فى 
«سورتریل. و«الجندس) هو اصرصار) أو «صرصورا الحقول الذى یغنی ناه الليل 
ولیس «صرصار» ا نازل الذی يسمى بالامجليزية «کوکروتش" 001670000 ویسمی 
بالفرنسیه «کافار ۰۷۵1270 وهی كلها صور من «کرك» 16 واصرص؟ 9۲5 
(«صرصار» - صرصور» ) كما نجد فى سکوکاراتشا» 11:3۲8673) الأسبانية ععنی 


الا کل به ععن «حندس؛). وقد ظهات م٠‏ حذر ١ك‏ ل ات صغة بالصاد 
مم ععنى *< . و مون ر ۱ هى 


«صرصار» و«كاروتشا» 087010608 البرتغالية ععنی «صرصار» وهی غالبا من الصيغة 
العربية ۱صرصور» واصرصار» (ولکن جذرها «١كرك»)‏ 010) واجرد؛ 01١‏ و«سلت» 
6 آقدم من ذلك بکثیر لاه ساس «کریکیت" ۳۱060 - ]010106 واجرادة» 
و«سوتریل! 6 و «صرصار» نفسها. آما الوكوستا» 1000515 ععنی 
27 جر اد٤‏ فلم أعثر لها على جذر واضح . الاقے اضون میتائیز عنيف على جذر کلت) 
٤‏ أو «کلس» وان) حرجت منه ]+ cs‏ أو 50 + ]اعا. 

ومادة «عنفس» العربية يرادفها «بیتل» 1306116 فی الإنجليزية وابلات» ۲1116 
فى الفرنسيةء وهما فی «بلاتا» 12104 اللاتينية وابیتیلا» 811612 اللاتينية ععنی 


(اخنفس؟ء وربا كانت هناك وحدة اشتقاقية بين «خنفس» وافنفدا . 


وهناك وحدة اشتقاقية بين كلمة «عشرب» واسکورپیون» 50010101 فى 
الإنجليزية والفرنسية بمعنى «عقرب» واسكاراب» 5006۵0 فى الإنجليزية وهسکارابیه» 
فى الفرنسية ععنی «جعران» لأن جذرها واحد وربما كانت «جعران» العربية من 
نفس الجحذر. عن طريق «عجران» و«سكورييون» واسکورپیو؟ أو اسکورپیوس؟ فى 
اللاتينية 5007010 أو 5027002605 وفى اليونانية 06001۸06 وكذلك صيغة 
«سكاربايوس» 50212836115 اللاتينية بمعنى «جعران» من نفس الحذر فى صيغة 
أخرى. وهذا الحذر فى المصرية القديمة هو «خبر» 11661 الذی حول بالیتاتیز إلى 
الخخرب») 16۳6100 (معمعه) وهذه ادت إلى ظهور 8 مكان ()ء فى امجاه (سکاراب) 
واسکورپیون». کسما آدت إلى ظهور 26-۴ مكان «خ» (©) فی اتجاه «عقرس». 
وربما إلى «جه» (اع8) مكان 2 (طاعا) فى «جعران» أصلها «جهریان > 502136 4 - 
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«جهران» - اجعران». والنون (8) النهائية فى جميع الأحوال كالالوف هی من 
صيغة الفصول به أو الإضافة اللتين حرج منها الاشتقاق 560121076111 
و Scorplonis‏ . 

وكلمة «نملة» ترادف «أنت» ۸۳۲ فى الإنجليزية و افورمی» فى الفرنسية. و 
«أنت» الإنجليزية من ۸6۳066 التى حرجت منها عاص ثم ]الك فى اتجاه و 
6۷ فی اتجاه خر وهی بنفس المعنى. أما افورمی؟ الفرنسیة فهى من 
۵ (افورميكا») اللاتينية بمعنى «نملة». ويبدو أن صيغة «فورميسا» ۲011001538 
(افتراضية) بقيت فى كلمة «فارسی»» حیث يقال «النمل الفارسى» للنمل الأسود 
الكبير. ويبدو أن جذر «نملة» العربية من جذر ۸۵۳006 فى الانجلوسکسونية الذى 
أدى إلى ۵81 و 21201501761 رغم أن ظهور «ن» (0) الابتدائية فى العربية يحتاج إلى 
تفسير » ای أن أصلها ]76710 وفى الاتجاه العربى تحولت «م» )٥0(‏ الثانية إلى «ل» 
(1) للتخفيف. وفى العربية صيغة «نامة» ععنی «غلة» (قارن «فرس النبی ؟ وصيغة 
«فورمیسا» 10110158 ومعناها الاشتقاقى «نملة النبى» أيا كان اشتقاق كلمة «النبى) 
ومعناها الأصلى) . 


واحریاء» واحرباية» يرادفها «کامیلیون» ۵۳616010 وكذلك فى الفرنسیت 
وهی فى اللاتينية «کامیلیون 01312616052) وفی اليونانية اکامیلیون» ۵۵۱۸60۷ 
وفی تفسیر بعض علماء اللغة آنها و کے من كلمتين بمعنى «آسد» 1٢١(۷‏ واآرضی» - 
1 (فی اللاتينية 1101001108 بمعلى اتراب» أو «أرض» و [100]]] تعنی على 
الارض»)۰ أى «الأسد النخفض أو «الأسد القزم". وهذا فى سكيت وغيره 
تخریج يجانب الصواب لان جميع عناصر «كاميليونش الفونطيقية موجودة فى 
«حربایة» أو «حرباء» - بالميتاتيز من «حبراية» - «حملاية» افتراضية. لذا وجب أن 
نبحث عن جذر آخر بسيط أو مركب لهذه الكلمة. و«الحرباء» نوع من السحالى 
يتغير لونه بحسب الظروف. وليس بينها وبين الاسد أى وجه شبه کبیرا كان أو 
صغير. وربما كان من نفس المجموعة كلمة «ظربان» فى العربية. وفى تقديرى أن 
جذر «کامیلیون» وجذر «حرباء» واحد وأنه نفس جذر «سلاماندر» Salamander‏ 
وهو نوع من السحالی كان له شىء من القداسة فی الأساطيرء عن طريق صيخة 


ڪڪ الفصل العاشر 


كلاماندر - «خلاماندر» 2131311270617) الافتراضية. و«کلامان - «کمالان 
1 بالیتاتیر أساس جید لكلمة «کامیلیون» كما أن «کلامان» - «خلامان» 
اساس جید لكلمة احربا» - «ظربان» كما أن «سلاماندر ۹۵۱2720061 آساس جید 
لکلمة «سحلاة» بعد إسقاط اليم (00). 


وكلمة ادودة» تقابل فى الا جليزية ويرم ۷0۲۳ افیرمین» ۷۵۲۲۲9 وفی 
الفرنسية (قیر» ۷۲ «فیرمین! ۰۷۵۲۳۱۱06 لکن جذر «دودة» لا صلة له بجذر (قير» 
وإنما هو غالبا من نفس جذر کلمة اسوس» العربية . فکلمة «فیر» ۷۲ الفرنسية 
كانت فى القرن ۱۰ «قيرم» ۷6۲۲۳6 وهی فى اليونانية فيرميس» ۷6۲۱5 وجمعها 
(قیرمینا! ۷6۲09+ وهی فى اليونائية «هیلمیس" 6215 وفی السنسکريتية 
(کرمیس" 166۲1015 ععنی «دودةا. وهناك صيغة أخرى للکلمة فى اليونانية هى 
اقروموسی» (۷۲0۳05) . > 0005 هی التی أدت غالبا إلى «سوموس» 501505 ثم 
سقطت منها اليم (10) فخرجت (سوس؛. وعلی کل فکلمة «دودة» غامضة المنشأ 
غأمضة التحولات الفونطيقية لأن حروج «سوس ذاتها من 164611015 وأسرتها 
بحاجة إلى تحولات عنيفة . 

وكلمة «عنكبوت» يقابلها فی الإنجليزية «سپايدر“ 501067 والقاسم المشترك 
بينهما هو «کبوت» و.. 5810 وهی فى الفرنسية «ارنييه» ۸۵1866 ولكن جذرها 
مختلف عن جذرهاء فهو من جذر «اخطبوط»» وواضح أنها من جذر «اوكتويوس» 
5 فى اللاتينية والإنجليزية والفرنسية بمعنى «اخطبوط». و«ط» ()) النهائية 
و «ت» النهائية فى إخطبوط واعنکبوت» ناجمتان عن أن الاشتقاق جاء من صيغة 
الجمع «اكتويوديس» ۵:۲070865. والكلمة فی اليونانية هی «اکتوپوس» 
35 وال ضافة منها «اکتوپودس" 050050005 ). وفى جميع الأحوال 
نجد ان معنى الكلمة هو ذو الأرجل الشمانیة (اکتو» 01۷ = ثمانية + «يوس» = 
(قدم 48005)). آما «سپایدر» ٩۳1067‏ الاجليزية فجذرها هو جذر «ابو شبت» العامية 
الصریة» وهی فى الا جلیزیه الوسیطة ٩۳۱00۲6‏ وتنطق «سیپیثر" 5۳(۱76۲. وهی فى 
الا جلو سکسونيهة اسپیدرا 50106#. وهی فى الهولندية اسین» ٩۳18‏ ععنی 


ع آسماء الطیور والأسماك والرواحف والحشرات » 





9 
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اعنکبوت» وکذلك فى الاألانية «سپینی» 80610116 وفی الدغاركية «سیندر 50100617 
وفی السويدية «سپینل» ۰5010061 وکلها ععتی «عنکبوتا. واشیت! صيغة من 
کے ت) لاعنكبوت» وقل حلأ هذا یت کیت وغيره أن يك ضلوا حدر (سیندر ؟ 
+511 لكلمة ااسپیدر ٢)‏ فی الإنجليزية وأن يربطوا حذر هذه الكلمة بجدر (سیں) 
10 ععنی (یغزل٢ء‏ وهو جائز فونطيقيا وسیمانطیتیا: ولكن يبقى أن نبحث عن 
جذر لكلمة «شبت» المصرية يفيد معنى غزل اخیوط. وقد يكون هذا الجذر فى كلمة 
لاشيكة» . رلکن الا حتمال وارد أيضًا أن يكون جذر (اشت ا ھو جذر 1 فان 
یکون هذا الجذر أصللگ مجرد هونیم لجذر ٩۳10‏ أو یکون جذر 5010 هو الشتق من 
اسم 67 وليس العکس . والأرجح تمفسير النشا فى جذر 00100105 فى 
الكلمات «عنكبوت» و"آبو شبت» و 521067 . 


تبنت الفصل العاشر 


الفصل 
الحادى عشر 











عندما نستقصی اشتقاق كلمة «وردة» وهی من الکلمات الاساسية فى علم 
النبات التی يصعب تصور أن لغة ما يمكن أن تستعیرها من لغة أخحرى تجدها فى 
الاجليزية والفرنسية «روز» ۸058 وفى اللاتينية «روزا» ۸053 وهی فى اليونانية 
ارودن» أو «روذن» 00۵0۷ وأصلها «فرودن» ۳۵0۵۵۵۷ وهی فى اللهجة الأيولية 
(برودن» ۵0050۷ أو «قرودن» كما أنها فى الفارسية القديمة «فارتا» ۷۵۲۲۵ وکلها 
بمعنى اوردة» عندئذ لا يسعنا إلا أن نفترض أن كل هذه الصيغ حرجت من جذر 
واحد. ولا داعی لان نفترض أن بعض هذه اللغات استعار الكلمة من بعض پا 
الآخر. فالعرب أو البونان أو الرومان أو الجرمان آینما كان موطنهم الأصلى الذى 
خر جوا منه لا شك کانوا یعرقون الورد قبل رحیلهم لن مهجر هم الا خر ولا شك 
7 5 ۳ 7 1 3 0 8 1 و ۲ 1 8 
آنهم کانوا يعرفون له أسماً. وهم لم يكونوا بحاجة إلى اقتباس هذا الاسم من 
عير هم من الشعوب . 

وكلمة انرجس العربية تقابل انركيسوس؟ 3۲٥15815‏ اللاتينية» 


و انرکیسوس)؛ ۷۵۵۱۱0604 اليوتانية وما اشتق منها فى الفرنسية مثل انرسیس ا 


للم الفصل الحادي عشر 


Em 


0 وفی الانجليزية مثل «نرسيسوس) ۸2۳015905. وسکیت يحاول أن یربط 
جذر هذه الكلمة فى المجموعة الهندية الأوروبية بجذر كلمة انرکوتيك" ۷٥٢۷٥١٥‏ 
ععنی اامخدرا (فى اليونانية «ناركى» ۷۵۵۲۲ تعنى اتنمیل) أو اخدرا والشعل 
دنر کاو“ ۷۵۵0۵6 يعنى «أنا آفل» أو «یعرونی الخدر. و انرکوتیکوس٥‏ -1] ۷۵۵1۵ 
5 تعنی «مخدر» أو امسبب للتنمیل»). وفی أسطورة النرجس اليونانية أنه كان 
فتی جمسیل المحيا دائم التطلع إلى صورته فى صضحة البحيرة شديد الافتنان بيهائه 
فعاقبته الآلهه بأن أحالته إلى زهرة النرجس وحكمت عليه أن يظل إلى الأبد واققا 
وعلى حافة الغدران يرنو إلى صورة كأسه فى مرآتها فی نعاس ثقيل. وهذا يدعو 
إلى الظن بان جذر مادة انعس» العربية ریما كان آیضا من جذر مادة #نرس» ۵۲5[ 
فى المجموعة الهندية الأوروبية. 

ونحن الآن نترجم اهياسنت» ۳۲۵6/0/۳ الإنجليزية و «ياسانت» Hyacintheê‏ 
الفرنسية بزهرة «الياسنت» ومن نفس الجذر اسمها العربى القدیم «آقحوان» فهى فى 
اللاتينية «هیاکی نئوس ۲1۷2۵1۳115 وفى البونانية 2131183005 فالحذر إذن هو 


سے 


[ آسماء النباتات‎ u 





Em 


(هیاکین» - «هيواكين؛ . و «حياكين» أو احیاقین» - «حواقین» فیما يبدو من بنيتها 
جذرها جذر کی تعطی بالیتاتیز «قحاوين» - «آقحوانه» واخمع «آقاحی!۰ ومن 
نفس الکلمة جذر «شقائق» الذی نجده فى الزهرة العربية «شقائق النعمان». وبذلك 
تکون «الشقائق» هی الأقاحى» من الناحية الفونطیقیه. وربا كانت زهر 
(الآس؛.هى صيغة مختصرة من صيغة «هیاسنت» أى أن أصلها «هیاس» ۳1۷۵5 . 
وفی هذه احالة يكون احذر الرکب فى «یاسنت» هو جذر «آس» + جذر آخرء 
ویکون جذر «آس) = جذر الأق» فى أقحوان». 

وإذا كانت ]۳۷۵61۲ کلمة مركبة من جذرین كما يبدو من بنیتها كانت 
«آس» أحد هذين الحذرين وهما «هياس» 11۷89 + «اینئوس» 2111111015 وهو الأرجح 
لأننا نجد أن جذر «آس» أو «هياس» متکرر فى اسم زهرة أخرى هی (یاسمینا؛ 
وهی فى الإنجليزية «جاسمين» 125121926 أو اجيسامين» 76553111186 وقد وردت فى 
٩‏ كو تجریف ! ©0018]91) «چیسی" 1590 (قارن ١آس))‏ و اجيلسومين» ۰15150۳01۳6 
وفی الفرنسية «جاسمان» 129۳010 وفی الفارسية «یاسمین» ۲45۳1١‏ . ولکن صوت 
«ل» (1) بظهر ایض فى الصيغة الإيطالية «چلسومینو! 61501۳1۳0 وسقوط «ل» 
(1) هو الذی آدی إلى المد فى «آس» وفی ياس + مين». فالجذر إذن هر ایلس» 
58 أو «یلاس» ۷۱25 (قارن «هیاس» 31۷25 فى «هیاسنت» 11[۷۵1015). ومعنی 
هذا أن اسم ا لجنس نو کان هذه الأزهار أى فی (آس ٠‏ واااو «أقاحى»» هو 
5 والباقی للتخصيص . وفی الأسطورة اليونانية أن زهرة الياسنت نبتت من دم 
الفتى هیاسنئوس Hyacınthus‏ . 

ومن يتأمل كلمة اہنفسجا العربية ومقابلاتها فى المجموعة الهندية الأوروبية : 
لقيوليت! ۷۱۵1۵ فى الإنجليزية و «فیولیه" ۷۱۵۱۵۲ فى الفرنسية و *ويولا» 01013] أو 
«فیولا! فی اللاتينتة یجد أن #بنف‌سح» کلمة مرکبة من جذرین أحدهما وهو 
الاساسی ‏ هو «بنا" 8808ء وهو اسم الزهرء. نعرف هذه من أن الکلمة اليونانية 
«قیون» ۳۱۵۷ قد آفضت إلى 10۷ ععنی «بنفسح". وجذر فیون بقانون تبادل السوائل 
والانفیات (دن» (0) = «ل" (ا) آدی إلى «فیول» ۷:01 وبقانون تبادل السفویات 


(«ف» (۷) = «ب» (0)) آدی إلى بنا 1320 فى «بنفسسج». وتتتمی إلى نفس 


ل الفصل الحادي عشر 


کت 


المجموعة كلمة «پانسیة» ۲۶109866 الفرنسية وکلمه «پانسی» ۲۸118۷ الا جلیزیة ومعناها 
نوع من البنفسج . وسمى هذه الزهرة فی إنجلترا أیفضًا me - not‏ - ۳۵۲۵۵۲ على 
أساس أنها فى الفرنسية مثل زهرة الرجریت زهرة العشاق الذين ينزعون أوراقها 
الواحدة بعد الأخرى وهم يقولون : (بتحہنی؟ء «ما بتحبنيش» ويتضاءلون أو 


يتشاء مون بالورقة الأخيرة. وهناك عرف پر بط حدر عله الكلمة بجذر ایانسیه » ۔| م۳ 


6 الفرنسية بمعنى «فكر». حتى إن سكيت یلتمس جذرها فى فعل «پنساری» -۲6۲ 


: 1 


٥ء‏ فی اللاتينية ععنی «یفکر» وهذا طبعا أشتقاق مرفوض لان اخذر هو #فیون» 
۵ أو «بیون» 8107 أو «بنا) كما فى "بنفسحة. ولان الكلمة فارسية صريحة كان 
هذا التحليل شکہ ات جذر این" مثل ا(قيوني) مشاع بين کافة اللغات الهندية 
الأوروبية. 

و «شقائق النعمان» هی بالإنجليزية «أنيمونى» 412611076 وبالفرنسية «أنيمون» 
06 وجذرهما من جذر (أنيمونى» 3۷810۷7 فى اليونانية التى تشترك فى 
+ ۳ ۳ م ۳ 03 ۳۹ ۰ و 
اخذر مع كلمة ١‏ «النعمان» انی يبدو ابا تعریب لها أو قد تکون من جذرها. ویقال 
أن الکلمه اليونانية مشتتة من كلمة اأنيمرس» ۵۷۴05 ععنی «ریح". لهذا فال هرة 


- 


سمی أيضا 72 الإنجليزية ز هر 5 الريح . و لد یکون ھذ! مجرد اشتقاق شعبى . 

وپہدو امن ازبی» و 8 حبق) فی العربية من جذر واحد وا هنا الحذر هو 

a ۱‏ کے سے۴ 310116111 لق لسسة ٠‏ وة لف نسمة تكو ن الصعة d= f‏ 

جذر کلمة «كيوسين» ۵۳۷6۲) الفرنسیة. وفی الفرنسية تون الصيغة «كبوك؛ -00) 
٥م‏ . وظهور النون فی زلبق) يوحى بان الجذر الاصلی هو ١‏ كنيوك» علاط022). 
والا سم فى الإنجليزية وهو «نستورتوم» 707 من جذر آخر (فى هجاء آخر 
0 يقال أنها مشتقة من كلمتين ععنی «الأنف اللتوی" فى اللاتينية : 
«ناس» والکلمة ۸۵5 (آنف) «تورکوریری" 10۳006۳8 (يلوى). ولکن هذا التحلیل 
بحاجه إلى مزید من التحلیل . 

وجذر كلمة اعرار" العربية من جذر #چیر انیون» 06122101 أو اچیرانیوم" -6) 
0 فى اللاتينية و «چیرانیون» 1602۷10۷ فى اليونانية » وكلها بجیم جامدة. 
وهی زهرة الجيرنيوم 06613111117 فى اللغات الاوروية الحديثة. ومادة الكلمة 


و سا انارت 1 





| 


«جران» 68۲۵۸ أدت إلى «عرار». (قارن «قرنفل»). 

وكلمة «قرنفل» ترادف فی الاجلي زية «کارئیشن" ۳31١310١۸‏ وفى الفرنسية 
(أوييه» ٤|ازل)‏ و «آوییه چیروفلیه» 1۳01166) 0611166 وهی ما يسمى فى الإنجليزية 
ایض «جیلی فلاور». أما كلمة #اوییه» فلا تعنى أكثر من عوينه» أو اعين» صغيرة 
«فالادة إذن بالفرنسية هی «چيروفليه». كذلك يسمى «قرنفل» البهار «چیروفل» -01) 
6 تالف ر نسيه و «کلوف» ع10۷٤‏ بالإنجليزية. وكلمة «جيروفليه» 01۲01166 

۰ 2 9 ۰ ۰ 9 59 

ومثلها كلمة «جلیفیلاور» 31111110167) مكونة من مادتين «چیرو» 01۲0 افليه» ۳۱6۵ 
وهی صيغة فاسدة من «فلورا» ۴10۲۵ اللاتينية بمعلى ازهرة» و فلير» ۳۱6۱۲6 
الفرنسية بنفس المعنى. «جيلى» 31111) الإنجليزية صيغة من «جيرو» 150©. ولکن 
وجود ان (1) فى اقرنفل؟ العربية وفى «كارنيشن» 4۲١۵10١‏ الا حلیزیةء يدل 
على آنها من جذر الكلمة. فالحذر الاصلی إذن هو «جیرون» 06۲08 و «جران» 
0 الذی سبق أن رأيناه فى كلمة 0613111017 «عرار». ومن المهم أن نلاحظ أن 
تحليل «جيروفليه» الفرنسية و «جيليفلاور» الإنجليزية يؤدى بنا إلى اكتشاف أن 
(قرنفل» العربية كلمة مركبة مثلهما من جذرين هما «قرن» (من 36181)) + «فل» 

E 2‏ رم 5 و ت 
الى دلت التجرية فى المجموعة الهندية الاوروسه على أنها مج د صيعة من «فاورا» 
3 اللاتينية بمعنى ازهرة. وهذا نفسه يهدينا إلى جذر كلمة «فلة" بعد تحول 
الراء (r)‏ إلى لام )1( أى بعد أن أصبحت «فلو لا ۳۱0۱ ثم آدمحت اللامان فظهر 
الك وجذر الكلمة یتصح فی صعه الصفة 5 العامية المصرية وھی }4 ا 
حيث تعود اللامان إلى الظهور. وكلمة ۸10۷۵ الإنجليزية ليست إلا صيغة من 71٠‏ 
011 اھر یس وجذرهما واحد وهو نفس جدر اق رنفل۷۴. وجذر .Clou‏ وغير 


صحيح ما يقوله سكيت من أن «كارنيشن» ۵۲021100 الإنجليزية عهنی «قرنفل» 


۹۹ 


مشتقة من «کورونیشن! ۳0۲0۸2110١1‏ أو على الاصح من «کورونا" 00:08 و 
اکورون» 0010101116 و «کروان" C۲0۷۸‏ بمعنى تاج لانها وردت بهذا الهجاء : 
0 فى «تقویم الراعی» للشاعر اسپنسر؛ 8060867 (بریل ۱۳۸) بمعنى 
«قرنفلة؟. وشرحه الشراح بآنها سمیت کذلك لانها «ذات آسنان أو مسشرشرة مثل 
التل الصغیر». فاطذر الحقيقى هو «جیران 06۲۵1 الذی یظهر فى 7۲801001)ء 
ورا كان اسم جنس بحسب تصنیف القدماء. 


الفصل الحادي عشر 





و «زعفران» تقابل «سفران» 921708 فى الفرنسية و اسیفرون» 523001 فى 
الا جلیزیة (قارن «آصفر» و «صفرة» فى العربیة). وفی الوقت الذی نجد فيه أن كلمة 
لازعفران» تحمل سمة الكلمة الستوردة فى اللغة العربية من اللغات الآخری كما 
توحى بنية الکلمة. نجد فى اطمثنان أن «أصفر» و «صفرة؟ وهما صیفتان من نفس 
الم من صلب اللغة العربية. وقد اعت اللفات الاوروية ا کلمة 5۵۶۲۲08 
من «زعفران» العربية فى صورتها الستوردة. وبالبحث ند أن كلمة «کرکم» هی اسم 
آخر لكلمة «زعفران». و «کرکم» هذه هی نفس زهرة «الکروک وس 0100115) 
الصفراء فی الإنجليزية وفى الفرنسية وفى اللاتينية («كروكوم» 01001111 فى صيغة 
الفعول به)» وهی فى الیونانیة «كروكوس» 110105 بمعنى زهرة الزعفران. وفى 
تقديرى أن «سفرون 3811501 و (كركوم) ٤۲0٥1۳١‏ من جذر واحد هو -/518 
۴ 5>مہ:5 وبالميتاتيز الداخلی افیف 81-5131 5121-5 (قارن «سفر جل“ 
فى أسماء الفاكهة وقارن مادة «صبغ؟ ومادة «صبر» بمعنى «حنظل»). 

وكلمة «سوسن؟ فى العربية تقابل اليس» 1.5 أو 3ا1 فى الفرنسیة و «ليلى» 
ازا فى الإنجليزية و «لیلیوم» "10ا1 فى اللاتينية و «لیریون» ۸81010۷ فى 
اليونانية؛ وربا كان من نفس المجموعة «لیلا» 1188.] فى الفرنسية و الیلا» ع18أمآ فى 
الإنجليزيه وهما فيما يقول يول روبير من الفارسية «ليلاك» رغم أن الليلك من فصيلة 
مختلفة عن السوسن. ورغم أن العلاقة الفونطيقية تبدو مبتوتة ناما بين مادة «ليليوم) 
ومادة «سوسن؛ الا آن تشابه قالب الات فى الکلمتین» وو ات كسان اللام (1) 
و «السين» (8) یستحق التأمل» ومن المکن تصور تحول فونطيقى عنیف تبعا لقانون 
فيرنر (هر» ۲ = «س» 5) جری على جذر الکلمة فاخرج منها فى اتجاہ اليليوم» من 
اریریوم» افتراضية» وفی اتجاه آخر «سوسن» من «سیسیوم» أو «زیزیوم" أفتراضية. 
ويزكى هذا الافصراض أن «سوسنة الاودیة» أو ۷2۱16۷ ع5)-0-/إ11آ كما يسميها 
الإنخليز تسمى بالفرنسية «موجیه» ٥0ا۷8(‏ (قديمًا (موجیت» 16]10ا1/108)) وهی 
ليست فى تقديرى مشتقة من «موسکاد» 711150806 أو «السك» كما يقول يول 
روبير» وإنما هی مجرد صيغة من زهرة «الرجریت" 8413781161116 (قارن صیغة 
«مارجو» 81315801) التى يسميها الإنجليز «ديرى» 12918۷ء و «مارجريتا» ۷12۲82۳16۵ 
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| اللاتينية و «مرجريتيس» 128185311115 فى اليونانية معناها «لوْلوْ:» أو «لونى) 


على بطلات الأساطير فى العصور الوسطى (الحورية أو اطنية مرجانة M01821-4-‏ 
65 وهو أيضا صيغة من اسم «مرجریتا» ۷1۵18۵711۵ . 

ومعنى هذا أن «مرجريتا» و الیلیوم» هما اسمان لزهرة السوسن» سواء أكانت 
من #سوسن الوادی» آم من «السوسن» بالمعنى العام لإآأنآء Sل[1.‏ ومعناها أيضا أن 
زهرة الرجریت من نس الفصيلة السوسنية كما يدل أسمها فی الإغليزية علی ذلك ؛ 
وهو ادیزی» ۰1115۷ 12815۲ مجرد صيغة فونطيقية من «سوسن» على آساس آنها 
من ازیزی» - «زیزی» 282۷ - 0212۷ > 1238157 وقد فسرت كلمة «دیزی» على آنها 
تعنی «عين النهار» 6۷6 ہ'0831۷] وأنها سے من هاتین الکلمتین علی اشاس آنها 
وردت فى الأنجلوسكسوية «داجزیجی» 10316565686 ععنی 8 سوسن۴؛ والكلمة 
معناها «عين النهار » («داج » Daeg‏ = انهار» و «ایجی» (6860) = (عين») فى لهجة 
میرشیا فقط. أى ۳۷6. آما فى لغة وسکس السائدة فى الأنجلوسكسونيةء فهی 
«ایاجی» (02۸86)). ولکن هذا نفسه لا يدل على شئ 1۳ أن گل وشن کات 

فی مرحلتها الا مجلوسکسونية ۲۸1212 أو 1021268 أو شيئًا من قبیل ذلك فقربت 
بالاشتقاق الشعبی إلى 036888 أى «عين اتد وبذلك تکون مجموعة 
اسوسن؟ و ادیزی» و الیلیوم؛ مل . اشتقاقا «اللولؤ الأبيض والسوسن الابیض!. أما 
الجموعة «مرجریت» و «موجيه»» فتمثل اشتقاقیا اللؤلؤ الأحمر (الرجان) والسوسن 
الاير وغثير مہم کیت اص الرتقرنت سی فی 7 اللاي تع 
«اللؤلق) لا الرجان بوصفها حجرا کر ثم آصبحت بالتالی تعنی السوسن 
الاپیض: وهو اللیلیوم 111050 (قارن 1۷5 و i‏ وبحسب قانون فیرتر يجب أن 
يكون جذر كلا و كلا هو 555 و 818 وأن یکون جذر لاا هو لإ5ز5 الذی 
خرجت منه «دیزی» ۰1215۷ وريا كان تعبیر «سوسنة الآودية» الوارد فى التوراة» 
وترجمته بکلمة انا هو الذی خلط زهرة الرجریت بزهرة السوسن . أو لعل لعلماء 
النبات رأيًا فى هذاء وعلی كل فالرجریت الأحمر یسمی «استیرا ۸۵۱۵۲ فى 
الإنجليزية والفرنسية أو 307110 فی اليونانية بمعنى «نجمة؛. 
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ونوع من آنواع السوسن يسمى فى الا مجليزية ادافودیل» Daffodil‏ وفی الم نة 
(چونکی» 10۳001116 وصحة «دافودیل» هی «آسفودیل" ۸۳۲0061 كما وردت فى 
(میلتون» («الفردوس الفقود؛. ۰۱۰۰/۹ عن صيغتها اليونانية «أسفودیلوس؟ 
5 ویبدو أن لهذه الكلمة علاقة اشتقاقية بكلمة «استیبرق!. فهی فى 
میلتون من آزهار الجنة وهی فى تفسیر نوع من النرجس البری. 

وزهرة "أبو النوم» فى الإنجليزية تسمی «پوپی" ۳0۳۳۷ (فی الفرنسية «کو کلیکو» 
۲ ھی من اللاثينية «یاپاور» ۰۳2۳2۷61 وهی فی الأمجلوسكسونية 
(پوپیج» ۲۵۲18 و «پوپاح" 200368 ویبدو أن أصلها فی العربية أو العامية الصرية 
كان «باباو". أى اباباو» حولت إلى «أبو٤»‏ واستخدمت استخدام ابا" «أبو» التقليدية 
ععنی «ذو» أو ابتاع» (أداة الإضافة). ونظرا لصفاتها الخدرة» فمنها يستخلص 
الأفيون. قيل «أبو النوم» . وهذه كلمة نموذجية لتحول «ك» (1) إلى «پا (0) لأن 
(کو کویر» 101067 (icotاCoque(‏ تحولت إلى «ياياور» ۳20261 (قارن ایایریکا» 
الفرنسية و «فلفل» العربية. 

آما «زهرة» العربية فهی افلاور" [٥۷۷٢‏ فى الإنجليزية و «فلور» ۴۴1۲ فى 
الفرنسية وهی کون الااثينية «فلوس» Flos‏ (والا ضافة منها (فلوریس ا Floris‏ والجمع 
«فلو ر۱» ۰۳10۲6 واه 1 ) ۲۱0۲616 معني «بزهر)). في الايطالية 

ر و رير لعي © تو N‏ 
«فيورى») ۴10۲١‏ . ولظهور صيغة «زهرة» لابد من افتراض صيغة «جيهور» 6۷110۲ 


۵ . و «بابونج» و Pepper‏ الإنجليزية و Pfeffcr‏ الالمانية و Poivre‏ 


أو «جويلور» 0191101 الأساسية التى أدت فى انهاه إلى افیهور» - «فیلور» > ۳100۲ 
۴ افیور» > افلور» - واتجاه آخر إلى «زيهور» 211101. وربما كانت فى الجذر 
الأصلى «ن» (۳) الخنفة أى أن الحذر كان «جینهور» 09/101015 أو «جینلور» 
۲ لأن وجود صيغة «زنهر» فى العامية المصرية بمعنى 7160110 بدلاً من 
#ازدهر» العربية رما كان يحمل «ن» (1) ضائعة فى الحذر القديم. على كل فهنالك 
ما يدعو إلى الاشتباه فى أن «نوارة» العامية المصرية بمعنى «زهرة» هی أيضا نابعة من 
نفس الحذرء أن الهاء (ط) فى صيغة «زهرة» العربية قد ظهرت لاتقاء حروف العلة 
المتعاقبة فى قلب صيعة «جوار؛ - «زوار». فخرجت صيغة لجهرة» - ازهرة . 


[ ۲ أسماء الساتات E‏ 
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وبذلك تکون «فلور» و «فیور» صيغة من جذر «نوار". وفى تقدیری ان لاد (نوفر) 
۲ و انفر ۷ Nefer‏ فى الصرية القديمة بعد أن خففت فاژه وصار انوفر» 0۷6۲ 
و 'نقرا ۱6۷6۲ آدی إلى «نور» - «ونوار". وطبصا هذا یژدی إلى افتراض أن 
(فلور٩؛-‏ «فيورة و ازهر! مرکبه من جذرین هما la, .Nwwr+Kwe, Owe‏ 
یعطی فی اتجاه «فلنوور» ۳۵۱۳۲۷۷۵۲ > «فلور! 710۲ - «فیور“ ۰۳0۲ وفی انجاه آخر 
«زلنوور» «زهنوور» - «زهر». ازها! من مادة «زهو» ومادة «زان» - ازینة» هما على 
الارجح من نفس الجذر. ولیس بعیدا أن یکون هذا الجذر الرکب فى النهاية «جى» 
6 أو «کاهی» 16406 ععنی الأرض) و انشرا ۸6/67 أو انوفر" 016۲ بمعنى 
«جمال» أو انور» فى الصرية القديمة أى أن العنی الاصلی لکلمة ۳۱۵۷/۵۲ - Fleur‏ 
ولكلمة ازهرة» هو «نور الأرض» أو «جمال الارض» أو «زينة الارض!. وتعاقب 
حروف العلة فى «فلاور» 1101/67 الا جليزية وفی افلير» ۳۱6۲ الفرنسية يدل وعلی 
آنهما لم تخرجا مباشرة من اللاتينية «فلور» 1107 ذات الضمة الطويلة الصريحة 
النقیة» لانهما حملان ذکریات من جذر تعاقبت فيه حروف العلة فى قلب الکلمة. 

ولیس من داع لتحليل آسماء الزهور العروفء حدیثا مثل «دالیا» 108118 
و «کریزنتیم! 6 و ازینبا» 721018 و (مانوليا؛» Magnolia‏ الخ . ۱ 
لأنها استعارات صریحة . 


فإذا ما انتقلنا من عالم الزهور إلى عالم الفواکه وجدنا ما یلی : 

أن جذر كلمة «فاكهة» هو نفس جذر افروت" ۳۲۱6 الإنجليزية و «فروی» 
۲ الفرنسية و «فروشت» ۳۲۷۵/6 الا مالیة و افروکتوس» 1100115 اللاتينية . 
وقد سقطت «ك4 (0) اللاتينية فى الإنجليزية والفرنسية نتيجة لتحولها أولاً إلى «هاء» 
() ثم إلى حرف علة صامت. أى أنها تحولت إلى افرهت» ۳۳ ثم افروت». 
ولكن التحلیل الفونطيقى يدل على أن احذر لم يكن افرهت» ۰۳۲6 وإنما كان 
افروهك» ٣٣۵٣٣‏ أو ۳۳۵۲ لأن تحليل كلمة «فاكهة» يدل على أنها كانت 
(فراکهت!۰ وبسقوط «الراء» صارت «فاکهت» هذه أصلاً من «فراهکت! ۳۳۵۲6۲ 
التى اختصرت إلى «فاکهت» بإسقاط «الراء» (۶) فصارت «فاهكت» ۵66۲ ثم 
جرى عليها الميتاتيز الداخلى فصارت «فاکهت» ۳۵۲6۲. ويبدو أن ظهور «كه» K1‏ 


مس الفصل ا حادي عشر 


آو «مك» 6 کان اصلاً پسبب «هاء» (۲) مشددة آی بسبب هة أولية هی 
«فراهت» ۲۲۵۳۳6۲ أو «فروها؛ ۲00061 أو سیب وجود اخاء» («خاى»*) أولية 
ارتدت إلى عناصرها الفونطيقية وهی 11+!. وفى جميع الأحوال نلاحظ إن «ت» (ا) 
النهائية أصيلة فى الكلمة لأنها تظهر فى جمیع الصور الهندية الأوروبية والعربية. 
وهذا يدل وعلى أن الجذر الأصلى كان من مقطعين 818۷118014106 «فروهت» 
Fruh-hut‏ أو اف اهت» Fah - ha‏ الذى أدى إلى افراکهت" ۴۲۵٤٣۵1‏ ثم إلى 
(فاکهت» 736196 لأن العربية لا تعرف تعاقب الساکنین ۴۲ دون أن يفصلهما حرف 
حركة كما تعرفه اللغات الهندية الأوروبية. وغير واضح أن كان الجذر بسيطا هو 
الفروه» ٣٢۸٣‏ أو «فراه» ۳۲۵ تعقبه علامة التأنيث أو أنه جذر مركب من جذر 
أساسى هو «فروه» - «فراه» يعقبه جذر تخصیص. والثانى فى نظرى هو الأرجح 
بسیب تکرار الهاء (ظ) . 

والجذر الاساسی افروه» ۲۲۷ نجده أيضًا فی کلمات متعددة بمعانى آخری 
ولکنها منتسبة مثل «فروهلنج» 8 فی الألمانية (وتنطق فرولنج) ععنی 
«ربیم». ومن يتأمل كلمة ربیع؛ فى غير ذلك من اللغات الهندية الاوروبية یجذها 
تا جما على جذر ثیرین» 28118 فهی «سیرخ» 8010108 فى الإنجليزية و 
«پرانتان» ۳۲۱0۱61۲۳5 فى الفرنسية و ”يريما قيرا» ۷۲٢‏ ۳۲۱۳۱۵ فى الایطالية . وعند 
علماء اللغة أن «یرین» ۳۲۱9 الفرنسية هى صيغة من «يربما» ۳۲۱۳۱۵ اللائينية ععنی 
«الأولى» منت ایرعوس » 8 (قارن «برنجى» فى التركية ععنی «الاول») وأن 
معنى اپرینتان! عندهم هو الزمن الأول» كما أن معنى يرياقيرا) عندهم هو «الخضرة 
الأولى»: ولكن هذا فى شدیری هو التحليل الظاهرى لا بعر لات (بر دح» Pring‏ 
الإنجليزية لا يمكن أن تعنی 25117 بمعنى «أول» فهى غير مسندة إلى شي یوصف 
بأنه «الاول» ووجود ۸ج (ع) النهائية فيها يربطها بمادة «فروهلنح» 701118 
الألمانية مععنی اربیع! فهی صيغة مخطوفء من اپره هلنج» ۵ . وهذا ما 
یذفعنی إلى الظن بأن ابرعم العربية من جذر (فروه» ۰۳۳۳ وآن افرع» العربية هى 
أيضنا من جذر برعم و (فروه) ٣۵ء‏ وان اف ع٢‏ العربية هی یضا من جذر 
«برعم» و «فروه» ۰۳۲۷ وبذلك تكون كلمة ١يرينتان»‏ ۳1101۵715 الفرنسية لا تعنى 
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«الزمن») الأول ولکن ازمن البراعم؟ . وكذلك "يرعاقيرا» الإيطالية لا تعنى ا الخفضرة 
الأولى» ولكن تعنى «البراعم اخضراء». وبذلك تكون كل كلمة من الکلمات الدالة 
على الربيع وعلی الفاكهة من جذر واحد هو جذر افروه» 1ا۴۲ و ابرعما فالربیع 
هو الفصل الذى تتكون فيه البراعم والبراعم هى مولد الفاكهة. وهناك احتمال أن 
تكون الانسانية الأولى قد سمت البرعم برعما لأنه «أول» ما يظهر على الشجر بعد 
تجدده وقت الربيع . وبهذا تكون العلاقة الاشتقاقية قائمة بين 11111 و ۰۳۱۱۲۲ ولکن 
هذا بحاجة إلى إثيات. وعلى کل فان جذر «فرع» وجذر برعم كان لهما وجود 
مستقل آدی إلى جذر «بورچون» 8011155607 الفرنسية بمعنی ابرعم* وربما «باو) 
Bu‏ الا حلیزیة ععنی «فرع» الشجرة أو ما يسمى «الغصن". فکثرة حروف العلة 
فى هجاء «باو» توحی بتکوین صوتی أصلى معقد. 

ومع ذلك فعند علماء اللغة آن «باو» 801081 الاجليزية من جذر آخر هو فى 
النهاية جذر «ييخوس» 71117108 فى اليونانية ععنی اساعد؛ (101623111) وجدر 
السنسكريتية «باهوس» 821115 ععنی «ذراغ". وفی سکیت أن هذه الالفاظ لها علاقة 
اشتقافية بجذر بوج“ ۳۵۵ الأنجلوسكسونية ععنی «ذراع» وععنی «کتف الحيوان». 
وهی «بوح» 8ء وفی الدغارکيه ععنی اکتف الحيوان» و «بوجر» 130861 فی 
النوردية القديمة بنفس العنی . غير أن ابو جا 8 فى السويدية و ابوج» 518 فى 
الا مانیة و «یواك» ۲0۵6 و ابووج» 8 فى الجرمانية العالية القديمة تعنى «کتف» 
بالمعنى العام. وهذه المجموعة التيوتونية ععنی «كتف» أو «کتف الحيوان» لا تؤدى 
سيمانطيقيا إلى «باو؟ بمعنى افرع*. وإنما يمكن أن تكون «بيخوس» 72707106 اليونانية 
ععنی «ساعد؟ (أى ذراع من الکوع إلى الرسغ) وأن تكون «باهوس» 8:108 
السنسكريتية بمعنى «ذراع» ذات صلة اشتقاقية بكلمة «باو» 8011811 الانجليزية بمعنى 
«فرع». وواضح آن جذر الكلمة اليونانية والکلمة السنسكريتية هو نفس جذر فا 
العربية التی يمكن أن تکون ایضا من عائلة «ذراع". والد الطویل فى «پیخ 7۳7 
اليونانية وفى( «باه“ 8211 السنسكريتية یوحی براء (۲) ساقطة أدت إلى ال فين کل 
أى یوحی بجذر «بريخ» 71087 فى اليونانية و "براه" 8181 فى السنسکريتية. وهکذا 


نعود إلى جذر «فرع» وجذر «برعم». وهو جذر افروه» ۳۲۷ و ابریم) 1215117 كما 
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الا وبذلك أيضا یکون اصل باو » Bough‏ هو آپروج؟ «Brugh‏ أما اللواحق 
مثل 861 فى جذر «فاكهة؛ و افروکت١‏ ۳۱۷01 ومثل ١م)‏ (11) فى 12115016 و 
ابرعم» ‏ فهى لواحق للتخصيص أضيفت إلى جذر (يروة» “lq - Pruh‏ ۳:۵۲ 
لتحدید خاصة جذر اا (ایور) 3017 فى ابورچون 12011۳860۳) 
إن كان المقصود «نفخ العین» كما يقولون فی مصر ای «البرعم» أو الفرع ذاته أو 
الثُمرة التی تحرج من البرعم . و باع («براع») و ادراع» الا نسان هو مسجاز الفرع 

وكلمة «تفاح» يقابلها فی الاجليزية «اپل» 0016ھ وفى الالانية (اپفل) ۸0۲6۱ 
وفی الفرنسية «پوم» 2011176 وهذه الاخيرة من «پوموم» ۳0۲۲ اللاتينية وجمعها 
٢‏ پوما) 201114 ععنی افاکههة» جملة. ولکن جذر «آب» ۸۳ و «ایف" ۸ الذی 
نجده فی الکلمتین الاجليزية والالانية نجده آیضا فى نوع من التفاح الأحمر الذی 
الرومانى الذى أدخل زراعة هذا النوع من التفاح . غير أن هذا التفسیر فیما يبدو نوع 
من الاشتقاق الشعبى. والكلمة فى الإنجليزية الوسيطة تکتب «ايل» ۸0۳6۱ و -مٍA‏ 
ا[ وفى الأنجلوسكسونية «آپل" آ0ھ و بل“ [۰۸6۳06 وفی الفريزية القديمة 
وفی الهولندية «اپل» ۰۸0۳۵1 وفی النوردیه القديمة «ایلی» ااٌطتاء وفی السويدية 
«ايبل“ ۰۵۳16 ۰2016 وفی الدغاركية «اپل» ۰۸6016 وفی الجرمانية العالية القديمة 
«ابهول» - «اپهول» الاماصف [وطمش» وفی الاير لندية «ابهال» اط4 وفی الغالية 
«أوبهال» [1[003. وفی لغة ویلز «آفال» [۰۸]2 وفی البریتون «افال» ۸۲۵۱. ما 
«تفاح» العربية» فتشتمل على العناصر الاساسية فى جذر هذه الکلمة فى صورتها 
التيوتونية وهی «آفا" 1۵]ن] فى 11191 أو 11 ولكنها بالتاء الابتدائية تتفق مع 
الصيغة الفرنسية «داپی» 1۸0 التی ینبفی أن تکون «پاء* (۳) مشددة بنسبة إلى 
«اييوس» ۰۸0014 فهذا هجاژه المألوف. وأغلب الصيغ تشدد (0). وفی :الع یة 
اپ؛ (م) = اف" (1) (بقانون تبادل الشفويات). ومن هنا يمكن أن تظهر صورة 
«دافيء» - «تافی». ولكن با أن العربية إن كانت قد استعارت شيئًا فهو من اثلاتينية 


وليس فى الفرنسية. لذا ینسغی أن يكون النموذج الذى أخحذت منه هو ۸ عل 
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E 
۱ 
٤ («دی اپیی») أو «دی اپی" بیاء مدودة) وهذا یعطی لدى افی" ۸۱ عل نم «تي افی‎ 
نم اتفی" 211111 وطول الیاء عکن أن يؤدى إلى (تفیح » ۷ آ] هذا‎ 11 
إذا كانت قصة اپیوس صحيحة. ولکن الذی يشكك فيه أن كافة الصور التيوتونية‎ 
والكلتية خالية من «ت» ()) أو «د» (0) الابتدائية أو ما يقوم مقامها فى النسبة إلى‎ 
ثم لان كافة هذه الصيغ تحتفظ اہلام) )1( نھائة ل و جود لها في العربية أو‎ ٠ أبيوس‎ 
الفرنسية أو فى اسم العلم اللاتینی فى أى تصريف من تصريفاته. ولذا فنحن نتردد‎ 
161661 بين جذرين هما «اپل» ۸۳۳۵۱ - «فل» ۸1601 أو «تبل» 100۳61 - «تفل»‎ 
۳-3 07 
سيطًا كان أو مر کا‎ Deffel ٩ ی «دفل‎ Deppe! رہ «دپل»‎ 


وکلمة «برتفال» العربية ما عرد من سے البرتغال ۳0۲/8۸1 الذی عربه عرب 
اتلس سبدو آنهم أطلقوا اسمه على هذه الفاکهت وهو آمر غريب لأن اللغات 
الأوروبية لا تأخذ بهله التسميةء وإنما تسمی البرتقال «آورانیج» © فى 
الا حلیزیة والفرنسية. وكلمة آورانج» لها تاریخ فقد كانت تکتب 6۳0186 فی 
القرن ۱۵ فى اجلترا. و 2070886 قبل ذلك وکانت تکتب فی المرنسیه 6۳6886 
فى القرن ۱۶ . وبرتقال فى الابطالیه ا حدیثة كان «نارانیتشا» 87206012 فى ایام 
«فلوریو» ۳۱۵۲0 وهو الآن «آرانتشیا» ۰۸۳۵۳61۵ وهو فى الاسبانية «نارنجا» -۵ 
8 وفی البرتغالية «لارانجا» ۰1100۵ وهو فى الفارسية (نارنج» Naranj‏ و 
«نارنح» ۱۷۵۲17 وكذلك «نارانج» 8ء وکل هذه الالفاظ الأوروبية والايرانية 
بمعنی «برتقال". وفی السنسکريتية «نارجاس" [۷۸٢٥0898-8‏ تعنی اشحر: برتقالا. و 
«لارنج» و «نارنج» فى العربية والعامية المصرية ثمرة آحری من ثمار الوالح آو 
الحمضيات غير البرتقال والهم أن جذرهما وجذر «آورانج» 0۲۵78٥‏ ععنی برتقال 
ولخي 

وكلمة «كمثرى» العربية ترادف پیر 68۲ فی الإنجليزية و یوار" ۶01۲۴ فى 
الفرنسية من لاد المتأخرة «پیرا» Pira‏ بمعنى (اكمثرى ) وهى صيغة من «پیرون» 
0 وجمعها يرا" ۳1۲2 فی اللاتينية الكلاسيكية بنفس العنی . والکلمة فى 
الإنجليزية الوسيطة «پیر» ۳6۲6 وفی الأنجلوسكسونية اپیر" ۳6۲6 أو «پیرو" ۰۳61۱ 
وفيها «پیریجی» ۲۱۲۱۵6 تعنی اشجر:ة کمثری" (قارن الا بطالية «پیرا» :2617 ععنی 
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«کمثری»). وجذر «پیر» وجذر «کمثری» مختلفان . فمن أين جاءت کمثری ؟ هناك 
تفسیر مبدئی وهو آننا نجد مادة «كمثرى» فى اسم أحد آنواع الکمشری الکثیرة فى 
الفرنسية» وهو النوع الذى یسمی «كويس مدام» ۷15۹6-۷1۵02196) وهو تعبير 
مضبحك لا معنی له فان آردت آن تترجمه خرجت بشی؛ مشل «فخضسده - است» 
أو «طبخ» - «ست". و «کویس مدام" تبدو وكأنها صيغة فاسدة جدا لعبت فيها 
الفانتازیا الشعبية من جدرین هما «کسومیث + ماثار» 0۵۳۱6۱0-۷۵0۲ فتحولت 
«كوميث» إلى «کویس! وخحولت ا( ماتار؛ إلى (مادام) . (ومن آنواع الکمثری الاخری 
ااكراسانة Crassane‏ و «بون كرتيان» «Bon Chretien‏ الخ (ولكن هذا لا يحل 
المشكلة لانه: لا وت ال کے کا پالسوال :+ رمس ای انعرت: #کمو ق و وکو 
مذاما معا ؟ واضح أن الکلمة مكونة من جذرین» غالا آحداهما أساسى الا 
للتخصیص . واذا نحن تأملنا النوعین الاخرین «كراسانا» 0188908 و "بون کرتیان» 
CEHÊ‏ 868 (حرفیا عى «السیحی الطیب» وهو آیضا سے بلا معنی)» وجدنا 
أن «کر اسانا» و ا تحتویان على 1 العناصر الفونطيقية وتلتقیان فى «کریثان» 
0 وهی نفس الخامة الفونطيقية التی عکن أن تژدی إلى اکویس» 01836 
آی «کویثا» 02610۵ من مطاة © ولذلك من السهل آن نفترض أن «بون کرتیان» 
Bon Chretien‏ هی أصلاً ایوموم» ۳0۲۲۳0 ععنی «فاكهة» باللاتينية (أدت إلى 
۲ - «کرینا" 010]118) أى 160۵ وهی جزيرة کریت». والصفة من «كريت» فى 
اللائینیےة کی اک پس Cres‏ مع کر ا و اك يتا Cressa‏ ععنی لک رت ےا 
وهذا سے «کویس* ۷1556 علی آنها أصلاً اکر ہی 60660 ویفسر «کریساناا 
۵ و «کریتیان» 01160 على آنهما صيغة من الصفء «کریسا» 016553 
بمعنى «کریتیة". فاسم «کمثری» أصلاً معناها «الفاكهة الكريتية» 0۲6550 201118 . 
و («یوما کریسا») و «پوما» فونطيقيا تنحدر من اک وما» 16۷0۲702 الاساسية فى 
الجموعة الهندية الأوروبية» وبالتالی فان کمثری = «پومتری»» وهی حرفیا ینبغی أن 
تکون «کوماکر یثا» ۲6/۵ 10۳0۵ ثم آدغمت الکلمتان . ونظرا لتکرار «الکاف» () 
سقطت الثانية واکتفی بتکرار الساکن الجاور فکانت «كوم ريثا“ 10101-۳000۵ 
وخرجت من ( کمریثا" اکمثر یا 
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وجذر كلمة «خحوخ» العربية هو نشس جذر كلمة «پیتش» ]ا۵٥۲‏ الا ليزية و 

«پیش ا Pêche‏ ال نسیة ین نالمش وقد كانت الكلمة الإنجليزية الوسيطة 
تکتب ۳۵۵6 و ۰۳۵۵۳6 وفی الاجلوسکسونية ۲٥856‏ وفی الفرنسية القديمة كانت 
كلمة ۳۵۶۵۳۵ من اللاتينية ی 8 بعنی احصوخ». وفی پلینی 
(۱۳/۱۱/۱۵) ورد اسمها «پرسیکوم» 2615101111 بمعنى «خوخة. وکانت «شجرة 
الخوخ) 00 (پرسیکوس ا 58 و معناها طعا «الفارسية) أو «المنتمية این بلاد 
فارس١ء‏ وهی «يارس» ۲808 باللاتينية» ولذا نجدها فی الإيطالية «يرسيكا» ۳۵۱5۱6۵ 
بمعنى لاخوخحة): وهی «ييثيجوا ۳۵6680 فی البرتغالية. وبحسب قوانین التحول 
الفونطيقى («ك» (ما) أو دخ» (طعا) - بز = «ب» (م) نستطيع أن نستخلص بقانون 
جردم ان لاحو خا مساو فونطیقیا لحذر پخ Pek‏ و (پیش» ۳6:0 و لابيسك» 
كألوع2. وهی أشكال E.‏ ت او خ!. والدیفٹونج أو اھ فى قلب 
الكلمة العربية يخفى وراءه إعلالأ غالبا «لراء» (1) سابقة. فصيغة «كرك» - «کرخ» 
نه فونطیقیا. آما صيغة ا8پیرس ١‏ 5 الواردة می يليش وه فارسن أو بالاد 
الپارسی ۰۳۵۲5۵6 فهی صیغة هندية آوروبية متأخرة بجدر «كرك» - «کرخ» (> 
(اخوخ)) واللاتينية العامية اییسکا» ۳6۹۵۵ والصیغ الا جليزية وال نسية التی تسقط 
«الراء» (1) آقرب إلى صيغة خوخة) من الصيغة اللاتیلیة الكلاسيكية التى نجدها فی 


تا 


ہے فا یس ہمت یسح 


وكلمة ارمان» العربية هى فی الا حلیزیة ایومجرانیت» 201104102016 وفی 
الفرنسية «جرنادین» ۲60۵0186 . وواضح أن الكلمة الإنجليزية رس من جذر 
(پوم) 7 الضاف من اللاتيئية «پوموم) 7 ایو ما» ۳0۲۵ ععنی #فاكية» 
أو «تفاحه». فالکلمة -إذن- معناها فى الظاهر «فاكهة جرینادا»: أى «فاكهة 
غرناطة». أو «تفاحة غرناطة». هذا فى الظاهر فقط : لأن علماء اللغة (أنظر سكيت 


ص ۱۲ 5) يردون جذر «جريناد» أو اجسرانیت» 00160206 و 0313023]6 إلى جذر 
«جرین» 01311 بمعنى «البذورا» (< اجرانسوم» 6۲۵01۳ اللاثينية بمعنى 
ابذرة» و «جراناتوم» 6۲۵١310۳‏ «كثير البذور»). وفى الفارسية «نار» 1001 تعنی 


(رمان» . وسدو أن ارمان» العربية مکو نة من چ وجدر اج ان Gran‏ تھی 
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كك 


«بذرة»» معسروف فى العربية وفى العامية المصرية فى جذر «جرن». وهو مخزن 
ا حبوب؛ (قارن إ0101131) فی الإنجليزية و 0۲۵۳1٥١‏ فى الفرنسية » وفى جذر «غلة» 
- لاغلال». وهناك احتمال أن تکون اج » مب «غل) مضافة ا انار » فی لحلئار» . 
وک سی ال و انشا عدن «نأر؟ فى «نارنح» . وإذا كان معنى «جلنار» فاكهة «البذور» 
أمكن إذن تفسير «جرانات» 010021 على أنها أصلاً ١جرانار»‏ 601۵1۹۲ وهی صيغة 
من «جلنار» وقد آخذت التاء (1) فى «جراناتوم» 0131081107 لتدخل فى قوالب 
اللاتينية. وتشديد «اللام» (ا) فى «غلة» يدل على أن الجذر هو «جرر 0131 و 
۲ و Gn >( Grer‏ بالت) أو «جرن» 6۲۸ و 01700 و Gr‏ . ای أن (لرمان» 
أصلاً كر من جذرين هما «جرر» 1017© + «نار" Nar‏ أو من #اجرن» 0۲1 + 
انار ۰۷۵۲ وقد انتهت صيغة «جروننار» 001011101 إلى صيغة «جرونان» -1011) 
0ء ثم إلى «جرعان» Gremman‏ أو اج عان» OGremman‏ أو «جرامان» Oram-‏ 
7ء ثم سقطت اجيم الحامدة الابتدائية لاتقاء تعاقب الساكنين فخرجت «رمان) 
0 أو «رمان» Remman‏ أو الرمان») 1831111112 . 

وکلمة «تین" یقابلها (فیح» 8[ فى الإنجليزية و (فیسج! 6 فين الم یہ 
و «فیکوس» 110105 فى اللاتينية و افیکا» فى اللاتينية العامية» و «فیجا» ۳18۵ فى 
الپروفنسال القديمة و افیجو» ۳120 فى الأسبانية. وهی «سوکون» 610160۷ 
و «فوکون» 10101 فى اليونانية. وفی الفرنسية تو جد صيغة «سیکون» ٩۷60۵۳6‏ 
ععنی اتین». وجذر فياك" و (سو تا واحد فو نطیقیا ولکنه ےن حدر لاتین). ومن 
المهم أن ند گر جذر مشک و لاسوك) فی اليوثانية لاسو کون) (- «فیکوس) Ficus‏ 
فى اللاتينية) يمثل اسم جنس يدخل فى تكوين أسماء عديدة من نفس الجنس أهمها 
«سيكامور؛ 56۵۳0۲6 فى الإنجليزية والفرنسية» وهی «شجرة الجميز» أو تين 
فرعون» كما يسمى فی العربية (قارن «سیکوموروس* 9۷601۱0105 فى اللاتينية 
و «شیکماه 90101020 فى العبرية). وكذلك شجرة (سیحامینوس» 5۱03۳۱۱۲۷5 
فى اللاتينية أو «سوکامینوس" 60168111۷05 فى اليونانية وهی اشجرة التوت" 
(وهی غالبا شجرة «الزقوم» الشهيرة فى الأدب الدینی). وكلمة «جمیز» نفسها هی 


صيغة من «سیکامور» بعد أن جری علیها قانون فیرنر «ر» () = «ز» (2). أى آنها 
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«کاموز» - #جموز» من «كامور» بعد اعتصار (5) الابتدائية . وعلى هذا فان البحث 
عن جذر اتین! لا ينبغى أن يتجه إلى «سوکون» آو افی‌کوس! وهما اسم الجنس. 
واغا اسم التخصیص مثل اكات اة 57001003 افتراضية يدلا من 
اسیکامینوس 8۷0۵1011115 وعلی كل فان أقرب مادة لکلمة «تين» هی «توز" ۲7 
فى الأرمنية بمعنى تين“ والامر بحاجة إلى مزید من البحث . وأنا شخصیا أرجح أن 
جذر ٩۷۰‏ فى اليونانية هو جذر ۳1 فى اللاتينية وأنه كانت منه فى مجموعة لغوية 
قديمة لهجة 116 التی أفضت إلى 1۳ مصدر «تین» العربية. 

والتن «الشوکی» حرفیا وظاهریا من فشو ولکن امو لو چا جذر «شوکی» 
هو جذر «کاکتوس» 0۵10۰ (1311405 فی مختلف اللغات الاوروبية القدية 
وا حدیثة ععنی «صباراء وهو آیضا جذر «سو کون» 200۷ ععنی تين فهو تعبیر 
توتولوچی بثابة قولنا «تين التین* بلختین مختلفتین. 

و ١مشمش»‏ فى العربية هی «اپریکوت» ]۸۳۲۱ فى الانجليزية و اابریکوا 
1 فى الفرنسية. وفی لیتریه أن هذه الالفاظ الدالة رعلی الم شمش" 
مستعارة من «برقوق» العربية. فهی فى البرتغالية «البركوك) ۸۱0۲16۵9۷۵ ععنی 
«مشمش*۰ کذلك و الباريكوك» ۸۱0۵1160006 فى الاسبانية و «البر کو کا١‏ -41061 
۵ء فی الإيطالية. ولکن جذر ابرقوق» العربية فى «پرایک و کو» 2100600114 
اللاتينة ععنی «مشمش" وهی فى «التاريخ الطبیعی » 2 (QT)‏ 1 يرايكو کی ا» 
4 ہعنی «مشمش» وهی فی ار ال: ۱۳ ۱ ۲۶ پرایکو که را“ ۰۳۱۵۵0001۵ 
ومفردها «يرايكوكووس» ۰۳266005 کذلك فالكلمة موجودة فى اليونانية 


الوسيطة فى صورة "يراكو کیون" 7۲0۵31۴0۸10۷ . وعند سكيت أن هذه الكلمة صيغة 

من اپرایکو كس» ۲۲۵66۵۶ اللاتينية بمعنى المبك ر النضح». ولكنها فى تقدیری مجرد 
هومونيم لهذه الكلمة» مع التسليم بان ابرقوق» فى جميع صورها الاوروبية والعربية 
کلمة مرکبه. وفی رأى سكيت أن الكلمة يونانية دخلت العربية ثم دحلت اللغات 
الأوروبية الحديثة من العربية. وهذا جائز. ولکن جائز أيضا أن جذرها سابق 
لليونانية والعربية. فقد كان الرومان عر «الشمش» الفاكهة الأرمنية ۸۲۳۱۵۱۱۵) . 
وعلى كل فالهجاء القديم فى الإنجليزية لكلمة «ايبريكون» هولایبریکوك» ۸0۳600۲ 


لل الصا الحادي عشر 


كما فى شكسبير («حلم ليلة صيف» ۱۹/۱/۳ و «ریتشارد الثانی» ۲۹/4/۳) آما 
کش اختلط معنی البر قوق ععنی المشمشن فهذا أيضا يحتاج ال البحث . سیت 
الرومان للمشمش باسم «آرمینیا يو حى بأن «برقوق» و اپريكوك) الخ . . أخحذدت 
اسمها من جبال «البرز» ۸۵۱0۲2 أو «البر ج» 28 فی أرمينيا وشمال إیران 
المنسوبة خطأ إلى بروج القلعه ‏ وهی فى حقيقتها الماليك البر زیه . تج (اليرزا أو 
ابر از انا الشهيرة 58 7ا افسعا) فی الا لب الاو تی قبل المبلاد . آما مصدر ااأمشمش) 
فغير واصح . 
ےا 

وواضح أن جذر اليمون» هو جذر 100 ] و «لایم» 11۳۴ فى الإنجليزية و 
الیم“ و «لیمون» Lıme‏ و Limon‏ فی القر نسیة: والكلمة م : ن اللاتينية المتأخرة ھی 
«ليمو“ 1110 وصيغة الفعول به منها الیمونم* 111701617. وکلمة «لیمون؟ فی 
الإنجليزية والفرنسية لا طا ل علی اللیمون الیتز هیر (السصغیر) آما اللیسمون 
التو سط اخجم فیسمی 10 فی الإنجليزية. وهو ال سسمبه (لیمون الأضاليا"» 
ویسمی «سيترون؟ C1۲0١‏ فی الفرنسية. وهو فى البونانية اکیترون» 1۲00۷ ععنی 
«لیمونة» (أضاليا). وفی اللاتينية اکتروس» 10008/) تعنی «شجرة برتقال»» وصيغة 
حمس ١‏ (حمضيات) (فى العربية تو حی بأن جذر اکیت» Kit, C1]‏ فى اكيتروس) 
- «کیترون» أصلها کیما 111۳0 > 16۱۳1 (قارن «اسید؛ ۸010 ععنی «حمض» من 
«اکیدوس» 801015 ععنی احامض» (وكلمة «لیمون» 111171017 فى الفارسية ععنی 
«لیمون» أو الیمون آضالیا. والعنی الواضح فى الصیغة العربية 13600۳ «لیمون» 
بات على اد لاق 1:86 او لھا جرى علی‌ ها الاعلال من «لاج» ع12 و 2۸ 
سایق أو الار» 1ل و [4p‏ فالاصل إذن همو «خمون» 11820100 أو 1۵81107 أو 
«لارمون» 13111101 أو ۲۳۲۵۲ وفى هذه الخالة تکون الكلمة مركبة من جذرین هما 
الای» ۵ أو الاج) چعا أو «لار» اها و «مون» 100. وفى اللغة الإنجليزية نجد 
أن هناك صيغة الاین» 6اا سابقة على صيغة الایما 60 وفی ”العاصفة» 
لشكسبير (0/ ٠١‏ (عبارة 01076 1۸[ بمعنى 0۲٥۷٢‏ 11۳06 (أى «دغل الليمون) 


(ويبدو أن أول ظهور صيغة الاما كان فى آوائل الق رل ۰۱۷ فعی باکون ترد Lame‏ 
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۵ وك کانت الاین" تستعمل معي ازیزفون لان لای " کانت صورة من 
«لندن» ۱۱60 ععنی ازیزفونا. وصيتة «لندن» 1192067 بهذ! العنی سابقة فى 
الا حلیزیة على صيغة «لاین» وعلی هذا فغیر واضح أن كانت هناك علاقة بین نوعی 
الشجر ‏ أو آنها مجرد هومونیمین بمعنيين مختلفين. واذا كانت هناك وحدة اشتقاقية 
دعانا هذا إلى افتراض جذر «لاینون» 12612011 أو «لاجنون» 1.2501 أو «لارنون» 
10 لیمکن تفسیر ظهور 1۱0000 فى اجاه و 11۳06 6 و e۳0۸‏ وفی 
انجاه آحر. والأرجح أن ٥٥‏ و 60 النهائية هى مجرد أداة تصغیر فالجذر اذن هو غالا 
Leg -‏ > - 1۱0 - و im‏ و em‏ و «لیم» - «ون» فى العربية. 

وكلمة ااعنب») جذرها هو جذر (قاین» Vine‏ الإنجليزية بمعنى اشجرة العنب» و 
واین) Wine‏ 8 الا مجلیز یه ععنی انبيذا وهی فی الفرنسية «قان» ۷۱۲ بمعلى انبیذ» 
و «فینی» ۷۱876 ععنی «شجرة العنب". وهی فی اللاتينية ويا ۷1۲8 ععنی 
(شجرة العنب» و اينوم) ۲ بعنی انبیذ». وهی فى اليونانية «آوینی» 01۷۴ 
ععنی ااشجرة العنب» و «اوینوس» 01۷08 ععنی لے[ و «اویناس" 01۷83585 
بالعنین . وكلمة «عنب» كانت معروفة فی الصرية القدية منذ الدولة الحديثة» آی 
منذ نحو ۱۰۰ ق.م. ویقول بعض علماء السامیات آنها دخلت المصرية من 
العبریه . وعلی کل ؛ فان مادة انبیذه ذاتها فيها بعض عناصر اعنب» الفونطيقية وهی 
«نب». وخلو الکلمة فی صيغها الهندية الاوروبية من «الياء» (0) النهائية يدل على 
أن الجذر خال منها. فهو قريب من «اوینی» 06۳06 أو رعا 
«اوينيو“ 061160۷ الافتراضية التى بها يمكن تفسير ظهور «الباء» فى الصيغة العربية 
والمصرية. كذلك لدینا جذر «اون» أو «عن» فى كلمة «عنقود العربية بمعنى -1108) 
۵ 0 عا فى الإنجليزية و ]م08 فى الفرنسية وهذا يؤيد أن الحذر الأصلى 


«(أوينيو؟ 008106۷ أو ريما 


كان «آونج» 8 - اعنق) ثم حولت (ج» إلى «ى» فصار (آونی» Ony‏ آو (عنو) 
ثم «عنب». والدليل على وجود (ع) أصلية فى الجذر أنها تظهر فى ۷1806 الفرنسية 
دون أن تكون لها سوابق فى اليونانية أو اللاتينية. كما أن تجاور حروف العلة فى 
(أويينوس) 01۷05 و «أویینی» 01۷۲ اليونانية يوحى بأنهماابدال من «آوجن» 


۲ وهی «آونج» 8 بالیتاتیز .Oneb<Onev<Onew‏ وصيغة 0060 من 


ل الفصل الحادي عشر 


ع0 جائزة آیضا فى قوانین الفونطيقا القارنة). آما جذر «کرم» و «جراپ» 
(فرنسية) أو «جريي» (إنجليزية) فواحد» على آساس تبادل الشفويات (اپ) (0)) = 
«م» (0) أى على أساس «جرام! 012811 بدلا من «کرم» ۰0۳۲ ولا أظن أن 
سكيت كان موفقًا فى التماس جذر «جریب» ©6186 فى جذر «کریر" 0م0180 فى 
الجرمانية الواطئة القدعة و «كرافو» ۳۹ فى الج مانیه العالبة القديمة و کلاهما 
بمعنى «هلب» أو «شکنل » استناد! إلى تعلق حبات العنب فى عنقود واحد. 

و ازیت» و ازیتون؟ تبدو مبتوتة الصله بكلمة «اویل» [(0 الاجليزية ععنی 
ازیت" ه ويل“ 1110116 الغرنسية بنفس العنی . والکلمة فى اللاتينية هی أوليوم» 
0 ععنی ازیت" و ا اولیا) 016۵ بمعنى «شجرة الزیتون»» وفی فی اليونانية 
«هیلایون» 2۸010۷ ععنی ازیتا و ایلایا" ۸010 ععنی اشجر: الزیتون". ومن 
نفس الحذر «أوليق» 01۷۵8 ععنی «زیتون" فى ال جليزية والفرنسية و 'أوليقًا» 611۷۵ 
أو على الأصح «أوليو!» فى اللاتينية . ومع ذلك فان وجود «الهاء» الابتدائية فى 
اليونانية «هیلایون» وفى الهجاء الفرنسی «هویل" 1111116 يشير إلى أن الجذر الأصلى 
کات دا «بالهاء ([)» وهذا یفتح الباب أمام قانون (ه = رع س) uy‏ أمام 
صيغ مثل "زيلايون» 261۵107 و «زویل» ۰2116 وآمام «زویل» 2011 = «هویل» 
11 افتراضية فى اللغة الإنجليزية. والدفئونج أو تعاقب حروف العلة فى قلب 
الكلمة (1لا و )٢٥‏ يشير إلى وج ود سابق الصوت 
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متو سط بین مجر کون الخركة یی 
يشير إلى صيغة اون۳ - 2۷۵۱ فى الفرنسية و «أوجل» - «زوجل؛ فى الاجليزية. و 
الأوجلوم) - «زوجلوم فى اللاثينية. حتی العربية عرفت الدفئونج الأى؟ ۸۷۲ فی 
اتا ما یوسی بات اصلها ارجا 12086 وی تقدیری آن امار الهندی الاوروبی 
عرف اسلا صيغة ازجن» 20817 إلى جانب «زجل» 2081 و «مجن" ۲087 
- «اجن» 087 إلى جانب «هجل» i» Hogl‏ اوجل» آچ0 . (انظر : قانون ل = ن). 
وبهذا تجد أن مادة "او نجوینتو ما 00 اللاتينية ومشتتاتها ععنی «زیت» المسح 
أو التطب (قارن 0611ا128[] و )0100060 فی الإنجليزية») تنتمى إلى نفس الحذر 
فجذرها هو «آونج» 8 المصدر «آوجیری» 0 ایمسح بالزيت»). وهو 


فونطيقيا مرادف لحذر ازونج» 88 و ازوجن» 211511 «(Hugn-Hung)‏ وبهذا 


الا آسماء النباتات لا 





اتا 


ضاعت (ع) حتى فى هذه الصيغة وحل محلها حرف علة كما نجد فى صيغة -]011 
1 بمعنى ازيت» و ۸۵17۲ بمعنى ايمسح بالزیت» فى الإنجليزية (قارن الفرنسية 
«وانذر» 010016 بمعنى «يمسح بالزیت»). وجذر «اوینت» 0101 أو «هوينت» 110121 
مساو لحذر «زوينت» ۰2۵1۲6 وهو الخامة الفونطيقية فى «زيتون». وهو فيما يبدو 
جذر مركب أصله 7008٢‏ أو ]۸2082۲ وهذا يفضى إلى «زیت». والطريق الضتصر 
طبعا هو ١هيلايون»‏ - ازیلایون» > «هيتايون» - ازيتايون». 


ويلاحظ أن مجموعة ا حمضیات «سفرجل» و «يوسف آفندی» أو ايو ستفندى» 
رس ز فی جذر اسف“ ۰861 وهو يحاجه الی حلیل . 

وجذر «قشطة» أو «قشدة» وجذر «اکستارد؛ 0۵۲0۲0 واحد. وجذر افستق) 
(«فزدق» و اپیستاش» ۳۱5۵06 واحذ . وجذر لوز“ و «لوزانج» 6 واحد. 
وجذر «بندق» و اوولنت» ۷۷۵۱۴۷۲ و «اماند» Ande‏ ۸۵100701010 فى الا حلیزیة 
واحد. و حذر جوز و ااكوكوا 000 واحد. وأكثر هذه الالفاظ حديئة ات ی 
1 7 8 2 مھ“ : هه م لگا ١‏ 07 ابو نم 0 
Mango ۱ gila»‏ «كريزا Cerise‏ أو Cherry‏ . 

واعا یکون جزءا من صلب اللغة كلمة مثل بلح ١‏ و انخل! و کلداهما من جدذر 
«یالا" ۳۵۸1۲۳۵ اللاتينية و افوینیکس 101115 اليونانية وهما ععنی «نخلهة». وجدر 
پل موجود فی (یالا Pal‏ اللا نينية ؛ وفی ذاتھا صيغة فو «فوین Folin ١‏ )> اپویل) 
20[11) الیونائية. وصيغة «فنیکس» ۳۳۵۲۱۶ أو (فنیخ» ۰ تفسر ظهور الحاء (ا) 
فى نهاية (بلح» الدنته ادن ال نات .اوه «ف» = «س» وتبادل السوائل 
والائفیات آی لان» ‏ «ل» وتبادل اطلقیات آی (خ) - (ح») . 

كذلك كلمة «نوا:» العربية («نوایة» أو انقایة! فى العامية الصریه) حذرها هر 
جذر ودوس “ Nodus‏ اللاتينية بنفس ا وهی من (جنو دوس ۱ نم 

ب ۳ 5 يب ۰ ا ہے 09303 ۰ ۰ 5 

سقطت منها حه (ع) الابتدائية ومعناها الأصلى «عقدة» (قارن «نوت؛ 1906 
الإنجليزية و "نوا 0600 الفرنسية). وهی من جذر ا نکسوس)؟ ۱۷6۱۷5 اللاتينية 
ععنی (عقد:. ومثلها اتو کش ۲ Nux‏ اللاتينية ععنی لاثواة1 وهو الحذر لوق خر جحت 


کے الفصل اخادي عشر 


منه انوا 20۵1 الفرنسية بمعنى «نواة». وفی الفرنسية انوایو ٩‏ 70۷۵ ععنی انواة» 
أو ما نسميه فى مصر انواية» حرجت من انودیللوس" 18ا٥0‏ اللاتبنية ععنی 
«عقدة صغيرة» وهی تصغیر انودوس! 85ا٥0‏ ۷[. ولکن العامية الصرية فى «نقاية» 
(بالقاف) تحفظ اشتاشا من صيغة انیکسوس» 65 ولیس من صيغة «نودوس» 
Ns‏ واغذر «نوکس» ×1[ ععنی انواة» آدی أيضنًا إلى «نوجا» ۵۵ . 

ومن الالفاظ الهاسة فى عالم النبات كلمة «شجرة" ویقابلها «اربر» ۸۵0۲6 فى 
الفرنسية و «آربور» ٢٥0ھ‏ باللاتينية وهما من جذر آخرء و (تری» 1۲66 فى 
الإنجليزية التی تشتمل على عناصر فونطیقیه هامه من «شجرة؟» وهی اتری» 156 
التی تقابل «جرا». وهی فى الامجلوسکسونية اتریو 1۳60 و اتریوو» 1۲60۷۷ وفی 
الإنجليزية الوسيطة 1566 و 1۲6 وکانت تستعمل أيضنًا بمعنى «حشب». وهی فى 
النوردية القديمة «ترى» 1۲6 وفی الدنماركية ترا“ 1۲26 وفی السويدية «تری» 11۲۵ 
ععنی ١‏ خحشب»4 و اتریدا! 1180 ععنی اشسجرةا. وهی فى القوطية «تريو» 1۲1۷ 
بالعنیین (والإضافة منها اتریویس» ۰61۲115 وفی الر وسية «دریفو" ععنی اشجرة؟. 

وهناك مجموعة فونطيقية ثانية يذكرها سكيت تبدو قريبة من هذه المجموعة 
فونطيقيا ولكن استبعد أن تكون لها صلة اشتقاقیة بھاء وهذه المجموعة تعنى «بلوط» 
وهی ادیرو» 08۲۷ فى لغة اویلزا و «دارح» و #داروج» 8 و 102138 فى 
الآيرلندية؛ و «دروس" 0105 فى الیونانية. وفی السنسکريتية «درو» ۷ا1 تعنی 
«حشب». أما فى الألمانية فكلمة «باوم» 821111 ععنی «شجرة» فهی من جذر ثالث 
ويمكن أفتراضص جذر مشترك لكلمة ۳۲۳66 وكلمة اشجرة» هو 511590 أو «سترو؛ 
۷ ولكن هذا الافتراض بحاجة إلى إثبات غير قوانین 2 أما جذر در“ 
۲ بمعنى خشب فنجدہ فى اسیدار" 060831) الإنجليرية و «سیدر» 260۲6 الفرنسية 
بمعنى «ارزاء وهی فى الا جلوسکسونیة اتشیدار بيام» 6067-062111) بمعنى «شجرة 
الأرز» وفى اللاتينية «كيدروس» 660۲5 وفى اليونانية «کیدروس" 168005 بنفس 
ا نیدلا امه اليل خی لے تا نوكن لفات ال که 0ل یکن 
والایرلندیة) وجذرها «در» (0۲). وفی اللاتينية كلمة «ایسکولوس» ۸501105 
تعنی «شجرة الزان» (66600) . وهی مرادفة لكلمة افیجوس! 01705 الیونانبه ععنی 


۳ [شتهاة الباتات 8 





۱ 523 


9 


ابلوط. و «ایسکلوس» نوع من البلوط الایطالی يرد فى الشعرء ولاوراقه وظيفة 
الغار (أوقيد «التشسحولات» 48۹/۱). وفی «ایسکل" > «ایسکر" أو اسكول» 
«سکور» کل «عناصر شجرةا الفونطيقية. ولکن الكلمة الألوفة لاسم بلوط فى 
اللاتينية هى «کویرکوس" ۰0006705 وهی الشجرة المقدسة عند چوپیتشی وفونطیقیا 
نجد أن «اکویرکوس" 006605 اللاتينية هی صيغة منفصلة من افیجوس» 0117058( 
اليونانية («ك» (۲) = «ف» (1) < «فیرجوس» ۳۵۲۵04 افتراضية أصلیة) وجذر 
«كويرك» 06۲6) آیضا صيغة بالیتاتیز من «سكول» ٩6۷‏ > «سکور! 501017 ععنی 
«بلوط» أيضًا فى اللاتينيةء ومن «فیرکا» ۳6۲60۵ فى اللومباردية القدعت» وهی 
أساس افير 115 الإنجليزية وهو خشب أو شجر «الشربین" (الوسکی»۰ وهو شجر 
مخروطی الفروع شبیه بالارز (وهی فى الانجلوسکسونية «فوره" ۳1170 وفی الا لانية 
«فوری» ۳۵0۲6 وفی النوردية القديمة «فوری» ۳۷۲۱ أو «فورا» ۳۳۵ وفی الدغار کية 
«فور» ۴۷۲ وفى السويدية «فورا» ۳۲۵ (وهی جمیعا دوخ من الارز) ومصدرها جذر 
(کویرد» 616 اللاتینیه و افیح؛ 7 اليونانية و «ایسکلوس» ۸۵800108 
اللاتينية؛ وکلها بمعنى ابلوط» وجذرها واحد. (وشجرة االشرین" ۳۱۲ تسمی 
«سایان" 52211 بالفرنسیة). وفی تشدیری أن جذر «کویرك» 006۲6 هو جذر 
اشجرة» لان 01061 كمأ تحولت فى ۸۶۲۹۵۷۱۷5 إلى انا إ5 فقد تحولت آیضا فى 
«شجرة» إلى (056) ۹2۷۲ . ويؤيد هذا أنه فى المجموعة النوردية کالایسلندیة نجد 
أن 2ة سکوجر؛ 51087 تعنى «غابة». وجذر كلمة «كويركوس» 0100617015 اللاتينية فى 
تقدیری هو أيضًا جذر كلمة «فوريست» ۳۵۲65۱ الإنجليزية و «فوريه» ]2016 الفرنسية 
بمعنى اغابة» («فوريستا» ۴0۲85۲3 فی اللاتينية المتأخرة بمعنى «غابة») . 

ولست أوافق على اجتهاد سكيت بأنها من جذر «فوريس» ۳0۲15 اللاتينية بمعنى 
«باب» آی حارج الابواب» بمعنى "فى الخلاء» قباس على اشتقاق «فورین" ۳0۲۵۱8۲ 
ععنی اأجنبى )ا أى حرفْا من حارج الباب» أو من اخارج الدار». وقد عرفت 
العامية المصرية كلمة ابره «Barra‏ بمعنى «حارج الباب» أو لاحارج الدار» أو ارج 
الو طن ۰ آی «آجتبی ا وجذرها هو جذر ۳0۲ اللاتيئية ععنی اباب . اما (فورپست) 


1 فجذرها هو جذر «کویرکوس» 006۲0۱5 (> 111610115 افتر اضیه) . 
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واسم البلوط فى الإنجليزية «اوك» ۰002 وهو فى الإنجليزية الوسبطة «أوکی» ۱ 
6 و «اوك» ۰60 وفى الأنجلوسكسونية «آك» ۰۵0 وفى الهولندية «ايك» ات 
وفی الدنماركية (ایج» ۴ع و «اج» ع۴ وفى السويدية «اك» »ات وفى الألمانية 
(ایش» 11016 وجمیعها بمعنى «بلوط». وفی اليونانية ایجیلاف» ۸1۷-1۸2۲ نوع 
من البلوط . (قارن «آش» ۸5۱ الانجليزية التی نترجم أحيانًا بكلمة «دردار» وأحیانا 
بكلمة «بلوط» وهذه أيفضمًا جذرها هو جذر ١كويرك»‏ 000616 مع حول 0 إلى 
همزة وامتصاص «الراء» (۲) فى حرف الحركة السابق له مع مد حرف الحركة أو 
ظهور الدفلونج لإل. ومن يتأمل كلمة «دردار» يجد أن جذر ادرد هو أما صیغه من 
«کویرك» 01676) أو من «جویرج» 011618 على الأصح (بقانون «ج» = «د"). وهذا 
افير صيغة ااغرغاج» («قرو» ٠‏ «أرو») الغريية . 

آما «شين» 011676 الفرنسية ععنی «بلوط» أو اقروا؛ فهى من جذر آخر هو 
«شازن» 003526 فى فرنسية ق ۱۳ عن اللاتينية المتأحرة «کازانوس» 02532115 ععنی 
ايلو ط» وهی کلمة غالية ولیست لاتينية النشاً. 

ومحلاصة القول أن جذر «کیدرا 60۲ و اسیدر" 0601 و «كويرك» 
0( و قير“ ۳1۲ و «أوك» 021 و «آش» و «وفیج» 17 و اسکول» لا و 
ادرد٩‏ و افرغ" الخ جذر واحد هو جذر «کوی 2 001616 أو «کویکر» ۵616۲ الذی 
نجده فى جذر «شجراء والاغلب ایضا أن جذر «حور؛ أو «پوپلار» 200187 بمعنى 
«حور؛ فى الانجليزية («پیپلییه" ٤٥1ات٢٥۲‏ فى الفرنسية و «يويولوم» 0001010 
فى اللاتينية) هو أيضًا جذر «کریرك» 010670 (> «خویرخ! > «حور» و «پویلپ" 
0 بحسب او «ك» س الأساسية = (ج' (8) = «خ» (ع) = (ب) (م) - 
«ف» (]) = «اسك» (51). وبذلك یکون العنی الاصلی لحذر «كويرك» 00670 أو 
اکویکر" 0010611 هو مجرد اشجرة» وعناصرها (5ع8)ء ولیس أياً من هذه الاشجار 
الكثيرة المحددة على وجه التخصیص. فهذه تخصيصها فى المدلول ناجم عن 
الإضافات إلى الجذر الاصلی» وقد عرفت العربية جذر اكويكر» لاسكويجرا 
7 فى «شجرة؟ كما عرفت بالميتاتيز #کویرك» ©0106 فى كلمة «حرج» بمعنى 
(غایة» (قارن «سکوجر" 510857 الاسكندنافية بمعنى «غابة» أو حرفيًا لشجر»). 
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ومن نفس اخذر «هیتر" 716116 الفرنسية ععنی «زان». وهدا نفسه ینطبق على 
«(صفصاف) و «زيزفون» و «سيسبان» فى العربية ) فان تکرر اصفص ا و «زیز" و 
اسيس» هو تنويعات على جذر «کویرد» فى صورة اصویرص ا (Svers)‏ و «زويرزا 
(2۷۵۲۶) (و «سیرس" (5615) افتراضية» وکلها ععنی «شجرة» تعقبها اللاحةة 
الخصصة لنوع الشجرة حتى فى الجموعة الهندية الأوروبية نجد أن «صفصاف» أو ما 
نسميه اآم الشعورا) ھی «سول» 53116 فى الفرنسية التى تخفی وراء‌ها جذر 
اکویر»» وهی اویلو» ۷۷۱/10۷ فی الإنجليزية التی تخفی وراء‌ها أيضا جذر «کویر ذ» 
6 فهى فى الا جلوسک‌سونيت «ویلیح» ۷۷۵/18 وفی الهولندية الوسيطة 
«ویلجی» ۷۷۱۱86 وفی الجرسانية الواطئة «ویلجی» ۷۷۱۱86 أو «ویکیل» ۰۷۷061 
وفی الجر مانية العالية الوسيطة «ویلجی» ۰۷۷1186 وفی الجرمانية الواطئة القدعة 
«ويلجيا؛ ۰۷۷۱۱8۱۸ وهی كلها صيغ من «کویرك» 00610 «کویکر" 0011616 
اشجر!). ومن نفس اطذر «سالیکس» 50115 اللاتينية ععنی «صفصاف» (< 
«كوير کس 01061 افتراضیة) وهی مصدر «سول» 531116 الفرنسية. وبهذا آیضا 
يمكن تفسیر جذر "جر فى ( جره فا 6 ) الا جليزية ععنی احرج) أو لادتعا ) أو 
«غابة» («جراف» 0181 فى الأنجلوسكسونية) التی وقف سکیت آمامها حائراء فهی 
صيغة من «کویر» ۵۷6۲ وكذلك عکن تفسير «سيلوا» أو «سينقا؛ ۰511۷۵ 5۱۷۸ فى 
اللاتينية ععنی «غابة» على أساس أن سيلو» هی صورة من «كوير». وفی النهاية 
يقول أن «تری» 1۲66 الإنجليزية هی صورة من «کویر" 001061 شأنها شأن اشجرة» 
من اسكوير»" 511161 . 


وكلمة «ورقة» (الشجر) جذرها هو حدر «فول» آ٥٣‏ فى افو ليج Foliage‏ 
الا جليزية ععنی «ورق» (الشسجر). و افوی» 0۷۱۱16 الفرنسية بمعنى "ورقة» 
(الشجر) من اللاتينية «فولیوم» ۴١111۳‏ بمعنى «ورقة" (الشجر) ومن اليونانية 
(فولون» 00۸20۷ بنفس المعنى (قارن الالانية «بلات» 81806 بنفس المعنى). فالجذر 
القريب هو «فول» آ٥۴‏ «فور» ۰۳0۲ والجذر البعيد هو پل » UTEP‏ 
حرجت منه - ۷۸۲ > - ۷۷۵۲ («ور!) فى اتجاه العربية و «فول» آ70 و «بلا» :81 فى 


الجموعة الهندية الأوروبية (قارن اصطلاح «یفر الورق» فى العامية المصرية إذ يبدو 
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أدت فی انهاه إلى «نحویش؟ فى (خشب) (< «خحشو) وأدت فی اتجاه آخر إلى ظهور 
«بوسك» 808 و «بوش» Bush, Busch‏ و Bois «lg?‏ . 

وأسماء الأشجار بحاجة إلى مختصين من علماء النبات لیضبطوا ترجمتها فى 
العاجم الأفرنجية العربية. فمشلاً شجرة «الدردار وهی الترجمة المألوفة لكلمة «الم» 
0 فى الإنجليزية وهی «أولموس» 11005[] فى اللاتينية و «آورم" 0۲006 فی 
الفرنسيت و «أولم» 07 فی الھولندیة و «أولم» ۸100 فى السويدية والدغاركية و 
«الر» ۸1۳۲ فی النوردية القديمة» وهی ليم“ 18۳ فی الايرلندية الوسیطة» وهی 
«لیامهان» 1000087 فى الغالية. وإذا كان جذر «أولم» ۷01۳0 مرکبا من جذرین هما 
«آول) + ۱ + فک افتراض أن «أول» ul‏ أو «آور) ۲ صيغة من «کویر) 
۲ عن طریق ۰16 وهکذا تکون القابل ذر «در». 

آما «صنوبر» فهی تقابل «پاین» ۳106 فى الامجليزية و «پان» ۲10 فى الفرنسيةء 
و اپینوس» 211115 أو اپیتوس" 7108 فی اللاتينية و اپیتوس" 211115 فى الیونانیف و 
«پيتو“ 2111 فى السنسکريتية. وظهور ج“ (ع) فى الصيغة الائجلوسکسونیة تم 
سقوطها فى الانجليزية مع حلول الدفثونج «أى محلها. يدل على أن الصورة الأصلية 
للكلمة اللاتينية هو «پیجنوس» 71810108 وسقوط (ج) (8) أدى إلى مد الكسرة فى 
اليينوس» ۰۳175 كما أن حول «ج» (ع) إلى «ت» (ا) أدى إلى صيغة افتراضية هی 
#يتنوس» ۳1110115 . خرجت منها «بتولا». وربط «صنوبر» اشتقاقيًا بكلمة 10108 أو 
5 أو 710808 عسیر وهو يقتضى افتراض جذرین 100+۲6۲ أو Quer-‏ 
67 آدی إلى ۳6۲ - 5۱60 ثم «صنوبرا. 

وكلمة «سنط» هى «اکانشوس» ۵68010118 فى اللاتينية وغیرها من اللغات 
الأوروبیةء وجذرهما واحد عن طریق صيغة «آسانت» ۸۵۵۳۸0 > سنط (ط = ث). 
وتعریفه فى لويس وشورت أنه شجرة دائمة الخضرة تنبت فى مصر . وقد ورد ذکره 
فى فرچیل كما أن اسمه فى اليونانية «هاكانثوس» 0087005. ويبدو أن كلمة 
«أكاسيا» 482614 من نفس الحذرء وهی بمعنى «سنط!۰ وهی فى اليونانية «آکاکیا» 
48ء وقد وردت فى التاريخ الطبيعى على أنها شجرة شائكة تنبت فى مصر. 
وسكيت يربطها بكلمة «هکیس" ۵615 اليونانية بمعنى («شوكة». ويبدو أن جذر 
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«حسك» و اشولك» واحدء وأنه. هو نفس جدر «اکاسیا! و «أكياسيا» (< أساكيا). 
وهو آیضا جذر مجموعة «أكاثوس» - «أكانثوس» - «سنط». وربا كانت اسندیان» 
من نفس ا در . 

وما نسميه فى العربية شجرة «الكافور» تسمی فى اليونانية واللاتينية والانجليزية 
اليوكاليبتوس» - «أوكاليبيتوس» (12407105-(1ع) usاypاEuca.‏ وقد حاول 
سكيت أن يربطها بجذر مركب يونانى ععنی «المكسو جیدا». ولكن الحقيقة أن جذر 
هذه الكلمة هو «کالوب» 08/102). وهو مجرد صيغة با یتائیز من «کافور» عن طريق 
. وهو نفس جذر «کامفور» 03100101) الإنجليزية بمعنى «كافور» (الزیت 
والصمغ). وهی فى الفرنسية «کامفر» ۵117701116) وهی فی السنسكريتية « كاريورام) 
7 ععنی «کافور» (الزيت أو الصمغ). وهكذا ادت كلمة ا کاربور) - 
«کامضور» - «کافور» إلى ۲ کالوپ» 2۸7 وهی آساس اسم الشجرة فى الصیغة 
١‏ أ وكاليبتوس) ۳۱6۵1۲0/5 أو شجرة «الکافور . 

وفى تقديرى أن كلمة «غابة» العربية وكلمة «سيلوا» أو «سليقًا» ۰5۱۷۵ 5۱۱۷۵ 
اللاتينية من جذر واحدء وهو نفس جذر «اجروف» 00۷6 الإنجليزية. هذا الحذر 
الأصلى هو «کویر کا» 0116102 الذى أدى إلى جديريا» 01161283 افتراضية (بقانون 
«ك» (1) = «ي» (م)). وهی مصدر ١‏ جروف) 0107 الانجليزية بتحول «ي» (0) 
الی (ف» (۷) مع امسات البسيط فی قلب الكلمةة والی «غارة) بتحول اپ» (0) 
ای لب (ظ) وستقوظ لت :)ا مع ف فا قاتا عم عن طریق اغویبه» - «غابة». 
آما فى الا جاہ اللاتینی. فقد تحولت «4» ([) الأساسية الابتدائية إلى «س» (انظر 
فصل «الفونطیقا» القارنه والورفورلو چیا القارنة) وبذلك خرجت صيغة «سویرپا» 
2 الافتراضية التی أدت إلى ۹۷۱۷۵ . 

آما فى عالم اخضروات» فهناك أيضا عدید من الالفاظ التی تلتقی فیها جذور 
الکلمات العربية بر ادفاتها فى المجموعة الهندية الاوروبية قدعها وحديثها. ولاشك 
آن هعاك الکفیر امن الالفاظ دی تسیا ال غنات ملكا مشاعا بين كير ین لات 
الارض مغل «بطاطس و «طماطم؟ و«١قطن».‏ ولكن إذا نجاوزنا عن الألقاظ ال 
تنتمی إلى الالف الاولی اليلادية ورکزنا على أسماء اخضروات التی تنتمی إلى 
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۶ 
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الأنجلوسكسونية «هنیپ 11600 و «هانیپ» ۰1120760 وفى الھولندیة اهنپا 
6 وفی النوردية القديمة «هامبر» 1121۳0۳01 وفی الدغاركية «هامپ» وفی 
السويدية «هامب» ۳13۳00۵ وفی الالانية «هانف» ۰۳20۲ وفی الچرمانية العالية 
القديمة «هنف" ۰12181 وفی السنسكريتية «کاناس» 800-8/) (قارن « کانفاس» 
5 الإنليزية و «خیش» < «خنش» افتراضية فى العربية. وهی بنفس 
العنی: فجذرها واحد هو جذر اقنب۔. والأرجح أن (کتان» العربية من نفس الحذر 
< «كنقان» افتراضية وهو جذر مركب . وريما كانت اقطن) 0011011) مستخرجة من 
«کتان» فى زمن متأخر على سبيل المجاز . 

و اقرع" و اکرمب» و اقربیطا من جذر واحد سے کے مع جذور آخری 
للتخصيص . وهذا الجذر هو «کول» 2 أر (کور» 00107). فكلمة اقرع فى 
الفرنسية اکورجیت" 011186]]6)© بجذر «کور» + اچاا. أو ازا) 2۵ أو «سا" ۰5۵ 
لان (کوسه» هی مجرد صيغة أخرى من فرع عن طريق «كورجا) Courja‏ أو 
«کورسا 0010158 افتراضية. وحذر «كول» الا هر أيضًا جذر «شو» 0700 
الفرنسية ععنی «كرمب» اشوفلیر" 101-۴٥1٣‏ الفرنسية ععنی اقرنبيطا» وهی 
« كو لیفلاور " 0311111109/7) فى الإنجليزية. و «شو؛ C1011‏ فی الفرنسية القديمة كانت 
«شول؛ ا0ط و «کول» 2»)01 وهی من «کاولیس» 0011115 فى اللاتينية ععنی 
اکرمب؛ و اکاولوس» 1620205 فى اليونانية» وهما أصلاً ععنی ساق النبات». 
وفی سکیت أن «کابیج» ۵00۵26 الا جليزية بمعنى «کرمب» من اللاتينية «كابوت» 
۲ ععنی «رآس*۰ ولکن يجب ألا نستبعد احتمال أن تکرار «الباء» (0) فى 
هجاء 0353856 یخفی وراءه جسذر «كال» اه٤‏ أو «كوول» ۵۷1 + بيج ای 
«کالبچ» ۵0۱۵۵86 و ۵0۵86)). وهناك احتمال أن تکون «کاول» 0801 ععنی 
ساق النبات» صبغة فی 9 اجذر؛. 

وكلمة «عدس» جذرها هو جذر «لنتل» اناع الا مجليزیه و الانتى» ].٥-‏ 
6 الفرنسية. وهما من اللاتينية «لنس» 1.605 وصيغة الا ضافهة منها النتيس» -١ء!‏ 


5 فاخذر هو *انتیس» ۳0018 الشترك بن «عدس» و النتیس" 1611015 : 


م ہا 


ع الفصل افادي عشر 


والارجح أن الصيغة الأصلية من «حنطة» هى «هونتیس 11۷6015 وهی 
آساس ا حنطة) العربية و «هويت» (1۷8۹) ۷۷۳6۵۵ باسقاط «النون» () فى 
الإنجليزية بمعنى «قمسح» أو «حنطة»» (فی الا مجلوسکسونية (ھواتی) ۲]۷۵646 
وفی النوردية القديمة «هشیتی» ۰1۷610 وفی الدغاركية «هیدی» 11۷۵ء وفی 
السويدية «هشیتی" ]۰۳۲۷۵ وفی القوطية «هوایتیس" 15عا۰11۵ وفی الألانية 
«فايزن» ۰۷۷۵17267 وفی الهولندية «قايت» ۷۷۵۱16 و ۷۱ء وفی اللثوانية 
«کویتیس» 16/8۵]15). وفی سکیت آنها من جذر «هوایت» ۷۷۳16۵ الإنجليزية ععنی 
«أبيض» وهو مستبعد إنما هى فى تقدیری تشترك فى الجذر مع «حنطة» العربية بمعنى 
اقمح؛ بعد إسقاط «ن» () وإحلال المدة محلها. 

آما كلمة 1316 الفرنسية («بلیه») بمعنى اقمح؟ فهی من جذر «فار" 131 اللاتينية 
بمعنى (حب١‏ أو قمحا التی حرجت منها افارین» ۳۵۲/86 الفرنسية ععنی «دقيق» و 
«فلاور» ۴101۲ الا جلیسزیه بنفس العنی (قارن افارینا» ۳۵102 اللاتينية ععنی 
(دقیق!). وفی دوزا 120221 أن «بليه» 816 الفرنسية فى الغالية «بلاود» 51:٢۷١‏ 
معنی دقیق أو من صيغة «بلانو» 30ا8 المشتقة منها. وکان بلوك 310601 یظن قبلا 
آنها من جذر ابلادا 8130 فى الفرنسية ععنی «محصول الحقل»). وکلمة ادقیقا فى 
الفرنسية القديمة هی «فلور» 01ا1"10. 

وهناك مادة أخرى لابد من ملیلها ضمن إطار هذه المجموعة وهی مادة اياودر» 
۲ الإنجليزية و «پودر» 200016 الفرنسية عهنی «مسحوق) أو ابودرةا. هذه 
الكلمة عرفت هجاء «پولدری» 0101056 فى الإنجليزية الوسيطة و «يولدر» ۲۱۱۱0۲6 
و 201076 فى الفرنسية القديمة. وأقدم صيغة لها فى الإنجليزية هی «يولرى» 0116 
بغير «الدال» (0)» وهی من اللاتينية «پولویس" 801۷۱ بمعنى «غبار» أو «تراب» 
(والإضافة منها 2010176115). وفى سكيت آنها متصلة اشتقاقيًا بكلمة «يالى» 732 
اليونانية ععنی اطصین؟ و پولن» 0 الإنجليزية ععنی «دقیق» أو «طلح» اللات 
(قارن «برد» - «برادة» فى العربية). وفی تقدیری أن کل هذه الاجتهادات صحيحة 
إلا إنها لا محسب حساب أن «فار» ۳2۲ اللاتيئية بمعنى احب» أو قمح» هی من 
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نفس امحصدر الذی خرجت مله ابذرة» و «بذار» و «بذور) العريية» وبالتالی تکون 
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کذلك يبدو أن جذر «سلایة» فى العامية الصسرية بمعنى «شوکة»؛ هو جذر 
ائیسیل٤‏ ۳15016] الإنجليزية بنفس المعنى» وهی فى ال جليزية الوسيطة اثیسیل» 
1 وفى الامجلوسکسونية «ثیسیل» 115061 وفی الهولندیة «دیستیل» [ع0151آ 
وفی النوردية القدعة «ثیستیل» 2111150111 وفی السويدية «تیستل» 11061 وفی الا لانية 
(دیستل» 12180661 وفی الدنماركية «تیدسل" 10561 وفی الچرم‌انيه العالية القدعة 
(دیستیل » 121851 و «دیستولا» 1۱5112 . 

وهناك أسماء آخری للنباتات فى العربية تتفق مع اسمائها اللاتينية وتشترك معها 
فی جذر واحد» ومن الوکد آنها تنتمی للالف الاولی قبل الیلاد. مثال ذلك کلمة 
«خيار» العربية وهی کیو کمبر؛ ٥٦06٤‏ فى الا جليزية و وکو Con-‏ 
6 فى الفرنسية وهما من ١‏ کو کومریم» ۳۷6۷67610 صيغة الفعول به من 
«ک و کومیس» 6۲015) اللاتينية ععنی «خیار» و قتاء» وهذا بقتضی بالنسبة لصيغة 
«خيار) جذر اککویر » ۲ > «خبار › وبالنسية لصيغة «قثاء» جذر (کئویر) Cu-‏ 
۲ أفضى إلى «قثاء». ومن نفس الحذر كلمة «عجور؛ < ٥٥٥٥٤‏ لاء ولکننا فى 
تحليلنا لأسماء النباتات أو الحيوانات أو أى لفظ من ألفاظ اللغة ينبغى ألا تتصدى 
لأیة كلمة ليس لها مقابل من عناصرها الفونطيقية فی إحدى اللغات القديمة كاليونانية 
أو اللاتينية أو الزند أو السنسكريتية أو المصرية القديمة. الخ. . لکی نستوثق من أنها 
كانت أو دخلت فى صلب اللغة العربية فى الالف الأولى ق.م. على أقل تقدیر 
فبهذا المقياس يكن التمییز بين الأصيل والدخيل فى اللغة العربية من وجهة نظر 
الفیلو لو چیا المقارنة . 
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وعلى كل فيجب أن نبحث حالة كلمة «سیلا ]911 الإنجليزية ععنی اطمى». 
وهی ع]511 و عاآاء فى الإنغجليزية الوسہطة؛ و «سیلت" ۷۱۲۸ فى السويدية 
الوسيطة بمعنى «طین" أو المستنقع) ويربطها سكيت بكلمة ااا٩‏ الإنجليزية. وبالثل 
كلمة «سیلت» )الاك فی الدغار کسة بمعنى (مستنقع صالح» و 9 سیلتا؟ فی الترويجية 
بنفس المعنى. وفى الجرمانية الواطئة «سولتی» 510116 بمعنى «ملاحة» أى «مستنقع 
مالح' وٹی الألمانية «سوتترى» 911176 تعنی ملح و «ملاحة» وفى الهولندية 
ازوت )7203 تعنی (ملح» و «زیلت» 2116 تعنی «مالح» (قارن الأنجلوسكسونية 
«سیالت» 56016 ععنی «ملح» و «سیلتان» ۷1۲۵8 ععنی «یلح») . ولکن افتراض 
سکیت حول أصل کلمة «سویل" ٩01‏ الاخليزية بمعنى «تربة» بعید التصور . وآغا 
يجب ربطها بجذر «سول» 501 الفرنسية بنفس العنی ولیس بجذر )921 الانجليزية 
و ٩6‏ الفرنسية ععنی «ملح؟. آما اسیلت» 5116 الامجليزية ععنی «طمى» فجذرها فى 
تقدیری هو جذر «زبط» العامية الصرية من جذر افتراضی هو )26۷ عکن أن یژدی 
ال ظهور «ل» ([) مكان «و» (۰)۷ ويمكن أن ا ای «ف» (۷) أو ١ب١‏ (0) فی 
اتجاه آخر. كما أن جذر «سول» 501 فيما یدرو لیس بعيدا عن هذه الجموعة. وإذا 
كان فعل «زروط» من جذر هذه المجموعة. فالارجح أن جذر !511 و «زبط» هو 
۶ آو 20۷۱ (قارن «خرط»). أما مادة «سولت" بمعنى «ملح» فهی مجرد 
هو مریة من 5111 ععنی ازبط! . 

۳ «طمى) العربية من حذر (دمیرها المصرية القديمة بمعنى اطمی الفضان» 
والراء تظهر فی فعل ااطمر ۹ (قارن فعل «طما» ععنی «فاض )٩‏ . ۲ اطمی ؛ العربية 
تقایل «سيلت» ٩11)‏ الإنجليزية وتقابل «لیمون» 111701 الفرنسية و «لیهمی" 226ذاء| 
بالآلمانية من «لیموس" 1195] اللاتينية («لیمو» 11۳0 - «لیمونیم» 1110016111 فى 
اللاتينية التأخرة و الیمون» 61700 فى الفرنسيت وکلها بمعنى «طمی» أو (غرین» 
أو «صلصال» (فی اليونانية «لیمنی» ۸۱۷۲ و «لیمن» 2۸۱۱۲۷ ععنی «طين» أو 
اوحل؟ وهی عند لويس وشورت من جذر «لیب: ۸18). ومن نفس اخذر «لوف! 
اأمآ فى كلمة ۸040+10۷1٥8-۸۵110۷1٥8‏ اللاتينية معنی «الأرض الناتهة من تراکم 
الطمی» نفسه» وكذلك كلمة اجلاببا» 013659 أو «جليبا»' 01602 اللاتينية 


ل الفصل الثاني عشر 


541 ۱ 
(> «جليب» 216۵06 الإنجليزية و ©0186 الفرنسية بمعنى «طمى» أو «كتلة من 
الطمی» أو «أرض»ء وكذلك كلمة «كلاى» /إ018) الإنجليزية بمعنى «صلصال» (وهی 
فى الأنجلوسكسونية اکلاج) وعة01)ء وفی الدنماركية «کلاج" ئ1 و «کلیج» 
8 وی الهولندية «کلای» أ116 وكلها بمعنى اصلصال). بل أن «صلصال» 
العربية نفسها من نفس الجذر على أساس أن «صلاص» 5185 هی صيغة من ٥188‏ 
وفى جميع الأحوال نهد جذرا ثابنًا هو «جلی» 11 أو «جلا» 613 أو «جلو» 61۲ 
قد تسقط منه (ج» (ع) الامتدائية أحيانًا فتخرج منه «لی» اا فى 12105آ) و «لو» u‏ 
فى ]۸1۷1٥5‏ (قارن «الوفيون» ۸11۷108 الفرنسية). و «جلی» 011 هی أساس 
«غرین» 6۸1۲۵١‏ العربية ععنی (طمى)» (أصلاً من «غریون» 011058 افتراضیة) 
وهذه ليست إلا صيغة من جلیمون 611۳0١‏ التی أدت إلى ۰11۳۳۱01 أو على 
الأصح جلوو 0610۲۷0 التى أدت إلى 0۷+۰] وإلى صيغة «سلايم» ٩11۳06‏ 
الإنجليزية بمعنى «وحل» أو «زبط» ففيها جذر 11۳ ولكن «س» (5) الابتدائية منها 
توحى بأنه صيغة من 11115107 وليس من ۰011۳07 فالجذر الأصلى أذن هو غالبا 
«هلو» سآ أو «هرو؟ 1۲۷] وقد خرجت منه كل هذه التنويعات والمركبات السينية 
مثل «سلایم" 511006 الإنجليزية و «سول» 901 اللاتينية الفرنسية و «صل - صل“ 
وفركبات 23) و لاجا مثل «كلاى» '0123) و 611007 الافتراضية (112018ل) و 
«اغرين» و حرطا وبس قوط الهاء () أو ا حیم (ع) الابتدائية فى ۲۱۲۷ أو 0(۳ 
ظهرت صیغة ۸۷] فى ۵۱۱0۷ (u۷ا+Ad).‏ 
وبالميتائيز من جنر «حلو» 1118 أو «سلو» 8(۷ ظهرت صيغة «وحل» فى 
العربية وصيغة «اوز» 0026 فى الإنجليزية بمعنى «وحل» أو (زبط» أو «غرين» أو 
اعصارة" اعصير) وهی هومونيم من ۰00076 كما ظهرت مادة اعصر؛ نفسهاء إذ 
یلاحظ ان «آوزه الانجليزية تعنی «عصارة" کما تعنی «وحل» آو «زبط» آو غرین" آو 
«طمی» وقد كانت فى صيغتها الاصلية تبدا كما بین سکیت «الواو» (۷۷)ء فهی فى 
الإنجليزية الوسيطة هروزی» 7/056 بمعنى «طين ناعم» وبمعنى «سائل؟» وهی فى 
الأنجلوسكسونية «ووس» 7/05 بمعنى «اعصير» أو اعصار:ة" (كما فى عصارة 
الفاکهة). وهی فی الإنجليزية الحديثة فى زمن شکسبیر «ووز؛ ۷0058 كما وردت 
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«دقيق؟ و «ياليا) Palea‏ ععنی هشيم » وفى اليونانية پان » 7787 ععنی «طحين ) 
أو (دقيق)2 . 

أما جذر كلمة «دست» اكا الإنجليزية بمعنى «غبار» أو «تراب» فيحتمل أن 
یکون جذر الدقيق) و (طحين ٤‏ العربية (مادة ادق! و (طحن » و «صحن!) . وھی 9ئ 
الأنجلوسكسونية ادوست» ]05(] ععنی «غبار» وفی الهولندية «دویست» 011156[ وفی 
الدنغاركية «دیست» 10/56 ععنی ادقیق» أو «طحین» وهی فى الچرمانية العالية القدعة 
(تونست» 11005 وفی الالانية «دونست» ]1010115 بمعنى اغبار» أو «ذرات غبار». 
والجذر الاساسی فى کل هذه المفردات هو «ده» 1 أو ادس» 05 الذی خرجت منه 
ادق» × فى ادفیق! و طح » 0 فی «طحین» و «دس» ds‏ فى ]5 . 

وعکن من الناحية الفونطيقية أن یکون جذر اده» 01 مجرد صيغة من جذر 1م 
ابل» 0أ (Pulvis)‏ هو «فر) فى «عفار» ۲۲ ابر ا فی «غبار» . 

وكلمة ۱صحراء» فى العربية من جذر ! دوشریت؟ 120511611 ,10511۲61 المصرية 
القديمة التی خرجت منه ادیزیرتوس" 12656۲1 اللاتینیة ععنی اصحراء! و «دیزیرتا 
se1‏ الا مجليزية و ادیزیر» 10656114 الفرنسية . وغیسر صحیح ما ذهب الع سکیت 
من أن «دی» ع0 الابتدائية هی «دی» عل أو دیس 0115 النافية فى اللاتينية آضیفت 
إلى جذر الکلمة» فهی أصيلة فى الصيغة الصرية القديمة» وقد تحولت «د» (0) إلى 
اص“ (ع) فی العربية )> (صهریت» > (صحراءا ۳ (صحاری!) . 

ویبذو من الناحية الفونطيقية على الاقل» إن لم يكن سيمانطيقيا کذلك أن 
جذر كلمة «صخر» هو جذر اصحراء وبالتالی تکون من جذر «دوشريت» ]1205۲6 
و ”ديزيرت» ۰۲2856۲1 و احیجرا فونطیقا هی الصيغة الحامية من اصسخر؟ السامية 
على أساس 10[۲61] بدلا من ۹0[۲6. ومن نفس الجذر فیما يبدو «بالیتاتیز) «روك» 
Rock‏ الإنجليزية و «روك» 50006 الفرنسية و اروشيه» 1800167 الفرنسية. وكلها 
بمعنى اصخرة) أو «حجر». فبهذا التفسير يكون جذر «دوشرت! 00518۲١‏ هو شرا 
(التاء للتأنيث) وهو مساو لجذر «قر» فى «قرارة» المصرية القدعة 166۲6۲0 وتكون 
«روك» و «روش» هی قر» بالميتاتيز. واسم (لدوشيرت» 051۲٤)‏ 1008601 بمعنى 


اصحراء) هو فى تقديرى صيغة من اسم ااسقارة» المصرية «وسقرا آو (صقر) العربية 
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ععنی اجهنم أو مملكة الموتى. وبهذا المعنى يكون معنی «سقارة» و «سقر» هو نفس 
معنی «صححراء۰ وبه يمكن تفسير تردد كلمة «الستقر» و المقر» و «القرار" فى القرآن 
علا وکر «الآخرة» . فالحذر إذن هو اقر» آو اکر ) أو لاحر » آو «حرا آو اجر“ آو 
شرا (بالیتاتیز (رو له و اروش وقد دخلت عليه سا 6 أو اص“ 9 أو (ح) h‏ 
الابتدائية إما لانها صور من (05-0) واما لانها آداة السببية . وهکذا حرجت من (قر» 
ااسقر» و «اسقارة» و «صحراء) و صخرا و «حجرا الخ . 

و «طوکر» فى العامية الصرية هی صيغة من «صقر» «سقر» و «سقارة». وبهذا 
العنی یکون اصطلاح ایرسل إلى طوکر» معناها غالبا «یرسل إلى الجحيم». أصلاً. 
ولیس النفی إلی «طوکر» فی السودان کما رطع عادة لات النفی كان عادة فی 
افازوغلی» فى السودان و لسن فى (طو كر » . ولان «سقر» و (سقارة» و «قر) - 
اقرارة» كانت من آقدم العصور تنصرف إلى مملكة الوت. أو جهن بثل ما تتصرف 
إلى معنی «الصحراء»» ظهرت فى العربية عبارات مثل «سکرات الوت» دون أن 
يكون لها علاقة واضحة بفعل اسکر» - «يسكر» أى «ثمل» - ایشمل!. والکلمتان 
المتطايقتان عرد الهومونيمات التى تدعو إلى المجاز فى الاستصمال البلاغی . 
(لإوجاءت سكرة اموت بالحق ذلك ما كنت منه تحید. EE‏ 
وتری الناس كارف وما هم بسکاری ولكن عذاب الله شدید 4 سورة «الحجاء 
الآية ۲) ومن جذر «کر» آیضا الألفاظ المتعلقة بمملكة الوت مثل اسم ا ملکین «ناكرا 
و انکر » ومادة انشر» انشورا وهی من (ناكر) انا+شرا وكذلك مادة (حشرا 
ومادة «الآخحرة»» واسم «قرارة» = «ملکة الوتی» بجوار شارونة فى المنيا. (قارن 
7 ۸). 

آما الکلمة «بیداء» فجذرھا هو جذر اپیترا" ۳6۸۲۵ اللاتينية و اپیترا! 71610۵ 
اليونانية ععنی (صخرة» فكأن صيغتها الاصلية ليست ابیداء» ولکن ابدیاء» من 
پد ر المساوية کا (یتر ۰۱۱ ووجود صبغة «یادیه» تلا من (بایدة» تؤ نك أث «ى» 
(إ) وهی إبدال من «ره (۲) لاحقة أصلاً «للتاء» (0). آما ظهور «د» (0) مکان «ت» 
() فنظیره ظهور صيغة اپیدر:! ۳۵0۲0 مکان (پیتروس؟ ۳۵۱۲۷5 أى ابطر سا 
ومعناها «صخرة»» فهذا لقب «بطرس الرسول» الذی یسمی *الصخرة الرسولیة؟ التى 


ل الفصل الثانی عشر 


بنیت عليها الكنيسة الکائولیکیه (7۲61005 فى الیونائیة). وجذر افدا فى «فدفد» 
العربية بمعنى اصحراءا فيه ا 550 جذر اپت) فى ! یترا» Petra‏ ععنی اصخر ٩‏ 
وريما كان تكرار «فد» لمجرد التكثير. (قارن پیر ۳16۲۲6 الفرنسية بمعنى «(حجر» 
والاسم ا لمقابل لاسم ۳۵۱۵۲ و ابطرس! 8 فى شمال شبه اخزيرة العربية اسم 
يطلق على ما كان الرومان بسمونه ۳۵۲۲۵ ۸۳۵0۱۵ آی «بلاد العرب الحجرية) كشئ 
مختلف عما کانوا یسمونه ۲6۴115 ۸۲۵018 أى ابلاد العرب السعيدة»» وهی الیمن). 


وكلمة «سماء» تقابل فى الا جليزية «هیشن» ۳162۷9۳ (بالمعنى الدینی) و 
(سکای» ۲۷ (بالعتی الحغرافی)ء وتقابل فى الفرنسية «سييل» [016) من اللاتينية 
«کایلوم» 22610۳1) أو «کویلوم» 061017). وفی الألمانية «هیمل» 1119۳761" وفی 
اليونانية «کوو" 1100 أو «كويلوس» 501۸05 -(قارن اشمایم» العبریة» و «ذات 
حمیم» فى لغة سبا) وكلمة «هيقن» الإنجليزية كانت فى الإنجليزية الوسيطة #هیشن) 
0 وفی الأنجلوسكسونية «هیوفون» 1160108 و ۲1۱0100 أو (هیفون) ۲1۵/0۲ 
وفی السكسونية القديمة «هیشان» ۰۳16۷20 آما فى الأيسلندية «النوردية القدعة) 
فالکلمة هی «هیمن» 1119107 وفی القوطية (هیمنس* 211110185 وفی رأى 
سکیت أن جذر ۲1۱۳0187 و 11۳1۳961 یختلف عن جذر اهیشن» ۰۳160۷67 ولکنه 
مخطی فى تقدیری لأنهما من جذر واحد هو جذر «کلویوم 00610۳0 اللاتينية و 
(سیماع) العربية و (شمایم» العبرية و (حمیم! السناية: وفی تقدیری أن جدر كل هذه 
الالفاظ هو «سلم» ٩177‏ فى صورته السامية وقد خرجت منه اسلام» العربية و 
اشالوم» العبرية و احلم» "۳11 فى صورته الحائية (= «هلم» ۴11۳ فی صورته 
الهامية و «کلم» C1۳‏ (کلیم فى صورته الكافية). وقد خرجت «كايلوم» - 
!کویلوم» 0001-0061007[ع)) اللاتينية من الصيغة الكافية» ومنها أيشنًا ریا 
خرس ت ( کتاره و اج:ه) و اجن a‏ فى العربية. ولين «اللام» )1( فى قلب 
جذر «سلم» ت «کلم» «شلم» أدى إلى حولها یی أن «ن» (۸) فی انهاه كما فى 
«کنانة» و «جنينة» و «اجنة) وتحولها إلى م ۷) فى اجاه آخر كما فى Himinn‏ 
و Himmel‏ و اسماءع)ا و (شمارم» و احمیما: والی ناتها على حالها ال » )1( 7 
اتجاه ثالث كما فى «سلام» و اشالسوم» و اکایلسوم» Coelum‏ و Caelum‏ 
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و «كويلوس» 1601205 و «سییل» ۰6/161 بل والی سقوطها فى اتجاه رابع كما فى 
(هوین" الا مجليزية الوسيطة التی حرجت منها صورتان هما «هیوفون» 1160101 
الاجلوسکسونية و «هیقن» الانجليزية . 

والصورة الاساسية للكلمة وفی «كووا أو «کیوو» 1000 البونانية تدل على أن 
«ل» (1) اللينة ظهرت من «و» (۷) أصلية» أى أن «کویل» 0061 أو «کایل» 61 
فى اللاتينية و «كايل» 1580۸ اليونانية خرجت من «کوو» 0161000 وکذلك خرجت 
من حجذر «کوو» KUO‏ فی اليونانية كلمة (جوا وكلمة «كون) کي اعالم» فی 
العربیة» كما أن كلمة «جوزاء» العربية فیها حذر «كوو» («کوو+زاء) وهی ععنی 
سماء» وکذلك کلمة کوزموس) 0۵۲005 (1>0517109 فی الیونانبة) فیها جذر 
«کوو» 160 مرکبا مع جذر آخر ومن ا حذرین خرجت «جوزاء". وهی صيغة من 
5 «کون» والارجح أن «كوزموس» C0۳05‏ ععنی «کون» هی مجرد تکرار 
لجذر «كوو»؛ أى آنها أصلاً «کوو+کوو» 100۳1600 «کوو + سلو؛ -00۷) > 
رورت + 81۷ (wآs‏ «کوو + سمو“ OW + SW‏ > «کوزمو» ۰۳09100 وهی بمثابة 
قولنا «سماء» أو «سموات». ونفس الکلام پسری على كلمة «جوزاء». 

وهناك آلفاظ عديدة فى القاموس الدینی الصربی عکن أن نشتبه فى أن لها صلة 
بجذر اکوو» - اكون) - «كابل) 5 «کوبل» - اجوا ععنی (اسماءا والار جح آن 
«سماء» أصلاً كانت «سئام» من «سئال» من «کیل» 081 من «کوو» 2152000 ومئلها 
اشمایم) العبرية («شمای؟) من (شیالم» من «شیال» وفی 261 (قارن 061). ومن 
القاموس الدینی أيضًا اسم «السلام» وهو صيغة سامية» واسم «الحليم» وهو صيغة 
حامية واسم «حليمة» الذى أصبح عل على المرضع الأسطورة وهى البقرة حتحور 
أو هاتور ربة السماء. (قانون اسم اسلیم» وهو صورة سامية من «حلیم» الحامية). 

كذلك فان تكرار جذر «کوو» - اکوو 151200 - 1510000 الذی فسرنا به صيغة 
اكوزموس» و «جوزاء» بمعنى «سموات» یکن أيضا أن نفسر به تركيب كلمة 
١كوكب»‏ على أنها مجرد تكرار لحذر «كووا أو «کاو" وبهذا التفسير نستطيع أن 
تج أن «الکواکب السبعة» سميت كذلك لأنها «السموات السبع؟ . وجذر «کوو» 
0۵ يفسر لنا أيغمًا ظھور اف" (۷) مكان «و) (۷) فی لهيقن) 11۵۷-٥‏ من 


بت الفصل الثانی عشر 


هوين“ 0 وظهور ?ب“ (تا) فی کر کب * من ( ک و کفا من اكوكو) و 
«كون» و 261) 061 و «سماء» شئ واحد. 

وكلمة «ثریا" فى العربية نعنی «كوكبة من النجوم» ولکن جذرها هو جذر 
لاستيلا» ٩۱6112‏ و استيرولا» ٩16۲۷1‏ اللاتینیت» و استار» 514١‏ الإنجليزيسة. 
و «ايتوال» 600116 من «استوال» 1560116 الفرنسیة و«استير» 80110 اليونانية 
(قارن اسم «استیر» 191067 وربما «عشتار» ۸۵۱۵۲ و «عشتروت» ۸۵5۱۵ 
0 و «استارتی» ۸5۱۵۲16 فى الاساطیر). وكلها بمعنى «جم» و «نجمة», 
هی فی السنسكريتية «ستاراس٩‏ ۰12725 وفی الألمانية اشتیرن» ۰516۲۲ وفی 
اليونانية صيغة «ستورنومی» ۰0۲008۷ وجذر استار" و استیل» ععنی انم 
واحد فى هذه اللغات. آما كوكبة اللجوم التی تسمی ثريا فى العربية فهی فى 
الللائيشة ااسيدوس) 5205 وجمعا ااسيديرا) Sidera‏ وى عادة تستعمل في اخمع » 
أى اسيديرا4» وهذه فى العربية اسدرة»» كما فى اصطلاح اسدرة المنتتهى» التى 
تسمى فى اللاتينية «أولتيماسيديرا؟ 510613 1716503 حرنيًا بمعنى «الثريا الاخیر :۹ 
ولكنها أصبحت تعنى «السماء الأخيرة؛ (بمعنى «السماء السابعة») حيث الرضوان 
الكاما )ء لأن «كلمة 5106178 استعملت مجازا ععن «سماء» فأصبحت مر ادفة لكلمة 
«كويلوم» ۳081۷۳ . وهی فى المفرد 510105 غالبا ساس كلمة «سدة» العربية كما 
فى التعبير «السدة العلية» تقال لمجلس الملوك فى سمائهم. وفى تقديرى أن 510612 
هی مجرد صيغة من 516118 و ۸5۲6۲ (8008)ء وأن جذرها جمیعا واحد وهو نفس 
جذر ثريا. والمرء يقف متأملاً أمام تعبير مثل «أرخى الليل سدوله» لأن كلمة 
«سدول» قد تكون أصلا أثرا من آثار «ستيللا» 51611۸ أو «سيديرا» 510613 رغم أنها 
تستعمل هارا ععنی (آرحی اللیل استاره؟) وكلمة لاستار) Star‏ فی الإنجليزية 
الوسيطة هی استیر» ۰٩16۲۲6‏ وفى الأغجلوسكسونية #ستيورا» ۹060۲۲2 وفی 
الجرمانية العالية القد یه (ستیر وا Sterro‏ وفى الهو لندیة استیر ا «Ster‏ وفی بعص 
اللغات الهندية الأوروبية تظهر «ن» (8) نهائية فى الكلمة كما فى الالمانية اشتیرن» 
۷ وفى الایسلندیه «ستیارنا» 912۳72 وفى السويدية «ستيرنا» 5061118 وفى 
الدغاركية استییرنی» 56[61836 وفى القوطية استيرنو» .5)41۲١0‏ وفى اللاتينية 
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«استروم» 51110197 تعنی «نجم؟. آما «ستيلا“ 518113 فهى تصغيرها بمعنى انجيمة». 
(قارن غالية کورنوول والبریتون استيرين» ٩06۲61‏ ولغة ویلز «سيرين؟ 96۲61). 
كذلك نجد فى السنسکريتية صیغة اتارا» :121 بدلا من من «ستارا» ۹1212 . کذلك 
من التعبیرات العربية التی تسترعی التأمل تعبير «استسسر النجم» بمعنى «اختفى 
النجم) : وقد كان ينبغى أن تعنى اظهر اس إذا كانت «استسر» تخفی وراءها 
صيغة من 50611۵ أو ۲عاد۸ أو ادخ أو لعل معناها الاصلی كان كذلك ولکنه 
تحول إلى نقيضه بان ر الهسومونیم وهو مادة اسر» - «آسرار» (قارن كذلك مادة 
(سراج؟ فى العربیة). كذلك فإن كلمة اسم «آسراء» قد یکون معناها الأصلى بلوغ 
«السدرة» 510618 أو الثريا الأخيرة «سدرة النتهی" وهی السماء السابعة. وبذلك لا 
یکون جدر اسر" س جذر اسر ی؟ أو (سار؛. وإنها يكون 9 حدر ااسلرة» 
٥۵‏ و «استیر» 00۲70 و اثریا) ولو أن معنى سے لیل» كدان مدوم شتا 
لمعنى «أسرى» و اآسراء» لما احتاج ج القرآن أن يقول حجان لدي أسرئ بعبدہ ليلا 
من المسجد الحرام إلى المسنجد ساپ (الاسراء : ۰6۱ وربا الس علی ا 
يوحى بأن فكرة السیر الیل" ليست ملازمة لعنی «الأسراء» . 

وكلمة جم وكلمة «نجف»؛ فى العربية من جذر واحد. وفونطی تیا وسمانطیقیا 
عکن أن تكون «مجرة» من نفس ا لحذر. وهو افتراضا ازج - «نجب» مززاظا ,زز أو 
دجو» ۷ز[ )Ngw(‏ ,معا .)Ng,‏ وكلمة «تنجیم» تنجيم» العربية تعنى عادة لاقراءة الغيب 
فی طوالع الخ ومک ولکنها ت تعنی أیضا فی العرف ف الشائم ارجم بالغیت أو اتکهن) 
بالاسرار الحجبة أو الالغاز أو «تخمين». وقد تکون ارجم بهذا العنی صيغة من 
«جم». كذلك یستوقف النظر أن كلمة «آینجما» ۸6۲008۲0۵ اللاتينية ععنی الغز 
أو أحجبة» (فی اليونانية آینجما» 81۷1۸8) تشتمل على مادة «مجم»» وأن كلمة 
«اللیجوریا ۵11680۳1۵ اللاتينية (فی اليونانية «اللی‌جوریا» 222۷۷۵۵1۵) تشتمل 
على مادة «لغز» بعد سریان قانون فيرنر علیها (ر عز) أى «لیجور > «لز». 
و كذلك > «مجاز) . 

والسژال هو : هل هناك علاقة اشتقاقية بين كلمة «نجم» و «نجف» (= ثریا) من 


ناحية ومجموعة ام - لیلج ۳ «تنجيما» ومعها ارجم! فی العربية ومجموعة 


س الفصل الثاني عشر 


(اینیجما 46115112 اليونانية اللاتينية و «أحجية) و احجات» بمعنى (رقية» ذ 
تون 8 7 3 کا سے و 2 ی 0 المعنى رر 2 فى 
العربية ومجموعة اللہ جو ريا“ و «لغز» و امحاز ) ؟ 

آما و حدة الحذر بين اجيم 3 ل(حف) فممکنة عن طریق جذر افتراضى هو إما 
«نجو) NW‏ یژدی إلى «مجف» ۱8۷ > (نجب) 5٥ع(‏ > «مجم» N۳‏ فى صيغةء و 
«نجوا NEW‏ و > «مجف» ۷ > (نجف» ۵۲ فى صيغة آخری: أو جذر افتراضی 
هو (نهب) ع۷( حول 7 انهاه إلى ( یف / ع۷( وحول قن انجاه آخر إلى ۷ جی) 
۵۱ع( نم «نجم) «Ngm‏ رمع ذلك يجب الالتقات ای أن «نجم' العربية هی المفرد 

E ١ أن ہےر نما ۷غ )ا ۱ لان معناها ن بأ) أه‎ ٠ 
۰ (ويمكن ل تؤنث) ينما خجيىف»؛ هی لجمع لان تریا) او امجم عه جوم‎ 
والفونيم اللاحق دلالة الفرد واخمم . وهناك اتختسال الت‎ nj ا حذر ایج» 08 أو‎ 
أخير يبدو فى الظاهر ضعیفا ولکنه يحتاج إلى تأمل حقیقی. وهو أن صيغة استار'‎ 
و استیرن» 51611 و «سيرين» 56101 بمعنى انجم» را تکون قد عرفت صیغة‎ 1 
هامية قوامها «هتر» 11161 و اهتيرن» 1116171 و «وهیرین» 16161 وصيغة جيمية‎ 
و اجتیرن» 601۵۲۲۸ و اجیرین) ۰8۲69 وهذا يقترت بنا‎ 616٢ مشابهة قوامها اجتر»‎ 
من الحذر المشترك «کوو» ۷۷[ - اجووا 6۷۷ (مصدر («کون؟ و «اكوكب)‎ 
و ۹8۷ا الخ بمعنى «سماء»). وبهذا يكون جذر انجم و «نجف» ليس دن‎ Cael" و‎ 
جا 8 ولکن (جووا 010۷۷ بمعنى اسسماء) مضافًا إليه فونیم أكثر للدلالة على‎ 
. النجمية‎ 

و کلمة «سراج » معد امه باح» أو اقندیل) («سر جة) 7 العامےة المصرية) من 
جذر مشترك مع جذر «سییرج! 018۲8٥‏ الفرنسية بمعنى «شمعة» وهی من اللاتينية 
(كيريوس) أو «سيريوس» 6۲6۷5) الصفة من اللاتينية كيرا أو سييرا؛ C۴۲۸‏ بمعنى 
(شمع! وربا (من نفس ال حذر اشهد؟ العربية وهو سرا“ ۳67۵-) افتراضیا 
وكذلك «شاهد» العربية ععنی الو حة) أو «نصب! و (شهادة . و ای ا آو سیر !) 
اللاتينية كان من معانیها «لوح» کسی ها مع للكتابة» ومن معانيها اصفحة» أو 
«ورقهة فیقال ایرعا کیرا» 66۲۵ ۲۲10٦8‏ ععنی «الصفحه الأولى» أو «الورقة الأولی! 
و «سیکوندا كيرا» 66۲۵ 56010102 ععنی 7الصفحة الثانية» أو «الورقة الثائیة» وربا 
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أيضا من نفس الحذر اسفر» و «سورة». (قانون «(صف+حة)). 

وکما أن «سراج» العربية و «سرجة» العامية المصرية من جذر «سیرا" أو اکیرا» 
۵ فكذلك «قنديل» العربية من الجذر «کاندیلا» ۵00618 اللاتينية (قارن: 
«کاندیل» ۵0016 فى الامجليزية و «شاندیل» 02006116) فى الفرنسیة). وقد تکون 
هناك وحدة فى الجذر بين (سیرا" 6۲2) و اسیریوس" 0616115 بمعنى اشمعةا أو 
اسراج» وبين جذر 5617 و 5)1 - ٩061‏ أو 0 بمعلى «غجم» (5133) ياغعشار أن 
آحداهما مجاز من الآخری لیس فقط فی الاشتعال ولکن كذلك فى هيئة خلية 
الشهد السداسية التی يطلق علیها 6:۵). (قارن 0618 و اآء€ و «خل» فى «خلیة» 
و «سل» فى عاناأاع0). وكذلك فارن «سیل» 96 الامجليزية و «سو! ٩06۵۷‏ 
الفرنسية معنی «. خاتم الشمع» وفعل 560116 فى الفرنسية ععنی ايختم بالشمع». 
وهی من جدر «سیجیللوم 918111017 اللاتينية ععنی (اخاتم الذى غهر به الوثائق» 
ومنها 5181110 فى الايطالية و 518110 و 90110 فى الاسب‌انية ومنها أيضًا «سجل » 
العربية ومشتقاتها مثل «سجل» و اسوجر!. هذه الالفاظ كلها لا علاقة لها بالنجوم 
والقنادیل ولا بالاضاءة ولکنها مشتقة من اسم «الشمم» 7سیرا) و كيرا“ 000184. 
وفی لويس وشورت وسکیت أن 51811100111 مساوية لکلمة 518111112. (قارن «سير» 
۲ فى الفرنسية ععنی «شمع»). 

وصيغة اشمع» في العربية من جذر «سیرا» - «کیرا» - «شیرا" 6۲۵ وبهذا 
ظهرت منها صيغة جيمية هی اجمع؟ . آما قاعدة «ك» (1) = (ch)‏ = چا (8 
= اس) (sS)‏ فواضحة. وواضح معها ظهور «ش» و ا فی -- و (جمع! 
العربية. كذلك «ج» (8) التى تظهر أحيانًا وتختفی أحيانًا فى الجذر الهندى 
الأوروبى» (تظهر فى 512111070 ونظائرها وفى 518070 و ]5185116 الخ وتختفى 
فى ٥۴۲4‏ و ۹621 الإنجليزية و 017 الفرنسية) فهى من هاء (1) أصلية نعرف 
بوجودها من صيغة «شهد» العربية» أى من صيغة 568617 التى أدت إلى ٣عععS؟S‏ 
و6٩‏ فى انجاه وإلى ۲ء8 (۲)) - ٩6۵1‏ فى اتجاه آخر عد حرف الحركة تعویضا عن 
الهاء الضمرة. 

فمادة ازهراء» و «ازهرة» و «زاهر» ملازمة لکلمة «نجمة» و «نجوم» ومرادفة لها 
ل الفصل الثاني عشر 


وكذلك کلمه «ازهر» من نفس الخامة. (واسم «سهیل الیمانی» فى النهاية يعنى 
«النجم الیمانی»). وصيغة 5686۲-56261 (- «سراج») أدت إلى «استير» 2617 و 
«ستار» ٩9۱۵۲‏ و استيلا» ٩۱6112‏ و لاسيديرا" 510610 («سدرة») و «ثريا» وكلها بمعنى 
«نهما و غو ما وحرفیا بمُعنی اشعلة الشمع؟ أو اشمعة». فهكذا تصور القدماء 
النجوم على آنها «شموع السماء» أو مصابيح السماء» وهذا عين ما نجده فى قول 
شكسبير فى ماكبث» عن السموات المظلمة ليلة الفتك بالملك دنکان» «أن قناديلها 
كلها انطفأت والسماء تدخر نورهااء أى أنها سموات بلا جوم. 
Their candles are all out‏ 


And there's husbandry in heaven. 


وفى جميع الأحوال نستخلص من هذا الاستقصاء اللغوى أن كلمة اشمع» 
العربية كانت أصلاً :شعل ۹6801 ثم «شعم» ثم «شمع» بالیتاتین واضح إن 
كان ظهور اليم ف فى العربية نتيجة لابدال «اللام» (1) أو «الراء» (۲) فى الجر الأصلى 
امیما» (10) آم أنه نتيجة لاشتقاق الکلمة مباشرة من ۹086011017 7 الاو 
0 - مع سقوط | وحوله إلى «ی» ۷۷ أى 1117 ۹6861۷ («اشعيم» > شعم 
الشمع)). ولكن واضح من جذر Sehd-Zehr-Sehr-Segr-Seg1-Ser-Seh!l‏ أن 
الكلمة دخلت العربية من اتجاهات مختلفة أدت إلى تعدد الصور والعانی فى 
ای له و (سهیر! و (سهی لا و (شعری) و (زهراءا و «سدرة و اثریحا) و (سجل» 
و اشنر ع2 و اشهد» و اشاهد و اشمع» الخ . . وفی تقدیری 0 يجب أن تضم إلى 
هله المجموعة اس و اسح ) و اسهرا و اسهدا و ازهرا. 

ومع كل هذا فلا أجد تفسيراً لظهور «نجم» من ۹6۵6۱107 إلا بحلول «ن» ( 
محل «س» (8) افتراض صيغة هامية هی 017ا![ع8ع11 أدت إلى 116800۲ ثم إلى 
0 فهذا التحول ممكن بحسب قوانین الفونطيقاء أما خروج «النون» من 
(السین» مباشرة فبعيد التصور. ويبدو أن «التنجيم» أو قراءة الغيب من طوالع النجوم 
دخل اليونانية واللاتينية والعربية من هذا المصدر الهامى أو الحامى لان مادة 


۵ و Allegoria‏ و«نجامة» و «تنجیم ‏ و ارجم و «لغز» و «مجاز» كلها 
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من مادة «نجم». وهناك احتمال أن تكون صيغة 268611001 قد حرج منها بقانون 
فيرنر صيغة ۲۵801107 وهذه أدت فى oll‏ إلى Neguum > Negelium‏ «نجم!) 
وفى اتجاه آخر 1868۷070 «رجم»» و اليجور؛ 186807 فى «الليجوريا» فى اتجاه 
ثالث . وصيغة «أحجبة» تؤيد افتراضية 116561110110 الهامية. والأمر فى تقديرى 
بحاجة إلى مزيد من التحقيق. وربما ساعد تفسير الدفشونج الابتدائی 21-26 على 
استجلاء تاريخ الكلمة. كذلك ریا ساعد تفسير اشتقاق «مجرة» على استجلاء هذه 
الكلمة إذ آنها تشتمل فى قبتها على اجرا» وهی صيغة من ٥۴۲۵‏ (١كيرا»)‏ بما یوحی 
أن «نهر الجرة» كان يعنى اصلاً نهر النجوم» لا أكثر ولا آقل» من صصيغة 
173 ومن يبحث اشتقاق كلمة «سدیم" العربية وهی مرادف لكلمة «المجرة» 
يجد آنها تخفی وراءھا مادة 510618 («سدرة») أو بصورة أدق 5101111 بمعنى اثريا» 
(المفعول به) أو من 5۱066۱110 (الصفة) 5106116۷۳۱ < .)Segelleum‏ وبالتالى فان 
افتراض صیغة 1۷16۵611010 ربما من ۵861۱۷۳ الافتراضية لصيغة «مجرة» من هذا 
الحذر. ونلاحظ أن اسر» و «استر» فى العربية 14۷506110101 فى اللاتينية و 
۷ فى اليونانية كلها تشتمل على جذر «أستیر" 007110 بمعنى «نجم» تماما 
مثل (31۷1114) ۸٥1813‏ ومادة (نحم) ومثل 8۸۸11۷0018 ومادة «لغز». وقد 
وردت هذه الألفاظ فى شيشرون ٤1٥8۲0‏ فى كتبه : فی التنبوء) 100101111121016 
و«الخطيب» 0136016 106 و «اتيكوس») ۸1٥1s‏ حيث يعرض فكر آفلاطون عن 
الأسرار الإلهية. كما وردت فى كوينتيليان 001011111121115 («آساس البلاغة)) . 
والمنطق فى الكلام أن نجوم السماء هی نقاب الله ومن هنا اجتمع فى كلمة «نجم» أو 
(ستار» معنيان متناقضان: المعنى الأصلى هو معنى الشعلة المنيرة أو الشعلة والعنی 
الآخر هو اللغز المحجب. (لاحظ أن واكس ۱۷۵۶ الإنجليزية بمعنى «شمع» من جذر 
مختلف تماما فهى من ۷165۳ اللاتينية بمعنى نوع من العجينة أو المربى اللزجة) . 
أما كلمة «سدیم» العربيةء فهى فى اللاتينية «نبولا» ۵۷1۵ وفی من «نوبيس» 
5 و 0015 اللاتينية ععنی #«سحاب» وهی من اليونانية «نیفیلی" ۷۴۷٤8۸1‏ و 
انیفوس» ۷2۵۵5 بمعلى اسحاب» أو اضباب» أو «بخار» وهی فى السنسكريتية 
«نابهاس» ۷30038 وحرف اف» ‏ فى اليونانية مركب من 1 + م فالصيغة اليونانية 


ل الفصل الثانى عشر 


هی فى حقيقتها انیبهوس 6۳0+۳65 أو «نیبهیلی» ٥‏ ل٥‏ +0 وهی كالصيغة 
ال يمكن أن تکون اشاي «سحاب» العربية بالميتاتيز» أو على الاقل من 
جذر واحد وهو ابهس" ۲068-8088 أو «(سهب». وفی الفرنسية «نو» 6 
و انوویا Nuêe‏ و انواج» Nuage‏ ععنی لان ند ارة ) وهی من «نوبا» Nuba‏ کین 
ا٦سحابة"‏ فی اللاتينية العامية. ومن 5 احذر لانو العربية («نوء» و انوة» وفی 
العامية المصرية ولاسیما یع لغة الإسكندرانية وسکان الشواطئ): وهی تفهم عادة 
ف أن ساف اغ ولك مسا ها لا اغیوم! والغمه م الحقلة عند آها 

ی و يوم کی سو کو ل 
البحر مشدمة للعواصف والاامطار . 


وكلمة غيم“ و اغمام» فى العربية يربطهما وعلى الارجح جذر واحد. وهذا 
الجدر فى تقدیری هو نمس جذر «كلاود؛ 6210110 الإنجليزية» وكلمة «كلاود» من 
الکلمات التی لم یوفق سکیٹ فی آستقصائها رغم اجتهاداته. فهى فى الإنجليزية 
الوسيطة «کلاودا بهجائين 10۳۷۵00 و 010110 ومنها صيغة أخرى وسيطة هی 
«کلوید» 0لإ010) «وکلود» 0100). وفی الا مجلوسکسونية ترد كلمة «کلو» 1۷0 ولکن 
ععنی «كتلة من الصخر؟ أو اکرة من الحجر)» وقد بقیت الکلمة بهذا العنی فى 
الا جليزية الوسيطة . ویری سکیت أن استعمالها بمعنى «سحابة» أو «غیمة» فى صورة 
«کلاود» 1000/) من باب الجاز باعستبار أن السحب تشبه كتل الصخر أو كرات 
احجر. وهذا فى رأیی اجتهاد خاطی لانه یحاول تفسیر الهومونیم بالهومونيم. 
والأولى البحث عن جذر آخر فى مجموعة الالفاظ التصلة بالسحاب والطر لتفسير 
اشتقاق «کلاود» - «کلود" 21090-100) هذه. وعکن فى تصوری البحث فی جذر 
مجموعة (غیم» 5 (غمام» انت ہت ئا فی أنه هو لمش جذر اغیث! کعنی «مطرا. 
ولهذه الاجموعة يمكن أن تضم كلمة «ديمة» التى تطورت من صيعة افتراضية «جيما) 
هی 0011114 (ہجیم) (8) جامدة التى حولت إلى «غيمة» - «غمام». والصلة 
الفونطيقية بين «کلاودا C1014‏ و «غیث» محتملة لأن «ل» (۱) قابلة للإعلال بالیاء 
أو الواوء أى قابلة لأن تتحول إلى حرف علة أو شبه ساكن فی «كوود» - «جوود» 
۵ افت اضيتء («د» (0) = «ذ» (6) = ٹ٢‏ (0). كما أن فعل 
(جاد»:- ایجود) المقترن عادة بالغیث» كما فى «جادك الغيث إذا الغيث همى)» هو 
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غالبا بمعنى «آمطر» فى الاصل وليس بعنی «أعطى» أو «حبا» بالمجاز» وهو فيما 
يبدو من جذر «جوود" هذا الذى خرجت منه «اغيث» و اکلاودا. ومع ذلك 
فالشواهد تدل على أن الحذر الأصلى هو «جوا» أو «جوو) أو «جيا» أو «جيو» لآن 
فعل (همی» وفعل (انهمر) شتملات وعلی جذر مشترك هو «همی» - اهمر! بمعنى 
«هطل ۰ ومنه نستنتج أن مادة لاغيمة - دیة) مت که من جذرین هما «حا» و هيما 
0 (< «همی» 1210۲7۷ - اهمو» Hamw‏ - «همر» 118007 (وإذا كانت 
(جا» - «جوو) من جذر (اجا) هی مجرد صيغة من جذر «دا» da‏ التتوجيو فى 
الجموعتین الهندية الأوروبية والسامية وا حامیة بمعنى «أعطى». ومن صورته الصرفة 
الشهيرة «دات» +181 (قارن «جاد») كان معنى ذلك أن «جسا+هیم» 0203۷70 
(= «غيمة») تعنى أصلاً «معطية المطر» أو «واهية الطر» وهی شي غير «سحاب» 
(قارن اللاتينية والسنسكريتية ۷5068-10130888 (أى أن السحابة إن كانت مطيرة 
سميت «غيمة». (قارن «غمر» فى العربية). 

وكل هذا عکن أن (غام» («جا+هام») 64-12am"‏ و «غيمة» و «دعة» 
و «غمام» ولكنه لا يفسر «غیث» و «کلاودا 1000© إلا فى جذر «غأ» «جا) أو 
«جوا» أو «حلاا» أما ظهور اث» طا (8) أو «د» (0) فى نهاية الكلمة فيحتاج إلى 
تفسیر. ورعا وجدنا هدا امیر فون حلیل فعل ااهتون» و «هطل) و«(هضلب»؟ و 
(آهدر » وفى تحليل اقطرة» 3 (نقطة») وفی تحلیل فاده اهتشون» وهی 0 الطر آو 
الدمع الغزیر . ویلاحظ أن جميع هذه الواد تشترك فى جذر واحد هو «هتو» 110۷7 
أو اهطو» ۳1۵۷ أو «هضو» ۲10۷ أو «هدو سل أو «قطو» سا و «الواو» الأخيرة 
ھی مصدر اراء وهو ا جذر اغیث» > اغثی ) ب غو ؟( وجذر (جاد) - 
ایجو دا (< «جدو» 00 - اجود» 6380) وبه أيضا نفسر جذر «کلاوود؛ 01000 
بأنه «کدو» ۸4۷[ أو «کود» ۰1670 ومن نفس ا حخذر («١جتو)‏ 4۷ أو «جوت» 
۲) خرجت (اجوت» 03010116) الفرنسیه ععنی «قطرة» وهی من «جوت» ع601 فى 
الفرنسية القديمة (ق ۱۰) من اللاتينية «جوتا" ع01) ععنی «قطره؟ . 

وغیر واضح إن كان جذر «جتو» 6)۷ - «هتو» 110۷- «قطو» س الخ هذا 
بسيط آم مركب وعلى غرار جذر «جا+همی" 02۷0۵۳0۷۷ أو (جا+همو 
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۷ > اغيمة؛ - «ديمة) من «دا» + «همى)). فمن الملاحظ أن مجموعة 
الألفاظ المتصلة بالمطر تشتمل فى قسم منها على جذر أساسى متكرر نهده فى 
از و «رش و «رذ» (ارذاذ») و ادوش» Douche‏ وهو صيغة من ارش» و اا 
8 آساس «ریجن» 16887 فى الا مانیة ععنی امطر» و ارین» R1١‏ فى الإنجليزية 
بمعنى «مطر» (فی الاجليزية الوسيطة 56۷۲6 و 1810ء وفی الأنجلوسكسونية 1880 
ارین ۰60 وفی الهولندية اریجن» 116865 وفی الايسلندية والدغاركية والسويدية 
(ریجن» 16817 وفی القوطية اریجن» ۸12١‏ وفی الجرمانية العالية القدعة اریجان» 
07 . اما الجذر الاساسی فهو نفس الجذر بالیتاتیز: وهو اٹرا و اخرا 
((عریر») و«شر» و اشوا (فی ااشؤبو ب۷ . شانتا و «شورا Shower‏ 
الإنجليزية. وربما «دل" فى «دلق" العربية و «دیلوح» 6 فى المجموعة الهندية 
الأوروبية بمعنى طوفان» أو «سيل» (قارن اللاتينية ۰0۳110676 وربا آیضا «در» فى 
«در» و (مدرار" العربية. وهناك احتمال أن تكون كل هذه الصيغ من جذر «در) 
و«ضرع» بمعنى ائدی البقرة» إذا كانت الصورة من بقايا فكرة العالم القديم أن 
السماء هی «البقرة المقدسة»» وبذلك يكون المطر هو اللبن السائل من ضرعها ترضع 
منه الأرض فتكسوها الخضرة. والصورة والكلمة بهذا المعنى من آثار مجتمع الرعى 
والزراعة بالأمطار أى قبل حضارة الزراعة بالأنهار. وهی تفسر لنا جذر «طر» فى 
(مطر» العربية و «نطرة» العامية المصرية. وقد بقى جذر «طر» كاملاً فى ألفاظ مثل 
«قطر» و «قطرة» و اهطل ۰ ولم يبق منه إلا «التاء» (1) «الطاء ()) ونظائرها مثل 
((ری) )0( کما فى (نقطة )) و اجوت! Goutte‏ و E‏ وبهذا تكون «كلاود) 
0 من «جا» 08 + الیتاتیز «رذ» (انظر : «رذاذا) . 


بقیت مجموعة اپلوی» ۳1016 الفرنسية بمعنى («مطر" وهی من اللاتينية العامية 
«پلویا» 21018 عن طریق اللاتينية الف صحی «يلوقيا» ۳۱0۷1۵ ععنی ١‏ مطر؟؛ والفعل 
«بلینوار» ۲160۷01۲ فى الفرنسية (قسارن السونانية «يلوتوس» 1۲۸0108 بمعنى 
«طاف»). ومن نفس جذر هذه الكلمة «فلود» 1000م الإنجليزية ععنی «فیضان» أو 
«طوفان» وهی «فلود» 11000 و 1100 فى الإنجليزية الوسيطة و «فلود» 1100 فى 
الاجلوسکسونية و «فلود» 1100 فى السويدية والدغاركية و «فلوت» )10 فى 
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الألمانية و «فلوت» ۳۱001 فی النوردية القديمة و «فلووت» ۳۱06 فى الجرمانية العالية 
القدعة. وکلها ععنی «فیضان» أو اطوفان». و «فلودوس» 1100105 فى القوطية 
بمعنى انهسر». واللموذج التیوتونی الافتراضی هو «فلوذوز؛ ۰۳۱۵82 ومن نفس 
الجذر «فلو» 10۷ الانجليزية بمعنى «ينساب» أو «يجرى» (للماء) وهی من «فلویری؛ 
6 اللاتينية بنفس العنی. آمافی العربية فمن نس ادر «فاض» و 
لفرت او افيض أن)». والمئ: الاصلی لادة «پل فا Pluv‏ و «فلو دا و لافے ! هو 
«مطر» (غاليًا «الطر الغزير»). 

آما معنی «فیضان» فهو الجاز. آما مادة (طوفان»). فهی من جذر «تیفون» -1۷ 
phon‏ وبحثها فی مكان آخر . ومادة اسيل" من جذر آنعر یحتاج التتقیبت عنة , 

و «برق“ العربية يقابلها فى الا جلي زية «لا یتننج» 1800181185[ وإذا بلغ مبلغ 
«صاعقة» كان اسمه «بولت» ]۰01 ويقابله فى الفرنسية «آکلیر» ۲ فادا بلغ 
مبلغ ۷اصاعمے٤)‏ كان اسمه افودر ) 1 تشک پستشصی کلمه «بو لت Boit‏ 
إلى ایو لز» ۳9017 0 الجرمانية العالسة القدمة ععنی اسهم وقد حر جت شتا 
«بولتزن» 8017606 الالمانية بمعنى اسهم و«بوت» ]8010 فى الهولندية و «بولت» 
6 فی الهولندية الوسيطة وکلاهما ععنی (سهم» و «بلوت» 81011 فى السويدية 
الوسيطة بمعنى اسهم" وبولت» 8016 فى الانجلوسکسونية والاجليزيه الوسيطة 
و الا جليزية الحديثة ععنی «سهم» (قارن اللاتينية «کاتاپولتا» ۵0۵0۷168 ععنی «سهم! 
آو «نبلة») ولکن هذا الاجتهاد قی تقدیسری يخلط هرمونیم آخر ویحتاج ا 
تصویب . ففی رأيى أن «بولت» الإنجليزية بمعنى «صاعنة» هی مجرد صيغة من جذر 
افودر» ۲0۷016 الفرنسية ععنی «صاعشة» ومن جذر ابرق العربية . ومعروف أن 
جذر «فودر» ۳000۲6 هو افو حور١‏ 0۲ا8انا] و ۳۷۱80۲ اللاتينية ععنی برق 
ونستخلص من هذا أن الجذر الاصلی هو «پولج» ۲۷018 وقد ظهرت منه صيغة 
افولح! ع۴ اللاتينية و «فولد» 70104 الفرن‌سية التى آدت إلى «فودر» ۳00۲2 
با ميتاتيز» كما ظهرت منه صيغة فى الجموعة التبوتونبة قد آدت إلى «بولد» 81010 
و بو لت» 11 . كذلك ظهرت مله صيغة (بری» Bark‏ کی العربیف و کذلك ایلج» 
«تبلح» بمعنى «آضاء» و «فجر» ١618م‏ بالیتاتیز . 
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آما «أكلير» 6012۲ الفرنسية ععنی «برق» فهی من الفرنسية القديمة «اسکلیر» -65 
01 (ق ۱۲) من اللاتينية العامية «اکسکلاریاری» ۳6۵۱3۲1۵۲6 واللائینیة الفصيحة 
«اکسکلاراری ۳70121276 ععنی اینیر» أو «يضي؛» وهما من اللاتينية «كلاروس» 
۵5 بمعنى «منیر» أو امضی». وجذر «کلار" 0187) هذا هو آساس «کلیر؟ ععنی 
«واضح» ه016 فى الإغليزية و 18/) فى الفرنسية). وهو أيضًا آساس مادة 
اجلا» - ایجلو» ععنی (أنار» أو «أوضح» فى العربية (أو اجعل یبرق» إذا كان 
الحديث عن العادن). والأر جح أن صيغة «آسکلار ۳50127 هی التی آدت إلى صيغة 
«صاعقة" عن طریق 1756۷9۷8 = ١‏ اسکوا) > ا اسکعا) وبالیتاتیز العيف (اسعکا» > 
صاعقة) ٤×‏ = «ص!. 


وجذر ارعده العربية ومرادفاتها الهندية الأوروبية واحد : فكلمة اثندر» -8ا1] 
۲ الإنجليزية و «تونير“ 1011616 الفرنسية و «تونیتروس" 10011115 اللاتينية 
و «دونر" 10011361 الألمانية من جذر واحد. والکلمة فى الانجليزية الوسيطة هی 
(تونر! 10006" وفی الآنجلوسكسونية هی «ثونور" 0010007 والفعل «تونیان» 0001 
0 و ارعد» فى الهولندية معناها «دوندر 1200061 وفی النوردية القدعة اثور» 
7 مجزوء «ثونر» 107۲ . و «ثور» 110177 هو اسم إله الرعد عند شوب 
الشمال آیام الوئثية. و «رعده فى الدنماركية «توردن» 107060 وفى السويدية 
توردون) 10۲۵0١‏ وفى الجرمانية العالية القديمة «ثونار» 1001 . وفى سكيت أن 
كل هذه الألفاظ من جذر «ثون» 1907 التيوتونى الافتراضى الذى يقابله جذر «تون» 
0 فى اللاتينية «توناری» 101316 بمعنى «يقصف» (للرعد» و «تان» 180 فى 
السنسكريتية بمعنى «يحدث صوتًاا» هو اجتهاد قابل للمناقشة. فالثابت أن ثور 
۲ و «ثونر" 07۲ هما الجذر التيوتونى والاسكندينافى وغالبًا «تور» 1607 
و «تونر» 1001 هو الحذر اللاتينى (> «تونیتروس» 10۳11۳05) يؤيد هذا مادة «زأر» 
و «جآرا - اجعرا و «زئير) فی العربية ومادة ارور» ۸03۲ بنفس المعلى فى 
الا جلیزیةء وماد:ة «رول» 0012 فى «رولان» 0016۳0601 الفرنسية ععنی ازئیر » 
كلها تشیر إلى أن هناك صيغة بديلة لصيغة «ثور» «ثئونر» 10۲-10۳۲ الشمالية 
وهی «جرور» - «جرونر 0۲-6٣۲‏ وهو ا حذر الذی خرجت منه اجروندیری» 
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۰۵ اللاتينية و اجرونیری» 6۲11011۲8 اللاتينية وکلاهما «يزأر» (ومنها مادة 
#اجروند» فى Grondernent‏ القر تسه ععنی زير مثل (رول! و (رورا). وجذر 
(جرور! 61 و «جرونر! ۲ا۲ت بسقوط اج» (ع) الابتدائية يؤدى إلى 02۲ و 
6٤‏ و «زأر» بقانون قیرنر (ر = ز)» كما يؤدى إلى «روچیر» 81۲ الفرنسية 
ععنی «يزأر» ومعنی هذا أن اللاتينية 102111115 ععنی ارعد» هی صيغة من -۳0111]" 
٤98‏ و 0۳0010۳۵ أصلية افتراضية . وبهذا تکون «رعدا غالبا من صيغة 6۲114 
بعد سقوط اج (8) الابتدائية فی «روند» 1411110 ثم ارود» ۱10 بامتصاص «ن» 
(0) الخنفة» ويلاحظ أن «عرين» الأسد فیها جسیع العناصر الفونطيقية فی «جرون؟ 
8 ويبدو آنها أصلاً بمعنى «هزیم" أو «زتیر» الأسد ثم أطلقت على بيته وهو 
مكان زثيره. 

وكلامة «ضباب» العربية و «شبورة» العامية المصرية من جذر واحد على الاقل 
فيما يتصل بمادة «ضب» و «شب! ولک صيغة اشبورة) قد تکون مرک من جذرین 
هما (شب» و اہورہاء وهذا يرجح أن لها صلة اشتقاقية بنفس الكلمة فى اللغات 
الأوروبية وهی «برويار؛ 81010111250 أو ابروویه» 8101066 فى الفرنسية وكذلك 
ابروم) ٤‏ فى الفرنسية من البروقنسال ایروما" 8111008 واللاتينية ابروماا 
52 بمعلى «الانقلاب» الشتوی (وهو أقصر یوم فى السنة): و «شتاء فی 
الاستعمال العام. وفی لويس وشورت أن «پروما» 30010718 اللاتينية صيغة من 
(بریوما؛ 16110۵ أو «بریوعا» أو «بریقیم» 211/1122 من 376۷15910714 ععنی 
«الأقصر» (أى اأقصر یوم») . فکاغا مقطع بوره“ فى (اشیسوره! هو اصله البرومأاء 
والكلمة فى مجموعها «شبرومة». وبناء على هذا النموذج يمكن أن نستخلص صيغة 
افتراضية هى «ضبرومه». آدت إلى «صبروبة) ثم آدت الى «ضیوب و اجات 
و «شیرومه! و «ضبرومة) فى هذا الک کیت الا فتراضصی جعل (شب» و لاضس» كلمة 
منسوبة إلى الانقلاب الشتوى أو إلى قدوم الشتاء را بمعنى «هواء" أو «جو؛ أو 
(أبخرة» الشتاء. وقد تکون هناك صلة اشتقاقية بین اشب» - «ضب» هذه وبين 
(فوح» 8 الإنجليزية معنى ا ضباب؟ء وفى هذه الحالة يكون جذرهما الأساسى 
المشترك هو «کووپ» 70۳ «جروپ» ۷۷00. وهذ! غير ما یقول به سکیت الذی 
يخلط بذلك هومونیم افوج) Fog‏ ععنی نوع من «العشب» الشتوی أو «الطحلب! . 
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وفی العربية «ندی» و اطل» تقابل (دیو " 26۷ فى الإنجليزية و اروزيه؛ 110566 
فى الفرنسية. والعناصر الفونطيقية الآساسية فى «ندى) ((ن) + دى)) و اطل» 
واحدة عا يوحى بأنهما جذر واحد («د) = «ط) و «ى) = لال). ونفس الامر 
بالنسبة لكلمة «دیو» ۰126۷۷ وهی فى الإنجليزية الوسيطة «ديو) 126۷ و 100 
و «دياو» 1262۷0 و 1080ء وفى الا مجلو سکسونية «دياو» 1080ء وهی فى الهولندية 
(داوو» 1081019 وفی الأيسلندية «دوج» ۰19628 وفی الدنماركية «دوج» 018 وفی 
السويدية داح" 0388 » وفی الچر مانية العالية القدعة «تو» 1011 و «تار" 120 وفی 
الألمانية «تاو» 7080 والنموذج التیوتونی الافتراضی هو «داوو» ۰۵۷۷0 آما كلمة 
اروزیه» 0866 الفرنسية فهی من اللاتينية العامية «رزواتا» ۸05313 عن اللاتينية 
الفصحى روس ۸05 وصيغة الاضافة منها «روریس" 0:15 وکلها ععنی اندی» 
وهله جدرها هو جذر ارذ» فى «رذاذ» و ارش» فى ارشاش*۰ وهو نفس جذر 
«قارشاس» ۷۵۲80858 السسكريتية بمعنى «مطرا وهذا يعود بنا إلى جذر اريجن» 
0 و ارین» ۵17 بمعنى «مطر» فى الالمانية والإنجليزية والی جذر ارخا 
و رش و ارذ" فى العامية الصریة والعربية. وربا جذر اروی" فى العربیه . (قارن 
(لرسی" 8007 فى اليونانية) . 

وکلمة اهواء» فى العربية ترادف اير“ ۸۱۲ فی الإنجليزية والفرنسية. ولکن 
كلمة (ھوا) العامية الصرية تعنی فی الا مجلیزیه والفرنسيه «اير» ۵۲ء وهو الهواء 
الذی نتنفسب و «ویند» ۷۷۱۳۵ (الإنجليزية) و «فان» ۷6۲ (فرنسية) و اقتنوس! 
و اونتوس) ۷٥1٢08‏ (لاتينية) وكلها بمعلى اریح» أو (ریاح . ومن یتأمل كلمة 
اویند» ۰۷۷100 وهی «ويند» ۷۷۷۵ و ۷۷۱۲٢۹‏ فى الإنجليزية الوسيطة و اویند» 
4 فى الا له سکسونبة والهولندية و «قيند» ۷۱۲۹ فی الدنماركية والسويدية 
و «قیند» ۷۷1۳0 فى الالانية و «ویندت» ۷۷181 فى الجرمانية العالية القدمة». 
و «ویندز» ۷۷۱0۵15 و *ونشس» ۷۷161058 وکلها من النموذج الع تو تی الافتراضصی 
«ونذوز؛ ۷۷60807 بمعنى «ریح! من يتأمل هذه الکلمة یجد أن لها صورا تبداً 
بحرف «ج» (8) فى بعض اللغات» فهى «جوینت" 60۷١١‏ فى لغة ویلسز 
و اجوينت» 6۷٥١١‏ فى البريتون» وهذا يؤيد وحدة الحذر بين (ھراء) /عOw‏ 
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ا هوینتا) . واحذر فى اليونانية هو (آی ا و 0۳ أو - «هاو» 000 و «ايمى) 
اهیمی» زرد تمعنى ايهب» أو (انفخ؟. ومنها اير“ 0۲110 اليونانية بمعنى «هواء» 
و «اير» ۸6۲ اللاتينية بنفس العنی و «اورا" 2108 فى اليونانية . وبذلك تکون كلمة 
اهبا للريح من جذر «هواء». وفی السنسکريتية افاتاس» ۷3:08 بمعلى «ریح» من 
«فا» ۷۵ (> «وا») بمعنى «يتنفس». (قارن «هفهف» العربية). أما اير“ ۲ھ 
الإنجليزية فهى فى الإنجليزية الوسيطة «اير» ۸۷۶ و انأ و الث و 8۷۲۴ وفى اللاتينية 
كانت ۸6۲ تعنى «الهواء» بينما «ايثر» ۸6۱6۲ تعنى «الهواء العلوی» (> (الأثير»). 
قارن ۷۷۰۵۱۳۵۲ و 6۲ات فی الإنجليزية. وظاهرة ظهور (ج» (8) ابتدائية قبل واو 
(۷۷عج) واختفاء هذه ا حیم ظاهرة مألوفة نجدها فى كلمات مثل «وورا ۷۷۵۲ بمعنى 
«حرب! فى الإنجليزية و «جيرا 0106156 فى الفرنسية و اجویرا) 0106118 فى 
الإيطالية بنفس المعنى و «غارة» فى العربية و «غزوة» بقانون قيرنر («ر» = «ز»). 
والأرجح أن «ريح» من جذر «هواء» ٢ھ‏ و 0196171 ۷۵۳۲۵5 (> اھویرا 
بالیتاتیز اریح») . 

وفی العربية ثلاث کلمات من جذر واحد هی «عاصفة» و «زوبعة» و لأعصار) 
يضاف إليها «زعبورة» فى العامية الصریة . ویلاحظ فى جميع هذه السلفاظ أن 
عناصرها الفونطيقية واحدة رغم أنها متغيرة المواضع بالميتاتيز العنيف. والنموذج 
السائد فیها هو إما جذر #زیع ٩‏ آو جذر اعصف» - اعزب». وبتحلیل تر ازیع» 
نجد أنه من جذر «تمبوس» 161005 فى اللاتينية («تان» 1670۳5 فى الفرنسية 
و «تأیم) ۶۴ فى الإنجليزية بمعنى «زمن" وهو نفس جذر «تميستاس» 12710651825 
فی اللاتينية ععنی ازمن) أو «الزمن» الناسب أو (فترة» أو «فصل» أو «جو) أو 
(طقس» أو «عاصفة))» ومنه ععنی اعاصفة) اتمييست) ]16۳0065 الإنجليزية 
و «تمبيت“ 1612616 الفرنسية). وستخلص من هذا أن جذر «قپ» 76700 كانت 
منه صيغة ازمب" 726175 خرجت منها صيغة «زم» 261010 التی آدت إلى ازمن» 
و ازمان» فى العربية» وصيغة «زوب» 220 التی خرجت منها «زوبعة» العربية 
بالیتاتیز و «زعبورة» العامية المضرية  .‏ وکذلك كانت هناك من جذر «عپ» 6۳90[ 
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صيغة «جمب» 6۳۲) و اجم» 1611112 ,۳۳ع K6‏ التى خرجت منها ايوم العربية. 


ل الفصل الثانى عشر 


وصيغة ازمب» 7610070 نفسها مساوية لصيغة ازیوپ» ازوف" 2۵۱۱0 - 2۵۱۱ 
و «صوف» 58117 آساس جذر اعصف و «عاصفة» فى العربية و کذلك إلى «عصر» 
- «(عصار». وقد بقت آثار صيغة «زوف» 278107 فى آفعال مثل «أزف» تقال للوقت 
أو للزمن ععنی «حل» أو «أصيح فا : وقد بقيت فی العامية الصرية من 
(تیمپوس» 1610115 و اتمبستاس) 161۳0۳65185" ععنی اعاصفة» فى عبارة «طقس» 
(«طاس») التی تعنى كما فى اللاتينية (جو) بالعنی العام و «جو عاصف» بالذات 
حيث يقال فى لغة أهل السواحل المصرية «الحو طقس". ومادة «تايم» 11796 
الإنجليزيه و «طان» 161025 الفرئسية من نفس جذر «تميوس» 6100۷5 وهی 
اتیمی» 11101 فى الإنجليزية الوسيطة «تیما» 11۳3 فى الأنجلوسكسونية وتيمى 1۳01[ 
فى النوردية القديمة. وهی اتیمی" 1101۳6 فى السويدية بمعنلى «ساعة» وربما كان 
فعل «دام» واسم #مدةا فى العربية من نفس ا جحذر (قارن دوام» فى العربية الشامية). 

وجذر «بركان؟ العربية من جذر «قولکان» ۷01٥۵١‏ الفرنسية و «قولکانو» 
0 الا حلیزیة و «فولکانوس) ۷۵1۵5 و ۷۱۱6۵05 اللاثينية» وهو اسم 
رب البراکین . وربا کان لهذا الحذرء وهو اقولك» ۷۵۲٢‏ صله اشتقاقية بسجدر 
«أولكا» 1162 فى السنسکريتية ععنی «شعلة» أو «شهاب» أو انار ساقطة من 
السماء ۰1۴ وهذا غالبا جذر «فلك» - «آفلاك» فى العربية. 

وفی العر بیة ابحرا و ایم و اعباب ٢)٤‏ تی واحد» و «محيط) و «أوقیاتوس» 
ععنی واحد. وجذر ابحرا من جذر «ماری 2۲١‏ اللاتينية ععنی «بحر؟ (قارن 
امیر Mer‏ الفرنسية بمعنى بحرا ومير Mere‏ الإنجليز ب بمعنى ابحيرة» و (مير) 
۲ الالمانية. وفی القوطية «ماری» ۷۵۲6 تعنی ابحر» وفی لو سک ون 
امیر ۷ 6۲6 تعنی ابحراء وفی السنسکريتية «میراس" ۷111۵5 تعنی بحر ) . وبقایا 
(م) (۳) فى «بحر؛ مرها فى الع لعربية فى فعل امخر» ۲ وكلمة «باعرة» من 
نفس الحذر «بحر». فالحذر الاساسی إذن هو «بهار» Bhar‏ «مهار» ۸۸8۲ء آما 
(سی» :۹0 الإنجليزية بمعنى «بحر» أو (بحيرة» كبيرة فهی فى الا نجليزية الوسيطة 
(سی ) See‏ وفى الأنجلوسكسونية flu‏ 8؟ نین العنی (بحر) و (بحیرةا) وهی 

فى الالمانية «زى» 566 وفی الهولندية «زی» 266 وفی الدغاركية «سو؟ 50 وفی 
السويدية «سیو" ۵[ وفی الايسلندية «سار» 536۲ . ویبدو أن هذه من جذر 
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«الاسوس» 1۳۵125505 اليونانية بمعنى «بحر» والاساس فيهما «ثال» 92۸. أما لايم 
العربية فسلدق آنها من جذر (مار) 7 وهی فی حدود الاشتقاق العربى من جذر 
«ماء» («مية» فى العامية المصرية). وأما «عباب» العربية فهى من جذر «أب» م3 
الذى اتفق كافة علماء اللغة على أنه أساس عديد من الألفاظ الدالة على “الماء؛ فى 
المجموعة الهندية الأوروبية بادئة باسم «ابسو» 8511 السومرية إلى «يوزايدون» -۴0 
0 اليونانية (وصيغة منها «أك» 20 كما فى «أكوا» 680112 اللاتينية). وهكذا فان 
«عباب» و (اعجاج) صيغ من 20 و 80. وأما «أوقيانوس» فهى مشتقة رأسا من 
اليونانية «آوکیانوس» ۰0062۵805 وهذه نفسها تخفى من ورائها جذر «أوك» 01 أو 
«أك» 20 وهو صيغة من «أپ" 80 كما تقدم. (قارن 1131284 البابلية و «ودأماء» 
العربية فى الكلام عن مادة یم" و «ماء»). 

وجذر كلمة «شط) و شاط ٠۶‏ العربية هو نفس حدر كلمة ۱کوست! Coast‏ 
الإنجليزية و اکوت" ۵16 الفرنسية» وهی فی اللاتينية اکوست 003514 ععنی 
اضلع» أو «جنب!. وهی فى الفرنسية القديمة «كوست» ۳0518 وفی الإنجليزية 
الوسيطة «کوستی» ۰0506 آما فى العربية فقد انطبقت عليها قاعدة «ك = ش» 
(6-0) مع سقوط «س" (5) فى قلب الكلمة كما حدث فى الفرنسیه وحلول المدة 
فى «شاطی» أو التشدید فى «شط». وقد ظهرت من نفس الحذر صیغة «رائية» تجلت 
فى اشور» 50056 الإنجليزية و «ساحل» العربية (فى الإنجليزية الوسيطة «شوری» 
(Schore‏ . 

وجذر كلمة ابر" من جذر «بور» 8010 الفرنسية بمعنى ابر» أو «حافة» ومثلها 
البورد» 803۲١‏ الا مجليزية » وهی فى الفرنسية القديمة ابورت» 82016 وفى يول روبير 
أن هذه الكلمة من الچرمانية «بورد» 8070 بمعنى «جانب السفینة» وهی فى القوطية 
«بورد» 881010 وفى الألمانية «بریت» 136641 وفى الهولندية «برت» 8616 بمعنى «لرح» 
وفى الهولندية بورد“ 8010 وفى النوردية القديمة «بورد» 28018 بمعنى انوح» أ 
«جانب السفينة». وتشديد «الراء» (۲) فى ابر" العربية يدل على أن صيغة 80۲۲ 
کانته أضلا ساك نيناقن "امتضن لی الو الا ولي فافی. الیستی. ادح :مت 
0 > :81 غالبا لقياسها على «بحر؛ حيث يقال دائما افی البر والب‌حرا. وفى 


تست الفصل الثانی عشر 


تقدیری أن الكلمة من جذر «پورت» )201 الإنجليزية و «پور» 2014 الفرنسية 
(پورتوس» ۳07105 اللاتينية) وکلها تعنی «باب» ومنها «يورت» ۲0۲16 الفرنسية. 
فالعنی الأصلى لكلمة «میناء" بهذا الاشتقاق هو «بر» أو «بورد" 2010 أو «پور» 
1 كما يقال فى الجموعة الهندية الأوروبية» ومثلها كلمة افورد» الاجليزية التی 
أستقصاها سکیت إلى 201015 اللاتينية الوسيطة ععنی «میناء» (وهی «فورد» ۲0۲4 
و «فورت» ۳۵۲/۳ فى الإنجليزية الوسيطة و «فورد» ۴0۲۵ فى الأنجلوسكسونية و 
«فورت» ۳0۲ و «فورث» ۳0۲00 فى الالمانية ومعناها «معبر فى الاء» أو «معبر فى 
نهر»» ونموذجها التیوتونی الافتراضی هو «فورذوزاء ۳۱02 وهو آساس ابرزخ» 
العربية القن تششفل على جذر "برا أو برد . 

وفى العربية ژلاث مواد من جذر واحد ھی اموجة) و اة 7 تبحا (وصيغة 
منها «زيد»). وهذا الجذر هو جذر «فاج» ۷۵8106 الفرنسية بمعنى «موجة» وفى يول 
روبير أن الكلمة الفرنسية مشتقة من الاسكندنافية القديمة «فاجر» :۷۵۵ وكانت «واج» 
۶۵ فى فرنسية القرن ۰۱۲ وهی فى الالمانية «فوجی» ۷۱۷۵۵6 وفى الألانية 
الوسيطة «فاحی» ۷۷۵26 (قارن «ویف» ۷۷۵۷۰ الإنجليزية ععنی «موجة» وكذلك 
اف فلا ۷۵۷6 الدغارکیة). وفی تقدیری آن هذه الكلمة ليشت الا ضحورۃ من 
(آوندی» 17206 اللاتينية ععنی «موجه» أو «لحة» التی تدل الدلائل الفونطيقية على 
آنها غرفت نضا صيغة «أونجى» 126 «وونجی» ۰۷۰۸886 فاذر إذن هو «وانج» 
- (وج» الذى أدى إلی ظھور الموج» و انح كما أنه «وند» - «ود» الذی أدى إلى 
ظهور «آوند» Onde‏ الفرنسية ععنی «موجة) و «آواذی» العربية معن (موح؟ . ما 
نیح » و ازبدا فهى من جذر اوج 8 بنطق افج Vg‏ ثم ایج Bg‏ و Bd‏ 
والغونیم الابتدائی (رت 6 7 «ز" 2 إضافى ولعله من آثار «Jl»‏ 872۸ اليونانية بمعنى 
«بحر» (> «ثالاکوس)». قارن اسی» ٩62‏ الاجليزية و «زى» الألمانية) . 

و انھرا و ابحرا من جذر واحد هو (مار" Mar‏ أو Mahr‏ (قارن اماء» و اا 
و امیة!). وفی العامية المصرية لا فرق بين معنی نهر ومعنی «بحرا» بحيث يقال 
«نهر النیل» یقول الصریون «بحر النیل» ما يدل على أن جذرهما واحد وهو ۲1۵۲ . 
وقد عرفت اليونائية صيغة «بالنون» () ععنی «ماء* هی 6165 و «نیریو سا 
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Nereus‏ (sاNnpe)‏ هو إله البحر القديم ابن آوقیانوس 2002311005 وا حوریة «تثيس») 
۵۹ وبانه النرياد 6۳6105 هن حور الای ومفردها فى اللاتينية (نيريس» -2 
45 أو «نيريا» ۷601۵ فالواحدة فى الواقع انهریة» أو ١بنت»‏ «الماء» 8/131. أما 
كلمة «ریشر» 1۷6۲ الإنجليزية و «ریشییر» 1۷۱6۲6 الفرنسية ععنی نهر فهى من 
اللاتينية «ریبا" 1108 بمعنى «شط؛ أو «شاطئ» وهی التى اشتقت منها «ریف» ۲٩۱۷‏ 
الفرنسية مع «شط». كذلك تطلق الكلمة علی «النهر) أو (مجری الماء» كما تطلق 
وعلى شطه. وقد ظهرت منها فى اللاتينية المتأخرة صيغة «ريياريا» ۱۳2112 بنشس 
هذه العانی (قارن اریبیر۱» 115172 الأسبانية بمعنی ‏ شاطیئ البحر» و ا ریٹیرا) -الالكآ 
الإيطالية بنفس المعنى ومعنى نهر و «ریبیرا" 14156118 البرتغالية ععنی «شاطيء 
نهر 4) . ورعا التقی جذر ا ریبا :۰ Ripa‏ ريما“ 1178 وجذر اروی» و (مروی» فى 


منطقة مأ . 


وفى العربية «جلید و «ثلح» من جذر واحد هو جذر «جيليدا» 061100 ععنی 
اجلید». والصفة 1ا]©0) و 01105). وفی العربية كلمة «جلد» بے اجليدان. 
وفی اللاتينية آیضا «جلاکییس» 0130164 بمعنى «تلح» وهی من نشس جذر اجالا 
0 الذی نجدہ فى اليونانية 322 1 و «جلا» ۸۵آ كما فى «جلد» و «ثلج» هی 
مجرد «جلد» بالیتاتیز. وقد بقى هذا اخذر فى كلمة اجلاس» 206]ن) الفرسسة 
بمعنى «ثلح» والصفة [0130148 فی الفرنسية والانجليزية. ونحن لسنا بحاجه إلى 
ميتاتيز من «جلاجاو؟ 21288۷ اليونانية بمعنى ایتجمد» لنصل من ائثلاجا) إلى 
ااثلج" . برھا' كتانيخ (صقیع ! وة من سن اخشدر ١اجلا‏ جا - «ثلاج» 
1۷ ,68۸۵0۷ ((صلك» ٩۱۲‏ > «صيةق» 50۷۲ > «اصقع» 8 . 

وكلمة «لیل! من جذر انوكس») أو لانیک ) ۷0 فى اليونانية وهی نوکس 
×0[ (والإضافة «نوكتيس» .)N0٥1S‏ وهی فى الانجليزية «نايت» ]211181 وفى 
الإنجليزية الوسيطة انهت» ۱۷1۱ و انایت» ۰۷1801 وفى الأنجلوسكسونية 
«نهت» 1۲۲ و ]۵0 و «نیاهت» ۰6۵۲ وفی النوردية القدعة «نات» ۷166 أو 
انوت“ N.61‏ . وفی القوطية «ناهتس ۷ ۰۵0/5 وفی الهمولندیه والألمانية «ناخت» 
۲ وفی الدغارکية «نات» ]۰ وفی السويدية «نات» ۰۵4 وفی لغة ویلز 


لد الفصل الثانى عشر 


انوس" ۰05 وفی الايرلندية «نوخد» 06000 وفی الجرمانية العالية القدية 
«ناهت» ]۰2 وفی اللثوانية «ناکتیس» ۰8615 وفی الروسية «نوش» ۰00۳6 
وفى السنسكريتية «ناکتا" 1818ء وفی الفرنسية انوی» 01ا۷[. ولو آننا آخذنا موذج 
«نایت» ۱180۲ الانجليزية لأمكن أن نتصور هجاء كلمة «لیل» العربية شيئًا فریبا من 
لطعنآ «لایل» (طع] = «آی»). أو قرا من «ناين» ۰2۷18۳0 وظهور «النون» (۸) 
الثانية غير مفهوم الا إذا كانت هناك صيغة بائدة قوامها «نهن» N4117‏ أو «ناخن» 
Nachn‏ الخ . آما ظهور اللامین مکان النونین فى «لیل» بدلا" من «نین» فتحول 
موفو لوچی مالوف بقاعدة («ن» (0) = «ل» ([)) . 

ومن الکلمات الدالة على اة فى العربية ادجی» و ادجنة» و دیجون) وهی 
تنويعات مختلفة على جذر واحد هو الذى خرجت منه «دارك» 104112 الإنجليزية 
ععنی (ظلام» 7 «مظلم'» و «دونکل» Dunke[‏ الألمانية ععنی «ظلام». وهى فى 
الإنجليزية الوسيطة «دارك» 1276 و «درك» Derk‏ و «ديورك» Deork‏ و Deorc‏ . 
وفی تقدیری أن هذا أيضا هو اخذر الذی خرجت منه مسجموعة «ظلام» و «ظلمة» 
و اظلماء» فى العربية و«ضلمة» فى العامية الصرية. وهذا ا خلر هو «دیورج» 
Deorg‏ آو ديو لح“ Deolg‏ ((ضیول) 35 (pl‏ وفعل «آدلح» فى العربية ععنی 
لیا يؤيد هذا الافتراض . وهو نفس الحذر الذى خرجت منه «حلك) و «حلكة». 
وهذا یقربنا من جذر «كاوك» |30 کا «كالك» - «كارك») ععنی «ظلام» فی مجموعة 
اللغات ا حامة . 

ومن الکلمات الدالة أیضا على الظلمة فی العربية «عتمة» ومشتقاتهاء والارجح 
أن جذر هذه الكلمة هو نفس جذر كلمة اعدم بمعنى الاشئءكء وغير واضح أيهما 
آقدم وأيهما المجاز (قارن ١أتوم»‏ ۳ ۸)1). 

وكلمة "نهار» العربية تحتوى على جذر لوکس ×1[ (صيغة الإضافة «لوکیس» 
5 ععنی دنورا أو اضوء وصيغة أخرى منها فی اللاتينية «لومن» ۲60[ 
وأصلها «لوکمن» 0۳067 فا حذر هو «لوك» 1۸ء وهی آساس «لایت» ]غ8 1.آ 
الاجلیزی.ه و «لیهت» 1.01 و «لایت» 1.160 فى الإنجليزية الوسيطة و «لیوهت» 
۱ قفی الأنجلوسكسونية و «لیهت» 01 فى لغة میرسیا ۷16701۵ القدعة. وهی 
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فی الا مانیة والهو لندية «لیشت» [1٤11‏ وفی الجرمانية العالية القدعة «لیوهت» 1,091 
وفی القوطية «لیوهات" 1۱۵18 وفی النوردية القدعة «ليوس“ 21-85 وکلها ععنی 
«نور» أو ا. وفی الیونانیة الوخنوس ١‏ 7 تعنى انور أو (مصباحا («من 
لو کنوس» ۸06۷05) و اليوكوس) 260605 بمعنى «آبیض» أو «وضاء» وفى 
ایی یه اروش Ruch‏ تعنی ایض *) «یشع » ایلمع» (قارن الو سيد" Lucid‏ فى 
الا جلیزیة والفرنسية ععنی اواضح» آو اناصع؟) . فالحذر هو «لولك» عا أو «لیوله» 
cue‏ أو «لیوه» 181۸ «لوس» التى خرجت منها اناصع» وظهور صيغة انه» ۵ 
- مكان عل > اله» 07.] طبيعى من الناحية الفونطيقية. وفى تقديرى أنه بینما 
(نهار» جاءعت مین جذر «Nah «ai» Lh «4l»‏ فان انورا جاءعت من مصدر آقدم هو 
انفرا ۷666۲ الصرية القديمة التی تحولت فى العصور المتأخرة إلى «نفر» ۱۱6۷۵۲ ثم 
نورا Nower‏ 0 «نوار» و انوارة» الخ . ومعناها لضي ١‏ جميل») و «(جمال» و 
او انورا . وقد كان ینبغی أن تکون كلمة انهار» أْصلاً «لهاد» «لهار» (قارن 
الیوهاث» القوطية هناش بمعنى انور" اعلن). آما تحول «نهات» إلى «نهار» 
فييدو أنه جری قیاسا على نورا الواردة من مصدر آخر هو «نوفر" ۷016۲(. ومن 
نفس جذر الیوه» 1۸ا8 «ليوك» ٥٥٥ا‏ نجد أن «لووی» 10۷۷٢‏ فى الاسکتلندية تعنی 
الهب" و «لوجی" 1081 فى النوردية القدعه تعنی الهب". ومن هذا نستطیم آن 
يا أن ا هب ا - و الهیت! فى العربية من تون حذر البوه» كله[ - اليبوك» 
LeUC‏ - لالوك» LUC‏ . ومئلها اوهج! تشتمل على جذر لالوه) رال؛ (1) = («و ) 
(/8)). و «وقدة» (فعل «أوقد» 2700ع120) من جذر «لوك؛ سا (-عبال/الا). أى أن 
أصلها = 1107 كالنموذج التيوتونى الافتراضى 16101102 بمعنى «مضی» و 1,60 
من 318ا على غرار 1010 و ١٥ا٥(‏ فى المجموعة التيوتونية. وإذا كانت انار» 
تخقی وراءھا اھر“ Lhr‏ - انهر ا ۲ كانت من نس الخذر. ومع ذلك فان «پور» 
(700) ۳۷۶ اليونانية ععنی انار" التی أدت إلى «فایر» ۳116 الإنجليزية و «فویر» 
۲ الا لانية و «فو» ۴٥1‏ الفرنسية تستحق مزیدا من الدراسة. 


ومن مرادفات انور فی العربية لضو ۶) و (ضاء» وفی العامية المصرية اضی ‏ . 
و هده اش ات القلاث حذرها من جدر ادپییس) Dies‏ اللاننے ُعنی یوما آو 
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«نهار» وهی آساس «دای» 122۷ الاجلي زية و «تاج» 188 الالمانية و (چور» 0۲ا٥‏ 
الفرنسية عن طریق الصفة «دیورنوس» ۱۲115( ععنی «یومی". وقد سقطت منها 
«د» (0) الابتدائیة . فى الصيغة الفرنسية وكلمة ادییس» 10168 (والاضافة منها 1011) 
تعنى «یوم» بالعنی العام ولكنها أيضًا تعنى «نهار» كشئ يقابل «لیل». أما فى لغة 
الشعر فهى تعنى اضیاء النهار» و اضی العين» و االسماء». وجذرها فى 
الستسكريتية ادی» 01 ععنی ایضی» و «ديناس» BD‏ تون «نهار» أو ایوم) (Day‏ 
(=. ومن نفس اخذر فى اليونانية «ديوس» 0105 بمعنى «سماوی». وهجاؤها القدیم 
فى اللاتينية «دیوس" 101115 ويربطها لويس وشورت بمجموعة «جوفيس) (10۷1۵) 
الديوفيس» 1(10۷15) وهو «زیوس» 20۱5 و «دیانا» 1018212 (الربة) و «ديوس» 106115 
ععنی «إله» و (دیموس » Divus‏ بمعنى (إلهى» . 

ومن ألفاظ «النور» فى العربية أیضا «سناء وهذه جذرها من جذر «شاين» 
6 الانجليزية بمعنى ۷یضئ) أو (یشع ٩‏ وهذه فى الا جليزية الوسيطة (شینن» 
0 و 5111161 وفى الانجلوسكسوئية «سکینان» - اشینان» 25010417 وذ 
الألمانية «شانين» 565615261 وفى الهولندية اشیسچنین" 90۳1(061 وفى النوردية 
القدعه «سکینا» 51128 وفى الدغاركية «سكينه) ٩/1116‏ وفى السويدية (سكينها 
48 وفى القوطية «سکینان» ۰9161787 والحذر التيوتونى هو «سکای» 5161 
ععنی ایشع؟ آو رضي ٠”‏ والارجح آن جر (شع؛ س اشعاع» آرضا من نس جدر 
«سکای» 1ء5 . 

ومن الأسماء الدالة سا انح اسنة» و اعسام» و احول» و اجیل» و 
«قرن» و «دهر». وبتحليل هذه المواد نجد أن «سنة» و «عام» من جذر واحدء وأن 
حول و جيل“ من جذر واحد. آما جذر اسنةا و اعام) ؛ فهو جذر (آنوس) An-‏ 
5 اللاتينية و «آنیة ۸066 الفرنسية بمعلى «سنهة!. ویذکر لويس وشورت أن 
الأنوس» اللاتينية من «آمنوس" ۸۲۳۳5 وأن معناها الاصلی مثل آنوس» ۵1118 
حاتم و احلقة» أو «دورة». (قارن «آنو» ۸11076830 الفرنسية بمعلى اخاتم) 
و اینوس 5ا٣۸‏ فى الإنجليزية و «آنوس» ۸5 فى الفرنسية بمعنی اخحتم» 


و اشرج») . وقد ادت صيغة امنوس) ۹( ای «عام)» ومن اثار تعاقب 19 
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فى الجذر الاصلی وجود تعبیر مثل «عامناول» فى العامية الصرية بعنی «السنة 
الملاضية». وهی توحی بأن أصلها «عامنا الاول" ولکن استخدام ضمیر التکلم فى 
صيغة الجمع شئ غير طبيعى إلى حد یدفعنا لافتراض أن التركيب الاصلی هو 
( + أول» . آما ظهور صيغة (سنة» فهو يفترض ظهور صیغة سابقة أو موازية هی 


Hannus-Sannus‏ ۔ 


فإذا انتقلنا إلى مجموعة «حول» و «جيل»؛ جد أنها من نفس جذر «حلقة» و 
اعجلة» وأن جذر هذه الألفاظ هو جذر كلمة اسیکل" 09/016) فى الإنجليزية 
والفرنسية بمعنى «حلقة» أو ادائرة) وهو نفس جذر كلمة «هویل» ۷۷۳6۵1 الإنجليزية 
ععنی «عجلة». والمادة اليونانية هی كلمة «کوکلوس» 1101005 بمعنى «حلقة» أو 
«دائرة» ومثلها فی اللاتينية «كوكلوس» و اسيكلوس» C٤115‏ بنفس العنی» وهذه 
اوت اليج «عجلة» فى اتجاه و حول فى اجاه آخر و اجیل) فى انهاه ثالث . 
والسنسکريتية «شاکر" C3۸۲١‏ من نفس الحذر ععنی «عجلة» أو «دائرة». والار جح 
أن «قرص» العربية تنتمی آیضنا إلى نفس مجموعة «ک و کلوس» عن طریق «کوکروس» 
5 (قارن «حجلّة» بمعنى حلقة فى سلسلة و «غل؟). وفی اللاتينية صيعة 
«سايكولوم؟ 88010177 أو «سيكولوم» 566010111117 بمعنى «جیل»؛ وقد خرجت منها 
«سیکل» 916016 الفرنسية بمعنى «قرن»» وكانت تترجم قدعا بكلمة «جيل» فى 
العربیة» ومعناها دورة زمنية كاملة بين الاحیای فهى صيغة من «سيكل» عار . 
آما كلمة «دهر» فيبدوا آنها صيغة من «غبور 16110017 المصروفة من «اتمبوس» -1617' 
5 بمعنى ازمن» عن طريق 1611۳01 - 16101'. ومن أهم المواد الخارجة من جذر 
(ک و کلوس» 1601205 الأسماء الدالة على الاغلال ومنها«غل» و اسلسلة 
و «خحلخال» و «كلكل» الخ . 

وجذر کلمه «صوت» العربية نجده فى جذر «ساوند» 501010 الا محجليزية 
و «صون» 5017 الفرنسية و اصونوس" 501005 اللاتينية و «سفانا» 5۷۵۱۹ 
السنسکریتبة . و «د» (1) النهائية فی :561080 لیست زانئدة کما یقول سکیت ولکنها 
آساسية فى الكلمة بدليل تواترها فى صوت٠‏ العريية وفی فعل «أنصت» فى العربية 
ما يوحى أن ا لحذر كان أصلاً «صونت» 5081 أو «صونده فى 5020105 اللاتينية ثم 
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سقطت انون» (0) الخنقة وحلت محلها وہ )W(‏ كما فى «صوت» وسقطت الدال 
(0) أحيانًا كما فى اسون» 50107 فى الإنجليزية الو سيطة. 

فاذ! ما بحثنا الألوان الاساسية وهی «أبیضص» و «آسود» و «أحمر) و «أخحضر» 
و «آصفر» و *آزرق» و ابنی» وجدنا أن جذورها تلستقی مع جذور آسماء الالوان فى 
للجموغة الهندية الاوروية مق اللغات. 

وقد رأينا فى مكان آخر كيف أن جر «آبیض» وجذر ابلانك» 8110 
و "بيانك») 81806 واحد وهو أيضا جذر «فايس» ۷۷۵155 اثلانية و «هوايت» 
۵ الإغجليزية («هویت» ]11/51 فى الا حلیزیة الوسيطة و «هویت» )ا11۷ فى 
الأنجلوسكسونية و «هفید» 11۷1١‏ فى الدغارکية و «هشیت» 111911 فى السويدية 
و«هشايتس» 1۷61/5 فی القوطية و «هویز» 11/17 فى الجرمانية العالية القديمة و 
۱هیشتر" 1۷11۲ فى النوردية القديمة). ومن بقايا ۱ظ» مكان «ض» كلمة «بياظة» التی 
تستعمل فى الدوميئو عن الفارسية. و أ١‏ الأبتدائية فى «أبيض» هی «الهاء» (ظ) 
الصامتة فى 11۷۱١‏ أى ۳۷6۱0 ومع ذلك فالصيغة اللاتينية ومشتقاتها تدل على أن 
ا خذر أصلاً هو 813885 بنون الخنفة قارن «بلانكوس) 81316115 و «بيانكوا 


0 وتثبت أن جذر «آپیض» وجذر «أبلجح» واحد. 


آما «أسودا فجذرها من جذر «ششارتر» 5010/3112 الألمانية بمعنى «آسودا 
وجميع العناصر الفونطيقية فى كلمة «سواد» متوفرة فى الجذر الچرمانی . أما كلمة 
أصفر» فجذرها هو جذر «زعفرن» التى هی 500018 فى الإنجليزية. ويظن أن 
كلمة 50111211 دخلت الا حلیزیة عن طريق «زعشران» العربية. وكلمة «جون) 100116 
الفرنسية بمعنى «أصفر» كانت فى فرنسية القرن ۱۱ «چالن» 12176 وهی من اللاتينية 
«جالبينوس» 64101۸15 ععنی «أصفر» أو «أحضر فانح!. وهناك صيغة لاتينية آخری 
من نفس ا حذر ععنی «أصفر» هی «هولووس» كلالاأ©]1 غالبا من «جيلووس» -اأ٥‏ 
5 بعنی «أصفر»» وجذرها آساسا كلمة «یلو» ۷۵۱۱۵۷ الإنجليزية بمعنى أصفرا 
وهی فى الإنجليزية الوسيطة ۷6۱۵۷ و «جيلو» لاع[ و «جيولو» 160101 وهی فى 
الأنجلوسكسونية «جيولو) 60010 و “امعت وفى الالانية «جیلب» 0016 وفى 


الچرمانیة العالية القديمة «جيلو) 0©10). وفى السنسكريتية «هارى»2 11311 تعنی 
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«أصفر». وفى سكيت أن لها صلة اشتقاقية بكلمة «خلوس» ۸0008 اليونانية 
ععنی لأخحضرا . 

وكلمة «آزرق» العربية دخلت اللغات الأوربية تحت صور: «آچیور» ۵20۲6 
الإنجليزية و «آزور» ۸2۷۲ الفرنسية اللاتينية المتأخرة «آسور» ۸۵5۷۲ و «آزوروم» ۸2 
1 وكذلك «لازورد» 132101 ععنی حجر «اللازورد؛ وهو «الفیروز». وفی 
اللاتينية "لاپیس لازولی" 221011[ داعضا تعنی «فیروز». ولکن من يتأمل كلمة 
«فیروزا نفسها يجد آنها مرکبة من فى ۳۵1 وهی اختصار 13015 بمعلى احجرا) 
و روز“ 112 من «لوز» 2لااء < *پیلوزیوم؟ ۱0ء وهی مقلوب «زول» 
انا2 و «زور» ۷3۲ كما فى «لاوزورد». وكلمة «لازورد» و «لازورق» صيغتان 
من نفس الكلمة وجذرها «زرق» 208 أو ازرج» ۰.218 ويبدو أن هناك تأثیرات 
إيرانية أو فارسية فى تكوين هذه العلمة. آما «بلو» 13106 الاحجليزية و «بلو» ناعاظ 
الفرنسية و «بلاو" 81810 الألمانية (فی الجرمانية العالية القديمة «بلاو» 8120 والنموذج 
الافتراضی «بلاووز» 2)8126102 ففى سكيت أنها من «فلاووس» ۳12۷۱5 اللاتينية 
بمعنى «أصفر) وأصلها «فلاجووس" ۳۱۵۵۷۷۵ > ۰۳128۳0 وهی فى لويس وشورت 
(آصفر ذهبى» أو «أصفر مشرب بالحمرة». والأرجح فی تقديرى أن «بلو» من جذر 
«بنف) 88087 فى ابنفسج» التى يبدو آنها مركبة من جذرين؛ أحدهما بمعنى 
«أزرق» والآخر للتخصیص. 

وکلمة «احضره فیما یسدو من جذر وار لاس اليونانية حلوروس" 120۱205 
بمعنى «آخضر؟ التی بمكن أن تخرج منها «خضور' 16007 ۰ ویکن أن تخرج منها 
اجنور» 610۲ آساس «جرین 6۲8۴١‏ الإنجليزية بالستاتیز. (فی الالانسة «اجرون» 
1 وفی الچرمانیة العالية الوسيطة «جروین» 0106176 وفی الجرمانية العالية 
القديمة «كروونى؟ 1۲01 وفی الهولندية «جروین» ۲06۲۲ وفی الدتماركية 
والسويدية «جرون» 6۲5١‏ وفی النوردية القديمة اجران» 2۲267). وفی سکیت آنها 
مشتقة من جذر اجرو» 710۷ ععنی «ینمو!» ولکن هذا الاجتهاد قابل للمناقشة 
لان النمو لا پنصرف فقط إلى النبات حتی یوحی بعنی الخضرةء وانغا ینصرف أيضا 
إلى الاحیاء الزوولوچیه . 
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وفی تقدیری أن هناك وحدة فی الجذر بين (حمرا العربية و «رد» 1٩60‏ 
الا مجليزية و اروج) 6 الفرنسية و «ورث» 80٥‏ الآلمانية و اراودیس» 1۵05 
القوطية و ارود» 560 الدغارکية والسويدية و «ريدا 1660 و «ریدی» Rede‏ 
الإنجليزية الوسيطة و «رياد» 830 الا جلوسکسونية و رود" 5000 الهولندية 
و اراودر» ۲۵۱06۲ النوردية القديمة و «ایروتروس» 6000005 اليونانية وکلها ععنی 
(آحمرا رگ راودا Rauadh‏ الغالية والأيرلددية و رود) ۸009 فی 
لغة ویلز و اروفوس» 18108 و «رویر» 006 فى اللاتینیة بمعذ سی (آحمسر) 
و «روسو» الايطالية 180550 بمعنى «أحمر». والنموذج التیوتونی الأفتراضى عند 
سكيت هو اراودوز» 15810100272 والجذر السیوتونی عنده «ريود»4 10101ع219) وهو یربط 
هذه الكلمة بكلمة ارودیرا! الك تة کععتی ادم؟ . وفى تصوری أن الحذر 
الاساسی الافتراضى هو «رواك» - «رواج» ۸4۸-۸128 وهو الذى مكن من ظهور 
(رواح» (> «حوار» 1127 العربية بالميتاتيز > «حمار" فى اتجاه (قارن بحر «ارتيريا؛ = 
البحر الا حمر» = سحر ی < (الحمراء٢)‏ و ارو ي Rup‏ فى اتجاہ آحن وهى 
أساس 1800٥8‏ 18008 فى اللاتینیة و «روث» فى اليونانية ومجموعة رودا - ارد» 
فی الحرمانيات و ارو - رورس 6 فی مشتقات اللاتينية (الفر ية والایطالیة) . 
وارتباط جدر رد ععنی «أحمر» بجر #رودیر (» Rudhira‏ کی الج ٥نی‏ 
(دم) لیس ا اما فد یکون جدر ردا Red‏ من حدر | و رده «Rosa‏ وهو 
الار جح . ومع كل فكل هذه تكهنات. راغا الراجح أن جذر رواج 8 - 
«رواح» ۵۲ آدی بالميتاتيز إلى جذر «حور» 11027 ثم ظهرت م٠‏ (10) فی قلب 
الكلمة للتخفیف > «(حمر». (قارن «أں مرا و مارا و «أسود» و «سواد» - 
7 کذلك لا يستبعد أن تكون «أحمر» و «أسمرا و «أسود» ثلاث صيغ من 
جذر واحد وأن هذا الجذر له صلة اشتقاقیة بكلمة «خيمى» 116131 فى المصرية 
القديمة بمعنى «الأرض السوداء» و «دميرة» وهی الطمى الأحمر وقت فيضان النيل 
(قارن «أسحم' بمعنى «أسود» ففيها جذر لاخم» مسبوقة بسين» (5) السببية) وهذا 
الافتراض يباعد بين جذر «آحمر» ونظيره فى المجموعة الهندية الأوروبية. 


وكامة «بلى» تقابل كلمة ابراون! 8501/8 الإنجليزية و ابراون» 8۲000 
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الألمانية و ابران» 8110015 الفرنسية. (قارن «برون» 131010 فى الإنجليزية الوسيطة 
و «برون» 81511 فى الأنجلوسكسونية و «برون» 8110011 فى الدتماركية و «برون» 
0 فی السويدية وابرون» 131117 فی الهولندية و ابرون» 8110111 فى النوردية 
القديمة). وكلمة «بنی» فى العربية توحی بأنها مشتقة من البن الحمص طبعا وهی 
تبدو ولدلك سیمانطیقیا من جذر غير جذر «براون*. ومع ذلك فالتشابه الفونطیقی 
يدعو إلى التأمل وافتراض سقوط ار؛ (۲) فى مرحلة من الراحل آمر مألوف. 

ولالنسة لا متفاه النجوم والکواکب الهامة هناك «شمس» و اقمر؛ و (ھلال؟ 
و لحري و «عطارد) و «الریخ» و ازحل) و «الزهرةا و «الشعرى» و (سهیل 
الیمانی ٢‏ . 

وفى آسماء النجوم والكواكب التی تبدأ «بال» يبدو من ظاهر اشال أن «ال» 
الابتدائية هی «ال» التعريف» ولکن تاريخ الادیان يدل على أن «ال» هذه سواء 
أظهرت فى أول الكلمة كما فى «ال-شمس» أو فى آخرها كما فى «میکائیل" أو 
اعزرائیل) الخ . هی اسم الالة «ال» تا («العال» أو «العلی» فى الميثولوجيا العبرانية) 
الذى كانت تركب منه أسماء الآلهة فى الحركة التوفيقية الکبری بین آلهة العالم 
القديم. وقد كانت النجوم والكواكب السيارة عروشا لآلهة شهيرة فى العالم القديم. 
واسن (شمس؟ هو اسم الاله البابلی اه و (شمش؟ ۰911010051 وهو نفس الإله 
اهیلوس" 1161105 رب الشمس عند اليونان» واسمه فى اللاثينية سول 501 ععنی 
(الشمس» ومن آثاره فى اللغات الاوروبية الحديئة «سولی" (1ء801 ععنی «شمس» 
فى الفرنسية. وفى لويس وشورت أن جذر «سول» 801 موجود فى «سشار» 5۷۵ 
الیک ہہ سی ایشع) آو یضئئع٢‏ وفی 9 سیریوس؟ 2610105 ععسنی «الشصری» 
و «سیر" 2610 و «هیلنا" 126۷1 فی اليونانية. ومن نفس الحذر فى الجموعة 
التيوتونية صن 00ا8 الإنجليزية ععنی ۷١شمس؟:‏ وهی «سونى» 508۳6 فى 
الإنجليزية الوسيطة وسونی» 50۳06 فی الأنجلوسكسونية؛ وهی مؤنئةء وهی فی 
الألمانية «زونی! 5017126 (مؤنثة) وفی الجرمانية العالية القدعة «سونا؛ 51011013 
(مؤنئة) وفی القوطية «سونا» 51117722 (مذكر) و «سونو! 5101110 (مؤنثة) وفی 


النوردية القديمة «سونا» 5100012 (مؤنثة)» وفى الهولندية «زون" 201 (مؤنثة). ومن 
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الظواهر الهامة التى نجدها فى هذه الكلمة أنه بينما نجد فى اليونانية اله الشمس 
«هيليوس» ۳1۵1105 مذكرا (ومن آسمائه الأخرى «اپولو» ۸۵۳0۱10 و افیبوس» ۲٥١٠٢.‏ 
۵ ویینما نجد «سول» |50 فى اللاتينية مذكراء وبینما نجد الاله (شمش» فى 
الاساطیر البابلية الاشورية مذکرا. نجد أن اسم «شمس» مؤنث فى اللغة العربية وفی 
المجموعة التيوتونية من اللغات (501136 1016 فى الألمانية) والعكس صحيح بالنسبة 
لربة القمر. ومن هذا نستخلص أن القبائل العربية حين نزلت شبه ا حزیرة العربية فى 
الألف الأولى قبل ايلاد كانت تحمل معها لغة فيها اسم الشمس مؤنث واسم 
القمر مذكر فوجدت نفسها بين أقوام تعبد إله الشمس المذكر تحت أسماء متعددة هی 
.و شمش؟ فى بابل واشور» و «هليوس» فى اليونان» و ارع» فى مصر القدية. 
وجذر اهل» فى 1121105 هی مجرد صيغة هامیه من جذر اسول» 501 السامى ومن 
جذر «صن! 50٥۲‏ و ازونی" 501776 السامى» ومن جذر اشم! 85400 الشامی . 
0 : «ذات حمیما ربة الشمس. فى لغة سبأ وذی ریدان» وقارن آیضا فعل 
(ز ۵ شمس؟ وفعل «حمص» فى العربية وهی مجرد صيغة من #شمس*٩).‏ وحیث تقول 
الات عن ذى القرنين : «حتئ إذا بلغ مغرب الشمس وجدها تفرب في عين حمتة 
ووجد عندھا قوم 4 («الکهف» ۰۸7 القصود من اعين حمئة» هو «عين شمسا آو 
(هیلیوپولیس» آی «مدينة الس 1+ فهی لعن هلیوس» أو اعين حورس» أو اعين 
حمیم» أو «عين شمس*. وبفیر هذا التفسير یصعب علینا تصور غروب الشمس فى 
بشر من نار یقیم عندها الناس . و «شمس» فى بعض لهجات العامية الصرية 
«سمس !۰ ومن آسمائها «شموسة» واسمها ملازم لفعل «حمى». ومن اسماء 
الشمس الآخری فى العربية «العزانة» و اذكاء) وکلمة اغزالةا عکن أن تكون من 
جذر «هليوس» بالیتاتیز > «هزيول»» أما «ذکاء" فهى بحاجة إلى استقصاء. 

وكلمة افمر» فى العربية (مذكر» ترادف «مون» فى الإنجليزية مذکر» وهی 
(مونی 7/1086 فى الإنجليزية الوسيطة و «مونا» ۷۲۵0۵ فی الأنجلوسكسونية 
(مذكر). و مانو" 8۷1800 فى الچرمانیة العالية القديمة (مذكر) و «موند» 104010 فى 
الألمانية (مذكر) و «مان» ۷۱۵۵20 فى الهولندية (مذكر) و «مانى» 1۷1801 فى النوردیة 
القديمة (مذكر) و «مانى» 1۷۵۲1 فى الدغارکية و «مانى» 11271 فى السويدية 
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(مذکر) وهی «مینو» ۷167 فى اللثوانية (مذكر) و «مینی» ۱۱۷۲۱ فى اليونانية) 
ومن جذرها «ماس» 8۷88 فى السنسكريتية ععنی «شهر» (قارن «منث» ۷0۷0٢]‏ 
الا مجليزية و «موا» ۷1015 الفرنسية و «مونات» ۷10۳21 الألمانية و منسیسں) ۷160515 
اللاتينية وکلها بمعنى «شهر» وكذلك «من" ۳۲۱۷ اليونانية ععنی «شهر!). ومجد فى 
كلمة «قمر» العربية ومرادفاتها فى المجموعة التيوتونية عكس الظاهر:ة التی وجدناها 
فى تحلیل کلمة «شمس*. لأن «قمر» ومجموعة 81007 فى الذکر بینما ربة القمر 
فى اللاتیلیة وهی «لونا» 1.۵ مؤئثةء ومن مشتقاتها «لون» 1.0116 فى الفر نسية 
مونثة. ومن هذا نستخلص أيضًا أن العرب حين نزلت شبه الحزيرة العربية فى الالف 
الأولى قبل الیلاد كانت تحمل لغة فيها کلمة «قمر» فى الذکر على غرار ما نجده فى 
المجموءة التيوتونية بينما وجدت نفسها فى موطنها الجديد بین أقوام تعبد «ربة القمرا 
المؤنثة تحت أسم «لونا» 008] آو «سيلنا» 5616116 أو «هيلينا» ۰۲16160۵ وكما حدث 
فى حالة «شمس»» باختفاء الالهة الوثنية بقيت كلمة شمس مؤنثة و «قمر" فى المذكر 
بحسب جنسها اللغوى الاصلی . وفونطيقيا يمكن أن تكون ١مونا»‏ مجرد صيغة من 
«لونا». كذلك يجوز أن تكون الربة «منات» أو «منوت» الوارد ذكرها فى القرآن مع 
اللات والعزى ا ومنوت الثالشة الأخرى» هى مجرد صيغة من «مونا» و «لونا» 
۵ أى آنها كانت «ربة القمر» الونثة (< «آمونة» ]ع1202ك). (قارن «اللات» 
التى يبدو أنها صيغة من ارات" 881+اتا أو «رعت» وهی زوجة لاله «رع» فى 
الديانة المصرية القديمة والمؤنث من اسمهء و «محاق» من «ماء» الفارسية ععنی «قمرا 
و «ماح» Mah‏ فى الحيثية هی «(الرية البقرة) نظير (حتحور) أو «هاتور» فى مصر 
القدعه. «وایو» 10 عند الیونان» وقرناها هما رمز «الهلال» (قارن «مها» فى 
العربیة) . 

وفی رأى بعض علماء اللغة أن «قمر" العربية من جذر «شهر فى لغة سبأ ومعین 
وقتبان عن الفارسية بمعنى «قمر؛ء وهذا مکن فونطی قیا. ولکن «شهر» فيها جمیم 
ملامح (کریسکیری؟ 6۲85٥06۲۵‏ اللائينية بمعنى اینمو" التی خرجت منها ل9 کریسنت) 
01 الإنجليزية ععنی «هلال» و «کرواسان» 0185201 الفرنسية ععنی «هلال» 
و اکریشندو 0185065700 الايطالية ععنی انمو» أو «ازدیاد". آما «هلال» العربية 
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فیبدو أن فيها آثار من «هیللین» ۲1۵1167 اليونانية (قارن «هیلینا» 261602 و «سیلینا» 
82 ربة القمر فى الاساطیر اليونانية و «حلیمة» العربية وهی الرضع أو 
«البقرة»). و «سلیم» و احلیم" صورتان من «هیللین» 061167 غالبا ععنی «ملال» . 
وبذلك یکون ابنو هلال" و «بنو سلیم» اسمین للهلالية . والاساطیر العربية تميز بين 
«العرب الحجازية» و «العرب الهلالية». ویبدو أن العرب الهلالية هم العرب 
اليتون متل العض اله اليس اف منذ فتح الاسکندر للمشرق وخاصة من 
خضعوا منهم لحكم السليوسيد 5616106105 وقبلوا ثقافة «هيلاس» 1161138. 

آما اماح» 0 الحيثية و امها" العربية و ايو“ ٥آ‏ اليونانية وكلها بمعنى «بقرة» 
فهی من جذر «اعج» بمعنى «بقرة» فى الصرية القدعة. (قارن "البقرة حاحا» فى 
اللهجات المصرية الحدیثةء وصيغة «جو)ا 60 فى السنسكريتية ععنی ابترة» و «جاو؛ 
۷ فى الفارسية ععنی ابقرة» > «کاو» 0018) فى الإنجليزية بنفس المعنى) . 

وكوكب «المشترى» فيه عناصر فونطيقسية أساسية من «ساتورن» 88311111 فى 
المجموعه الهندية الآوروبية وهذه نجدها فى جذر «شتر» فى «ساتورنوس 530111108 
اسم كوكب *الشتری» واسم الإله المهمين على عرشه. وهو فى اللاتينية البائدة 
«سايتورنوس» 58611151115 و «ساتيورنوس» 58161010115. ويلاحظ أن اسم يوم 
(السبت» فى اللغات الأوروبية مشتق من جذر اسم اساترداى» 5۵۸0۲0۵۷ فى 
الإنجليزية وهو مشتق من «ساترن» 541۲١‏ و 10165 بمعنى «يوم4. وكذلك «سامدی» 
01 فى الفرنسية مشتق من «سام! ۰52۳7 وهی صيغة من اسات» 5014 و 12165 
ععنی «يوم». وهذا كله يشير إلى أن جذر «سابث» ٩۵00۵10‏ فى «ساباث» 520240 
العبرية بمعنى ايوم السبت"» وجدر اسبت فى كلمة اسبت» العربية مشتق من جذر 
61 أو 58۷٣‏ فى Saeturnus‏ أر- us‏ . وفی ليتريه أن جذر «ساتورن» له 
صلة اشتقاقية بجذر كلمة «رصاص» لان «الرصاص» كان العدن الذى يرمز إلى 
كوكب المشترى. وفى هذه الحالة لابد من افتراض أن جذر كلمة ازثبق) من جذر 
كلمة «ساتورن» عن طريق «زایب» 22060 افتراضية أو 526021۷00 افتراضية . 

ومع ذلك فهذه الاشتقاقات غير مؤكدة لأن المعاجم اصطلحت على أن 
اساتورنوس) 8310111108 هو «زحل! وليس «المشترى» وفى العامية المصرية تستعمل 
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کیہ 8+ حا“ ع للحزن والكابة. فقال «ليلة زحل » ععنتی «لرلة هم ونکدا رگن 


اعت الأدروية نفس الاستعمال. وهی #ساترناین" 831011016 بالإنجليزية 

مل يال [50110111161: يالف نسية تعنی ارت او احزین). وغ واضح ان 
یت كمه «زعز» فى العاميه المصرية ذات صلة بكلمة «زحل». وأنا | كان الأمر فان 
سنخنا.م ہزحل؟ رمزا للحزن والكابة يؤيد مقابلة «رحل» بالكوكب «ساتیرن» 
۰ أما من الناحية الف نطيقية فخروج ازحل» أو «زعل» من «ساتوری» 83101 
یں ان نمی قلب الکلمه تنقلت أحیانا إلى همزتة. كما فى سار دای بدلا 
من :سات دای» ٩:11]:‏ فى نطق عوام الا جلیز. والاسم الیونانی لاسم 
"ساتوربوس 1 3011111108 اللاتينيسة هو اک رونوس! 00۴005 )٤۵0۷۵8(‏ أو 
”حر ونوس ۲ 1۲0۸05[ (۵۵۷۵۵) بمعنى «الزمن» أو اله «الزمن» (قارن كلمة اقرن» 


a 


7 کے ۱ ۱ ات“ 7و 
تې لته خي اماه عام). 


و «آنشتری" فى العربية يقابل عادة باسم «چوییتر" p1)٤۲‏ صلا[ و 1118۲[ کبیر 


لا هه تشب 9 و مس د. واخالس على عرش که کت ال اك ر الکو اکت العسنيا زة 6 


دهم یلا ا 0 وععروف أن الیونان کانت تقول 
أن اول منك تسماء كان «آورانوس» 6۱0۵:۸۷05 (السماء) الذی أغين #کرونومنا 
امون الى مو ريوس علا2(کنیر الالهه). اما الرومان فد كانت تقول أن 
دل ملك تلسماء كان "أورانوسر» 008٥ا‏ (السماء) الذي أنجب «ساتورنوس ٩3-‏ 
۱۲۱ (زحل) الدی أنجب «جوپیتم» 1001161 ۱۱۳۳۱06۲( (انشتری) وكان ينطق 
"پوپیتر ۰ وهده معدلات ثابته فى الیئولو چیا اليونانية والرومانية. و فان السبیل 
کش تی اللا قتف الجن کیش کی فا ويف پل FE‏ فيان لضفا افتر | / یا - 
3 کہا سر ور رت مسر ی Es‏ و ہے و و لو هو ص صفه شوییتر 
شويدم؛ فى العربية جرى علیها الیتاتیز فصارت إلى «پوشتر» - «بوشتار» 
= 


1 ري اد ۳ رن ۳ 
اف کی کا 4 مشت یا < 8 موا أر»"). 


6ه 


وقد انجب «جوبيتر» (المشترى) ام کوریوس ۷16۲0۱1۲۱5 من «مایا» Mila‏ 
( رةه انظر «ماح* و «مها») وهو «مرکوری؟ ۱100۷11۷ بالانجليزية و «مرکورا 
۷٥۷٣‏ بالفرنسية. وهو الاله اهیرمیز ‏ 1161768 (115إم2) فى اليونانية الشهی 


7 : پا مو E‏ ۰ ا مه 1 1 
پت ای کک أا نب ے ا و ارب الطر یا و ااھادی انو تی ٩‏ و ار اب 11 کر رم أ و انه 
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5 کل ہے وو رو و 1 ب" اب‎ e ۱ . ۱۲ 8 ات‎ 
ی ضسر مس تال ك اف دم‎ ٣ سحجازر م الح و کہ و ا سمه باس ای سی ت ثبه‎ 
1 95 | کشےحتتا ڈیا ه کت أن ۱ الم ندا نی‎ 
ورمشستشسانها. وقي سحت آل جتلرە هو "مراك" ناان[۷: وهم تہ جح اد‎ 


ہس عأ و 


۲ سباللاتیئیه ععنی #تاجم (قسارن اس نشانت» 1000100077 سے 


ااغلیریه و «مارشان» ۷۵۲0۵00 فی الق نسیه) . ویو مه اید هد نه 
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پا می و وہ 1 ۱ : و 
Mercredi‏ انلقب بأسمه ؟ ای نو ۵ اام بن *. کے أل سیه گے کسی ہد ھی 


7 03 ۱ 7 مه 0 _ سو اعم ٦‏ ۲ 5 
ے چڑا د 5 به یصمی ارك اه استشافرد ناسمه ھی نرہ پممسے٭ ت ہے ا قش ہم خے ہے 5 
r ۰ ٦ ۱‏ کہ 7 
لو ناسےه وهه اه میراد ورتم بیبحما ملام فب سم الاك "ات AA!‏ :١ه‏ ۱ 
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